ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮುನ್ನುಡಿ
ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ತಿಳುವಳಿಯೊಂದಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರವಾಹವೂ ಇದೆ. ಈ ಎರಡೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಧಿಸಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತಂದಿವೆ. ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳ ವಿವೇಕದ ವಿನಿಯೋಗ ಇಂದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನಗಳು ನಮಗಿಂದು ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಗುರಿಯೆಂದರೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ. ಅಂಥ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ವಿಸ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿದೆ; ಅವಕಾಶವೂ ಇದೆ.
ಹೀಗೆ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಗುರುತರವಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿದೆ. ನಾಡಿನ ತಜ್ಞರಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅದು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಇದು ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ. ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಒಂದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ.
ಶ್ರೀ ಮುದೇನೂರು ಸಂಗಣ್ಣ ಅವರ ‘ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು’ ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿ. ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಸೇರ್ಪಡೆ. ಜಾನಪದ ತಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀ ಮುದೇನೂರು ಸಂಗಣ್ಣ ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಅನುಭವ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಳುಗಟ್ಟಿದೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಗೊಂದಲಿಗ ಕಲಾವಿದನ ಐದು ಆಟಗಳ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ಮುದೇನೂರು ಸಂಗಣ್ಣ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ
ಕುಲಪತಿಗಳು
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಅರಿಕೆ
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೆನೇ ಗೊಂದಲಿಗ ಕಲಾವಿದನ ಐದು ಆಟಗಳಿವೆ. ಇವನ್ನು ನಾನು ದಿವಂಗತ ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ಜೀವಂತವಿರುವಾಗಲೇ ಇವನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಆಸೆ ನನ್ನದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮುನ್ನ ಗೊಂದಲಿಗರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣನವರು ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ; “ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಥೆಗಳು” ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಹಲವನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಕಥಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಅವರು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಗೊಂದಲಿಗರನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಮೊದಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾ. ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರರ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳು ಗೊಂದಲಿಗರ ಮೂಲವನ್ನೂ ಅವರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿವೆ. ಆದರೆ ಕಿನ್ನಾರಿ ಜೋಗಿಗಳ ಆಟಗಳಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಈವರೆಗೆ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ಕೊರತೆ ನೀಗುತ್ತಿದೆ.
ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಾ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಿತ್ತು; ವಿಬುಧ ಮಾನ್ಯ ಕಲೆಗಳಂತೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನ್ಯ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನ ಪೋಷಣೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳಿದ್ದವು. ವಿವಿಧ ಕಲಾಮಂಡಿತರು ಮತ್ತು ಕುರಿತೋದದ ಪ್ರಯೋಗ ಮತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಏಕಪ್ರಕಾರದ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಹೊಸತಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿತಗೊಂಡಿರುವ ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವೂ ಅದೇ ಪರಂಪರೆಯ ವಾರಸುದಾರನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಶೀಲವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮೊದಲ ಉತ್ಸಾಹೀ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಮಾನ್ಯ ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಜನ್ಮದಾತ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಾಸಕ್ತರೂ ಹೌದು. ವಿಜಯನಗರ ನಾಡಿನ ನಮ್ಮದಿ. ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಈ ಆಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಶ್ರೀಯುತರು ಉತ್ಸಾಹ ತೋರಿದ್ದು ಅವರ ಗುಣಗ್ರಾಹಿತ್ವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ಆಟಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ದಿ. ವಾಮದೇವ, ಅಶೋಕ, ಉಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದುಂಟು.
ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಯ ಟೀಪು ಮತ್ತು ಸುರುಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇವುಗಳನ್ನು ಲಿಪಿಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರತಿ ತಯಾರಿಸಲು ಸರ್ವಶ್ರೀ ಎಚ್. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಬಿ.ಇ. ಮತ್ತು ಉಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಏಕೈಕ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಉ. ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಸಹಾಯ ದೊರೆತಿದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಎರವಲು ನೀಡಿದವರು-ಆತ್ಮೀಯರಾದ ಡಾ.ಯಂ.ಜಿ. ಈಶ್ವರಪ್ಪ, ಡಾ ಬಸವರಾಜ ಮಲಶೆಟ್ಟಿ, ಪಾ. ಎಸ್. ಎಸ್. ಹಿರೇಮಠ, ಶ್ರೀ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಪೆಂಡಕೂರ, ಹಗರಿಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿಯ ಡಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರು ವಿನಂತಿತ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಹಲವು ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಡಾ. ಸುಶೀಲ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಡಾ. ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ, ಡಾ. ವೀರಣ್ಣದಂಡೆ. ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಜಗಜಂಪಿ, ಸಂಶೋಧಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್.ಎ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಭಿಮಾನದಿಂದ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ.
ಉಡುಪಿಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜಾನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ಗೌರವ ನಿರ್ದೇಶಕರೂ ಜಾನಪದ ತಜ್ಞ. ದಾಸೋಹಿಗಳೂ ಆದ ಪ್ರಾ. ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು, “ಗೋಂದೋಳ್ ಪೂಜೆ”ಯ ವಿಡಿಯೋ ಟೇಪ್ ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಕಲ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀ. ಕು.ಶಿ. ಹರ್ಷವರ್ಧನ ಭಟ್ಟರೂ ಈ ಕುರಿತಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ.
ಅನಂತಪುರದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಡಾ. ಆರ್. ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯಂತೆ ಹಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ನೆರಳಚ್ಚು ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ತೆಲುಗು ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾದ ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್. ಮೋಹನ್ ಅವರು ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಗೊಂದಲಿಗರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಳಿಸುವ ಶ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ನನ್ನ ಅಭಿಮಾನಧನರೂ ಪುಣೆಯ ಸಾಹಿತಿ ದಂಪತಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀಮತಿ ಉಮಾ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಮತ್ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಗೊಂದಲಿಗರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ್ದಾರೆ.
ನನ್ನ ನಿಡುಗಾಲದ ಆತ್ಮೀಯರಾದ ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಮಲಶೆಟ್ಟರು ಆಸಕ್ತಿ ತೋರದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.
ಅಭಿಜಾತ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ಹಾಗೂ ರಂಗನಟ ದಿ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾಗ್ ರು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾಗ ದಿ. ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರ ಪತ್ನಿ ಚಲನಚಿತ್ರ ತಾರೆ ರಂಗ ಕಲಾವಿದೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಅರುಂಧತಿನಾಗ್ ಸಮ್ಮತಿಸುವ ಔದಾರ್ಯ ತೋರಿದ್ದಾರೆ.
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಪ್ರೊ || ಚಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜು ಅವರ ತಾಳ್ಮೆ ದೊಡ್ದದು. ನನ್ನ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಬಾಹುಳ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕೆ ಬರೆದು ಕಳಿಸಲು ವಿಳಂಬವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಉದಾರವಾಗಿ ಕಂಡು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊರತರಲು ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ, ಶ್ರಮ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ.
ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾನ್ಯರ ಸದಭಿಮಾನ, ಸಹಕಾರ, ಸಹಾಯಗಳ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ.
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ಅಂಟ್ರಗಾಲು – ಕೊರಳಿಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಹಿಡಿಯುವುದು
ಅಂಡಾಂಡ – ಜಗತ್ತು
ಅಂತ – ಎಂದು, ಹೀಗೆಂದು
ಅಂತಃಕರಣ – ಕರುಣೆ
ಅಂತ್ಹೇಳಿ – ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಎಂದು
ಅಂದ ಬಳಿಕ – ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಾಗಾಗಿ
ಅಂಬಲಿಸು – ಹಲುಬು
ಅಂಬಿಟ್ಟು ಅರಸು – ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ರೋಧಿಸು, ಕೂಗು
ಅಂಬ್ಲಿಕೊಂತಾ – ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ
ಆಕತಲ್ಲೋ – ಆಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೋ
ಆಕ್ಕೈತೆ – ಆಗುತ್ತದೆ
ಆಗೇತಿ – ಆಗಿದೆ
ಆಣೆ – ಹಳೆ ನಾಣ್ಯ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಯ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದು ಭಾಗ
ಆತು – ಆಯಿತು
ಆದಮ್ಯಾಲೆ – ಆದ್ದರಿಂದ
ಆದ್ರೆ, ಆದರೆ – ಆಗಿ ಹೋದರೆ
ಆರ್ತಿ – ಆರತಿ
ಆರಾಮು – ವಿಶಾಲ
ಆಲಿಸಪ್ಪು – ಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಹಸಿರೆಲೆ
ಇಕ್ಕಳಗದ್ದಿ – ನೂರಾ ಅರವತ್ತುಸೇರು ಭತ್ತದ ಬೀಜ ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಬಹುದಾದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಗದ್ದೆ
ಇಕಿ – ಈಕೆ
ಈಚ್ಚಂಡ – ಕೊಳತ ಹೆನ ಮತ್ತು ಅದರ ದುರ್ವಾಸನೆ
ಇಜಾರ – ಚಣ್ಣ
ಇದ – ಈ
ಇದ್ನು – ಇದನ್ನು
ಇರಲಿಕ್ಕೆ – ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ
ಇರಾ – ಇರುವಂಥ
ಇರಾಕ – ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ
ಇವನಕೂಟ – ಇವನೊಂದಿಗೆ
ಈಗನ್ನ – ಈಗಾದರೂ
ಈರ್ಲ – ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಶೀತರೋಗ ಬಾಧೆ ತಗಲದಂತೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಆಚರಣೆ
ಉಟ್ಟಮಾರ್ಗ – ಬತ್ತಲೆ
ಉಡುಗೊರೆ – ಉಡುಪು
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ – ತನ್ನ ವಂಶದ ತಂದೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ
ಉಪ್ಪು – ಋಣ, ಹಂಗು
ಉಳ್ಡು – ಹುರುಡು ಅವಶ್ಯಕತೆ
ಎತ್ಲಾಗ – ಯಾವ ಕಡಿಗೆ
ಎದಕೆ – ಯಾಕೆ, ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ
ಎಬ್ಬಿಸ ಬೇಕಾರ – ಎಬ್ಬಿಸ ಬೇಕಾದರೆ, ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿರುವಾಗ
ಎರ್ಥಾ – ವ್ಯರ್ಥ
ಎಲ್ಲನೂರು – ಎಲ್ಲರನ್ನು
ಎಲ್ಲ್ಯಾನ – ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ
ಎಲ್ಲ್ಯಾಸಿ – ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ
ಎಳ್ಡು – ಎರಡು
ಎಂದಾನ – ಎಂದಾದರೂ
ಐಡಿಯಾ – ಉಪಾಯ
ಐತಿ – ಇದೆ
ಐತೆ – ಇದೆ
ಐದಾನೆ – ಇದ್ದಾನೆ
ಐದಾರೆ – ಇದ್ದಾರೆ
ಐದಾಳೀಕೆ – ಈಕೆ ಇದ್ದಾಳೆ
ಐದಿ ಏನೆ – ಇದ್ದಿ ಏನೆ
ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳು – ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿ ಬಾಳು
ಒಗದ್ರು – ಬೀಸಾಡಿದರು
ಒಡಿಕಾರ – ಒಡೆಯ
ಒಬ್ರುಕೂಡಾನು – ಒಬ್ಬರೊಂದಿಗೂ
ಒಯ್ಯಿ – ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು
ಒಯ್ತೀನಿ – ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತೀವಿ
ಕಛೇರಿ – ರಾಜ ದರ್ಬಾರು
ಕಟ್ಲಾಂಬಿ – ನುಚ್ಚಿನ ಅಂಬಲಿ
ಕಡಿ – ಕಡೆಗೆ
ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡು – ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು
ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿ ಬಿಡು – ಕೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡು
ಕತ್ಲಾತು – ಕತ್ತಲಾಯಿತು
ಕತಂತ್ರ – ಕುತಂತ್ರ
ಕನ್ನಕಾಳಿ – ಒಂದು ಉಸಿರು ವಾದ್ಯ
ಕನ್ಯಾತೆಗಿ – ವಧುವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡು
ಕುಂಟು – ಕಪಟತನ
ಕರಿಬ್ಯಾಟ – ಯುಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಪ್ರಾಣಿ ಬೇಟೆ
ಕಲಿಯಾಂಗ – ಒಂದುಗೂಡುವಂತೆ, ಸೇರುವಂತೆ
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಗಿ – ಕಲ್ಲು ಬೀರು
ಕವಾಜಿ – ಕುರುಡು
ಕಾಲಾಗ – ದೆಸೆಯಿಂದ
ಕಾಲು ಕಿತ್ತು – ಪಲಾಯನ ಮಾಡು
ಕಾಶೀ ನಡುಕಟ್ಟು – ಬೇಟೆ ಮತ್ತು ಸಮರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಡುವಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪಟ್ಟ
ಕಿರಿಬೆಳ್ಳು – ಕಿರುಬೆರಳು
ಕಿಲಿಬಿಲಿ – ವಿಲಿವಿಲಿ
ಕೀಲುಗುರ್ರಂ – ಮಾಯದ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಕೀಲು ಕುದುರೆ
ಕುಚಾಷ್ಟಿ – ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ತಮಾಷೆ
ಕುಟಾಗ – ಒಂದಿಗೆ, ಜೊತೆಗೆ, ಸಂಗಡ
ಕುದ್ರಿ ಕಾಲಾಗ – ಕುದುರೆಯ ಸಲುವಾಗಿ
ಕುದ್ರಿ ಬಿಚಾರ – ಕುದುರೆ ತಡಿ
ಕುಬ್ಸ – ಕುಪ್ಪಸ
ಕುಮಲು – ಸಂಕಟ, ಉರಿ
ಕುರಿ ಖಂಡ – ಕಾಲ್ಪನಿಕ ದೇಶ
ಕುವ್ವಾಟ – ತಮಾಷೆ, ಗೇಲಿ
ಕೂಸುಗಂಡ – ಕೂಸಿನ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಂಡ
ಕೆಟ್ಟ ಕಾಡಿಗ್ಗಣ್ಣು – ನೋಡಿದರೆ ಕೆಡಕಾಗುವವರ ದೃಷ್ಟಿ
ಕೇಳಬೇಕಾರೆ – ಕೇಳಿದೊಡನೆ
ಕೈವಾಸ – ಕೈವಶ
ಕೊಳಗಲಿ – ಕೊಳಗದಾಲಿ
ಕೊಳ್ಳಬಿದ್ದು – ಕೊರಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು
ಕೊಳ್ಳಾಗ – ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ
ಕೊಳ್ಡು – ಕೊರಡು
ಕಂಜೂರ – ಒಂದು ವಿಧದ ಬಾಕು, ಚೂರಿ
ಕಂದ – ಮೂಟೆ
ಕುಂದ್ರಲಿಕ್ಕೆ – ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು
ಕುಂದ್ರಾಕರ – ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ
ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ – ಜೇಲು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ
ಖರ್ಯಾ – ನಿಜ
ಗಜಭೂಪ – ಆನೆಯ ಬಲ ಉಳ್ಳವ
ಗಡಕ್ಕನೆ – ಥಟ್ಟನೆ
ಗಡಪು ಗಡದ್ದಾದವೂ – ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಯವಾದವು
ಗಮಗಡ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ – ಅಕ್ಕಿಯ ಒಂದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಜಾತಿ
ಗವ್ವಾರ – ಗವ್ಹರ
ಗಾಬರಿ – ಭಯ
ಗಾರಗಚ್ಚಿನ ಬಾವಿ – ಗಾರೆಗಚ್ಚು ಮಾಡಿದ ಬಾವಿ
ಗಾವುದ – ನಾಲ್ಕು ಮೈಲು ದೂರ
ಗುರುಲಗ್ನ – ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತ
ಗುರ್ತು – ಪರಿಚಯ
ಗುಲಾಪು – ಅಲಂಕಾರದ ದುಂಡನೆಯ ಗಾಜಿನ ಗೋಲಕ
ಗುಳೇದಾರ್ರು – ಗುಳೇ ಬಂದವರು, ವಲಸೆ ಬಂದವರು
ಗೊಬೇ – ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋಧಿಸುವುದು
ಗೊರ್ಕಿ – ಗೊರಕೆ
ಗೌಡೇರು – ಅರಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಿತ್ತಿಯರು
ಗಂಜಿ ಸೀರಿ – ಶುಭ್ರವಾದ ಬಿಳಿ ಸೀರೆ
ಗುಂಬಿ ಗೆಜ್ಜೆ , ಗುಂಬಿ ಗೆರಸಿ – ದೊಡ್ಡ ಬಿದುರು ಪುಟ್ಟ
ಘಾತ ಮಾಡ್ಯಾರೆ – ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ
ಚಡ್ಡು ಹೊಡೆದು – ತೊಡೆ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು
ಚನ್ನಂಗಿ ಬ್ಯಾಳಿ – ತೊಗರಿ ಬೇಳೆ ಒಂದು ಜಾತಿ
ಚರಗಿ ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗು – ಮಲ ವಿಸರ್ಜ ನೆಗೆ ಹೋಗು
ಚುಟಿಗಿ ಹಾಕು – ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸಿಗೆ ಸೂಜಿ ಕಾಸಿ ಬರೆ ಹಾಕುವುದು
ಚಂಗೂಟ – ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಯ ತುಂಡು
ಜಗೇಬೀಳು – ಜೋತು ಬೀಳು
ಜಗ್ಗೈತಿ – ಬಹಳವಿದೆ
ಜಣಿಕ್ಯಾಡತಾವ – ಜೋಲಾಡುತ್ತಿವೆ
ಜರದುಬಿಟ್ಟ – ಖಿನ್ನವಾದ
ಜಲ್ಮ – ಜನ್ಮ
ಜಲ್ಮರ್ಸೀಲೆ – ಜೀವಂತವಾಗಿ
ಜಾಗ್ಗಳು – ಸ್ಥಳಗಳು
ಜೀವರ್ಸಿಲೆ – ಜೀವಸಹಿತ
ಜುಟಾಸು – ನಿರಾಕರಿಸು
ಜೋಗ್ಗಳು – ಜೋಗಿಗಳು
ಠಾಕಣ ಕುದುರಿ – ಜಾತಿಯ ವಿದೇಶೀ ಕುದುರೆ
ಠಿಶ ಮುರುಗ – ಕೆಲಸ ಮಾಡದ
ತಗಳಮ್ಮ – ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಮ್ಮ
ತಗಂಬಂದು – ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು
ತಡಿತಪ್ಪಡಿ – ಅಸಹಾಯಕರು, ದುರ್ಬಲರು?
ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನು – ಉದ್ದೇಶವೇನು
ತಾಮಸ ಬಂದು – ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ
ತಾಳಲಿ – ಲೋಹದ ಕೈ ತಾಳಗಳಿಂದ
ತಾಳಿ ಮೂರ್ತ – ಮಾಂಗಲ್ಯ ಧಾರಣೆಯ ಮುಹೂರ್ತ
ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿ – ಅವಸರ
ತೇಲಿಕಂತ – ತೇಲುತ್ತಾ
ತಂಕ – ತನಕ
ತಾಂಬ – ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ
ತೊಂಡಲುಗಳು – ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯ ತಲೆಗೆ ಹಾಕುವ ದಂಡೆಯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತೂಗಿಬಿಡುವ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಕುಚ್ಚುಗಳು
ದಿನಾಲಿ – ಪ್ರತಿ ದಿನ
ದಿಮ್ಮನಿಶ್ಯಾಳು – ಗರ್ಭಿಣಿ
ದುಪ್ಪಿ – ಒಂದು ಜಾತಿ ಪ್ರಾಣಿ
ದೊಡ್ಡ ಬ್ಯಾನಿ – ಹೆರಿಗೆಯ ಮುನ್ನ ಆಗುವ ವಿಶೇಷ ನೋವು
ದೈನಾಸ ಪಡು – ದೈನುಅ ತೋರು
ದೌಡು – ಅವಸರ
ದಂಡ ಪತ್ರಿ – ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಪವಿತ್ರ ಪೂಜ ಯೋಗ್ಯ ವನಸ್ಪತಿ ಗಿಡದ ಎಲೆ
ನನ್ನ ತಾವ – ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ
ನಸುಗ್ಹರಿ – ಬೆಳಗಾನು
ನಸುಗ್ಹರಿತು – ಬೆಳಗಾಯಿತು
ನಾಮಕರಣ ನೋಡು – ಜನ್ಮ ನಕ್ಷತ್ರ ನೋಡು
ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ್ರೆ – ನಿಂತಾಗ
ನಿಂತಬಟ್ಟಲ್ಲೆ – ನಿಂತಲ್ಲೆ, ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ
ನೀಚತಾಳಲ್ಲ – ನೀಸುತ್ತಾಳಲ್ಲ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳಲ್ಲ
ನೀಲಾವತ್ತಿಗಿ – ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕಣ್ಗಾಣಿಸುವ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಹೊತ್ತಿಗೆ
ನೀಲವಾಡಿ ಬಾಗಿಲು – ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಕಾರದ ಮುಂಬಾಗಿಲು
ನುಚ್ಚಿಗೆ ಹೊಡದು – ನುಚ್ಚಿನಳತೆಗೆ ಕಾಳುಕಡಿ ಬೀಸು
ನೆಡನತ್ತಿ – ನಡುನೆತ್ತಿ
ನೆಪ್ಪ – ನೆನಪು
ನೆಳ್ಳು – ನೆರಳು
ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ – ನೋಡಿ
ಪಕ್ಕಾಮಾಡಿಕೊ – ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊ
ಪಗಡೊ ಬಜಾರ – ನಗರದ ಮುಖ್ಯ ಬಜಾರು, ರಾಜಬೀದಿ
ಪಡಿಪಾಟ್ಲು – ತೊಂದರೆ, ಕಷ್ಟ
ಪತಿಭಾಗ – ಪತಿಯ ಎಡಭಾಗ
ಪತ್ತೇವು – ಹುಡುಕಿ ಕಂಡು ಹಿಡಿ
ಪರ್ವಿಲ್ಲ – ಪರವಾಯಿಲ್ಲ
ಪಾಟಣಿಗಿ – ಮೆಟ್ಟಿಲು
ಪೇರಾಟ – ಕುದುರೆಯ ಆಡಿಸುವ ಕ್ರೀಡೆ
ಪಂಜಿ – ಸೆಳೆ – ಮೈಲಿಗಿ ಪಂಚೆ ತೊಳೆ
ಪಿಂಡಾಂಡ – ಹುಟ್ಟುವ, ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶು, ಜೀವಿ
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವೀಳ್ಯಾಕೊಡು – ಮನ ಒಪ್ಪಿ ಆಹ್ವಾನಿಸು
ಬಗಸಿ – ಬೊಗಸೆ
ಬಜಂತ್ರಿ – ವಾದ್ಯದ ಓಲಗ
ಬಟ್ಟು ಮಾಡು – ಬೆರಳಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸು
ಬರಾನು – ಬರೋಣ
ಬರಾಸು – ಭರವಸೆ
ಬಾರ್ಲು – ಮುಖ ಅಡಿಯಾಗಿ
ಬೋರ್ಲು – ಬೋರಲು
ಬರ್ಬೇಕಾರೆ – ಬರಬೇಕಾದರೆ
ಬರುತ್ಲ – ಬರುತ್ತಲೆ
ಬಳಕ, ಬಾಳಕ – ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಸಿಡ್ವ ಪುಟ್ಟ ಕರ್ಚಿ
ಬಹಿರೂಪದಲ್ಲಿ – ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ
ಬಾಣಿ – ಬೇಟೆಯ ಆಯುಧ
ಬಾಣಗಿತ್ತಿ – ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವಾಕೆ
ಬಾರ್ಲ ಬೀಳು – ಸತ್ತು ಹೋಗು
ಬಿಗದ್ಲು – ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು
ಬಿಟ್ನ – ಬಿಟ್ಟೆನು
ಬಿಡಿಸ್ಯಾನೊ – ಬಿಡಿಸಿದನು
ಬುಳ್ಡಿ – ಬುರುಡೆ
ಬೆಳಗಾಕ – ಬೆಳಲಿಕ್ಕೆ
ಬೇಡ್ಕಿಜನ – ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಬೇಡರು
ಬೇಸ್,ಬೇಸಿ – ಭೇಷ, ಚನ್ನಾಗಿ, ಚಂದಾಗಿ
ಬೈರಾಟ – ಕುದುರೆ ಸವಾರನ ಕಸರತ್ತಿನ ಆಟ
ಬೋರಾಡಿಕೊಂತ – ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ
ಬಂದಾನ – ಸಂಕಷ್ಟ
ಬಂದೂರವಾಗು – ಭದ್ರವಾಗಿ
ಭಾಳ – ಬಹಳ
ಬ್ಯಾನಸ್ತರು – ರೋಗಿಗಳು
ಬ್ಯಾನಿ ತಗುಲ್ಯಾವೆ – ಹೆರಿಗೆಯ ಮುನ್ನಿನ ವೇದನೆಯಾಗುವುದು
ಬಂಧೇ – ಬಂಧುವೇ?
ಭರಾಸು – ಭರವಸೆ
ಭಲ್ಲೇವು – ಭಲ್ಲೆ
ಭಾಕರಿ – ರೊಟ್ಟಿ
ಭೈರವು – ಕುದುರೆಯ ಪೇರಾಟ
ಭೈರು ವಾದ್ಯ – ಭೇರಿ
ಮಕ ಇಳೇ ಬಿಟ್ಲು – ಖಿನ್ನಳಾದಳು, ನಿರಾಶಳಾದಳು
ಮಗನಿಗೆ ತಗದ – ಮಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ
ಮಗಳೈದಾಳ – ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ
ಮಜಲ್ ಮಾಡಿಕೊಂತ – ಮದಾಲಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾ
ಮದ್ವಿರಾಜ – ಮದುವೆಯಾದ ಗಂಡ
ಮನೆಗಾರ – ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ
ಮರಸೋಟ – ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅವಿ ತಿಟ್ಟಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಗೊಂಬಿ
ಮರಿಬೀಳು – ಮೊರೆಹೋಗು, ಆಶ್ರಯಬೇಡು
ಮಲ್ಲನೂರು – ಬಲ್ಲಾಳುಗಳು, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳು
ಮಹಾಮಡದಿ – ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ
ಮಹಂತ – ವಿಪರೀತ, ಬಹಳ, ವಿಶೇಷ, ಅತೀ
ಮಳಿಬೈಲಾತು – ಮೋಡ ಸರಿದು ಮಳೆನಿಂತಿತು
ಮಾಡೇರ – ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ
ಮಾಡ್ನ್ಯಾಗ – ಗೋಡೆಯ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ
ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕು – ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು
ಮುಜರೆ – ಸಲಾಮು
ಮುಡದಾರ – ಶವ
ಮೂರ್ತ – ಮುಹೂರ್ತ
ಮೂರೇಟು – ಮೂರು ಸಲ
ಮೈಮಾ – ಮಹಿಮೆ
ಮಂದಿಲ – ರುಮಾಲು
ಮುಂಡಾಸ – ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತುವ ರುಮಾಲು
ಮ್ಯಾಳ – ವಾದ್ಯ ವಾದಕರ ಸಮೂಹ
ಯಕ್ಕಿಎಲಿ – ಜರ್ದಾ ತಂಬಾಕು ಸೇದಲು ಉಪಯೀಗಿಸುವ ಒಂದು ಗಿಡದ ಎಲೆ
ಯತ್ಲಾಗ – ಯಾವ ಕಡೆಗೆ
ಯತ್ಲಾಗರ – ಯಾವ ಕಡಿಗಾದರೂ
ಯದಕ – ಏತಕ್ಕಾಗಿ, ಏಕೆ
ಯಮ್ಮ – ಅಮ್ಮಾ, ಮಹಿಳೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುದರ ಗೌರವ ವಾಚಕ
ಯಾಕಾಗ್ವಲ್ದಾಕ – ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ
ಯೋಗ್ಗಳು – ಯೋಗಿಗಳು
ಯಂತ್ರ – ಮಂತ್ರ ಮಾಟಗಳಿಂದ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ರಟ್ಟೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತ್ರ
ಯಂಗ, ಯಾಂಗ – ಹೇಗೆ
ರಗಳಿ – ಜಗಳ
ರಾಜತ್ವ – ರಾಜ್ಯಭಾರ
ರಾಜ ಮಂಚ – ಸಿಂಹಾಸನ
ರೆಪ್ಪಗುಟ್ಟಿಗೊಂತ – ನಾಗಾಲೋತದಿಂದ ಓಡುತ್ತಾ
ರೋಜಗಾರ್ – ದಿನಗೂಲಿ
ರುಂಬಾಳ – ರುಮಾಲ
ಲಗೂನ ಮಾಡಿ – ಬೇಗ
ಲಿಖಿತ – ಹಣಿಬರೆಹ
ಲೋಪ್ – ನಾಶ
ಲಂಬಾಟ – ಜಂಜಾಟ
ವಕ್ಕೊಂಬಾ – ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ
ವತ್ತಿಗೆ – ಪಂಚಾಂಗ
ವತ್ತು – ಹೊತ್ತು, ಸಮಯ
ವರ್ಷಂಬೋದ್ರಾಗ – ವರ್ಷವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ
ವಸ್ತ್ಯಾಗ – ವಸ್ತಿಮಾಡಿರುವಾಗ, ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿರುವಲ್ಲಿ
ವಸ್ತಿಆದ್ರು – ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದರು
ವೀಳ್ಯಾಕೊದು – ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸು
ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರ – ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಮರ
ವೋಸರಲಿ – ವಂಶ ಸುಟ್ಟು ನಾಶವಾಗಲಿ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ – ವೇಳೆ
ಶ್ರಮ – ಶವ
ಸಣ್ಣಮಕ ಮಾಡು – ಖಿನ್ನವಾಗು
ಸಣ್ಣಾಗಿ – ಅರದು – ನುಣ್ಣಗಾಗುವಂತೆ ತೆಯ್ದು
ಸನೇಕ – ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ
ಸಮೋಕ್ಷ – ಸಮಕ್ಷಮ
ಸರೋವರ – ಸರುವು, ಕೊಳ್ಳಮ್ ಕೊನ್ನಾರ, ಎರಡು ಗುಡ್ಡಗಳ ಮಧ್ಯೆಯ ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶ, ಗುಡ್ಡದ ವಬ್ಬಿ
ಸರುವು – ಸರ್ತಿ, ಸಲ
ಸರ್ವತಿನ್ಯಾಗ – ನಡು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ
ಸವಾಲ್ ಕೀಲು – ಕಿಬ್ಬದಿಯ ಕೀಲು
ಸಾಕ್ಷಿ ವೀಳ್ಯ – ಕನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈವಕ್ಕೆ ವಿತರಿಸುವ ವೀಳ್ಯ ಸಾಧಕ – ಗರಡಿಯ ಸಾಮು, ಕಸರತ್ತಿನ ಸಾಧನೆ
ಸಾವಾಸ – ಸಹವಾಸ, ಒಡನಾಟ
ಸಾಸ್ವಿಕಟ್ಟಿ – ಲಗ್ನ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಧೂವರರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವ ಎತ್ತರದ ಪೀಠದ ಕಟ್ಟೆ
ಸಿದ್ದೇರ ದಂಡು – ವಲಸೆ ಬಂದಿರುವ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳಾದ ಸಿದ್ಧಿ ಜನಾಂಗದ ಪಡೆ
ಸುದ್ಧ – ಶುದ್ಧ, ಪವಿತ್ರ, ನಿರ್ಮಲ
ಸೈಲು – ಸಡಿಲ
ಸೊನ್ನಿ ಕೊಡು – ಬಡಿ, ಹೊಡೆ
ಸೋಸಿ ನೋಡು – ಪರಾಂಬರಿಸಿ ನೋಡು
ಸೌಡು – ಬಿದುವು
ಸಂಗಾಟ – ಸಂಗಡ
ಸಂಪೂರು-?
ಸಂಸಾರ ಲಂಬಾತ – ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನದ ಹೊರೆ
ಸ್ವಲ್ಪರ – ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ
ಹತಾರು – ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ
ಹರದಾರಿ , ಹರ್ದಾರಿ – ಮೂರು ಮೈಲು
ಹವಣಿಕಿ ಮಾತು – ಅಜ್ಜು ಹಾಕು, ಹೊಂಚು ಹಾಕು
ಹಸ್ತುತ್ತು – ಹಸಿದಿತ್ತು
ಹಳ್ಳಬಿಲ್ಲು – ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕಲ್ಲಿಹರಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಸಾಧನ, ಕ್ಯಾಟರ್ ಪಿಲ್ಲರ್?
ಹಾಕಬೇಕಾರ – ಹಾಕುತ್ತಲಿರುವಾಗ
ಹಿರ್ಯಾ – ಹಿರಿಯ, ಯಜಮಾನ
ಹುಡುಗ್ಗ – ಹುಡುಗನಿಗೆ
ಹುಡುಕ್ಕೊಂತಾ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹುರಿಕೊಯ್ಯ – ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸಿನ ಹೊಕ್ಕುಳ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತೆಗೆವುದು
ಹೊಕ್ಕೀ – ಹೋಗುತ್ತೀ
ಹೋಗ್ಬೇಕಾರ – ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹೋಗಬೇಕಿದ್ದರೆ
ಹೊಟ್ಟುರಿ – ಮತ್ಸರದ ಸಂಕಟ
ಹೊನ್ನಿನ ಕಂದ – ಬಂಗಾರದ ದೊಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿಗಳು?
ಹೊಯ್ಕೊಳ್ಳು – ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋಧಿಸು ಹೊರಾಕ – ಹೊರಗಡಿಗೆ
ಹೆಂಗ – ಹೇಗೆ, ಹಾಗೆ, ಹಾಗೆಯೇ
ಹೊಂಟ – ಹೊರಟ
ಹೊಂಟಿತು – ಹೊರಟಿತು
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೧)
|| ಪದ ||
ಜಗನ್ಮಾಯೀ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಆಯಿಮಾ
ಜಗನ್ಮಾಯೀ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಪಾಹಿಮಾಂ
ಅಜಹರಿ ಪ್ರೀತೆ ಸುಗುಣ ಪ್ರಖ್ಯಾತೇ
ನಿಗಮಾತೀತೆ ನೀರಜಾಕ್ಷಿ ನಿರಂಜನ ದೇವಿ
ಜಗನ್ಮಾಯೀ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಪಾಹಿಮಾಂ
ಚಲ್ವ ಸುಗಾತ್ರೆ ಬಲ್ಲಿದ ಯಾತ್ರೆ
ಅಲ್ಮಾ ಶ್ರ್ರೀಗುರು ಗೋವಿಂದ ಲಾಸೇ
ಜಗನ್ಮಾಯೀ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಪಾಹಿಮಾಂ
ಶಿಶುನಾಳವಾಸ ದೋಷ ವಿನಾಶ
ಅಲ್ಮಾ ಶ್ರೀಗುರು ಗೋವಿಂದ ಲಾಸೇ
ಜಗನ್ಮಾಯೀ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಆಯಿಮಾ
ಕತೆಗಾರ : ಏನ್ರಿ.
ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಮಧ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ್-, ರಾಜಪಟ್ಟಾ ಆಳ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ.
ಹಿ : ಆಳ್ತಾನ್ರಿ ಆ ಮಾರಾಜ್.
ಕ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ್ ರಾಜಗೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಜ ಒಳ್ಳೇ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ, ಒಳ್ಳೇ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ.
ಹಿ : ರಾಜನ ಧರ್ಮಯಂಥಾದ್ದು-
ಕ : ಕೆರೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸ್ಬೇಕು. ಬಡವರನ ಕರಸ್ಬೇಕುಮ್ ಧರ್ಮದ ಲಗ್ನದ ಮೂರ್ತ ಮಾಡ್ಬೇಕು (ರಾಗವಾಗಿ) ತಡಿತಪ್ಪಡಿ, ಜೋಗಿ – ಜಂಗಮರು, ಹಕೀಮ ಫಕೀರರು ಸನ್ಯಾಸಿ ಬಾವಾಜಿಗಳು ಬಂದು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ದಯಾ ಅಂತ ಬೇಡಿದ್ರೆ ರಾಜ ಏನು ಧರ್ಮ ಕೊಡ್ತಾನ್ರೀ?
ಹಿ : ಏನ ಧರ್ಮ ಕೊಡ್ತಾನ್ರಿ ಮಹಾರಾಜಾ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ರಾಗಿದಾನ, ಅನ್ನದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ, ಗೋಪಿದಾನ, ಚಿನ್ನದಾನ, ವರದಾನ, ಇರುವೆಗೂ ಸಕ್ರಿ ಹಂಚಬೇಕು; ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ನೀರಿಲ್ಲದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಅರವಂಟಿಗಿ ಇಡಬೇಕು; ಅನ್ನಛತ್ರ ಕಟ್ಟಿಸ್ಬೇಕು- ಇದು ರಾಜನ ಪದ್ಧತಿ. ಇಂಥ ಪುಣ್ಯಮಾಡು+ವಂಥ ರಾಜಗೆ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರು.
ಹಿ : ಓಹೋ ಏನು ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರು!
ಕ : ಏಳುಮಂದಿ ಮಡದಿಯರೆಂದರೆ. ಅತನಾವತಿ, ಮುತನಾವತಿ, ರತನಾವತಿ, ಪೂಲಾವತಿ, ಸಯಾವತಿ, ಜಯಾವತಿ, ಚಿಕ್ಕಮಡದಿ ಪದ್ಮಾವತಿ – ಇವ್ರೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯರು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏಳು ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರ್ನ ತೊಗೊಂಡು ರಾಜತ್ವ ಆಳೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಗಾದಿ ಪಾಡ್ಯ ಬಂತು.
ಹಿ : ಉಗಾದಿ ಹಬ್ಬ, – ಕರೀಬ್ಯಾಟಿ!
ಕ : ರಾಜ ಮಂತ್ರೀನ ಕರಿಸಿ ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಏನ್ರಿ ಮಾರಾಜ್?
ಕ : ಕರೀಬ್ಯಾಟಿ ಆಡೋ ಪದ್ಧತಿ – ನಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ;
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಾವು ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಲಿ, ಹೊನ್ನಿಗ, ಹೊಡದು ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡೋದಕ ಹೋಗ್ಬೇಕು; ನಮ್ಮ ದಂಡಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾಕೀತು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಜ್!
ಕ : ಕನ್ನಕಾಳಿ, ನಗಾರಿ, ನೌಬತ್ತು, ತಂತು-ವಾದ್ಯ ಚಂದ್ರವಾದ್ಯ, ಭೈರುವಾದ್ಯ ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯರು, ಬೇಡ್ಕಿಜನ ಮಂದಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ್ ಬ್ಯಾಟಿಗೆ ಹೊರಡ್ತಾ ಐದಾರೆ; ನಾಳೆ ನೀವೆಲ್ಲ ರಡಿಯಾಗಿ ಬರ್ರೀ ಅಂತ ತಾಕೀತು ಕೊಟ್ಟಾ;
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ತಾಕೀತು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಕೇಳಿ ಮರುದಿನ-
ಕ : ಭಲ್ಲೇವು, ಭರ್ಚಿ, ಬಾಣಿ, ಬಡಗಿ, ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ ತೋಘುಗುಂಡು ಹತಾರುಗಳು ತಯಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾರು
ಹಿ : ಬಂದ್ರು ಅರಮನಿಗೆ!
ಕ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜ್ ಅರಮನಿ ಬಿಡೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ – ಬ್ಯಾಟಿ ಡ್ರಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಾಶೀ ನಡುಕಟ್ಟು ಬಿಗದು, ಕೈಯಾಗ ಚಂದ್ರಾಯುಧ ತೊಗೊಂಡು,
ಹಿ : ಹೌದು! ಹತಾರ ತೊಗೊಂಡ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ರಾಜ.
ಕ : ಪಟ್ಟದ ಕುದುರಿಗೆ ತಡಿಬಿಗುದ್ರು; ಕುದ್ರಿ ಬಾಯಾಗ ಲಗಾಮ್‍ಕೊಟ್ರು ; ಮಂತ್ರೀ ಕುದ್ರೀನು ತಯಾರಾಮಾಡಿದ್ರು. ಆ ಮಂತ್ರೀನೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೂ ಬಂದು ಆ ಕುದಿರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕೂತುಗೊಂಡು, ಹಿಂದೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೊರ್ಡೋ ಕಾಲಾಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಸತಿಯರು,
ಹಿ : ಏಳು ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರು.
ಕ : ಮಹಾರಾಜಗೆ ಆರುತಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಇದಾರೆ – ಏಳೂ ಮಂದಿ.
|| ಪದ ||
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೇ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯಿ ಗುರುರಾಜ ಮುಖೀ
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೇ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯಿ ಗುರುರಾಜ ಮುಖೀ
ಒಂದಿಟ್ಟು ಒಳನಿಟ್ಟು ಮಂಗಳವಾಗಲೀ….
ಒಂದಿಟ್ಟು ಒಳನಿಟ್ಟು ಮಂಗಳವಾಗಲೀ….
ಸರ್ಪಭೂಷಣಗೇ ಲೋಕರಕ್ಷಗೈ….
ಆರುತಿ ಬೆಳಗನು ಬಾರೇ ಸಖೀ.
ಮೂರುತಿ ತಾಯಿ, ಗಿರಿರಾಜ ಮುಖೀ
ಮಾನ್ಯಾಭಿ+ಮಾನ್ಯಗೆ ಶಾಂಭವಿ ಶೀಲಗೇ….
ಮಾನ್ಯಾಭಿ+ಮಾನ್ಯಗೆ ಶಾಂಭವಿ ಶೀಲಗೇ
ಸಂಗೀತ ಸುಗಣಾ ಸುಗಣಲೋಲಗೇ….
ದೇಶಕ್ಕೆ ದಿಟನಾದ ವಾಸುಳ್ಳ
ಚಿಗಟೇರಿ ಪೊಡವಿ ಚನಿವೀರಜ್ಜನ ಪಾದವ
ಪೂಜಿಸಿ ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೇ |
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೇ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯಿ ಗುರುರಾಯ್ ಮುಖೀ… ||
ಕ : ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ದಂಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು – ಸರೋವರದಲ್ಲಿ
|| ಪದ ||
ಬ್ಯಾಟಿಗೆ ನಡುದಾರಯ್ಯ…ಹರಾ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಾಕ ನಡುದಾರ….ಹರಾ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಘೋರೇ ಅರಣ್ಯದ ಒಳಗೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಲಗಡೆಗುಡ್ಡ, ಎಡಗಡೆಗುಡ್ಡ ದಂಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ತಾ ಇದಾನೆ….
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಹುಲಿ, ಹೊನ್ನಿಗಾ, ಸಿಂಹ, ಶಾರ್ದೂಲ, ಕತ್ತಿ, ದುಪ್ಪಿ, ಚಿಗರಿ, ಮೊಲ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ಕೊಂತಾ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ಕೊಂತಾ ಎರಡು ಗಾವುದ ಎಂಟು ಹರ್ದಾರಿ ಹೋಗ್ಬೇಕಾರ, ನೋಡ್ರಿ-ಇವರಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಮುಳಿಗಿತು ಅಡಿವ್ಯಾಗ!
ಹಿ : ಕತ್ಲಾತು!
ಕ : ಹೊತ್ತು ಮುಳಿಗಿದಾಗ ಮಹಾರಾಜ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ನೋಡಿ – “ಮಂತ್ರೀ”
ಹಿ : ಅಪ್ಪಣೆ ಆಗ್ಲಿ.
ಕ : ಊರಿಗೆ ವಾಪಾಸು ಹೇಗ್ಬೇಕಿತ್ತು ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಿ.
ಹಿ : ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು.
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವನಂತರ ಐತಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ – ಕಾಮ್ಮಕೀ ವನಂತರ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಇರುವಂತಿಗೆ, ಶಾವಂತಿಗೆ, ಚಂಡಮಲ್ಲಿಗೆ, ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ದಂಡಪತ್ರಿ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ದಾಳಂಬಿ,-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹಣ್ಣು ಹಂಪ್ಲ ಇರೋ ಅಂಥಾ ವನಂತರ ಐತಿ; ಇಲ್ಲಿ;….
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹೊತ್ತು ಮುಣಿಗಿ ಕತ್ತಲಾತು. ಮುಂಜಾನೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಾನು. ಇಲ್ಲಿ ಡೇರಿ ಹೊಡೀರಿ. ಅಂದ ರಾಜ.
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜ್! ಅಗತ್ಯ ಆಗಲಿ – ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ.
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ್ರ ಡೇರಿ ಹೊಡದುಕೊಟ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹಣ್ಣುಹಂಪಲು ಊಟ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ರಾಜ ಡೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಕೊಂಡ ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ಜನ ದಂಡು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲ ಊಟ ಮಾಡಿ ಅವರೂ ಮಲ್ಕೊಂಡ್ರು – ಹತಾರಗಳ ತಲಿಗಿಂಬಿಗೆ ಇಟ್ಕೊಂಡು.
ಹಿ : ಹೌದು ಮಲ್ಕೊಂಡ್ರು.
ಕ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ ರಾಜ ಮಲ್ಕೊಂಡು ನಿದ್ರೇ ಮಾಡೋ ಟೈಮಿನಾಗ, ಒಳ್ಳೆ ಸವರಾತ್ರಿ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡರ್ದಾರಿ ಮ್ಯಾಗ ಯಾವೂರೈತ್ರಿ?
ಹಿ : ಏಣಾವತಿ ಪಟ್ಣ.
ಕ : ಆ ಊರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಗಳು ಬಂದು ಸೇರ್ಕೊಂಡಾವೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, ಅದರ ಹೆಂಡ್ತಿ ಕಮಲಾವತಿ ರಾಕ್ಷಸ, ಅವರಿಬ್ರ ಮಕ್ಕಳು ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು ರಾಕ್ಷಸ ಆವೂರಾಗ ಐದಾವೆ!
ಹಿ : ಅಘ್ನಾವತಿ ಹಿರೇಮಗಳು, ಚಿಕ್ಕಮಗಳು ವಿಘ್ನಾವತಿ.
ಕ : ಆ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಕ ಬಂದಾವು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಕ್ಕಾ ಅಘ್ನಾವತಿ-
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ ತಾಯೀ?
ಕ : ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, ನಮ್ಮ ತಾಯೀ ಕಮಲಾವತಿ ಮುಪ್ಪಾನ ಮುದುಕ್ರಾದ್ರು ;
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಮಾಂಸದಾಹಾರ ಹುಲಿ, ಹೊನ್ನಿಗ ಹಿಡದು ತಿನ್ನೋದು ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ-
ಹಿ : ಚೈತನ್ಯ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ನಾವು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದೇವಿ ಅಕ್ಕಾ ;
ಹಿ : ನಾವೇ ಹೋಗಿ ಆಹಾರ ತರಾನವ್ವಾ.
ಕ : ಈಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಆಗೇತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಇಬ್ರೂ ಅಕ್ಕತಂಗಿ ಮಾತಾಡ್ಕೊಂಡು ಹೊಂಟ್ಲು-ತಾಯಿ-ತಂದೀನ ಏಣಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಅರಮನಿಯಾಗ ಬಿಟ್ವು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಊರಾಗಿನ ಮಂದೀ, ಮಕ್ಕಳೂ ಎಲ್ಲಾ ತಿಂದಾವು ನೋಡ್ರಿ!-
ಹಿ : ಈ ರಾಕ್ಷಸಗಳು!
ಕ : ಇಡೀ ಊರ್ನೆ ಹಾಳುಗೆಡವ್ಯಾವೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎರಡು ಮೈಲು ಬಂದಾವ ಅಡಿವ್ಯಾಗ!…ಹುಲಿ ಹಿಡಿತಾವೆ ತಿಂತಾವೆ; ಹೊನ್ನಿಗ ಹಿಡಿತಾವೆ ತಿಂತಾವೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಾಡೆಮ್ಮೆ, ಕಾಡ್ಕೋಣ ಹಿಡಿತಾವೆ-ಊಟ ಮಾಡ್ತಾವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಂಡ್ಕೊಂತಾ ಒಂದು ಅರ್ಧದಾರಿ ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಅಕ್ಕಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನೀರಡಿಕೆ ಆಯಿತು.
ಹಿ : ಅಘ್ನಾವತಿ ಅಕ್ಕಗ!
ಕ : ತಂಗೀ ಈಗ ನಮಗೆ ನೀರಡಿಕೆ ಆಯಿತು; ಊರಿಗೆ ವಾಪಾಸು ಹೋಗಾನು ನಡೀ.
ಹಿ : ಯಂಗಮ್ಮಾ ತಾಯಿ ಹೋಗೋದು!
ಕ : ಅಕ್ಕಾ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬೇತಿ ಈಗ – ಹೋಗು ಅಕ್ಕ; ನಿನಿಗೆ ನೀರು ಬೇಕಾದ್ರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಮ್ಮ.
ಹಿ : ನೀನು ತಂಗೀ?
ಕ : ಅಕ್ಕಾ ನಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಿ ಮಾಂಸ ತಿಂದು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಮ್ಯಾಲೆ ಬರ್ತೀನಿ. ನೀನು ನಡೀ – ಅಂದ್ಲು ತಂಗಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಒಳ್ಳೇದಮ್ಮಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಅಘ್ನಾವತಿ ಅಕ್ಕ ಎರಡೆಮ್ಮಿ, ಎರಡು ಕಾಡ್ಕೋಣ ಹಿಡುದು ಮಟ್ಟಿ ಕಟ್ಕೊಂಡು ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಬಂತು- ವಾಪಾಸು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಅವ್ವಾ ಅಪ್ಪಾ ಮಾಂಸ ತಂದೀನಿ ಊಟ ಮಾಡು ಬರ್ರಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ ಮಗಳೇ, ಚಿಕ್ಕ ಮಗಳು ವಿಘ್ನಾವತೀ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ?
ಕ : ಇನ್ನೂ ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿದ್ಲು ತಂಗಿ! ನಾನು ಬಂದೆ.
ಹಿ : ಅವು ಮೂರು ಮಾಂಸಾಹಾರ ಊಟ ಮಾಡಿ ಮೂರುಕೊಪ್ಪರಿಗಿ ನೀರ್ಕುಡುದು ಆರಾಮು ಆದಾವು.
ಕ : ಈ ಕಡಿಗೆ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ಕೊಂತಾ ಮುಂದೆ ಬರ್ತಿತ್ತು ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ: ಕಾಮ್ಮೀಕಿ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಾರಾಜ ಮತ್ತು ಆತನ ದಂಡು ಮಲ್ಕೊಂಡಾಅ ವಿಘ್ನಾವತಿ ನೋಡಿಬಿಟ್ಲು – ಓಹೋ ಏನಿದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದಂಡು!
ಹಿ : ಸಮುದ್ರ!
ಕ : ನಮ್ಮಕ್ಕ ಎಂಥಾ ಟೈಮಿನಾಗ ಬಿಳ್ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಲು! ನಮ್ಮಿಬ್ರಿಗಾಗಿದ್ರೆ ಅನುಕೂಲಾಗತಿತ್ತು ; ಈ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲ ತಿಂದುಬಿಡ್ತಿದ್ವಿ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ನಾನೊಬ್ಬಾಕೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆದ್ರೂ ಪರ್ವಿಲ್ಲಾ ಆಹಾ! ನನ್ನ ಯೌವ್ವನ, ನನ್ನ ರೂಪ, ನನ ಲಾವಣ್ಯ – ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಬಂಡಿಗಾಲಿ, ಮೂಗು ಗುಂಬಿಗೆರಸಿ, ಹಲ್ಲು ಕುಂಟಿಕೂರ್ಗಿದಿಂಡು.
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಅಗಸಿಯಂತಾ ಬಾಯಿ – ನನ್ನ ರೂಪ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈಗ ನಾನು ಋತುಮತಿ ಆಗೀನಿ, ಯೌವ್ವನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದೀನಿ; ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಇಲ್ಲ ಮೂರ್ತ ಇಲ್ಲ! ಈ ದಂಡಿನೊಳಗ ನನಗ ತಕ್ಕಂಥ ಒಡೆಯ ಇರಬಹುದೇ? ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಮಹಾರಾಜ ಸಿಗಬಹುದೇ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇದರಾಗ ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ರಾಜ ಸಿಕ್ಕ ಅಂದ್ರೆ ಆ ಮರಾಜನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕೊಪ್ಪತ್ತು ಕಾಲ ಕಳೀಬೇಕು;
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಒಡೆಯ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರೆ ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಂದು ಉಳದ ಮಂದೀನೆಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟಿ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕು -ಅಂತ ವಿಘ್ನಾವತಿ. ಎರಡು ಗಂಟಿ ಟೈಮಿನಾಗ, ರಾತ್ರಿಯೊಳಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತೈತಿ, – ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಸಿಪಾಯಿ ಮಲ್ಕೊಂಡಿದ್ರು;
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇವರು ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ರಾಜ್ರಲ್ಲ. ಇವರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು, ಇವರ ಬ್ಯಾಟಿಗಾರರು!
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ದಂಡನೆಲ್ಲಾ ನೋಡ್ತೈತೇ ಹಿಡಂಬಿ….
ಹಿ : (ರಾಗ) ರಾಕ್ಷಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರವಲ್ರೂ…..
ಕ : ರಾಜನಾ ಡೇರಾಕ ಬಂತು ನೋಡ್ರಿ ಹಿಡಂಬಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಡೇರ್ಯಾಗ ಯಾರಿರಬಹುದು, ಈ ದಂಡಿನ ಒಡಿಕಾರ ಇರಬಹುದು ನೋಡಾನು – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಒಳಗೆ ಪರದಿ ದಾಟಿ ಬಂದು ನೋಡ್ತೈತಿ – ಶಾಲು ಹೊದ್ಕೊಂಡು ಮಲ್ಕೊಂಡಾನs ರಾಜ!
ಹಿ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಾರಾಜ!
ಕ : ಓಹೋ, ಇವರ್ಯಾರು? ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಪಾದದೆಸಿಯಾಗ ಶಾಲು ಎಳದು ನೋಡ್ತು-
ಹಿ : ಆಹಾ-
ಕ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ರೂಪ!-
ಹಿ : ದೇವಕುಮಾರ!
ಕ : ಆಹಾ, ಇಲ್ಲಿ ಮಲಿಗ್ಯಾನ ನನ್ನ ಪತಿ, ಬಾಸಿಂಗ ಜೋಡಿ! ಇವ್ರೇ ನನ್ನ ಮದ್ವೀರಾಜ!
ಹಿ : ಓಹೋ,
ಕ : ಹಿಗ್ಗಿದ್ಲು ಹಿಡಂಬಿ ನನಿಗೆ ಮನಸ್ಕೊಡ್ತಾನೋ, ಕೊಡಾದಿಲ್ಲೋ, ನಿದ್ದಿಕೆಡಸ್ಬಾರ್ದು- ಅಂದ್ಲು, ಒಂದರ್ಥ ಗಂಟಿ ಕುಂತ್ಲು ನೋಡಿದ್ಲು ರಾಜಗೆ – ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ರಾಜಗೆ ಎಚ್ಚರಾಗಲಿಲ್ಲ!]
ಕ : ಎಚ್ಚರ ಮಾಡಿ ನೋಡೋನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ರಾಜನ ಕಿರಿಬೆಳ್ಳು ಚಿವಿಟಿಬಿಟ್ತು ಹಿಡಂಬಿ; ಯಾವ ರೂಪ ತಾಳೇತ್ರಿ ಅದು ಆವಾಗ!-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಚಂದಾನ ಚಲುವಿ! ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವತಿ ಆಗ್ಯಾಳ; ದೇವಲೋಕದ ದೇವಕನ್ಯೆ ರೂಪ ತಾಳ್ಯಾಳ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಕಣ್ಣು ಕವಳಿ ಹಣ್ಣು, ಮೂಗು ಸಂಪಿಗಿ ತೆನಿ, ಹಲ್ಲು ದಾಳಿಂಬ್ರಿ ಬೀಜ, ತುಟಿ ನಾಗರ ಹೆಡಿ, ಹುಬ್ಬು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು!
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು!
ಕ : ದೇವಲೋಕದ ದೇವತಾ ಕನ್ನೆಯೋ, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಊರ್ವಶಿಯೋ ರಂಭೆಯೋ, ರತಿಯೋ, ಸರಸ್ವತಿಯೋ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಅಂಥಾ ರೂಪಿಷ್ಠಳಾಗಿ ರಾಜನ ಪಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಹೊಳಿತಾ ಇದ್ದಾಳೆ- ಪದ್ಮಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ದಿಗ್ಗನೆ ರಾಜಗ ಎಚ್ರಾಗಿ ಕುಂತು ಡೇರಾದಾಗ ನೋಡಿದ – ಓಹೋ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ಯಾರು ನೀನು?
ಹಿ : ಓ ನಾನು ಬರ್ರಿ ವನವಾಸಿಕಳು!
ಕ : ಈಗ ಅಪರಂಪಾರ ರಾತ್ರಿ; ಹೊತ್ತಲ್ಲ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಅಲ್ಲ! ಊರಲ್ಲ – ಉದ್ಮಾನಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ಯಾಟಿಗೆ ಬಂದು ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಗ ನೀನು ಒಬ್ಬಾಕೆ ಪರದೇಶಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಡೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೀಯಲ್ಲ!
ಹಿ : ಯಾರು ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ನೀನು?
ಕ : ಆಹಾ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಬರ್ರಿ ಮಹಾರಾಜಾ
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೇಳು
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಾನು ವನವಾಸಿಕಳೂ…..ನನಗೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆ, ಬಂಧು-ಬಳಗಾ ಎಲ್ಲಾ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದ್ಹಂಗ ಆಗೇತ್ರೀ..
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ!
ಕ : ಏಣಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೇಕ ನಮ್ಮ ತಂದೆ-ಮಹಾರಾಜ್.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಕಮಲಾವತಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ;
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ಅಘ್ನಾವತಿ; ಅವರ ತಂಗಿ ನಾನಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೨)
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ನಾವು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು- ಮಹಾರಾಜ್.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ತೌರುಮನಿಯಲ್ಲಿ ಋತುಮತಿಯಾದೆ; ನಮ್ಮ ಕುಲಪದ್ಧತಿಯೊಳಗೆ ತೌರುಮನಿಯಲ್ಲಿ ಋತುಮತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಲಗ್ನ ಆಗಂಗಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ ಆಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಹೋಗ ಪದ್ಧತಿ ಐತಿ-ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಕೊಡ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಅದಕ್ಕ ನನ್ನ ಎರಡೂ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ರು-
ಹಿ : ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ!
ಕ : ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟು ದಿವಸ ಆಯಿತು ಮಹಾರಾಜ, ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ನೋಡ್ದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿಸ್ಲಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೌದು ಹಿಡ್ಸಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಇವತ್ತು ಬಂದು ನಿಮಗೆ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಮಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗ್ಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಆಗೇತಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮದುವಿ ಆಗ್ಬೇಕು ಅಂತ ಬಂದೇನಿ – ಅಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ ರಾಜ ಹಿಗ್ಗಿಬಿಟ್ಟ, ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ವಿಘ್ನಾವತೀ….
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ನಿನ್ನರೂಪ, ನಿನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ, ನಿನ್ನ ಚೆಲುವಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದ ಆಯಿತು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆಗ್ಲಿ ನಾನು ನೀನು ಇಬ್ರೂ ಸತಿಪತಿಯಾಗಿರೋನು ನಡಿ-ಮುಂಜಾನೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಾನು -ಅಂದ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜ, ಆದ್ರೆ ಒಂದು ಮಾತು-
ಕ : ಏನು ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ?
ಹಿ : ನಿಮಗೆ ಸಂಸಾರ ಲಂಬಾಟ ಐತೇನ್ರಿ?
ಕ : ಇನ್ನೂವರೆಗೂ ಲಗ್ನ ಆಗಿಲ್ಲ-ಅಂದ ಚಿತ್ರೋಸೇನ; ಲಗ್ನ ಆಗೀನಿ ಅಂದ್ರ ಆಕಿ ನನಗ ವಶ ಆಗ್ತಾಳೋ ಇಲ್ಲೋ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನೀನು ಸತಿ-ಪತಿಯಾಗೋನು ಅಂತ ಕರ್ಕೊಂಡು ಸರವರದೊಳಗ ವಸ್ತಿಯಾದ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬೆಳಕು ಹರೀತು; ಮಂತ್ರಿ ಸಿಬ್ಬಂದಿ, ದಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚರಾದ್ರು ನೋಡ್ರಿ;
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮುಂಜಾನೆ ಮಂತ್ರಿ ಎದ್ದುಬಂದು ನೋಡಿದಾ-ಮಾಹಾರಾಜ್ರು ಜೊತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು! ಇವರು ಯಾರು ಮಹಾರಾಜ್? ರಾತ್ರಿ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಬಮಂದು ವಾಸ ಮಾಡ್ಯಾಳಲ್ಲ?
ಹಿ : ಹೌದಲ್ಲ!
ಕ : ಆಹಾ ಮಂತ್ರೀ, ಈಕಿ ಗುರ್ತು ನೀನು ಕೇಳ್ತಾ ಇದ್ದೀ; ಯಾರು ಅಂದ್ರ, ಈಕಿ ಪರದೇಶಿ ಆಗ್ಯಾಳೆ; ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಳಂತೆ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಬ್ರಹ್ಮಸೇಕ ರಾಜನ ಮಗಳಂತೆ!
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ತೌರುಮನಿಯಾಗ ಋತುಮತಿಯಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ ಇವರ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾರಂತೆ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಈಕಿಗೆ ಮಡದಿ+ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಣಿ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಬೇಕು ಅಂತ ಕುಂತೀನಿ.
ಹಿ : ಅಲೇಲೇಲೇ ಇವನು ಮನಿ ಹಾಳಾಗ ಅಂದುಕೊಂಡು-ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಚಿತ್ರೋಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ್! ಇದು ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ನೀನು ತಾಯಿ ಹಾಲು ಕುಡದಿಲ್ಲ!- ಮಹಾರಾಜ್! ನೀವು ಗೌಡೇರ ಹಾಲಕುಡುದು ಜೋಪಾನಾದಂಥ ಚಿತ್ರೋಸೇನ! ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹಾಲ ಕುಡುದು ಜೋಪಾನಾಗೀನಿ.
ಕ : || ಪದ ||
ಮಾಯೆ ಮೆಚ್ಚಲು ಬೇಡ ಮರುಳೇ….
ಉಪಾಯದಿಂದಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೊರಳೇ
ಹತ್ತು ತಲೆ ರಾವಣನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊರೆಸಿತ್ತು
ಹರಿ ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಂಧನ ಮಾಡಿಸಿತ್ತು.
ಪಾಲ್ಗುಣನ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳನೇ ಕೊರಿಸಿತ್ತು.
ಕರಿಬಂಟನ ಸಿರ ಹೊಡೆದು ಖಂಡ ಕಡಿದು ತೂಗಿಸಿತ್ತು
ಧರಣಿಯೊಳ್ ಕುಮಾರ ರಾಯನ ಕೆಡವಿ ಶಿರ ಹೊಡೆಸಿತ್ತು
ಪಂಚ ಪಾಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ ಪಗಡಿಯಾಗಿ ಸೆಣಸಿತ್ತು
ಪರೀಕ್ಷಿತ ರಾಜಗೆ ಸರ್ಪಾಗಿ ಕಚ್ಚಿತ್ತು
ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಯ ಮುರಿಸಿತ್ತು
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹರಿಗೆ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಬ್ರಹ್ಮಗೆ-ಸರಸ್ವತಿ, ಶಂಕರಗೆ-ಪಾರ್ವತಿ ಆಗಿ ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಮಾಯದ ಹೆಣ್ಣಿದು. ಈ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಹಿಮಾ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ನಿಮಗೆ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಈ ಯಮ್ಮಗೆ ನೀನು ಲಗ್ನ ಆಗಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಮಂತ್ರೀ, ಇಂಥ ಚಲೋ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನೀನು ಮಾಯದ ಹೆಣ್ಣು ಅಂತೀಯಲ್ಲ ಹ್ಯಂಗ!
ಕ : ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹೇಳೀ ಮಂತ್ರೀ; ಈಕಿ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಂಥ ಮಡದಿ ಅದಾಳೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜ್ ಆಗ್ರೀ,
ಕ : ನೀವು ಹೇಳ್ಬೇಕು ನಾವು ಕೇಳ್ಬೇಕು. ನೀವು ಒಡೆಯ ನಾನು ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಅಗತ್ಯ ಆಗಲಿ ನಡ್ರಿ; ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗೋನು; ಲಗ್ನ ಆಗ್ವಂತ್ರಿ.
ಕ : ಆ ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಮುಂಜಾನೆ ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾರೆ.
ಹಿ : ದಂಡು ದರ್ಬಾರು ರೈತರು, ಶ್ರೀಮಂತರು, ಸಾಹುಕಾರು, ಶೆಟ್ರು. ಬೋಗಾರ್ರು, ಆ ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು ನೋಡಿ-‘ಏನು ಒಬ್ಳು ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ತಂದ್ರು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ್ರು’ ಅಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ರು.
ಕ : ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿನ ಅರಮನಿಯಾಗ ಚಿಕ್ಕಮಡದಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಎಂಬೋ ಹಿಡಂಬಿಗೆ ಇಟ್ಟ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏಳು ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರ ಮನಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಿ ಬಂದ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆರತಿ ಬೆಳಗಿದ್ರು;
ಹಿ : ಆದ್ರೆ-
ಕ : ಆ ಏಳೂ ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರ ಮ್ಯಾಲೆ ರಾಜಗ ಪ್ರೇಮ ಇಲ್ಲ! ಚಿಕ್ಕ ಮಡದಿ ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ ನೆನದು ಆಕಿ ಮನಿಗೆ ಬಂದ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಏನೇ ವಿಘ್ನಾವತೀ ಈ ತಗಡೂರು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿನ ಅರಮನಿ ನಿಂದು- ಅಂದ.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ.
ಕ : ರಾಜಗ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಸ್ಯಾಳೆ-ವಿಘ್ನಾವತಿ, ತಾನೂ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡಾಳೆ; ಆ ಅರಮನಿಯಾಗ ಸತಿ-ಪತಿಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ರೂ ಮಲ್ಕೊಂಡಾಗ, (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ…..
ಹಿ : ಆ ಹಿಡಂಬ ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ
ಕ : ಒಳ್ಳೇ ಸವರಾತ್ರಿಗೆ ಹಸಿವಾಗೇತಿ ನೋಡ್ರಿ! ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಹೋಳಿಗಿ, ಹುಗ್ಗಿ ಊಟ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಒಂದು ದವಡಿಗೆ ಹತ್ತಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಕಸಕಸಿಯಷ್ಟು ಆಗ್ಲಿಲ್ಲ-ಅದು! ಅಮೃತದ ಅಡಿಗಿ ಸವಿ ಕಾಣ್ಲಿಲ್ಲ! ರಾಜ ಭಾರೀ ನಿದ್ರಿ ಮಾಡೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಎದ್ದು….
ಹಿ : ಆಗಾ ಎದ್ದು-
ಕ : ರಾಜ+ಮಂಚ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಾಗ ಬಂದು ಬಾಜಾರಾದಾಗ ನಿತ್ಕೊಂಡು ವಿಘ್ನಾವತಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ-ಲಂಕಾವತಿ ಪಟ್ಣ ಕಂಡ್ಹಾಂಗೆ ಆಗತೈತ್ರಿ ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೌದೂ!
ಕ : ಓಹೋ, ಯಂಥಾ ಊರಿಗೆ ಬಂದೆ – ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ನಾನು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈಗ ನನಗೆ ಹಸಿವಾಗೇತಿ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮೂರು ಬಗಸಿ ಮಣ್ಣು ತೂರ್ಕೊಂಡು ಬಿಡ್ತು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆವಾಗ ಮಾಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪ ಹೋಗಿ-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : || ಪದ ||
ಕಣ್ಣು ಬಂಡಿಗಾಲಿ ಅಗಲಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮೂಗು ಗುಂಬಿಗೆರಿಸೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅಗಸಿಯಂತ ಬಾಯಿಯೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಕಣ್ಣು ಬಂಡಾಗಲಿ, ಮೂಗು ಗುಂಬಿಗೆರಸಿ, ಹಲ್ಲು ಕುಂಟಿಕೂರ್ಗಿ ದಿಂಡು, ಅಗಸಿಯಂತ ಬಾಯಿ, ರೂಪತಾಳಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯೊಳಗ ಊರಾಗ ಹೊಂಟಿತು, ಆಹಾರ ಮೇಯಾಕ!
ಹಿ : ರಾಕ್ಷಸಿ!
ಕ : ಎತ್ತು ಕಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ತಿಂತೈತಿ!
ಹಿ : ಎಮ್ಮಿ ನುಂಗತೈತಿ!
ಕ : ಕತ್ತಿ ಕುದ್ರಿ ನುಂಗತೈತಿ! ಅಂಗಳದಾಗ ಮಲಗಿದ ಮಂದಿಗೂ ಹಿಡಂಬಿ ನುಂಗಿತು!
ಹಿ : ಹಿಂಗ ಊಟ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಗಂಟಿಗೆ ಮನೀಗೆ ಬಂತು;
ಕ : ಹಿಂಗ ತಾಸಿನಾಗs ಮನಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರು ಬಗಸಿ ಮಣ್ಣು ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ತೂರಿಕೊಂಡು ಮಾಯದ ಮೋಹನಾಂಗಿ ರೂಪ ತಾಳಿಬಿಡ್ತು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಜನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಂತುಗೊಂಡು ಬಿಡ್ತು-
ಹಿ : ಆ ಹಿಡಿಂಬ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮುಂಜಾನೆ ಬೆಳಗಾದ ತಕ್ಷಣ ರೈತರು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡ್ತಾರೇ…. ಊರಲ್ಲಿ
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ-
ಕ : ಮನಿ ಮುಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಎತ್ತು ಎಮ್ಮಿ ದನಕರುಗಳಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : “ಹೇ, ತಮ್ಮಾ ನಮ್ಮವು ಎತ್ತು ಇಲ್ಲಲ್ಲ!” ಯಾರೊಯ್ದರು ಹಿಡಕೊಂಡು? “ಎಮ್ಮಿ ಹೊಡಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾರ ಯಾರೋ”!
ಹಿ : ನಮ್ಮ ಆಕಳ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾರ.
ಕ : ಏನಿದು ಯೂರಾಗ? ಎಂದೆಂದೂ ಕಳವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ದನಕರ ಯಾರು ಒಯ್ದಿರಬಹುದು?
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜಗ ಹೇಳಾನು ನಡ್ರಿ!
ಕ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜಗ ಹೇಳಾನು ನಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಅರಮನಿಗೆ ಬಂದ್ರು-ರೈತರು, ಶ್ರೀಮಂತರು, ಬಡವರು ಎಲ್ಲ್ರೂ.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಹಾರಾಜ್.
ಕ : ಬರ್ರೀ ಬರ್ರೀ ಏನು ಕಾರಣ?
ಹಿ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮಲಿಗ್ಯಾಳೆ, ಎತ್ತು ಎಮ್ಮಿ ತಿಂದು ಮದಾ ಏರೈತಿ!
ಕ : ನಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗ ಕಳುವಾಗೇತ್ರಿ!
ಹಿ : ಎತ್ತು ಹೋಗ್ಯಾವೆ!
ಕ : ದನಕರು ಹೋಗ್ಯಾವೆ!
ಹಿ : ಎಮ್ಮಿ ಹೋಗ್ಯಾವೆ!
ಕ : ಅಂಗಳದಾಗ ಮಲ್ಕೊಂಡ ಮಂದೀನು ಹೋಗ್ಯಾರ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಅಲೇ….ಏನೋ ಮಂತ್ರಿ….?
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ್!
ಕ : ಎಂದೆಂದೂ ಕಳುವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇವತ್ಯಾಕೋ ನಮ್ಮ ಎತ್ತು, ಎಮ್ಮಿ, ದನಕರ ಹೋಗ್ಯಾವೆ ಅಂತ ರೈತರು ಬಂದು ಫಿರ್ಯಾದಿ ಹೇಳ್ತಾರಲ್ಲ!
ಹಿ : ಅಮ್ಮನ ಕಾಲ್ಗುಣ!
ಕ : ಆಹಾ!
ಹಿ : ಈ ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ ನಾನು ಬ್ಯಾಡ ಅಂದ್ರೆ ನನ್ನ ಮಾತ್ಕೇಳ್ಲಿಲ್ಲ ನೀನು; ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮನಿಯಾಗ ರಾಣಿ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ರಿ! ಇದೆಲ್ಲಾ ವಿಘ್ನಾವತಿದೇ ಕತಿ!
ಕ : ಹೌದೇ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಏ ಮಂತ್ರೀ ದನಕಳ್ಳರು ಒಯ್ದಿದ್ದಾರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಎತ್ತು ಎಮ್ಮಿ ಕಳ್ಲರು ಬಿಚ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರು; ಏನಾರ ಒಂದು ಕಳುವು ಆಗೇತಿ ಅಂದ್ರ-ನನ್ನ ಮಡದಿ ಮ್ಯಾಲೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲ ಮಂತ್ರೀ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಮಾತು ಎಂದೂ ಹೇಳ್ಬಾರದು ನೀನು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಲೋ ರೈತರೆ ಎತ್ತು ಹೋದ್ರೆ ಎತ್ತು ಕೊಡಿಸ್ತೀನಿ, ಎಮ್ಮಿ ಹೋದ್ರೆ ಎಮ್ಮಿ ಕೊಡಿಸ್ತೀನಿ, ದನಕರ ಬೇಕಾದ್ದು ಕೊಡಿಸ್ತೀನಿ, ಗಲಾಟೆ ಮಾಡ್ಬೇಡ್ರಿ-ಇಇಲಿ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ ಮಹಾರಾಣಿ! ನಡ್ರಿ ಹೊರಗs-ಅಂದ.
ಹಿ : ಅಂದ!
ಕ : ಓಹೋ, ಮಂತ್ರಿಯವರೇ, ರಾಜ ದಾದ್ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ, ಸೋಸಿ ನೋಡ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಬಿಡ್ರಿ,
ಕ : ನಡೀರಿ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿಬಿಟ್ರು ರೈತರು!-
ಹಿ : ಪ್ರಜರು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಗೆ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಎದ್ದಾಳೆ ವಿಘ್ನಾವತೀ……ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡಾಳೇ…..
ಹಿ : (ರಾಗ) ಹೌದೂ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಕೊಂಡಾಳೆ; ಜರತಾರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಟ್ಟು ಅರಮನಿಯಾಗ ನಿಂತ್ಕೊಂಡಾಳೆ!
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜ ಕಛೇರಿಗೆ ಹೋಗ್ಯಾನೆ.
ಕ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಏನಂತಾಳೆ-ಎಂಥಾ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ನಾನು ಸೇರ್ಕೊಂಡೆ!-ಆಹಾ ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ನಾನು ಊಟ ಮಾಡಿದ್ರೂ ಸವಿದಂತೆ ಐತಿ!-
ಹಿ : ಅಂತ ಹೇಳಿ ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದ್ಲು!
ಕ : ದಿನಕ್ಕೆ ದಿನ, ದಿವಸಕ್ಕೆ ದಿವಸ ಎಂಟು ದಿನ ಆದ ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಒಂದು ದಿನ-ಏನೇ ಮಡದಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ….
ಹಿ : ಆಹಾ ಏನ್ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ನನ್ನ ಕುದ್ರಿ ಪೇರಾಟ ನೋಡಿಲ್ಲೇನು ನೀನು?
ಹಿ : ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ್. ನಿನ್ನ ಕುದ್ರಿ ಸವಾರಿ.
ಕ : ನೋಡುವಂತೆ, ನೋಡುವಂತೆ ನಾಳೆ ಸೋಮವಾರ ಈ ಕುದ್ರಿ ಸವಾರನ್ನ ನೀನೇ ನೋಡುವಂತೆ ಮಡದಿ,
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಜ್.
ಕ : ಊರ ಅಗಸಿಯೊಳಗೆ ರಣ ಭೈರವನಂತೆ ನಾನು ಕುದ್ರಿ ಭೈರಾಟ ಮಾಡ್ತೀನಿ. ನೀನು ಅರಮನಿ ಮೇಲ್ ಮಾಳ್ಗಿ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕುದ್ರಿ ಜಿಗಿದಾಟ ನೋಡು- ಅಂದ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜ.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಜಾ.
ಕ : ಆ ಕೂಡ್ಲೇ ಮಂತ್ರಿ ಕರಿಸಿದ- ಮಂತ್ರೀ, ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ನಾನು ಕುದ್ರಿ ಪೇರಿ ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಅರಮನಿ ಮುಂದೆ ಬಲಗಡಿಗೆ ಪಟ್ಟದ ಕುದ್ರಿ ತಂದು ಕಟ್ಟು, ಎಡಗಡೆ ಗಜಭೂಪ ಐರಾವತಿ ಆನಿ ತಂದು ಕಟ್ಟಿಸು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನನ್ನ ಮಡದಿ ಮನಿ ಶೃಂಗಾರ ಆಗಲಿ.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಜ್.
ಕ : ರಾಜ ಹೇಳಿದ್ಹಂಗ ಮಂತ್ರಿ ಕೇಳ್ಬೇಕು!-
ಹಿ : ಕೇಳ್ಬೇಕು!
ಕ : ಅರಮನಿ ಬಾಗಲದಾಗ ಆ ಕೂಡ್ಲೆ ಪಟ್ಣದ ಕುದ್ರಿ ತಂದು ಕಟ್ಟಿಸಿಬಿಟ್ಟ.
ಹಿ : ಬಿಳಿ ಸಾರಂಗದ ಕುದ್ರಿ ಅದು!
ಕ : ಎಡಗಡಿಗೆ ಪಟ್ಣದ ಆನಿ ತಂದು ಕಟ್ಟಿಸ್ಬಿಟ್ಟಾ ಮಂತ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಯೊಳಗs ರಾತ್ರಿ ರಾಜ ಮಲ್ಕೊಂಡಾನೆ, ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ ರಾತ್ರಿಗೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ವಿಘ್ನಾವತಿ ಎದ್ದು ಹೊರಗ ಬಂದಾಳಾ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆನಿ ಕುದ್ರಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ- ಯವ್ವಾ ಇವತ್ತು ಊರಾಗ ನಾ ಹೋಗ್ಬಾರ್ದೆ…ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಆಹಾರ ಇಲ್ಲೇ, ಮನಿ ಬಾಗಲದಾಗ ಐತೇ….
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೌದು.
ಕ : ಮೂರು ಬಗಸಿ ಮಣ್ಣು ತಲಿ ಮ್ಯಾಲೆ ತೂರ್ಕೊಂಡಾಳ-ವಿಘ್ನಾವತಿ! ರಾಕ್ಷಸಿ ಆಗಿ ಆಕಿ ನಿಂತ್ಕೊಂಡ್ಲು ;- ಆ ಆನಿ ಕುದ್ರಿ ಹರಕೊಂಡು ಓಡಿದ್ವು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆದ್ರೆ ಏಕದಮ್ ಆ ಆನಿ ಹಿಡುದು ಗರ್ ಗರ್ ತಿರುವಿ ಭೂಮಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಗಳಂ ಅಂತ ಬಾಯಾಗ ಹಾಕೊಂಡು ಬಿಡ್ತು;
ಹಿ : ಕುದ್ರಿಗೂ ನುಂಗಿತು-ಆ ರಾಕ್ಷಸಿ!
ಕ : ಮತ್ತೆ ಮಹಾ ಮೋಹನಾಂಗಿ ರೂಪತಾಳಿ ಒಳಹೋಗಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲ್ಕೊಂಡುಬಿಡ್ತು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಬೆಳಕ್ಹರದು ಮುಂಜಾನೆ ಆಯ್ತು; ಕುದ್ರಿ ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂತ ರಾಜ ಅಪ್ಪಣಿ ಆಗೇತಿ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ, ನಾಗಲ್ದಾಗ ಕುದ್ರಿನೂ ಇಲ್ಲ ಆನಿನೂ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಚಿತ್ರೋಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ್.
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಬಾ ಮಂತ್ರೀಶ.
ಕ : ಏನು ಕುದ್ರಿ ರಡಿ ಮಾಡ್ದೇನು?
ಹಿ : ಕುದ್ರೀನೂ ಇಲ್ಲ ಆನೀನು ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ್
ಕ : ಹೌದೇ?
ಹಿ : ಆಹಾ, ಕುದ್ರಿ ಶ್ರಿಂಗಾರ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಿನ್ನೆs ತಂದು ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ! ಇಲ್ಲೀವರೆಗೆ ರೈತರು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಬಂದು ಎತ್ತು ಹೋಗ್ಯಾವ, ಎಮ್ಮಿ ಹೋಗ್ಯಾವ ಅಂತ ನಮಗೆ ತಾಕೀತ್ ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾವು ದಾದ್ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ; ಈಗ ಮನಿಯಾಗs ಕಳುವಾಗೇತಲ್ಲ-ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ?
ಕ : ಏನು ಕಳುವು? ಕುದ್ರಿ ಆನಿ ಒಯ್ದಾರೇ ಕಳ್ಳರು?
ಹಿ : ಒಯ್ದಾರೆ ಮರಾಜ್ರೇ.
ಕ : ಹಾ! ಇಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ರಾಜಸಂಸ್ಥಾನ ಮುಂದೇ, ಕಟ್ಟಿದ ಆನಿ ಕುದ್ರಿ ಒಯ್ಯಬೇಕಾದ್ರೆ- ಎಂಥ ಕಳ್ಳ ಒಯ್ದಿದ್ದಾನು!
ಹಿ : ಅದೇ ನೋಡ್ರಿ ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾರಾಜ್! (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗs ಅದ್ರಾನಿ ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳಾ…..
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….ಎಲೋ ಮಂತ್ರೀ, ನನ್ನ ಮಡದಿ ಮ್ಯಾಲೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಛೇ ಅಂಥಾ ಎಪ್ಪತ್ತಾರು ಆನಿ ತಂದೇನು, ಸಾವಿರ ಕುದ್ರಿ ತಂದೇನು, ಇಂಥಾ ಮಡದಿ ನನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಗಬೇಕು! -ಅಂದ ರಾಜ ಚಿತ್ರೋಸೇನ.
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ಧೊರೀ?
ಕ : ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ಕುದ್ರಿ ಸಾಲಿನಾಗ ಒಂದು ಕರೆ ಕುದ್ರಿ ಐತಲ್ಲ – ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕುದ್ರಿ,
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಆ ಕುದ್ರಿ ಕಡಿಗೆ ತಗಿ, -ನನ್ನ ಮಡದಿ ನನ್ನ ಕುದ್ರಿ ಭೈರಾಟ ನೋಡ್ಲಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಕುದ್ರಿ ತಂದು ರಾಜನ ಅರಮನಿ ಮುಂದೆ ನಿಂದ್ರಿಸಿದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ತಡಿಬಿಗದು ಕುದ್ರಿ ತಯಾರಾತು – “ಮಡದೀ”
ಹಿ : ಏನ್ ಮಹಾರಾಜ್?
ಕ : ಅರಮನಿ ಮೇಲೆ ತುದಿಗೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಕುದ್ರಿ ಭೈರಾಟ ನೋಡು; ಊರ ಮುಂದಕ್ಕ ಈ ಕುದ್ರಿ ತಿರುವುತೇನಿ – ಅಂದ.
ಹಿ : ಕುದ್ರಿ ಮೇಲೆ ಕುತ್ಕೊಂಡು ಒಂದೇಟು ಸೊನ್ನಿ ಕೊಟ್ಟಾನೆ!-
ಕ : ಅಗಸ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ಕುದ್ರಿ ನಿಂದ್ರಿಸಿ ಕುದ್ರಿ ಭೈರಾಟ ಮಾಡ್ಬೇಕಾರೆ, ರೈತರು; ಶ್ರೀಮಂತರು, ಸಾಹುಕಾರ್ರು, ಕುರುಬರು, ಬ್ಯಾಡರು, ವಕ್ಕಲಿಗರು, ಶೆಟ್ರು, ಭೋಗಾರು ಜನ ಎಲ್ಲಾ ನೋಡಾಕ ಹೊಕ್ಕೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಕಣ್ಣಾಕಟ್ಟಿದ್ಹಂಗ ಜನ ನಿಂತು ನೋಡ್ತೈತಿ! ಜೀವದ ಮ್ಯಾಲೆ ಖಬರ ಇಲ್ಲದ್ಹಂಗ ನನ್ನ ಮಡದಿ ನೋಡ್ಲೀ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಕುದ್ರಿ ಭೈರಾಟ ಮಾಡ್ತಾನೆ! ಗರಗರ ಚಕ್ರ ತಿರುಗಿದ್ಹಂಗ್ ತಿರುಗುತೈತಿ ಕುದ್ರಿ.
ಹಿ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ರಾಣಿ ಅರಮನಿ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಂತು ನೋಡ್ತಾಳೆ,
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೩)
ಕ : ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಕೊಂಡು, ಜರತಾರಿ, ಕುಬ್ಸ ತೊಟ್ಕೊಂಡು, ಬೈತಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಹುವ್ವ ಮುಡ್ಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡಿ ನೋಡ್ಕೊಂಡು, ರಾಜನ ಕುದ್ರಿ ಭೈರಾಟ ಆಯಮ್ಮ ನೋಡುವಲ್ರೀ, (ರಾಗವಾಗಿ) ಊರ ಮ್ಯಾಗ ನೋಡಾಕ
ಹತ್ಯಾಳೈ….
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ಊರಾಗ, ಏಸುದಿವಸ ಈ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ್ನ ತಿಂದ್ರೂ ಸವಿಯೋದಿಲ್ಲ!- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗುತಾಳೆ.
ಹಿ : ಭಾರಿ ಸಂತೋಷದ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ!
ಕ : ಬಜಾರದ ಕೊನೆ ಲಾಲ್‍ಪ್ಯಾಟಿ ,ಶಹಬಾದ್ ಪ್ಯಾಟಿ, ಹೀಗೆ ಬಜಾರದಲ್ಲಿ ನೋಡ್ಕೊಂತಾ, ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿ ಅರಮನಿ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಿಗ್ಯಾಗ ಕುಂತಂಥ ಏಳು ಮಂದಿ ಸತಿಯರಿಗೆ ನೋಡಿಬಿಟ್ಲು – ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಮಾನ್ ಕಿಟಕಿಯೊಳಗೆ ರಾಜನ ಮಡದಿಯರು ಕೂಡಾ ಕುಂತು ಆ ಭೈರಾಟ ನೋಡ್ತಿದ್ದರು;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಗೌಡೇರಾ….
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ ತಾಯಿ?
ಕ : ಅದು ರಾಜಂದ್ರು ಕುದ್ರಿ ಭೈರವು ಇರ್ಲಿ ಬಿಡು; ಈ ಬಜಾರದಾಗ ಆ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಿಗ್ಯಾಗ ಕುಂತಾರಲ್ಲ ಏಳು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು – ಯಾರೇ ಗೌಡೇರ್ಯಾ ಅವ್ರು?- ಅಂತಾ ಕೇಳಿದಳು – ವಿಘ್ನಾವತಿ.
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜನ ಮಡದಿಯರು ತಾಯೀ!- ಏಳು ಮಂದಿ; ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕಂದಿರು
ಕ : ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನು?
ಹಿ : ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಮ್ಮ ತಾಯೇರೇ!
ಕ : ಓಹೋ!
ಹಿ : ಅತನಾವತಿ, ಮುತನಾವತಿ, ರತನಾವತಿ, ಪೂಲಾವತಿ, ಸಯಾವತಿ, ಜಯಾವತಿ ಕಡಿಗೆ ಕುಂತಾಳಲ್ಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿ ; – ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜಗೆ ಲಗ್ನ ಆದಂಥ ಮಡದಿಯರು- ಅಂದ್ರು ಗೌಡೇರು.
ಕ : ಇಷ್ಟ ಮಾತು ಕೇಳ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಉರಿ+ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ಹಂಗಾತು ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮೋಸಗಾರ, ಮನಘಾತಕ, -ಚಿತ್ರೋಸೇನ! ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಮಡದೇರು ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಹೇಳಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದು, ನನಗೆ ಈ ಅರಮನಿಯಾಗ ಇಟ್ನಲ್ಲ! ಈಗೇನೋ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಮನಸು ಐತಿ – ಪ್ರೇಮ ಮಾಡ್ತಾನೆ. (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ ಮುರಿದ ಬಳಿಕ ಮಡದಿಯರ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗ್ತಾನೆ ರಾಜಾ…
ಹಿ : ಆಹಾ….!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ ರಾಜಾ ನಿನ್ನ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರು ಹ್ಯಾಂಗ ಅದಾರಲ್ಲ! ಇವರಿಗೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೂ….
ಹಿ : (ರಾಗ) ಆಹಾ!
ಕ : ಇವರು ಸವತೇರು ಅದಾರ ಅಂದ ಬಳಿಕ; ಇವರಿಗೆ ಬಿಡಬಾರದು ಅಂದ್ಲು- ವಿಘ್ನಾವತಿ,
ಹಿ : ಇವರಿಗೆ ತಲೀ ಹೊಡ್ಸಬೇಕು.
ಕ : ಅಂದ್ರ ರಾಜ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರ್ತಾನೆ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನೋಡ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ, ವಿಘ್ನಾವತಿ ತಲಿಗೆ ಸೆರಗಾ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಾಳ; ಸುಣ್ಣದಬಟ್ಟು ಕಪಾಳಕ್ಕ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸೀರಿಕುಬ್ಸ ಹರಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಲ್ಕೊಂಡು ಗಡಾಬಡಾ ಉಳ್ಯಾಡ್ತಾಳೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಗೌಡೇರಾ ಜಲ್ದೀ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳ್ರಿ – ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ, ಎದ್ದೈತಿ, ಜಲ್ದಿ ಹೋಗಿ ಬರ್ರಿ.
ಹಿ : ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ ತಾಯೀ…..
ಕ : ಗೌಡೇರು ಬಂದ್ರು ಓಡೋಡಿ; ಮಹಾರಾಜ ಕುದ್ರಿ ಭೈರಾಟ ಮಾಡ್ತಿದ್ನಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು-
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ದೊರೀ.
ಕ : ಏನ್ರಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಏನಂಬೋದೇನ್ರೀ! ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಎದ್ದೈತಿ, ಸಾಯ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ – ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ.
ಕ : ಅಷ್ಟು ಮಾತು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ರಾಜ ಕುದ್ರಿಹಾರಿ.
|| ಪದ ||
ದಿಕ್ಕಿಲ್ದೆ ಓಡ್ತಾನೆ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ರಾಜ ದಿಕ್ಕಿಲ್ದೆ ಓಡ್ತಾನೆ….. ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಏನೇ ಮಡದಿ ವಿಘ್ನಾವತೀ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಧುರವಾಣೀ! ನಿನ್ನ ತುಟಿಗೆ ಹಲ್ಲಿನ ಗಾಯಾ-ಮಡದಿ ವಿಘ್ನಾವತೀ….ಸಾಯಬೇಡ ಎದ್ದೇಳೂ….ಏನು ಬೇಕು? ಏನಾಯ್ತು ನಿನಗೆ ಹೇಳೂ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಐಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೀ….ತಡಿಲಾರೆ….ಮಹಾರಾಜ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ತಡಿಲಾರೇ…..
ಕ : ಸಮಾಧಾನ ತಂದ್ಕೊ ಮಡದಿ, ಎದರಿಂದ ಬಂತು ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ?
ಹಿ : ಓಹೋ, ಏನಿಲ್ರೀ ರಾಜಾ….(ರಾಗವಾಗಿ) ನಿಮ್ಮ ಕುದುರಿ ಸವಾರಿ, ಭೈರಾಟ ನೋಡ್ಕೊಂತಾ ನಿಂತಿದ್ದೇ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿನ ಮಾಳ್ಗಿ ಮ್ಯಾಲೆ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅತನಾವತಿಯಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮಡದಿ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮುತನಾವತಿ, ರತನಾವತಿ, ಪೂಲಾವತಿ, ಸಯಾವತಿ, ಜಯಾವತಿ ಚಿಕ್ಕಮಡದಿ ಪದ್ಮಾವತಿ-?
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟ ಕಾಡ್ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕಡಿಗೆ ನೋಡಿಬಿಟ್ರು- ಕಣ್ಣದೃಷ್ಟಿ ತಗಲಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೊಟ್ಟೆಶೂಲಿ ಎದ್ದೈತಿ-ಅಂದ್ಲು ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಹಿ : ರಾಣಿ ಏನ್ ಔಷಧ ಇದಕ್ಕೆ?
ಕ : ಅವರ ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿ ತಗಲಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಬಂದೈತ್ರಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಔಷಧ ಕೊಟ್ರೂ ಹೋಗಾದಿಲ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇದು ಹೋಗ್ಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಉಳಿಯೋದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳ್ತೀರಾ?
ಹಿ : ಹೇಳು ಅದು.
ಕ : ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಕಣ್ಣುದೃಷ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಂಥ ಆ ಏಳು ಮಂದಿ ರಂಡೇರಿಗೆ ಹೆಡಮುರಿಗಿ ಬಿಗಬೇಕ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಅವರಿಗೆ ಬಜಾರದಾಗಿಂದ ಎಳ್ಕೊಂಡು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಒಯ್ದು ಕಡಿಬೇಕ್ರಿ. ಕಡದು ಅವರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು ತೊಗೊಂಡು ಬರ್ಬೇಕ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಕಣ್ಣಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ನಾನು ಒಂದು ಹಂಡೆ ನೀರು ಎರ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ರೆ ಈ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹೋಗ್ತೈತಿ- ಅಂದ್ಲು ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಗಲಿ ಬಿಡು ಮಡದಿ; ಅವರಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಕಣ್ಣು ತರ್ಸಿ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ರಾತಿಲ್ಲು? ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುತ್ಕೊಂಡು ನೀರ ಎರ್ಕೊವಂತಿ ಮಡದೀ; ಒಂದೇ ಒಂದು ಎರಡು ಗಂಟ್ಯಾಗ ಈ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡ್ತೀನಿ -ಅಂದ ಚಿತ್ರೋಸೇನ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೇ ಮಂತ್ರೀ, ಲಗೂನ ಮಾಡಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ.
ಹಿ : ಬಂದೆ ಮಹಾರಾಜಾ.
ಕ : ನೀನು ಈ ಕೂಡ್ಲೇ ನನ್ನ ಏಳೂ ಹೆಂಡ್ರನ್ನ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಅಡವಿಗೆ ತಗೊಂಡ್ಹೋಗು; ಆ ರಂಡೇರ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು ತಗೊಂಡು ಬಾ.
ಹಿ : ಇದು ಯಾಕೆ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ಅವರ ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿ ತಗಲಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೊಸ ಮಡದಿ ಸತ್ತು ಹೋಗ್ತಾಳೆ; ಹೂಂ ಜಲ್ದೀ-
ಹಿ : ಅಂಥಾ ಧರ್ಮದ ತಾಯಿ ಏಳು ಮಂದಿಗೂ ಕಡಿಸಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಮಹಾರಾಜಾ…
ಕ : ಮಂತ್ರೀ ತಡಮಾಡಬ್ಯಾಡ.
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜರೇ ಅವರು ಧರ್ಮದವರು; ಅವರು ಅಂದದ್ದೆಲ್ಲ; ಆಡಿದ್ದಲ್ಲ; ತಪ್ಪು ಇಲ್ಲ – ತಡಿಇಲ್ಲ; ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮಿಗೇ ಕಡಿಯಾಕ ಹುಕುಂ ಕೊಟ್ಟೀರಲ್ಲ! ಮಹಾರಾಜಾ ಇದು ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲ, ಕಡಿಸಬ್ಯಾಡ್ರಿ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ದೈನಾಸ ಪಡ್ತಾನ-ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ, ಅವರು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಾ?- ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ್ರಿ- ಹೋಗಲಿ ಅಡವಿ ಪಾಲಾಗಿ.
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ಬೇಡಿಕೊಂತಾನ – ಕೈ ಮುಗುದು.
ಕ : ಎಲೇ ಮಂತ್ರೀ, ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಂಡಾಗಿಲ್ಲ. ಜಲ್ದೀ ಹೋಗಿ ಆ ಹಾಳಾದ ರಂಡರೇನ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು ನೀನು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಕೂಡ್ಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು ತಂದು ಕೊಡಬೇಕು – ನೀನು.
ಹಿ : ಹುಅದು.
ಕ : ನೀನೇನಾದ್ರೂ ಹೋಗ್ದಾ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕಡಿಸ್ತೀನಿ-ಅಂದ ರಾಜ!
ಹಿ : ಆಗಲ್ರೀ ಮಾರಾಜ್.
ಕ : ಆ ಕೂಡ್ಲೇ ಹನ್ನೆರಡುಮಾರು ಹಗ್ಗ ತೊಗೊಂಡಾ; ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡಾ- ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಬಟ್ಲಾ ತೊಗಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ತಕ್ಕೊಂತಾ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಿನೋರ ಮನಿಗೆ ಬಂದ!
ಕ : ಅದೀರೇನಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಅದೀವಿ ಬರ್ರೀ ಮಂತ್ರೀ.
ಕ : ಏಳು ಮಂದಿ ಅಕ್ಕ ತಂಗೇರಾ, ನಿಮಗೆ ಮರಣ ಬಂತಲ್ಲಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಯಾಕಪ್ಪಾ ಏನು ಕಾರಣ ಬಂತು ಮಂತ್ರೀ ನಮಗ ಮರಣ?
ಕ : ಏನಿಲ್ಲಮ್ಮಾ ನಿಮ್ಮ ರಾಜರು,-
ಹಿ : ಹೌದೂ-
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿ ತಗಲಿದ್ದಕ್ಕ ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಎದ್ದೈತಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಡದು ಏಳೂ ಮಂದಿ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ಅಂತ ಹೇಳ್ಯಾರೆ – ರಾಜರು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಾಯೇರಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಡಿಯಾಕ ಬಂದೀನಿ ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ ಮಾತು ಎಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ, ಏಳೂ ಮಂದಿ ಅಕ್ಕತಂಗೇರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೊಳ್ಳಬಿದ್ದು ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾರೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ನಮಗೆ ಕಡೀತೀಯಾ ಒಯ್ದು?
ಹಿ : ಹೌದು ತಾಯೇರಾ-ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಅದು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಇದು ಧರ್ಮಲ್ಲೋ ಮಂತ್ರೀ….
|| ಪದ ||
ತಂಗೀ ತಂಗೀ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನಮ್ಮನ್ನ ಪ್ರಾಣಾ ಕಳಿತಾರಾ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಇದು ಏನು ಧರ್ಮ ಮಂತ್ರೀ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಏಳು ಮಂದಿ ಅಕ್ಕ ತಂಗೇರಾ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹೇಡಮುರುಗಿ ಬಿಗುದಾನಾ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಊರ ಬಜಾರದಾಗ ಹೆದಮುರಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾರ, ರೈತರು, ಶ್ರೀಮಂತರು, ಸಾಹುಕಾರ್ರು. ಬಡವರು (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಮ್ಮಾ ನಿಮಗೆ ಸಾವು ಬಂತೇ ತಾಯಿಗಳೇ….
ಹಿ : ಹೌದು ಮಕ್ಕಳ್ರ್ಯಾ!
ಕ : ತಾಯಿಗಳಾ ನಿಮಗೆಂಥಾ ದುಃಖದ ಮರಣ ಬಂತು! ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಾ ಕೊಡ್ತಿದ್ದಿರಿ! -ಅಂತ ಹಲುಬುತಾರೆ.
ಹಿ : ಮಂತ್ರೀ, ತಲೀ ಹೊಡದು ಬರ್ತೀಯಾ ತಾಯ್ನೋರಿಗೇ!
ಕ : ಪತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಮರಣ ಬಂತು!
ಹಿ : ಆಗ ಆ ಏಳೂ ಸತಿಯರು ಆರಾರು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಿದ್ದಾರೆ.
ಕ : ಹೌದು. ಮೂರು ಹರ್ದಾರಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಂತ್ರಿ – ಕೊಲ್ಲಾಕ ತಾಯ್ನೋರಿಗೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಏನಪ್ಪಾ ಮಂತ್ರೀ?
ಕ : ಎಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಹೋದ್ರೂ ನಿಮಗೆ ಮರಣ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗೋದಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲೇ ಸಿರ ಬಾಗಿರಮ್ಮಾ ; ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಡದು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ಕೊಂಡು ನಾನು ಊರಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀನಿ – ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಯಪ್ಪಾ,
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕಡೀ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಏಳೂ ಮಂದಿನು ಸಾಲಾಗಿ ಸಿರ ಬಾಗಿಸ್ಯಾರೇ….
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತಗೊಂಡು ಮಂತ್ರಿ ಆ ಏಳು ಮಂದೀನೂ ಕಡೀಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಎತ್ತಿದ ತಕ್ಷಣ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಪರಮಾತ್ಮ, ಭಗವಂತ ನೋಡಿದ- ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡೋದ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆಹಾ! ಮಂತ್ರೀ ಕೊಲೆ ಮಾಡಬಾರ್ದು-ಗರ್ಭಿಣೀ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ದಾನ ಮಾಡಿ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಬರತೈತಿ-ಅಂದ ಪರಮಾತ್ಮ,
ಹಿ : ಆ ಪರಮಾತ್ಮ!
ಕ : ಅಮ್ಮಾ, ಇದು, ಘೋರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಬಂತು-
ಹಿ : ಆಕಾಶವಾಣಿ!
ಕ : ಈಗ ನಿಮಗೆ ಕೊಲಿ ಮಾಡಾದಿಲ್ಲಮ್ಮ ; ನಿಮಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳ್ತೀರೇನಮ್ಮಾ ತಾಯಿಗಳಾ?
ಹಿ : ಯಾವ ಮಾತು ಹೇಳಪ್ಪಾ ಅದು ಮಂತ್ರಿ?
ಕ : ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಊರಿಗೆ ಬರಬ್ಯಾಡ್ರಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿ ಹೋಗ್ತೀನಿ;
ಹಿ : ನಿಮಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಇನ್ಯಾಕ ಬರೋನೋ ಊರಿಗೆ! ನಾವು ಎಲ್ಲ್ಯಾನ ಇರ್ತೀವಿ. ಅಡಿವ್ಯಾಗ.
ಹಿ : ಹೌದೇನಮ್ಮಾ ; ಹಾಗಾದ್ರ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡ್ತೀನಿ, ಆದರೆ ನಿಮ್ಮವು ಎರಡೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕ ತಾಯಿಗಳೇ- ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಪ್ಪಾ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೂ ತೆಗದ ಬಳಿಕ ಜಲ್ಮ ಹ್ಯಾಗೆ ಇರ್ಬೇಕು? ನಮ್ಮದು ದಾರಿ ಏನು? ಊಟ ಏನು? ಉಪಚಾರ ಏನು? ಕಣ್ಣು ತೆಗೀಬ್ಯಾಡ ಮಂತ್ರೀ….
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟೋದ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯೋದಿಲ್ಲಮ್ಮಾ, ಕಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟೇತೀರ್ಬೇಕು ನೀವು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಹೆಂಗನ್ನ ಮಾಡಪ್ಪ ನಿನ್ನ ಕೈಯಾಗ ಸಿಕ್ಕೀವಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಸಾಲಿಗೆ ಮಲ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅತನಾವತೀ ತಲೆಗಿಂಬಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಬಂದು ಕಂಜೂರದ ಬಾಕ ತೊಗೊಂಡು ಎರಡು ಕಣ್ಣೂ ಕಿತ್ತುಬಿಟ್ಟ ಅತನಾವತಿ ಗೋಳಾಡ್ತಾ ಐದಾಳೆ-ತಗೇರಾ….ತಗೇರಾ ಎಂಥಾ ಸಂಕಟ ಇದು! (ರಾಗವಾಗಿ) ತಡೀಲಾರೆ-ಕಣ್ಣಿನ ಬಾಧೀ……ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತದ್ದಕ್ಕ ರಾಮಾರೈತಾ-ಮೈ ಎಲ್ಲಾ ರಕ್ತ ಸುರೀತೈತಿ!
ಹಿ : ಅಕ್ಕಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು.
ಕ : ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಮುತುನಾವತಿ ಕಣ್ಣು, ರತನಾವತಿ ಕಣ್ಣು, ಪೂಲಾವತಿ ಕಣ್ಣುಮ್ ಜಯಾವತಿ ಕಣ್ಣು ಆರು ಮಂದೀ ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ಕೊಂಡ ಬೆಳ್ಳೀ ಬಟ್ಲದಾಗ ತುಂಬಿದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿಯೊಬ್ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾಳಲ್ಲ!
ಕ : ಹೌದು-ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಂಬಲಿಸ್ತಾಳೆ – ಅಪ್ಪಾ ಮಂತ್ರೀ ನನ್ನ ಒಬ್ಬಾಕಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಪ್ಪಾ ; ಇವರಿಗೆ ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ತೀನಿ. ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕವಾಜಿ ಅಕ್ಕನೋರನ್ನ ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ತೀನಿ ತಿರಿಗಾಡಿ ತಂದು ನೀರು ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಹೆಣ್ಣು ಹಂಪಲಾ ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಕೊಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಆಗಾದಿಲ್ಲ ತಾಯೀ, ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಕಮ್ಮಿಯಾದರೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೂ ಕೀಳ್ತಾನ ರಾಜ; ನಿನ್ನವೂ ಕೂಡಲೇ ಬೇಕಮ್ಮಾ ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೆಂಗನ್ನ ಮಾಡಪ್ಪಾ ಅಂತ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಲಕ್ಕೊಂಡ್ಲು.
ಕ : ಆ ತಾಯಿ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಬಾಕು ಹಾಕಿ ಕಿತ್ತ; ಆ ಏಳು ಮಂದೀವು ಹದಿನಾಕು ಕಣ್ಣು ಆದವು.
ಹಿ : ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರ್ಲೇನ್ರಮ್ಮಾ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೋಗಿ ಬಾರಪ್ಪಾ ; ಹೋಗಿಬಾ ಪ್ರಧಾನಾ….
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡರನ್ನ ಮಾಡಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ತೀರಾ ಮಂತ್ರೀ! ಸೀಮಿ ಹೋಯ್ತು, ಭೂಮಿ ಹೋಯ್ತು, ದೇಶ ಹೋಯ್ತು, ಕೋಶ ಹೋಯ್ತು, ಪತಿರಾಜ ಯರವಾದ, ದಂಡು ಮಾರ್ಬಲ ದೂರಾಯಿತ್ರೀ ; ಅವ್ವಾ ಪರದೇಶಿಗಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡರಾಗಿ ಹೋದಿವಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೋಗ್ತೀರಾ ಮಂತ್ರೀ?
ಕ : ಹೋಗ್ತೀನ್ರಮ್ಮಾ, ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಲಗೂ ಮಾಡಿ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿ;
ಕ : ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಾರಾಜ ಅರಮನಿಯಾಗ ಕುಂತಿದ್ದ ವಿಘ್ನಾವತೆಮ್ಮ ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲ ಮಲಗ್ಯಾಳ.
ಹಿ : ಶರಣಾರ್ಥಿ ಮಹಾರಾಜಾ ತಗೊಳ್ರಿ ಏಳು ಮಂದಿ ನಿಮ್ಮ ಮಡದೇರಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಕು ಕಣ್ಣೂ ತಗೊಂಡು ಬಂದೀನಿ ನೋಡ್ರಿ, ತೊಗೊಳ್ರಿ.
ಕ : ತೊಗೊಳ್ಳೆ ಮಡದೀ – ವಿಘ್ನಾವತೀ, ಏಳು ಮಂದಿ ರಂಡೇರಿಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೆ! ಹೋಗಲಿ ಅವು; ಮೈಮೇಲಿನ ಪೀಡೆ ಹೋಯ್ತು ; ನೀನೊಬ್ಬಾಕಿ ಚಂದಾಗಿದ್ರೆ ಸಾಕು ಹೋಗು, ಸ್ನಾನ ಮಾಡು.
ಹಿ : ಮೊದ್ಲು ಸ್ನಾನಾ ಮಾಡು- ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಮೊದ್ಲು ಹೋಗ್ಲಿ.
ಕ : ಆಕಿ, ವಿಘ್ನಾವತಿ ನೋಡ್ರಿ, ಕಣ್ಣಮೇಲೆ ಕುತ್ಕೊಂಡು ನೀರ ಎರಕೊಂಬೋ ಪ್ರಾಣಿ ಏನ್ರಿ ಅದು?
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಬಚ್ಚಲ್ದಾಗ ಕುಂತುಗೊಂಡು ಬಾಯಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಗುಳುಂ ಅಂತ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಲು ತಾಯ್ನೋರ ಕಣ್ಣನ್ನೆಲ್ಲಾ! ಅದು ಮೊದಲೇ ಹೆಣ ತಿಂಬೋದು!
ಹಿ : ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿ!
ಕ : ಜಳಕಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಟು ಜರತಾರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಟ್ಕೊಂಡು ಬಂದು – ರಾಜಾ ಈಗ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹೋಯ್ತು-
ಹಿ : ಆರಾಮು ಆಯ್ತು!
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಡದಿ, ನಾನೀಗ ಆರಾಮ ಆಗೀನಿ ರಾಜಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸಾಕು ಮಡದಿ ನೀನೊಬ್ಬಾಕಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ರೆ ಆನಂದಾ!
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಇವರ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿ ಊರಾಗ ಹಿಂಗs ನಡದೈತಿ ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಅಲ್ಲಿ?
ಕ : ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರ ಕಷ್ಟ ವನವಾಸ ಪಡಿಪಾಟ್ಲು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಲೂ ಆಯ್ತು!
ಹಿ : ಆರಾರು ತಿಂಗಳು ದಿಮ್ಮನಿಸ್ಯಾರಿದ್ದಾರಲ್ಲ, ಆ ತಾಯ್ನೋರು ಕಣ್ಣಿನ ಬಾಧೆ ತಡೀಲಾರದೆ ಕುಂತು ಹಲುಬುತಾರೆ-
ಕ : ಅಮ್ಮ ನಮ್ಮನ್ನ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕವಾಜಿ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಮಂತ್ರೀ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನಮಗೆ ಯಾರು ಬಂದು ಮಾತಾಡಿಸ್ಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ! ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಾದಿವಲ್ಲ! ಈಗ ಯಾವ ಕಡೀಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು. ತಂಗೇರಾ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಮ್ಮಾ ನಾವಿನ್ನು!
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾವ ದಾರಿ ಕೊಡ್ತಾನ ಅದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯೂನು.
ಕ : ಅಗಲಿ ಹೋಗಾನು ತಾಯೇರಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಒಬ್ಬರ ಕೈ ಒಬ್ಬರು, ಒಬ್ಬರ ಸೆರಗು ಒಬ್ಬರು ಹಿಡಕೊಂಡು ಆ ತಾಯ್ನೋರು (ರಾಗವಾಗಿ) ಮುಂದೆ ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ…
ಹಿ : ಹೌದೇ!
ಕ : ಕಣ್ಣಿಲ್ಲಾ….ಗಿಡ ಅದಾವು ಬಲಗಡಿಗೆ, ಇತ್ತಕಡಿಗೆ ಬರ್ರೇ ತಂಗೀ….
ಹಿ : ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಾ ಹಿರಿಯಾಕಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ-
ಕ : ತಂಗೇರು ಹಿಂದೇ ಹಿಂದೇ ಹೋಗ್ತಾರೇ!
ಹಿ : ಒಂದು ಮೈಲು ದೂರ ತಾಯ್ನೋರು ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಕೈಸವರಿಕೊಂತಾ ಗಿಡಕ್ಕ, ಕಲ್ಲಿಗೆ, ತಾಗಿಕೊಂತಾ ಬಂದ್ರು ; ಅಲ್ಲಿ
ಏನದಾವರೀ?
ಹಿ : ಏನಾದವು?
ಕ : ನೂರಾರು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ಹುಂಚಿ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಂತಾವೆ
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಪಾರಿವಾಳ, ಗೊರವಂಕ, ಮೈನಾ, ಕೋಗಿಲಾ ಇಂಥಾ ನೂರಾರು ಪಕ್ಷಿಗಳು ನೋಡಿದ್ವು; ತಾಯಿಗಳು ಬರೋದ ನೋಡಿ-ಲೋ ತಮ್ಮಗಳಾ
ಹಿ : ಏನಪ್ಪಾ?
ಕ : ಆ ತಾಯ್ನೋರನ ನೋಡು. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕವಾಜಿಗಳು ರಕ್ತ ಹರಿತೈತಿ. ಯಾವ ಕಡೀಗೆ ಹೋಗ್ತಾರೆ ಕೇಳೋಣು?
ಹಿ : ಕೇಳ್ರಿ
ಕ : ನಡೀರಿ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಭುರ್ರನೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಿಂಡಿಗಿಂಡೇ ಹಾರಿ ಬಂದು ತಾಯಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಂತುವು.
ಹಿ : ಯಾರ್ರಮ್ಮಾ ನೀವು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀರಿ?
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನೀವು ಯಾರ್ರೀ ಮರಾಯರೇ? ಪರಪುರುಷರ ನೆಳ್ಳು ನಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಬೀಳ್ಹಂಗಿಲ್ಲ; ದೂರ ಸರಿದು ಮಾತಾಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ, ನಾವು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಂದೀವಿ-ತಾಯೀ!
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೪)
ಕ : ಆಹಾ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ತೋತಾ, ಮೈನಾ, ಗೊರವಂಕ ಪಕ್ಷಿಗಳೆ?
ಹಿ : ಹೌದು ತಾಯೀ
ಕ : ನಮಗೆ ಕಣ್ಣು ಅದಾವೆ? ನೋಡಿ ಹೇಳಾನೆ? ನಾವು ಪರದೇಶಿಯಾಗಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಒಂದು ಬಿದ್ದೇಚಪ್ಪ; ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರಿದ್ರೆ ತೋರಿಸಿರಪ್ಪ, ನೀರು ಕುಡೀತೀವಿ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಓಹೋ ತಾಯೀ, ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಕಳದಂಥಾ ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಯಾರಿರಬಹುದಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಅಪ್ಪಾ ಯಾರೆಂಬುದೇನು ಪತಿ ಮಹಾರಾಜನs ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಕಳುದು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ.
ಕ : ಆಗಲಿ ಬರ್ರೆಮ್ಮ, ನಸೀಬಾ ತಪ್ಸೋಕಾಗೋದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೀ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ ಕೊಡ್ತೀವಿ – ಹಿಡಕೊಳ್ರಿ – ಅಂತ ಹೇಳಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ರೆಕ್ಕಿಕೊಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಕ ಕರಕೊಂಡು ಹೊಂಟುವು ಒಂದು ಅರ್ಧ ಮೈಲು ದೂರ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಕಪ್ಪತ್‍ಗುಡ್ಡದಾಗ ಏನೈತ್ರೀ?
ಹಿ : ಕರೇ ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿ ಐತಿ ನೋಡ್ರಿ!
ಕ : ಗವಿ ಅಂದ್ರೇನು, ಒಂದು ಮನಿ ಇದ್ಹಾಂಗs ಐತ್ರಿ – ಅದು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಗವಿಯಾಗ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದವು ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಯವ್ವಾ ಈ ಗವಿಯಾಗ ಕುಂದ್ರಾಕ, ನಿಂದ್ರಾಕ, ಮಲಗಾಕ ಆರಾಮ ಐತ್ರೀ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಒಳಗ ಹೋದ್ರ ಹದಿನಾರು ಪಾವಟಗಿ ಬಾವಿ ಐತ್ರಿ.
ಕ : ಆ ಬಾವ್ಯಾಗ ನೀರು ಕುಡೀರಿ; ಹೊರಗಡಿಗೆ ಬಂದ್ರೆ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು, ಕವಳಿಹಣ್ಣು, ಕಾರಿಹಣ್ಣು ಗಿಡಾ ಇದಾವು.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ರಿ – ಅಂತ ಹೇಳಿ ಬರ್ರ್ ಅಂತ ಹಾರಿ ಹೋದವು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) “ಯವ್ವಾ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಈ ಗುಡ್ದದಾಗ, ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಯಾಗ ನಮ್ಮನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾವ….ಬಾವಿ ಐತಂತೆ ನಡೀರಿ” – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕೈ ಸವರಿ ಕೊಂತಾ ಹದಿನಾರು ಪಾವಟಿಗಿ ಇಳುದು ಬಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ನೋಡ್ತಾರೆ, ಕಡೇ ಪಾವಟಿಗ್ಯಾಗ ನೀರು ಸಿಕ್ಕವು!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಮುಖಾ ತೊಳಕೊಂಡ್ರು; ಕೈಕಾಲು ತೊಳಕೊಂಡ್ರು, ಐದೈದು ಬಗಸಿ ನೀರು ಕುಡುದ್ರು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ತಂಗೇರಾ ನಡ್ರಿ ಹೋಗಾನು – ಅಂತ ಗವಿಯಾಗ ಬಂದು ಕುಳುತ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾತ್ರಿ ಯಾವುದೋ ಹಗಲು ಯಾವುದೋ – ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲ! ಹಸುವಾದಾಗ ಕೈ ಸವರಿಕೊಂತ ಕೈ ಸವರಿಕೊಂತ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಿದಾಗ ತಮಗೆ ತಾವೇ ಕವಳಿಹಣ್ಣು ಸಿಗತಾವೆ-
ಹಿ : ತಾಯಿನೋರಿಗೆ!
ಕ : ಕಾರಿಹಣ್ಣು ಸಿಗ್ತಾವೆ-
ಹಿ : ತಾಯಿನೋರಿಗೆ!
ಕ : ಆ ಕವಳಿಹಣ್ಣು. ಕಾರಿಹಣ್ಣು ಹರಕೊಂಡು ಉಡಿಯಾಗ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಗವಿಯಾಗ ಕುಂತು ಏಳೂ ಮಂದಿ ಊಟಾ ಮಾಡಿ, ಬಾವ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡುದು ಗವಿಯಾಗs ಹೋಗಿ ಇದ್ದಾರೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೀ ಬೇಕಾದರೆ- ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸ ತುಂಬ್ಯಾವೆ, ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರಿಗೆ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯಾಕಿ ಅತನಾವತಿ; ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆ ಟೈಮಿನಾಗೆ ಆ ಯಮ್ಮಗ ಬ್ಯಾನಿ ತಗಲಿದವು (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ಎಂದೂ ಹಡದಾಕೀ ಅಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು ತಾಯೀ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬೇಕು ಕುಡಿದೋರಲ್ಲ ತಾಯೀ! ಇದೇ ಚೊಚ್ಚಲು ಗರ್ಭ; ನನಗೆ ಬ್ಯಾನಿ ತಗುಲ್ಯಾವೆ….ತಂಗೀ, ನನ್ನ ಬಾಣಂತನಾ ಮಾಡೋರು ಯಾರು…..!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದು!
ಕ : ಯಾರೆಂಬುದೇನಮ್ಮಾ! ಇಲ್ಲಿ ಊರೇ ಉದಮಾನೆ? ಸೂಲಗಿತ್ತೇರು ಬಂದಾರೆ! ನಾವೇ ಸೂಲಗಿತ್ತೇರು, ನಾವೇ ಬಾಣಂತೇರು! ನಾವೇ ಜನನಾ ಆಗಾನು ಅಕ್ಕಾ…. ಹೆದರಬೇಡ. ಭಯಸ್ತಳಾಗಬೇಡ. ಅಕ್ಕಾ ನಾವು ಆರು ಮಂದಿ ತಂಗ್ಯಾರು ಇದ್ದೂ ನಿನಗೇನು ಭಯ?
|| ಪದ ||
ತಡಿಯಲಾರೇ ಬ್ಯಾನಿಗಳನು……..ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಡುವಿನ ಶೂಲಿಗಳೈ………ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ತಡಿಯಲಾರೆ ನಡುವಿನ ಶೂಲಿಗಳನು……..ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿನ ಬ್ಯಾನಿ ಕತ್ತೀಲೆ ಕಡಧಾಂಗೈ………ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಅಕ್ಕನ ಜನನ ಮಾಡಬೇಕು ಆರು ಮಂದಿ ತಂಗೇರು-
ಹಿ : ಹೌದು ತಾಯೀ
|| ಪದ ||
ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿನ ಬ್ಯಾನಿ ಕತ್ತೀಲೆ ಕಡುಧಂಗೆ
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲೆವ್ವಾ
ನಡುವಿನ ಶೂಲಿಗಳೈ………
ಕ : ಅಂಗಾರ ಬಾಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು, ಇಬ್ಬರು ತಂಗೇರು ರಟ್ಟಿ ಹಿಡದು ಸವಾಲು ಕೀಲು ಹೊಡೆದು, ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ ಚಪ್ಪರಿಸಿದ ತಕ್ಷಣ ಅತನಾವತಿ ಜನನಾ ಹಿರಿಯಾಕಿ ಅಕ್ಕನ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿತು!
ಹಿ : ಓಹೋ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು!
ಕ : ಇದೇನು ಹಡದೆಕ್ಕಾ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸನ! ಛೀ….ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಲಿ; ಗಂಡು ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ರೆ ನಮೀಗೆ ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡತೆತ್ತು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹೆಣ್ಣು ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿದ್ರೆ ನಮೀಗೆ ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡಿತು!-
ಹಿ : ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡರು ನಾವು!
ಕ : ಈ ಕೂಸಿಗೆ ನಾವು ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡ್ಲಾರಿವಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರು?
ಹಿ : ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಹೊರಗಡಿಗೆ ಒಗದುಬಿಟ್ರು.
ಕ : ಕೂಸು ಟ್ಯಾಹ್….ಟ್ಯಾಹ್…..ಟ್ಯಾಹ್ ಅಂತ ಅಳತೈತಿ ಹೊರಗಡಿಗೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ….
ಕ : ತಾಯಿಗುಳೇ ಧಿಕ್ಕಾರ ಮಾಡ್ಯಾರೆ-ಕೂಸ್ನ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಎರಡನೇ ತಂಗಿ ಮುತನಾವತಿ ಜನನ ಆಗ್ಯಾಳ!
ಹಿ : ಆ ಯಮ್ಮನೂ ಹಡದಾಳ – ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು!
ಕ : ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು ಆದವು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ರತನಾವತಿ, ಪೂಲಾವತಿ ಕೂಡಾ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು ಹಡದ್ರು!
ಹಿ : ಸಯಾವತಿ ಜಯಾವತಿಗೂ ಹೆಣ್ಣೇ ಹುಟ್ಟಿದುವು!
ಕ : ಹಿಂಗs ಆರು ಮಂದಿ ಹೊಟ್ಯಾಗೂ ಆರು ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು ಆದವು!
ಹಿ : ಅವುನ್ನೂ ಹೊರಗಡಿಗೆ ಒಗದ್ರು – ತಾಯಿಗಳೂ!
ಕ : ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕಾಕಿ ಅದಾಳಲ್ಲ- ಪದ್ಮಾವತಿ; ಆಕಿಗೂ ಬ್ಯಾನಿ ತಗಲಿದವು. ಆಗ ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಂತಾಳೆ- ಅಕ್ಕ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ; ನೀವು ಎಂಜಲು ಮಾಡಿದ ಮಲಿ ಹಾಲು ಕುಡುದಾಕಿ ನಾನು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನನ್ನ ಬಾಣಂತನ ಅಷ್ಟು ಮಾಡ್ರೆಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಅಂಜಬೇಡ ತಂಗೀ. ನಾವು ಆರು ಮಂದಿ ಅಕ್ಕನೋರು ಇದ್ದೂ ನಿನಿಗೇನು ಭಯ?
ಕ : ಭಯ ಮಾಡಿಕೋ ಬ್ಯಾಡ.
|| ಪದ ||
ತಾಸು ತಾಸಿನ ಬ್ಯಾನಿ ತಾಳಲಿ ಕಟಧಂಗ
ಕ : (ಮಾತು) ಅಕ್ಕಾ ಜನನ ಮಾಡಿಸ್ರೀ; ಎಂದೂ ಹಡದಾಕಿ ಅಲ್ಲ ನಾನು.
|| ಪದ ||
ನಡುವಿನ ಶೂಲಿಗಳೈ………..
ತಾಸು ತಾಸಿನ ಬ್ಯಾನಿ ತಾಳಲಿ ಕಟುಧಂಗೈ….
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ ಬ್ಯಾನಿಗಳನು
ನಡುವಿನ ಶೂಲಿಗಳೈ……….
ಕಣ್ಣ ತೆರಿಯೋ ನನ್ನ ಬಾಳಾ
ನಾನು ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಲೀ
ಅಕ್ಕ ತಾಳಲಾರೇ…………
ಕ : ಚಿಕ್ಕಾಕಿ ತಂಗಿ ಜನನ ಆಗೋ ಟೈಮಿನಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು ತಂಟೆ ಟೈಮು. ಕುಲ ಭೀಮ, ಕುಲಪುತ್ರ ಕುಮಾರ ಮುಂಗಾರಿ ಮಿಂಚಿನ್ಹ್ಯಂಗ, ಮುಂಜಾನದಾಗ ಸೂರ್ಯ ಮೂಡಿಧಂಗ ಮೂಡಿದ ಗವಿಯಾಗ!-
ಹಿ : ಓಹೋ! ಗಂಡು ಮಗ ಜನನ ಆದ!
ಕ : ಮಹಾಪಂಡಿತ, ಶೂರ ಗಂಭೀರನಾಗುವಂಥ ಮಗ!
ಹಿ : ಆರೂ ಮಂದಿ ಕೇಳ್ತಾರೆ- ತಂಗೀ ಏನು ಜನನ ಆದೆಮ್ಮ ? ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಏನು ಹುಟ್ಟಿತು?
ಕ : ಗಂಡು ಮಗ! ಸಾಕು ಪರಮಾತ್ಮ! ಆರು ಮಂದಿ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಆರು ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿ; ತಂಗಿ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಗಂಡು ಮಗನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ – ಸಾಕು. ನಮ್ಮನ್ನ ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡೂ ಅಂಥಾ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ – ಸಾಕು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಈ ಆರೂ ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಋತುಮತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಯಾರದೋ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಲಗ್ನ ಆಗೋವು ಇವು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಗನ ಹೊಕ್ಕಳ+ಹುರಿ ಕೊಯ್ದರು. ಮಗನಿಗೆ ಉಡಿಯಾಗ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ್ಲು ಪದ್ಮಾವತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಆರೂ ಕೂಸು ಬಿಸಲಾಗ ಒದರುತ್ತಿದ್ದವಲ್ಲ!-
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ತಂಗ್ಯಾರೇ ಹೆಂಗಮ್ಮ! ಈ ಕೂಸುಗಳ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಲಾರಿವಿ; ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರೋನು ನಡೀರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಕೈ ಸವರಿಕೊಂತ ಕೈ ಸವರಿಕೊಂತ ಹೊರಗ ಹೋದ್ರು-
ಹಿ : ಆ ತಾಯಿಗಳು.
ಕ : ಕೂಸು ಸಿಕ್ಕವು; ಉಡಿಯಾಗ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಾವಿಗೆ ಇಳುದ್ರು – ಜಳಕ ಮಾಡಾಕ.
ಹಿ : ಪಾವಟಿಗಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಾರ ಸಾಲಿಗೆ!
ಕ : ಹಿರಿಯಾಕಿ, ಅಕ್ಕ, ಏನಂತಾಳ – ತಂಗೇರಾ….
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ ತಾಯಿ?
ಕ : ಆರು ಮಂದಿ ನಾವು ಆರು ಹೆಣ್ಣು ಹಡೆದಿದೆಲ್ವ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡೋದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಗಂಡು ಮಗ ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಏಳು ಮಂದೀನೂ ಮೊಲಿ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿದ್ರ ಲಗೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾನೆ,
ಹಿ : ವಯಸ್ಸಿಗೆ!
ಕ : ನಮ್ಮನ್ನ ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡ್ತಾನೆ. ಈ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸುಗಳನ್ನು ನಾವು ಜೋಪಾನ ಮಾಡೋದು ಆಗೋದಿಲ್ಲ; ಬಾವ್ಯಾಗ ಒಗದು ಬಿಡಾನು- ಅಂತ ಬಾವ್ಯಾಗ ಒಗದು ಬಿಟ್ರು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಾವೂ ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮಗನಿಗೆ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಸಿಕೊಂಡು ಗವಿಯಾಗ ಹೋಗಿ ಕುಂತಾಗ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೂಸುಗಳು ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಬುಳ್ಡಿ ಹಂಗ ತೇಲತಾ ಮುಳುಗುತಾ ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಡೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ – ಆ ಬಾವಿಯೊಳಗ ದೇವಕನ್ನೇರು ಏಳು ಮಂದಿ ಅದಾರೆ; ಅವರು ಜಲಕ್ರೀಡಿ ಆಡಲು ಬಂದಾಗ ಆರೂ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸುಗಳು ಅವರ್ಗೆ ಸಿಕ್ಕವು!
ಹಿ : ಯಾರೋ ಹಡದು ಒಗದು ಹೋಗ್ಯಾರ ಇಲ್ಲಿ!
ಕ : ಜೋಪಾನ ಮಾಡೋನು ಅಂತ ಆ ದೇವಕನ್ನೇರು ಅವನ್ನ ಒಯ್ದು ಪಾತಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಾಕ ನಿಂತರು.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಅವು ಅವರ ಕೈಯಾಗ ಜೋಪಾನ ಆಗತಾವೆ-ಪಾತಾಳಲೋಕದಾಗೆ!
ಕ : ಈ ಮಗನಿಗೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಏಳೂ ಮಂದಿ ಸೇರಿ ಗವಿಯಾಗ ಸಾಕಿ ಸಲವಿ ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ಯಾರಾ…ಅವ್ವಾ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಹಸುವಾದ್ರ ಹೊರಗ ಹೋಗಿ ಕವಳಿಹಣ್ಣು, ಕಾರಿಹಣ್ಣು, ಬಿಕ್ಕಿಹಣ್ಣು, ಗಡ್ಡಿಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲು ತಂದು ಊಟಾ ಮಾಡಿಸ್ತಾರೆ-ಬಾಣಂತಿಗಳು ತಾವೂ ಊಟ ಮಾಡಿ ಮಗನಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡುಸ್ತಾರೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಐದು ದಿವಸಾತು ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕ ಈರ್ಲಾ ಮಾಡ್ತಾರ.
ಹಿ : ಎಂಥಾ ಈರ್ಲ ಮಾಡ್ಯಾರ?
ಕ : ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲದ ಈರ್ಲಾ. ಒಂಭತ್ತು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಸವರಿಕೊಂತಾ ಕೈ ಸವರಿಕೊಂತಾ ಅದಿವ್ಯಾಗ ಹುಡಿಕ್ಯಾಡಿ ಕಾಡೆಮ್ಮಿ ಕಾಡುಕೋಣ ಹಾಕಿದಂಥ ಸಗಣೀ ತಂದು-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಗವಿ ಸಾರಿಸ್ಯಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸಕ್ಕ ತೊಟ್ಲ ಕಟ್ಟಬೇಕು (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಗನ ಮಕ ನೋಡ್ಬೇಕಂದ್ರೆ ಸಾಧ್ವಿಲ್ಲ!
ಕ : ಊರಾಗ ನಾವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಜೋಯಿಸರು, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂದು ಹೆಸರಿಡುತ್ತಿದ್ದರು!
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು!
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ರ ತೊಟ್ಲ ಇಲ್ಲ; ಇದ್ರೂ ಕಟ್ಟಾಕ ತಕ್ಕ ಜಾಗಾ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ತಾವಿರೋ ಗವಿಯಾಗ ಇಳೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಲದ ಮರದ ಬೇರುಗಳನ್ನೆ ಹೆಣದು ತೊಟ್ಲಾ ಮಾಡಿದರು!
ಹಿ : ಆ ತೊಟ್ಲದಾಗ ಮಗನಿಗೆ ಹಾಕಿ ಹೆಸರಿಡ್ತಾರೆ-
|| ಪದ ||
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಲ
ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗೋ ದೇವಕೀ ಬಾಲ
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಲ
ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗೋ ದೇವಕೀ ಬಾಲ
ಗಿಂಡಿಲೇ ನೊರೆಹಾಲ ಹಿಂಡಿ ತಂದೇವೋ ಬಾಲ
ತಂಗೀಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದದಿ ಆಡುವ
ನಮ್ದ ಗೋವಿಂದ ಮಲಗೋ ಬಾಳಾ ಜೋ…ಜೋ
ಯಶೋಧೆಯವರಿಗೆ ಬಂಧನ ಬಿಡಿಸಿ
ಯಶೋಧೆಯ ಮೊಲೆಹಾಲ ಕೂಸಾಗಿ ಕುಡಿದೆ ಜೋ…ಜೋ
ಕ : ಏನು ಹೆಸರಿಡಬೇಕು ತಂಗೀ?
ಹಿ : ಏನಿಡ್ತೀಯೋ ಇಡಮ್ಮ ಅಕ್ಕಾ, ಹಿರಿಯಕ್ಕ.
ಕ : ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಮಗನಿಗೆ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಮಹಾರಾಜಾ!
ಹಿ : ಓಹೋ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಅಂತ ಹೆಸರಿಟ್ತರು!
ಕ : ಮಗ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳೀತೈತೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಗ ಹೋಳು ಮಗ್ಗಲೇಳತೈತಿ, ವರ್ಷಕ್ಕ ನಡದಾಡತೈತೆ-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಓದು ಬರಹ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ, ಸಂಗೀತ ಶ್ಲೋಕಗಳನೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿ ಮೇಲೆ ಬೆರಳೀಲೆ ಬರದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸ್ತಾ ಅದಾರೆ ಆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡು ತಾಯಿಗಳು?
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ತಾಯಿಗಳು ಬರದು ಕೊಟ್ರ, ಮಗ ಎರಡನೇ ಅಕ್ಷರ ಬರದು ಓದುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ – ಮಹಾ ಪಂಡಿತ ಮಗ!
ಹಿ : ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ!
ಕ : ಅವ್ವಾ ನನಗೀ ವಿದ್ಯಾಬೇಕಿಲ್ಲಮ್ಮಾ ; ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಸಾಧಕಾ ಮಾಡತೀನಿ ಅಂದ ಹುಡುಗಾ!
ಹಿ : ಗರಡೀ ಸಾಧಕ!
ಕ : ಅದಕ್ಕಾ ತಾಯಿಗಳು ಅಂತಾರೆ – ಅಪ್ಪಾ ಗರಡೀಮನಿ ಎಲ್ಲಿ ಐತಿ? ಇಲ್ಲೇ ಗವಿಯಾಗ ಸಾಧಕ ಮಾಡು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಮ್ತ್ರಲಾಗ, ಜಂತ್ರಲಾಗ, ಹಿಂಗಾಣಿ, ಮುಂಗಾಣಿ, ಸಾಮ್‍ಸಗತಿ ವಿದ್ಯಾಕಲೀತಾ ಇದ್ದಾನೆ ಮಗ. ವಡೇಕೈ, ಬಡಿಸೋ ಕೈ, ಉಡಿಸೋ ಕೈ, ತಪ್ಪಿಸೋ ಕೈ, ಕತ್ತಿಕಠಾರಿ ಕೈ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣದ ಕೈ, ಕುಸ್ತಿ ತಾಲೀಮ್, ಲೇಜಿಮ್, ಪಾಠಣ ದಾಂಡ್ ಕಟ್ಟಿಗಿ, ಗರಡಿ ಸಾಮ್ ಮಾಡ್ತಾನೆ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಯವ್ವಾ.
ಹಿ : ಏನು ಮಗನೇ?
ಕ : ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಪ್ಪಣಿ ಕೊಡ್ತೀರಾ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಪ್ಪಾಕುಮಾರ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಮಗನೇ ಇಲ್ಲೆ ಇರು.
ಹಿ : ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ತೀನಮ್ಮಾ ದೂರ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ.
ಕ : ಎಲ್ಲಾರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯಾಕಿ ಅಮನಾವತೆಮ್ಮ ಒಂದು ಸೀರಿ ಹರಿದು ಮಗನ ಮುಕಳಾಗ ಒಂದು ಲಂಗೋಟಿ ಹಾಕಿದಳು; ಇನ್ನೊಂದು ಮಳಹರಿದು ತಲಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಹಾಕಿದ್ಲು.
ಹಿ : ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಮಗ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಾಕ ನಡದ.
ಕ : ಹುಲಿ, ಹೊನ್ನಿಗ, ಕಡತಿ, ಕಾಡೆಮ್ಮಿಗಳಂಥ ಮೃಗಜಾತಿನ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಿದ ಮಗ;
ಹಿ : ಶೂರ ಮಗ!
ಕ : ವಾಪಾಸು ಗವಿಗೆ ಬರುವಾಗ ತಲಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಇದ್ದಂಥ ಸೀರೀ ತುಂಡು ತಗದು, ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲು, ಗಡ್ಡಿ-ಗೆಣಸು ಎಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಲೆ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ಗೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದ್ರ-
ಹಿ : ಅಡವಿಯಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ್ರ-
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂಥ ತಾಯಿಗ್ಳು ಮಾತಾಡಿಕೊಂತಾ ಅದಾರ ನೋಡ್ರಿ-
ಹಿ : ಏನಂತಾ?
ಕ : ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ಕೊಂತಾ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ಕೊಂತಾ ನಮ್ಮ ಊರು ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಕಡಿಗೆ ಮಗ ಹೋದುಗೀದಾನು! ನಮ್ಮ ಸವತಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಐದಾಳೇ ಮಗನಿಗೆ ನೋಡಿ ಏನಾರ ಮೋಸ ಮಾಡ್ಯಾಳು! ಆ ಊರ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗಧಂಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಭಯ ತೋರಿಸ್ಬೇಕು;
ಹಿ : ಆಹಾ-ಹೌದು! ಹೆದರಿಕಿ ಹಾಕಬೇಕಮ್ಮಾ.
ಕ : ಅಮ್ಮಗಳೀರಾ! ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಬಂದೆ.
ಹಿ : ಬಾಪ್ಪಾ ಏನು ತಂದೆ?
ಕ : ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲು ತಂದೆ ಊಟ ಮಾಡ್ರಿ-ಅಂತೇಳಿ ಐದೈದು ಬಗಸಿ ಹಣ್ಣು ಉಡಿಯಾಗ ಹಾಕಿದ; ಅವರು ಹಣ್ಣು ಊಟಾ ಮಾಡಿದ್ರು. ಬಗಸೀಲೆ ನೀರು ತಂದು ತಂದು (ರಾಗವಾಗಿ) ಕುಡಿಸಿದ ಮಗಾ!
ಹಿ : ಹೌದು-ತಾಯಿನೋರಿಗೆ!
ಕ : ಆನಂದ ಆಯ್ತು ಮಗನೇ. ನಾವು ಏಳು ಮಂದೀ ಮೊಲಿ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾರ್ಥಕಾತು; ನಮೀಗೆ ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ತಾ ಅದೀ-ನೀನು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನಿನಗೊಂದು ಸುದ್ದಿ ಹೇಳ್ತೀವಿ.
ಹಿ : ಏನು ಸುದ್ದಿ ಹೇಳ್ರಮ್ಮಾ ಅದು?
ಕ : ಪೂರ್ವಾ, ಪಶ್ಚಿಮಾ, ಉತ್ತರಾ, ದಕ್ಷಿಣಾ-ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನೊಳಗ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮಾತ್ರಾ ನೀನು ಬ್ಯಾಟಿಗೆ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ-ಮಗನೇ,
ಹಿ : ಯಾಕಮ್ಮಾ?
ಕ : ಆ ದಿಕ್ಕಿನಾಗ ದೊಡ್ಡ ಭೂತೈತಿ. ಆ ಕಡಿಗಿ ಹೋದ್ರ ಯಾರನೂ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ; ಗೋಣು ಮುರುದು ಬಿಡತೈತಿ! ಆ ಕಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಮಗನೇ – ಅಂದು ತಾಯಿನೋರು.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಾಗ ದೊಡ್ಡಭೂತ ಐತೇನಮ್ಮಾ? ಹೋಗಾದಿಲ್ಲ ಬಿಡ್ರಮ್ಮ ಅಂದ.
ಕ : ದೆವ್ವ ಐತಿ ಅಂತ ತಾಯಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ರಲ್ಲ; ಮಗ ಮನಸ್ಸಿನಾಗs ಏನಂತಾನ?
ಹಿ : ಏನಂತಾನ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಾವಾಗ ದೆವ್ವಗ ನೋಡ್ಲೈ ನಾನೈ….ಹ್ಯಂಗ ಇರಬಹುದೋ ದೆವ್ವಾ……
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ದೆವ್ವನ ಕೂಟಾಗ ಯಾವಾಗ ಕುಸ್ತಿ ಆಡ್ಲೀ….ಆದ್ರೆ ಬೈರೂಪಕ ಅಂತಾನೆ-
ಹಿ : ಹೋಗೋದಿಲ್ಲಮ್ಮಾ ಆ ಕಡಿಗೆ, ಹೋಗೋದಿಲ್ಲಮ್ಮ ಉತ್ತರದ ಕಡಿಗೆ.
ಕ : ಹೆದರಿಕೆ ಆತು ಬಿಡು ತಾಯಿ, ಕನಸಿನಾಗೂ ಆ ಕಡಿಗೆ ಹೆಜ್ಜಿ ಹಾಕೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಮಿಗೆ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಂದ್ರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನಾ ತಪ್ಪಾ.
ಕ : ಆದರೆ, ಹಾಂಗ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿದ ಮಗ ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಾಗೇ ನಡದ!
ಹಿ : ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಾಗೇ ಐತಿ ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ!
ಕ : ಒಂದು ಮೈಲು; ಎರಡು ಮೈಲು, ಒಂದು ಹರ್ದಾರಿ, ಎರಡು ಹರ್ದಾರಿ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ಕೊಂತಾ, ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ಕೊಂತ ಬರ್ತಾನೆ – ಮಗ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಯಾವಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು ದೆವ್ವ? ಅದು ಕಾಣವಲ್ದು! ಕೆಮ್ಮಣ್ಣು ಮಟ್ಟಿ ನೋಡಿದಾ ಅಲ್ಲೀ ಇಲ್ಲ; ಕಪ್ಪತ್ತು ಗುಡ್ದದಾಗ ನೋಡಿದಾ ಅಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆ…..
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೫)
ಕ : ದೂರದಾಗ ಊರು, ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಟಣ; ತಂದೆ ಇರೋಂಥಾ ಊರು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು-ಮಗನಿಗೆ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಓಹೋ, ಇದು ಯಾವುದು ಇಲ್ಲಿ?
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : ತಾಯ್ನೋರು ಇಲ್ಲಿ ದೆವ್ವ ಐತಿ ಅಮ್ತ ಹೇಳಿದ್ರು! ನನಿಗೆ ಅದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲಲ್ಲ?
ಹಿ : ಓಹೋ ಹೌದಲ್ಲ!
ಕ : ನನಗೆ ಈಗ ನೀರಡಿಕೆ ಆಯಿತು, ಗವೀಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಾಕ ಅಂದ್ರ ಗವಿ ದೂರ ಆಕೈತಿ; ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣೋ ಊರಂದ್ರ ಸಮೀಪ ಆತು. ಈ ಊರು ಯಾವುದು ಐತೆ? ಈ ಊರಿಗೇ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡುದು ಗವಿಗೆ ಹೋದ್ರಾತು. (ರಾಗವಾಗಿ) ತಂದೀ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾನ ಮಗಾ….ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : ಆ ಊರಾಗ ಯಾರದಾರ್ರೀ?
ಹಿ : ತಗಡೂರು ಬಜಾರದಾಗ ಮುತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಸಾಹುಕಾರ!
ಕ : ಆ ಮುತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಸಾಹುಕಾರಗೂ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಿನೋರಿಗೂ ಭಾಳ ವಿಶ್ವಾಸ; ತಾಯಿ ಮಗ ಆಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದೋರು ಅವ್ರು. ಆ ಮುತ್ತುಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಕೇವಲ ಬಡತನ ಇದ್ದಾಗ ಆ ತಾಯಿನೋರು ಒಂದು ಸೇರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ರು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಾಯಿನೋರು ಕೊಲಿಯಾದಾಗ ಅವರ ಚಿಂತ್ಯಾಗೇ ಅಂಬ್ಲಿಕೊಂತ ಕುಂತಿದ್ದ ಮುತ್ತಸೆಟ್ಟಿ, ಅತನ ಮನಿಗೇ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಬರ್ತಾನ ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸ್ವಾಮೀ ನನಿಗೆ ನೀರಡಿಕೆ ಆಗೇತಿ, ನೀರುಕೊದು-ಅಂತ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಮಗ. ಮೈಮೇಲೆ ಸೀರಿಬಟ್ಟಿ, ಮುಕಳಾಗ ಸೀರಿ ಅರಿಬಿ ಇರೋದ ನೋಡಿಶೆಟ್ಟಿ-
ಹಿ : ಯಾರಪ್ಪಾ ತಮ್ಮಾ ನೀನು? ಬಾರಪ್ಪಾ ಯಾರು ನೀನು?
ಕ : ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದೇನು ಮಾರಾಯಾ? ನನ್ನ ಗುರ್ತು ಏನು ಕೇಳ್ತೀ? ಮೊದಲು ನೀರು ಕೊಡು.
ಹಿ : ಹಂಗಲ್ಲಪ್ಪ, ನೀನು ಯಾರು ಹೇಳು, ಆ ಮ್ಯಾಲೆ ನೀರು ಕೊಡ್ತೀನಿ.
ಕ : ಸ್ವಾಮಿ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಿನೋರ ಮಗ ನಾನು, ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಅದೀನಿ; ಗವಿಯಾಗ ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಯಾಗ ಅದೀನಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ! ಯಾರವರು? ಅವರ ಹೆಸರು?
ಕ : ಅತನಾವತಿ, ಮತುನಾವತಿ, ರತುನಾವತಿ, ಪೂಲಾವತಿ, ಸಯಾವತಿ, ಜಯಾವತಿ, ನನಗೆ ಹಡೆದಂತ ಪದ್ಮಾವತಿ; ನನ್ನ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಿ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ಮುತ್ತುಶೆಟ್ಟಿ ಸಾವಕಾರ ಸಾಗರಬಿದ್ದು, ಮಗನ ಕೊಳ್ಳಬಿದ್ದು ಮಹಂತ ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾನೆ. (ರಾಗಾವಾಗಿ) ಮಗನೇ…. ಮಗನೇ….ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರಾ……ಬಾರೋ ಒಳಗೆ ಮೋಸ ಆದೀತು…..ಬಾ ಒಳಗೆ ಜಲ್ದೀ….ಆ ತಾಯ್ನೋರು ಗವಿಯಾಗ ಅದಾರಲ್ಲಾ!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ.
ಕ : ಚಂದಾಗಿ ಅದಾರೇನಪ್ಪಾ?
ಹಿ : ಓಹೋ ಅಲ್ಲಾ ಆರಾಮ ಅದಾರೆ, ಆದ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲ!
ಕ : ಆಹಾ ಕಣ್ಣು ಕಳದನೇ ಪರಮಾತ್ಮ-ಅಪ್ಪಾ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಗನಿಗೆ ಕುಂದ್ರಿಸಿ ನೀರು ಎರದ, ರಾಜ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟು ಊಟ ಉಪಚಾರ ಮಾದಿಸಿದ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಏಳೂ ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರು ಹಿಂದೆ ನನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡೇರ! ಆ ಉಪಕಾರ ಮಗನಿಗೆ ತೀರಿಸ್ಬೇಕು, ಎಲ್ಲಾ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂತ ಅಂದುಕೊಂಡ, ಹೋಳ್ಗಿ ಹುಗ್ಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಈಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದಿ ಇದೇ ಊರಾಗ ಅದಾನಂತಾ ಹೇಳಿದ್ರ ಆತನ ಹತ್ರಹೋದಗೀದಾನು-ಮಗ!
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಈ ಊರಿಗೆ ಈ ಮಗನಿಗೆ ಬರಗೊಡಿಸ್ಬಾರದು ಯಾಕಂದ್ರೆ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮೋಸ ಮಾಡ್ಯಾಳು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೇ.
ಹಿ : ಏನು ಹೇಳ್ರೀ….
ಕ : ಈ ಗೊತ್ತಿಲ್ದ ಊರಾಗ ಹೋಗುತೀ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ನಡುವೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಯಾರ ಮನಿಗೂ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಸೀದಾ ಗವೀಗೆ ನಡೀ.
ಹಿ : ಹೋಗ್ತೀನೀ ಶೆಟ್ರೀ.
ಕ : ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರಬ್ಯಾಡ ನೋಡು ಈ ಊರಿಗೆ.
ಹಿ : ಬರೋದಿಲ್ಲ ಬಿಡಪ್ಪ; ನೀನು ಬ್ಯಾಡಾಂದ್ರ ಬರೋದೆ ಇಲ್ಲ.
ಕ : ಹೌದು ಬರಬಾರ್ದು ನೋಡು.
ಹಿ : ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದಂಥಾ ಮಾರಾಯ ನೀನು; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೀನು ಬಾರಪ್ಪಾ ಅನಬೇಕು. ಬರಬ್ಯಾಡಾ ಅಂದ್ರ ಬರೋದಿಲ್ಲ ಬಿಡ್ರಿ.
ಕ : ಮುತ್ತಶೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತ್ತು.
|| ಪದ ||
ಗವಿಗೆ ನಡುದಾನ ಮಗ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಗೆ ಬರುತಾನ ಮಗ….ಓ ನಮ ಶಿವಾಯ
ಯವ್ವಾ ಕುಂತೀರಾ ಹಡದವ್ವಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕುಂತೀವಿ ಬಾರೋ ನನ್ನ ಬಾಳಾ, ಬಾಳಾ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೀ ಮಗನ ಬ್ಯಾಟೀ…ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಯಾವ ಕಡಿ ಹೋಗದ್ದಿ ಮಗನೇ?
ಹಿ : ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗದ್ದಿ ಮಗನೇ?
ಕ : ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ, ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡ್ತಿದ್ದೆನಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಈಗ ರಾಜ ಉಡುಗೊರೆ ತೊಟ್ಟೀನಿ; ಇಂಥಾ ಊರಿಗೆ ಹೋಗೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಿಜ ಹೇಳಿದ್ರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗವಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲಾ.
ಹಿ : ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕು-ಇವರಿಗೆ!
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಏನಂತಾ ಹೇಳ್ತಾನ?- ಅಮ್ಮಾ ಅದು ಯಾವುರೋರೋ ಯಾದೇಶದೋರೋ ನೋಡ್ರಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರು; ನನ್ನ ನೋಡಿ ನನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾರೋ ತಮ್ಮಾ ಅಂದ್ರು; ಹೋದ್ನೆಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಏನೋ ನಿನಗೆ ಬಟ್ಟೆಬರಿ ಇಲ್ಲೇನು ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ರಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಹೌದೇ ಮಗನೇ?
ಕ : ಹೂನಮ್ಮಾ ; ಸ್ವಾಮೀನಾನು ಅನಾಥ, ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಅದೀನಿ ಅಂದೆ,
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಒಬ್ರು ಅಂಗೀನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ರು; ಒಬ್ರು ಚಂದ್ರಹಾರನೇ ಕೊಟ್ರು. ಎಲ್ಲಾ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ನನಗ ಉಣಿಸಿದ್ರಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಮ್ಮ ತಾಯ್ನೋರು ಕಣ್ಣಿಲ್ದೋರು ಅದಾರ ಅಂತ ಹೇಳ್ದೆ; ಅವರು ಬುತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ್ರಮ್ಮಾ, ನಾನು ಯಾ ಊರಿಗೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಅಂದ ಮಗ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅವ್ವ ನಮ್ಮ ಮಗ್ಗ ಯಂಥಾ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಯಾರೆ ಆ ಏಳೂ ಮಂದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಾರ್ರು!…ಅಪ್ಪಾ ನಿನ್ನ ಮುಖಾ ನೋಡ್ಬೇಕು ಅಂದ್ರೆ ನಮಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ!….ನೀನು ಹ್ಯಾಂಗಿದ್ದೀ ಮಗನೇ….
ಹಿ : ಚಂದ್ರೋಜಿ! ನಮಗಿಷ್ಟು ಹೋಳಿಗಿ ಹುಗ್ಗಿ ತಂದು ಊಟಾ ಮಾಡಿಸಿದಿ; ಆನಂದ ಆಯ್ತು.
ಕ : ಏನೂ ಚಿಂತಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಮ್ಮ ನಾನಿರೋವರಿಗೂ ನೀವಿನ್ನು ಹೆದರಬ್ಯಾಡ್ರಿ ತಾಯೀ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಆವಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ಸೋಮವಾರ, ಮಗ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳ್ತಾನ….ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಿ ಬರ್ತೀನ್ರಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೋಗಿ ಬಾರಪ್ಪ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ.
ಕ : ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಬಿಡಮ್ಮ.
ಹಿ : ಓಹೋ.
ಕ : ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೇ ನಡೆದ-ಮಗ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಮೊನ್ನೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಈ ಕಡಿಗೆ,
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಭೂತ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ದೆವ್ವ ಇದ್ದಿಲ್ಲ- ಈ ಅಡಿವ್ಯಾಗ! ಇವತ್ತು ಸೂಮವಾರ ಆಗೇತಿ, ದೆವ್ವ ಏನಾರ ಸಿಗಬೌದು. -ಅಂತ ಮಗ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಡೆದು-ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹುಡುಕುಡ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ದೆವ್ವ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ನಮ್ಮ ತಾಯಿನೋರು ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೆವ್ವ ಐತಿ ಅಂದ್ರು; ಎಲ್ಲೀವರಿಗೂ ನೋಡಿದ್ರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇನ್ನು ಊರು ಸಮೀಪ ಬಂತು-
ಹಿ : ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ!
ಕ : ಮೊನ್ನೆ ಶೆಟ್ಟಿ ನನಿಗ ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದ! ಆತಗ ನಾನು ಮಾತಾಡಿಸಲಾರ್ದೆ ಹೋದ್ರೆ ದೋಷ ಬರತೈತಲ್ಲ! ಇವತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬಂದು ಬಿಡಾನು- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅದೇ ಶೆಟ್ಟಿಮನಿಗೆ ಬಂದ-ಮಗ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಕುಂತೀರಾ ಶ್ರೀಮಂತ ಸಾವಕಾರ್ರೇ….
ಹಿ : ಯಾರವರು? ಕುಂತೀನಿ ಬರ್ರೀ….
ಕ : “ಅಯ್ಯೋ! ಮತ್ತೆ ಬಂದ್ಯಾ,” ಬರಬ್ಯಾಡ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ನೆಲ್ಲೋ ಮಗನೇ!
ಹಿ : ಬರಬೇಕು ಅಂತ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಶೆಟ್ರೇ; ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಿಕೊಂತ ಬಂದೆ; ನಿಮ್ಮ ನೆಪ್ಪಾತು; ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಹೋಗಾನು ಅಂತ ಬಂದೆ.
ಕ : ಓ ಬಾರಪ್ಪಾ ಜಲ್ದೀ ಒಳಗ ಬಾ; ಹೊರಗಿರ ಬ್ಯಾಡ-ಅಂದ ಶೆಟ್ಟಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಒಳಗ ರತ್ನದ ಜಾಡಿ ಹಾಸಿ ಮಗನ್ನ ಕುದ್ರಿಸಿದ; ಊಟಾ ಮಾಡಿಸಿ ವೀಳ್ಯಾಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಇಬ್ರೂ ಮಾತಾಡಿಕೊಂತಾ ಕುಂತಿದ್ರು ನೋಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಶೆಟ್ರದ್ದು ಬಜಾರದ ಮನಿ.
ಕ : ಅದೇ ಅವ್ರು ಮಾತಾಡಿಕೊಂತ ಕುಂತ ಟೈಮಿನಾಗs
ಹಿ : ರಾಜನ ಹೆಂದತಿಯಾದ ಮಹಾ ಮೋಸಗಾರ್ತಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಊರು ನೋಡ ಬೇಕಾದ್ರೆ-ಶೆಟ್ಟೀ ಮನಿ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಲು-
ಹಿ : ಆಹಾ! ವಿಘ್ನಾವತಿ
ಕ : ಓಹೋ! ಏನಿದು! ಶೆಟ್ರ ಮನಿಯಾಗ ಎಂಥಾ ಬೆಳಕು ಐತಲ್ಲ! ಯಾರು ಬಂದಿರಬಹುದು!-ಅಂದುಕೊಂಡ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು ಏನು ಕಾರಣ ಇರಬಹುದು!
ಕ : ಏನು ದೇವಲೋಕದೋರು ಅದಾರೋ!- ಏನು ಬೆಳಕ ಐತಿ ಆ ಮನಿಯಾಗ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನೀಲಾವತ್ತಿಗಿ ತೆಗದು ನೋಡ್ತಾ ಅದಾಳೆ ವಿಘ್ನಾವತಿ;-
ಹಿ : ಆಹಾ ವತ್ತಿಗೀವಳಗ ಏನೈತ್ರೀ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಏಳುಮಂದಿ ಸತಿಯರ ಪೈಕಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಾ ಚಿಕ್ಕಾಕಿ ಪದ್ಮಾವತೀ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರಾ! ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇವನೇ ಗಂಡಾ!-ಅಂತ ನೋಡಿಬಿಟ್ಲು ವತ್ತಿಗ್ಯಾಗ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮೋಸ ಆಯ್ತು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಮೋಸ ಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ ಏಳು ಮಂದಿ ಸವತೆರಿಗೆ ತೆಲಿ ಹೊಡದು ಬಂದಿಲ್ಲಾ…ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡೀ….
ಹಿ : ಆ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬರೀ ಕಣ್ಣು ತೊಗೊಂಡು ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಸವತ್ಯಾರು ಜನನ ಆಗ್ಯಾರ!!…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಗಿ ಸವತೀ ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ವೈರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಇಡೀ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಗಂಡಾ ಅಂತ ವತ್ತಿಗ್ಯಾಗ ಐತಲ್ಲೇ ತಾಯೀ…. ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಂಥಾ ವೈರಿ ಹುಟ್ಯಾನೇ….ಇವನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡ್ಲೀ…ಏನು ಮಾಡಿದ್ರೆ ಇವನಿಗೆ ಮರಣ ಬಂದೀತೂ…..
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೆಂಗ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಇವನಿಗೆ ಸಾವು ಬಂದೀತು!-
ಹಿ : ಅಂತಾಳೆ ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಕ : ತಲೀಗೆ ಸೆರಗs ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ರಾಜರು ಊಟಕ್ಕೆ ಬರೋ ಟೈಮ್ ನೋಡಿ, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಗದ್ದಗಡಾ ಉಳ್ಯಾಡತಾಳ-ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡ್ಯಾಳ್ರೀ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಾಕ! ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವುಗಳು ತರ್ಲಿಕ್ಕೆನಾನು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸ್ಬೇಕು. ಈ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಹೂವು ತರಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ವೈರಿ ಹುಡುಗ ಹೋಗತಾನೆ ಅವನ್ನು ತರಾಕ; ಹೋದ ಬಳಿಕ ಇವನು ಬರೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ತಿರುಗಿ ಬರೋ ಭರಾಸೇ ಇಲ್ಲ- ಆಕಿಗಿ, ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ.
ಕ : ದೂರದ ಜಾಗಾದಾಗಾ ಐತಿ ಆ ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ!
ಹಿ : ರಾಜ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-
ಕ : ತಲೀಗೆ ಸೆರಗ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಿದ್ದು ಗದ್ದಗಡಾ ಉಳ್ಯಾಡತಾ ಅದಾಳ ಮಡದಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಧುರವಾಣೀ ನಿನ್ನಾಯ ತುಟಿಗೆ ಹಲ್ಲಿನ ಗಾಯ….
ಹಿ : ಏನೇ ಮಡದೀ….ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲೀ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಹಾರಾಜಾ ತಡೀಲಾರೆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ! ಏನುಶೂಲೀ…..
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಂಥಾಶೂಲೀ….
ಕ : ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿಗೆ ಏನುಬೇಕು ಮಡದೀ?-
ಹಿ : ಹೇಳು ಮಡದೀ;
ಕ : ಆಹಾ, ಹೇಳ್ತೀನಿ ಧೊರಿ ಇನ್ನೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲರೀ; ಇವತ್ತು ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ತಂದು ಕೊಡ್ರಿ ; ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹೋಗತೈತಿ.
ಹಿ : ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ?
ಕ : ಆ ಕೂಡ್ಲೇ – “ರೈತರೇ ದಂಡೇ, ನನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಎದ್ದೈತಿ! ಇವತ್ತು ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂಗಳು ತಂದು ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡ್ತೀನಿ” -ಅಂದ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ರಾಜ.
ಹಿ : ನಾವು ತರ್ತೀವಿ ಬಿಡ್ರಿ-
ಕ : ನಮ್ಮ ವನಾಂತರದಾಗ ಅದಾವು-
ಹಿ : ನಮ್ಮ ತೋಟದಾಗ ಅದಾವೆ ಅಂತ ಎಲ್ಲಾರು ಹೋದರು.
ಕ : ಚೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ನಿಲುವಂಜಿ, ಶಾವಂತಿಗೆ, ಚಂಡಮಲ್ಲಿಗಿ, ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ತಂದು ರಾಸಿಹಾಕಿಬಿಟ್ರು ರೈತರು, ದಂಡು.
ಹಿ : ಈ ಹೂವು ಅಲ್ಲಾರೀ ಮಹಾರಾಜಾ; ಏಳು ಸಮುದ್ರದಾಚೆಗೆ ಹೋದ್ರೆ ಆ ಹೂವು ಸಿಗ್ತಾವೆ-ಶಿವಜಾತ- ಪಾರಿಜಾತ!ಕ ಕ : ಆಹಾ! ಅಪ್ಪಾ ಏಳು ಸಮುದ್ರದ ಆಕಡಿಗೆ ಅದಾವಂತೆ! ಆ ಹೂವು ತಂದು ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭೀಷೇಕ ಮಾಡ್ತೀನಿ; ತಂದು ಕೊಡೋರು ಬಂದು ವೀಳ್ಯ ತಗೋಬೇಕು – ಇಲ್ಲಿ.
ಹಿ : ಹೇ! ನಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲಂದು ಒಬ್ಬರೂ ಬರುವಲ್ಲರು!
ಕ : ಮಂತ್ರೀ, ಊರಾಗೆಲ್ಲಾ ಟಾಂ ಟಾಂ ಹೊಡೀ, ಡಂಗೂರ ಸಾರು, ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂ ತಂದು ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ-ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ್ದು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರೈತರೇ, ಪ್ರಜರೇ, ಶ್ರೀಮಂತರೇ, ಸಾಹುಕಾರರೇ, ಊಚರೇ, ನೀಚರೇ, ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ ಬೇಕಾದವರು ಶಿವಜಾತ- ಪಾರಿಜಾತ ಹೂ ತಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನ ತರೋಕೆ ಹೋಗೋರು ಬಂದು ಕಛೇರಿಯೊಳಗ ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು.
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ಡಂಗೂರ ಸಾರಿಕೊಂತಾ ಬರಬೇಕಾರ,-
ಕ : ಮುತಶೆಟ್ಟಿ ಮನಿಯಾಗ ಏನು ಕುಂತಿದ್ದನಲ್ಲ ಮಗ-
ಹಿ : ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರ-
ಕ : ಆ ಮಗಾ ಕೇಳಿದ ಟಾಂ ಟಾಂ!
ಹಿ : ಶೆಟ್ರೀ-
ಕ : ಆ ಏನಪ್ಪಾ?
ಹಿ : ಏನೋ ಊರಾಗ ಡಂಗೂರ ಸಾರ್ತಾರಲ್ಲ?
ಕ : ಅದರ ಗೊಡವಿ ನಿನಗ್ಯಾಕಪ್ಪಾ? ಅದು ಏನಾರ ಇರಲಿ, ನಡೀ ಗವಿಗೆ. ತಾಯಿನೋರು ದಾರಿ ನೋಡುತಿದ್ದಾರು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆಹಾ ಏನೈತಿ ಕೇಳಿ ಬರ್ತೀನಿ ಹೋಗಿ ಅಷ್ಟೇ.
ಹಿ : ಲಗೂನ ಬರಬೇಕು ನೋಡಪ್ಪ.
ಕ : ಆಗಲಿ ಅಂದು ಬಜಾರದಾಗ ನಡದ-ತಂದೀ ಕಛೇರಿಗೆ. ತಂದಿ ಅಂಬೋದು ಮಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಮಗ ಅಂಬೋದು ತಂದಿಗ್ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ;
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಬಾರಪ್ಪ.
ಕ : ದಂಡು ದರ್ಬಾರ ಕುಂತಿತ್ತು-ಮಗಬಂದಾಗ, ಯಾರು ಈ ಹುಡುಗ? ಮಹಾಶೂರನಾಗಿ ಕಾಣ್ತಾನೆ! ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಕುರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂದ್ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ-ಯಾರಪ್ಪ ನೀನು?
ಹಿ : ನಾನು ವನವಾಸಿಗರೀ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರ.
ಕ : ಓಹೋ ಭಾಪ್ಪರೆ!
ಹಿ : ಏನೋ ಊರಾಗ ಟಾಂ ಟಾಂ ಹಾಕಿದ್ರಿ?….
ಕ : ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಎದ್ದೈತಿ;
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಅರಮನಿಯಾಗ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ; ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂ ಏಳು ಸಮುದ್ರದಾಚಿಗೆ ಇದಾವಂತೆ! ಆ ಹೂ ತಂದವರಿಗೆ ನಾನು ಪಟ್ಟಾಕಟ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಬೋರು ಯಾರಿದ್ರೂ ತಗೊಳ್ರೀ ಅಂತ ಟಾಂ ಟಾಂ ಹಾಕ್ಸೀನಿ.]
ಹಿ : ಓಹೋ! ಯಾರೂ ಒಯ್ದಿಲ್ಲೇನ್ರಿ ವೀಳ್ಯಾನ?
ಕ : ಯಾರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಯಾರೂ ಒಯ್ಯವಲ್ಲರು!
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಆ ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವು ನಾನು ತಂದುಕೊಡ್ತೀನಿ; ಕೊಡ್ರಿ ನನಗೆ ವೀಳ್ಯಾ-ಅಂದ ಮಗ!
ಹಿ : ಓಹೋ….ಶೂರ!
ಕ : ಹೌದು-ತಂದೆ ವೀಳ್ಯಾ ಕೊಟ್ಟ ಮಗನಿಗೆ! ಹೂ ತರಾಕ ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಡ ಮಗ!
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನ್ರಿ.
ಕ : ಹಂಗs ; ಹೋಗಬ್ಯಾಡಪ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡು; ಹೂ ತರಾಕ ಹೋಗೋದು ಹೋಗ್ತೀ; ಅರಮನಿಯಾಗ ನನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಎದ್ದೈತಿ. ಹೂ ತರಾಕ ಹೋಗ್ತೀನಮ್ಮಾ ಅಂತ ಹೇಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಹೋಗುವಂತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸಮಾಧಾನ ಆಗತಾಳೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬ್ಯಾನಸ್ತರ ಮುಂದೆ ಔಷಧ ಕೊಡೋರು ಬಮ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಅರ್ಧ ಬ್ಯಾನಿ ಕಮ್ಮಿಯಂತೆ; ಅದಕ್ಕೇ ನಿನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು.
ಹಿ : ಹೌದೇ!
ಕ : ನಡೀ ಮನಿ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗೋನು.
ಹಿ : ಓಹೋ ನಡೀರಿ.
ಕ : ತಂದೆ ಮಗನಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ವಿಘ್ನಾವತೀ ಮನಿಗೆ ಬರ್ತಾ ಇದಾನೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅವರಿಬ್ರೂ ಬರೋದ ವಿಘ್ನಾವತಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ ವೈರಿ ಕರಕೊಂಡು ಬರ್ತಾನಾ…. ಇವನಿಗೆ ನೋಡಿ ಮೈಗೆ ಮುಳ್ಳು ಬರ್ತಾವೋ…. ದೂರ ಇರಬಾರ್ದೇನೇ ಇವನೂ….ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರ ಹ್ಯಾಂಗ ಅದಾನ! ಕಿಡಿ ಕಿಡಿ ಬೆಂಕಿ ಆಗ್ಯಾನಾ…..
ಹಿ : ಆಹಾ..
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಡದೀ ಮಡದೀ…ವಿಘ್ನಾವತಿ ಸಾಯಬೇಡಾ….
ಹಿ : ಓ ಸಾಯಬ್ಯಾಡಾ….
ಕ : ನೋಡು-ಬಂದ ಈ ಹುಡುಗ ಯಾವೂರೋನೋ, ಯಾವ ದೇಶಯೋನೋ! ಶೂರ ಅದಾನೆ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿಗೆ ತರ್ತೀನಿ ಅಂತಾ ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಡಾನೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ! ಹೌದೇ?
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೬)
ಕ : ತರಾಕ ಹೋಗ್ತಾನೆ ಈಗ;
ಹಿ : ಹೋಗ್ತಾನೆ.
ಕ : ಹಿಂಗ ಆ ಹೂ ತರಾಕ ಹೋಗ್ತಾನೆ ಅಂದ ತಕ್ಷಣಾನೇ ಆಕಿ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಕುಮುಲು ಬಿದ್ದಂಗ ಆತು!
ಹಿ : ಓಹೋ! ಇವನು ಹೂ ತರಾಕ ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಡಾನ ಅಂದ ಬಳಿಕ ಆ ಹೂವು ತರಾನೇ ಇವನು!
ಕ: ಅದಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ಯಾಕ ಕಳಿಸ್ಬೇಕು! ಇವನು ಈಗ ಓಳ್ಳೇ ಯತ್ನಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ; ಇಲ್ಲೇ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಪೀಡಿ ಹೋಗತೈತಿ- ಅಂದುಕೊಂಡ್ಲು ;
ಹಿ : ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ ಈ ಹುಡುಗ ಹೂವು ತರ್ತೇನಿ ಅಂತಾನೋ?
ಹಿ : ಹೂಂ ತರ್ತಾನಂತೆ.
ಕ : ಹೂ ತರಾ ಹುಡುಗಲ್ರೀ ಇದು.
ಹಿ : ಹಾ….
ಕ : ಹೂವ ತಗಂಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿ ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗೋ ಕಳ್ಳ ಹುಡುಗ ಇದು.
ಹಿ : ಹೌದೆ?
ಕ : ನೋಡ್ರಿ ಇಂಥಿಂಥಾ ಶೂರರು ಬಂದಾರೆ, ಒಬ್ರೂ ವೀಳ್ಯಾ ತಗಂಡಿಲ್ಲ-ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗ ಹೂವು ತರಾದುಂಟೇನ್ರಿ?
ಹಿ : ಹೂವು ತರಾನಲ್ಲ ಇವನು! ನನ್ನ ಇವುನು ಕೋಲ್ಲೋನು!
ಕ : ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹೋಗೋ ರೀತಿ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳ್ತೀರಾ?
ಹಿ : ಹೇಳು ಮಡದಿ.
ಕ : ಹೂ ತರಾದೇನು? ವೀಳ್ಯ ತಗೊಂಡಿದ್ದೇನು?- ಎರಡೂ ಒಂದೇ; ಹೂ ತರಾದು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ವೀಳ್ಯಾ ತಗಂಡ ಈ ಹುಡುಗಗ ಒಯ್ದು ಊರ ಮುಂದೆ, ರತ್ನಾವತಿ ಕೆರಿಯಾಗ ಗಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹೋಗ್ತೈತಿ-
ಹಿ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಅಂದ್ಲು.
ಕ : ಹೂವು ತರಾದು ಬ್ಯಾಡ. ವೀಳ್ಯಾ ತಗಂಡಿದ್ದೇ ಹೂವು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆಹಾ! ಉಪಾಯ ಒಳ್ಳೇದೈತಿ; ಎಲೋ ಹೂವು ತಗೊಂಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕು, ನನ್ನ ಮಡದಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಅಂತ ಮಾಡೀಯಾ ಕಳ್ಳ ಹುಡುಗಾ.
|| ಪದ ||
ಕಟ್ರೋ ಇವನ ಹೆಡ ಮುರುಗೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಮಗನ್ನ ಹಿಡಿಯುತಾರಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹೆಡಮುರಗಿ ಬಿಗುದಾರೈಯಾ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಗಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದು ಹಾಕತಾರೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಕಳ್ಳ ಹುಡುಗ! ಇವನು ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕಂತಾ ಮಾಡ್ಯಾನ! ಬಲಗೈ ರಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಹಗ್ಗಾ ಬಿಗದಾರಪ್ಪಾ-ಚಾಂಡಾಲ್ರು! ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗನ ಎಡಗೈ ರಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಹಗ್ಗ ಬಿಗದ್ರು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : || ಪದ ||
ರಣಕಂಬ ಹುಗುದಾರೋ ನಡೋ ಕೆರಿಯಾಗ
ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಾಕ ಮಗನಿಗೆ ಹಿಯ್ದಾರಾ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಜನಜಾತ್ರಿ ನೋಡತೈತಿ! ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕೋದು ನೋಡಿಲ್ಲಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಕೆರಿ ಅಂಗಳದಾಗ ಬಂದು ನಿಂತು ನೋಡ್ತಾ ಅದಾರೆ! ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾಮನಂಥಾ ಮಗನ್ನ ತಂದು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕು ಅನ್ನೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಸಭಾ ಮಿಡಕತೈತಿ ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ತಮ್ಮಾ ಏನ್‍ಮಗ ಇವನು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ‘ಹಾಂ’ ಅಂದದ್ದಲ್ಲ, ಆಡಿದ್ದಲ್ಲ, ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ತಡಿಯಿಲ್ಲ, ಅನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ, ಪಾಪವಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ವೀಳ್ಯ ತಗೊಂಡಿದ್ದೇ ತಪ್ಪಂತೆ! ಹೂ ತರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೇ ಇವನಿಗೆ ತಂದು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಾಕ ಹತ್ಯಾರಲ್ಲೊ!
ಹಿ : ಎಲ್ಲರೂ ಮರುಗತಾ ಇದ್ದಾರೆ.
ಕ : ಮುತ್ತುಶೆಟ್ಟಿ ಸಾಹುಕಾರ ಮನಿ ಹೊರಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ಓಣಿ ನಾಗಮ್ಮಾ ಅಂಬೋ ಮುದುಕಿ ಓಡೋಡಿ ಬರ್ತಾ ಐತಿ! ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆತು.
ಹಿ : ಏನಜ್ಜಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀ ನೀನು ಹಿಂಗ ಅವಸರಾ ಬವಸರಾ?
ಕ : ತಮ್ಮಾ ಮುತ್ತುಸೆಟ್ಟೀ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ? ಏನಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲೇ ಬಾಜಾರದಾಗ ಅದಿಯಲ್ಲೊ! ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹುಡುಗ ಬಂದಾನಂತ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ! ಆತನ್ನ ತಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೇ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಾಕ ಒಯ್ದಾನಂತೆ! ನೋಡಾಕ ಹೊಂಟೀನಿ; ನಾನೆಂದೂ ಅಂತಾದನ್ನ ನೋಡಿದಾಕಿ ಅಲ್ಲ-ಅಂದ್ಲು ಮುದುಕಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಕೂಡ್ಲೇ ಶೆಟ್ಟಿ ಓಡೋಡಿ ಓಡೋಡಿ ಕೆರಿ ಅಂಗಳದಾಗ ಬಂದು ನೋಡತಾನೆ- ಮಗನಿಗೆ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಾಕ ಹತ್ಯಾರೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜಾ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡ್ರಿ.
ಕ : ನೀವು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕೋದಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ತಾಸು ವಾಯಿದಾ ಐತ್ರೀ. ಏನು ಮಾಡ್ಯಾನ್ರೀ, ಈ ಹುಡುಗ ನೀವು ಹಿಂಗ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಾಕ, ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜಾ, ಮಂತ್ರೀಯವರೇ?
ಹಿ : ಶೆಟ್ಟೀ
ಕ : ಹೇಳ್ರೀ,
ಹಿ : ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಡಾನ ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವು ತರಾಕ!
ಕ : ಅದಕ್ಕೇ ಇವನಿಗೆ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕ್ತೀವಿ- ಈ ಕಳ್ಳ ಹುಡುಗ ತರೋನಲ್ಲ ಮೋಸ ಮಾಡ್ತಾನ ಅಂತ್ಹೇಳಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಳ್ಳ ಹುಡುಗಾ ಅಂತ ಜಲ್ಮ ಕಳಿತೀರಾ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹಂಗ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ ; ಪರಿಶೋಧನಾ ಮಾಡ್ರಿ ; ವೀಳ್ಯಾತಗೊಂಡಿದ್ದಾನು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಒಳ್ಳೇದು, ಹೂವು ತರಾಕ ಕಳಿಸ್ರಿ; ಅವನು ಹೋಗಿ ತರಲಿಲ್ಲಾ – ನನಗೆ ಒಯ್ದು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕ್ರಿ ; ತಂದ್ರ ಅವನಿಗೂ ಬಿಡ್ರಿ ನನಗೂ ಬಿಡ್ರಿ.
|| ಪದ ||
ಹುಡುಗನ ಜಲ್ಮಕ ಜಾಮೀನು ನಾನೈ…….
ಎಂಟು ದಿವಸ ವಾಯಿದೀ ಕೊಡ್ರಿ ಹುಡ್ಗುಗಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಗುರುವಿನ ಮಾರ್ಗ ನೆನಹೂತಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇವತ್ತು ಸೋಮವಾರ; ಇವತ್ತಿಗೆಂಟು ದಿವಸಕ್ಕ ಹೂವ ತಂದ್ರ ನನಗ ಬಿಡ್ರಿ ; ಇಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ನನಗೆ ಒಯ್ದು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕ್ರಿ ನಾನು ಜಾಮೀನು ಆಗ್ತೀನಿ ಅಂದ.
ಹಿ : ರಾಜಗ ಮಾತಾಡಾಕ ಸಾಧ್ಯ ಆಗಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಒಳ್ಳೇದು; ತಗದು ಬಿಡ್ರೋ ತಮ್ಮಾ ಗಲ್ಲು; ಬಿಡ್ರಿ, ಕೈಬಿಡ್ರಿ ಹುಡುಗನ್ನ – ಅಂದ ರಾಜ; ಎಲ್ಲಾ ಜನಾ ಆನಂದಾತು. ಹುಡುಗನ ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಿದ ಶೆಟ್ಟಿ!
ಹಿ : ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ ಶೆಟ್ಟಿ!
ಕ : ಹಿಗ್ಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಜನ ಹೋಗಿ ಬಿಡ್ತು ವಾಪಾಸು. ರಾಜಕುಮಾರ ಮಗನಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಮನಿಗೆ ಬಂದ – ಮುತ್ತುಸೆಟ್ಟಿs.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಬಜಾರದಾಗ ಅಂದ್ರ ನನ್ನ ಮಾತು ಮೀರಿ ಹೋಗಿ ರಾಜನ ಕೈಲಿ ಸಿಕ್ಕೊಂಡಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಾ ತೆಗೀತಿದ್ದನಲ್ಲೋ ಈಗ! ತಾಯ್ನೋರು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು? ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕವಾಜಿಗಳು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಡಿಯಪ್ಪಾ ನಿನ್ನ ಗವಿಗೆ ; ಹೂವು ತರಾಕ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ. ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಅದಾವು ಯಾರಿಂದ್ಲು ತರಾದು ಸಾಧ್ಯ ಆಗೋದಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಏಳು ಸಮುದ್ರದಾಚಿಗಂತೆ! ನಿನ್ನ ಕೈಲಾದೀತೇನೋ – ಹೂ ತರೋದು.
ಹಿ : ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ ಬಿಡ್ರಿ!
ಕ : ಗವೀಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗಳ ಜೋಪಾನ ಮಾಡು. ಇವತ್ತಿಗೆ ಎಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುವಲ್ಲರ್ಯಾಕೆ; ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಆ ಹೂವು ತರಾಕ –
ಹಿ : ಅಂದ ಮುತ್ತುಶೆಟ್ಟಿ.
ಕ : ನನೀಗೆ ಜಾಮೀನಾಗಿ, ಹೂತರಾಕ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಅಂದು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಗೋಣು ಕೊಡುತೇನಿ ಅಂತಾನಲ್ಲ ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಗಲ್ರೀ ಹೋಗ್ತೀನಿ ಗವೀಗೆ – ಅಂತ್ಹೇಳಿದ.
ಹಿ : ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರತನನ ಮುತ್ತುಶೆಟ್ಟಿ ಬಂದು ರಾಜಕುಮಾರನ್ನ ಕಳಿಸಿ ಮನಿಗೆ ಹೋದ.
ಕ : ಎರ್ಥಾ ಮಗ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಹೊಗ್ಲಿಲ್ಲದ್ರೆ! ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಶೆಟ್ಟಿ ಊರಾಗ ಆಡಿಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇತ್ತಕಡಿಗೆ ಎರಡು ಮೈಲು ಬಂದು ಮಗ ನಿಂತುಗೊಂಡು ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡ್ತಾ ಅದಾನೆ-
ಹಿ : ಏನಂತ?
ಕ : ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ಈಗ? ತಾಯಿನೋರು ಬೇಕಂತ ಗವೀಗೆ ಹೋದ್ರ ಮುತ್ತುಸೆಟ್ಟಿ ಸಾಹುಕಾರ ಸಾಯ್ತಾನ ; ಹೂವು ತರಾಕ ಹೋದ್ರೆ ತಾಯಿನೋರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬರತೈತಿ; ಅವರ್ನ ಜೋಪಾನ ಮಾಡೋರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲಧಂಗಾಕ್ಕೈತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಎಂಥಾ ಅನುಸಂಕಟ!
ಕ : ನನ್ನ ತಾಯಿನೋರು ಇದ್ದರೇನು; ಸತ್ತರೇನು ಶೆಟ್ಟೀ ಪ್ರಾಣ ನಾನು ಉಳಿಸಬೇಕು- ಅಂದ ಮಗ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ವನವಾಸ ನಡದ – ಹೂ ತರಾಕ! ಒಂದು ಗಾವುದಾ, ಎರಡು ಗಾವುದಾ, ಮೂರು ಗಾವುದಾ! ವಸ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂತಾ, ವಸ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂತಾ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ರೆ, ದಾರಿಯೊಳಗೆ ನೀರಡಿಕಿಯಾಗಿತ್ತು – ನೋಡ್ರಿ ಹುಡುಗ್ಗಾ;
ಹಿ : ಅಡಿವ್ಯಾಗ!
ಕ : ನೀರು ನೀರು ನೀರು ಅಮ್ತ ಅಂಬ್ಲಿಕೊಂತ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಮಲಾವತಿ ಕೆರೆ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು ; ಒಂದು ಎತ್ತಿನ ಹೆಜ್ಜಿ ಕುಣಿಯಾಗ ಒಂದು ಬೊಗಸಿ ನೀರು ಇರಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಬೊಗಸಿ ನೀರಿನಾಗs ಒಂದು ಕಲ್ಲೇಡಿ ಕುಂತಿತ್ತು!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ಅದಾವು- ಕುಡೀಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದು ಕುಂತಾಗ ಆ ಕಲ್ಲೇಡಿ ನೋಡ್ತು; ಮಾರಾಯಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ, ಈ ನೀರು ಕುಡಿಬ್ಯಾಡ ನಾನು ಸಾಯ್ತೀನಿ-
ಹಿ : ಅಂತು ಕಲ್ಲೇಡಿ.
ಕ : ಓಹೋ! ಕಲ್ಲೇಡೀ ನೀನು ನೀರು ಕೊಡ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗ್ತೈತಿ ಈಗ ; ನೀನು ಕಡಿಗೆ ಬಾ, ನಿನ್ನ ನೀರ ನಾನು ಕುಡಿತೀನಿ
ಹಿ : ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಗತಿ?
ಕ : ನೀನೇನೂ ಚಿಂತಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ ಕಲ್ಲೇಡೀ; ನೀರು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬಾವ್ಯಾಗಾಗಲೀ ಸಮುದ್ರದಾಗ ಆಗಲೀ ನಿನ್ನ ಒಯ್ದು ಬಿಡ್ತೀನಿ – ಅಂದ ರಾಜಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಕಲ್ಲೇಡಿ ಕಡಿಗೆ ಬಂತು; ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಆ ಬೊಗಸಿ ನೀರು ಕುಡಿದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಕಲ್ಲೇಡಿಗೆ ತಗೊಂಡುರಾಜಕುಮಾರಏರಿಮ್ಯಾಲೆ ಒಂದು ಅಳ್ಳೀಮರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಒಗದ – ಮೂರು ಎಲಿ ಉದುರಿದುವು. ಆ ಎಲಿ ದೊಣ್ಣಿ ಕಟ್ಟಿ ಆ ಕಲ್ಲೇಡಿ ಇಟ್ಟು ಗೊಂಡುಮುಂದಕ್ಕ ಎರಡು ಹರ್ದಾರೀ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ – ಅಲ್ಲಿ ಖಾಸ್‍ಬಾಗ್ ವನಾಂತ್ರ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ವನಾಂತರದಾಗ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಆ ಕಲ್ಲೇಡಿನ ಮಗ್ಗಲದಾಗ ಇಟ್ಟಗೊಂಡು “ಬ್ಯಾಸರ ಆಗೈತಿ- ಕಲ್ಲೆಡೀ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಗತೀನಿ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಲ್ಕೊಂಡ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆ ಖಾಸ್‍ಬಾಗಕ್ಕ ಏನು ಕಾವಲು ಅದಾವರೀ?
ಕ : ಒಂದು ಕರೇ ಕಂಚಾಣ ಕಾಗೆ, ಒಂದು ಕರೇ ಸರ್ಪ!
ಹಿ : ಏಳೆಡಿ ಸರ್ಪ!
ಕ : ಆ ಮಾವಿನ ಮರದ ಬುಡದಾಗs ಇರೋ ಹುತ್ತದಾಗ ಅದು ಐತ್ರಿ ; ಆ ಮರದಾಗ ಐತ್ರಿ ಕಾಗಿ. ಯಾರಾದ್ರೂ ನರಮಾನವರು ಬಂದು ವನಾಂತರದಾಗ ಮಲಕ್ಕೊಂಡ್ರೆ ಅವ್ಯ್-
ಹಿ : ಏನು ಮಾಡ್ತಾವರೀ?
ಕ : ಅವೆರಡೂ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರು! ಕಾಗಿ ಕಾವ್ ಕಾವ್ ಕಾವ್ ಅಂತ ಕೂಗಿದಾಗ ಸರ್ಪ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ವಸ್ತೀ ಮಾಡಿದವರ ಕಚ್ಚತೈತಿ! ಏಸೋ ಮಂದಿ ಜಲ್ಮಾ ತಕ್ಕೊಂಡಾವ ಎರಡೂ ಸೇರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರ ಬಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡ ಟೈಮಿನಾಗಕಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಸಮುದ್ರದ ಕಡಿಗೆ ಮೀನ ಮೇಯಾಕ ಹೋಗಿತ್ತು.
ಕ : ಸರ್ಪ ಹುತ್ತದಾಗಿತ್ತು-
ಹಿ : ಮಲಗಿತ್ತು!
ಕ : ಕಾಗಿ ಹಾರಾಡ್ತಾ ವನಾಂತರಕ್ಕೆ ಬಂತು – ವಾಪಾಸು. ರಾಜ ಮಲಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಮರದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತು ನೋಡಿತು; ಓಹೋ ಯಾರೋ ನರಮಾನವರು ಬಂದು ನಮ್ಮ ವನಂತಾರದಾಗ ಮಲ್ಕೊಂಡಾನ! ನನ್ನ ಗೆಳಿಯಗ ಕರೀಬೇಕು.
ಹಿ : ಕಾವ್ ಕಾವ್ ಕಾವ್-
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮೂರೇಟಿ ಕಾಗಿ ಕೂಗಿದಾಗ ಸರ್ಪ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಹೊರಗಡಿಗೆ ಬಂದು ಬೋರಾಡಿಕೊಂತ ನೋಡತೈತಿ!
ಹಿ : ರಾಜ ಮಲ್ಕೊಂಡಾನ!
ಕ : ಆರ್ಭಟ ಮಾಡ್ಕೊಂತಾ ಸರ್ಪ ಹೋಗಿ
|| ಪದ ||
ರಾಜನ ಕಿರುಬೆರಳು ಕಚ್ಚೈತೆ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ರಾಜ ಮಲ್ಕೊಂಡೇ ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಟ್ಟಾನಾ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ರಾಜನ ಜಲ್ಮ ಹೋಗೈತ್ರೀ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಸರ್ಪಕಚ್ಚಿದಾಗ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ ಮೆಗಾ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಕಾಗಿ ಮರದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಿತು; ಸರ್ಪ ಹುತ್ತದಾಗ ಹೋತು;
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ರಾಜನ ಜಲ್ಮ ಹೋದದ್ದ ಕಲ್ಲೇಡಿ ನೋಡಿ – ದೇವಾ, ನನಿಗೆ ನೀರಾಗ ಬಿಡ್ತೀನಿ ಅಂದ ರಾಜ ಎರ್ತಾ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ! ಇದು, ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಗೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಇದಕ್ಕೇನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕೂ-
ಹಿ : ಅಂತು ಕಲ್ಲೇಡಿ.
ಕ : ರಾಜನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಮಾರು ದೂರ ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸತ್ತಾಂಗ ಬಿತ್ತು ನೋಡ್ರಿ – ಆ ಕಲ್ಲೇಡಿ! ಅದು ಸತ್ತಾಂಗ ಬೀಳುತ್ಲೇ ಕಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಅದರ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಿತ್ತು!
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ನನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಹಾರ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ವನಾಂತರದಾಗ ಬಿದ್ದೈತಿ-ಕಲ್ಲೇಡಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಾನು ತಿನ್ನಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕಾಗಿ ಬುರ್ರ್ ನ ಹಾರಿ ಕಲ್ಲೇಡೀ ಡುಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು, ಸತ್ತೈತಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮೋತಿಲೆ ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನಾಕ ಸಜ್ಜಾಗೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಹವಣಿಕಿ ಮಾಡಿ, ಹವಣಿಕಿ ಮಾಡಿ ಆ ಸತ್ತಹಾಂಗ ಬಿದ್ದಂಥ ಕಲ್ಲೇಡಿ, ಗಪ್ಪನs ಗೋಣು ಹಿಡದು ಬಿಟ್ಟಿತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಾಗಿ ಲಪಟಪ ಲಪಟಪ ಒದ್ದಾಡತೈತಿ!
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ಓಹೋ ಕಲ್ಲೇಡೀ ನನ್ನ ಕೊಲ್ಲಬೇಡಾ-ಅಂತು ಕಾಗಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೊಲ್ಲಬ್ಯಾಡಾ ಅಂತೀಯಾ ಕಾಗಿ ರಾಜಾ? ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಜಲ್ಮ ಬದುಕುಸು – ನಿನ್ನ ಬಿಡ್ತೀನಿ, ಇಲ್ಲಂದ್ರ ನಿನಿಗೆ ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿಬಿಡ್ತೀನಿ – ಅಂತು!
ಹಿ : ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಬದುಕುಸ್ತೀನಿ ಬಿಡಪಾ;-
ಕ : ಮಾರಾಯಾ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನ್ನ ಜಲ್ಮ ಪಡಿತೀನಿ ; ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ನ ಗೋಣು ಸೈಲು ಮಾಡಪಾ; ನನ್ನ ಗೆಳಿಯಾನಿಗೆ ಕರಿತೀನಿ-ಅಂತು ಕಾಗಿ.
ಹಿ : ಕಾವ್ ಕಾವ್ ಕಾವ್
ಕ : ಅಂತ ಮತ್ತೆ ಮೂರೇಟು ಕೂಗಿದಾಗ ಸರ್ಪ ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ ಕಲ್ಲೇಡಪ್ಪನ ಕೊಂಡ್ಯಾಗ ಕಾಗೆಪ್ಪನ ಗೋಣು ಸಿಕ್ಕೊಂಡೈತ್ರಿ!
ಹಿ : ಏನೋ ಕಾಗಿರಾಜಾ ಗೆಳೆಯಾ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ ಮಾರಾಯಾ ನಾನು ತಿನ್ನಬೇಕು ಅಂತ ಬಂದಾಗ ಈ ಕಲ್ಲೇಡಿ ನನಗೆ ಹೀಡದೈತೀ…..ರಾಜನ ಜಲ್ಮ ಬದುಕಿಸಿದ್ರೆ ಬಿಡ್ತಾನಂತೆ ಗೋಣಾ….ಇಲ್ಲಂದ್ರೆ ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡ್ತಾನಂತೆ…..ಹಮ್ಗನ್ನ ಮಾಡಿ ರಾಜನ ಜಲ್ಮ ಪಡಿ ನಾಗರಾಜಾ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದು ನಾಗರಾಜಾ!
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಸಾಯ್ತಾನ ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಆ ಸರ್ಪ ನೋಡ್ರಿ, ಎಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ವಿಷ ಬಿಟ್ಟಿತೋ ಅಲ್ಲೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟ ವಿಷಾನೆಲ್ಲಾ ಎಳಕೊಂಡು ಬಿಡ್ತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಯಾವಾಗ ಸರ್ಪ ವಿಷ ಎಳಕೊಂಡಿತೋ, ಶಿವಶಿವ ಅಂತ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಎದ್ದು ಕುಂತ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮನುಷ್ಯನಿಗಿರೋ ವಿಷ ಸರ್ಪಕ್ಕೂ ಏರಿಬಿಡ್ತು ; ಅಲ್ಲೇ ಮಲ್ಕೊಂಡೇ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ತು ಅದು ;
ಹಿ : ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಆರಾಮಾದ!
ಕ : ಕಲ್ಲೇಡಪ್ಪನ ಕೊಂಡ್ಯಾಗ ಸಿಕ್ಕೊಂಡಿತ್ತಲ್ಲ-ಕಾಗಿ,
ಹಿ : ಕಂಚಾಣಿ ಕರೇ ಕಾಗಿ,
ಕ : ಬಿಡಪ್ಪಾ ಗೆಳೆಯಾ ನನ್ನ ಗೋಣನ,
ಹಿ : ಮೊದ್ಲು ಬಿಡು ಗೆಳಿಯಾ…..
ಕ : ಬಿಡ್ತೀನಪ್ಪಾ ತಡೀ; ಅಲ್ಲೋ, ಹೀಂಗ್ಮಾಡಿ ನೀವು ಏಸು ಮಂದಿ ಕೊಲಿ ಮಾಡಿದ್ರಿ? ಅಂದದ್ದೇ ಕಾಗೀಗೋಣು ಕತ್ತರಿಸಿ ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡೇತಿ – ಏಡಿ!
ಹಿ : ಕಾಗೀ ಪ್ರಾಣಾ ಕಳೀತು ಏಡಿ!
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಕಲ್ಲೇಡೀ ನೀನು ನನಗ ಬಹಾಳ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಿ. ಇದೋ ಈ ಬಾವಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡತೈತಿ ; ಈ ಬಾವ್ಯಾಗ ಇರು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಏಡಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅದಕ್ಕ ಕಲ್ಲೇಡಿ ಹೇಳಿತು-ಅಪ್ಪಾ, ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರಾ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಕೆರಿ ಜಾಗದಾಗ ಇದ್ದು ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಡ್ತಿದ್ದೆ-ನಾನು; ಈ ತುಂಬಿದ ಬಾವ್ಯಾಗ ನನಗ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಮುಂದೆ ಹೊರಟೀ-ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂ ತರಲಿಕ್ಕೆ!
ಹೋದಂಥಾ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡ್ಲಿ ಅಂತ ಏಡಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿತು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ವನಾಂತರ ಬಿಟ್ಟು ಎರಡು ಹರದಾರಿ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸಮುದ್ರದ ದಂಡ್ಯಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಠಾ ಐತ್ರೀ?
|| ಪದ ||
ಒಬ್ಬ ತೋರಂಗಿ ಬಾಬಾನ ಮಠ ಐತ್ರೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಗುರುವಿನ ಪಾದ ಶಂಕರಾ….
ಕ : ತೋರಂಗೀ ಬಾವಾ ವೇದಾಂತ ಋಷಿ, ತೀರ್ಥಮುನಿ! ಅವನಿಗೆಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ; ಆಕೀ ಹೆಸರು ಕಾಳಾವತಿ.
ಹಿ : ತೋರಂಗೀ ಬಾವನ ಮಗಳು ಕಾಳಾವತಿ!
ಕ : ಆ ಕಾಳಾವತಿ ಋತುಮತಿ ಆದಾಕಿ; ಅದರ ಆಕಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳು ಅಲ್ಲಪಾ-ಸಾಕು ಮಗಳು.
ಹಿ : ತೋರಂಗೀ ಬಾವ ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡ್ಯಾನ- ಆ ಮಗಳಿಗೆ!
ಕ : ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕ ಬಂದದ್ದನ್ನ ಬಾವಾ ನೋಡಿದ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾಗಳೇ.
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಬಾರಪ್ಪಾ; ಯಾರಪ್ಪಾ ನೀನು?
ಕ : ನಾನು ವನವಾಸಿಗ-ತಾತಾ, ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾಗಳೇ! ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗವಿಯೊಳಗೆ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರು ಅದಾರೆ ನನಗೆ; ಹಡದ ಮಾತೆ-ಪದ್ಮಾವತಿ. ಅವರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಚಂದ್ರೋಜೀ, ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ನೀನು.
ಹಿ : ತಕ್ಕವರ!
ಕ : ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಕಳಿಸಿದಾನೆ ನಿನ್ನ; ನನ್ನ ಮಗಳು ಕಾಳಾವತಿಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ ನೀನು?
ಹಿ : ನಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯ ಬೇರೆ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಗುರುವೇ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಮದುವಿವೊಂದು ಆಗಲಿ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಗಳೇ ಕಾಳಾವತೀ, ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ಬಂದೈತಿ ಮಗಳೇ…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ…
ಕ : ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತದಿಂದ ಮಗಳ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಿ ಲಗ್ನಮಾಡಿದ; ತೋರಂಗೀ ಬಾವಾ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ-
ಹಿ : ಓಹೋ ಅಪ್ಪಾ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರಾ, ಮಗಳು ಕಾಳಾವತೀ, ಸತಿ-ಪತಿ ಒಂದಾಗಿ ಇರ್ರಿ ಇಲ್ಲೇ – ಮಠದಾಗ.
ಕ : ಆಹಾ ಬಾವಾ, ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ ನಾನು ಚಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇರಾಕ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಆಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂ ತರಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಾನು ಬಂದೀನಿ. ಹೂವು ಎಲ್ಲಿ ಅದಾವು ನನಗ ಹೇಳಿಕೊಡ್ರಿ. ಆ ಹೂವು ತರಾಕ ನಾನು ಹೋಗ್ತೀನಿ – ಅಂದ ಮಗ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಲೇ ಅಲೇಲೇ ನಿನ ಮನಿ ಹಾಳಾಗ!ಏನೋ ಚಂದ್ರೋಜಿ- ಶಿವಜಾತ ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವು ಎಲ್ಲಿ ಅದಾವು ಅಂತಾ ತಿಳಿದೀ?
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿ ಅದಾವರೀ?
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೭)
ಕ : ಏಳು ಸಮುದ್ರದ ಆ ಕಡಿಗೆ! ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರ ಬೆಂಬಲ ಅವಕ್ಕೆ!
ಹಿ : ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು ಪಾರಾ ಕುಂತಾರೆ!
ಕ : ಹಿತ್ತಾಳಿ ಕೋಟೆ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೋಟೆ, ಕಲ್ಲಿನ ಕೋಟೆ, ತಾಮ್ರದ ಕೋಟೆ- ಇಂಥಾ ಏಳು ಕೋಟಿ ದಾಟಿ ಒಳಗೆ ಹೋದ್ರೆ ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿನ ಮನಿ!
ಹಿ : ಅರಮನಿ!
ಕ : ಅರಮನಿಯೊಳಗ ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ ಆ ಹೂಗಳಿಗೆ ಕಾವಲು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಮುದ್ರದ ದಂಡಿಗೆ ಕುಂತಾವು ಉಕ್ಕಿನ ಕೋಟಿ ಮೇಲೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎದಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೈತಿ ಕಮಲದ ಹೂವು! ಆರು ತಿಂಗಳು ನಿದ್ರಿ, ಆರು ತಿಂಗಳು ಎಚ್ಚರ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ! ಆ ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂಗಳಿಗೆ ಕಾವಲ ಐತೆ – ಒಂದು ಇಕ್ಕಳಗದ್ದಿ ಅಡ್ಡಗಲದ ಬಾವಿ!
ಹಿ : ಆ ಮಹಂತ ಬಾವಿಗೆ ಪಾಟಣಿಗಿಗಳೇ ಇಲ್ಲ! ಒಳಗ ಇಳದೋರು ಮ್ಯಾಲೆಬರೋದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಕ : ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ – ಆ ಹೂವುಗಳನ್ನ ತರೋದು.
ಹಿ : ಹೌದು ದೇವರ ಕೈಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಕ : ಆಹಾ ಮಾವಾ ನೀನು ಹೂವು ತರಾಕ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಅಂದ್ರೆ ಗಡಗಡ ಹೀಗಿ ಸಮುದ್ರದಾಗ ಬಿದ್ದು ಗಟಾಗಟಾ ನೀರು ಕುಡುದು (ರಾಗವಾಗಿ) ಪ್ರಾಣಾಬಿಡ್ತೀನಿ…..ನಿನ ಮಗಳಿಗೆ ರಂಡೀ ಮಾಡಿ ಕುಂದ್ರುಸ್ತೀನಿ…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ.
ಕ ; ಅಲೇಲೇ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರಾ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡು.
ಹಿ : ಹಾ ಮತ್ತೇನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳ್ರಿ?
ಕ : ಎಂಥಾ ಶೂರಪ್ಪ ನೀನು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಹೂವು ತ್ರರಾಕ ಹೋಗ ಬ್ಯಾಡಾಂದಾರ ಮಗಳಿಗೆ ರಂಡಿ ಮಾಡ್ತೀನಿ ಅಂತಿಯಲ್ಲೊ! ಹೋಗಿ ಬಾ ; ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ; ಅಂಬುಬಾಣ; ಆಕಾಶಬಾಣ; ಕಲ್ಲುಬಾಣ ಈ ಮೂರು ಬಾಣ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೋ
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಬಾವಾಜೀ.
ಕ : ಧನಮಂತ್ರ, ನಿಜಮಂತ್ರ, ವೇದಮಂತ್ರ – ಮಂತ್ರಿಸಿ ಮೂರು ಹಳ್ಳು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಮೂರ್ನೂ ಶಲ್ಯಾದಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೊ. ನನ್ನ ಮಠದಾಗ ಕೀಲುಗುರ್ರಂ ಐತಿ.
ಹಿ : ಕುದ್ರಿ, ಕೀಲು ಕುದ್ರಿ!
ಕ : ಕುದುರಿ ಅಂದ್ರೆ ಬಲಗಡಿ ಕೀಲು ತಿರುವಿದರೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗ್ತೈತಿ, ಎಡಗಡೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿದರೆ ಕುದುರಿ ಕೆಳಗ ಇಳಿತೈತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಕೀಲು ಕುದ್ರಿ ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೋ ಈಜು ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೋ, ಎಲ್ಲಾ ತೊಗೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಾಗ ಈಜುಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ; ಸಮುದ್ರ ದಾಟು.
ಹಿ : ಆಗಲಿ.
ಕ : ರಾಕ್ಷಸಗಳು ತಿನ್ನಾಕ ಬರ್ತಾವು – ಒಂದು ಹಳ್ಳು ಒಗದು ಬಿಡು; ಎಲ್ಲವೂ ಮಲ್ಕೊಂಡು ಬಿಡ್ತಾವು, ಒಳಹೋಗು ಬೆಂಕಿಕೋಟಿ ಐತಲ್ಲ-ಅದಕ್ಕ ಒಂದು ಹಳ್ಳು ಒಗೀ ಅದು ತಣ್ಣಗ ಆಗತೈತಿ. ಒಳಗ ಹೋಗು ಇನ್ನೊಂದು ಹಳ್ಳು ಇರತೈತಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಿನ್ನ ಹತ್ರ ಇರಲಿ ಅದು; ಹೋಗಿ ಇಕ್ಕಳಗದ್ದಿ ಅಡ್ಡಗಲದ ಬಾವ್ಯಾಗೆ ಈಜು ಬೀಳು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಶಿವ-ಪಾರಿಜಾತ ತಗೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ, ನೀನು ಆ ಕೀಲು ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಗೊಂಡು, ಬಲಗಡೆ ಕೀಲ ಗರ್ ಗರ್ ತಿರುವಿ ಬಿಡು – ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೀದಾ ವಾಪಾಸು ಬಂದು ಬಿಡ್ತೀ. (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು ಗುರುವೈ……
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು ಗುರುವೇ….
ಕ : ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಗನೇ-ತೊಂದರೆ ಬಂದರೆ, ನಿನಿಗೆ ಏನಾರೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದರೆ, ಮಾವಾ ತೋರಂಗೀ ಬಾವಾ, ಮಾವಾ ತೋರಂಗೀ ಬಾವಾ, ಮಾವಾ ತೋರಂಗೀ ಬಾವಾ ಅಂತ ಮೂರೇಟು ನನಗೆ ನೆನೆಸಿ ಬಿಡು.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಬಂದಂಥಾ ಕಂಟಕಗಳೆಲ್ಲ ದೂರಾಗತಾವು-ಅಂದ ತೋರಂಗೀ ಬಾವಾ.
(ರಾಗವಾಗಿ) ಓಹೋ ಓಳ್ಳೇ ಮಾವ ಸಿಕ್ಕನೊ ನನಗೈ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ
ಕ : ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನ್ರಿ ಅಂದ.
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಬಾರಪ್ಪಾ ಅಳಿಯ.
ಕ : ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಈಜು ಗುಂಬಳಕಾಯಿ ಬುಳ್ಡಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು-
|| ಪದ ||
ಸಮುದ್ರದಾಗ ಈಚ ಬಿದ್ದಾನಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಸಮುದ್ರದಾಗ ಈಚಾಡಿಧಂಗಾ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹಾವೇ ಈಚಾಡಿಧಂಗಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರ ದಾಟ್ಯಾನಾ…..ಶಿವಹರ ಮಾದೇವಾ
ಎರಡೇ ಸಮುದ್ರ ದಾಟ್ಯಾನಾ…..ಶಿವಹರ ಮಾದೇವಾ
ಮೂರೇ ಸಮುದ್ರ ದಾಟ್ಯಾನಾ…..ಶಿವಹರ ಮಾದೇವಾ
ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗೀ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಏಳು ಸಮುದ್ರ ದಾಟ್ಯಾನಾ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಒಂದು ಸಮುದ್ರ, ಎರಡು ಸಮುದ್ರ, ಹಾಲು ಸಮುದ್ರ, ಕೀರ ಸಮುದ್ರ, ಧೂತ ಸಮುದ್ರ, ಕರ್ಜೂರ ಸಮುದ್ರ, ರಾಜಗಿರಿ ಸಮುದ್ರ, ಶಿವ ಸಮುದ್ರ – ಈ ಏಳೂ ಸಮುದ್ರ ದಾಟಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ-
ಕ : ಸಮುದ್ರ ದಂಡಿಗೆ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು ನೋಡಿದ್ರು! – ಎಲೋ
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ನರಮಾನವ ಹುಡುಗ ಬಂದ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬಾ ನಮ್ಮ ಬಾಯಾಗ ಬೀಳು ಅಂತ ರಾಕ್ಷಸ ಹಿಂಡು ನಿಂತಾಗ ಮಂತ್ರದ ಹಳ್ಳು ಒಗಿ ಅಂತಾ ಮಾವ ತೋರಂಗಿ ಬಾವ ಹೇಳಿದ್ನಲ್ಲ – ಮಗ ಹಳ್ಳು ಓಗೀಲಿಲ್ರೀ! ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು ಇವರ ಮ್ಯಾಲೆ ಅಂದ ಮಗ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಂಬು ಬಾಣ, ಆಕಾಶ ಬಾಣ, ತೊಗೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಾಕ ನಿಂತುಕೊಂಡ- ಪರಾಕ್ರಮಿ ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಒಂದೇಟು ಬಾಣಾ ಬಿಟ್ರೆ ಅರ್ಧರ್ಧ ಲೋಪ್!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮೂರು ಬಾಭದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿದ ಮಗಾ!
ಹಿ : ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿ!
ಕ : ಒಳಗೆ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಕೋಟೆ, ಉಕ್ಕಿನ ಕೋಟೆ, ತಾಮ್ರದ ಕೋಟೆ, ಕಲ್ಲಿನ ಕೋಟೆಗಳು! ಬೆಂಕಿ ಕೋಟೆ ಅಂದ್ರೆ ಒಂದು ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಒಂದು ಹಳ್ಳು ಒಗದುಬಿಟ್ಟು – ಎಲ್ಲಾ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹಾದಿ ಬಿಡ್ತು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಒಳಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ – ಅಕ್ಕಂಬೊ ರಾಕ್ಷಸಿ ಮಲಿಗ್ಯಾಳೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಕಿ ಮಲಗಿದ್ರ ನಿದ್ರಿ ಆರುತಿಂಗಳು, ಎಚ್ಚರಿದ್ರೆ ಆರುತಿಂಗಳು.
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ಆಕೀ ಎರಡು ಕುಚದ ನಡುವೆ ಕಮಲದ ಹೂವು ಬೆಳದೈತಿ!
ಹಿ : ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎದಿ ಮೇಲೆ!
ಕ : ನೋಡಿದ-ಹಿಡಂಬಿ ಮಲ್ಕೊಂಡಿತ್ತು! ಬಾವ್ಯಾಗ ಈಜುಬಿದ್ದು ಹೂವು ತರಬೇಕಂತ ರಾಜ ಪೋಷಾಕು ಬಿಟ್ಟು ಕೀಲುಕುದ್ರಿ ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೆ ಇಟ್ಟ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬಾವ್ಯಾಗ ಜಿಗದು ಈಜುಬಿದ್ದ ಮಗ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದಂಥಾ ಎರಡೂ ಹೂವಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ; ಅವೆರಡೂ ಬಾವ್ಯಾಗ, ನೀರಾಗ ಮುಳುಗಿದುವು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನರಮಾನವರ ಕೈಗೆ ಸಿಗೋ ಹೂವಲ್ರೀ ಅವು! ಇವನು ಯಾವಾಗ ಈ ಮೂಲ್ಯಾಗ ಕೈಹಾಕಿದ ಆ ಮೂಲ್ಯಾಗ ಎದ್ವು ಹೂವು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಓಹೋ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದುವು! -ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಈಜಾಡಿಕೊಂತ ಈಜಾಡಿಕೊಂತಾ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹೂವಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ, ಈ ಮೂಲ್ಯಾಗ ಎದ್ದು ಬಂದುವು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಎರಡು ಗಂಟಿವರಿಗೂ ಈಜಾಡಿದ್ರೂ ಹೂವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಾವಾ ತೋರಂಗೀ ಬಾವಾ, ಮಾವಾ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ, ಮಾವಾ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ- ಹೂವು ಸಿಗವಲ್ಲವು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಾವಗ ನೆನಸಿದಾಗ ಎರಡೂ ಹೂವು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಾವೈ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೈ…
ಕ : ಧನ್ಯ ಧನ್ಯನಾದೆ-ಮಾವ ತೋರಂಗಿ ಬಾವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ! ಹೂವು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕವು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಾವಿದಂಡಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜಡ್ರಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಹೂವು ಬಲಗಡಿ ಜೇಬಿನ್ಯಾಗ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ,
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎದಿ ಮೇಲೆ ಇರಂಥ ಕಮಲದ ಹೂವು ಹರಕೊಂಡ; ಅದನ್ನ ಎಡಗಡಿ ಜೇಬಿನಾಗ ಇಟಗೊಂಡು ಬಾವಿಯಿಂದ ಪುಟದು ಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದ;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈಕಿ ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವಿಗೆ ಕಾವಲು ಅದಾಳೆ, ಈಕಿ ಎದಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಬೆಳೆದ ಹೂವು ನಾನು ತೊಗೊಂಡೀನಿ; ಯಾರು ತೊಗೊಂಡಾರ ಅಂಬೋದು ಈಕಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಆಗೋದಿಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿ ಹಳ್ಳಿನ ಗೋಡಿ ಮೇಲೆ ಬರಹ ಬರದ- ಮಗ, ಚಂದ್ರೋಜಿ, ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸೀ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ನೀನು ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಗೋಡಿ ಮೇಲೆ ಬರದಂಥ ಬರಹ ಓದು; ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾನ ಅಳಿಯನಾದ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಶಿವಜಾತ ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವು, ನಿನ್ನ ಎದಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಬೆಳೆದಂಥಾ ಕಮಲದ ಹೂವು ನಾನು ಒಯ್ದಿರ್ತೀನಿ-ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಮಡದಿ ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿಗೆ ಬೇಕಾಗ್ಯಾವೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೀಲು ಕುದುರೆ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತು ಮಗ ಬಲಗಡಿಗೆ ಕೀಲಿ ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟ – ಗರಗರ ಅಂತ! ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರ್ತಾಯಿದ್ದಾನೆ-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಎಂಟುದಿನ ಆಗೇತಿ ನೋಡ್ರಿ! ಸೋಮವಾರ ಮುಂಜಾನೆ ಚಿತ್ರೋಸೇನ, ದಂಡು. ಮಾರ್ಬಲ ರೈತರು ಎಲ್ಲಾರು ಸೇರ್ಯಾರೆ!
ಹಿ : ಇವತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತ ಸಾವಕಾರಗ ಗಲ್ಲೈತಿ.
ಕ : ಕಳ್ಳ ಹುಡುಗ ಹೂವು ತರಾಕ ಹೋದಾನು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ! ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಯಾಯ್ತು ; ಹಿಡಕೊಂಡು ಬರ್ರೀ ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿವರಿಗೆ ವಾಯ್ದೆ ಐತೆ, ಹೂವು ತರಲಿಲ್ಲದ್ರೆ ಇವನಿಗೆ ಮರಣ!
ಹಿ : ಗೆಲ್ಲು!
ಕ : ಶೆಟ್ರೇ ಸುಮ್ಮನೇ ಕಳ್ಳ ಹುಡುಗ್ಗ ಜಾಮೀನು ಆಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕಳಕೊಂತೀರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಹೇಳ್ತಾರಾ….ಆಗಲೆಪ್ಪ ಹೋಗೋರು ಹೋಗ್ರೀ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ್ರೂ ಚಿಂತಿಯಿಲ್ಲಾ…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ….
ಕ : ಶೆಟ್ರನ್ನ ತಗಬಂದು ಗಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ರು. ಬಂಗಾರ ಕುರ್ಚಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಕುರ್ಚಿಗಳ ಮ್ಯಾಲೆ ರಾಜ, ಮಂತ್ರಿ ಕುಂತಾರ; ಊರಾಗಿನ ಜನಾ ಬಂದೈತಿ!
ಹಿ : ಜಮಾಸ್ಯಾರ!
ಕ : ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕೋದು ನಾವು ನೋಡ್ಲಿಲ್ಲ! – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಜನ ಜಾತ್ರಿ ಕೂಡೈತಿ- ರತ್ನಾವತಿ ಕೆರೀ ಅಂಗಳದಾಗ.
ಹಿ : ಹನ್ನೊಂದುವರೆ ಗಂಟಿ ಟೈಮಾಗೇತಿ!
ಕ : ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಉಳದೈತಿ – ಸಾಹುಕಾರನ ಜೀವ ತಗಿಯಾಕ. ಅದೇ ಟೈಮಿನಾಗs ಕುದುರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ,
ಹಿ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗ!
ಕ : ನಮ್ಮ ತಂದೀ ಸಮಾನ ಮುತ್ತಶೆಟ್ಟೀ ಜಲ್ಮ ಕಳೀತೀರಾ? ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಎಡಗಡೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟ. ಭರ್ ಅಂತ ಆರ್ಭಟ ಮಾಡ್ಕೊಂತ ಕುದುರಿ ಇಳಿಬೇಕಾರೆ ಜನ ನೋಡಾಕ ನಿಂತಾರೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಮ್ಯಾಲಿಂದ ಏನೋ ಬರತೈತಲ್ಲೈ….
|| ಪದ ||
ಜನ ಗಾಬರ್ಯಾಗಿ ಓಡ್ಯಾರಾ…….ಶಿವಯನ್ನ ಹರ ಮಾದೇವಾ
ಜನ ಗಾಬರ್ಯಾಗಿ ಓಡ್ಯಾರಾ…….ಈ ನಮ ಶಿವಾಯಾ.
ಕ : ಓಡಿದ್ರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಜನ. ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಮಂತ್ರೀ ಕಡೆ ನೋಡಿದ -ಓ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಬಂದ; ಇಳದ!
ಕ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಂತ್ರಿಯವರೇ, ರಾಜರವರೇ! ಹೂವು ತರಾದಿಲ್ಲ ಕಳ್ಳ ಹುಡುಗ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕಾರ ಜಾಮೀನಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ದಂಥಾ ತಂದೇ ಮುತ್ತಶೆಟ್ಟೀ ಬಾ.
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆಪ್ಪಾ?
ಕ : ಹೂ ತರಾಕ ಹೋಗಿದ್ದೆ – ತಂದೆ!
ಹಿ : ಹೌದೇ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಗಾ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ, ತಾಯಿನೋರ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಏನು ಮಾಡಿದೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….
ಕ : ಎಲ್ಲಿಯ ತಾಯ್ನೋರು ತಂದೇ! ನೀನಿದ್ರೆ ತಾಯನೋರು. ಇನ್ನು ನೀನು ಮನಿಗೆ ನಡೀ. ನಾನು ಈ ಹೂವು ಕೊಟ್ಟು ಬರ್ತೀನಿ – ಅಂದ ಮಗ.
ಹಿ : ಹಂಗಾದ್ರ ಹೂ ತಂದೀಯೇನಪ್ಪ? ರಾಜ ಕೇಳ್ತಾನೆ.
ಕ : ಓಹೋ ತಂದೀನಿ, ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತಂದೀನಿ ಸ್ವಾಮೀ. ನಿಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ನಡ್ರಿ; ಹೂವು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಲ್ಲಿ.
ಹಿ : ಮಗನಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ತಾಳ ಮೇಳ ಬಜಂತ್ರಿ ತಗೊಂಡು ಚಿತ್ರೋಸೇನ ರಾಜ ತನ್ನ ಮಡದಿ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಬರ್ತಾ ಇದಾನ-
ಕ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ರಾಣಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂತುಗೊಂಡು ಅಂದುಕೊಂತಾ ಅದಾಳ ನನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಚಂದ್ರೋಜಿ ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವು ತರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಯಾನ!
ಹಿ : ಹುಡುಗ!
ಕ : ಅವನು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕ ಎದ್ದು ಬರಬೇಕು! ನನ್ನ ವಂಶದ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಡಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಬೇಕು ಒಂದು; ಹಿಂಗ ಸಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗೋದು ಅವನ ಹಣೇಬರಹ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನನ್ನ ಮೈಮ್ಯಾಲಿನ ಪೀಡಿ ಹೋಯಿತು- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸಿ ಪದ ಪದ್ಯ ಹೇಳಿಕೊಂತಾ ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಲ್ಕೊಂಡಿದ್ಲು!
ಹಿ : ಬಜಂತ್ರಿ ಬರೋ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ್ಲು ಆಕಿ!
ಕ : ಓಹೋ, ಇದೇನು ಗಲಾಟೆ- ಆ ಕಡೆ ಬಜಾರದಾಗ/ ಯಾರು ಬಂದಿರಬಹುದು?- ಕಮಾನ್ ಕಿಟಿಗ್ಯಾಗ ಹಣಿಕಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ- ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮೋಸವಾಯ್ತು! ಹೂ ತರಾಕ ಹೋದ ವೈರಿ ಗೆದ್ದು ಬಂದ! ಏನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿರಬಹುದು ಅಲ್ಲಿ! ನನ್ನ ನೀಲಾ ಹೊತ್ತಿಗ್ಯಾಗ ನೋಡಬೇಕು ಅಂದ್ಲು- ವಿಘ್ನಾವತಿ.
ಹಿ : ಆಂ….
ಕ : ವತ್ತಿಗಿ ತಗದು ನೋಡ್ತಾಳೆ-ಏಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜುಬಿದ್ದು, ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲಾ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ, ಬೆಂಕಿಕೋಟಿ ದಾಟಿ, ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲು ಬಿದ್ದು ಶಿವಜಾತ ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವು ತೊಗೊಂಡು, ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎದಿಮ್ಯಾಲೆ ಬೆಳುದಂಥಾ ಕಮಲದ ಹೂವನೂ (ರಾಗವಾಗಿ) ತಂದಾನ ನನ್ನ ವೈರೀ….
ಹಿ : ಹೌದೂ….
ಕ : ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ಹುಡುಗಾ (ರಾಗವಾಗಿ) ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇನೆ ತಾಯೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಂ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಇವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾರಾಗೋದು ಹ್ಯಾಗೇ ಯವ್ವಾ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಏನು ಮಾಡಿದ್ರೆ ಮರಣ ಬಂದಿತೂ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ ವಿಘ್ನಾವತಿ.
ಹಿ : ಅದೇ ಟೈಮಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ, ಎಲ್ಲಾರ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಂತಾನೆ-
ಕ : ಮಡದೀ ಬಂದೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡು ಮಡದೀ; ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಐತಿ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲರೀ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಜಾಸ್ತಿ ಐತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬಂದ ನೋಡು! ಹುಡುಗ್ಗ ಕಳ್ಳ ಅಂದ್ವಿ ನಾವು! ಇಂಥಾ ಶೂರ ಹುಡುಗ ಶಿವಜಾತ ಪಾರಿಜಾತ ತಂದಾನ! ಮಡದೀ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿಗೆ ತಗೋ ಇವನ್ನ; ಹ್ಯಾಗ ಅದಾನ ಈ ಕುಮಾರ! ಅದಕ್ಕ ಮಡದಿ ಅಂತಾಳ-
ಹಿ : ಹುಡುಗಾ ಕೊಡಪ್ಪಾ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹೋಗ್ಲಿ.
ಕ : ತೊಗೊಳ್ರೀ ಹೂವ ಅಂತ ಮಗ ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ತಗದು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅರಮನಿಯಾಗೆಲ್ಲ ಬೆಳಕು ಬಿತ್ತು!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಕೈಯಾಗ ಹೋದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕs ಹೂವು ಕರ್ರಗಾದುವು! ಆಕಿ ಹಿಡಂಬಿ ಮುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಲಲ್ಲ – ಬತ್ತಿಹೋದವು!
ಹಿ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ ರಾಜ ನೋಡಿದ!
ಕ : ಮಡದೀ, ಏನು ಬೆಳಕುಯಿದ್ದುವು ಹೂವು! ಅಂಥಾ ಹೂವು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಕರ್ರಗ ಆಗಬೇಕಾರ ಕಾರಣೇನು? ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಯಾಗಳ ಬ್ಯಾನೆಲ್ಲ ಈ ಹೂವಿಗೆ ತಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕ ಇವು ಕರ್ರಗಾದವು! ಈ ಬ್ಯಾನಿ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಉಳಕೊಂಡಿದ್ರೆ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ತಿದ್ದೆಲ್ಲ! ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು ಹುಡುಗ್ಗ ಹೂವು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ ಇದೇನಿದು! ಶಿವಜಾತ ಪಾರಿಜಾತ ಮತ್ತೆ ವಾಪಾಸು ಆಕಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವುಗಳ ಇದ್ದ ಬೆಳಕು ಇದ್ದಂಗs ಆತಲ್ಲ!
ಕ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಅಂದ್ಲು – ಮಹಾರಾಜಾ ಈ ಮನಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಡದಿಯಾಗಿ ನಾನು ಬಂದು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆತು!
ಹಿ : ಹೌದು ಆಗಿ ಹೋತು!
ಕ : ನನ್ನ ತವರೂರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತಂದಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಅದಾರೆ ಏನೋ! ನಾನು ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದು ಈ ಹುಡುಗನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಡ್ತೀನಿ ; ಕೊಟ್ಟು ಬರ್ತಾನೇನೂ ಕೇಳ್ರಿ; ಕೊಟ್ಟು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾನು ನೀವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ಹುಡುಗ್ಗ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡೋನು. ಈ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಹುಡುಗನ್ನ ನನ್ನ ತಂದಿ ತಾಯಿ ನೋಡಿ ಆನಂದ ಪಡ್ತಾರೆ. ಬರೀ ನಾನು ನೀವು ಆನಂದಾದ್ರ ಏನಬಂತು- ಅಂದ್ಲು ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಹಿ : ಹೌಹೌದು!
ಕ : ಹಂಗಾದ್ರ ಇವುನ್ನ ನಿನ್ನ ತೌರೂರಿಗೆ ಕಳಿಸೋನೇನೆ?
ಹಿ : ಕಳಿಸಾಕs ಬೇಕು.
ಕ : ಏನಪ್ಪಾ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರಾ-
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ಮಹಾರಾಜಾ?
ಕ : ಹೂವು ತಂದ ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡ್ತಿನಿ ಅಂತ ನಾನು ವಚನ ಕೊಟ್ಟೀನಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಈಗ ನನ್ನ ಮಡದಿ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರದು ಕೊಡ್ತಾಳಂತೆ; ಈಕಿ ತೌರೂರು ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಗದ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲೀದು ಒಂದು ಕಾಗದ ಕ್ಷೇಮ ಲಾಭಕ್ಕೆ ತೊಗೊಂಬಾ. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಜ್; ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬರ್ತೀನಿ ಕೊಡ್ರಿ; ಅಲ್ಲೀದು ಒಂದು ಕಾಗದ ತಂದು ನಿಮಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸ್ತೀನಿ.
ಕ : ನೋಡು ಮಡದೀ ಈ ಹುಡುಗ ಮಾತು ಮೀರೋನಲ್ಲ! ನಾವು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೇಳ್ತಾ ಇದಾನೆ. ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರನ್ನ ಯಾ ತಾಯಿ ಹಡಬಾಳೋ ಏನೋ! ಬರದು ಕೊಡೇ ಮಡದೀ- ಕ್ಷೇಮ ಲಾಭದ ಪತ್ರ.
ಹಿ : ಕ್ಷೇಮ ಲಾಭದ ಪತ್ರ!
ಕ : ಒಳ್ಳೇ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ವೈರಿ ಅಂದುಕೊಂಡ್ಲು, ಅರಮನಿಯಾಗ ಒಂದು ವಳಕೊಠಡಿಯೊಳಗ ಕುಂತು ಬರೀತಾಳ ಪತ್ರಾನ.
ಹಿ : ಏನ್ ಬರೀತಾಳ್ರೀ?
ಕ : ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೇಕ ರಾಜ, ತಾಯಿ ಕಮಲಾವತಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದಂಥಾ ವಿಘ್ನಾವತಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ, ನಾನು ನೀನು ಬೇಟಿಗೆ ಹೋದ ದಿವಸ. ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಲ್ಕೊಂಡಂಥಾ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜಗೆ ನಾನು ಮಡದಿಯಾಗೀನಿ ಅಕ್ಕಾ. ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ಪಟ್ಟಗೊಂಡು ವೈಭವದಿಂದ ಅದೀನಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಕ್ಕಾ, ತಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೇಕಾ, ತಾಯಿ ಕಮಲಾವತೀ,
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಜಾಧಿರಾಜಗೆ ಲಗ್ನಾದಂಥಾ ಮಡದೇರು ಏಳು ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಆರಾರು ತಿಂಗಳು ದಿಮ್ಮನಿಸ್ಯಾರಿದ್ದರು, ಈ ಸವತೇರಿಗೆ ನಾನು ಉಪಾಯದಿಂದ ತಲಿ ಹೊಡಿಯಾಕ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ, ತಂದೇ! ಅವನು, ಮಂತ್ರಿ ಹೋಗಿ ತಲೀ ಹೊಡಿಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ತಗೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಟ್ಟ!
ಹಿ : ಕೊಟ್ಟ!
ಕ : ಆ ಸವತೀರ ಹೊಟ್ಟೀ ಮಗ ಇವನು!- ಈ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಮಹಾಶೂರ! ಈಗ ಬಂದು ಮನಿಯಾಗ ಸಿಕ್ಕಾನ. ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕಂತ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ-ತಾಯಿ! ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂ ತರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ! ಇವನು ಹೋಗಿ ಗೆದ್ದು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಾನೆ; ಇವನಿಗೆ ಸಾವು ಬಂದಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಬರಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಈಗ ನಿಮಗೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಈ ಕಾಗದಾ ಬರದು; ತಿಳಿಸೋದೇನಂದರೆ,- ಈ ಹುಡುಗ್ಗ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸೀನಿ; ಇವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಜೋರು ಜುಲ್ಮಿ ತೋರಿಸ್ಬೇಡಿರಿ. ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡುದು, ಎತ್ತಿ ಅಂಗಾತ ಕೆಡವಿ, ಎದಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಮಹಂತ ಬಡತಾ ಬಡದು ಹೆಡಮುರಿಗಿ ಕಟ್ಟಿ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೮)
ಹಿ : ಕಟ್ಟಿ-
ಕ : ಅಂಬಾರುಣ್ಣಿ ಕೋಣಿ ಒಳಗೆ ಮೂರು ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಇವನಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಮೇಲೆ, ಬಾಜಾರದಾಗ ಬಂದು ಅರಮನಿ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಒಲಿಗುಂಡು ಹೂಡಿ, ಕೊಪ್ಪರಿಕೆ ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಸುರುವಿ, ಇಲಿಗೆ ಉರಿ ಹಚ್ಚಿರಿ. ಸಳಮಳ ಕುದಿಯಂಥಾ ಎಣ್ಣಿಯೊಳಗ ಇವನಿಗೆ ಜೀವರಿಸೀಲೆ ತಂದು ಬೇಯಿಸಿ, ಮೂವರೂ ಮೂರು ಹೋಳು ಮಾಡಿ ತಿಂದುಬಿಡ್ರೀ.
ಹಿ : ಅಂತ ಕಾಗದದಾಗ ಬರದ್ಲು ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಕ : ಆ ಕಾಗದಾ ಮಡಚಿ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಸೀಲು ಮಾಡಿ ವಿಘ್ನಾವತೀ ಮಗಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರ ತರತಕ್ಕಂಥಾ ಪತ್ರ ಅಂತ ಕಾಣಿಸಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ತಗೊಳ್ರೀ….ಮಾರಾಜಾ….ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬರ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ.
ಕ : ಚಂದ್ರೋಜಿ ಕುಮಾರ ಲಕೋಟಿ ಮ್ಯಾಗ ಕಾಣಿಸಿದ ಮಾತು ನೋಡ್ತಾನೆ…. ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮಗ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಒಳ್ಳೇದು ಆಯ್ತು; ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ-ಕಾಗದಾ ಜೇಬಿನಾಗ ಇಟಗೊಂಡ. ಮುತ್ತುಶೆಟ್ಟಿ ಮನಿಗೆ ಹೋದ್ರೆ ನನಗೆ ದಾರಿ ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ- ಹೋಗಾಕ; ಇತ್ಲಾಗ ತಾಯ್ನೋರ ಹತ್ರ ಹೋದ್ರೆ ಅವರೂ ನನಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ :‘ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಕಾಗದ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದ ಬಳಿಕ ತಾಯಿನೋರ ಹತ್ರ ಹೋಗಬೇಕು ಅಂದ ಮಗ.
|| ಪದ ||
ವನವಾಸಾ ನಡುದಾನ ಬಾಳಾ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ ನಡುದಾನ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವಾ
ಒಂದು ಗಾವುದ ಬರಬೇಕಾದ್ರ….ಓಂ ನಮಃ ಶೀವಾಯಾ
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಸ್ತಿಯಾಗ್ಯಾನ ಆಗ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಮತ್ತ ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದಾನ ಚಂದ್ರೋಜಿ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಅಲ್ಲಿ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣಾ ಊರೇ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವಾ
ಅದೇ ಊರೇ ಕಾಣತೈತಯ್ಯಾ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಮತ್ತೊಂದು ಗಾವುದ ಬಂದ; ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿತು. ವಸ್ತಿಮಾಡಿ, ಹಣ್ಣೂ ಹಂಪಲು ಊಟಾ ಮಾಡಿ-
ಹಿ : ಮುಂಜಾಲೆ ಎದ್ದು ಮತ್ತೆ ನಡದ-ಮುಂದಕ್ಕ,
ಕ : ಎರಡು ಗಾವುದ ಬರಬೇಕಾದ್ರ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣ ಹತ್ರ ಆತು.
ಹಿ : ಓಹೋ.
ಕ : ಇದೇ ಆಗೈತೆ-ಚಿತ್ರೋಸೇನನ ಬೀಗರೂರು.
ಹಿ : ಹೌದು, ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಟಣ ಅಂತ ಬೋರ್ಡು ಐತಿ!
ಕ : ಊರ ಮುಂದೇನೋ ಬೋರ್ಡು ಕಾಣತೈತಿ; ಆದರ ಊರಾಗ ಮಂದಿ, ಮಕ್ಕಳು ಸುಳುವಿಲ್ಲಲ್ಲ!
ಹಿ : ಯಾರೂ ಇದ್ಧಾಂಗ ಇಲ್ಲ ಊರಾಗ!
ಕ : ಬಾಚಾರದಾಗ ಏನಾರ ಇರಬಹುದು ಏನೋ! ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ! ಚಿನಿವಾಲರ ಅಂಗಡಿ, ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿ, ಜವಳಿ ಅಂಗಡಿ, ಬ್ಯಾರೆ ಬ್ಯಾರೆ ವ್ಯಾಪಾರದ ಅಂಗಡಿ-ಎಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿದ ಅಂಗಡಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ಹಾಂಗs ಅದಾವು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಿ ಹಾಳುಗೆಡಿವ್ಯಾವೆ-ವಿಘ್ನಾವತೀ ತಾಯಿತಂದೆ, ಅಘ್ನಾವತಿ ಅಕ್ಕ!
ಹಿ : ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಗಳು!
ಕ : ಮೂರೂ ಕುಂತಾವ-ಅರಮನಿ ಮುಂದೆ! ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆ ಟೈಮು; ಮಗ ಬಂದು ಬಜಾರದಾಗ ನಿಂತಾಗ ನೋಡಿದ್ವು ಮೂರೂ ರಾಕ್ಷಸಗಳು!
ಹಿ : ಓಹೋ! ಎಲೋ
ಕ : ಯಾರೊ ನರಮಾನವ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಊರ ಬಜಾರದಲ್ಲಿ? ಮಂದೀ ಮಕ್ಕಳ ಮಾಂಸ ಇಲ್ಲದೇ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆಯ್ತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹುಡುಗನೇ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಬಾಯೊಳಗ ಬೀಳು – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ವು-
ಹಿ : ಮೂರೂ!
ಕ : ಇವು ಯಾವು ರಾಕ್ಷಸಗಳು? ನನ್ನ ತಿನ್ನಾಕ ಬರ್ತಾವೆ? ನಾನು ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮಗ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಅಂತ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೇನಾರ ಸಮಾಧಾನ ಆದ್ವು ಅಂದ್ರ ಇವೇ ರಾಜನ ಬೀಗ್ರು! ಸಮಾಧಾನ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಸೇದಿ ಬಾಣ ಬಿಡಬೇಕು- ಅಂದ ಮಗ-
ಹಿ : ಚಂದ್ರೋಜಿ!
ಕ : ಹಾ ರಾಕ್ಷಸಿಗಳೇ ನನಗೆ ಯಾರಂತ ತಿಳಕೊಂಡೀರಿ?
ಹಿ : ಆ….
ಕ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮಗ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಬಂದೀನಿ -ಅಂತ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಗಳು ಗಪ್ಪನs ನಿಂತುಬಿಟ್ಟು!- ಯಾರಪ್ಪ ನೀನು?
ಹಿ : ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮಗ ರಾಜಕುಮಾರ!
ಕ : ಆಹಾ! ನಮ್ಮ ಮಗಳು ವಿಘ್ನಾವತೀ ಮಗ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಮೊಮ್ಮಗ ಬಂದಾನೈ….
|| ಪದ ||
ಭಲರೇ ಮೊಮ್ಮಗನೇ ಭಲೇರೆ ಮೊಮ್ಮಗನೇ
ಕುಣಕಂತ ಬರತಾವೆ ರಾಕ್ಷಸಿಗಳು….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹ್ಯಾಗದಿಯೋ ಮೊಮ್ಮಗನೇ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನಿನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೆ ನಮಗೆ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವಾ
ಭಾಳ ಆನಂದಾಯಿತಪ್ಪಾ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಮೊಮ್ಮಗಾ ಮೊಮ್ಮಗಾ ಅಂತ ಕುಣಕೊಂತಾ ಕುಣಕೊಂತಾ ಆನಂದವಾಗಿ ಬಂದವು-ವಿಘ್ನಾವತಿ ತಾಯಿ ತಂದಿ!
ಹಿ : ತಂಗೀ ಮಗಾ; ನನ ತಂಗೀ ಮಗಾಂತ ಕುಣಕೊಂತಾ ಕುಣಕೊಂತಾ ಬಂದ್ಲು ವಿಘ್ನಾವತಿ ಅಕ್ಕ.
ಕ : ಮೊಮ್ಮಗನೇ ಮೊಮ್ಮಗನೇ ಚಂದ್ರೋಜಿ ಬಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅನಾಮತ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಥೈ ಥೈ ಕುಣಿತಾವು-ಹೆಣಾ ತಿನ್ನೋ ರಾಕ್ಷಸಗಳು!
ಹಿ : ಮಗ ಮನಸಿನಾಗ ಏನಂದ್ಕೊಂತಾನಾ?
ಕ : ಅಬಾಬಾ! ಇವು ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡ್ತಾವಲ್ಲ-ಹೌದು ವಿಘ್ನಾವತಿ ಇವರ ಮಗಳು!
ಹಿ : ಓಹೋ ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಹ್ಯಾಗ ಅದಾಳಪ್ಪ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ?
ಹಿ : ಆನಂದವಾಗಿ ಇದಾಳಪ್ಪ!
ಕ : ಕಮಲಾವತಿ ಕೇಳ್ತಾಳೆ-ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಬೇಸಿದಾಳೇನೋ?
ಹಿ : ಚನ್ನಾಗಿ ಅದಾಳೆ.
ಕ : ಅಘ್ನಾವತಿ ಅಂತಾಳೆ – ಮಗನೇ ನಮ್ಮ ತಂಗಿ ಆಕಿ; ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ
ಹಿ : ಓಹೋ ಚಲೋ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ, ಹೈಕ್ಲಾಸ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆss…ಮೊಮ್ಮಗನ್ನ ಮನಿ ಮುಂದೆ ಕುಂದ್ರಿಸ್ಯಾವೆ
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಗಾ ಅಂದ್ಕೊಂತಾ ಅದಾನೆ-ಬಾಯಿ ಮಾತಿಲ್ಲೇ ನಾನು ಅಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ ಮಾಡ್ತಾವೆ! ಕಾಗದಾ ಕೊಟ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ ಮಾಡ್ಯಾವು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ವಿಘ್ನಾವತಿಯ ಮೋಸದ ಕಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನ ಕಯ್ಯಾಗ ಕೊಟ್ಟ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಕ್ಷಸ ಅದನ್ನ ಓದುತೈತಿ ನೋಡ್ರಿ – ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೇಕರ ತಂದಿ; ತಾಯಿ ಕಮಲಾವತಿ; ಅಕ್ಕ ಅಘ್ನಾವತಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ವಿಘ್ನಾವತಿ ನಾನು, ರಾತ್ರಿ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡೋಕ ಬಂದು ಚಿತ್ರೋಸೇನ ರಾಜಗ ನಾನು ಮಡದಿಯಾಗಿ ರಾಣಿ ಪಟ್ಟ ತೊಗೊಂಡೀನಿ – ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಟಣದಾಗ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನನಿಗೆ ಏಳು ಮಂದಿ ಸವತೇರು, ರಾಜ ಲಗ್ನಾದಂತೋರು. ಅವರಿಗೆ ಸಾಯಿಕೊಲ್ಲ ಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಮಂತ್ರೀ ಕಯ್ಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದಾಗ ಅವನು ತಲೀ ಒಡದು ಬರಲಿಲ್ಲ; ಬರೀ ಕಣ್ಣುಗಳ ತಂದು ಕೊಟ್ಟ-ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ದಾನ ಮಾಡಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಸವತೇರ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಇವನು ವೈರಿ! ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಗಂಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಅಂತ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಶಿವಜಾತ ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವಿಗೆ ಕಳಿಸಿದೆ; ತಂದೇ ಇವನು ಹೂವ ತಂದಾನೆ -ಗೆದ್ದು! ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸೀನಿ; ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅಂಬಾರುಣ್ಣಿ ಕೋಣ್ಯಾಗ ಹಾಕಿ, ಎಣ್ಣಿ ಕೊಪ್ಪರಿಕೆ ತುಂಬಿ, ಒಲಿಮ್ಯಾಲಿಟ್ಟು ಒಲಿಗೆ ಉರಿ ಹಚ್ಚಿರಿ;
ಹಿ : ಹಚ್ಚಿರಿ.
ಕ : ತಳಮಳ ಕುದಿಯಂತಾ ಎಣ್ಣಿಗೆ ಇವನ್ನ ತಂದು ಹಾಕ್ರಿ.
ಹಿ : ಹಾಕ್ರಿ.
ಕ : ಬೇಯಿಸಿ ಮೂವರೂ ಮೂರು ಹೋಳು ಮಾಡಿ ತಿಂದು ಬಿಡ್ರಿ ; ನನ್ನ ಮೈಮ್ಯಾಲಿನ ಪೀಡಿ ಹೋಗತೈತಿ.
ಹಿ : ಅಂತಾ ಕಾಗದ ಓದಿಬಿಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ-
ಕ : ಆಹಾ! ಎಲೈ, ನನ್ನ ಮಗಳು ವಿಘ್ನಾವತೀ ವೈರೀ….
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಚಂದ್ರೋಜಿ! ನಮ್ಮ ಮಮ್ಮಗನೇನೋ ನೀನು! ಛೀ….
ಹಿ : ವೈರಿ!
ಕ : ವೈರಿ ಬಂದಾನ ಮಡದೀ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಇವನು ವೈರಿ, ಮಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಮಗಳ ವೈರಿ ಇವನು!
|| ಪದ ||
ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ಕೆಡಿವ್ಯಾರೈ………ಶಿವಹರ ಮಾದೇವಾ
ಅಂಗಾತ ಕೆಡಿವ್ಯಾನೋ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕೆಡವಿ ಹಾಕಿ ಬಡಿತಾವಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಸಿಕ್ಕ ವೈರಿ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ವೈರಿ ಇವನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅಂಗಾತ ಕೆಡವಿ ಮೂರು ಬಡ್ತಾ ಬಡೀತಾವs-
ಹಿ : ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವಲ್ಲ ಮಗ!
ಕ : ಮಗಳೇ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ್ರೆ ಮುಡದಾರ ಆಕೈತಿ; ತಿನ್ನಾಕ ಬರೋದಿಲ್ಲ! ಕೋಣಿಗೆ ಹಾಕಿ ಬರೋನು ನಡೀ ಅಂದು ಉಕ್ಕಿನ ಕದಾ ತೆಗದು, ಒಳಗ ಒಯ್ದು ಅಂಗಾತ ಕೆಡವಿ ಹೆಡಮುರಿಗಿ ಕಟ್ಟಿದುವು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಮೂರೂ ಉಕ್ಕಿನ ಕದ ಮುಚ್ಚಿ ಬೀಗಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ಅರಮನಿ ಮುಂದೆ ಬಂದುವು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಮೂರು ಒಲಿಗುಂಡು ಹೂಡಿ ಕೊಪ್ಪರಿಕೆ ಏರ್ಸಿ, ಒಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ, ಒಲಿಗೆ ಉರಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪದಾ-ಪದ್ಯ ಹಾಡಿಕೊಂತಾ ಕುಂತಾವು!
ಹಿ : ಮೂರೂ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಗಾ….ಅಂಬಾರುಣ್ಣಿ ಕೋಣ್ಯಾಗ ಮಲ್ಕೊಂಡಾನೇ
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ….
ಕ : ತಾಯೀ, ತಾಯೀ, ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಂದ್ರೆ- ಅಂತ ತಾಯ್ನೋರ್ನ ನೆನಸ್ತಾನ!-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮುತ್ತುಸೆಟ್ಟಿ ಸಾವ್ಕಾರಾ ಜಲ್ಮ ಹೋಗಂಥಾ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಜಾಮೀನಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದಿ – ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ!
ಹಿ : ಹೌದು,
ಕ : ಸಾಯ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಶೆಟ್ಟಿನ ನೆನಸಿದ.ಎಲ್ಲರನೂ ನೆನಸ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ ಮಾವಗs ನೆನಸುವಲ್ಲ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ ಮಲ್ಕೊಂಡ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಮಗನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗೋದು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಐತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾನ ಮಠದಲ್ಲಿರುವಂಥ ನೀಲಾಹೊತ್ತಿಗೆ ನೋಡ್ತಾ ಐತಿ- ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಯರ್ಥಾ ಸಾಯ್ತಾನ! ಈ ಬಾವಾಗ ಎಚ್ಚರ ಆಗವಲ್ಲದು! -ಅಂತ ಬಂದು ಆ ವತ್ತಿಗಿ ಬಾವಾಗೆ ಬಡದು ಬಡದು ಎಬ್ಬಿಸಿತು!
ಹಿ : ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾಗ ಎಬ್ಬಿಸಿತು!
ಕ : ಬಾವಾ ಎದ್ದು ಘಾಬರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದ -ಏನು ಶಾರದಾ ನನಗೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಎಚ್ಚರ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಏನು?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಜಲ್ದಿ ವತ್ತಿಗ್ಯಾಗ ನೋಡ್ತಾ ಐದಾನೆ- ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ, ಕಾಳಾವತಿ ಗಂಡ, ಅಳಿಯ, ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಕಮಲಾವತಿ ಹಾಕಿದ ಅಂಬಾರುಣ್ಣಿ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ! ಆ ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವ ತೊಗೊಂಡ್ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗತಾನಲ್ಲ! ಮಗಳೇ ಕಾಳಾವತೀ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ವ್ಯರ್ಥ ಸಾಯ್ತಾನ.
ಹಿ : ತಂದೇ ಪಾರುಮಾಡು ನನ್ನ ಮುತ್ತೈದಿತನಾನ.
ಕ : ಹೌದಮ್ಮ! ಆದರೆ ನನಗೆ ನೆನಸವಲ್ಲ ಅವನು!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಕಾಗದಾ ಬರದ ತೋರಂಗಿಬಾವಾ!
ಹಿ : ಏನಂತ?
ಕ : ಅಂಬಾರುಣ್ಣಿ ಕೋಣ್ಯಾಗಿರುವಂಥ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಾವ ಬರದಂಥ ಪತ್ರ-
ಹಿ : ಪತ್ರ.
ಕ : ಈ ಪತ್ರ ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ನನಗೆ ಮೂರೇಟು ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹಗ್ಗ ಹೆಡಮುರುಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದು, ಚೂರು ಚೂರು ಆಗಿಬಿಡ್ತೈತಿ- ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮುಚ್ಚಿದಂಥ ಅಂಬಾರುಣ್ಣಿ ಕೋಣೀ ಕದಗಳು, ಬೀಗಗಳು ತನ್ನ ತಾನೇ ಉಚ್ಚಿ ಸಿಡಿತಾವೆ; ಅದೇ ಕೋಣಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ನೀನು ಬರೀಕೈಲೆ ಬರಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಲ್ಯಾಗೆ ನಾಲ್ಕು ರಾಕ್ಷಸಗಳ ಮರಣದ ವಸ್ತುಗಳಾದಾವೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮರಣದ ವಸ್ತುಗಳೆಂದರೆ – ಮರಸೋಟ
ಹಿ : ಮರಸೋಟ!
ಕ : ಆ ಮರಸೋಟದಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರಾಣ ಐತಿ; ಕಿನ್ನುರಿ ಬರುಡಿವೊಳಗೆ ಕಮಲಾವತಿ ರಾಕ್ಷಸಿ ಪ್ರಾಣ ಐತಿ;
ಹಿ : ಮರಣೈತಿ!
ಕ : ಅಘ್ನಾವತಿ ರಾಕ್ಷಸಿ ಪ್ರಾಣ ಮಣ್ಣಿನ ಗುಂಡಲದಾಗ ಐತಿ.
ಹಿ : ಮರಣೈತಿ!
ಕ : ಅದೇ ಕೋಣಿಯೊಲಗ ಒಂದು ಉಕ್ಕಿನ ಪಂಜರ ಐತಿ; ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಳಿ ಐತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ನಾಲ್ಕೂ ತೊಗೊಂಡು ನೀನು ನನ್ನ ಮಠಕ್ಕ ಬಂದೈ- ಮಗನೇ ನೀನು ಗೆದ್ದೆ; ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರೆ ರಾಕ್ಷಸದ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತೀದಿ.
ಹಿ : ಹಿಂಗ ಆ ಕಾಗದ ಬರದು-
ಕ : ಆ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾರು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ಅಂತ್ರಕ್ಕೆ ತೂರಿದಾಗ,
ಹಿ : ಹಾ….
ಕ : ಆ ಕಾಗದ ಜೋಳದ ರವದಿ ಬಂದ್ಹಾಂಗ ಬರ್ತೈತಿ ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ – ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ. ಅಂಬಾರುಣ್ಣಿ ಕೋಣ್ಯಾಗ ಮಲಗಿದಂಥಾ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರನ ಎದುರಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಂಥಾ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಹೆಡಮುರುಗಿಯೊಳಗಿದ್ದಂಥಾ ಮಗ ಬಲಗಡಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಾಗದ ಬರಹ ನೋಡಿದ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾಗಳು ಬರದಂಥಾ ಕಾಗದ ಬಂದು ಬಿತ್ತಲ್ಲ – ಇಲ್ಲಿ! ಮಾವಾ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ, ಮಾವಾ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ, ಮಾವಾ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ- ಅಂತ ಮೂರೇಟು ಧ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ, ನೆನಸಿದಾಗ ಕಟ್ಟಿದಂಥಾ ಹೆಡಮುರುಗಿ ಹಗ್ಗ ಚೂರು ಚೂರು ಆಗಿ ಬಿಡ್ತು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ಕೋಣಿಗೆ ಹಾಕಿದಂಥಾ ಬೀಗ ತಂತಾನೇ ಸಿಡಿದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕದ ಉಚ್ಚಿಬಿದ್ದುವು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಾಗದಾ ನೋಡ್ತಾ ಇದಾನೆ ಮಗಾ!
ಹಿ : ಕಾಗದಾ ಓದಿದ ಮಗಾ!
ಕ : ಆ ಕೋಣಿಯೊಳಗೆ ಮರಸೋಟ, ಕಿನ್ನರಿ ಬುರುಡಿ, ಮಣ್ಣಿನ ಗುಂಡಾಲು, ಉಕ್ಕಿನ ಪಂಜರ ಅದಾವೆ. ಆ ಪಂಜರದೊಳಗಿರೋ ಗಿಳಿ ಕಿಲಿಬಿಲಿ ಒದ್ದಾಡತೈತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ಮಾವನೋರು ಬರೆದ ಪತ್ರದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಗಳ ಮರಣದ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲೇ ಐದಾವು- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅವು ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ತಗೊಂಡು ಹೊರಗಡಿಗೆ ಬಂದ- ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಗಸಿ ಹತ್ರ ಹೋಗಿ ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಂತಾಗ, ಮೂರೂ ರಾಕ್ಷಸಗಳು ಎಣ್ಣಿ ಕಾಯಿಸತಾ ಅದಾವ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ವೈರಿಯಾದ ಚಂದ್ರೋಜಿನ ತಂದು ಈ ಎಣ್ಣೀ ಒಳಗ ಬೇಯಿಸಿ ಮೂವರೂ ಮೂರು ಹೋಳು ಮಾಡಿ ತಿಂದುಬಿಡಾನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕ್ಯಾಕಿ ಹಾಕ್ತಾವು!
ಹಿ : ಕೋಣೀ ಒಳಗ ಇರೋಂಥ ವೈರಿನ ತರಾನು ನಡ್ರಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬರ್ತಾವು.
ಕ : ಇದೇನಿದು! ಕೋಣಿ ಬೀಗ ತಗದು, ಕದ ಉಚ್ಚ್ಯಾವೆ! ಓಹೋ ಕಮಲಾವತೀ ವೈರಿ ಹೋಗ್ಯಾನ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸೆರಮನಿ ನೋಡ್ರಿ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ್ರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟಿವಳಗೆ ನೋಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಎಲ್ಲಾ ಕಡಿಗೂ ನೋಡ್ತಾರೆ – ಮಗ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಅಗಸಿ ಹತ್ರ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ – ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಂತಾನೆ – ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸೆರಮನಿ ನೋಡ್ರಿ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ್ರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟಿವಳಗೆ ನೋಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಎಲ್ಲಾ ಕಡಿಗೂ ನೋಡ್ತಾರೆ -ಮಗ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಅಗಸಿ ಹತ್ರ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ-ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಂತಾನೆ – ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲೋ ನಮ್ಮ ಮಗಳು ವಿಘ್ನಾವತಿಯ ವೈರಿ ನೀನು? ಪಾರಾಗಿ ಹೊರಗ ಬಂದ್ಯಾ?
ಹಿ : ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಯಾ!
ಕ : ಬಾ ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು – ಅಂತಾ ಬಾಯಿ ತೆರಕೊಂಡು ಬರ್ತಾ ಐತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಕೂಡ್ಲೇ ಮರಸೋಟ, ತಗೊಂಡು ಮಗ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತ ಝಾಡಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮರಸೋಟ ಚೂರು ಚೂರು ಆಗಿ ಹೋಗುತ್ಲೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ತು!
ಹಿ : ನೆಗದು ಬಿತ್ತು!
ಕ : ಕಮಲಾವತಿ ರಾಕ್ಷಸಿ ಇದನ್ನ ಕಂಡು – ಎಲೋ ಚಂದ್ರೋಜಿ ನನ್ನ ಗಂಡನ್ನ ಕೊಲ್ಲಿದ್ಯಾ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ರೆ ಬಿಟ್ಟೇನು – ಅಂತಾ ಓಡೋಡಿ ಬರ್ತೈತಿ ಕಮಲಾವತಿ ರಾಕ್ಷಸಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಿನ್ನರಿ ಬುಳ್ಡಿ ತೊಗೊಂಡು ಝಾಡಿಸಿ ಕ್ವಾಟಿಗ್ವಾಡಿಗೆ ಒಗೀಬೇಕಾದ್ರೆ ಅದೂ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ತೂ!
ಹಿ : ನೆಗದು ಬಿತ್ತು!
ಕ : ಅಘ್ನಾವತಿ ಮಗಳು ಇದನ್ನ ನೋಡ್ತು – ನಮ್ಮ ತಂದಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಿ, ತಾಯಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿದ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ಬಿಟ್ಟೇನೇನು – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ನೋಡಿದ- ಓಹೋ ಅಘ್ನಾವತೀ, ಹೆಣಾ ತಿನ್ನೋ ಹಿಡಂಬೀ! ಇದೋ ತಗೋ-
ಹಿ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಣ್ಣಿನ ಗುಂಡಾಲು ತೊಗೊಂಡು ಕೋಟಿ ಗ್ವಾಡಿಗೆ –
ಕ : ಒಗದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕ ಆಹಾ “ಆಹಾ” ಅಂತ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ತು!
ಹಿ : ನೆಗದ ಬಿತ್ತು!
ಕ : ಈ ಮೂರು ರಾಕ್ಷಸಗಳಿಗೆ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದೆ; ಈ ಉಕ್ಕಿನ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥಾ ಗಿಳೀಹೊಟ್ಯಾಗ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಪ್ರಾಣ ಐತೆ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಮಾವನೋರು ಬರದು ಕಳಿಸ್ಯಾರೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : ಉಕ್ಕಿನ ಪಂಜರ ಒಂದು ಬಗಲಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾನ ಮಠಕ್ಕ ಮಗ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ನಡದ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಸಮುದ್ರದ ದಂಡಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಇರೋ ಮಠದಲ್ಲಿ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ ಮತ್ತು ಮಗಳು ಕಾಳಾವತಿ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರನ ದಾರೀನೇ ಕಾಯ್ತಾ ಅದಾರ!
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು,
ಕ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ.
ಹಿ : ಶರಣಾರ್ಥಿ; ಐಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳು.
ಕ : ಆಹಾ ಮಗನೇ, ಎಂಥ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋದೆ, ಎಂಥಾ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿ ನೀನು!
ಹಿ : ಏನು ಮಾಡ್ಲಿ ಮಾವಾ ಮೋಸವಾಯ್ತು, ಹೋಗಿ ಸಿಕ್ಕೊಂಡೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನ ಮಗ ನಾನು – ಅಂತಾ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಈಗ ನನ್ನ ಮಠದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸತಿ – ಪತಿ ಚಂದಾಗಿ ಇರಬೇಕು ನೋಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಮಾವಾ ಅದು ವತ್ತಟ್ಟಿಗಿರ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜಗೂ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿರುವಂಥ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಬೀಗಸ್ತನ ಹ್ಯಂಗಾತು!
ಕ : ಇದರ ಮಾಹಿತಿ ನಿನಗಿಲ್ಲೇನು ಮಗನೇ?
ಹಿ : ಇಲ್ಲ ಮಾವಾ!
ಕ : ಆ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜಗೂ ನಿನಗೂ ಏನಾಗಬೇಕು ಅಂಬೋದು ಮಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲಾ?
ಹಿ : ನನಗ ಇದುವರಿಗೂ ಮಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲ-ಗುರುವೇ!
ಕ : ಆತ ನಿನಗೆ ಜನಿಸಿದ ತಂದೆಯಾಗಬೇಕು.
ಹಿ : ಹಾ! ಚಿತ್ರೋಸೇನ ನನಗೆ ಜನಿಸಿದ ತಂದೆ?
ಕ ; ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗೆ ಬಂದು ಹಿಡಂಬಿಗೆ ಒಲುಮೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿನೋರಿಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡ್ಸೋ ಏರ್ಪಾಟಿಪ್ಪ!
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ವಿಘ್ನಾವತಿ(೯)
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಕ್ಷಸಿ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿನೋರಿಗೆ ತಲಿ ಹೊಡೀಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಕಲಿಸಿದ್ನೆ!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ!
ಕ : ಆದ್ರೆ ಮಂತ್ರಿ ತಲಿ ಹೊಡಿಲಾರದೆ ಬರೇ ಕಣ್ಣುಗಳ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಪ್ರಾಣ ದಾನ ಮಾಡಿದ!
ಹಿ : ಆಹಾ…
ಕ : ಅವರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ, ವನವಾಸ ಪಡದು ಶಿವಜಾತ-ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವ ತೊಗೊಂಡು ಬಂದೀದ್ಯೆಲ್ಲ – ಏನು ಮಾಡಿದಿ ಅವುನ್ನ?
ಹಿ : ಜೇಬಿನ್ಯಾಗ ಇದಾವೆ ಮಾವನೋರೇ.
ಕ : ಅವನ್ನೂ ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎದಿ ಮೇಲೆ ಬೆಳದಂಥಾ ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನೂ ತೊಗೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು, ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಯೊಳಗ ಇರಂಥ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಿನೋರಿಗೆ ಜಳಕ ಮಾಡಿಸು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಸೂರ್ಯಗ ಮುಖಮಾಡಿ; ದೇವತಾ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಆ ಮೂರೂ ಹೂಗಳ್ನ ಆ ಏಳೂ ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರ ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ತಿರುವಿಕೊಂಡು ತಲೆ ಮೇಲೆ ಕೈ ಎಳಕೊಂಡು ಬಿಟ್ರೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಣ್ಣು ಬರ್ತಾವೆ-ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರಾ.
ಹಿ : ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ, ಮಾವಾ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಂದಿ ಯಾರು ಅಂಬೋದು ಗುರ್ತಾತು; ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳೀತು. ನಿಮ್ಮದು ಮಹಂತ ಉಪಕಾರಾತು; ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ ತಂದೇ.
ಕ : ಕಾಳಾವತಿ ಮಗಳೇ ನಿನ್ನ ಪತಿ ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಗೆ ಹೋಗ್ತಾನಂತೆ; ಹೋಗಿ ಬರೋಮಟ ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ತೀಯಾ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಪತಿ ಜೊತಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀಯಾ?
ಹಿ : ಅಪ್ಪಾ, ಪತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸತಿ ಇರುವುದು ಧರ್ಮ, ವನವಾಸ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೆದ್ದು ಬಂದಂಥಾ ನನ್ನ ಪತಿ ಸಂಗಾಟ ಹೋಗ್ತೀನಿ; ಈಗ ನಾವಿಬ್ರೂ-
ಕ : ಸತಿ ಪತಿಗಳಾಗಿ ಅತ್ತೆಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗ್ತೀವಿ ಅಪ್ಪಣಿ ಕೊಡಬೇಕು-ಅಂದ್ಲು ಕಾಳಾವತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹೋಗಿ ಬಾರೇ ಮಗಳೇ ಕಾಳಾವತೀ-ಅಂತ ಅಪ್ಪಣಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ನೀಡಿದ. ಅಳಿಯಗೂ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಸತಿ- ಪತಿಗೆ ಕಳಿಸ್ಯಾನ-ತೋರಂಗಿ ಬಾವ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಆ ಸತಿ-ಪತಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ತಾರೆ-
|| ಪದ ||
ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಗೇ ಬರುತಾರೇ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಆ ಗವಿಯೊಳಗ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಯವ್ವಾ ಕುಂತೀರಾ ಹಡದವ್ವಾ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಯಪ್ಪಾ ಯಾರೋ ನೀವು ಬಂದವರೂ…ಓಂ ನಮಾ ಶಿವಾಯ
ಕ : ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಮತ್ತು ಮಡದಿ ಕಾಳಾವತಿ ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರು ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಅಂಬಲಿಸ್ತಾ ಅದಾರೆ-
ಹಿ : ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕವಾಜಿಗಳು!
ಕ : ಕುಂತೀರಾ ತಾಯೀ, ಕುಂತೀರಾ ತಾಯೀ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಗ ಕಣ್ಣೀರು ತಂದ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಯಾರಪ್ಪಾ ನೀನು?
ಕ : ಆಹಾ! ಯಾರು ಅಂತೀರಿ ತಾಯಿ? – ನಿಮ್ಮ ಮಗನಮ್ಮಾ ನಾನು.
ಹಿ : ನಮ್ಮ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ದಿವಸ ಆತು! ನೀನು ಯಾರಪ್ಪ?
ಕ : ಅತನಾವತಿ, ಮತನಾವತಿ, ರತನಾವತಿ, ಪೂಲಾವತಿ, ಸಯಾವತಿ, ಜಯಾವತಿ, ಚಿಕ್ಕಮಾತೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಧ್ಬವಿಸಿದ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ನಾನು.
ಹಿ : ಈಗ ಬಂದಿ ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಮಗನೆ?
ಕ : ವನವಾಸ ಹೋಗಿದ್ದೆ ತಾಯಿ, ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬರುವಂಥ ಸಾಮಾನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ-ಮಾತೋಶ್ರೀ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬರುವಂಥ ಸಾಮಾನುಗಳು ನೀನು ತಂದಿಯಪ್ಪಾ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೌದಮ್ಮಾ; ಸೂರ್ಯ ಉದಯ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ರಿ-ಅಂತ ಹೇಳಿ, ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯಿನೋರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಡಿಗೆ ಮುಕ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಒಂದು ದೇವತಾ ಹಾಡು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಮಾಡಿರಿ ತಾಯ್ಗೋಳಾ
ಕ : ಅಂದ ಮಗ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ.
|| ಪದ ||
ಶಂಕರ ಗುರುದೇವ ಅಭವಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಶಂಕರ ಗುರುದೇವ ಅಭವಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕಿಂಕರನೊಳು ಬಿಂಕವ ತೊರೆದು
ಕಿಂಕರನೊಳು ನೀ ಬಿಂಕವ ತೊರೆದು
ಶಂಕಿಸದಲೆ ನೀ ಪೊರೆಯೋ ಭವಹರ
ಅತಿಹಿತನೆನುತಲಿ ನುತಿಸುವೆನು ದೇವ
ಅತಿಹಿತನೆನುತಲಿ ನುತಿಸುವೆನು ದೇವ
ಮತಿಕೊಡೊ ಗಿರೀಶಾ ಮಲ್ಲೇಶಾ
ಮತಿಕೊಡೋ ಹಾಲೇಶಾ
ಕರಗಿದ ಮನದಿಂದ ಚರಣವ ನಂಬಿದೆ
ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡೋ ಕೊಟ್ರೇಶಾ
ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡೋ ಅಜ್ಜಯ್ಯಾ….
ಕ : ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಮಾಡಿ ಆ ಶಿವಜಾತ ಪಾರಿಜಾತ ಕಮಲದ ಹೂವು- ಮೂರೂನೂ ಕಣ್ಣಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ತಿರುವಿಕೊಂಡು ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಕೈಯೊಳಕೊಂಡು ಬಿಟ್ರು- ಆ ಏಳೂ ಮಂದಿ ತಾಯಿಗಳು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಆ ತಾಯ್ನೋರು ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆಗಿದ್ವು! ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶ ಚಂದ್ರಾಮನ ಬೆಲಕು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬಿದ್ಹಂಗ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೆಳಕು ಬಂದವು.
ಹಿ : ತಾಯ್ನೋರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮ!
ಕ : ಕಣ್ಣು ಬಂದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಮಗನಿಗೂ ಸೊಸಿಗೂ ನೋಡಿ ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೇ ಚಂದೋಜಿಕುಮಾರಾ ಹ್ಯಾಗಿದೀ ನೀನು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಮ್ಮ ಏಳೂ ಮಂದಿ ಮೊಲಿ ಹಾಲು ಕುಡುದು, ನಿನ್ನನ್ನ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ತಂದು ಕೊಟ್ಯಪ್ಪಾ ಮಗನೇ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ತಾಯೀ, ಏನೂ ಚಿಂತಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ ತಾಯೀ, ನಿಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಾದೈತಿ, ತಾಯೀ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ತಾಯೀ, ಏನೂ ಚಿಂತಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ ತಾಯೀ, ನಿಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಾದೈತಿ ತಾಯೀ.
ಹಿ : ಯಾವ ಮಾತಪ್ಪ ಅದು?
ಕ : ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಹತ್ರ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರ್ತೀನಿ, ಅಪ್ಪಣಿ ಕೊಡ್ತೀರಾ ಅಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಹೋಗಬ್ಯಾಡಪ್ಪಾ ವಿಘ್ನಾವತಿ ನಿನಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಅನಾಹುತ ಮಾಡ್ಯಾಳು!
ಕ : ತಾಯೀ ಆ ವಿಘ್ನಾವತಿಗೆ ನೋಡಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನಂದು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು. ಲಗೂನ ಬರಬೇಕು ನೋಡಪ್ಪ
ಕ : ತಡ ಮಾಡದೆ ಬರುತೇನಿ, ಒಂದು ಅರ್ಧಗಂಟಿ ವಳಗೇ ಬರ್ತೀನಿ. -ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಗ ತಾಯ್ನೋರನ್ನೂ ಕಾಳಾವತಿ ಮಡದೀನೂ ಗವಿಯೊಳಗs ಬಿಟ್ಟು ಆ ವಿಘ್ನಾವತಿ ರಾಕ್ಷಸೀ ಮರಣದ ಗಿಳಿ ಇರುವಂಥಾ ಉಕ್ಕಿನ ಪಂಜರ ತೊಗೊಂಡು
|| ಪದ ||
ಊರಾಗ ನಡುದಾನ ಮಗ…….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜಾ……ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಕಛೇರಿಯೊಳಗ ಕುಂತಾನ್ರೀ……ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ತಂದೆ ಕುಂತಾನ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಗ.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಹಾರಾಜಾ, ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾಧೊರೀ.
ಕ : ಆಹಾ! ಈಗ ಬಂದೇನಪ್ಪಾ ಚಂದ್ರೋಜಿ?
ಹಿ : ಇವತ್ತು ಬರೋಣವಾಯಿತು ಮಹಾರಾಜಾ.
ಕ : ನನ್ನ ಮಡದಿ ತೌರೂರು ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇವತ್ತು ಬರೋಣಾಯ್ತೇ?
ಹಿ : ಹೌದು ಧೊರೀ.
ಕ : ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪತ್ರಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದೊಂದು ಕಾಗದ ತಂದೇನಪ್ಪಾ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಂದೀನ್ರೀ ಮಹಾರಾಜಾ ತಂದೀನ್ರಿ ; ಅದನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಮಡದಿ ಕೈಯಾಗ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಯಪ್ಪಾ ಅರಮನಿಗೆ ಹೋಗಾನು.
ಕ : ತಾಳಮೇಳ ಮಾಡಿಕೊಂತ ಬಾಜ ಬಜಂತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ಮನಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಾವತಿ ಅರಮನಿಯೊಳಗ ಮಲ್ಕೊಂಡಾಳ್ – ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನನ್ನ ವೈರಿ ಅಮರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಯಾನ. ತಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೇಕ, ತಾಯಿ ಕಮಲಾವತಿ, ಅಕ್ಕ ಅಘ್ನಾವತಿ ಮೂವರೂ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಾರೆ ಅವನ್ನ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮೈಮ್ಯಾಲಿನ ಪೀಡಿ ಹೋಯ್ತು – ಅಂತ ಆನಂದವಾಗಿ ಅದಾಳ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬಜಂತ್ರಿ ಬರುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಏನು ಇದು ಗಲಾಟೆ ಆಗತೈತಿ! -ವಿಘ್ನಾವತಿ ಬಂದು ಕಮಾನು ಕಿಟಿನ್ಯಾಗ ನೋಡ್ತಾಳೇ…ಓಹೋ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ವೈರಿ….
ಹಿ : ನನ್ನ ವೈರೀ…
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ವೈರಿ ಬಂದಾನಾ! ಏನು ಮಾಡಿ ಬಂದನೋ! ನಮ್ಮ ತಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ, ನಮ ಅಕ್ಕಗೆ ಏನು ಮಾಡಿ ಬಂದ್ನೋ ನೋಡಾನು- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನೀಲಾವತ್ತಿಗೆ ತಗದು ನೋಡ್ತಾಳೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮೂವರಿಗೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಬಂದಾನ ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ವೈರಿ ಗೆದ್ದು ಬಂದಾ….ಇವನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ನಾನು ತುತ್ತು ಮಾಡಿ ನುಂಗಲೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕರಕರ ಹಲ್ಲು ಕಡೀತಾಳ-ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನೋಡೇ ಮಡದೀ ವಿಘ್ನಾ – ಹುಡುಗ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ನೀನು ಬರದುಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರ ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ತೌರುಮನಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷೇಮಲಾಭದ ಪತ್ರ ತಂದಾನಂತೆ! – ನೋಡು, ಓದುವಂತೆ ಚನ್ನಾಗಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬರ್ರೀ ಒಳಗ-ಅಂತಾಹೇಳಿ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹಾ…
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕಾಗದಾ ಇಸಕೊಳ್ರೀ….ಏನು ಬರಹ ಬರದಾರೆ….ನೋಡೋನು….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು ಮಡದೀ ಸಮಾಧಾನ….ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗಾ,….ಕೊಡು ಆ ಕಾಗದಾ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : ಚಿತ್ರೋಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜಾ, ಎಲ್ಲೀದು ಕಾಗದ? ಏನು ಕಾಗದ? ಇದೇ ನೋಡ್ರಿ ಕಾಗದಾ- ಅಂತ ಗಿಳಿಯಿರೋ ಉಕ್ಕಿನ ಪಂಜರ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟ!-
ಹಿ : ಆಹಾ, ವಿಘ್ನಾವತಿ ಮರಣದ್ದು!
ಕ : ಫಕ್ಕನೆ ವಿಘ್ನಾವತಿ ನೋಡಿಬಿಟ್ಲು ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಅದನ್ನ ಮರಣದ ಗಿಳಿ….ಆ ….ನನ್ನ ಮರಣದ ಗಿಳೀ….ಆ…ಮರಣಾ ತಂದಾನಾ….
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : ರಾಜಾ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ, ತಡೀಲಾರೆ, ಮೊದಲು ಇಸಕೊಳ್ರೀ ಗಿಳೀ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೊಡ್ತಾನೆ ಮಡದೀ; ಈ ಮಗ ನಮ್ಮ ಮಾತ ಎಂದು ಎಂದಿಗೂ ಮೀರಾನಲ್ಲ! ಕೊಡಪ್ಪ ಅದು ಗಿಳೀನ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು ಮಡದಿಗೆ ಬೇಕಂತೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೊಡೋದಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೀನಿ ಮಹಾರಾಜಾ. ಒಂದು ಮಾತು-ನಿಮ್ಮ ಮಡದಿ ಹತ್ತಿರ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಐತೆ, ಆ ರೂಪ ಬಯಲಿಗೆ ತಗದ್ರ ನಾನು ಗಿಳಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ,-
ಹಿ : ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡ್ತೀನಿ.
ಕ : ಮಡದೀ!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹಾ…
ಕ : ನಿನ್ನ ಹತ್ರ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಐನಂತಲ್ಲ?
ಹಿ : ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜಾ! ಸ್ತ್ರೀ ಹತ್ರ ಎರಡು ರೂಪ ಇರ್ತಾವೇನು?-
ಕ : ಒಂದೇ ರೂಪ ಇರೋದು. ಇದೇ ಒಂದು ರೂಪ ನನ್ನ ಹತ್ರನೂ ಇರೋದು.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಒಂದೇ ರೂಪ!
ಕ : ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರಾ. ಇದೇ ಒಂದು ರೂಪ ಇರೋದು ತನ್ನ ಹತ್ರ ಅಂತಾಳೆ ಮಡದಿ; ಬೇರೆ ರೂಪ ಇಲ್ಲಂತೆ!
ಹಿ : ಇಲ್ಲ?
ಕ : ಇಲ್ಲಂದ ಬಳಿಕ ಗಿಳಿಗೋಣು ಮುರೀತೀನಿ – ಅಂದ ಮಗ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಿಂದ್ರು ತೋರಿಸ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ – ಬಜಾರದಾಗ ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಮಂಡಿಗ್ಗಾಲು ಊರಿ, ಮೂರು ಬಗಸಿ ಮಣ್ಣು ತಲಿ ಮೇಲೆ ತೂರಿಕೊಂಡ್ಲು – ಮಡದಿ. ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಬಂಡೀಗಾಲಿ, ಮೂಗು ಗುಂಬಿಕೆರಸಿ, ಹಲ್ಲು ಕುಂಟಿ ಕೂರ್ಗಿ ದಿಂಡು ಅಗಸಿಯಂಥಾ ಬಾಯಿ!- ಅದ್ಭುತ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಲು ವಿಘ್ನಾವತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಪಕ್ಕನs ನೋಡಿಬಿಟ್ಟ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ರಾಜ! ಅಲೇಲೇ ಹಿಡಂಬಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ರಾಜ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡ್ತಾನೆ; ದಂಡು ದಿಕ್ಕಾ ಪಾಲಾಯ್ತು; ರೈತರು, ಪ್ರಜರು ಓಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಒಬ್ಬನೇ ನಿಂತಾನೆ-ಎದುರಿಗೆ!
ಹಿ : ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ!
ಕ : ಎಲೋ ಚಂದ್ರೋಜೀ, ನನ್ನ ರೂಪ ಬೈಲಿಗೆ ಕೆಡವಿದ್ಯಾ! ಒಳ್ಳೇದು,
ಹಿ : ನಿನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದ್ರೆ ಬಿಟ್ಟೇನು!
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾ ಐತಿ ಹಿಡಂಬಿ-
ಹಿ : ವಿಘ್ನಾವತಿ!
|| ಹಾಡು ||
ಗಿಳಿ ಗೋಣಾ ಮುರದಾನೈ……..
ರಾಕ್ಷಸಿ ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಟ್ಟೈತಯ್ಯಾ…….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ರಾಕ್ಷಸಿ ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಟ್ಟೈತೈ………ಗುರುವಿನ ಪಾದಾವಾ
ಕ : ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ತು ಹಿಡಂಬ ವಿಘ್ವಾವತಿ! ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ನೋಡಿದಾ–
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಹಾರಾಯ ನಿನಗ ಯಾ ತಾಯಿ ಹಡದಿದ್ದಾಳು!- ಕುಮಾರಾ ಇಂಥಾ ಹಿಡಿಂಬ ಬಂದು ಈ ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತಲ್ಲ! ಇಂಥಾದನ್ನ ನಾನು ಮಡದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲ ಕಳೆದನಲ್ಲ!!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನೀನು ಬಂದು ಈ ರಾಕ್ಷಸಿನ ಬೈಲಿಗೆ ಕೆಡವಿದೆ; ಇಲ್ಲಂದ್ರೆ ನಮ್ಮ ಊರು ಎಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು! ಅಪ್ಪಾ ಯಾರು ನೀನು?
ಹಿ : ಯಾರು ನೀನು?
ಕ : ಯಾರಂಬೋದೇನು-ತಂದೇ! ನಾ ನಿಮ್ಮ ಮಗ, ಪದ್ಮಾವತಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ, – ನಿನ್ನ ಮಗಾ
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ರಾಕ್ಷಸಿ ರೂಪಕ್ಕೆ ನೀನು ಮರುಳಾಗಿ ಏಳುಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರ್ನ ತಲಿ ಹೊಡಿಯಾಕ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ್ಯಾ?
ಹಿ : ಹೌದು ನಿಜಾ!
ಕ : ಗವಿಯೊಳಗೆ ತಾಯ್ನೋರು ಐದಾರೆ ಲಗೂ ಮಾಡಿ ನೀನೇನು ಬರ್ತೀಯೋ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಮಾಡಿಧಂಗೆ ನಿನಗೊಂದು ಕೈ ತೋರಿಸ್ಲೋ- ಅಂದ ಮಗ!
ಹಿ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗ!
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ ಚಂದ್ರೋಜಿಕಾಮಾರ – ನನ್ನ ಮಗ! ಮಂತ್ರೀ ಮಂತ್ರೀ, ತಲಿ ಹೊಡದು ತರಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿ ಬರೀ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಗೊಂಡು ಬಂದಿದ್ಯಾ?
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ!
ಕ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡಿದಿ ನೀನು ಮಂತ್ರಿ! – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಖಬರು ಇಲ್ಲಧಂಗ ರಾಜ ಆ ಕಲ್ಲು ಗವಿಗೆ ಹೋಗ್ತಾನ!
ಹಿ : ಅಡವಿಗೆ!
ಕ : ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರು-
ಹಿ : ಕಣ್ಣು ಬಂದಂಥಾ ಆ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರು-
ಕ : ತಮ್ಮ ಪತಿ ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಗೆ ಬಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾರೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ತನ್ನ ಮಾವ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾಗೆ ನೆನಸಿ, ಆ ಬಾವಾ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಂಥಾ ಮಂತ್ರದ ಹಳ್ಳ ಬಾವ್ಯಾಗ ಒಗದ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಒಗದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅದನ್ನ ದೇವಕನ್ಯೇರು ನೋಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆವಾಗ, ಹೆರಿಗೆ ಆದಾಗ ಕಣ್ಣು ಇಲ್ಲದ ಕವಾಜಿಗಳು ಹಡದ ಆ ಕೂಸುಗಳ ಒಗದಿದ್ರಲ್ಲ – ಅವು ಈಗ ದೊಡ್ಡವಾಗ್ಯಾವೆ. ಅವನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು-
ಹಿ : ಏನಂತಾರೆ?
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ಅತನಾವತಿ, ಮತನಾವತಿ, ರತನಾವತಿ, ಪೂಲಾವತಿ, ಸಯಾವತಿ, ಜಯಾವತಿ ತಾಯೇರಾ,
ಹಿ : ಏನ್ರಮ್ಮಾ?
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕರಕೊಳ್ರಿ ; ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಹಡದು ಬಾವ್ಯಾಗೆ ಒಗದಿದ್ರಿ!
ಹಿ : ನಿಜಾ!
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಳನ್ನ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿ ತಂದೀವಿ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ದೇವಕನ್ನೇರಿಗೆ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಉಡುಗೊರೆ ತೊಡುಗರೆ ಕೊಟ್ಟು-ತಾಯೀ ದೇವಕನ್ನೇರಾ, ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನೋರು ಕುಡಿಯುವಂಥ ಮೊಲೆಹಾಲಾ ನಾನು ಕುಡುದು ಬೆಳೆದು ಈ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ವನವಾಸ ತೀರ್ಸಿ ಬಂದೀನಿ ನೋಡ್ರಿ; ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನೋರ್ನ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿ ತಂದು ನಮಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಗವೀತಾಗ ಒಂದು ಪ್ರಸ್ತ ಮಾಡ್ಸಿ, ತಾಯಿನೋರಿಗೂ ತಂದಿಗೂ ಕರಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ ಬಂದ-ಮಗ;
ಹಿ : ಶೂರಧೀರ!
ಕ : ತಗಡೂರು ಸಾಲ ಬಜಾರದಾಗಿರೋ ಬಣ್ಣದ ಛಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಗೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ-ಕಮಲದ ಹೂವು ಎದಿಮ್ಯಾಲೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದಂಥಾಕಿ, ಶಿವಜಾತ ಪಾರಿಜಾತ ಹೂವು ಕಾಯುತಿದ್ದ ಹಿಡಂಬಿ ಏನು ಇತ್ತಲ್ಲ ಅದರ ಆರುತಿಂಗಳು ನಿದ್ದಿ ಮುಗುದು ಎಚ್ಚರಾತು. ಕನ್ನಡಿ ಹಳ್ಳಿನ ಗೋಡಿ ಮೇಲೆ ಬರದಂತಹ ಬರಹ ನೋಡಿ-
ಹಿ : ಏನಂತು?
ಕ : ಓಹೋ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾನ ಅಳಿಯನಾದಂಥ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ನನ್ನ ಎದಿ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ ಹೂವ ಒಯ್ದಾನೆ! ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ನೋಡಿ ಬರೋನಂತ್ಹೇಳಿ, ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತೈತೆ-ಅದು, ರಾಕ್ಷಸಿ, ಹಾದಿವಳಗ ಬಾವಾನ ಮಠಕ್ಕ ಬಂದು-ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾಜಿಗಳೇ ನಮಸ್ತೇ.
ಹಿ : ಶರಣಾರ್ಥಿ ಬಾರಮ್ಮಾ ತಾಯೀ.
ಕ : ಬಾವಾಜಿಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಯಾರು?
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿ ಐದಾನೆ?
ಕ : ಆತ ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ; ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ!
ಹಿ : ಹೌದೆ?
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ನೀನವನಿಗೆ ಜೋರು ಕುಲಮಿ ಮಾಡಿದ್ರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇವತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ತಾಭಿಷೇಕ ಐತಿ; ಆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗು ನೀನು….ಅವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಊರಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರು; ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗತದೆ-ಅಂದ, ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ ಸೀದಾ ಚಿತ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂತು; ಅದು ಅಂತರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರೋದ್ನ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ನೋಡಿದ.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಬಾ ತಾಯಿ ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ!
ಕ : ಮಗನೇ!
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ?
ಕ : ನೀನು ವೀರಾಧಿವೀರ, ಪಂಡಿತ, ಶೂರ, ಗಂಭೀರ! ನಿಮ್ಮ ಏಳು ಮಂದಿ ತಾಯ್ನೋರ ಕಣ್ಣಿನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಎದಿ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ ಹೂವ ತಂದು ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಪಡದಿ, ಅಂದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಆನಂದ ಆಯ್ತು, ಒಳ್ಳೇದು.
ಹಿ : ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ.
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಊರು ಕಾವಲು ಕಾಯ್ತೀನಿ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಊರ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಿತ್ಕೊಂಡು ಬಿಡ್ತು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಾಯಿಗಳು ತಂದೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ್ರು; ಕಾಳಾವತಿಗೆ ರಾಣಿಪಟ್ಟಾ ನೀಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಇಡೀ ದೇಶದ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರೋಜಿಕುಮಾರ ರಾಜಗ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ತಂದು ಕೊಡ್ತಾ ಅದಾರೆ; ಎಲ್ಲಾರೂ ಸುಖಶಾಂತಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಅದಾರೆ, ವಿಘ್ನಾವತಿ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯ ಆಯ್ತು.
|| ಮಂಗಳ ||
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಲ
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಲ || ಪ ||
ಕಾಲಭಯದ ಮುನಿಬಾಲನ ಮುದದಿ
ಪಾಲಿಸು ದೇವಗಿರಿವಾಸ ಪಾಲಿಸು ಶಂಕರಾ
ಬಾಲಲೋಲಗೆ ಜಯಮಂಗಲಂ
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಪೆನು ಪಾದಕೆ ನಮಿಪೆನು
ಶಂಕರ ಪಾರ್ವತಿ ಶಿವಭಗವಂತಗೆ ನಮಿಪೆನು
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಳಂ.
ಜಯಾ ಜಯ ನಮಃ ಪಾರ್ವತೀ ಪತಿ ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಪೀಠಿಕೆ(೧)
ಕಲಾಭಿರುಚಿ ಮಾನವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. ತನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬದುಕಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರು ಗಾಳಿಗಳಂತೆ ಅವನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕಲೆಯೂ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಜನಪದರಿಗೆ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಒಂದು ಕಲಾವಸ್ತು ; ಕಲಾಭಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಸ್ತು. ಕಲೆ ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಸಾರ್ಥಕ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗ.
ಅನಕ್ಷರತೆಗಿಂತ ಕಲಾಹೀನತ್ವ ಪಶುಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಮಾತು ಸರಿ. ಜನಪದರು ತಮ್ಮ ನೂರು ತೆರನ ದೈನಂದಿನ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೇನಂತೆ, ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ಬಾಗಿಲು ಮಾತ್ರ ಕಲಾದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಡುದೆರೆದಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ.
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯತೆ, ಪ್ರಗಲ್ಭತೆಗಳ ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಜಾನಪದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದರ ಕಲ್ಪನೆ, ಅನುಭವ, ಸದಾಸೆ, ಅನಿಸಿಕೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಗುಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶತಶತಮಾನಗಳ ಪರಂಪರೆಯ ಸತ್ವ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಬುಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.
ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಅಭಿನಯ, ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ಚಿತ್ರಶಿಲ್ಪ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಇವಿಷ್ಟನ್ನೂ ಅವನು ಏಕತ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದರೆ ರಂಗಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ. ಈ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಕಲೆಗಳು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಿಯಾದುವು. ಇವು ನೇರವಾಗಿ ಜನಸಮೂಹ ಮಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಬದುಕಬಲ್ಲಂಥವು; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೇಡಿಯೋ, ಸಿನಿಮಾ, ಟಿ. ವ್ಹಿ.ಗಳಂತಲ್ಲ. ನೋಡುಗರು ಪ್ರಾಯೋಜಕರೇ ಹೊರತು ಗಿರಾಕಿಗಳಲ್ಲ.
ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ರಂಗಕಲೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜಾನಪದವೆಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟ ರಂಗಕಲೆಗಳು ಲಿಖಿತಕ್ಕಳವಡಲ್ಲವು. ಅವಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸವೂ ಇದೆ. ಪಂಡಿತ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಅವುಗಳ ಭಾಷೆ ಶೈಲೀಕೃತ. ಆದರೆ ಜಾನಪದ ರಂಗ ಕಲೆಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನ. ಗ್ರಂಥ ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಅವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಗ ಮೂಲವಾದ ಅನಕ್ಷರಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು; ಜ್ಞಾಪಶಕ್ತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವದ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಸಾಗಿಬಂದ ಅನಾಮಧೇಯ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಆಡುವವರು ಹಾಗೂ ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ಷರೀಗಾವಿಲರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು.
ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಂಟಿರುವುದು ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎನ್ನುವ ಮಾತು ನಿಜ. ಧರ್ಮ ಪರಾಯಣತೆ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಜಾನಪದ ಕಲೆಗಳ ಉಗಮ ಮತ್ತು ಪರಿ ಪೋಷಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕಲೆಗಳು ಅರಾಧನೆಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನರಂಜನಾ ಗುಣದಿಂದ ಲೌಕಿಕಕ್ಕೂ ಭರಿತವಾಗಿವೆ.
ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಜಾನಪದಗಳ ಕಲೆಗಳೂ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಗ್ರಾಮ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘರ್ಷ, ಆರ್ಥಿಕ ಏರುಪೇರುಗಲಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿಯೂ ತಮ್ಮತನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಕಲಾದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು, ಕೇಳುವ ಕಿವಿ, ಅರಿವ ಬುದ್ಧಿ, ಅನುಭವಿಸುವ ಹೃದಯವಂತಿಕೆಗಳನ್ನು ಜನಪದರು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳು ಮೈದಾಳಿ ಈವರೆಗೆ ಬಾಳುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ.
ಜನರೊಂದಿಗೆ ಒಡನಾಡುವ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯದ ಹಂಗಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ವಸ್ತು, ಭಾಷೆ, ನಿರ್ವಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಪರಾಕೂ ಇಲ್ಲ. ಜನಪದ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸಮೂಹ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮುಖ್ಯ. ಅವರೆಲ್ಲ ಕಲಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸಮೂಹದ ಅಂಗವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ನೈತಿಕ, ಮನರಂಜನಾತ್ಮಕ ಜೀವನ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ.
ವಾಕ್ಸಂಪ್ರದಾಯ
ಭಾಷೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವಂಥದ್ದು. ನಾವು ಬಳಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ಭಾಷೆಯ ಅಂಗಗಳು. ಮನುಷ್ಯ ವಿದ್ಯಾವಂತನಿರಲಿ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಿರಲಿ ತನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಲು, ತನ್ನವರೊಂದಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಾಷೆಯೇ ಸುಲಭ ಸಾಧನ. ಅವನು ತನ್ನ ದಿನದ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನು ಕಲೆಯುವುದೇ ವಾಗ್ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ. ಗತಿಶೀಲತೆ, ಅವಸ್ಥಾಭೇದ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕತನಗಳು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಸ್ವಭಾವ. ಭಾಷೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ, ವಿಶ್ವರೂಪಿ, ಸರ್ವರ ಸೊತ್ತು. ಅವರಿವರೆನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರ ಕೈವಾರಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ನಾಲಿಗೆಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದ್ದು. ಯಾವಜ್ಜೀವದ ಬಳಕೆಯ ಈ ಭಾಷೆ ಶಿಷ್ಟರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ನೇರ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸಾಧನ.
ಭಾಷೆ ಎರಡು ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.
೧) ಧ್ವನಿರೂಪ
೨) ಲಿಖಿತ ರೂಪ
ಧ್ವನಿರೂಪ ಶ್ರವಣಗ್ರಾಹ್ಯ, ಉಚ್ಚಾರ ಶೀಲ ಹಾಗೂ ಮೌಖಿಕ ಸ್ವಭಾವಿ. ಲಿಖಿತ ರೂಪ ಚಾಕ್ಷುಸ ಸ್ವಭಾವದ್ದು. ಓದುಬಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಲುಕುವಂಥಾದ್ದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕ್ಷರತೆ ಕೂಡಾ ಮೌಖಿಕತೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಷರರೂ ನಿರಕ್ಷರಿಗಳಂತೆ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಅಂಗವೇ. ಲಿಪಿಯ ಶೋಧನಾ ತಾಂತ್ರಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ವಿಸ್ತೃತ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಅಗಾಧತೆ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಏಕಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಘಟನೆಗಳು ಓದುವುಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅಭಿನಯಗೊಂಡಾಗ ಅವು ನಮಗೆ ನಿರಾಳವಾಗಿ ನಾಟುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೇವಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾನವನ ಮುಖವಾಣಿಯಾಗಲಾರವು. ಲಿಪಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಠ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪಠಣ ವಾಚನಗಳು ಮೌಖಿಕವೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಡುಮಾತಿನ ನೆಯ್ಗೆ, ಶೈಲಿ, ಧ್ವನಿ, ಬಂಧ ಲಿಖಿತಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯದೇ ಆದ ಅನುಭವ ಕೊಡುತ್ತವೆ.
ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಶಾಬ್ದಿಕ ಭಾಷೆ ರೂಪಗೊಳ್ಳದೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಧ್ವನಿಯ (Sound) ಉಚ್ಚಾರದಿಮ್ದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ಮೌಖಿಕ ಗುಣಸ್ವಭಾವ ಅಡಗಿರುವುದೇ ಅದರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಜೀವನ ವಿಧಾನದ ಗ್ರಹಿಕೆ ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನು ಮೂಲಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಂಠ ಪರಂಪರೆಯೊಂದೇ ತಾರಕ. ನಿರಂತರತೆ ಭಾಷೆಯ ಜೀವಾಳ. ಪರಸ್ಪರ ಅನುಕರಣೆ ಅನುಸರಣೆಗಳೇ ಅದರ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. ಮಾನವನ ಮೌಖಿಕ ಭಾಷಾಗುಣ ಎಂದೂ ಪಳಿಯುಳಿಕೆಯಾಗದ ಚಿರಂಜೀವಿ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಭಾಷೆಯ ಮೌಖಿಕ ರೂಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಂದಿಸುವುದು. ವ್ಯಾಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಕ್ಯರಚನಾ ಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಲೀ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಿಡಿತಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.
ಪಂಪ, ಶರಣರು, ದಾಸರು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಜನಪದರ ಭಾಷೆಯಾದರೋ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತುಳಿಯದೇ ಸಾಮೂಹಿಕತೆಯ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೈ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಲಕಲಕಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಶಬ್ದಕೋಶ ನಿರ್ದೇಶಿತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಒಡನಾಟದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಭಾಷೆ. ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಗೆ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಗಡುಸಾದ ತ್ರಾಣದ ತುಡಿತವಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗೇ ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರ “ನಾಳ್ನುಡಿಯ ಬೆಡಂಗು” ಎಂದಿರುವುದು.
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಇತಿಹಾಸದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾ ವಾಕ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ಮಾನವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಆ ಒಂದು ಉಪಕರಣದಿಂದ ಅವನು ಜೀವ-ಜಗತ್ತಿನ ಹಿಂದು-ಇಂದು-ಮುಂದುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯಿಂದ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ.
ಕಥೆಯ ಕತೆ
ಕಥೆಯೆಂದರೆ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಗುಣ್ಯಾಢ್ಯನ ಪ್ರಕಾರ ಕಥೆ ಗದ್ಯಗುಣದ್ದು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಥೆಯೆನ್ನುವುದು ಕಥಿತವಸ್ತು. ಒಂದು ಘಟನೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಗತಗೋಷ್ಠಿಯ ಕಥನ ಅದರ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ. ಕಥೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅಂತಸ್ಸತ್ವದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದಂಥದ್ದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ರೂಪ ಒದಗಿ ಇಡೀ ಜನಪದದ ಸೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾವಿರ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ನಡೆವ ಗುಣ ಕಥೆಗಳದ್ದು ; ಲಿಪಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಗಾದಿಯೇರದ ಕಥೆಗಳ ಗಾತ್ರ ಪರ್ವತ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು.
ಕಥೆಗೆ ಕಥಾವಸ್ತು, ಕಥೆಗಾರ ಮತ್ತು ಕೇಳುಗ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ತನಗಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ತನ್ನವರೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡೇ ತೀರುವುದು ಮಾನವ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವ. ಕಥೆಗಳಿಲ್ಲದ ಜನಾಂಗವಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಮುಖ ರಕ್ಷಕರೆಂದರೆ ಭಾರತ ಇಂಡೋನೇಶಿಯಾ, ಮಧ್ಯ ಏಶಿಯಾಗಳೆಂದು ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಕಥೆಗಳು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಪದರ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಮೌಖಿಕ-ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಸ್ಥಗೊಂಡದ್ದು ಲಿಪಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರೌಢಗೊಂಡ ನಂತರವೇ. ಕಥೆ ಸವ್ಯಸಾಚಿ; ಶಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದ ನಿರೂಪಣಾ ಮಾಧ್ಯಮ. ಅರಸರ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿಯಂತೆ. ಮನೆ-ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಗುಡಿಸಲು-ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಬೀದಿ-ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯ ಮಣೆ ಇದೆ. ಕತೆ ಹೇಳುವ, ಕೇಳುವ ಪರಂಪರೆ ತುಂಬಾ ಪುರಾತನ; ನಮಲ್ಲಂತೂ ವೇದ ಕಾಲದಷ್ಟು ಹಿಂದಿನದು. ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾ ಪ್ರಕಾರದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಮಧುಸೂದನನೆಂಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಗಾಯಕ ವಾದಕರಿಗೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ಕಥಕರಿಗೂ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಮ್ತೆ. ಬಳ್ಳಿಗಾವಿಯ ಕೇದಾರ ಮಠವು ಗಾಯಕ-ವಾದಕ-ನರ್ತಕರಂತೆ ಕಥಕರಿಗೂ ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತಮ್ತೆ. ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಕೂಡಾ ಇದೇ ರೀತಿ ಅನ್ಯ ಕಲಾವಿದರೊಂದಿಗೆ ಕಥಕರಿಗೂ ದಾನಪೋಷಣೆ ನೀಡುವ ಸುಮಭಿಲಕ್ಷಿತಾರ್ಥ ದಾನವಿನೋದೆಯಾಗಿದ್ದಳಂತೆ.
ಕಥೆಗಾರರು ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಂತೆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ, ಹರ್ಷ, ಭವಭೂತಿ, ಭಾಸ, ಪಂಪ, ರನ್ನರಂತೆ ವಿದ್ವತ್ ಪ್ರಗಲ್ಭರಲ್ಲ. ಕಥೆ ಹೇಲಬಲ್ಲವರು ಮನೆ ಮನೆಯ ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯರು; ಅಜ್ಜ, ಅಜ್ಜಿ, ಅಪ್ಪ, ಅವ್ವ, ಊರು ಕೇರಿಗಳ ಹಿರಿಯರು. ಹೀಗೆ, ಅಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವ-ಕೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದವರಿಲ್ಲದ ಊರಿಲ್ಲ. ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳು, ನಗದವರನ್ನು ನಗಿಸುವ ಕಥೆಗಳು, ಶೃಂಗಾರಾದ್ಭುತ ಕತೆಗಳು, ಲೌಕಿಕ ಕಥೆಗಳು, ಕಟ್ಟು ಕತೆಗಳು ಹೀಗೆ, ಇವುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದು ಬೆಳದೇ ಬೆಳೆವ ಹನುಮನ ಬಾಲ. ಈ ಅಪಾರ ಕಥಾರಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ನೀತಿ ಕಥೆಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯವೇ ದೊಡ್ದದು.
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಈ ಪೀಠಿಕೆಯ ಅನುಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು.
೧. ಮನೆಗತೆ
೨. ಕಥೋಪಜೀವಿಗಳು ಹೇಳುವ ಕತೆಗಳು
೩. ಕೀರ್ತನದ ಕತೆಗಳು
ಮನೆಗತೆ ಹೇಳುವವರು ನುರಿತ ಹವ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರು. ಕೇಳುಗರೆಲ್ಲರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಕತೆಗಾರನ ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರತಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ‘ಹೂಂ’ಗೊಡದಿದ್ದರೆ ಕತೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗದು. ಇದು ಹಾಡುವಾತಗೆ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರು ಸೊಲ್ಲು ನೀಡುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ; ಬಹುತೇಕ ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆ, ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವ ಮನ್ನಿನದು ಕಥಾ ಸಮಯ. ಆರಾಧನೆಯ ಗೋಜಿಲ್ಲದ, ಆಡುಮಾತಿನ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೯೯% ಕಾಲ್ಪನಿಕ. ಮನೆ, ಪಡಸಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೇಳುವ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಾಭಿನಯ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ, ಅತಿಮಾನುಷ ವಾತಾವರಣ, ಹೋರಾಟ, ಲೋಕಾನುಭವಗಳು ಇಡಿಕಿರಿದುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಜೀವ-ಜಡಗಳೆಲ್ಲ ಕಥಾಪಾತ್ರಗಳೇ. ಕತೆಗಾರರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಕಲ್ಪನಾ ಬಾಹುಳ್ಯ, ಕೇಳುಗರ ಕುತೂಹಲಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವುಗಳ ಗಾತ್ರ ಹಿಗ್ಗಬಲ್ಲುದು; ಕುಗ್ಗಲೂಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳ ಕಾಲಗಳ ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅನಾಮಧೇಯ ಸ್ವಭಾವದ ಇವುಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಕಥೆ ಹೇಳುವುದನ್ನೇ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅನುವಂಶಿಕ ಜಾನಪದ ಕಥೋಪ ಜೀವಿಗಳು ನಿರಕ್ಷರಿಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಲೆಮಾರಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಕಥನಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ದದಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಚೌಡಿಕೆಯವರು, ನೀಲಗಾರರು, ಕಂಸಾಳೆಯವರು, ಗಣಿಯವರು, ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು, ಗೊಂದಲಿಗರು, ತಂಬೂರಿಯವರು, ಗೊರವರು, ದೊಂಬಿದಾಸರು, ಹೆಳವರು ಪ್ರಮುಖರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಬರೀ ಪದ್ಯದ ಮೂಲಕ ಕಥೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವರು ಕೇವಲ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅಚರ ಒಂದೊಂದು ಕಥನ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಾದ್ಯಗಳು, ಪೋಷಕುಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಮುಖ ಕತೆಗಾರನಿಗೆ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರಿದ್ದು, ಅವರು ವಾದ್ಯ ವಾದನದಿಂದ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಸೊಲ್ಲು-ಪಲ್ಲವಿ ಉದ್ಗಾರಗಳಿಂದ ಕತೆಗೆ ಕಳೆಗಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಕಥನ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಪಾಮರ ಲೋಕದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ, ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರು ಒಂದು ‘ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಭೇದ’ ವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ನಮ್ಮ ಪಂಡಿತರು ಈ ದೇಸೀ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ “ಭಾಜನೆ ಗಬ್ಬ” ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ವಿಧದ ಜನಪದ ವೃತ್ತಿ ಕಥನ ಗಾಯಕರಿದ್ದಾರೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವರ ಅಜ್ಞಾತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಡಾ. ಜೀಶಂಪ, ಡಾ. ಎಚ್. ಎಲ್. ನಾಗೇಗೌಡ, ಕಾರಾಕೃ, ದಿ. ಡಾ. ಗದ್ಗಿಮಠ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು.
ಕತೆಗಳ ಉದ್ದೇಶ ನೀತಿ ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಗೂ ಮನರಂಜನೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಯೋಜಕರು ನಿಮ್ಮ ವರ್ಗಗಳ ಅಶಿಕ್ಷಿತರೇ. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ನಡೆಯುವ ನಿಡುಗತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಕತೆಗಳಿರುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಕತೆಯ ಹಂದರದಲ್ಲಿ ಅತಿಮಾನುಷ ವಾತಾವರಣದೊಂದಿಗೆ ಲೋಕಾನುಭವವಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜ-ರಾಣಿಯರು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಅವರ ಧೈರ್ಯ, ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮ, ಹೋರಾಟ, ಮಂತ್ರ ಮಾಟ, ಪವಾಡಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೇ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಹೆಚ್ಚು.
ಈ ಕಥೋಪಜೀವಿಗಳ ಕಥನಗಾರಿಕೆಗೆ ಓಣಿಯ ಯಾರದೋ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲವೇ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯ ಹಂದರವೂ ಆದೀತು. ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗೆಂದು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವಾಗ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವನೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವೀಳ್ಯ ಪಡೆದೇ ತಮ್ಮ ಕಲಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ.
ಕಥಾ ಕೀರ್ತನ
ಕೀರ್ತನ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ ಕಥಿಸುವ ಕಲೆ. ಕೀರ್ತನಕಾರನು ವೃತ್ತಿನೈಪುಣ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂಥ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ; ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೇಷಧಾರಿ. ಆತ ನಿಂತೇ ಕಥೆ ನಡೆಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಕೀರ್ತನವು ನಿರೂಪಣಾ ವಾಕ್ಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದಾದರೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಸಂಭಾಷಣೆ ಏಕಪಾತ್ರಾಭಿನಯದ ಮಾದರಿಯದು. ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಚಿಟಕಿ, ತಾಳ, ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ, ತಬಲಾ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ವಾದಕರು ಹಿನ್ನೆಲೆ ವಾದಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೀರ್ತನಕಾರನು ಚಿಟಕಿ ಇಲ್ಲವೆ ತಾಳಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಕಥೆ ನಡೆಸುವುದು ಪದ್ಧತಿ ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿರಸ ಪ್ರಧಾನ. ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕತೆ ಅವುಗಳ ತಿರುಳು. ನಿರೂಪಣೆ ಗದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ರಾಗದ ಗತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಪರಿಪಾಠ ಹೆಚ್ಚು. ವಕ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಿತ ಅಭಿನಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಕೀರ್ತನಕಾರರು ಕಾಲಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿ ನಸು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುವುದೂ ಉಂಟು. ದೇವಸ್ಥಾನ, ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ನಿಗದಿತ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು-ಮೂರು ತಾಸು ನಡೆವ ಕೀರ್ತನದ ಪ್ರಾಯೋಜಕರು ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು, ಉಳ್ಳವರು ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರು.
ಮನರಂಜಿಸುವ ಹಾಗೂ ನೀತಿಪಾಠ ಹೇಳುವ ಉಪಕತೆಗಳಿಲ್ಲವಾದರೆ ಕೀರ್ತನ ಕತೆ ಕಳೆಗಟ್ಟಲಾರದು.
ಪೌರಾಣಿಕ–ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥಾ ಸಂಬಂಧ
ದೇವರು, ಭೂತ, ಪವಾಡ, ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ, ಸಾಹಸಾದ್ಭುತ ಅತಿಮಾನುಷತ್ವಗಳು ಅಮೂರ್ತ ಕಲ್ಪನೆಗಳೇ ಸರಿ; ಇಂಥವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಲ್ಳಲೆಂದೇ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಾಗೂ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮಾನವ ಕುಲವೊಂದೇ.
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳು ಕೂಡಾ ಪುರಾಣಗಳಂತೆ ಸಂದು ಹೋದ ಕಾಲವೊಂದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ರೀತಿನೀತಿ, ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆ, ಮಾನವಾನುಭವ, ಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ ಭ್ರಮೆಗಳ ಸಂಪುಟಗಳಾಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೈದಳೆದು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಬಾಳುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಇವರೆಡೂ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಸರಿಸಮಾನವಿದ್ದರೂ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವುದುಂಟು.
ಆದರೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನವಿಲ್ಲ. ಪೌರಾಣಿಕ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಸ್ವಭಾವದವರಾದರೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರು. ಇವರಿಗೆ ಭಕ್ತರ ಬೆಂಬಲ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಪೂಜನೀಯರಲ್ಲ. ಅಸಮ ವೀರರಾದರೂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಲೋಕದವರಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಅರಸು ಮನೆತನಗಳಿಗೆ ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶನಗಳೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಭೂತಕಾಲದ ಯಥಾವತ್ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ಮರಣೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ. ಪುರಾಣಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕಥೆಗಳಿವು.
ಘಟಿಸುವ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ಅಕಾಲಿಕ ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮರಣಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಸುಖಾಂತಕ್ಕೆ ಅಂಥವರ ಜೀವ ಬಲಿಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೋಭೆಯನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ತರುತ್ತವೆ ಆದರೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೆಡೆಯಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಂತರು ಸತ್ತರೂ ಮತ್ತೆ ಜೀವ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ಭಾಜನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಸಮಾಧಾನ ಸಿಗುತ್ತದೆ.
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬುಗೆ ಹಾಗೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಮತಾಂಧತೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಇವಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಜನಮನದ ಆದರಾಭಿಮಾನಗಳ ಸಮ್ಮಾನವಿರುವುದು.
ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಕಥನಗಳು
ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ, ಗದ್ಯಪದ್ಯಯುಕ್ತ ಕಥನಗಳೆಂದು ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಕಥನಗಳನ್ನು ಪುರಾಣ, ಐತಿಹ್ಯ, ಕಾಲ್ಪನಿಕಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಕಥಾಂಶಗಳು ಹಲವು ಮಟ್ಟಿನ ಆಶಯಗಳನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳೇ. ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ದೈವಿಕ ನಂಬುಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಆಚರಣೆಗಳ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ; ಮಾನವಾನುಭವ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಇತಿಹಾಸ, ಕಲ್ಪನೆ, ಭ್ರಮೆಗಳೂ ಒಗ್ಗೂಡಿರುತ್ತವೆ.
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳು ಹಾಗೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ವಾಕ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಲಿಖಿತರೂಪ- ಈ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸರಿ ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಸಹಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಇರುವ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಆ ಎರಡರ ವಸ್ತು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ನಿಷ್ಠವಿರುವುದಿಲ್ಲ.
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಿಂಬಲಗಳಿಂದ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಪಡೆದು ಗ್ರಂಥಸ್ಥಗೊಂಡಿವೆ. ಫಣಿರಾಯ ತಿಣುಕುವ ಅವುಗಳ ಬೃಹತ್ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಕೃತಿಗಳು ಹೊರ ಬಂದಿವೆ; ಈಗಲೂ ಬರುತ್ತಿವೆ.
ಕನ್ನಡದ ವೃತ್ತಿ ಕಥನಕಾರರನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿರುವುದುಂಟು. ಚೌಡಿಕೆಯವರು, ಗೊರವರು, ಮಂಟೇಸ್ವಾಮಿಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥನಕಾರರಾದರೆ ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು, ಕರಪಾಲದವರು, ದೊಂಬಿದಾಸರು, ತಂಬೂರಿಯವರು ಲೌಕಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಈ ಎರಡೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಮಂಟೇದವರು, ಕಂಸಾಳೆಯವರು, ಗೊಂದಲಿಗರು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಈ ಎಲ್ಲ ಕಥನಕಾರರು ಬಳಸುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ ಕಥೆಗಳು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೆನ್ನಿಸಿವೆ. ಅವು ಸುಧಾರಣೆ, ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಬದಲಾವಣೆ ಸೇರ್ಪಡೆ ರಿಪೇರಿಗಳಿಗೆ ಮೈಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ವಸ್ತುವಿನ ಘಟನಾಪ್ರಧಾನ ಸಂಭಾಷಣೆ, ನಿರೂಪಣಾಯುಕ್ತ ಕಥನ ಶೈಲಿ, ಹಾಡುಗಳು ಸರಳವಾದರೂ ಶಕ್ತಿಯುತ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸ
ಪ್ರಪಂಚದ ಕಥಾಬಾಹುಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳದ್ದೇ ಸಿಂಹಪಾಲು.
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಅದ್ವೀತಿಯ. ಕಥೆಗಳಲ್ಲೇ ಕಥಾರಾಜ ಅದು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲದೇಶಗಳ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ನಿರೂಪಣಾ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೈಪುಣ್ಯ ಅದಕ್ಕಿದೆ. ಈ ವರ್ಗದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ರಮ್ಯತೆ, ಸಾಹಸಾದ್ಭುತಗಳು, ಮಾಟಗಾತಿಯರು, ರಾಕ್ಷಸ-ಹಿಡಂಬಿಗಳು ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳದ್ದೇ ಮೇಲುಗೈ ಆಟಗಳ ಅಸಂಭವನೀಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಸಂಭವನೀಯ ಭ್ರಮೆ ಮೂಡಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳಿಗಿರುವ ಐತಿಹ್ಯ ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರ ಕತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಘನಿಷ್ಕವಾದದ್ದು.
ಈ ಮುನ್ನ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ಬಹುತೇಕ ಕಾಲ್ಪನಿಕ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರ ಆಕಾರಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಭವನೀಯತೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಪಿತಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ. ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳು, ರಾಜ್ಯಗಳ ಹೆಸರುಗಳು, ರಾಜ-ರಾಣಿ, ಪ್ರಜರ ಹೆಸರುಗಳು, ಬಹುತೇಕ ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾನದವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಭೌಗೋಳಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅವು ಹೊರತಾದವು. ಆದರೇನಂತೆ ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು “ಸೈ”ಯೆನ್ನುವಂತೆ ಅವು ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದಿವೆ.
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಬುಗೊಂಡಿರುವ ಮಾನವಾತೀತ ಪವಾಡ ಸದೃಶ ಘಟನೆಗಳಂಥವೇ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ ಇವೆ. ಕಥಾನಾಯಕ=ನಾಯಕಿಯರು ಏಕಾಂಗಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಸುವ ಶೌರ್ಯಾ ವೇಶಗಳಿಗೆ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲ.
ಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಲೀಲಾವತಿ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ-
            ಕಟ್ಟುಗೆ ಕಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ಕಡಲಂ ಕಪಿಸಂತತಿ ವಾಮನಕ್ರಮಂ
ಮುಟ್ಟುಗೆ ಮುಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ಮುಗೀಂ ಹರನಂ ನರನೊತ್ತಿ ಗಂಟಲಂ
ಮೆಟ್ಟುಗೆ ಮೆಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ಕವಿಗಳ್ ಕೃತಿ ಬಂಧದೊಳಲ್ತೆ ಕಟ್ಟಿದರ್
ಮುಟ್ಟಿದರೊಲ್ತೆ ಮೆಟ್ಟಿದರದೇನಳವಗ್ಗಳವೊ ಕವೀಂದ್ರರಾ
ನಮ್ಮ ಗೊಂದಲಿಗರೂ ಈ ಕವೀಂದ್ರರ ಪ್ರತಿಭೆಯವರೇ! ಅವರ ಆಟಗಳ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥಾವಸ್ತು+ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಭವನೀಯವೇ!!
ಶೀಲಾವತಿ ಗಂಡುವೇಷದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಳಾಗಿ ಐರಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕದನವಾಡಿ ಗೆಲಿದ ರಣವೀರ ಮಹಿಳೆ.
ವೀರಪರಾಕ್ರಮಿಯಂಥ ಎಳೆಯುವಕ ತೋರಿದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಮಾನವಾತೀತವಾದವು.
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಕೇತಗಳಾದ ಪುರಾಣಗಳ ಕಥಾ ಘಟನೆಗಳಿಗೂ ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಆಟಗಳ ಘಟನೆಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಇವೆ. ತಮ್ಮ ವನವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದಂತೆ ಶೀಲಾವತಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉದಯವಾನ, ಶುಭವಾನ ಸೋದರರೂ ಶೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಭರತ ತೋರುವ ಬಂಧು ಪ್ರೇಮವನ್ನೇ ಶುಭವಾನನೂ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ.
ಈ ಪರಿಯ ಸಾಮ್ಯತೆಯು ಪುರಾಣಗಳ ಬೇರುಗಳು ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ.
ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದ ಘಟನೆಗಳು ಕಾಲ್ಪನಿಕವೆಂಬುದು ಆಟ ನಡೆಸುವ ಗೊಂದಲಿಗ ಕಲಾವಿದರಂತೆ ಆ ಆಟದ ನೋಡುಗರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಪರಿಯ ಅವಾಸ್ತವವೇ ಮಾನವನ ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ ಆದರ್ಶದ ದರ್ಶನ ನೀಡುವುದೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ಅವರಿಗೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಲೌಕಿಕ-ಅಲೌಕಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನವೇ ಲೋಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವದ ಜನಸಮುದಾಯವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ನಿಕಟಗೊಳಿಸಿ ಅವಶ್ಯ ಭೋಧನನೀಡುವ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಸತ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರು
ಸವದತ್ತಿ ಯಲ್ಲವ್ವ ಮತ್ತು ತುಳಜಾಪುರದ ಅಂಬಾಭವಾನಿ ಈ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೌಗೋಳಿಕ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಭಕ್ತರಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕ-ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಭಾವವೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ದೇವೀಭಕ್ತರಾದ ಗೊಂದಲಿಗರು ಎರಡೂ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಗುಜರಾತ, ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ, ಅಂಧ್ರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅನುವಂಶಿಕ ವೃತ್ತಿಯ ಹೆಸರೇ ಅವರ ಕುಲದ ಹೆಸರೂ ಆಗಿದೆ. ಅವರದು ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಲೆಮಾರೀ ಜನಾಂಗ.
ತಮ್ಮ ಜೋಗಿಜನಾಂಗದ ಕುಲಭೇಧಗಳನ್ನು ದಿ. ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪ, ಕಿನ್ನರಿಜೋಗಿ, ಹಂಡಿಜೋಗಿ, ಟಗರುಜೋಗಿ, ಕೇಣಿಜೋಗಿ, ಗೊಂದಲೀಜೋಗಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದರು. ಗೊಂದಲೀಜೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಗೋತ್ರ ಮತ್ತು ಭಿನ್ನಗೋತ್ರವೆಂದೂ ಸ್ವಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ವಿಧಗಳೆಂದೂ, ಭಿನ್ನಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧಗಳೆಂದೂ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಗೊಂದಲೀಜೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿ ಬುಡಬುಡಕಿ, ಅರೆಪಂಚಾಂಗ, ಸಿಂಗದವರು, ಭೂತೇರು, ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯವರು, ಭಾಟರು, ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ಎಂಟು ಪಂಗಡಗಳಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ.
[1]
ದೇವತೆಯ ಗುಡಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ದೈವಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಗೊಂದಲಿಗರು ಆಚರಿಸುವುದೂ ಇದೆ. ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಆಚರಣೆಯ ಹಂಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಜನಪದರು ಆಡಿಸುವ ಇವರ ಆಟಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಬಂಧನಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ‘ಗೊಂದಲ’ವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದಿರುವುದಿದೆ. ಗೊಂದಣ, ಗೊಂದಳ, ಗೊಂಡ್ಲಿ, ಗೊಂಡಲೀ, ಗೊಂಡಗೀ, ಗುಂಡಲೀ, ಗೊಂದೋಳು, ಗೌಂಡಳೀ, ಗುಂಡ್ಲಿ, ದುಂಡಲೀ, ಗೊಂಧಳ್, ಅದರ ಸಮಾನಾರ್ಥದ ಶಬ್ದಗಳು ಗೊಂದಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಗುಂಪು, ಭಜನೆಗುಂಪು, ಸಾಮೂಹಿಕವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ದೈವಾವೇಶದಿಂದ ಕುಣಿಯುವುದು-ಇತ್ಯಾದಿ.
ಅಹ್ವಾನಿಸುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಗದಿತ ದಿನದಂದು ರಾತ್ರಿ ೯-೧೦ ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಕಲಶಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ ಅಂಬಾಭವಾನಿಯನ್ನು ಅವಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೊಂದಲದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಾದ್ಯಮೇಳದೊಂದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತವನರೂಪದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಈ ಪವಿತ್ರ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ನಿಗದಿಯಾದ ಎಣ್ಣೆಯ ಕಿಮಟು ಮುಳುಗಿದ ನಿಲುವಂಗಿ ತೊಟ್ಟು, ತಲೆಗೊಂದು ಅದರದೇ ಕವಡಿ ಹೆಣೆದ ಕುಲಾಯಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕವಡಿಸರ, ಎದೆಯಮೇಲೆ ಜಗದಂಬೆಯ ಉಬ್ಬುಶಿಲ್ಪವಿರುವ ಹಿತ್ತಾಳಿ ತಗಡು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಕುಂಕುಮ, ಸಾದಗಳಿಂದ ಮುಖಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅತನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹುರಿಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಂದೊಂದು ಉರಿವ ಕಕ್ಕಡಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆತನನ್ನು “ಪೈಂತ್‍ಮಾಮ್” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರ ಹಾಡು ವಾದ್ಯಗಳ ಸಾಂಗತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಆತ ಆಗಾಗ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಭಾವಾವೇಶ ಇಡೀ ವಾತಾವರಣವನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಮಯವಾಗಿರಿಸಿರುತ್ತದೆ.
ಮೊದಲೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗೊಂದಲವೆಂಬ ಉಪಾಸನಾ ವಿಧಿ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಭರಿತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮೇಳೈಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಗೊಂದಲಿಗರು ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರೆನ್ನಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈಗವರನ್ನು ಹಾಗೆ ಕರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಗೊಂದಲ ವಿಧಾನದ ಪೂರ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವಿಸ್ತುತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಯ್ದ ಆಖ್ಯಾನ ಕಥೆಗಳು ವಸ್ತು+ವಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೀತಗೋಷ್ಠಿಯೇನಲ್ಲ. ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ರತಕತೆಯೊಂದನ್ನು ನಾಟಕೀಕರಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರವ್ಯಗಳ ಏಕತ್ರತೆ ಇರುತ್ತದೆ.[2]
ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ “ಬನ್ನಿ ಮಹಾಂಕಳಿ” ಯಂಥಾ “ರೇಣುಕಾ ಮಹಾತ್ಮೆ”ಯ ಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಹೆಚ್ಚಾದರೂ, ಜಯರಾಣಿ ಬಾಳಾವತಿ, ರಸ್ತಾಳರಾಜ, ಶೀಲಾವತಿ, ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ, ಅರಣ್ಯಕುಮಾರ, ಮುಂತಾದ ನೀತಿಪರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಗೊಂದಲದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಕುಣಿತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಆಟದ ಮಧ್ಯೆಯ ಉಪಕತೆ ತತ್ವಪದಗಳು ಬೇಸರ ಯಾಂತ್ರಿಕತೆಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ಮನರಂಜನೆ ಮೂಲಕ ನಡುರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ.
ಅಂಬಾಭವಾನಿಯ ಆರಾಧನೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ಗೊಂದಲಹಾಕಿಸುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹರಿಜನರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಮತೀಯರೂ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಗುಡಿಸಲವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಜ್ಞಾನ ವೇದವೇದಾಂತ ಸ್ಮೃತಿಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ದಿಗ್ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆತನಗಳು ಗೊಂದಲಿಗರಂಥ ನಿಮ್ಮ ವರ್ಗದ ಅಶಿಕ್ಷಿತರನ್ನು ಅಹ್ವಾನಿಸಿ ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಂಪರೆ ಇರುವುದೊಂದು ಅಚ್ಚರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ಗೊಂದಲಾಚರಣೆ ಮಾಡುವ ಅನ್ಯ ಕುಲಗಳೆಂದರೆ- ಭಾವಸಾರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು (ರಂಗಾರೇರು) ಸೋಮಸಾರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು (ಪಟೇಗಾರರು) ಮರಾಠರು, ಆರೇರು, ರಜಪೂತರು, ಸಿಂಪಿಗರು, ಸಾಳೇರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು; ಇಇನೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಲಂಬಾಣಿಗಳು ಲಿಂಗಾಯತರು ಕೂಡಾ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗಲೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುತೇಕ ರಾಜ ಮನೆತನಗಳ ಕುಲದೇವತೆ ಅಂಬಾಭವಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನವರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರನ್ನು ಅವರು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.



[1] ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಮತ್ತು ಡಾ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ ಇವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಜೋಗಿ ಪಂಗಡಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿನದಿದೆ.
[2] ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರು ಜಗದಮ್ಬೆಯ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ದಾಸವರೇಣ್ಯರಾದ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆಣ್ಬುದನ್ನು ಅವರ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು.
“ಸಾರಿದ ಡಂಗುರ ಯಮನು ಪಾಪಿನಾರೇರ
ಎಳೆತಂದು ನರಕದಲ್ಲಿಡಿರೆಂದು                                    || ಪ ||
ಜಲಜಕ್ಕೆ ಸಾಳಿ ಕಂಬಳಿ ಬೋಳಿ ಚಿಕ್ಕೆ
ಗೊಂದಲಿ ಮೊದಲಾದುವು ದೈವವೆಂದು |
ತಿಳಿದು ಪಿಶಾಚಿ ಎಂಜಲನುಂಡು ಹಿಗ್ಗುವ
ಲಲನೇರಾಸಾಲಸ್ಯ ಗೊಳದೆ ತನ್ನಿರೋ ಎಂದು              || ೪ ||
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಪೀಠಿಕೆ(೨)
ಕಿನ್ನರಿ–ಗೊಂದಲ ಜೋಗಿಗಳು
ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು ಮತ್ತು ಗೊಂದಲಿಗರ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಕಥೆ ನಡೆಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಉಭಯತರೂ ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇರೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಏಕತಾರಿ, ದಿಮ್ಮಡಿ, ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕೈತಾಳ, ಕಿನ್ನರಿಗಳಾದರೆ ಗೊಂದಲಿಗರವು ಶೃತಿ ಚೌಡಿಕೆ, ಸಮಾಳ ಮತ್ತು ಗೊಟ್ಟೆ ತಾಳಗಳಾಗಿವೆ. ಉಭಯತರು ಹಾಡುವ ಶೈಲಿ, ಸೊಲ್ಲುಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳ ವೇಷದಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ವೇಷ ಕಣ್ಸೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. “ಕಿನ್ನರಿ”ಯು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಅಳವಡಿಕೆಯಿಂದ ಇಡೀ ಹಾಡನ್ನೇ ಮಿಡಿದು ಕರ್ಣಾನಂದ ನೀಡುವ ತಂತೀ ವಾದ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಜನಪದರು ಗೊಂದಲಿಗರಿಗಿಂತ “ಕಿನ್ನುಡಿ” ನುಡಿಸುವವನ ದನಿಯನ್ನೂ ಅವನ ವೇಷ ವೈಭವವನ್ನೂ ‘ಚಂದವೆಂದು’ ಹಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ಭೈರವ ಜೋಗಿ, ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿಯೆಂದು ಕೂಡಾ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು ನಾಥ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೇ ಅವರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಮಿಕ್ಕಂತೆ ಇವರೂ ಕತೆ ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ, ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರ ಧೀರೋದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಮೆರುಗು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯ ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಕತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ನಾದಮಯತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಸಮೂಹ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.
ಗೊಂದಲ–ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ
ಗೌಂಡಲೀ ಅಥವಾ ಗೊಂದಲೀ ನೃತ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬ ಯಾದವರ ಕಾಲದ ಶಾಂಙ್ಞದೇವನ ಅಭಿಮತ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿದೆ. ಗೊಂದಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, ಅಭಿನವ ಪಂಪ, ಶರಣರು ಸಮೂಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಗಚಂದ್ರ ಕವಿ ತನ್ನ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಕುಣಿವ ಗೊಂದಣ” ವೆಂಬ ಪದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ.
“ನೃತ್ಯ ರತ್ನಾವಳಿ” ಒಂದು ಪ್ರಾಚಿನ ನೃತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ. ಅದನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಾತ ವಾರಂಗಲ್ ದ ಕಾಕತೀಯ ಗಣಪತಿ ರಾಜನ ಗಜದಳಾಫತಿಯಾದ ಚಾಯಣ; ಕಲ್ಯಾಣಿಯರಾಜ ಮುಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಭೂತಮಾತೃ ಮಹೋತ್ಸವದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ “ಗೊಂಡಲೀ” ಎಂಬ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವು ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ “ಚಿತ್ರಗೊಂಡಲಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ತನ್ನ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆತ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗೊಂಡಲೀ ನೃತ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಇಂದಿನ ಗೊಂದಲದ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪವಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಯಂ ಸೋಮೇಶ್ವರನೇ ರಚಿಸಿದ “ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ” ಅರ್ಥಾತ್ “ಅಭಿಲಾಷಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭೂತಮಾತೃ ಮಹೋತ್ಸವದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ.
ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨-೧೩ ನೇ ಶತಮಾನದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೆಲುಗು ವಿಷ್ಲವ ಕವಿ. ತೆಲುಗಿನಂತೆ ಕನ್ನಡ, ಮರಾಠಿ, ತಮಿಳು, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಂಡಿತ. ಈತ ತನ್ನ “ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರ” ಕಾವ್ಯದ ಪರ್ವತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕವಿಯೇ ಬರೆದ ಇನ್ನೊಂದು ತೆಲುಗು ಕೃತಿ “ಬಸವ ಪುರಾಣ ಮು.” ಇದರಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಮದುವೆ ವೈಭವದ ಪ್ರಸಂಗದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಈ ಮಂಗಳೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪೇರಣಿ, ಕೋಲಾಟ, ಕೇಳಿಕಾದಂಥ ಜಾನಪದ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಕಲಾವಿದರೊಂದಿಗೆ ಗೊಂಡ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್ ಗೊಂದಲಿಗರೂ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಕವಿ ಕಥಿಸಿದ್ದಾನೆ.
ಬೆಳಗಾವಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ
ಬೆಳಗಾವಿ ಭಾಗದ ಹರಿಜನರಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರೆಂಬ ಭಕ್ತರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಗೊಂದಲಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುವಂಶಿಕ ಗೊಂದಲಿಗರಿಂದಲೇ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಅವರದು. ದೇವೀ ಭಕ್ತರಾದ ವಡ್ಡರು, ಬಡಿಗರು, ಕಂಬಾರರು, ಯಲಿಗಾರರು, ತೋಟಿಗರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಕುರುಬರು, ಲಿಂಗವಂತರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಜೈನರೂ ಗೊಂದಲಕಾರ್ಯ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರಂತೆ! ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಿಕ್ಕೋಡಿ ತಾಲೂಕಿನ ಮುಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಕೂಡಾ ದೇವೀ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರಂತೆ! ಬಹುತೇಕ ಆ ಭಾಗದ ಐಯಿಹಾಸಿಕ, ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸವದತ್ತಿ ಯಲ್ಲಮ್ಮನ ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಭಾವ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದ್ದೀತು.
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಬೋಧನೆಯ ಉಪಕತೆಗಳನ್ನೂ ಕಬೀರ, ಶಿಶುನಾಳ, ಗೋಪಾಳದುರದುಂಡಿ ಮುಂತಾದವರ ತತ್ವಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಕನಕದಾಸ ಮತ್ತು ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ.
ಕರಾವಳಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಗಿಗಳಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಮರಾಠೀ ನಾಯಕರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಉಡುಪಿ, ಸೂಳ್ಯ, ಬಂಟ್ವಾಳ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದಯೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ವಂಶಜರು ಘಟ್ಟದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದವರೆಂದು ಇವರ ಅಂಬೋಣ. ‘ಗೊಂದಲ’ ಆಚರಣಾ ಪರಂಪರೆ ಇವರಲ್ಲೂ ರೂಢಿ ಇದೆ. ತಮ್ಮ ಗೊಂದಲವನ್ನು ‘ಗೊಂದೋಳು’ “ಗೊಂದೋಳು ಪೂಜೆ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಕುಲದೈವ ಕೂಡಾ “ಅಮ್ಮಾ ಅವ್ರು” – ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆ.
ಈ ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗೊಂದಲಾಚರಣೆಯ ವಿಧಾನ ವಿಭಿನ್ನವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿದೆ. ನಿಗದಿತ ದಿನದಂದು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮರಾಠೀ ನಾಯಕರು ಅರ್ಥಾತ್ ಗೊಂದಲಿಗರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಮಹಾಮಾತೆಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇವತೆಯ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಭೈರವನನ್ನು ಸ್ತಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇದೆ. (ಆ ಭಾಗದ ಭೈರವ ಪಮ್ಥದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು.) ಹದಿನೈದು ಇಪ್ಪತ್ತರಷ್ಟು ಜನಪುರುಷರು ದೊಂದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆವೇಶದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವರು ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದುಡಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಹೆಜ್ಜೆಗೂಡುತ್ತಾ ರಿಂಗಣಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಎರಡು ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಮನೆಗೊಂದರಂತೆ ಕೋಳಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ: ಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಗ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಗುಂಪಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ.
ಹೀಗೆ ದುಂಡಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವವರ ಹಾಡುಗಳು ಮತ್ತು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕಥಾನಕಗಳು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತುಳು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ನೃತ್ಯ ಗೀತಗಳು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಆ ಭಾಗದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ನಾಗಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯಂತೆ ಬರಿಮೈಯ ಒಬ್ಬ ಪಾತ್ರಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಗೊಂದಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಆವೇಶ ಬರುವುದೂ ಉಂಟು. ಆತನಿಂದಲೇ ಮರಾಠೀ-ಜನಾಂಗದವರು. ತಮ್ಮ ಕೋಳಿಗಳ ಕತ್ತನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ.
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೊಂಕಣಿಗರು, ಶೆಟ್ಟರಲ್ಲಿಯ ಅಮ್ಮಾ, ಅವರ ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಗೊಂದಲಿಗರನ್ನು ನವರಾತ್ರಿ, ಮದುವೆ, ಹರಕೆಗಳಂಥ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೊಂದಲ ಪೂಜೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವುದು ಭಕ್ತರ ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಮನೆಯ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಗೊಂದಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚೌಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರಂತೆ. ಸುಮಾರು ೪೦-೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ “ಅಮ್ಮಾ” ಅವರ ಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ ಪೂಜೆ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಈಗ ಕಡಿಮೆಯೆಂದೂ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು.
ಕಾಸರಗೋಡು ಭಾಗದ ಎಡನೀರು, ಕೊರೆಕ್ಕೊಂಡು, ಮುಳಿಯಾರು, ಬೇಕಲ, ಆಡೂರು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ದೇವೀ ಆರಾಧಕರಾದ ಮರಾಠಿಗರಿದ್ದು ಅವರು ಆಡುವ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ.
ಹೈದರಾಬಾದ್ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ
ಹೈದರಾಬಾದ್ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕೂ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೂತೇರನ್ನುವುದೂ ಉಂಟು. ತುಳಜಾಪುರದ ಭವಾನಿ, ಸವದತ್ತಿ ಯಲ್ಲಮ್ಮನ ಆರಾಧಕರಾದ ಕಬ್ಬಲಿಗ ಹರಿಜನ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದಾ ಭೂತೇರೆನ್ನಿಸಿ ಕೊಂಡವರಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಗೊಂದಲದಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವೀಭಕ್ತರು ಅನುವಂಶಿಕ ವೃತ್ತಿಯ ಗೊಂದಲಿಗರನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಇವರನ್ನಲ್ಲ. ಗೊಂದಲಿಗರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು ಶೃತಿಚೌಡಿಕೆ ಹಾಗೂ ಸಂಬಾಳಗಳೇ. ನಿರೂಪಣೆ, ಹಾಡುಗಳು ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ಜಮದಗ್ನಿ ರೇಣುಕೆಯರನ್ನು ಕುರಿತವುಗಳೇ.
ಈಗ ಗೊಂದಲಿಗರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೆಳಗಾವಿ, ಬಿಜಾಪುರ, ಧಾರವಾಡ, ಬಳ್ಳಾರಿ, ರಾಯಚೂರು, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ, ಮೈಸೂರು, ಮಂಡ್ಯ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಕಡೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ.
ಗೊಂದಲ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ
ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಅನಂತಪುರ, ಹೈದರಾಬಾದ್, ನಿಜಾಮಾಬಾದ್, ಅದಿಲಾಬಾದ್, ಮೆಹಬೂಬ್ ನಗರ ಮುಂತಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು “ಗೊಂದಲಿಗವಾಳ್ಳು” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಾರಂಗಲ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂಚದುರಿದಂತೆ ತೋರುವ ಇವರ ಹೆಸರು “ಗೊಂದಲವಾರು”. ಮಾತಾಡುವ ಭಾಷೆ, ಮರಾಠಿಯ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆಯ ಅಪಭ್ರಂಶ ಸ್ವಭಾವದ ಅರೆಭಾಷೆ. ತಮ್ಮ ಈ ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲೂ, ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲೂ ಅವರು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು-ಶಿವಾಜಿ, ಸೋಮಾಜಿ, ಮುಗ್ಗುರು ಮರಾಠಿಲ ಕಥಲು, ಎಲ್ಲಮ್ಮ ಕಥಲು ಮೊದಲಾದವು. ಇವರಲ್ಲೂ ಗೊಂದಲಾಚರಣೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂಬಂಧ
ಡಾ. ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕ-ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದ್ದು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಲಾಲನೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೇಲೆ ಕದಂಬರು, ಚಾಳುಕ್ಯರು, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ಶಿಲಾಹಾರರು ಮುಂತಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ದೊರೆಗಳು ಆಧಿಪತ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಉಭಯರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಂತರ ಆಳಿದವರು ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವರು. “ತರಾತಂತ್ರ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಹೆಸರು ಕರ್ನಾಟಕವೆಂದೂ ಅವರೆಡೂ ಒಂದೇ ದೇಶವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಕನ್ನಡ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಒಂದೂ ಮರಾಠೀ ಶಾಸನ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ.
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಣೆಗೊಂಡದ್ದು ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಕಂಡು ಕೊಂಡನಂತರವೇ. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕವು ಅನ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಪ್ರದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಬಂಧ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಘನಿಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ.-ಎನ್ನಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ವಿನಿಮಯಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದಿವೆ. ಇವರೆಡೂ ನೆರೆಯ ಪ್ರಾಂತಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಹತ್ವಕಾಣುತ್ತವೆ. ದೇವರು-ದಿಂಡರು ಧರ್ಮಪಂಥಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮನೆತನಗಳು ಮೊದಲು ಪ್ರಾಕೃತ ಅನಂತರ ಮರಾಠಿಯಾಗಿರುವುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯ.
ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯ
ಪ್ರಾಕೃತ ಮೂಲವಾದ ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೂರನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತೆಂದೂ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ರೂಪ ಪಡೆದದ್ದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಿಂದ ಎಂದೂ ಸಂಶೋಧಕರ ಅಂಬೋಣ. ಮರಾಠೀ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವ್ಯಾಪಕತೆ ಪಡೆದು ಭದ್ರಗೊಂಡದ್ದು ನಾಥ ಮಹಾನುಭಾವ ವಾರಕರೀ ಪಂಥಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜಾಗ್ರತಿಯ ಕಾಲದಿಂದ ಎಂಬ ಮಾತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯ. ಈ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಮರಾಠೀ-ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಾಂಧವ್ಯ ಶ್ರೀಕಾರಗೊಂಡಿದೆಯೆನ್ನಬೇಕು.
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಗಳೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳು. ಕನ್ನಡ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗದ್ದಾದರೆ ಮರಾಠೀ ಆರ್ಯಭಾಷಾ ವರ್ಗದ್ದು. ಡಾ. ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ಅವರು ಮರಾಠಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ ಮೊಲೆಹಾಲು ಕುಡಿದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಬಹುತೇಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.
ಮರಾಠಿಯ ಮೇಲೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಸಿಂಧು ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮರಾಠಿಗೆ ಬಹುಹಿಂದೆಯೇ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ದಾಸರನ್ನೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರನ್ನೂ ಸಂಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ದೇವರೆಂದರೆ ಪಂಢರಪುರದ ವಿಠ್ಠಲ. ಈ ಎರಡೂ ಪಂಥಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. “ಕಾನಡಾಹೋ (ವಿಠ್ಠಲೂ ಕರ್ನಾಟಕು” ಎಂದು ಸಂತಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ ಉದ್ಗರಿಸಿರುವದನ್ನೂ “ನಮೋ ಕಾನಡೀ ಭಾಷಾ” ಎಂದು ಪುರಂದರದಾಸರ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಸಂತ ಏಕನಾಥರು ನಮಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮರಾಠೀ ಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವುದನ್ನೂ ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ವೀರಶೈವ ಶರಣ-ಸಂತರು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಿದ್ದು ಉಭಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಹೀಗೆ, ವಿಠಲನೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಮೈಲಾರಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಸವದತ್ತಿಯಲ್ಲವ್ವ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಉಭಯರಾಜ್ಯಗಳ ಜನರಿಗೆ ಕುಲದೈವತೆಗಳ ಸ್ಥಾವರದಲ್ಲಿದ್ದು ಆರಾಧ್ಯರಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ.
ಗೊಂದಲ–ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಗೊಂದಲವು ಜಾನಪದ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನುವಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನ. ಗೊಂದಲದ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವರ್ಣಿಕೆ, ನೃತ್ಯ, ಹಾಡು, ಸಂಭಾಷಣೆ, ಅಭಿನಯ, ವಿನೋದಗಳು ಸಂಯೋಜಿತಗೊಂಡು ಬೋಧಪ್ರದವಾಗಿರುವಂತೆ ರಸಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೀಸ್ತವನ, ವರ್ಣನ, ಆಕೆಯನ್ನೇ ಕುರಿತ ಕಥಾನಕಗಳು ಹಾಗೂ ಅನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯುತ ಕಥಾನಕಗಳು ಮರಾಠೀ ಜನಪ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗವೇ ಎನ್ನಿಸಿವೆ.
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮರಾಠೀ ಜಾನಪದ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ಡಾ. ರಾಮಚಮ್ದ್ರ ದೇಖಣಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗೊಂದಲ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಗೊಂದಲಿಗರು ಈ ಧರ್ಮದ ಪುರೋಹಿತರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಬಾಭವಾನಿಯು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ದೇವತೆಯೆಂದೂ, ಕುಲಸ್ವಾಮಿನಿಯೆಂದೂ ಅವರ ನಂಬುಗೆ. ಆಕೆಯ ಉಪಾಸಕರಾದ ಗೊಂದಲಿಗರು ಮರಾಠೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹಾನ್ ವಾರಸುದಾರರೆಂದು ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ.
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ವಾಘ್ಯಾ ಮುರುಳಿಗಳ ‘ಜಾಗರಣ’ದಂತೆ ಗೊಂದಲವೂ ಪುರಾತನ ಕಾಲದ್ದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ಆರು-ಏಳನೇ ಶತಮಾನದ ಕದಂಬರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಈ ಆಚರಣೆ ಇದ್ದಿತ್ತು. ಆ ವಂಶದ ಅರಸರು ತುಳಜಾಪುರ ಭವಾನಿಯ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯವೀಗ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಹೋಗಿದೆ.
ಯಾದವ ಕಾಲದ ವಾಙ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು ಅದು ಭೂತಮಾತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ದೇವತೆಯೇ ತುಳಜಾಭವಾನಿ ಹಾಗೂ ರೇಣುಕೆಯರಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂನ ನಂಬುಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ.
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ, ನಾಮದೇವ, ದತ್ತೋಪಂತ ಮುಂತಾದ ಸಂತರು ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅಭಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಗೊಂದಲದ ಆ ಆಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವೂ ಇವೆ.
· ಸಂತ ಏಕನಾಥರು ನಮ್ಮ ‘ಭಾರೂಡ’ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ ನೀಡಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
· ನಾಥ ಮಹಾರಾಜರು ವಿಠಾಯಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜಗದಂಬೆಯ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
· ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರು, ಸಂತ ತುಕರಾಮರು ಗೊಂದಲವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ.
· ತುಳಜಾಭವಾನಿಯ ಪರಮ ಆರಾಧಕನಾದ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರು ತುಂಬಾ ನೆರವಾದರು. ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅವರಿಂದ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸಿಯೇ ತಾನಾಜಿ ಸಿಂಹಗಡವನ್ನು    ಪಡೆಯ ಹೋದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ.
· ಮರಾಠಾ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆಗಳು ಗೊಂದಲಿಗರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿತು. ಆ ನಂತರವೂ ‘ಪೊವಾಡೆ’ ಎಂಬ ಲಾವಣಿ ತರಹದ ವೀರಗಾಥೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಅವರು ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನವನ್ನು            ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರೆನ್ನಿಸಿದ್ದೂ ಇದೆ.
ಹೀಗೆ ಗೊಂದಲಿಗರು ಮತ್ತು ಅವರ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪೌರಾಣಿಕ ಆಧಾರಗಳೂ ಇರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ.
· ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ರೇಣುಕಾರಿಂದ ತಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದೂ ಈಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹೂರ ತಮ್ಮ             ಮೂಲಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ಗೊಂದಲಿಗರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
· ಪರಶುರಾಮನು ಬೇರಾಸುರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಶಿರ ತರಿದು ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಚೌಡಿಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ರೇಣುಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಾತೃವಂದನೆ ಮಾಡಿದ; ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಈ ಗೊಂದಲದ ಆಚರಣೆ ಮೊದಲಾಯಿತೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.
· ‘ಅಮಲಿಕಾ ಗ್ರಾಮ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ’ ದ ಪ್ರಕಾರ ಈಗಣ “ಮಾಹೂರ” ರೇಣುಕಾ ದೇವಿಯ ಮುಖ್ಯ ನಿವಾಸಗಳಲ್ಲೊಂದು.        ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡುವ ಹಲವು ಕಥಾನಕಗಳಿವೆ. ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದ          ಮೂರು             ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ “ಗೊಂದಲೀ ನೃತ್ಯದ” ವರ್ಣನೆಯೇ ಇದೆಯಂತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಧೃತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು         ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶಾಙ್ಞದೇವನ ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರದ “ಗೌಂಡಲೀ ವಿಧಿ”ಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೂ ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆ.
· ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಭಾಸ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದುಂಟು. ಮಾಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಗೊಂದಲದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆ ಇದ್ದರೂ ಉದ್ದೇಶ ಆಶಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ‘ಆಖ್ಯಾನಾಚ ಗೊಂಧಳ್’ ಮತ್ತು ‘ಪೋತಾಚಾ ಗೊಂಧಳ್’ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. ಅದರ್ ಅಂಗಭೋಗ ರಮ್ಗ ಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಖಂಡೋಬಾ ಭಕ್ತರಾದ ವಾಘ್ಯಾ ಮುರುಳಿಗಳನ್ನು (ಗೊರವರಾದ ಒಗ್ಗಯ್ಯ-ಒಗ್ಗಯಿತಿ)     ಕರೆಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕರೆಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಭವಾನಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂತ್ಯಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಕಥೆ ನಡೆಸುವವನಿಗೆ “ನಾಯಕ್” ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ.
· ಅಂಬಾಭವಾನಿಯಂತೆ ಭರವನಾಥ್ ಮತ್ತು ಖಂಡೋಬಾರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೈರವನಾಥರು ಇದನ್ನು ‘ಭರಾಡ’ ಎಂದರೆ ಖಂಡೋಬಾ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು ‘ಜಾಗರಣ್’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗೊಂದಲದಂತೆ ಇವೂ ಕೂಡಾ ಇಡೀ ತ್ರಾತ್ರೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ.
ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದ ನೆಲದಿಂದ ಭೂತಮಾತೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೊಂದಲಾಚರಣೆ ಪ್ರಾಕ್ತನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೊಂದಲಿಗರು ಶಿವಾಜಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೂಢಾಚಾರರಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಗಳ ಭೌಗೋಳಿಕ ಎಲ್ಲೆಗಳು ಬದಲಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮಾಹೂರದ ರೇಣುಕಾ, ತುಳಜಾಪುರದ ಅಂಬಾಭವಾನಿಗಳಂಥಾ ದೇವೇಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಸವದತ್ತಿ ಯಲ್ಲಮ್ಮದೇವಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತಕೋಟಿ ಈ ಮುನ್ನ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಇದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ದೇವೀ ಭಕ್ತರಿದ್ದಾರೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗೊಂದಲಿಗರೂ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ, ತಮ್ಮ ಅಂಬಾಭವಾನಿಯ ಭಕ್ತರಾಗೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಾಯ್ನಡಿಯಾದ ಮರಾಠಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸಂಕೇತವೆಂದೂ ಅದು ಅಂಬಾಭವಾನಿಯ ಭಜನಾ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೂ ತಾವು ನೆಲೆಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲೂ ದೇವೀಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು ಕುರಿ, ಕೋಳಿ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಶಾಖಾಹಾರಿಗಳಾದರೆ ಕೇವಲ ಆರಾಧನೆ, ಆಖ್ಯಾನಗಳ ಗೊಂದಲ ಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಉಭಯವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅಂಬಾಮಾತೆ ಮತ್ತು ಗೊಂದಲಿಗರು ಭರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಸವ್ಯಸಾಚಿಗಳೇ ಸರಿ.
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಗೊಂದಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುವ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಭವಾನಿ ಭಕ್ತರು ಗೊಂದಲಿಗರ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆಟಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹಿಂಜರಿವ ಮಡಿಭಾವನೆ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಇದೊಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ಸರಿ.
ಕಥೆ ಅಲ್ಲ ಆಟ
ಜಾನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಅರ್ಥದ ರಂಗಕಲೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದೂ ಇದೆ. ನಿಜ, ಅವು ಆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೈದಳೆದುವಲ್ಲ; ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆರಾಧನಾ ಭಕ್ತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡು ಅವು ಬಾಳಿ ಬಂದಿವೆ. ಗೊಂದಲಿಗರ ಗೊಂದಲ ಮತ್ತು ಆಟ ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲೊಂದು.
ಹಲವರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರು ಕೇವಲ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಬರೀ ನಿರೂಪಣೆಯಿಲ್ಲ; ಮನೆಗತೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ “ಹೂಂ”ಗುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. “ಆಹಾ” “ಹೌದು” ಎನ್ನುತ್ತಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕರ್ತವ್ಯದ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ ದನಿದೋರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕಥನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಇದೆ. ಹಾಡಿಗೆ ಆತ ಸೊಲ್ಲು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಲಾಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ರಂಗ ಪರಿಕರಗಳಿಲ್ಲ. ವೇಷ ಭೂಷಣ ತೊಟ್ಟ ನಿಗದಿತ ಪಾತ್ರ ವರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಾದ್ಯಕಾರರಿಲ್ಲ. ಭಾಗವತರಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ತಾನಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಅನುಕರಣೆಯ ನಟನಾಕ್ರಿಯೆ, ಚಲನೆ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಭಾಷಣಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳೊಡನೆ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಯ ಭಾವುಕತೆಗಳೂ ಅಂಗವಿಸಿರುತ್ತವೆ. ನೃತ್ಯ ಹಾಡುಗಳಂತೂ ಅವರ ಸಜೀವ ಸಂಬಂಧಿಗಳು.
ಇತರ ರಂಗಕಲೆಗಳಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟವೂ ನಾಂದಿಯಿಂದ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಭರತವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಸರ್ಜನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇವರೆಡರ ಮಧ್ಯೆಯ ಕ್ರಿಯಾ ಪರಂಪರೆಯೇ ಅವರ ಆಟ. ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆಯ ಪೂರ್ವರಂಗ ಉತ್ತರರಂಗಗಳು ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಲಾಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗೊಂದಲಿಗರು ಆಡಿ ತೋರಿಸುವ ಆಟವನ್ನು ಸಮಾನ ಸ್ವಭಾವದ ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳ ಆಟದೊಂದಿಗೆ ಜಾನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸ; ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಜನಪದರು ಅವರ ಈ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ “ಗೊಂದ್ಲೇರ ಆಟ ಆಡಿಸುವುದು” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಹಲವು ಜಾನಪದ ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಆಟವೆಂದೇ ಅವರು ಕರೆಚ ರೂಢಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದಾಸರಾಟ, ಕಿಳ್ಳಿಕ್ಯಾತರಾಟ, ಜೋಗೇರಾಟ, ಮೋಡಿಕಾರರ ಆಟ ಮುಂತಾದವು. ಈ ಆಟ ಆಡಿಸುವುದನ್ನು “ಗೊಂದ್ಲೇರ ಕತೆ ಇಡಿಸುವುದು” ಎನ್ನುವುದೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಬಯಲಾಟಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವಾಗ ನಮ್ಮವರು “…ಕತಿ ಕಲಿಯುವುದು” “….ಕತಿ ಕಟ್ಟುವುದು” ಎಂದೂ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅನ್ಯ ಬಯಲಾಟಗಳಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಲಾಪ್ರಕಾರವೂ ಒಂದು ಆಟವೇ.
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಥಾಬೀಜ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? “ನಾಟಕದ ಉದ್ದೇಶ ಕತೆ ಹೇಳುವುದು, ಅದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು” ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಂಗತಜ್ಞ ಡಾ. ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೀಯ.
ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರು ರಾತ್ರೆ ಆಟವಾಡುವುದು ಮೂಲ ಪರಂಪರಾಗುತ ವೃತ್ತಿ. ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ, ಲಾವಣಿಗಳಂಥ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದು ಉಪವೃತ್ತಿ. ಈ ಉಪವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಮುಖವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಇವರನ್ನು ವೃತ್ತಿಗಾಯಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇವರ ಆಟಗಳು ಕೇವಲ ಗೀತಪ್ರಧಾನ ಕಥನ ಕಾವ್ಯಗಳೆನ್ನಲೆಡೆ ಇಲ್ಲ.
ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಜಾನಪದ ಕಲಾ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ‘ಕೀರ್ತನೀಯ ನಾಟಕ’ ಎಂಬ ಕಲಾಪ್ರಕಾರ ಈಗಲೂ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆಯಂತೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨ ರಿಂದ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸು ಮನೆತನದವರು ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನಾಳಿದರೆಂದು ಇತಿಹಾಸ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೨೪ರಲ್ಲಿ ಹರಿವಂಶದೇವನೆಂಬಬ ರಾಜ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಕಲೆಗಳ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಕೀರ್ತನೀಯ ನಾಟಕವೆಂಬ ಒಂದು ರಂಗಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಆತ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ; ಮಿಥಿಲೆಯವರು ಶಕ್ತಿಯ ಆರಾಧಕರು. ಈಗಲೂ ಆ ಭಾಗದ ಬಹುಪಾಲು ಜನರಿಗೆ ಭಗವತಿ ಗೌರಿಯೇ ಕುಲದೇವತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಈ ನಾಟಕ ನಮ್ಮ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹರಿವಂಶದೇವ ಎಂಬ ಊಹೆಎ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ.
ರಂಗಸ್ಥಳ
ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ನಾಟಕವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೋ ಆ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಳತೆಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಂಗಸ್ಥಳವಿರುತ್ತದೆ. ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅದರವೇ ಆದ ಪರಿಕರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗ, ನೇಪತ್ಯ ರಂಗದ್ವಾರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷತೆ ಕೊಡುವ ತಾಂತ್ರಿಕ ಬೆಳಕಿನ ವಿನ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಟ-ನಟಿಯರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಸೆಳೆವ ಯಥೋಚಿತ ವರ್ಣಮಯ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಯಕ್ಷಗಾನ, ದೊಡ್ಡಾಟ, ಸಣ್ಣಾಟಗಳಂಥವುಗಳಾದರೆ ಎತ್ತರದ ಹೊರ-ಒಳ ಅಟ್ಟಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಬಣ್ಣದ ಚೌಕಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭಾಗವತ, ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರು, ವಾದ್ಯವೃಂದ, ಹನುಮನಾಯಕ, ಸಾರಥಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ.
ಆದರೆ ಇಂಥವಾವಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇರದ ರಂಗಭೂಮಿ ಗೊಂದಲಿಗರದ್ದು. ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಿರ್ಮಿತ ವಿಶಾಲ ರಂಗಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲ. ೫-೬ ಅಡಿಗಳ ಅಳತೆಯದಾದರೂ ಆದೀತು. ಅವರು ಆಟಕ್ಕಾದರೆ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಜಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಚಪ್ಪರ, ಮಾರಮ್ಮ. ಊರಮ್ಮ, ದುರುಗಮ್ಮಗಳಂಥ ಓಣಿಯ ದೇವತೆಯ ಗುಡಿಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳಾದರೂ ಸರಿ. ಗೊಂದಲಕಾರ್ಯವಾದರೆ ಭಕ್ತರ ಮನೆಯ ಒಳಜಗುಲಿಯೇ ಪಡಸಾಲೆಯೇ ತಕ್ಕ ತಾವು. ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಾದಾಪುಟ್ಟಿ ತೆರೆಯೂ ಇರದ ಸರಳತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ್ದು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮುನ್ನೆಲೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೋಡುಗರಾದ ನಾವೇ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಭಾವವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಳಂತಸ್ತಿನ ಅರಮನೆ, ಬಣ್ಣದ ರಾಜಕಛೇರಿ ಚಾವಡಿ ಪಗಡೋಸಾಲಬಜಾರ ಚಂದ್ರಬೀದಿ, ಅಗಸಿಬಾಗಲು, ವನಾಂತರ, ಘೋರಾರಣ್ಯ, ಝೋಪಡಿ, ಗವಿ, ಗುಡ್ಡ, ಸರೋವರ, ಬಾವಿ, ಕೆರೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಟದ ನಿರೂಪಣೆ, ಸಂಭಾಷಣಾ ಕೌಶಲಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವಿಭಾವದ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಗಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಪರಿಯ ಅವರ ಅಕೃತಿಮ, ಅನುದಿನದ, ಸುಪರಿಚಿತ ಬಹುತೇಕ, ಒಡನಾಟದ ಸ್ಥಳವಾದ್ದರಿಂದ ಆಡುವವರ ನೋಡುವವರ ಮಧ್ಯೆ ಅಂತರ ಕಲ್ಪಿಸಲೆಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅಂಖಂಡವಲಯ ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಆಟದ ನಾಂದಿಯೊಂದಿಗೇ ನಿರಾಳವಾಗಿ, ಅಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಟದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಆ ಉಭಯತರ ಮಧ್ಯೆ ಮಾನಸಿಕ ಅಂತರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಪೀಠಿಕೆ(೩)
ಕಥೋದ್ದೇಶ
ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ತನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಅನುಭವವಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಾಗುವ ಗುಣವಿದೆ. ಅವರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಢಾಳವಾಗಿರುವದೇ ಹೆಚ್ಚು.
ಮಾನವನ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ಥಕತೆಗಳು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇ ಲಭ್ಯ. ನ್ಯಾಯ ನೀತಿ ವಿವೇಕ ಮುಂತಾದ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಆಟಗಳು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸುವುದರ ಹೊರತು ಅವು ಇನ್ನಾವುದರ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲ. ಮಾನವತೆಯ ಘನತೆಯನ್ನು ಅವು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಭೌತಿಕ ನೆಲೆಯ ಲೋಕವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಸಭ್ಯರನ್ನೂ, ಸಾಧ್ವಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅರಮನೆಯ ರಾಕ್ಷಸೀ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಕಾಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶೋಷಣೆ, ರಾಗದ್ವೇಷಣೆಗಳಿಗೆ ಕುಲ ವರ್ಗಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಕತೆಗಳು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ.
ಕೌಟುಂಬಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕರು ಅನುಭವಿಸುವ ಕಷ್ಟ-ನಿಷ್ಠುರಗಳು ಸಾವಿರ ರೀತಿಯವು. ಅವಲ್ಲೆವನ್ನೂ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮುಖ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳು ಅವರಿವರೆನ್ನದೆ ಇಡೀ ಜನಸಮುದಾಯದ ಕಾಳಜಿ ತೋರುತ್ತಾ ಮಾನವೀಯ ಘನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಗೊಂದಲಿಗರಂಥ ಅಲೆಮಾರೀ ಕಲಾವಿದರ ಆಟಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹಸ, ಕರ್ತವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಉದಾತ್ತತೆ, ಪ್ರೀತಿ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ದೈವಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬಲ್ಲವು. ತಮ್ಮ ಪರಿಮಿತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಾಮಾಜೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಾಡುವ ಸತ್ವವೂ ಅವಕ್ಕಿದೆ.
ಒಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರು ಆಡುವ ಕಥೆಗಳು ಅರವತ್ತರಿಂದ ಎಂಭತ್ತರವರೆಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಲ್ಪನಿಕ, ಪೌರಾಣಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕಗಳನ್ನಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಬಸವೇಶ್ವರ-ಚನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಕಥೆ, ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ, ಭಕ್ತ ಸಿರಿಯಾಳನ ಕಥೆಯಂಥವು ಅವರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅನ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ್ದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡುಗೆಯಾದ ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವರ, ಬಸವಂತ-ಬಲವಂತ, ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಗಳೂ ಜನಪ್ರಿಯವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲವು ಗೊಂದಲಿಗರು ಅವುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಕಥಾ ಬಾಂಧವ್ಯಗಳು
ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಕಥೆ, ಕಾವ್ಯ, ರಂಗಕಲೆಗಳ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಆಶಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಚದುರಿದಂತೆ ಸಾಮ್ಯತೆ ಬಂಧುತ್ವಗಳಿರುವುಇದು ಜಾನಪದದ ವಿಶ್ವ ಸ್ವಭಾವ. ಸಿಂಡ್ರೆಲಾ ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ; ಈ ಕತೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುವ ೧೪೦೦ರಷ್ಟು ಕತೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆಯಂತೆ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ ಇರದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆವ್ ಕವಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾಠವೊಂದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ.
ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಕಥೆ, ಕಥನಕಾವ್ಯ, ರಂಗಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಣಬರುವ ಕಥಾ ಬಾಂಧವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು.
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ಉದಾಹರಣೆಗೆ-
ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ-ಬಾಣಾವತಿ
ಜಯರಾಣಿ-ಬಾಲನಾಗಮ್ಮ
ಬಾಳಾವತಿ-ಚಂದ್ರಹಾಸ
ಶೀಲಾವತಿ-ದಾಳಿಂಬರಾಣಿ
ಎಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಗೊಂಡರೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಮಧ್ಯ ಭಾರತದ ಗೊಂಡರ ಮೂಲ ಜನಾಂಗದವರೆಂದು ಡಾ. ಜೀಶುಪ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ನೆಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸದ್ದನ ಮನೆ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ರಾಜನ ಕತೆಯನ್ನು ಗದ್ಯ ಕತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆಂದು ನಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಎಲ್. ಆರ್. ಹೆಗಡೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಜಾನಪದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಸರಣಗೊಂಡು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪರಿಸರ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಭೌಗೋಲಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ತರಗಳ ವಿಭಿನ್ನತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಶಯಗಳ ಬಾಬಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಹ ಸ್ವಭಾವದವಾಗಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ.
ಕಿನ್ನರ ಜೋಗಿಗಳು ಮತ್ತು ಗೊಂದಲಿಗರು
ಕಿನ್ನರ ಜೋಗಿಗಳು ಮತ್ತು ಗೊಂದಲಿಗರ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕತೆ ನಡೆಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಉಭಯತರೂ ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇರೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಏಕತಾರಿ ದಿಮ್ಮಡಿ, ಕೈತಾಳ, ಕಿನ್ನರಿಗಳಾದರೆ, ಗೊಂದಲಿಗರವು ಶೃತಿ ಚೌಡಿಕೆ, ಸಮಾಳ, ಕೈತಾಳಗಳಾಗಿವೆ ಉಭಯತರು ಹಾಡುವ ಶೈಲಿ, ಸೊಲ್ಲುಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳ ವೇಷದಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ವೇಷ ಕಣ್ಸಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಕಿನ್ನರಿಯು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಅಳವಡಿಕೆಯಿಂದ ಇದಿ ಹಾಡನ್ನೇ ಮಿಡಿದು ಕರ್ಣಾನಂದ ನೀಡುವ ತಂತೀವಾದ್ಯ; ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಜನಪದರು ಗೊಂದಲಿಗರಿಗಿಂತ “ಕಿನ್ನುಡಿ” ನುಡಿಸುವವನ ದನಿಯನ್ನೂ ಅವನ ವೆಷ ವೈಭವವನ್ನೂ ಹಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ಭೈರವ ಜೋಗಿ, ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿಯೆಂದು ಕೂಡಾ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳು ನಾಥ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೇ ಅವರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಮಿಕ್ಕಂತೆ ಇವರೂ ಕತೆ ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ, ಕಥಾನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರ ಧೀರೋದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಮೆರಗುಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯ ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಕತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ನಾದಮಯತೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮೂಹ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.
ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ–ವೈರುಧ್ಯಗಳು
ನಿಜ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಗಗಳ ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಆಟದಲ್ಲಿ ಕತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ, ಮುಕ್ತಾಯ ಮಾಡುವ ರೀತಿ ಒಂದೇ ವಿಧದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಥಾ ವಸ್ತುವಿನ ಬಿಡಿ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯಗಳಿವೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಬಿಜಾಪುರಗಳ ಗೊಂದಲಿಗರ “ಶೀಲಾವತಿ” ಆಟದಲ್ಲಿ ೨೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿಗೂ ಬಿಜಾಪುರದ ಗೊಂದಲಿಗರ ಶೀಲಾವತಿಗೂ ಹಲ ಕೆಲವು ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇದೇ ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳ ದೇವಸುಂದರಿ-ಮದನಮೋಹನ ಆಟಕ್ಕೂ ಹಲವಾರು ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಮತ್ತು ಬಿಜಾಪುರ ಭಾಗಗಳ “ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ” ಆಟದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಭಿನ್ನತೆಗಳಿವೆ. ಇದರ ಮತ್ತು ಬಾಣಾವತಿ ಆಟದ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಸಾಮತ್ಯೆ ಇದ್ದರೂ ಕಥಾನಾಯಕನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಥಳಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇವೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಭಾಗದ ಗೊಂದಲಿಗರ “ಸತ್ಯ ಶಿವಲೋಚನ” ಕ್ಕೂ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸರಾವಣ-ಲಾಲಸೇನದ ಘಟನೆ ಹಾಗೂ ಆಶಯಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವುದೂ ಗಮನ ಯೋಗ್ಯ.
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾ ಸಂಬಂಧಗಳು
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರರಾಮ ಹಾಗೂ ಸೋಮಶೇಖರ-ಚಿತ್ರಶೇಖರಗಳಂಥ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಇವು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದ ಐತಿಹ್ಯದ ಸ್ವಭಾವ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಐತಿಹ್ಯಕ್ಕೆ ಭೌತಿಕ ಆಧಾರವೊಂದು ಇರುವುದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕತೆ, ಅತಿಮಾನವತೆ, ನಂಬುಗೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಜನಪದರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹ್ಯವೇ ಇತಿಹಾಸವನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಗೊಂದಲಿಗರು ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಸ್ಪರ್ಶ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಲ್ಲಿದರು. ಕುಮಾರರಾಮನ ಆಟದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಳಿಗೆ ದೇವಲೋಕದ ನಂಟನ್ನು ಅಂಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ.
· ವೀರಪರಾಕ್ರಮ ಆಟದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದ ವಿಧಿಮಾಯೆ ತನ್ನ ಬಂಜೆತನ ನೀಗಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭೂಲೋಕದ ರಾಜನ             ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ.
· ಸತಿ ಶಿವಲೋಚನ ಆಟದಲ್ಲಿ ನಾರವನ ಚಿತಾವಣಿಯಿಂದಾಗಿ ದೇವಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯಾದ ರಂಭೆ ಈ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಲೋಚನೆಯಾಗಿ ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತಾಳೆ.
ನಿರೂಪಣಾ–ನಿಧಾನ
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಣದ ಗತ್ತಿಲ್ಲ. ಲಿಖಿತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಾದರೆ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ರಂಗ+ಸೂಚನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಇವರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಕ್ರಿಯೆ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ.
ಆಟದ ನಿರೂಪಣಾ ಭಾಗ ಕೂಡಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಟಕಭಿನಾಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುವ ಗುಣದ್ದು. ಕಥೆಗಾರ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ನೋಡುಗರನ್ನು ಘಟನಾ ಸ್ಥಳಗಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕಣ್ಗಾಣಿಸುವುದು. ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯದು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನೊಂದಿಗೆ ಒಕ್ಕೂಟ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರೂಪಣಾ ವಿಧಾನದೊಟ್ಟಿಗೇ ನಾಟಕೀಯತೆ ಮೈತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವಿನಾಭಾವ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದನ್ನೋ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೋ ನಡೆಯಲಿರುವದನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಸುಲಿದಿಟ್ಟು ನೋಡುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ.
ಕತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರೂಪಣೆ ಅದ್ವೀತಿಯ ಸಹಕಾರಿ. ಗೊಂದಲಿಗರ ವೃತ್ತಿಪರತೆ ತಕ್ಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಂತೂ ಅದರ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ವರ್ಣರಂಜಿತಗೊಂಡು ಬಾವುಕತೆಯನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುತ್ತದೆ.
ಕಥೆಗಾರ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಾರ ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗದ ಜೋಡು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಅದ್ವೀತಿಯ ಸಂಬಂಧ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ಪ್ರತಿ ನಿಧಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಆಟವನ್ನೂ ನೆರೆದವರಿಗೆ ತಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತಿಗೆ ನಾಟಕದ ವಾತಾವರಣ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಇಬ್ಬರೂ ಜಂಟಿಗೊಂಡು ಪಾತ್ರವಾಡುವಿಕೆಯ ಮೂಲಕವೇ.
ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಟದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಮ್ಮನದ ನಿರೂಪಕರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರವಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದೊಡನೇ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ವಿಭಿನ್ನ ಮನೋಧರ್ಮದ ಅನ್ಯಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಧೀರೋದಾತ್ತ ಹಾಗೂ ಖಳನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರಿಯಾಗುವಂತೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸ, ದೇವರು, ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಪೋಷಕ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೂಡಾ ಅವರೇ ಗತಿ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಥಾ ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮಂತೆ ಅವರನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನತನವನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ತುಂಬುತ್ತಾ ಆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲಾವಿದರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ ಅದ್ಭುತ.
ಕತೆಗಾರ-ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರು ತಮ್ಮ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಎತ್ತಿಕೊಡುವ ವಿಧಾನವಂತೂ ತುಂಬಾ ಚೂಟಿಯದು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉಡುಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಯಾವ ಒಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ.
ಗೊಂದಲಿಗರನ್ ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಾರನದೇ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ. ಆತ ಅರ್ಧನಟ, ಇನ್ನರ್ಧ ನಿರೂಪಕ, ಭಾಗವತ, ವಾದಕ, ನರ್ತಕ, ಸ್ವಯಂನಿರ್ದೇಶಕ ಸೂತ್ರಧಾರ. ಪಠ್ಯಾವಲಂಬಿಯಲ್ಲವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಜರೂರಿಲ್ಲ.
ಆಟದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನದ್ದೇನೂ ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅದರ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆ ನಾಟಕೀಕರಣಗಳು ಆತನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯದು. ಕತೆಗಾರನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚೌಡಿಕೆ ಹಿಡಿದು ಅವನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನಿಂತೇ ಇದ್ದು ಆಸರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡಾಟದ ಸಾರಥಿ, ಸಣ್ಣಾಟದ ದೂತೆ ಇದ್ದಂತೆ. ತನ್ನ ಕತೆಗಾರನ ಬರೀ ಹಾಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆತ ಹಿಮ್ಮೇಳವಲ್ಲ; ಆತನ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನೂ “ಆಹಾ” “ಹೌದು” “ಹಾಂ” ಮುಂತಾದ ಉದ್ಗಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಪರವಾಗಿ ಆಟದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಗತಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಿರು ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಂದರ್ಭಿಕಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ವೈವಿದ್ಯಗಳು ಮಾತಿನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಗುವಂಥವು. ಲಿಪಿಗೆ ಅವು ದಕ್ಕಲಾರವು; ಆಟದಲ್ಲಿ ಆ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಅನುಕಂಪ, ದುಃಖ ಹರ್ಷ, ಅವೇಶ, ರೋಷ, ಸಮ್ಮತಿ, ಅನುಮತಿ, ಅಚ್ಚರಿ ಮುಂತಾದವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುಗರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತರುತ್ತವೆ.
ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನುವರ್ತನಶೀಲ ಧ್ವನ್ಯಾಭಿನಯದ ಛಾಪನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವನು ಕತೆಗಾರನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತಿನ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೋ ವಾಕ್ಯದ ಅಂತಿಮ ಶಬ್ದವನ್ನೋ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಎದುರಾಳೀ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕತೆಗಾರ ಅಂದ ಮಾತನ್ನೇ ತಾನೂ ಆಡುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಒತ್ತುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನ ಪೋಷಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಹಾಡಿಗೆ ನೀಡುವ ತಾರಕಸ್ವರದಿಂದ ಸೊಲ್ಲು ಮತ್ತು ಚೌಡಿಕೆಗಳ ನಾದತರಂಗಿತತೆಯಿಂದ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಸೊಗಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಾನೆ.
ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಬೆನ್ನೇರಿ ನಡೆವ ಕ್ರಿಯೆ. ಅದು ಮೂರ್ತಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ. ತನ್ನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಅದು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಸಾಮಾಗ್ರಿ ತನ್ನ ಈ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವಹನೆಗೊಂಡು ಆಟದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ದುಡಿಯುತ್ತದೆ; ಭಾಷಾ ಅಶುದ್ಧತೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಕರಣ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅವರ ಆಟದ ಗತಿ ಸ್ವರೂಪ ಗೌಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಪ್ರೌಢವಲ್ಲದ ಮೌಖಿಕ ನಿವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯಾನುಕೂಲವಾದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿವಂತೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಪದಪುಂಜಗಳ ಸಂಘಟನೆಗಳು ಚಿತ್ರಮಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಲು ನೆರವಾಗಬಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷಾ ಪರಂಪರೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿನ್ಯಾಸದ ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಶೈಲಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕಥನ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಆಟಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರಾನುಭವ ನೀಡುವಂಥ ಮೂರ್ತರೂಪ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆಗಳು ಆಟದ ಕ್ರಿಯಾ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಟಿ. ವಿ. ಜಾಹೀರಾತಿನ ಧ್ವನಿಯ ರೀತಿಯ ಒತ್ತಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪುನರುಚ್ಚಾರ ಲೋಕಾರೂಢಿಯ ಭಾಷೆಯ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯವನ ಪ್ರಕಾರ ಚಾತುರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಜ.
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಆಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಭಾಷಾ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಣ್ಗಾಣುವ ಸಂಗತಿ. ಗೊಂದಲಿಗ ರಾಟವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಬೋರ್ಡು, ಟೈಮು, ಪ್ಲ್ಯಾನು, ಮೇಷ್ಟ್ರು, ಟಾಂಟಾಂ, ಪೋಟೋ, ಹೈಕ್ಲಾಸ್, ಪಿಯಾನೋದಂಥ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಶೀಲಾವತಿ ಆಟದಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಮಾತುಗಳ ಬಳಕೆಯೂ ಇದೆ.
ವರ್ಣನಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದ್ರುತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವು ಕೊಡುವ ಅರ್ಥಗೌರವ ಅದ್ಭುತ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡುವಂಥದು. ಗೊಂದಲಿಗರ ಅವರವೇ ಆದ ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆ ಕಥನ ನಿರೂಪಣಾ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದಿ. ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು ಈ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡನಹುದು-
· ರಾಜಕುಮಾರ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಧೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು- “ಓದು, ಬರಹ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾಣ, ಸಂಗೀತ, ಶ್ಲೋಕ ನಾನಾ ತರದ ವಿದ್ಯಾ ನಿಪುಣರು….”
· ಹೊಡಿಯೋ ಕೈ ಬಡಿಯೋ ಕೈ, ಉಣ್ಣೋ ಕೈ, ತಪ್ಪೋ ಕೈ, ಕತ್ತಿ- ಕಠಾರಿ ಕೈ, ಬಿಲ್ಲು-ಬಾಣದ ಕೈ, ಕುಸ್ತಿ, ತಾಲೀಮ್, ಲೇಜಿಮ್, ಪೈಲ್ವಾನ್ ಸಾಧಕ ವಿದ್ಯಾ ಮಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ….” ಇದು ವೀರರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ರೀತಿ.
· ಸ್ತ್ರೀ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬುವ ಮಾತುಗಳಿವು- “ದೇವಲೋಕದ ಕನ್ಯೆಯೋ, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಊರ್ವಶಿಯೋ, ಮೇನಕೆಯೋ, ರಂಭೆಯೋ, ರತಿಯೋ, ಸರಸ್ವತಿಯೋ….”
“ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೇಖೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನರೇಖೆ, ಚಕ್ರ, ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ರೇಖೆ…”
“ಮುಖಾ ನೋಡಿದ್ರೆ ಮೂರ್ಛೆ ಗವೀಬೇಕು.”
“ಏನು ರೂಪಾ, ಏನು ಲಾವಣ್ಯ, ಏನ್ ಚೆಲುವಿಕೆ….”
“ಪೋಟೋ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಿವಿ ಬಡದ್ಹಗಾತು”
“ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೆ ನೀರಡಿಕೆ ಹೋತು; ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಮಾನ ಪ್ರಕಾಶ್”
“ಕಣ್ಣು ಕವಳೀ ಹಣ್ಣು, ಮೂಗು ಸಂಪೀಗಿ ತನಿ, ಹಲ್ಲು ದಾಳಿಂಬ್ರ ಹಣ್ಣು, ಹುಬ್ಬು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು…”ಇತ್ಯಾದಿ.
· ರಾಕ್ಷಸ ಹಾಗೂ ಕುರೂಪಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ- “ಕಣ್ಣು ಬಂಡಿಗಾಲಿ ಮೂಗು ಗುಂಬೀ ಗೆರಸಿ, ಹಲ್ಲು ಕುಂಟಿ ಕೂರ್ಗಿ ದಿಂಡು,        ಅಗಸಿಯಂಥ ಬಾಯಿ….”
· ಸತಿ ಪತಿಗಳ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಕಥಿಸುವಾಗ- “ಹಕ್ಕಿ-ಪಕ್ಷಿ ಜೋಡು, ಭೂಮಿ-ಕೈಲಾಸ ಜೋಡು, ಮರ-ಗಿಡ ಜೋಡು, ತಾಯಿ-       ಮಗ ಜೋಡು, ಸತಿ-ಪತಿ ಜೋಡು….”
ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವೂ ಹಲವು-
“ಕುದ್ರಿ ನೋಡಿ ಬೆಲಿ ಮಾಡು, ಆಳು ನೋಡಿ ಅನ್ನ ನೀಡು, ವರ ನೋಡಿ ಕನ್ಯಾ ಕೊಡು.”
“ಮಾತು ಕೊಟ್ರ ಹೋತು; ಮುತ್ತು ಒಡೆದ್ರ ಹೋತು.”
“ಸೂಳಿದ್ರೂ ಸೂಳಿ ತಾಯಿ ಇರವಾರ್ದು.”
ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ವರ್ತಿಸುವ ನಿಶ್ಚಿತ ಪಾತ್ರಗಳ ಇಂಥ ಹೃದ್ಗತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಆಟಗಳಲ್ಲೂ ಮಿಂಚುತ್ತವೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಪದ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಗದ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ವಭರಿತ.
ಅಭಿನಯ
ವಕ್ತವ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವುದು ಅಭಿನಯದ ಉದ್ದೇಶ. ಅಭಿನಯದ ಸಹಜ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಶಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಶೇಕಡಾ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಆಡು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ೩೦% ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರೆ ೭೦% ಅಭಿನಯವೇ ಇರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅವರು ಕಂದು+ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಥೆಗಾರನ ಪಾತ್ರಾಭಿನಯದಲ್ಲಿ (Role playing) ಸಮರ್ಪಣ ಮನೋಭಾವದ ತಲೀನತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕತೆಗಾರ ಆಡುವ ಮಾತಿನ ತೀವ್ರ ಭಾವವನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖಭಾವ, ಕೈಭಾವ, ದೇಹದ ಓಲಾಟ, ಪದಗತಿ, ನಸುನೆಗೆತಗಳು, ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ! ಇವುಗಳಿಗೆ ಕುಮ್ಮಕ್ಕು ಕೊಡುವ ಸಮಾಳದ ಮೇಲಿನ ಕೈಛಾಪಿನ ಹಠಾತ್ ಉದ್ಗಾರವಂತೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಸ್ಫುಟತೆಗೆ ರಂಗರೂಪಕೊಡುತ್ತದೆ.
ಅಂಗಿಕಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ ಮಂತ್ರಿಯ ಪಾತ್ರದ ಮಾತಾಡುವಾಗ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸುವ ಮುಖಭಾವ ತೋರುತ್ತಾನೆ; ನಿಂತ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅದಲು ಬದಲುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕಥೆಗಾರನ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಲನೆಯನ್ನನುಸರಿಸುವ ಮಟ್ಟಿನ ನಟನೆ ಆತನದು. ಆದರೆ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖವೆತ್ತಿ ಹಾಡಿ ಸೊಲ್ಲಿನ ಕೋಚು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಅತನದೇ ಆದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಇದೆ.
ಕುಣಿತ
ಕತೆಗಾರ ತನ್ನ ವಾದ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಲಘುಲಾಸ್ಯವಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಯನಾದ ತಾಳಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹಾಡಿಗೆ ಮೆರಗುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆತ ತನ್ನ ನಡುವಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಾಳ ಹಾಗೂ ಕೈತಾಳಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಬೇಕಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾವಭಾವತೋರುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅದೇರೀತಿ ತನ್ನ ಬಗಲಲ್ಲಿ ಚೌಡಿಕೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಟದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಾದಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ ಕುಣಿತದ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಆಟದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕುಣಿತಾಭಿನಯಕ್ಕಿರುವ ಮಿತಿ, ಗೊಂದಲ ಹಾಕುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಕತೆಗಾರನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉರಿವ ಕಕ್ಕಡ ರೂಪದ ಬಟ್ಟೆಯ (ಪತ್ತ) ಪೋತ ಹಿಡಿದು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾವಾವೇಶದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆತನ ನಡುವಿನ ಸಮಾಳ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರಲ್ಲೊಬ್ಬನಿಗೆ ವರ್ಗಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಕಾಸದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಡು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ.
ಮಾತು ಮತ್ತು ಪದಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಧ್ವನಿಗಳಾದರೂ ರಂಗಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೆಡರ ಮಧ್ಯೆಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು ಕಾಣದು. ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಅವಿನಾಭಾವದ್ದು; ಸಾವಯವ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಭಾವಾವೇಮಾಶತಿಗೆ ನಿಲುಕದಾಗ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಕಥೆಗಾರ ತನ್ನ ಆಟದಲ್ಲಿ ಹಾಡನ್ನು ಕಥಾಹೂರಣದ ಒಂದು ಘಟನೆಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆ, ಸಂಭಾಷಣಾ ವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಪೂರಕವಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.
ಈ ಮುನ್ನ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿರೂಪಣೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಅರ್ಧಭಾಗ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇನ್ನರ್ಧ ರಾಗರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಇವರ ಆಟದ ಹಾಡುಗಳು ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವೇನಲ್ಲ. ಛಂದೋಗತಿಯ ಗಂಧಗಾಳಿ ಸುತಾರಾಂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸರಳ ದುರ್ಬಲ ರಚನೆಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರಾಗಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವರವಿಲಾಸ, ಏರು-ಇವುಗಳ ಪುನಾರಾವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೆ ಸೊಗಸು ನೀಡುವ ಕೋವಿದತ್ವವಿದೆ. ಕತೆಗಾರ ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರು ತಮ್ಮ ಹಾಡಿನ ಪದಾ ಘಾತಮಾಡಿ, ಗುರುಲಘುಗಳನ್ನು ಏರುಪೇರುಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಹೊರವಲಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲಂಕರಿಸುವುದಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಅಲಂಕರಣ ಹಾಡಿನ ಅಂತರಿಕ ತಿರುಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ನವರಸಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೀರ, ರೌದ್ರ, ಕರುಣರಸಗಳನ್ನೂ ದೇಸೀ ಬನಿ ಹಾಗೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರದ ಭಾವಾವೇಷಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಡಿನ ಗದ್ಯ ಗುಣದ ಚೌಳುತನವನ್ನು ರಾಗಲಯಗಳ ಬಂಧದಿಂದ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ ಶಿವಸೊಲ್ಲಿನ ಹಿಂಬಲದೊಂದಿಗೆ ಮೋಡಿಯ ಬೆಡಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಪದಗಳ ಧಾಟಿಗಳು ಏಳೆಂಟಿವೆಯಷ್ಟೇ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕರ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅವೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರಪಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಲಯಗತಿ, ತಾಳ, ರಾಗಾಲಾಪಗಳ ನೇರತೆಗೆ ಕತೆಗಾರ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಾಧನೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೇಗೆ ಭಾವಮಗ್ನ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ರಾಣಿಯ ಹೆರಿಗೆಯ ವರ್ಣನೆಯ “ತಾಸು ತಾಸಿನ ಬ್ಯಾನಿ ತಾಳುಲೆ ಕಟುಧಂಗ” ಹಾಡು ಕೇಳಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದವೇ ಆದ ಸಿದ್ಧಧಾಟಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನದಿಂದ ಹಾಡುಹಾಡುತ್ತಲೇ ಪದದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಟದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹಾಡುಗಳು ಥಟ್ಟನೇ ಕಥೆಗೆ ತಿರುವುಕೊಡಲು, ಅದರ ಭಾಗವನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಅಳತೆಗಳವಡಿಸಲು, ಅನುಕೂಲಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಡಿನ ಸ್ವರಭಾರದ ಉದ್ಗಾರವಂತೂ ಭಾವತನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ಆಟದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ.
ಪಲ್ಲವಿ–ಸೊಲ್ಲು
ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನ ಪಲ್ಲವಿ ಹಾಡಿನ ಜೀವಾಳ. ಅದರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ವಸ್ತುವಿಷಯವನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸುವ ಸಹಚರಿ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದಲ್ಲಿ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾದ ಹಾಡುಗಳ ಭಾವ ಪೋಷಣೆಗೆ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನ ಸೊಲ್ಲು ಪಲವಿಗಳೇ ಆಸರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕತೆಗಾರನು ತನ್ನ ಪದದ ಮುಂದಿನ ಸಾಲನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಥವಾ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಪದದ ಲಯಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ನಾದ ಘಟಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿ ಚರಣಕ್ಕೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವುಗಳ ಸ್ವರಗತಿಯ ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಬಯಲಾಟದ ಕೋಚಿನಂತೆ ಹಾಡ್ಗೆ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನ ಎತ್ತರದ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರು ಶಕ್ತಿಯ ಉಪಾಸಕರಾದರೂ ಅವರ ಪದಗಳ ಪಲ್ಲವೀರೂಪದ ಸೊಲ್ಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಶಿವವನ್ನೇ ಕುರಿತಿರುವುದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ. “ಹರಿರಾಮ-ಹರಿ” ಸೊಲ್ಲು ಆಟದ ಒಂದೆರಡುಕಡೆ ಬಂದರೂ ಅವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸೊಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.
ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಗದ ನೀಲಗಾರರು ಹಾಗೂ ಕಂಸಾಳೆಯವರಂತ ಬಳ್ಳಾರಿ ಭಾಗದ ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಆಟದ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ಅಚ್ಚದೇಸೀತನವನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಾಡುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಚಲಿತ ಸಣ್ಣಾಟ, ಲಾವಣಿ, ಗೀಗೀ ಧಾಟಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಪೀಠಿಕೆ(೪) 
ಮತ್ಯಾರೂ ಗುರುವೇ ನಮಗೆ || ಪ || 
ವಾದ್ಯಗಳು
ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ವಾದ್ಯಗಳಿಗೂ ಪುರಾತನ ಸಂಬಂಧ. ಅವುಗಳ ತಾಳ-ಲಯಗಳ ವಾದನ ಗತಿ ಅವನ ಹೃದಯದ ಬಡಿತಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾದ್ಯಗಳಿಗೂ ನಿಕಟತೆ ಇರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ-ಕೊಳಲು, ಸರಸ್ವತಿ-ವೀಣೆ, ಶಿವನಿಗೆ-ಡಮರು, ನಾರದಗೆ-ತಂಬೂರಿ ಚಟಿಕೆಗಳು ಜೋಡುಗೊಂಡಿವೆ.
ಗೀತಕ್ಕೆ ಕಳೆಕೊಡುವುದು ವಾದ್ಯಗಳ ಕೆಲಸ. ಜಾನಪದ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದು ವಾದ್ಯದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಂಸಾಳೆಗೆ ತಾಳೆಗಳು, ಕಿನ್ನರಿಜೋಗಿ ಆಟಕ್ಕೆ ಕಿನ್ನರಿ, ನೀಲಗಾರರ ಕಥನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಂಬೂರಿ, ಜೋಗಿಗಳ ಆಟಕ್ಕೆ ಚೌಡಿಕೆ, ಗೊರವರ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ ಡಮರು ಸಣ್ಣಾಟಕ್ಕೆ ಡಪ್ಪು; ಹೀಗೆ ನಿಗದಿತವಾಗಿದೆ.
ಇದೇ ರೀತಿ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸಂಬಾಳ ಮತ್ತು ಚೌಡಿಕೆಗಳೀಗೆ ಆದ್ಯತೆ. ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಸಾವಿರ ಚರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗೊಂದಲಿಗರಲ್ಲಿ ವೀಣೆ, ಮೃದಂಗ, ಚಂಡಕ, ತ್ರಿವಳಿ, ಮುರಜಗಳಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಳಕೆ ಇತ್ತಂತೆ; ಮೇಳದ ಕಲಾವಿದರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂವತ್ತರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಿತ್ತಂತೆ! ಆದರೆ ಈಗ ಅದರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರು, ನಾಲ್ಕಕ್ಕಿಳಿದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬಳ್ಳಾರಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಇಬ್ಬರು ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಆತ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಚೌಡುಕೆ. ಸಮಾಳ ಲೋಹದ ತಾಳಗಳು ಮಾತ್ರ,- ಅವರು ಬಳಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು. ಇವು ಮೂರೂ ಇಂದಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಅಲವಡಿಸಲಾಗದಂಥ ವಾದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸುವ ಶಬ್ದ-ಲಯಗಳೇ ಅವರ ವಾದ್ಯತ್ರಯದ ನುಡಿತಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಇವು ತಮ್ಮ ಆಟದ ರಸಾವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಿಡಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ರೌದ್ರ, ಬೀಭತ್ಸ, ಘೋರ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ನುಡಿತ ದೊಡ್ದದಾಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತದೆ. ಕರುಣೆ, ಶಾಂತಿ, ಉತ್ಸಾಹದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಮಲಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಾಡುಗಳ ಕೋಚಿಗೆ ಮುರ್ತಾಯದ ಢಂಗುನೀಡುತ್ತವೆ. ಹಾಡುಗಳ ಧಾಟಿ ಒಂದೇ ಇದ್ದಾಗ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವರ ಮಿಡಿತ ಚಮತ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಭಾವಪೋಷಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರ ಪದಗಳು ಕೇಳಬೇಕಾದಂಥವು ಎನ್ನಿಸಲು ಅವರ ವಾದ್ಯಗಳ ಸಾಂಗತ್ಯವೂ ಬೇಕೇಬೇಕು.
ಚೌಡಿಕೆ
–          ಚೌಡಿಕೆ ಸುಪರಿಚಿತ ಪುರಾತನ ಜನಪ್ರಿಯ ವಾದ್ಯ.
–          ಚೌಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ (೧) ಶೃತಿ ಚೌಡಿಕೆ (೨) ಬಾರಿಕಿ ಚೌಡಿಕೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರಿಗೆ ಚೌಡಿಕೆಯೇ ಮಾತೃವಾದ್ಯ; ಪ್ರಮುಖ ಪವಿತ್ರ ವಾದ್ಯ. ಅವರ ಹಾಡು, ರಾಗಾಲಾಪ, ನಿರೂಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಂದಿಯಿಂದ ಮಂಗಳದವರೆಗೆ ತನ್ನ ನಾದದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಅದು ಇಂಬುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನ ಬಗಲ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಾದ್ಯ ಅವನ ‘ಆಹಾ’ ‘ಹೌದು’ ಉದ್ಗಾರಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನೀಡಿ, ತನ್ನ ಟ್ವಂಯಂ ಮಿಡಿತದಿಂದ ಕಥೆಗಾರನಿಗೆ ಸಾಥಿಯಾಗಿ ಸಹಕರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು ಅವನು ಥಟ್ಟನೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪದಗಳು ಬೇಸೂರಾಗದಂತೆ ಚೌಡಿಕೆಯ ನಿರಂತರದ ನಾದ ಸಮೀಕರಣ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅದು ಕೇವಲ ಶೃತಿ ಪರಿಮಿತ ವಾದ್ಯವಲ್ಲ; ಏಕತಾರಿಯಂತೆ ಹಾಡಿನ ಲಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಾಳದಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಟೀಕಾವಾದ್ಯದಂತೆ ಸಹಾ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.
ಚೌಡಿಕೆಯ ರಚನೆ ಸರಳವಾದದ್ದು. ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಗಂಡ ವಾದ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರು ಚೌಡಿಕೆಯಿಂದ ಶೃತಿ ಹೊರಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಹದ ತಂತಿ ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಡಿನ ಕರುಳನ್ನು ಹುರಿಗೊಳಿಸಿ ಬೀವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೀವು ಲೋಹದ ಬಳಕೆಗೂ ಮುನ್ನಿನದಿರಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಲಯ ತಾಳಗಳ ಸಂಗಾತಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಚರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬಾರಿಕಿ ಚೌಡಿಕೆಗೆ ಹೊರತಾದ ಆಧಾರ ಸ್ವರಕೊಡುವ ವಾದ್ಯವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವುದೂ ಒಂದು ಕೌಶಲ್ಯವೇ ಸರಿ.
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚೈಡಿಕೆ-ವಾದ್ಯದ ಬದಲು ಬಹುತೇಕ ಇದೇ ಆಕಾರದ, ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ, ತಂತಿವಾದ್ಯ ಬಳಸುವ ರೂಢಿಯಿದ್ದು ಇದನ್ನು ತುಂತುಣಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಸಮಾಳ
ಸಮಾಳನ್ನು ಚಮಾಳ ಸಂಬಾಳವೆಂದು ಕರೆಯುವುದೂ ಉಂಟು. ಇದು ಗೊಂದಲಿಗರ ಹಾಡಿಕೆಗೆ ಚೌಡಿಕೆಯ ಹಾಡಿಗೆಯೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ್ಯ; ಹಾಡಿನ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಕಾಲದ ಪ್ರಮಾಣದ ಗತಿಯನ್ನಾಧರಿಸಿ ವಾದನಗೊಳ್ಳುವ ಈ ಉಪಕರಣ, ಪುರವಂತರು ವೀರಗಾಸೆಯವರು ಬಳಸುವ ಸಮಾಳಗಳ ಕಿರುಗಾತ್ರವಾಗಿದೆ.
ಬಿಡಿ ತಬಲಾಗಳೆರಡು ಜೋಡುಗೊಂಡಂತೆ ಸಮಾಳದ ಆಕಾರವಿರುತ್ತದೆ; ಮಣ್ಣು, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಲೋಹಗಳ ಒಳವುಗಳಿಗೆ ತೆಳುಚರ್ಮದ ಮುಚ್ಚಿಗೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುನಾದ ಸಾಂದ್ರತೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಬಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಪಣಿ ಸಂಬಾಳ ಮತ್ತು ತಾಳದ ಸಂಬಾಳವೆಂದು ಎರಡು ವಿಧ. ಕುರುಪಣಿ ಸಂಬಾಳವನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಎರಡು ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ನುಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಾದ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವುದು ತಾಳದ ಸಂಬಾಳ. ಇದರ ಬಲಭಾಗ ಮಾತ್ರ ವಾದನದ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಡಗಡೆಯದು ಕೇವಲ ಆ ವಾದ್ಯದ ಭಾರದ ಸಮತೂಕ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಲಲಿಕ್ಕಷ್ಟೇ ಉಪಯುಕ್ತ. ಸಂಬಾಳದ ಎರಡೂ ಹೋಳುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಲೋಹದ ತಾಳದ ಒಂದು ಹೋಳು ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ನಡುವಿಗೆ ಈ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕತೆಗಾರ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೋಳು ಹಿಡಿದು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಸಮಾಳದ ಬಲಭಾಗವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ ತನ್ನ ಹಾಡಿನ ತಾಳಲಯಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುವ ತಾಳಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯದ್ದಲ್ಲ. ಗೊಂದಲಿಗರ ಈ ಪರಿಯ ವಾದನದಲ್ಲಿ ಸಂಬಾಳ ಮತ್ತು ತಾಳಗಳು ಏಕಹಸ್ತ ವಾದ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕತೆಗಾರನದು ಒಂಟಿ ಕೈವಾದನವಾದರೂ ಅವುಗಳ ಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಿರುತ್ತದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಸಂಬಾಳ ವಾದನಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತಾಳಗಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲ- ಅವುಗಳ ಗತಿ ಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಒಂಟಿ ತಾಳ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕ್ ತಾಳ ಮತ್ತು ಜೋಡು ತಾಳಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಮ ವಾದನದ ಅಕ್ಷರಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಲಾರದ ಅವರು ಕೆಹರವಾ ಮತ್ತು ದಾದ್ರಾ ತಾಳಗಳನ್ನೂ ಬಳಸುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕಥೆಗಾರ ಸಂಬಾಳ ನುಡಿಸುವ ಗತಿಗೆ ಧ್ವನಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಯಮಕ ನೀಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ತನ್ನೆರಡೂ ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಗಿದ ದಾರಗಳನ್ನು ಅವುಕುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅನುಕರಣ ಮತ್ತುಇ ನಿರಂತರ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವ ವಾದನ.
ಬಿಡಿ ಪದಗಳು
ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಆಟದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ರಾಗ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಬಿಡಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿ, ತತ್ವಪದ ಜೋಗುಳ, ಆರತಿಪದ ಭಜನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಜನಜನಿತ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರು ಗೋಪಾಲದುರದುಂಡಿ, ಪುರಂದರದಾಸರ ರಚನೆಗಳನ್ನೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ಕಬೀರರ ಹಿಂದೀ ಭಜನೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸತಿ ಶಿವಲೋಚನೆಯ ಕತೆಯಲ್ಲಂತೂ ರಂಭಾವತಿ ಸೋಳೆ ಉರ್ದು ಶೃಂಗಾರ ಪದಹಾಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಮೋಹದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ಆ ಹಾಡುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ತುರುಕುವುದೂ ಇದೆ.
ಶಿವಲೋಚನೆಯ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಗೌಡೇರು ನೀರ ತರ ಹೋಗುವಾಗ ಹೇಳುವ “ವಾರಗೀಗೆಳಿತೇರು ನೀರಿಗೆ ಬರ್ರೆವ್ವಾ ತಂಗೀ” ಮತ್ತು “ತೇರು ಸಾಗುತೈತೆ ನೋಡ ಬನ್ನಿರಿ”…….. ಪದಗಳು ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ.
ರಾತ್ರಿಯ ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಬಿಡಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನೇ ಗೊಂದಲಿಗರು ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವಾಗ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಆದರೆ ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳಂತೆ ಇವರು ಸಿನೇಮಾ ಹಾಡುಗಳನ್ನೇನೂ ಈವರೆಗೆ ಬಳಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ.
ಕಥಾರಂಭ–ಮುಕ್ತಾಯ
ಹೊಲ-ಮನೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತರ ನಂತರ ಜನರು ಗೊಂದಲಿಗರಾ ಆಟಕ್ಕೆ ನೆರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ತಮ್ಮ ನಿಗದಿತ ವೇಷಗಳೊಂದಿಗೆ ರಂಗ ಸ್ಥಳವೇರಿದ ಕಥೆಗಾರ ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ ದೈವಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿ ತಾವು ಬಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಟ ಏರ್ಪಡಿಸಿದವರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ನಿಶ್ಚಿತಗೊಂಡಿದ್ದ ಆಟದ ಹೆಸರನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಥೆಗಾರ ಮತ್ತು ಆತನ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ ಚೌಡಿಕೆಯ ಶೃತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಂಠಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತಾಸ್ತುತಿ ಪದ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಕಥಾರಂಭದ ಮಾತುಗಳೇ ಆಟದ ಪೂರ್ವರಂಗದ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಮಾತುಗಳೇ ರಾಜ-ರಾಣಿ, ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆ ಅವರ ಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಚೌಕಟ್ಟು ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಪುಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಧ್ವನಿ-ಲಯ ತುಂಬಿ ಇಬ್ಬರೊಂದಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಆಪ್ತ ಧಾಟಿಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅವರು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಟ ಆರಂಭಗೊಂಡ ನಂತರ ಮಧ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಕೋಪದ ಉತ್ಕಟತೆ ತೋರಿ ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆದರೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಆಟದ ದೀರ್ಘತೆಗೆ ಕಾರಣ
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯ ಅವಧಿಯದಾಗಲು ಕಾರಣವೆಂದರೆ
· ಹಾಡುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು.
· ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರಪಿಗೊಳಿಸುವುದು.
· ಕನಿಷ್ಠ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಅಡ್ಡ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು.
· ಆಟದ ಮಧ್ಯೆ ಏಳೆಂಟು ತತ್ವಪದ, ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದು.
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂಲ ಆಟ ಆಡಲು ೨-೨೧/೨ ತಾಸಿನ ಅವಧಿ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಈಗಿನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಅಭಿರುಚಿ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳು ಕೂಡಾ ಕಂಪೆನಿ ನಾಟಕಗಳಂತೆ ಮೂರು-ಮೂರುವರೆ ತಾಸುಗಳ ಅವಧಿಗಿಳಿದಿವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಆಟಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬಂಧುರಗೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆ–ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ
ಆಟದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ ಏಕಸೂತ್ರತೆಯ ಬಂಧವಿತ್ತು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಕಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ; ಅವಲ್ಲೆವಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಇರುತ್ತದೆ. ನಟರಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕಥೆಗಾರ ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರೇ ನಿರೂಪಣೆಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವರ ಆಕೃತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿನಯಕ್ಕಳವಡಿಸಲಾಗದ ಯುದ್ಧ, ಸಾವು, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು “ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು” “ಸತ್ತರು” “ಪಟ್ಟಕೊಟ್ಟರು” ಮುಂತಾಗಿ ಕಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುರೂಪ, ಸುರೂಪಗಳನ್ನು ಅವರು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ತೋರುವ ಕಲ್ಪಕ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಒಳಗನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಭೆ ತೋರುತ್ತದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಶಾಲೆ ದೊಡ್ಡದು. ಚಹರೆ ಇಲ್ಲದ ಪಾತ್ರವೊಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂಕು-ಡೊಂಕು, ಆಶೆ-ಅಕಾಂಕ್ಷೆ, ಸುಖ-ದುಃಖ ಮನೋದೃಷ್ಟಿಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. ಅವು ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಆಳಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತವೆ; ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಚಾಲನೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಅವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಗೊಂದಲಿಗರದ್ದು ಸ್ವಯಂ ಬಡತನದಿಂದ ಬಳಲುವ ತಿರಿದುಂಬ ಬದುಕಾದರೂ ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂಚಿನ ಪುತ್ಥಳಿಗಳಾದ ರಾಜ-ರಾಣಿಯರನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮೂಲಕವೇ ಲೋಕ ಜೀವನದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಜನಪದರ ಅರಿವಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ವಿಶೇಷ ಗುಣದವರು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಚೆಲುವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯರು; ಧೀರೋದಾತ್ತರು; ಸುಖವಳಿದು ಕಷ್ಟ ಬಂತೆಂದು ಅಳಲುತ್ತಾ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಬೇಡಿಗಳಲ್ಲ; ಎಂಥ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯ+ನಿಷ್ಠುರತೆ, ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ಸಾತ್ವಿಕತೆ, ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿ, ಧೈರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲ; ಸಾವಿಗಂಜುವ ಖಳರಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ ಬಾಳುವ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳು. ಸೋಲರಿಯದ ಸಾಹಸಿಗಳು. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜರ ಸ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮೈಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅಮಾಯಕ ಅಸಹಾಯಕರನ್ನು ಬಲಿಗೊಡುವ ಅಮಾನುಷರಿದ್ದಾರೆ. ಸುಳ್ಳು, ನಯವಂಚನೆ, ಮೋಸ, ಕಪಟ, ಕುಟಿಲ ಕಾರಾಸ್ಥಾನ, ಕ್ರೌರ್ಯ-ಸೇಡು, ಅನಿಮಿತ್ತ ವೈರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ದಾಸರಾದವರಿದ್ದಾರೆ.
ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಾವಾಗಳು, ಪರಮೇಶ್ವರ-ಪಾರ್ವತಿ, ದೇವಕನ್ಯೆಯರು ಉತ್ತಮರ ಹಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುವವರು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ನೆರವಿನ ಕೃಪೆ ತೋರಿ ಮಾನವತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಂಥವರು.
ಲೋಕ ವಾಸ್ತವದ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಇವರೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರಂಥವರೂ ಕೂಡಾ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡವರೆಂಬುದು ಸ್ವಯಂ ಸಿದ್ಧ. ಸಾಮೂಹಿಕ ಮನಸ್ಸು ಆಶಿಸಿದ, ಕಲ್ಪಿಸಿದ, ಭಾವಿಸಿದ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕ ಕಥಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರನ್ನು ವಿಜೃಂಭಿಸಲು ಪೋಷಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಂಥ ಅನ್ಯ ಜೀವರಾಶಿ ಕೂಡ ಮಾನವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವ ಕಾರುಣ್ಯ ತೋರುವುದೂ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿದೆ.
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ; ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಸವಾರ ಇತರ ಜಾನಪದ ಕತೆಗಳಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದಲ್ಲೂ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಕಲೆಗಳ ಸ್ಥಳೀಯ ಅಂತರ್ ಹಾರಾಟದ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ವಾಹನವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.
ಸ್ತ್ರೀ
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಕಥೆಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆಸರುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವಳೇ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯೊಂದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಹೌದು. ಇಂದಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಯಗೊಂಡಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸ್ವಂತ ಜೀವನವೇನೋ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿಗೂ ಅವನಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಝೋಪಡಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಏಳಂತಸ್ತಿನ ಅರಮನೆಯ ಸುಖದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿ-ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿರಲಿ ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸದಾ ಶಪಿತ ಶೋಷಣೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ, ಹಿಂಸೆಗಳ ಕತ್ತಿ ತೂಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಆಟವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ ತನ್ನ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಎದುರು ಉದ್ಗರಿಸಿರುವಂತೆ. “ಹೆಣ್ಣು ಬಾಳು ಸುಡಲಿ.” ಯಾಕೆಂದರೆ ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ಸಾಯಲೂ ಬಿಡದ ಕರ್ತವ್ಯದ ಭಾರ ಕಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದ ಜಾಗ್ರತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆಕೆಯದು.
ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಜೀವನದ ವೇದನೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ತ ವೇದಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಶೀಲಾವತಿ” ಮತ್ತು “ಬಾಳಭೀಕ್ಷುಕ”ನ ಮಡದಿ “ಪದ್ಮಾವತಿ” ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜ ನೀಡಿದ ಹಿಂಸೆ, ತೊಂದರೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ, ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅರಸರು ತಮ್ಮ ರಾಣಿಯರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ತಿರಸ್ಕೃತರು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸಾಹಸ, ದೈವೀನೆರವುಗಳಿಂದ ತಮ ಪಾಲಿನ ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶ ಪಡೆದು “ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೇ” ಮಾತನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಸಾರ ಸಂಕೇತವಾಗಿರಲೆಂದು ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಲೈಂಗಿಕ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡೀ ಪುರುಷ ಸಮಾಜ ಕಾಳಜಿವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೆ ಋತುಮತಿಯಾಗುವ ಮುನ್ನವೇ ಕನ್ನೆಯರ ಮದುವೆ ಮುಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ರಾಜರಾದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಪುರುಷ ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಯವರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿತಕ್ಕದ್ದು. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ತವರು ಹಾಗೂ ಗಂಡನ ಮನೆಗಳೆರಡೂ ವರ್ಜ್ಯವಾಗುವ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗವೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ (ಹಾಗೆ ಬರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು) ಸ್ವಯಂ ನಾರಿಯೇ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನು “ಶೀಲಾವತಿ” ಮತ್ತು “ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ” ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ಕಥಿಸುತ್ತವೆ.
ರಾಜರು–ಪ್ರಜೆಗಳು
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಪಟ್ಟಣ. ಆ ರಾಜ್ಯದ ಕೇಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ರಾಜ. ಹಿಡಿಂಬ, ಬರ, ವೈರಿ ರಾಜರ ಉಪಟಳಗಳಿಂದ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುವುದು ಆತನ ಹೊಣೆ. ಆತನ ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯುದಯ ಪ್ರಜರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸ್ವಭಾವದ್ದು. ಎಲ್ಲ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲೂ ಉಭಯತರೂ ಪಾಲುದಾರರು. ರಾಜರು ಪ್ರಜರ ತಂದೆ, ಪ್ರಜರು ರಾಜರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಮಾನ. ಅರಮನೆಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳು ಪ್ರಜರ ಮನೆಗಳವೂ ಹೌದು. ರಾಜನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಸಂಗತ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಎದುರು ಬಿದ್ದು ವಿರೋಧಿಸುವವರಲ್ಲ.
ರಾಜರಿಗೆ ಸಂತಾನ ಫಲವಿಲ್ಲವಾದರೆ ತಮಗೆಲ್ಲ ಕೇಡೆಂದು ಪ್ರಜರ ದೃಢ ನಂಬುಗೆ ರಾಣಿ ವಿಕಲಾಂಗಳಾದರೆ ರಾಜನ ಅಂಗವೂ ಮುಕ್ಕಾಗಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವನೆ. ರಾಜರ ಬೇಟೆ, ಮದುವೆ, ಪುತ್ರೋತ್ಸವ, ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಾರ್ಯಗಳು ಪ್ರಜರಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಥವು. ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಕನೆಯನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಮುಖ್ಯ. ಪ್ರಜರಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೀಚಕುಲದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಪಂಗಡದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಪ್ರಭಾವಗಳ ದ್ಯೋತಕ. ಕತೆಗಳ ಆಗುಹೋಗುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೂ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಿದೆ; ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸಿನ ಜನ್ಮ ನಕ್ಷತ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ “ಹೊತ್ತಿಗೆ” ಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ಮುಂಗಂಡು ಅರ್ಥೈಸುವ ಪರಿಣತ+ಮತಿಗಳಿವರು. ಅಘಟಿತ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಅಲೌಕಿಕ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ದಿವ್ಯೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವೆಂಕಭಟ್ಟರಂಥ “ದೋಸಿಗ”ರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ರಂಕನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಚಲ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆ.
ಸಂಗಮ್ಮನ ಹೆಸರಿಗೂ ಜಾನಪದ ಕಥೆ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ ತುಂಬಾ ನಂಟು. ಶಿವಗಂಗೆಯಂಥ ಕಥನ ಕವನ, ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳ ಆಟ, ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲೂ ಆಕೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಆಟದಲ್ಲಂತೂ ಆ ಮುದುಕಿಯ ಪಾತ್ರ ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ್ದು.
ಮಂತ್ರಿ
ಜಾನಪದ ಕತೆಗಳಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ರಾಜನಿರುವೆಡೆ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅರಸನ ಕುಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಎಂದಿರುವಂತೆ ಇವನ ಕುಲದ ಉಲ್ಲೇಖ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅರಸನ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯೇ ತಾನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಇವನ ಧೀಮಂತಿಕೆ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ, ವಿಧೇಯತೆಗಳು ಅದ್ಭುತವಾದವು. ವಿಶ್ವಾಸ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ಸಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ಒಕ್ಕೂಟವೇ ಇವನು; ರಾಜ ಮತ್ತು ಪ್ರಜರಿಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ ನ್ಯಾಯ ನಿಷ್ಠುರನಿದ್ದರೂ ಮಂತ್ರಿಯ ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ತನ್ನ ರಾಜನ ತಲೆದಂಡದ ಮಾತಿಗೆ ತೆಪ್ಪಗಾಗುವುದೂ ಉಂಟು.
ರಾಕ್ಷಸರು
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳ ರಾಕ್ಷಸರು ಇದೇ ಲೋಕದವರು. ಬಹುತೇಕ ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ ಭಕ್ಷಕರು. ಮಾನವ ಪೀಡಕರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರು. ಇವರಿಗೆ ಹಿಡಂಬಗಳೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮವೂ ಇದೆ. ಈ ಅಮಾನುಷರದು ಶಾಶ್ವತ ಸಂಸಾರವಲ್ಲ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಮೈಗರಜಿನದು. ದೇವರುಗಳಂತೆ ಇವರಿಗೂ ಈ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವೇ ಆಡುಂಬೊಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾನವರಿಗೆ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ನೇರ ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೆದೆಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಪ್ರಾಣಗಳು ಗಡಿಗೆ, ಗೊಂಬೆ, ಮರಸೋಟಗಳಂಥ ಅನ್ಯ ವಸ್ತುಗಳು ಹಾಗೂ ಗಿಳಿಗಳಂಥ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಆ ಪೀಡಕರಿಗೆ ಸಾವು ಸಮನಿಸುತ್ತದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಿಡಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಂಬೋ ರಾಕ್ಷಸಿ ಮಾತ್ರ ಭೂತ ದಯೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವುದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿ.
ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ
“ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಅನ್ಯರ ಹೇರಬಹುದು; ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಬಹುದು”- ಎನ್ನುವ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಭ್ರಮೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅವನ ಅನಾಗರಿಕ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದಲೂ ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಂದಿಗೂ ಅದರ ಕೈಚಳಕ ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು, ಬಾವಾಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ.
ಹಿಡಿಂಬಗಳಂಥ ಅಮಾನುಷರ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಮಂತ್ರ, ಮಾಟ, ಮೋಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಬಾವಾಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಂಗಿ ಬಾವಾ ಒಬ್ಬ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಜನಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈತನ ವಾಸ. ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಿಗೆ ಈತ ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ನೀಲಾಹೊತ್ತಿಗೆಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಂಥವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಉದುರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನೋಡುಗರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಥೆಗಳ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಭ್ರಮೆ ಅದ್ಭುತ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿದೇ.
ಈ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಢವಾಲಿ ಜಾನಪದ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಈತ ನಮ್ಮ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿರಬೇಕು.
ಅರಣ್ಯ
ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೂ ಮಾನವನಿಗೂ ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಮ್ಧ, ನಿಸರ್ಗದ ಕೂಸು ಅವನು. ಅರಣ್ಯ ಆ ನಿಸರ್ಗದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಮಾನವಲೋಕಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯಶ್ಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಹೌದು.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಜ್ಯಗಳ ಅಂಚಿಗೇ ಅರಣ್ಯ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕ್ರೂರ ಜೀವ-ಜಂತುಗಳಂತೆ ಕಳ್ಳರು, ರಾಕ್ಷಸರ ನಿಗೂಢ ಬೀಡು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ. ಬೇಡರು ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಸರಾದವರು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಗಾದಿಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಕರಿಬ್ಯಾಟಿಗಾಗಿ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳ ಹದ್ದು ಮೀರಿದ ಉಪಟಳವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಂರಕ್ಷಕರವರು.
ವಸತಿಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಳ ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತವಾದರೆ ಅರಣ್ಯ ನಿಸರ್ಗನಿರ್ಮಿತ. ಇವರೆಡರ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಘರ್ಷವಿರುವಂತೆ ಸಂಬಂಧವೂ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹದ ಕತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.
· ಮಂತ್ರಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಳುಜನ ರಾಣಿಯರ ಜೀವ ತೆಗೆಯದೆ ಕಣ್ಣು ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. (ವಿಘ್ನಾವತಿ)
· ಅರಸು ಪರಿವಾರ ನವದಂಪತಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವುದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ. (ಬಾಳ ಭಿಕ್ಷುಕ)
· ಪರಸತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಶೀಲಗೆಡಿಸಲೆತ್ನಿಸುವುದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ. (ಶೀಲಾವತಿ)
· ರಾಜರು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತರಾದರೂ ಅಸಹಾಯಕರಾಗುವ ಏಕಮಾತ್ರ ತಾಣವೆಂದರೆ ಅರಣ್ಯ.
· ದೂರದ ಹಾದಿಯ ಪಯಣಿಗರಿಗೆ ವಸ್ತಿ ಸ್ಥಳ ಅದು.
· ಪರಿತ್ಯಕ್ತರಿಗೆ ದಾರಿತೋರುವ, ನೆರಳು ನೀಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬೀಡು ಅದು.
· ಅಗಲಿದ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿವಾರದವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಮಾಗಮಗೊಳಿಸುವ ತಾಣ ಅರಣ್ಯ.
· ಹಲವು ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಅತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮರಚು ನೀಡುವ ರಕ್ಷಾವನ ಅದು.
· ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷೆ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಅಂಬಾಭವಾನಿಯ ಅಪರಾವತಾರ; ಆಕೆಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ        ನೆಲೆಯೂ ಅರಣ್ಯವೇ. ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಈ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವತದಿಂದ ಕಥಾ ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು         ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.
· ಮಕ್ಕಳ ಫಲವನ್ನು ಪರಾಮಾತ್ಮ ಕರುಣಿಸುವುದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಶಿವ ಶಿವೆಯರಿಗಿರುವ ಅರಣ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
· ಕಥಾರಂಭ ಊರಲ್ಲಾದರೆ ಅದರ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಅಡವಿಯೇ ಆಡುಂಬೊಲ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲದಂಥವೂ ಇವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಶಿವಲೋಚನೆ ಜಯರಾಣಿ, ಧರ್ಮವುಳ್ಳ, ಭೋಜರಾಜ, ವೀರಪರಾಕ್ರಮ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು.
ನಗೆಗಾರಿಕೆ–ಉಪಕತೆ
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಹಾಸ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಹಲವು ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ವರ್ತನೆ. ನಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಡವಿಸಿಪಾಯಿ, ಕಳ್ಳರು ಉದಾಹರಣೆ, ತಮ್ಮ ನೋಡುಗರನ್ನು ನಗಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅವು ವ್ಯರ್ಥ ಗೊಳಿಸುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ಲೀಲತೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದುಷ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳ ದುರವಸ್ಥೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳೇ ನಗೆಯುಕ್ಕಿಸುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚು ನಗಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗಾಗಿ ಅಡ್ಡಕತೆಗಳಿವು. ಅವು ಹೊಟ್ಟೆ ಹುಣ್ಣಾಗುವಷ್ಟು ನಗಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಸಾರುತ್ತವೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಸುದೀರ್ಘ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ, ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲದೆ ಉಪಕತೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಆಟದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು ಹಾಡೂಗಳೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕತೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೂಲಕತೆಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆ ಬಿಡಿಕತೆಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡಕತೆಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಆಟದ ಏಕಮುಖ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಮುರಿಯಲೆಂದು; ಕೇವಲ ವೀರ ರೌದ್ರ ಕರುಣ ರಸಗಳಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಗೆ ಹಾಸ್ಯರಸದಿಂದ ರಂಜಿಸಲೆಂದು. ಆದರೆ ಈ ಕತೆಗಳ ಗುರಿ ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವುಗಳ ನಗೆ ಲೇಪನದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಾರ್ಥಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ.
ಮೂಲ ಆಟದ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ, ಸಮಕಾಲೀನತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಲೆಡೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸೃಜನಶೀಲ ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಉಪಕತೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತತ್ಕಾಲೀನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಗಳಗಂಟಿ ಜಕ್ಕವ್ವನ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯ ಬದಲು ಬೋರವೆಲ್ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ‘ಜಗಳಗಂಟಿ ಜಕ್ಕವ್ವ’ ಆತ್ಮ ವಿಸ್ಮೃತೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವ ಅಡ್ಡಕತೆ; ಸ್ವಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಾರ್ಮಿಕತೆಯೂ ಇದರಲ್ಲಿದೆ.
ಇಸೋಪನ ನೀತಿಕತೆಯ ಸಿಂಹ ಸ್ವಂತದ ಬಿಂಬವನ್ನೇ ವೈರಿಯೆಂದುಕೊಂಡು ಬಾವಿ ಹಾರಿದ ಕತೆಯಂತೆಯೇ ಬಾಹ್ಯಾಂತರಂಗಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಆಂತರಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಿನ ಅವಶ್ಯತೆ, ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟರಾಗುವ ಅಪಾಯ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಈ ಕತೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ದುರಾಶೆಯ ರೈತ ಹೈಬ್ರಿಡ್ ಜೋಳದ ಬೆಳೆ ತೆಗೆವ ಪ್ರಕರಣ ಕೂಡಾ. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿದೆ. ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದ ಅಂಬಾದೇವಿಗೇ ಮೋಸಮಾಡಹೋದ ಅವನಿಗೊದಗಿದ ದುರವಸ್ಥೆ ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಮರುಕ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವರು ಕೊಟ್ಟು ನೋಡುವನು; ಕಸಿದುಕೊಂಡೂ ನೋಡವನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕತೆ ಇದು. ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಂಬಾಭವಾನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕತೆಯೂ ಹೌದು.
ಕತೆಗಳು ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಳಿ ಆಟದ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡಕತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಮಹತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಮೂಲಕತೆಗಳ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮೂಲಕ ಬಾಂಧವ್ಯ ಕುದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಹಲವು ರೂಢಿಗಳು–ನಂಬುಗೆಗಳು–ಆಚರಣೆಗಳು–ಆಶಯಗಳು
ಜನಪದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳೇ ಮೂಲಭೂತ ಘಟಕಗಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ನಂಬುಗೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು, ನಿಗದಿತ ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಭೌತಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮಗಳು, ನಂಬುಗೆಗಳು ಇಂಬುಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಲವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ.
· ರಾಜ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕಾಲು ಹಿಂದಿಟ್ಟರೆ ಅಪಶಕುನ.
· ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶದ ಮಗ ಸೂಳೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದು.
· ಮಕ್ಕಳ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇವರಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
· ಗತದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬಾರದು.
· ಸತಿ-ಪತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂಗರಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರು ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಷಿದ್ಧರು.
· ಋತುವಾದ ಕುಮಾರಿಯರು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಡುಮನೆಯ ಕಂಬ ಸುಟ್ಟಂತೆ.
· ರಾಜರು ಶೂರತನ ತೋರಿಯೇ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು.
· ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯರು ಮದುವೆಗೆ ಮುನ್ನ ಋತುವಾದರೆ ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು.
· ಅರಸು ಬಹುಪತ್ನೀವಲ್ಲಭ.
· ಸ್ತ್ರೀ ಹೊನ್ನು-ಮಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಒಂದು ಸೊತ್ತು.
· ಬೇಡಾದ ಅರಸನ ಪತ್ನಿ ಬೇಕಾದವಳೆನ್ನಿಸಲು ತುಂಬಾ ಯಾತನೆಪಡಬೇಕು.
· ಶಿವಲೋಚನಾಳಂಥ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಸಮಾಧಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿದರೆ ಜನ-ದನಗಳ ರೋಗರುಜಿನಗಳು             ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆ.
· ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಸುಕುಮಾರನ ಗೈರುಹಾಜರಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದರೆ ಆತನ ರುಮಾಲು, ಕತ್ತಿ-ಕಠಾರಿಗಳನ್ನೇ ವರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಮಾಂಗಲ್ಯಧಾರಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಪೀಠಿಕೆ(೫)
ಆಟದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಹರವು, ಕಥಾವಸ್ತು, ಕಲ್ಪನಾವೈವಿಧ್ಯ, ನಿರೂಪಣಾವಿಧಾನ, ಸಂಭಾಷಣಾ ಚಾತುರ್ಯಗಳು ಅದರ ಅನನ್ಯ ಸ್ವಾಯತ್ತತೆಯನ್ನು ಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ ಬೆಳೆವ ಸಹಜ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ ಬಂಧದಿಂದ ಸಂವಹನಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನೂ ಆಂತರಿಕ ಲಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕತೆ-ಅವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳ ನೆಯ್ಗೆಯೂ ವಿನ್ಯಾಸಮಯ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟವೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಿಯೆ. ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತಿ ಒಂದು ಸಾಮೂಹಿಕ ಅನುಭವ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೈತಿಕ ಹೊಣೆಯಿದೆ. ತನ್ನ ಜನ ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀಲತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ನೀಚತನವನ್ನಾಗಲೀ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾಣಿಕ ಸದ್ಭಾವನೆ ಅದರ ಸ್ವಭಾವ.
ಕಥಾವಸ್ತುವೇ ಆಟದ ಆತ್ಮ. ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಬದ್ಧವಾಗಿ ಕಥೆ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರ ದೃಶ್ಯೀಕರಣ ಪಾತ್ರಾಭಿನಯಗಳಾಗಲೀ, ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಲೀ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಅನುಕ್ರಮದ ಶಿಸ್ತು ಅದಕ್ಕಿದೆ. ಕಥಾ ದೃಶ್ಯದ ಪ್ರತಿಘಟಕದಲ್ಲೂ ಆಶಯದ ಅಂಶಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಅಂಶಗಳು ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೂ ನಂಬುಗೆ, ಆಚರಣೆ, ಕಲ್ಪನೆ ಮುಂತಾದ ಅದ್ಭುತ ವಿಶೇಷಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವೆನ್ನಿಸುತ್ತವೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳು ಹಲವು ಕತೆಗಳ ಸಮಾವೇಶಾನುಭವ ನೀಡುವುದುಂಟು. “ಶೀಲಾವತಿ” ಆಟದ ಕಥಾವಸ್ತು ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. “ಸದಾರಮೆ” ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಘಟನೆಗಳು ಹಾಗೂ “ಕಡ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಷನ್ ಮಾಸ್ತರ” ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೂಸಿನ ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗ “ಶೀಲಾವತಿ” ಕಥಾ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಗೊಂದಲಿಗರ ಈ ಆಟದಿಂದಲೇ ಸಿಡಿದು ಇವರೆಡೂ ಬೆಳೆದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳಾಗಿರಬಾರದೇಕೆ?
ಇವರ ಆಟಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಪಾರಾಮಾರ್ಥ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಭಕ್ತಿಯ ಮೇರು ಪ್ರಮಾಣದ ಅಗಾಧತೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಉಸಾಬರಿ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸಾರಹೇಯ ಸ್ಥಳಾಸಕ್ತಿ ವಿರತಿಗಳ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಆಟಗಳೂ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಕಥನಗಳೇ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ರಾಜ-ರಾಣಿಯವಾದರೂ ಅವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವರು, ಆಡುವವರು, ನೋಡುವವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದರೇ. ಅವರ ಆ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗಳು, ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತುಕತನಗಳು, ಅನಿಮಿತ್ತವೈರ, ಸ್ವಾರ್ಥಲಾಲಸೆ, ಅಮಾನುಷತೆ, ಯುದ್ಧ, ಕೊಲೆ, ಸುಲಿಗೆ, ಅಧಿಕಾರದಾಹ, ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗ, ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಯಣತೆ, ಜೀವಕಾರುಣ್ಯ, ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನ, ದೈವೀ ನಿಷ್ಠೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಮಾನವ ಧರ್ಮಾನುಸಂಧಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಮನಗಾಣಿಸುವ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಘಟನಾ ದೃಶ್ಯಗಳ ನಿಬಿಡತೆ ಇದೆ.
ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕರಾವಳಿಯ ಪಾಡ್ದನಗಳಂತೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಂಗಡಗಳ ಆರಾಧನೆಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಮೈದಳೆದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವೂ ಒಂದೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಬದಲಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನಯಾಪನೆಗಾಗಿ ಅನ್ಯಕಥಾವಸ್ತು ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತಿಯ ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಗೊಂದಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಗೆ ರಂಜನೀಯ ರೋಚಕ ರೂಪ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸರ್ವಜನಾದರಣೀಯ ಕಲೆಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಯ ಸಂತರೂ, ಅನುಭಾವಿಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದುಂಟು. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಭಾಷೆ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ, ತುಂಬಾ ಪಾರದರ್ಶಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಹೃದಯಾನುಭವಕ್ಕೆ, ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಗೊಂದಲಿಗರು ಕೂಡಾ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಸರಳ ಜನ+ಸಂಭಾಷಣಾ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯಾರಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಲೆ ಮೈವೆತ್ತಿದೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಅದು ತಲ್ಪಲೆಂಬ ಸಹಜ ವಿವೇಕ ದೃಷ್ಟಿ ಅವರದು.
ಗೊಂದಲಿಗರು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಅವರದೇ ಆದ ಈ ರಂಗಭಾಷೆಗೆ ಜನಪದರ ಬದುಕಿನ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿತಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಚೈತನ್ಯವಿದೆ. ಕಥಾ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅರಸನಿಂದ ಆಳಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಾನಪದ ದೀಕ್ಷೆ ನೀಡಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕತೆ ಇದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ತೂಕವನ್ನು, ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತಡಕಾಡ ಬೇಕಾದ ಹಂಗಾಗಲೀ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಬಂಧನವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ ಅಚ್ಚ ದೇಸಿತನ ಗೊಂದಲಿಗರದು.
ಕತೆಗಾರ ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ ಗೊಂದಲಿಗರು ತಾವಾಡುವ ಕತೆಗಳನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳ ಒಳಹೊರಗುಗಳನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಟಗಳ ಹಲವು ಹತ್ತು ವಿಧದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಎವೆತೆರೆದಿಕ್ಕುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಪುಟನೆಗೆದು ಅವುಗಳ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಒಳಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿರೂಪಣಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ “ನೋಡ್ರಿ” “ಕೇಳ್ರಿ” ಮುಂತಾದ ಆಪ್ತ ಸಂಬೋಧನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಕುತೂಹಲ ಮೂಡಿಸಿ ಮುಂದೇನು….ಮುಂದೇನು ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತಾರೆ. ಗೊಂದಲಿಗರು ಅನಗತ್ಯವಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಕಥೆಯ ಓಘದ ಕಡೆಗೇ ನೇರಲಕ್ಷ್ಯೆ. ಶೃಂಗಾರಸದ ವೈಭವೀಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಪುಲಾವಕಾಶಗಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಅವರ ಸಂಯಮದ ಲಕ್ಷಣ. ಮೊದಲು ಎದುರಾಳಿಯ ಅಸಮ ಬಲ, ಕ್ರೂರತನ, ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ಕಥಾ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ದುರ್ಬಲರೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಅವರ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತಾ ಆ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು.
· ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಾನಪದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಒಂದು ಕಥಾ ನಾಟಕ.
· ಮೂಲ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಆಕೃತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತರುವ ರೀತಿಯ ಸಂರಚನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.
· ಆಟವು ಪ್ರಜರೆಲ್ಲರ ಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಕಥಾ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.
· ಅದು ನಡೆದು ಹೋದ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುವ ರೀತಿಯದು.
· ಆಟವು ಲಿಖಿತ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿರದೆ ಸಮಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ರಂಗರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದು.
· ಆಟ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಶಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಒಲವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಹಂಬಲ, ಜೀವನಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಭಾವ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು             ಮೇಳೈಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ.
· ನಮ್ಮ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮತ್ತು ಮೂಡಲಪಾಯದ ಬಯಲಾಟಗಳಂತೆ ಈ ಆಟದಲ್ಲೂ ಕಾಳಗ ಹೋರಾಟಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು,            ಸಂಘರ್ಷವೇ ಇದರ ಕಥಾಬೀಜ.
· ಆಟ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿಗಳ ಆಟಕ್ಕಿಂತ ನಿರ್ವಹಣೆ, ಸಂಭಾಷಣೆ, ಭಾಷಾಶೈಲಿ, ಅಭಿನಯ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಿಸಿದ್ದೆನ್ನಬೇಕು. ಮೇಲ್ವರ್ಗದವರೊಂದಿಗಿನಿ ಗೊಂದಲಾರಾಧನೆಯ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಂಬಂಧ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು.
· ಕಥಾವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲದೇಶಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ವಿಶ್ವಸತ್ಯವನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಗುಣವಿರುತ್ತದೆ.
· ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು, ಗಂಡು-ಗಂಡು, ಹೆಣ್ಣು-ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆಯ ಆಂತರಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೂ ಸಂಘರ್ಷಗಳೇ ಆಟದ         ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳು.
· ಬದುಕಿನ ಗೊತ್ತು ಗುಡಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಸಾರಾಸಾರ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಆಟ ಪ್ರಚೋದನೆ ನೀಡುತ್ತದೆ.
· ಅಕ್ಷರ ಕರಿತವರಿಗೆ ಜಾನಪದವೆನ್ನಿಸಿದಂತೆ ಆಟ ಆಡುವ ಗೊಂದಲಿಗರಿಗೂ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಜಾನಪದ ಪ್ರಾಯೋಜಕರಿಗೂ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.
· ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೋಷಗಳಿರುವಂಥವೇ. ಭಾವಾವೇಶದ ಸುಸಂಗತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಟ ಆಡುವವರೂ ನೋಡುವವರೂ ಸಮಾನ ಭಾಷೋಚ್ಚಾರ ಸ್ವಭಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವು ಕಿವಿಗೆ ಕರ್ಕಶವೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.
· ಆಟದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದೇ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರಪಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬಹುಪಾಲು ಜಾನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ರೂಢಿ ನೋಡುಗರ ಕಿವಿಗೆ ಆಳವಟ್ಟಿರುವುದಾದ್ದರಿಂದ ಬೇಸರವೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟವಿರುವುದೂ ಉಂಟು.
· ತೊಗಲು ಗೊಂಬೆಯಾಟದಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳನ್ನೂ ಮಳೆರಾಯನ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ಕೆಳವರ್ಗದವರು ಆಡಿಸುವ ರೂಢಿಯಿದೆ.
· ದೊಡ್ದಕತೆ ತುಂಡಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಅನ್ಯಕತೆ ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಇದೆ.
· ಕುಲಗೋತ್ರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಲೌಕಿಕ ಆವರಣದಲ್ಲೇ ಆಟ ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮದುವೆ ಪ್ರಸಂಗ ಇಡೀ ಕಥನಕ್ಕೆ ಚಾಲನೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ.
· ಕಥಾವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಾಗತ ನಂಬುಗೆಗಳು, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ, ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ, ಬಹುಪತ್ನೀತ್ವ,        ಸ್ತ್ರೀ ಶೋಷಣೆ, ವೇಶ್ಯಾಪದ್ಧತಿ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ವ್ಯಸಸ್ಥೆ, ರಾಜ-ರಾಣಿ, ಮಂತ್ರಿ, ಸೈನ್ಯ ಹಾಗೂ    ಪ್ರಜರ ನಿಗದಿತ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ವಿವರಗಳಿರುತ್ತವೆ.
· ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಲೋಕದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಲೋಕದ ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ದೇವಲೋಕ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳಲೋಕದವರೇ ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆಯ ಬದುಕಿಗೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ.
· ಆಟದ ತುಂಬಾ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ತಡೆಯೊಡ್ಡುವ ಘಟನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ದುಷ್ಟರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪರಾಮಾತ್ಮನೇನೂ ಅವತಾರವೆತ್ತಿಬರನು. ನೋವುಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅಂಥವರಿಗೆ ಯಥೋಚಿತ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ; ಅವರು ಕ್ಷಮಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಉಂಟು.
· ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಣುವ ಜರೂರಿಲ್ಲ. ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪಾಡ್ದನಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳ ವೀರರೂ, ವೀರವನಿತೆಯರೂ ಮಡಿದೇ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರಪದವಿ ಪಡೆವ ಪರಿಪಾಠವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಎದುರಿಸಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
· ಕೀರ್ತನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದಲ್ಲೂ ತಾಳ ರಹಿತ ಗೀತಾತ್ಮಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ.
· ಎಲ್ಲವೂ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಕಥೆಗಳೇ; ಆದರೆ ಅವು ಜಾನಪದ ಬದುಕಿನಿಂದ ಮೈಪಡೆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿ.
· ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ್ಯದಾಹೀ ದಾಯಾದಿಗಳ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಗೊಂದಲಿಗರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು “ವೀರಪರಾಕ್ರಮ” ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ.
· “ಶೀಲಾವತಿ” ಮತ್ತು “ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ” ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ವ್ಯಾಮೋಹ ವಿದೂರವಾದ ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀ ಲಂಪಟತನದಿಂದಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತುಕತನ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಮಮಹತ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಟ್ಟಹಾಸಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುವ ಪುರುಷರ ದಟ್ಟು ಚಿತ್ರಣವಿದೆ.
· “ಶೀವಲೋಚನ” ಮತ್ತು “ವಿಘ್ನಾವತಿ”ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಖಳನಾಯಕಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಒಲಿದ ಅರಸರ        ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಸವತಿಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಮೈಸುಖ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.
· ಇವೆಲ್ಲ ಆಟಗಳ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಫೋಟಿಸುವ ಜಟಿಲತೆಗಳನ್ನು ಗೊಂದಲಿಗರು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ವಾರ್ತಾ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ.
· ಗೊಂದಲಿಗರ ತಾವು ನೆಲಸಿರುವ ಪರಿಸರದ ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾಳ ಶವವನ್ನು ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಜಾ ಬಜಂತ್ರಿಯಿಂದ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟಾಗ ಬೀದಿಗುಂಟ ಚುರುಮುರಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಲಿಂಗಾಯತ ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಧಿಯೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.
· ಆಟಗಳಿಗೆ ಕಾಲ ದೇಶಗಳ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ.
· ಪಾತ್ರಗಳ ನಡವಳಿಕೆಯ ಕಾಳಜಿ ಸ್ಥಳೀಯವಾದದ್ದಲ್ಲ; ವಿಶ್ವಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು.
· ಕಥೆಗಾರನ ನಿಗದಿತ ವೇಷವೆಂದರೆ ಬಣ್ಣದ ನಿಲುವಂಗಿ, ಧೋತರ, ತಲೆಗೆ ಮುವ್ವತ್ತು ಮೊಳ ಉದ್ದದ ಅಚ್ಚಬಿಳಿ ರುಮಾಲು, ಅಡ್ಡ ಉತ್ತರೀಯ, ನಡು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಶಲ್ಯ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕವಡಿಸರ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕಿರಿಗೆಜ್ಜೆ ಸರ, ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ಉಬ್ಬು ಶಿಲ್ಪವಿರುವ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಐದು-ಆರು ಇಂಚು ಅಳತೆಯ ತಗಡು.
· ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗನ ಉಡುಗೆ ಎಂದರೆ ತಲೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ರುಮಾಲು, ಅಡ್ಡ ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಶಲ್ಯ, ದಿನನಿತ್ಯ ಉಡುವಪಂಚೆ ಹಾಗೂ         ತೊಡುವ ಅಂಗಿ ಮಾತ್ರ.
· ಗೊಂದಲ ಮತ್ತು ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೌದಿ ತಯಾರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮಜೂರಿ ಪಡೆಯುವುದು ಅವರ ಕಾಯಕ.
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು
ಲಿಖಿತ ಕೃತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಓದುಗ ಸಾಕಾದರೆ ರಂಗಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಲವು ಸಂಖ್ಯೆಯ ನೋಡುಗರು ಬೇಕೇಬೇಕು.
ಜನಪದರದ್ದು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲಾಭಿರುಚಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಮೈದಳೆದ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಒಳಹೊರಗುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಯಕ್ಷಗಾನ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡಾಟಗಳಲ್ಲಿಯ ಅದ್ಭುತ ವರ್ಣಮಯ ವೇಷಗಾರಿಕೆ, ತಲೆಗೊರಳ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಅಬ್ಬರದ ಕುಣಿತ, ಶೈಲೀಕೃತ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು “ಶಹಬ್ಬಾಸ್” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ಬೇರೆಯದೇ ಆದ ಸೊಗಸಿಗೆ “ಸೈ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಊರ ಮನೆಮನೆಯ ಅಂಗಳಗಳನ್ನೇ ರಂಗಸ್ಥಳಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಗಲು ವೇಷಗಾರರ ಆಟದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹಸನಗಳನ್ನೂ ತಾರೀಪು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಕಿರುರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವ ಪುಟ್ಟ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನೇ ದೊಡ್ಡ ಜೀವಂತ ನಟರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೊಗಲುಗೊಂಬೆ ಆಟದ ಚಪ್ಪಟೆಗೊಂಬೆಗಳನ್ನೇ ತ್ರಿಗಾತ್ರದ ಅಭಿನಯ ಪಟುಗಳೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆ ದೂಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆಟವೇ ಅಲ್ಲದ ದಾಸರಾಟ, ದೊಂಬರಾಟ, ಮೋಡಿಕಾರರ ಆಟಗಳಿಗೆ ಇವರೇ ಪ್ರಾಯೋಜಿಕರು, ಇದೇ ರೀತಿ ಕಿನ್ನರಿ ಜೋಗಿ, ಗೊಂದಲಿಗರಿಗೆ ವೀಳ್ಯವಿತ್ತು ಅವರ ಆಟನೋಡಿ ಸವಿಯುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಜಾನಪದರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ಗತಿ, ಇಂತು, ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಒಂದೊಂದು ಕಲಾಪ್ರಕಾರದ ಸಾಧ್ಯತೆ ಪರಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿ, ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಬಯಸಿ ಹಳಿಯದೆ, ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಭಾವ ಗುಣದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿವ ಪರಿಣತ ಮತಿಯುಳ್ಳ ರುಚಿಗಾರರು-ಅವರು! ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ ಅಜ್ಜಿಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಗು ಹೋಗುಗಳ ಪರಿಚಯ ಅವರಿಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಕಥಾ ವಸ್ತುವಿನ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿಗೇನೂ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ.
ಆಟ ನೋಡ ಬರುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಮತೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೂ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸವನ್ನೂ ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ಬದಿಗಿರಿಸಿ, ಆಟ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನ್ನು ಪುನರನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಈ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೇ ತಮಗಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅವರು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಆಟವನ್ನು ಸವಿಯಲಾರರು; ಕಲಾವಿದರ, ಸೃಜನಶೀಲ ಬಿತ್ತರಣೆ ಅವರ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಲಾರದು.
ಈ ಮಾತು ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೊಂದಲೀ ಕಲಾವಿದರಿಗೂ, ಅವರ ಆಟದ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಆಂತರಿಕ ಕ್ರಿಯಾ ನಿಕಟತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಟ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವ ಒಂದು ರೀತಿ ಜಾಗ್ರತ-ಮಾಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಜನರು ಭ್ರಮಾಧೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ತಾವು ಕಣ್ಗಾಣುತ್ತಿರುವ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಆಚೆ ಏನನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲೆಡೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣಬದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಟವು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವಲಯಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದು ಮುಗಿವವರೆಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಬೆನ್ನುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗಿ ನೊಂದು ನರಳುತ್ತಾರೆ; ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾಡಿ, ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ನೀಡಿದ ಧೂರ್ತರ ದಮನ ಕಂಡು ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅಪೇಕ್ಷಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಾಂತವಾಗುವ ರೀತಿ ಅವರಿಗೆ ಹೃದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಿಂದ ಜನಪದರು ಜೀವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ; ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶೀಲಸ್ವಭಾವದ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಡುಗ-ನೋಡುಗರಿಬ್ಬರ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳು ಒಂದೇ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದೀಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ.
ಜನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳ ವೀಕ್ಷಣೆಯು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಒಂದು ಸಾಧನಾ ವಿಶೇಷ; ನೋಡಿ, ಸವಿದು, ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವುದು ಒಂದು ಕಲೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಂಭಾವನೆ ಅದರ ನೋಡುಗರ ಆರ್ಥಿಕ ತಾಕತ್ತನ್ನನುಸರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಟಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿಗಳಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ನೂರಿನ್ನೂರಾಗಿದೆ. ಆಟ ಆಡಿಸುವ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಓಣಿಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಶಕ್ತ್ಯಾನುಸಾರ “ಹಂಚಿಗಿ” (ವಂತಿಗೆ) ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹತ್ತರ ಹಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಒಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಹೊರೆಯಾಗುವಂತೆ ಆ ಒಟ್ಟು ವಂತಿಗೆಯ ಮೊತ್ತ ಗೊಂದಲಿಗರ ಸಂಭಾವನೆಗೂ ಮಿಕ್ಕ ಖರ್ಚಿಗೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ.
ದಿವಂಗತ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪ
ದಿವಂಗತ ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪ ಪಾರಗೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಗರಿಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹಂಪಾಪಟ್ಟಣವೆಂಬ ಪುಟ್ಟಹಳ್ಳಿಯ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರು. ನೀವು ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳವಾವುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ “ಯಾವ ಊರು ಅಂತ ಹೇಳಲಿ? ನಮ್ಮಪ್ಪ ನಮ್ಮವ್ವ ಊರಾಡುವಾಗ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಾಳು ಗುಡಿಯಲ್ಲೋ ಮನೆಯೊಂದರ ಗೋಡೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲೋ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಗೊಂದಲಿಗ ಜನಾಂಗ ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆನಿಂತಿದ್ದು ನಮ್ಮ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ” ಎಂದಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಜೀವಮಾನದ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕಂಕಣದ ಸಾದಾ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ನೆರಳು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಅಕ್ಷರ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತಿದ್ದರಷ್ಟೇ. ತಮ್ಮ ಅನುವಂಶಿಕ ವೃತ್ತಿಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವರು ತೊಡಗಿದರಂತೆ. ಹದಿಹರೆಯದಲ್ಲೇ ಗೊಂದಲಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಟ ನಡೆಸುವಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ನಾನು ಅವರ ಆಟಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವರ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ನನಗಿತ್ತು.
ಮೊದಲೊಂದು ಕಾಲದ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಅಶ್ಲೀಲ ಮಾತುಗಳು ನುಸುಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತಾ ಇಲ್ಲವಾದದ್ದನ್ನು ನಾನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾಡಹಬ್ಬ, ಗಣೇಶೋತ್ಸವ, ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅವರು ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗತೊಡಗಿದಂದಿನಿಂದ, ಅದರಲ್ಲೂ ಪಂಢರಪುರದ ವಿಠ್ಠಲನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾರಕರಿ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧರಾದಂದಿನಿಂದ ಅವರ ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಕಗ್ಗುತನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂತು. ಭಾಷೋಚ್ಚಾರ ಎಲ್ಲ ಭಾಹಗಳ ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಕಲೆ ಶಿಷ್ಟಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೆ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಪಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂತು. ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಸುಧಾರಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯಗುಣದ ಹದವಾದ ಆಡುನುಡಿಯ ಗತ್ತಿರುತ್ತಿತ್ತು.
ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಹಲವು ಆಟಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಮರುಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಯಥಾವತ್ ಆಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ನಿಮ್ಮ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅಧಿಕೃತ” ವೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, “ಅದೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಆ ದೇವಿ ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಆಟದ ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಪ್ರಖರತೆಯಲ್ಲಿ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿರೂಪಣಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಸರಳ ಶೈಲಿಯ ನಿರರ್ಗಳತೆಯಲ್ಲಿ, ವಾಕ್ಯರಚನಾ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ, ಪದಪುಂಜಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಕುತೂಹಲ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಟಗಳ ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಒಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಅವರಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.
ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೊಂದು ಪದವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಬಂದ ನಂತರ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇಂಬು ದೊರೆಯಿತು. ನಿಡುಗಾಲದಿಂದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದ ವಾಗ್ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ನನೆ, ನುಡುಗಟ್ಟು, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣ ಇವುಗಳ ಹಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಈ ಮುಂಚೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವೆ. ಅವರ ಸೋದರರಾದ ಶ್ರೀ ದುರುಗಪ್ಪ ಮತ್ತು ಮಗ ರಾಮಣ್ಣನವರ ಆಟಗಳಲ್ಲೂ ಅವೇ ಮುಂದುವರಿದಿವೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಂಧು ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ. ಕಥೆ ಬೆಳೆಸುವ ವಿಧಾನವೂ ಅದೇ.
ಅಪರೂಪದ ಗೊಂದಲೀ ಕಲಾವಿದರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಸಿ ಲಿಪಿಗಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅಪಾರ್ಥಗೊಳಿಸುವ ವಾಗ್ದೋಷಗಳು ನುಸುಳಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಬೀರ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ “ಕಹತೆ ಹೈ ಕಬೀರ” ವಿಕೃತಗೊಂಡು “ಖಾತಿ ಕಾಫಿರ್” ಎಂದಾಗಿತ್ತು! ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಿ.ದೇವೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದುರುಗಪ್ಪನವರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದುರಸ್ತುಗೊಳಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇಷ್ಟನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ ಬಗೆದಿಲ್ಲ. ಧ್ವನಿ ಸುರುಳಿಗಳಿಂದ ಲಿಪಿಗಿಳಿಸಿರುವ ಅವರ ಈ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ದೃಕ್ ರೂಪ, ಹಾಡಿನ ಸೊಗಸು, ಕುಣಿತ, ಅಭಿನಯ, ಮುಖಭಾವಗಳ ವೈಖರಿಯ ತಾಜಾತನ ಲೋಪಗೊಂಡಿವೆ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಟಗಳ ವರ್ಣಮಯತೆ, ಸೊಗಸುಗಳು ಸೊರಗಿರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ.
ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪ ತಮ್ಮ ೭೪ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಿನಾಂಕ ೧೫-೧-೯೧ರಂದು ಕ್ಯಾನ್ಸರ್ ರೋಗದಿಂದ ದಿವಂಗತರಾದರು. ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿ ಅವರ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ತನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಮೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಅವರೆಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮಾಸಾಶಾನ ಮಾತ್ರ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವರ ಸಮರ್ಥ ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ದುರುಗಪ್ಪ ಈಗ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಕಾಯಕವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರೀರ್ವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಈ ಅನುವಂಶಿಕ ಕಲೆಯಿಂದ ಬದುಕುವ ಭರವಸೆ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಊರೂರು ತಿರುಗಿ ತಿರಿದು ಬದುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಆತ್ಮಗೌರವ ವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅನ್ಯ ಕಿರುಕುಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಗೊಂದಲಾಚರಣೆಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಲೆ ಕೂಡಾ ಅವಜ್ಞೆ ಗೀಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪ ಪಾರಗೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಿರಿಯ ಗೊಂದಲಿಗ ಕಲಾವಿದರು ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೀವದಿಂದರಲು ಸಾಕು, ಅಂಥವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವರ ಆಟಗಳನ್ನು ವಿಡಿಯೋ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ ಅವಸರದ ಕೆಲಸ. ಅವರ ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಭೌಗೋಲಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸ ಬೇಕಿದೆ. ಅವುಗಳ ರಂಗರೂಪ, ಮೌಖಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಸಬೇಕಿದೆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳನ್ನು ಜಾನಪದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲೇ ಅರ್ಥವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
ಕೊನೆಯದಾಗಿ
ಒಂದೂವರೆ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಸ್ತಮತ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆಂದೋ ಆಳರಸರ ಅಧಿಕಾರಗಳಾಗಿಯೋ, ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೂ ಬಮ್ದರು. ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತಳೆದರು. ಅವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ನಮಗೆ ಜಾನಪದ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹತಿಯ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು-ಅವರೇ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಲ್ ಮೆಕೆಂಜಿ, ಬುಕನನ್, ಅಬ್ಬೆದೊ+ಬೋಯ್, ಮೊಗ್ಲಿಂಗ್, ಫ್ಲೀಟ್, ಕಿಟ್ಟೆಲ್ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಮುಖರು. ಫ್ಲೀಟ್ ಮಹಾಶಯನಂತೂ ಲಾವಣಿಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ಮೊದಲ ಪಾಠ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನವೋದಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆಗಳನ್ನು ಮೌಲಿಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರವತ್ತರ ದಶಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಡಾ. ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಕರ್ಣಧಾರತ್ವ ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಶಂಸನೀಯ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಅನ್ಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟವರೂ ಅವರೇ. ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಜಾನಪದದ ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ.
ನಾಗರಿಕರಲ್ಲದವರ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಅವರದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದೇ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಜನಪದ ಸಮಾಜದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರಚನೆ, ಅದರ ರೀತಿನೀತಿ, ನಂಬಿಕೆ-ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿದೆ. ಕಳೆದ ಹತು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮೌಖಿಕ ಪರಮ್ಪರೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ರ್ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಕಲಾವಿದರನ್ನೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳ ಮೌಲಿಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಆದ್ಯತೆ ದೊರೆತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳೂ ಶೋಧನೆಗೊಳಪಡುತ್ತಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳು ಕೂಡಾ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾನದಂಡಗಳಿಂದ ಅಳೆಯಲು ತಕ್ಕುದಾಗಿವೆ. ಇವರ ಆಟಗಳನ್ನು ಜಾನಪದ ಕತೆಗಳಂತೆ ವಸ್ತು, ರೂಪ, ಸಂದರ್ಭ, ಉದ್ದೇಶ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ, ಪ್ರಯೋಗದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ.
ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಗತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಾಭಿರುಚಿ ಜೀವನದ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಜನಪದರು ಅದರ ಪೂರೈಕೆಗಾಗಿ ತಮಗೆ ನಿಲುಕುವ ನಾನಾ ವಿಧದ ವೃತ್ತಿ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಯಂ ಪದ ಕಟ್ಟುವ, ಹಾಡುವ, ಕುಣಿಯುವ, ಆಟ ಆಡುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಅವರಿಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಜಾನಪದ ಕಲಾಸಕ್ತಿ ಉಡುಗುವ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯತೊಡಗಿದೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶೋಧನೆಗಳಾದ ಹಿರಿ-ಕಿರಿ ತೆರೆಗಳು ಈ ಶತಮಾನದ ಅದ್ವೀತಿಯ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳೆನ್ನುವುಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗುವ ಕಾಲ ದೂರವಿಲ್ಲ. ನೋಡುಗರಿಗೆ ಕಲಾವಿದರ ನೇರ ಜೀವಂತ ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪುತ್ತಿದೆ. ಬರೀ ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ರಂಗ ಕಲೆಗಳು ಕೂಡಾ ಮೊದಲೇ ಮುದ್ರಿತಗೊಂಡು ಫ್ರಿಜ್‍ನೊಳಗಿನ ಸಿದ್ಧ ತಂಗಳು ತಿನಿಸುಗಳಂತೆ ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ಜನಪದರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಅವರಿನ್ನು ಅವು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುಬೇಕಾದ ಕೇವಲ ಗಿರಾಕಿಗಳಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ವಿಧಾನಗಳು, ವಿಚಾರಗಳು ಶರವೇಗದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟ ಎಷ್ಟು ಸುಸಂಗತ? ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಕಲಾತ್ಮಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಗೊಂದಲಿಗರನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಡಬೇಕೆ? ಅವರು ತಿರಿದುಂಬುವವರಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕೆ? ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಹಲವು ಆಧುನಿಕರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ಗತಕಾಲದ್ದೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸಾರಾ ಸಗಟಾಗಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವ ಮುನ್ನ ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅದನ್ನು ಚಲನಶೀಲಗೊಳಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? ಸೂಕ್ತ ವಾತಾವರಣವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಜಾನಪದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಧೋರಣೆಗೆ ಒಗ್ಗಿಸುವುದರ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳೇನು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಲೆಡೆಯಿದೆ.
ಈ ಮುನ್ನ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟದಲ್ಲಿ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ, ನೈತಿಕತೆ, ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಸಾಹಸ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವ ತಾಕತ್ತಿದ್ದೇ ಇದೆ; ಒಳಿತು-ಕೆಡಕು, ನೀತಿ-ಅನೀತಿ, ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ, ಶೋಷಣೆಯ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ದನಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಬದುಕನ್ನು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಕಂಡು ಆರಾಧಿಸುವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ತಂಬುವ ದೃಷ್ಟಿ ಕೂಡಾ ಇದೆ. ಕಾರಣ, ಇವರ ಕಥಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದೇಕೆ?
ರಷ್ಯಾ, ಚೈನಾ, ಜಪಾನ್, ಜರ್ಮನಿ, ಫಿನ್‍ಲ್ಯಾಂಡ್, ನಾರ್ವೆ, ಸ್ವೀಡನ್ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸಬಿಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲಾವಿದರು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, ಸರಕಾರ ಒಗ್ಗೂಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಪಡೆದು ಅವು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಂಡಿವೆಯಂತೆ. ಆ ದೇಶಗಳ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕೇವಲ ನವನವೀನ ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಲಂಪಟ ಗಿರಾಕಿಗಳಾಗದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಕಲಾವಿದರನ್ನೂ ಅವರ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಳಜಿವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರಂತೆ.
ನಮ್ಮ ಗೊಂದಲಿಗರ ಆಟಗಳಂಥ ದುಡಿಮೆಗಾರರೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಜಾನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳು ಕೂಡಾ ಹೀಗೆ ಉಳಿದು ಬಾಳಬೇಕೆಂದರೆ ಇಡೀ ಜನ ಸಮಾಜದ ಅಭಿಮಾನ, ಸಕ್ರಿಯ ಆಸಕ್ತಿ ಪೋಷಣೆಗಳು ಬೇಕೇ ಬೇಕು; ಸರಕಾರದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ನೆರವೂ ಮುಖ್ಯ. ಗೊಂದಲಿಗ ಕಲಾವಿದರ ಬೇಡಿಯೇ ಬದುಕುವ, ತಮ್ಮ ಕಲೆಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಯನೀಯತೆ ನೀಗಬೇಕು; ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸದೃಢಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರು ಕೇವಲ ತಮ್ಮದಾದ ಅನುವಂಶಿಕ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹೊಸದೃಷ್ಟಿ ಹೊಸ ಸಾಧನೆ, ಹೊಸ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ.
ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಂತೂ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವಿಧಾಯಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ!
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ(೧)
ನಾಂದಿ
|| ನಾಂದಿ || 
ಎನ್ನಯ್ಯ ಗುರು ತಂದೆ ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿದನೇ

ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗಿನ್ನು |
ಈ ಊರು ನೀರ ಆಸೆ ನಮಗಿಲ್ಲ || ಅ.ಪ ||
ತುಂಟತನವಾ ಮಾಡಿ ಎಂಟು ಮಂದೀನ ಗೆದ್ದೆ |
ಅವರ ಗಂಟಲಕೆ ಗಾಣ ಹಾಕಿದೆ |
ಆರು ದಿನಸಿನ ಧಾನ್ಯ ಮೂರು ದಿನಸಿನ ಅಕ್ಕಿ |
ಏಕ್ ಹಾಕಿ ಕುಟ್ಟಿ ಹಸ ಮಾಡೇನಲ್ಲವ್ವಾ |
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗಿನ್ನು ||
ಕುಂಬಾರ ಮನಿಗಡಗಿ ಒಂಬತ್ತು ತೂತಿನ ಗಡಗಿ |
ಅಂಬಲಿಕಾಸಿ ಹದ ಮಾಡಿ |
ಅಂಬಲಿ ಕಾಸಿ ಹದ ಮಾಡಿ ಸಾಧುರಿಗೆ ಉಣಿಸಿ |
ಗಡಗೀಯ ತೊಳೆದಿಟ್ಟೆನಲ್ಲವ್ವಾ |
ಗಾಳೀಗೆ ಗಾಳಿ ಧೂಳೀಗೆ ಧೂಳಿ |
ಏನೇನೊ ವಿಪರೀತ ತೋರೀತೆ ||
ಎನ್ನಯ್ಯ ಗುರು ತಂದೆ ತನ್ನಂತೆ ಮಡ್ಡಿದನೆ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೆ ನಮಗಿನ್ನು |
ಈ ಊರ ನೀರ ಆಸೆ ನಮಗಿಲ್ಲ ||
(ಕತೆಗಾರ ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ ಚೌಡಿಕೆಯ ಶೃತಿಗೆ ಆss….ಆss….ಎಂದು ದನಿ ಗೂಡಿಸಿ ಆಲಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ)
ಕತೆಗಾರ : ಏನ್ರಿ ಈ ಮಧ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ. ಆತನ ಮಡದಿ ಪೂಲಾವತಿ.
ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ : ಹೌದೂ………..
ಕ : ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಒಳ್ಳೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ.
ಹಿ : ಆಹಾ……..
ಕ : ರಾಜನ ಧರ್ಮಯಂಥಾದ್ದು?
ಹಿ : (ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ) ಆs೦……….
ಕ : ಕೆರೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ಗುಡಿ ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸ್ಬೇಕು;
ಹಿ : (ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ) ಆsss………..
ಕ : ಬಡವರನ್ನು ಕರೆಸ್ಬೇಕು, ಧರ್ಮದ ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕು;
ಹಿ : ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಕ : (ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ) ತಡೀ ತಪ್ಪಡಿ, ಜೋಗಿ ಜಂಗಮರು, ಹಕೀಂ ಫಕೀರರು, ಸನ್ಯಾಸಿ ಬಾವಜಿಗಳು ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ದಯಾಂತ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದ್ರೆ ಏನು ಭಿಕ್ಷಾ ಕೊಡ್ತಾನಪಾ!
ಹಿ : ಏನು ಭಿಕ್ಷಾ ಕೊಡ್ತಾನಪಾ?
ಕ : ಭೂದಾನ, ಅನ್ನದಾನ, ಚಿನ್ನದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ – ಇಂಥಾ ಪುಣ್ಯದಾನ ಮಾಡ್ತಾನ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ!
ಹಿ : ಆಹಾ……..
ಕ : ರಾಜನ ಮಡದಿ ಪೂಲಾವತಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜರಿಗೆ ಕರೆಕಳಿಸಿ ಉಪವಾಸ ಇದ್ದೋರಿಗೆ, ಆ ತಾಯಿ, ತನ್ನ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ಊಟ ಕೊಡ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ……
ಕ : ಇರುವಿಗೂ ಸಕ್ರಿ ನೀಡ್ತಾಳೆ-ಪೂಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ……..
ಕ : ನೀರಿನ ಅರವಂಟಿಗೆ ಇಡುಸ್ತಾಳೆ; ಲಗ್ನವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಲಗ್ನ, ಬಡವರಿಗೆ ಸಹಕಾರ ಮಾಡ್ತಾ, ಹಿಂಗ ಸತಿ-ಪತಿ ಚಂದಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡ್ಬೇಕಾರ ಆಯಮ್ಮ-
ಹಿ : ರಾಜನ ಮಡದಿ-
ಕ : ಆರು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭಿಣಿ!
ಹಿ : ದಿಮ್ಮನ್ನ ಮನಿಶ್ಯಾಳು!
ಕ : ಗಂಡ ಹೆಂಡ್ತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡ್ತಾ ಇರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸ ತುಂಬಿದ್ವು.
ಹಿ : ಹೌದು. ತುಂಬಿದ್ವು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅರಮನಿಯೊಳಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಬ್ಯಾನಿ ತಗುಲ್ಯಾವೇ……….
ಹಿ : ಜನನವಾಗುವ ಟೈಮು.
ಕ : ಮಡದಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಗಂಡು ಮಗನ್ನ ಕೊಡ್ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪಟ್ಣ ಕಾಶೀಪುರ ಒಪ್ಪುವಂಥ ಮಗ ಹುಟ್ಟಬೇಕು, ಅಂತಾ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡ್ತಾರೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ……….
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಮ್ತೆ ಬುದ್ಧಿವಂತ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅರಮನಿಯೊಳಗೆ ಗೌಡೇರು, ವಾರಗಿತ್ತೇರು, ಬಾನಗಿತ್ತೇರು, ಸೂಲಗಿತ್ತೇರು, ನಾರೀ ಜನರು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ್ಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಣಿ ಬಾಣಂತನ ಮಾಡ್ತಾ ಇರುವಾಗ-
ಹಿ : ತಾಯಿ ಪೂಲಾವತಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬ್ಯಾನಿ ಸುರ್ವಾದುವು.
|| ಪದ ||
ತಡಿಯಲಾರೆ ಬ್ಯಾನೀಗಳನು
ನಡುವಿನ ಶೂಲಿಗಳೈ !
ಜಾವ ಜಾವಕೆ ಬ್ಯಾನಿ ಬಾಕಿಲೆ ಹಿರದಂಗ
ತಾಸು ತಾಸಿನ ಬ್ಯಾನಿ ತಾಳೂಲೆ ಕತದಂಗೆ |
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ
ತಡಿಯಲಾರೆ ನಡುವಿನ ಶೂಲಿಗಳೈ…. |
ಹಿ : ಆಯಮ್ಮಗೆ ಜನನವಾಗುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆ ಟೈಮು.
ಹಿ : ಹೌದು, ಏನು ಜನನ ಆತು?
ಕ : ತಾಯಿಯ, ಪಿಂಡಾಂಡದಿಂದ ಕುಲಪುತ್ರ ಕುಮಾರ ಗಂಡು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದ!
ಹಿ : ರಾಜ ಪಂಡಿತ ರಾಜಕುಮಾರ!
ಕ : ಸೂರ್ಯನೋ, ಚಂದ್ರಾಮನೋ ಅನ್ನು ಅಂಥ (ರಾಗವಾಗಿ) ಕುಮಾರ ಹುಟ್ಯ್ಯಾನೇ
ಹಿ : ಆss………
ಕ : ಮಗನ ಹುರಿ ಕೊಯ್ದು, ಚುಟಿಗಿ ಕೊಟ್ರು; ಕೂಸು ಬಾಣಂತಿಗೆ ನೀರೆರದ್ರು.
ಹಿ : ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜಗೆ ಸುದ್ದಿಕೊಟ್ರು.
ಕ : ಸಾಕು, ನಮ್ಮ ಪಟ್ಣಕೊಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ; ಕನಿಕರ ಪಟ್ಲ-
ಹಿ : ಪರಮಾತ್ಮ!
ಕ : ರಾಜ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡ್ದ; ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಕ್ರಿ ಹಂಚಿದ. ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಐದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಇರ್ಲಾ ಮಾಡಿದ; ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಲಾಗ ಹಾಕೋ ಶಾಸ್ತ್ರನೂ ಆತು.
ಹಿ : ಹೌದು ಆತು.
ಕ : ಮಂತ್ರೀ-
ಹಿ : ಏನ್ ಮಾರಾಜ್?
ಕ : ಮಗನಿಗೆ ಹೆಸರಿಕ್ಕುವುದು ಇದೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ನಮ್ಮ ಜೋಶಿಗಳು ಯಂಕಂಭಟ್ರು-
ಹಿ : ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ,
ಕ : ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಾ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಾರಾಜ್ರೇ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಹೋಗಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಚಿಂತಾಮಣಿ ಯಂಕಂಭಟ್ರನ್ನ ರಾಜರ ಹತ್ರ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತಾನೇ.
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ.
ಕ : ಬರ್ರೀ ಭಟ್ರೇ, ಬರ್ರೀ ಮಗನಿಗೆ ಹೆಸರಿಡ್ಬೇಕು-ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೋಡಿ ಹೇಳ್ರಿ.
ಹಿ : ಭಟ್ರು ಹೊತ್ತಿಗಿ ತಗದು ನೋಡ್ತಾರೆ-
ಕ : ಅಲೇಲೆಲೆ….ಮಾರಾಜ್, ಸಾವಚಿತ್ತ ಧೊರೀ! ಈ ಮಗನ ಜನ ನಕ್ಷತ್ರ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಂತ ದೋಷ ಐತಿ……..
ಹಿ : ಏನ್ ದೋಷ!?
ಕ : ನೀವು ಸತಿ-ಪತಿಗೆ ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದೊಳಗೆ ಈ ರಾಜಕುಮಾರ ಹುಟ್ಟ್ಯಾನ. ಈತ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸದಾಗ (ರಾಗವಾಗಿ) ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮರಣ ಐತ್ರೀ…….ದೊರಿಯೇ………..
ಹಿ : ಆಹಾ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾವು ಬಂತು!
ಕ : ಆಹಾ, ಪರಮಾತ್ಮ! ಮಗ ಹುಟ್ಬೇಕು-ನಮಗೆ ಮರಣ ಬರಬೇಕೆಂಬುದಿತ್ತೆ!
ಹಿ : ಲಿಖಿತ!
ಕ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ, ಈ ಸಾವು ಏನು ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದೀತು ಹೇಳ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೇಳ್ರೀ,
ಕ : ಏನು ಹೇಳ್ಲಿ ಮಹರಾಜ್!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇದಕ್ಕ ಪರಿಹಾರ ಎಂದ್ರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಗನ ಮದುವೆ ಮಾಡ್ಬೇಕು; ಅಂದ್ರ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಮರಣ ದೋಷ ದೂರಾಗ್ತೈತಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ ಲಗ್ನ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕ್ರಿ….ಏನು ಎರಡು ವರ್ಷದ ಕೂಸೆ! ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಗನೇ……….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸದ ಕೂಸಿಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಬೇಕು-ಅಂತೀರಲ್ರೀ ಯಂಕಂಭಟ್ರೇ!
ಹಿ : ಕನ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿಂದು ತರ್ಬೇಕು?
ಕ : ಆಹಾ, ಅದನ್ನೂ ಹೇಳ್ಬೇಕೇನ್ರಿ ನಿಮಗೆ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಐದು ದಿವಸದ ಕನ್ಯೆ ಹುಡುಕ್ರಿ ಎಲ್ಲಿದ್ರೂ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹಾ………
ಕ : ಆರು ದಿವಸದ್ದು ಪತ್ತೆ ಮಾಡ್ರಿ………..
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ಕೊನಿಗೆ ಎಂಟು ದಿವಸದ ಕನ್ಯಾ ತಗದು ಮದುವಿ ಮಾಡ್ರೀ; ಅಂದ್ರ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ದೋಷ ನಿವಾರಣೆ ಆಗತದೆ.
ಹಿ : ಹೌದು, ಆಗತೈತೆ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರೀ, ಯಾವ ರಾಜನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಐದು, ಆರು ಎಂಟು ದಿವಸದ ಕೂಸು ಸಿಗಬಹುದು? ನಮಗೆ ಮರಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೀಬಹುದು?
ಹಿ : ಆಹಾ……..
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ, ನೀವೇನೂ ಚಿಂತಿ ಮಾದಬ್ಯಾಡ್ರಿ; ರಾಜಕುಮಾರಗೆ ಹೆಸರಿಡ್ರಿ, ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ರೂ, ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ, ಕನ್ಯಾ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಬರ್ತೀನಿ-
ಹಿ : ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ!
ಕ : ಆವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವತ್ತಿಗಿ-ತಗದು ನಾಮಕರಣ ನೋಡಿದ….
ಹಿ : ಏನು ಹೇಳ್ದಾ?
ಕ : “ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಾರಾಜನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾದಾನಿ ಫೂಲಾವತೆಮ್ಮನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಈ ಕೂಸಿಗೆ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಮಹಾರಾಜ ಅಂತ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡ್ರಿ” ಅಂದ.
ಹಿ : ಅದರಂತೆ ಹೆಸರಿಟ್ರು
|| ಪದ ||
ತೂಗೀರಿ ರಂಗಾನ ತೂಗೀರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ
ತೂಗೀರಿ ಅತುಲ ರಂಗಾನ ತೂಗೀರಿ ವರಗಿರಿಯಪ್ಪನ
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಾನ ತೂಗೀರಿ ಕಾವೇರಿ ರಂಗಾನ
ಆಲದ ಎಲಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಲಗೀದ ಬಾಲಾನ ಬಂಧು ಬಳಗೆಲ್ಲ ತೂಗೀರಿ
ಇಂದ್ರಗನ್ನಿಕೆಯರು ಮಂದಹಾಸದ ರೂಪೇಂದ್ರನ ತೊಟ್ಲ ತೂಗೀರಿ
ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಬಾಲ ಮಲಿಗ್ಯಾನ
ವೈಕುಂಠ ವಾಸಾನ ತೂಗೀರಿ
ತೂಗೀರಿ ರಂಗಾನ ತೂಗೀರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ
ತೂಗೀರಿ ಅತುಲ ರಂಗಾನ.
ಕ : ಇನ್ನು ಈ ಕೂಸಿಗೆ ಕನ್ಯಾ ಗೊತ್ತು ಮಾಡ್ತೀನಿ ಅಂತ ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳಿ ಕುದ್ರಿ ಹತ್ತಿ ಹೊಂಟ. “ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದು ಆರೆಂಟು ದಿವಸದ ಕನ್ಯಾ! ಯಾರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೀತು!” ಅಂತ ಹೇಳಿ-
|| ಪದ ||
ತಡ ಮಾಡದೆ ಪತ್ತೇವು ಮಾಡಾಕ ಹೊಂಟಾನ ದೇವಾ
ಹುಡುಕುತಾ ಹೊಂಟಾನ ದೇವಾ
ಎರಡೇ ಗಾವುದ ನಡದಾನಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯಾ
ಎಲ್ಲ ಕಡಿಗೂ ಕೇಳ್ಯಾನಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಅರಿಖಂಡ, ದೊರಿಖಂಡ, ಕಾಶೀಖಂಡ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : ಪೂರ್ವಾ, ಪಶ್ಚಿಮಾ, ಉತ್ತರಾ, ದಕ್ಷಿಣಾ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನಾಗ ಶೋಧಾ ಮಾಡಿದ್ರೂ ತಕ್ಕ ಕಂದಮ್ಮ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಮೂರು ದಿವಸದ ಹೊತ್ತಾತು. ಬರೀಕೈಲೆ ಹೋಗಿ, ಬರೀಕೈಲಿ ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬರೋ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತು….
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿಗೆ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹ್ಯಾಂಗ್ ಮಾಡೋದs ದೇವ….
ಬರೀಕೈಲಿ ಹೋದ್ರ…..ತಾಯಿ-ತಂದಿಗೆ ಮರಣಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇದು ಯಾವುದು ಊರು?
ಹಿ : ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ ಅಂತ ಮುಂದೆ ಬೋರ್ಡು ಐತಿ ನೋಡು.
ಕ : ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜ; ಆತನ ಮಡದಿ ಹೆಸರು-
ಹಿ : ಮಹಾದೇವಿ
ಕ : ಈ ಊರಾಗ ಏನಾರ ಐದಾರು ದಿವಸದ ಕನ್ಯಾ ಸಿಗಬಹುದೆ-ಅಂತ ಹೇಳಿ ಆ ಪಟ್ಣದ ಮುಂದಲ ಬಾವಿ ದಂಡೀಲೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡ್ಕೊಂತ ಕುಂತ ಮಂತ್ರಿ; ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಟೈಮು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಭದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜಗೆ ಗಂಡು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಳೇ ಒಬ್ಳು ಮಗಳೈದಾಳ;
ಹಿ : ಮಗಳ ನಾಮಕರಣ?
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ.
ಹಿ : ವಯಸ್ಸು?
ಕ : ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮಗಳು; ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆತು ತಿಂಗಳು. ಓದು ಬರಹ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ, ಸಂಗೀತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳು-ಪದ್ಮಾವತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ. ಹೌದು!
ಕ : ಹಿಂಗ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ದೇವಲೋಕದ ಕನ್ಯೆಯೋ, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಊರ್ವಶಿಯೋ, ರಂಭೆಯೋ, ರತಿಯೋ, ಸರಸ್ವತಿಯೋ….
ಹಿ : ಆಹಾ ಚಂದನ್ನ ಚಲುವಿ!
ಕ : ಮಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ವರಗಳು ಬಂದ್ರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಸ್ಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಊಹೂಂ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ವರ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಊರ ಮುಂದೆ ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೆ ಕುಂತೇ ಐದಾನ ಮಂತ್ರಿ; ಆ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ರು-
ಹಿ : ಯಾರು ಬಂದ್ರು?
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಂಚ ತೂಗುವಂಥ ಇಬ್ಬರು ಗೌಡೇರು ಕೊಡ ತಗೊಂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀರಿಗೆ ಬರ್ತಾರೆ ನೋಡ್ರಿ.
|| ಪದ ||
ನಾರಿ ಹೋಗಿ ನೀರಿಗೆ ಕರೀತಾಳೆ ವಾರಿಗಿ ಗೆಳತೇರು ನೀರಿಗೆ ಬರ್ರೆವ್ವಾ ತಂಗೀ
ಚಂದ್ರಪಟ್ಟಣದೊಳು ಕುಂಬಾರ ಮಾಡ್ಯಾನ ಚಂದಕೆ ತಂದೇನವ್ವಾ ನಾ ಬಿಂದೀಗಿ
ಜ್ಞಾನಿಟ್ಟು ಕೇಳೀರು ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಕುಂಬಾರ ಹೊಂಟಾನು ಬಿರಿ ಬಿರೀ
ಗುರು ಎಂಬೊ ಗುದ್ದಾಲಿ ತೊಗೊಂಡು ಅಗದಾನು ಭೂಮಿ ನೆಲಾ
ಗರ್ವ ಎಂಬೋ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣ ಹೇರಿದಾನೊ ಸಾರಿ ಸಾರಿ
ಕೆಸರ ತುಳಿದಾನೋ ಪರಿ ಪರಿ ಧೈರ್ಯ ಎಂಬ ತಿಗರಿ ಮ್ಯಾಗ
ಮಣ್ಣ ತಿರುವಿದಾನ ಪಂಚಭೂತಗಳೆಂಬ ಚಿತ್ರಾವ ಕೊರದಿದಾನೋ
ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಕುತ್ತುಗಳೆಂಬೊ ಗೊಂಬೀಯ ಬರದಾನೊ ಬಾಳ ಚಂದಾ
ಚಿಂತೆಂಬ ಗತಿಗೆಟ್ಟ ಸಂತೀಗೆ ನಾ ಹೋದೇನೆ ದಾನ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮ
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾಗಿ ನಿರಾಲೆಂಬೊ ನಿರಮನದೋಳು
ಸಾಂಬಾನ ಪಾದಾಕೆ ಹಂಬಲಾಗಿ
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಮೋಹ ಮತ್ಸರ ಆರು ಮಂದಿ ಗೆಳತೇರು ಬಂದು ಜೋಡಿ
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಕನಿಷ್ಠ ಈ ಮೂರೂ ಸಿಂಬಿ ಮಾಡಿ ನಾ ಹೊತ್ತೆ ಕೊಡ
ಮರವು ಎಂಬೊ ಮಾತಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಡ ತುಂಬೀದೆನವ್ವಾ ಬಡಾಬಡಾ
ಹೊರಸುವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಬಲ ಎಡ ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತ ಭೆಟ್ಟಿ ಆದ ಗುರುರಾಯ
ಗೋಪಾಳ ದುರುದುಂಡಿ ಪದ ಮಾಡಿ ಹೇಳ್ತಾನೊ ಸಾಂಬನ ಪಾದಾಕ ಹಂಬಲಾಗಿ
ಕ : ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಗೌಡೇರು ಹಾಡು ಹೇಳ್ಕೊಂಥಾ ಬಾವಿ ಹತ್ರ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಂಗೀ ಇವರ್ಯಾರು?
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜ್ರು ಆಗ್ಯಾರು!
ಕ : ಯಾವ ದೇಶದ ರಾಜನಮ್ಮಾ! ಎಂಥಾ ಚಂದಾನ ಚಲುವ ಇದಾನಲ್ಲಮ್ಮ!!
ಹಿ : ಹೌದಲ್ಲಮ್ಮ!
ಕ : ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಎಂತೆಂಥೋರೋ ವರ ಬಂದ್ರೂ ಲಗ್ನಾಗಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಈ ಮಹಾರಾಜನ್ಗೇಯಾಕ ಲಗ್ನ ಆಗ್ಬಾರದು?
ಕ : ಅಂತ ಹೇಳಿ ಅವರು ಮಾತಾಡ್ಕೊಂಡ್ರು; ಪ್ರಧಾನಿ ಕಿವಿಗೆ ಇದು ಬಿತ್ತು! ಆತ ಕೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಯಾರಮ್ಮಾ ನೀವು?
ಕ : ನಾವು ಗೌಡೇರು ನೀವು ಯಾರಪ್ಪಾ?
ಹಿ : ನಾನು ಬುದ್ಧಿವಂತ….
ಕ : ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ ತಂಗೇರಾs.
ಹಿ : ಓಹೊ!
ಕ : ಇವನ್ನ ನಾನು ರಾಜ ಅಂತ ತಿಳಿದ್ವಿ! ಮಂತ್ರಿ ಅಂತೆ! ಮಂತ್ರೀನೇ ಹಿಂಗ ಅದಾನ ಅಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ಇವನ ರಾಜ ಇನ್ನು ಹೆಂಗ್ ಇರಬಹುದು!
ಹಿ : ಹೌದು ಹಂಗ ಇರಬಹುದು!!
ಕ : ಗೌಡೇರು ನೀರು ಕೊಡ ಹೊತಗೊಂಡು ಹೋದ್ರು. ಮಂತ್ರಿ ಅಂದು ಕೊಂತಾನೆ- ಆಹಾ! ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಪದ್ಮಾವತೀನ ನಮ್ಮ ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸದ ಕೂಸಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡ್ದೆ ವಿಧಿ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಐದಾರು ದಿವಸದ ಕೂಸು ಹುಡುಕಿದ್ರೆ ಎಲ್ಲೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನ್ಮಾಡೋದು!
ಕ : ಬರೀ ಕೈಲಿ ಹೋದ್ರೆ ನಮ್ಮ ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಾಜ-ರಾಣಿಗೆ ಮರಣ.
ಹಿ : ಇದರಿಂದ ಅವರ್ನ ಪಾರು ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅದಕಾಗಿ-
|| ಪದ ||
ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸದ ಕೂಸಿಗೆ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಹೆಣ್ಣು….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ತಗದು ಮದ್ವಿ ಮಾಡ್ಬೇಕೋ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹಿ : ಹೌದು ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಕ : ಆದ್ರೆ, ಈ ರಾಜನ್ನ ಕೇಳೋದು ಹ್ಯಂಗ? ಈತ ಕೊಡ್ತಾನೇನು ಮಗಳ್ನ?
ಹಿ : ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ, ಕೊಟ್ರೆ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಕೊಡ್ತಾನೆ-ಕೈ!
ಕ : ನನ್ನ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದಿ ಕಳಿತಾನೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಉಪಾಯ, ಮಾಡ್ಬೇಕು!
ಹಿ : ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಕ : ಅಂತಾ ಮಂತ್ರಿ ಒಂದು ಪ್ಲಾನ್ ಮಾಡಿದಾ, ಬಿಳಿ ಹಾಳಿ ತರಿಸಿದ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರ್ದಾ-
ಹಿ : ಒಕ್ಕಣೀ ಬರ್ದಾ-
ಕ : ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಕಛೇರಿಗೆ ಬಂದ- “ನಮಸ್ಕಾರ ಮಹಾದೊರೆಯವರಿಗೆ”-
ಹಿ : ಶರಣಾರ್ಥಿರಿ; ಯಾರಪ್ಪ ನೀವು?
ಕ : ನಾವು ಮಂತ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ.
ಹಿ : ಯಾವೂರು ನಿಮ್ಮದು?
ಕ : ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣದ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜರ ಮಂತ್ರಿ, ಬುದ್ಧಿವಂತ ನಾನು.
ಹಿ : ಆಹಾ! ನಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು?
ಕ : ಕನ್ಯಾದಾನ ಬೇಡಿ ಬಂದೀವಿ ಮಾಹಾರಾಜ್ರೇ
ಹಿ : ಯಾರಿಗೆ ಕನ್ಯಾ?
ಕ : ಬಾಳ+ಭಿಕ್ಷುಕ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಕುದ್ರಿನೋಡಿ ಬೆಲಿ ಮಾಡ್ಬೇಕು, ಆಳು ನೋಡಿ ಅನ್ನ ನೀಡ್ಬೇಕು, ವರ ನೋಡಿ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡ್ಬೇಕು ಅಂತ ಐತಿ-
ಹಿ : ಹೌದು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಐತಿ.
ಕ : ವರ ಏನರಾ ಕರ ತಂದಿರೇನು?
ಹಿ : ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ್, ಅವರ ಬರಹಾ ತಂದೀನಿ;
ಕ : ಬರಹ,- “ಇದೋ ನೋಡ್ರಿ, ಬರಹ” ಎಂದ.
ಹಿ : ಅರಸನ ಕೈಗೆ ತಾನು ಬರದ ಚೀಟಿ ಕೊಟ್ಟ.
ಕ : ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಾಹಾರಾಜ್ರು, ಆತನ ಮಗ ಒಳ್ಳೇ ಯೌವ್ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಾನೆ; ಓದು ಬರಹ, ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡ, ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ, ಶೂರ ಧೀರ, ನಾಕುದೇಶ ಹುಡುಕಿದ್ರೂ ತಕ್ಕ ಕನ್ಯಾ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಬಂದಾನೆ; ತಕ್ಕ ಕನ್ಯಾ ಇದ್ರೆ ನನಗೆ ಕೊಡಬಹುದು; ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬಾಲಭಿಕ್ಷುಕ ರಾಜಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ರಾಜ ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಕರದು ಪತ್ರ ತೋರಿಸ್ದಾ; “ಆತ ಹೇಳ್ತಾನ-
|| ಪದ ||
ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳ್ನ ಕೊಡಬೇಕೈ ಮಡದಿ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಮರ ಈತಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನಾವು ವಚನ ಕೊಡಬೇಕೋ………….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯಾ
ಕ : ಮಡದಿ….
ಹಿ : ಏನ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್?
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಶೂರ ಧೀರ, ಪಂಡಿತನಿದ್ದಾನಂತೆ!
ಹಿ : ಇದ್ದಾನಂತೆ!
ಕ : ಈ ಮಗನಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ಕನ್ಯಾ ಅಂದ್ರ-ನಮ್ಮ ಮಗಳು.
ಹಿ : ಹೌದು, ಪದ್ಮಾವತೀನೇ ತಕ್ಕಂಥ ಕನ್ಯಾ.
ಕ : ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನಾ ಮಾಡೋಣು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ರಾಜಾ-ರಾಣಿ ಒಪ್ಪಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದೈತಿ ಅಂತ ಮಾತು ಕೊಟ್ರು; ಆನಂದದಿಂದ ಸಕ್ರಿ ವೀಳ್ಯಾ ಮಾಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು ಸಕ್ರಿ ಹಂಚದ್ರು ಪಟ್ಣಣಕ್ಕೆಲ್ಲಾ.
ಕ : ಇನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಊರಿಗೆ ಹೊಂಡಬೇಕು; ಆಗ ಆತ ರಾಜಗೆ ಹೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಏನಂತಾ?
ಕ : ಮಾಹಾರಾಜ್ರೇ ನಾಳಿಲ್ಲದ ನಾಡ್ದ ಲಗ್ನಕಾರ್ಯ ಮುಗೀಬೇಕು.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ(೨)
ಹಿ : ಯಾಕಪ್ಪ ಅಷ್ಟು ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿ?
ಕ : ಮುಂದೆ ಗತ ಐತಿ, ಈಗ ಬಿಟ್ರೆ ಮುಂದ ಒಳ್ಳೇ ಮೂರ್ತಗಳೇ ಇಲ್ಲಾಂತ ನಮ್ಮ ರಾಜ-ಜೋತಿಷ ಪಂಡಿತ್ರು ಹೇಳ್ಯಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೌದೇ?
ಕ : ಅದಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟು ಅವಸರ ಮಹಾರಾಜ್! ತುರ್ತುಕಾರ್ಯ ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತೆ!]
ಹಿ : ಹೌದಂತೆ.
ಕ : ಆಗಲೆಪ್ಪಾ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರೀ. ಕೊಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೊರ್ತು; ಮಾತು ಕೊಟ್ರೆ ಹೋತು; ಮತ್ತು ಒಡೆದರೆ ಹೋತು.
ಹಿ : ಹೌದೂ….
ಕ : ಬಂದು ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ರಿ ಮಂತ್ರೀ. ಋತುವಾದ ಮಗಳು ತಂದೀ ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರ್ದು-
ಹಿ : ಇರ್ಬಾರದು ಅಂತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳ್ತೈತಿ.
ಕ : ಲಗ್ನದ ವೀಳ್ಯಾ ತಗೊಂಡು ಮಂತ್ರಿ ಸೀದಾ ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ ಬಂದ; ರಾಜಗೆ ಮುಜರೆ ಮಾಡಿದ.
ಹಿ : ಹೋದಂಥಾ ಕಾರ್ಯ ಏನಾತು ಮಂತ್ರೀ?
ಕ : ಮಾರಾಜ್! ನೆರವೇರ್ತು; ಬೀಗಸ್ತನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದೆ.
ಹಿ : ಹೌದೇ! ಯಾವೂರ ಕನ್ಯಾ?
ಕ : ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಮಹಾರಾಜ ಭದ್ರಸೇನನ ಮಗಳು. ಮಹಾಜಾಣೆ, ಸುಗುಣೆ ಸುಂದರಿ-ಪದ್ಮಾವತಿ.
ಹಿ : ಎಷ್ಟು ದಿವಸದ ಕೂಸು?
ಕ : ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮಗಳು; ಋತುವಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳು ಆಗ್ಯಾವೆ.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ಇದೇನಿದು ಮಂತ್ರೀ! ನಿನ್ನ ಮನಿ ಹಾಳಾಗ! ಏನು ಮೋಸಮಾಡ್ದಿ? ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಋತುವಾದ ಕನ್ಯಾ ತಂದು ನಮ್ಮ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನದ ಕೂಸಿಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೂ ಅಂದ್ರ – ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಿತು ಹ್ಯಾಂಗ? ತಂದಿ- ತಾಯಿ ಯಾದ್ರು ಹ್ಯಾಂಗ ಕೊಟ್ರು?
ಹಿ : ನೀನೇನು ಹೇಳ್ದಿ?
ಕ : ಮಹಾರಾಜ್, ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕು ತಿರುಗಿದೆ; ಎಲ್ಲೂ ಐದಾರು ದಿವಸದ ಕನ್ಯಾ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬರಿಕೈಲಿ ಬಂದಿದ್ರ ನೀವೂ ಮಹಾರಾಣಿ ಮರಣ ಆಗತಿದ್ರಿ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದ ಮಾತ ಹೇಳ್ಲಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೇಳಿದ್ರೇ ದವಡೀ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೊಡೀತಿದ್ರು.
ಕ : ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಪೌರುಷದ ಕಾಗದ ಬರ್ದು ಭದ್ರಾವತಿ ರಾಜರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ; ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂತು; ರಾಜಾರಾಣಿ ಇಬ್ರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ರು, ಸಕ್ರಿ ವೀಳ್ಯಾ ಮಾಡ್ಕೊಂಡೇ ಬಂದೆ.
ಹಿ : ನಾಳೇ ಲಗ್ನ.
ಕ : ಮಡದೀ….!
ಹಿ : ಏನ್ ಮಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ನಾಳೆ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೀವಿ; ನಮ್ಮ ಅಳಿಯನ್ನ ತೋರಿಸಿರಿ ಅಂತ ಬೀಗರಂದ್ರೆ ಯಾರಿಗೆ ತೋರಿಸ್ಬೇಕು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ ಹೋಗೋವತ್ತು ಬರ್ತೈತಲ್ಲೋ ಮಂತ್ರೀ.
ಹಿ : ಮಾರಾಜ್, ನಿಮ್ಮ ಮಗನ್ನ ತೋರ್ಸಾಕ ಬರಾದಿಲ್ರೀ.
ಕ : ಮತ್ತ್ಯಾರಿಗೆ ತೋರ್ಸಾದು?
ಹಿ : ಹೌದು ಯಾರನ್ನ ತೋರ್ಸಾದು?
ಕ : ಮಾರಾಜ್ ಪ್ರಾಯಕ್ಕ ಬಂದ ನನ್ಮಗ ಅದಾನಲ್ಲ.-ಅವನ್ನ ಮದುಮಗನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇವ್ನೇ ನೋಡ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯಾ ಅಂತ ತೋರ್ಸೊದು, ನಿಮ್ಮ ಮಗನ ಹೆಸರಿಲೆ ಆಯಮ್ಮಗ ತಾಳಿ ಕಟ್ಟೋದು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಲಗ್ನ ಆದ ಬಳಿಕ ಆಯಮ್ಮ ಬಂದ್ರೆಷ್ಟು ಬರದಿದ್ರೆಷ್ಟು? ಇದ್ರೆಷ್ಟು ಹೋದ್ರೆಷ್ಟು? ನಿಮಗೆ ಬಂದಂಥ ಮರಣ ದೂರಾದ್ರೆ ಸಾಕು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಪ್ರಧಾನಿ ಮಗ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಲೋ ಇಲ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದ್ರಿ!
ಕ : ಕರೇ ಹೆಗ್ಗಣ ಆಗ್ಯಾನ್ರಿ! ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸಯ್ಯ!
ಹಿ : ಭಾರೀ ಅಸ್ಸಯ್ಯ!
ಕ : ಅವನ ಕಣ್ಣು ನೆತ್ತಿ ಮ್ಯಾಲೆ, ಪಡುಗದಂತ ಹೊಟ್ಟಿ, ಮುಚ್ಚಳದಂಥ ಬಾಯಿ, ಕೈ-ಕಾಲು ಸೊಟ್ಟು, ಗಡ್ಡ ಬೆಳ್ದಾವು, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ!
ಹಿ : ಭಾರಿ ಭಯಂಕರ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅವನ್ನ ಮದು ಮಗನ್ನ ಮಾಡ್ಯಾರಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನೂರು ಇನ್ನೂರು ಬಂಡಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಸಾಮಾನು ಹೇರ್ಕೊಂಡು, ದಂಡು ದರ್ಬಾರು, ಪರಿವಾರ ಕರ್ಕೊಂಡು ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ, ಬಾಣಂತಿ ಪೂಲಾವತಿ, ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸದ ಮಗನ್ನ ತೊಟ್ಲಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಆನಿ ಮ್ಯಾಗಿನ ಅಂಬಾರಿಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಕೊಂಡು,
|| ಪದ ||
ಲಗ್ನಕೆ ನಡುದಾರೇ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯಾ
ಆಹಾ ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯಾ
ಕ : ಗಂಡಿನವರು ಭದ್ರಾವತಿ ಅಗಸಿಗೆ ಬಂದ್ರು. ಆಗ ಬೈಗಿನ ಐದು ಗಂಟೆ ಟೈಮು;
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಇಡೀ ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ ಬೀಗರ್ನ ಎದುರ್ಗೊಣ್ಣಾಕ ಬಂದಾರೆ!
ಹಿ : ಅವರ್ಗೆಲ್ಲಾ ಮದುಮಗನ್ನ ನೋಡೋ ಆಸೆ!
ಕ : ಭದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜಾ ಮತ್ತು ಮಡದಿ ಮಹಾದೇವಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿನ್ನ ಕೇಳ್ತಾರೆ-
ಹಿ : ಮಂತ್ರೀ ನಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಎಲ್ಲಿ?
ಕ : “ಅದೋ ನೋಡ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ಅಲ್ಲಿ ಕುದರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಾರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ, ಅವರೇ ವರ”. ಅಂತ ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಮಗನ್ನ ಬಟ್ಟು ಮಾಡಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ತೋರಿಸ್ತಾನ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಜಾರಾಣಿ ನೋಡ್ತಾರೆ-ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಲೋ ಇಲ್ಲ! ಕರೇ ಹೆಗ್ಗಣ ಆಗ್ಯಾನೆ! ದೆವ್ವಗಣ್ಣು, ಚಿಬ್ಲಿಯಂಥಾ ಬಾಯಿ, ಗುಡಾಣದಂಥ ಹೊಟ್ಟಿ, ಕೈಕಾಲು ಸ್ವಟ್ಟು!
ಹಿ : ಆಹಾ ಮಂತ್ರಿ ಏನಿದು! ಈತನೇ ಏನು ವರಾ?
ಕ : ಹೌದು ರಾಜ್ರೇ ಇವರೇ ವರ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆss….
ಕ : ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ಅಲ್ಲ-
ಹಿ : ಅಲ್ಲ!
ಕ : ನೀವು ತೋರಿಸಿದ ಕಾಗದ ನೋಡಿದ್ರೆ ಮಹಾಶೂರ, ಗಂಭೀರ, ಕುಲದೀಪ, ಪಂಡಿತ, ರೂಪವಂತ, ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಬರದ್ದದ್ದು ತೋರಿಸಿದ್ರಿ! ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ಅಲ್ಲ!!
ಹಿ : ಅಲ್ಲ!
ಕ : ಓಹೋ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಗದ ನೋಡಿ ಹೇಳ್ತೀರೇನು?
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅದು ಬರೀಕೈಲಿ ಬರೆದಂಥ ಬರಹ; ಇದು ದೇವರು ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣು ಸೃಷ್ಟಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿ!
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ, ಈತ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ಅಲ್ಲ ಅಂತೀರೇನು?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ್ರ ಈತಗ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ರಿ; ಇಲ್ಲ ಅಂದ್ರ ನಾವು ವಾಪಾಸು ಹೋಗ್ತೀವಿ-
ಹಿ : ಅಂದ ಆ ಗಂಡಿನ ಮಂತ್ರಿ.
ಕ : ಓಹೋ ಮೋಸವಾಯ್ತು! ಮಹಾರಾಣೀ ಘಾತವಾಯ್ತು, ವರ ನೋಡಿ ನಾವು ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡ್ಲಿಲ್ಲ, ಬರಹ ನೋಡಿ ಕೊಟ್ವಿ!
ಹಿ : ಮೋಸ ಆಯ್ತು!
ಕ : ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಗಳ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರೆ ಹೋಗ್ತಾರೆ ವಾಪಾಸು!
ಹಿ : ಹೋಗ್ತಾರೆ
ಕ : ಮಾತು ಕೊಟ್ರ ಹೋಯ್ತು, ಮುತ್ತು ಒಡದರ ಹೋಯ್ತು!
ಹಿ : ಹೋಯ್ತು.
ಕ : ನಾವು ಹೆಣ್ಣ್ನೋರು, ವಚನ ಕೊಟ್ಟು ವಾಪಾಸು ಕಳಿಸೋದು – ಇದು ಪದ್ಧತಿ ಅಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು, ಅಲ್ಲ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ ಆದದ್ದಾಯಿತು.
ಹಿ : ಆಯ್ತು.
ಕ : ಮಾತು ಕೊಟ್ಟೇವಿ, ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಕೊಡ್ತೇವಿ; ಬರ್ರೆಪ್ಪಾ ಗಂಡ್ನೋರೇ –
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದಿ, ರಾಜಾ, ಬೇಡಿಕೊಂಡ.
ಕ : ಹಿಂಗ ಇರ್ಬೇಕ್ರೀ; ವರ ನೋಡಿ ಏನ್ಮಾಡ್ತೀರಿ? ಸತಿ-ಪತಿ ಚಂದಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು; ಚಂದಾ ನೋಡಿ ಏನು ಮಾಡ್ತೀರಿ, ಚಾಳಿ ನೋಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಮೋಸದ ಲಗ್ನ!
ಕ : ಬೀಗರು ಬಿಡದಿ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ರು.
ಹಿ : ಹಾದಿಗೆ ಹಂದ್ರ ಹಾಕಿದ್ರು, ತಳಿರು ತೋರಣ ಕಟ್ಟಿದ್ರು-
ಕ : ಬೀದಿಗೆ ಚಳೇ ಕೊಟ್ರು….
ಹಿ : ಹೌದು. ಊರಿಗೂರೇ ಸಿಂಗಾರಾತು.
ಕ : ಮರುದಿನ ಹಂದ್ರದಾಗ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ, ನೋಡ್ರಿ-ಎಂಥಾ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ತಾನ ಕೂಸಿಗೆ!
ಹಿ : ಮಹಾ ಚಮತ್ಕಾರಿ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಲ ತರಿಸಿ ತೂಗು ಹಾಕಿಸಿದ-ಹಂಬರದಾಗೆ ಮೊದ್ಲೆ! ಮಂತ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೆಣ್ಣಿನೋರು ನೋಡಿದ್ರು – ಏನಿದು ಮಂತ್ರೀ?
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್?
ಕ : ಮದು ಮಕ್ಕಳೇ ಬಂದಿಲ್ಲ, ತೊಟ್ಲು ತಂದು ಕಾಕಿದೆಲ್ಲ ಹಂದ್ರದಾಗ?
ಹಿ : ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪದ್ಧತೀನೇ ಹಿಂಗ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ-
ಕ : ಅಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದೇ? ಇದೆಂಥಾ ಪದ್ಧತಿ ಇದು?
ಕ : ಯಾಕಂದ್ರ, ವರ್ಷಂಬೋದ್ರಾಗ ಮಹಾರಾಣಿ ತೊಟ್ಲುಕಟ್ಲೀ ಅಂತ ನಮ್ಮದೊಂದು ಹರಕಿ ಇರುತೈತಿ; ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ಅದಕs ನಾವು ಹಿಂಗ ತೊಟ್ಲತೂಗಬ್ ಹಾಕತೇವಿ….ಹಂದರದಾಗ.
ಹಿ : ಚಲೋ ಆಯ್ತು!
ಕ : “ಮಂತ್ರೀ, ನಿಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿ ಹೆಂಗ ಐತೋ ಹಂಗ ಮಾಡ್ರಿ” ಅಂದ್ರು-
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣಿನೋರು.
ಕ : ಆವಾಗ ಪದ್ಮಾವತಿ, ಮದು+ಮಗಳಾಗಿ ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಟು, ಜರತಾರಿ ಕುಬ್ಸತೊಟ್ಟು ಬಂಗಾರ ಡಾಗೀನ ಇಟ್ಕೊಂಡು, ಹೂವು ಮುಡ್ಕೊಂಡು, ಹಂದ್ರದಾಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ-ಬಲಗಡಿಗೆ ಸಾಸ್ವಿ ಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಲೆ ತೊಟ್ಲ ಇಟ್ಟಾರೆ!
ಹಿ : ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಲು!
|| ಪದ ||
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯೀ | ಗುರುರಾಯರಿಗೆ
ಬಂದಿತು ವರವಿಂದು ಮಂಗಳವಾಗಲಿ
ಬಂದಿತು ವರವಿಂದು ಮಂಗಳವಾಗಲಿ
ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಜಯಲೋಲಗೆ
ಆರುತಿ ಬೆಳಗನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ಮಾನ್ಯತಿ ಮಾನ್ಯಗೆ ಜಯ ತೋರಿದ ಶೀಲಗೆ
ಖಂಡಿತ ಸುಗುಣಾ ಸುಗುಣಾ ಲೋಲಗೆ
ದೇಶ ಶಿಶುನಾಳ ವಾಸುಳ್ಳ
ಚಿಗಟೇರಿ ಚನಿವೀರ ಕೃಪಾಪಾದವ
ಪೂಜಿಸಿ ಆರತಿ ಬೆಳಗನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ಕ : ಮದು ಮಗಳು ಪದ್ಮಾವತಿ ಸಾಸ್ವಿ ಕಟ್ಟಿ ಹತ್ತಿ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಲು.
ಹಿ : ಆಗ-
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಮದುಮಗ ಮಗನ ಮದುಮಗಳ ಎಡಗಡಿಗೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣಿನೋರು ನೋಡಿಬಿಟ್ರು!-
ಕ : ಇದು ಏನಿದು ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ?-
ಹಿ : ಏನ್ಮಾರಾಜ್?
ಕ : ಮದುಮಗ, ಬಲಗಡಿ ಇರ್ಬೇಕು, ಮದು ಮಗಳು ಎಡಗಡಿ ಇರ್ಬೇಕು-
ಹಿ : ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಲಗ್ನಾನs ಹಿಂಗ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ; ಮದುಮಗ ಬಲಗಡಿ ಇರೋದಿಲ್ರಿ ಎಡಗಡಿ ಇರ್ಬೇಕು.
ಕ : ಆಹಾ ಇದೆಂಥಾ ಲಗ್ನಾರಿ? ಏನ್ಹೇಳ್ತೀರಿ ನೀವು?
ಹಿ : ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂತೂ-ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ರಿ. ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡ್ರಿ- ಮಹಾರಾಜ್ರೇ. ನಾವು ವಾಪಾಸು ಹೋಗತೇವಿ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಪ್ಪಾ ಹಂಗಾರs ಮಾಡ್ರೋ ನೀವಾs………ಮೊದಲ ನೀರು ತೊಟ್ಲಿಗೆ, ಎರಡ್ನೇದು ಮದು ಮಗಳಿಗೆ, ಮೊದಲ ಅಕ್ಕಿಕಾಳು ತೊಟ್ಲಕ್ಕೆ ಎರಡ್ನೇ ಅಕ್ಕಿಕಾಳು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ-ಹಾಕಿಸಿದ್ರು; ಮಾಡೋ ಕಾರ್ಯನೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಸಿದ್ರು.
ಹಿ : ಆ ಪ್ರಧಾನಿ ಮಗ್ಗ?
ಕ : ಏನೂ ಮಾಡ್ವಲ್ರು. ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಂದ್ರಿಸಿ ಬಿಟ್ರು-ಮದುಮಗನ್ನ ಮಾಡಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಏನಪಾ ಗಂಡ್ನೋರೆ-
ಹಿ : ಮತ್ತೇನ್ರಿ?
ಕ : ಮಾಡೋ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮದುಮಗಳಿಗೊಂದೇ ಮಾಡ್ತೀರಿ, ಮದು ಮಗನಿಗೆ ಒಂದೂ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ?
ಹಿ : ಹೌದಲ್ಲ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ?
ಕ : ನಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಮದು+ಮಗಳು ಏನಿಲ್ರೀ; ಲಗ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗದ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮೂರಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಡ್ತೀವಿ-
ಹಿ : ಅಂದ್ರು ಅವ್ರು.
ಕ : ಯಪ್ಪಾ ಆಡಕತ್ತಿನೊಳಗ ಒಂದು ಅಡಕಿ ಸಿಕ್ಕಂಡ್ಹಂಗ!ಆಗೈತಿ ನಾನು! (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಾತು ಕೊಟ್ಟೇನ್ರೋ ಹೆಂಗರೆ ಮಾಡ್ರೋ ಲಗ್ನೈ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಾಳಿ ಕಟ್ಟೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂಲಾವತಿ ರಾಣಿ, ತನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನದ ಮಗನ್ನ ಉಡಿಯಾಗ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸೊಸೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಎದುರಿಗೆ ಕುಂತ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದೋರೆಲ್ಲಾ ನೋಡ್ತಾ ಅದಾರೆ-ಚಿಂತಾಮಣಿ ಯಂಕಂಭಟ್ಟ ಬಾಳ – ಭಿಕ್ಷುಕನ ಕೈ ಹಿಡಿಸಿ ಗಿಂಡ್ಯಾಗಿನ ಹಾಲ್ನ ಪದ್ಮಾವತಿ ಕೈಗೆ ಹಾಕಿಸಿದ, ಪದ್ಮಾವತಿ ಕೈಯಾಗಿನ ಹಾಲನ್ನ ಕೂಸಿನ ಕೈಯಾಗ ಹಾಕಿಸಿದ. ಕೂಸಿನ ಕೈ ಮುಟ್ಸಿ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯಾ ಕಟ್ಟಿಸಿದ; ಎಲ್ರೂ ನೋಡ್ತಾರೆ-
ಹಿ : ಹೌದು, ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡ್ತರೆ!-
ಕ : “ಏನ್ರಿ ಇದು? ಮದುಮಗ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಸ್ವಿ ಕಟ್ಟಿಯಿಂದ ದೂರ್ದಾಗ ಅದಾನ! ಮದು ಮಗಳಿಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ರು- ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕೂಸಿನ ಕೈ ಮುಟ್ಸಿ!” ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪದ್ಧತಿ!
ಕ : ನಮ್ಮ ದೇಶದಾಗ ಬಾಲಹಸ್ತ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಕೂಸುಗಳ ಕೈಲೇ ನಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ತಾಳಿ ಕಟ್ಸೋದು.
ಹಿ : ಹೆಂಗನs ಮಾಡ್ರೆಪ್ಪ ಅಂದ ಕನ್ಯಾದ ತಂದಿ.
ಕ : ಮಾಂಗಲ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಆಗಿ, ಲಗ್ನ ಮುಗೀತು; ರಾತ್ರಿಗೆ-
ಹಿ : ಮೆರವಣಿಗೆ!
ಕ : ಆನಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಅಂಬಾರಿ, ಅದರೊಳಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ; ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಳಗೆ ಎಡಗಡಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿ, ಬಲಗಡಿಗೆ ಬಾಸಿಂಗ ಕಟ್ಟಿದ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಆ ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಲು !
ಹಿ : ಮೆರವಣಿಗೆ ರಾಜ ಬೀದಿಯೊಳಗೆ ಸಾಗಿತು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಪ್ರಧಾನಿ ಮಗ ಹಿಂದೆ ನಡಕೊಂತಾ ಹೊಂಟಾನೊ…..
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮೋಸ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ-
ಹಿ : ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ!
ಕ : ನಿಬ್ಬಣ ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಹೊಂಟಿತು; ಆ ಟೈಮಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಹೇಳ್ತಾರೆ, “ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಾರಾಜ್ರೇ, ಪೂಲಾವತಿ ತಾಯೀ! ಈ ಪದ್ಮಾವತಿ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಗಳಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಲ್ಲ”.
ಹಿ : ಹೆಣ್ನೋರು ಹೆಣ್ಣೊಪಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳ್ತಾರೆ-
ಕ : “ಅಮ್ಮಾ ಕಂದಮ್ಮಾ ಮಗಳೇ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಲೋ ಇಲ್ಲ-ನಿನ್ನ ಗಂಡ! ಆದದ್ದಾತು. ಚಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಅತ್ತಿಮಾವಂದಿರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಿರಮ್ಮ” ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : “ಪತಿಯೇ ಪರದೈವ ಆತನ ಸೇವಾ ಮಾಡಿ ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗಿ ಬಾಳಮ್ಮಾ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಅಹೇರ್ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ರು.
ಹಿ : ಮದುಮಗಳು ಪದ್ಮಾವತಿ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ಲು; ಭದ್ರಾವತಿ ಪ್ರಜರಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದ್ಲು.
ಕ : ಕೊಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು ಕುಲಕ್ಕ ಹೊರಗಾತು. ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ ತನ್ನ ಸೊಸಿ ಕರ್ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ನಿಬ್ಬಣ ಕರ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೊಂಟಾನೈ….
ಹಿ : ಹೌದು! ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣದ ಅರ್ಧ ಹಾದಿಗೆ ಆ ನಿಬ್ಬಣ ಬಂದೈತಿ ನೋಡ್ರಿ.
ಕ : ಇನ್ನು ಅರ್ಧದಾರಿ ಉಳುದೈತಿ; ಹೊತ್ತು ನೋಡಿದ್ರ ಕತ್ಲಾತು!
ಹಿ : ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಗ ನೋಡಿ ವಸ್ತಿ ಆದ್ರು.
ಕ : ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ; ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಿಗ್ಯಾರ; ದೂರದ ಪ್ರಯಾಣ!
ಹಿ : ಎಲ್ಲರೂ ಗೊರ್ಕಿ ಹೊಡಿತಾರೆ- ಸುತ್ತು ಮುತ್ಲು ಇದ್ದ ಹುಲಿ, ಹೊನ್ನಿಗ, ಚಿರ್ತ ಚಿಗರಿ ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದ್ವು!
ಕ : ಆದ್ರೆ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗೆ ನಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲ; ಎಚ್ಚರಾಗೇ ಅದಾರ. ಮಂತ್ರಿ ಏನ್ಮಾಡ್ತಾನೆ?
ಹಿ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯಂಕಭಂಟ್ರನ್ನ ಎಬ್ಬಿಸ್ತಾನೆ.
ಕ : ಯಂಕಂಭಟ್ರೇ ಎದ್ದೇಳ್ರಿ.
ಹಿ : ಏನು ಸ್ವಾಮಿ?
ಕ : ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ ಕಳಿಯೊದೊರಳಗs ಮಗನ ಲಗ್ನಾ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಊರು ಸೇರ್ಬೇಕು ಅಂತ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ರಿ.
ಹಿ : ನಿಜ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ!
ಕ : “ಏನು ನಾವು ಆ ವಾಯ್ದಿ ಒಳಗೆ ಅದೇವೋ, ಏನು ವಾಯ್ದಿ ಮೀರಿ ಅದೀವೋ? ಸ್ವಲ್ಪ ಪಂಚಾಂಗ ತೆಗೀರಿ” -ಅಂತ ಅಂದ ರಾಜ.
ಹಿ : ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುಸ್ತಾನ ರಾಜ!
ಕ : ವತ್ತಿಗಿ ತಗದು (ರಾಗವಾಗಿ) ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡ್ತಾ ಇದಾನೇ-
ಹಿ : ವೆಂಕಭಟ್ಟಾ.
ಕ : ಬರೋಬ್ಬರಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿವಸ ಆಗಿ ಹೋದ್ವು- ಇವತ್ತಿನ ನಡುರಾತ್ರಿಗೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ ರಾಜಾ!
ಕ : ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥಾತು! ಈಗಾಗಲೇ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೇ ದಿನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡೋ ಟೈಮು. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅರಮನಿಯಾಗ ಇದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಸಾವು ಬರ್ತಿರ್ಲಿಲ್ಲ….
ಹಿ : ಇಲ್ಲ ಬರ್ತಿರ್ಲಿಲ್ಲ.
ಕ : ವಸ್ತಿಯಾದ್ದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಾನೆ ನೀವು ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋದರೊಳಗೇ (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿಮಗೆ, ಸತಿ-ಪತಿಗೆ ಮರಣ ಬಂತೈ… ನಿಮಗೆ ಸಾವು ಬಿಡುಗಡೆ ಇಲ್ಲಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮತ್ತೆ ನಿಮಗೆ ಸಾವು ಬಂತು! ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರೂ ವ್ಯರ್ಥ ಆತು!-
ಹಿ : ಸಾವು ತಪ್ಸಾಕ ಆಗ್ಲಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ್!
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ಮಂತ್ರಿ! ನೀನು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸದ ಕೂಸಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಹೆಣ್ಣು ತಗದು ಮೋಸದಿಂದ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ್ರೂ ನಮಗೆ ಸಾವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಗ್ಲಿಲ್ಲಾ!
ಕ : ಹೆಂಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಾಳೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋದು?
ಹಿ : ನೀವು ಏನು ಮಾಡಿದ್ರೂ ನಿಮಗೆ ಸಾವು ತಪ್ಪೋದಿಲ್ರೀ; ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಲಗೂನ ಕೇಳ್ಬೇಕು ನೋಡ್ರಿ.
ಕ : ಯಾವ ಮಾತು ?
ಹಿ : ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆ ಟೈಮು-ಸರಿ ರಾತ್ರಿ,
ಕ : ಹೇಳ್ರಿಸ್ವಾಮಿ ಯಾವ ಮಾತು?
ಹಿ : ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಏನೈತಲ್ಲಾ-
ಕ : ಆಹಾ!
ಹಿ : ಅದನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಸೊಸಿ ಏನು ಅದಾಳಲ್ಲ- ಮದುಮಗಳು (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಕೀನೂ ಅಡವ್ಯಾಗ ಬಿಡಬೇಕ್ರಿ. ಆs……..
ಎಲ್ಲರೂ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೈ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಮದುಮಗ-ಮದುಮಗಳು ಇವರ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋದ್ರೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ಗ್ಯಾರೆಂಟಿ ಮರಣ!
ಕ : ಇಲ್ಲೇ ಇವರ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ, ನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ಯಾವ ಮರಣದ ಭಯಾನೂ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ನೋಡ್ರಿ – ಇದರಲಿ ಯಾವುದು ಬೇಕೋ – ಯೋಚ್ನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ (ರಾಗವಾಗಿ) ಕಂದಮ್ಮನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೋ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತಲ್ರೀ
ಕ : “ಆಹಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನನ್ನ ಕಂದನ್ನ ಜೋಪಾನ ಮಾಡೋರು ಯಾರು? ಮಲಿ ಕುಡುಸೋರು ಯಾರು ?”
ಹಿ : ಅಂತ ಹಡದ ಹೊಟ್ಟಿ ಗೋಳಿಡ್ತಾ ಐತಿ!
ಕ : ನಮ್ಮ ಮಗ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಕೂಸು ರತನ ಇದ್ದಂಗ ಐತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈಗ ನೋಡ್ರಿ, ಸತಿ-ಪತಿ ಜನ್ಮ ತಣ್ಣಗಿದ್ರೆ ಇಂಥ ಮಗನ್ನ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಬಹುದು…
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ಬುದ್ದಿವಂತ ಹೇಳಿದ!
ಕ : “ಈ ಮಗನ್ನೂ ಸೊಸೀನೂ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋದ್ರೆ ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ ಮರಣ ಐತಿ ನೋಡ್ರಿ – ಯಂಕಂಭಟ್ಟ ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಡದೀ ಮಗನ ದಾರಿ ಬ್ಯಾರೆ ಆತೂ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೋ ಹೊತ್ತು ಬಂತೂ, ನಡೀ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಾನೊ..
ಹಿ : ರಾಜ ಅಂತಾನೆ ತನ್ನ ರಾಣಿಗೆ!+
ಕ : ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ನಾನು ಹಡದ ಕೂಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರ್ಲಿ ಹೆಂಗs?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸಾವು ಬಂದ್ರೂ ಬರ್ಲಿ, ನಾನು ಬರೋದಿಲ್ಲ – ನನ್ನ ಮಗನ್ನ ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹಂಗಲ್ಲ ಮಡದೀ, ಸತಿ-ಪತಿ ಜೋಡು, ಮರಣ ಬಂದ್ರ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬರ್ತೈತಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈಗ ಮಗನ ದಾರಿ ಮಗನಿಗಾತು – ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಾನು ನಡಿ –
ಹಿ : ಮದ್ಲು ಹೋಗಾನು ನಡಿ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಜುಲ್ಮಿಲಿಂದ ಮಗನ ತೊಟ್ಲ ತಗೊಂಡ. ಅದರಾಗ ಕೂಸು ಮಲಗಿತ್ತಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ತೊಟ್ಲಾನ ಪದ್ಮಾವತಿ ಡೇರ್ಯಾಗ ಇಟ್ಟ; ತಾಯಿ ಅಳುತಾ ಅದಾಳೆ- ಹೊರಗೆ! ಹಡದ ಕಳ್ಳು!!
ಹಿ : ಹೊಟ್ಟೀ ಕೂಸು!!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆ ಮಂತ್ರಿ ಆಲೋಚ್ನಿ ಮಾಡ್ತಾ ಇದಾನೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಯಮ್ಮ ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಮ್ಮಾಗೆ ಕೂಸು ತನ್ನಗಂಡ ಅಂಬೋದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಬೆಳಗಾದ ಮ್ಯಾಲೆ ಇದು ಆಕೀಗೆ ತಿಳೀಬೇಕು.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ(೩)
ಹಿ : ಹೌದು ಗೊತ್ತಾಗ್ಬೇಕು.
ಕ : ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೀತಾನೇ-ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಏನಂತ?
ಕ : ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ, – ಆತನ ಮಗ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ, ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸದ ಕೂಸು. ಈತಗ ಕೂಡ್ಲೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಬೇಕು. ಇಲ್ದೇ ಇದ್ದೆ ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ ಅಂತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂತು;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲ್ಲೀ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದ ನಾನು ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದ ಬರೆದೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಿಮ್ಮನ್ನ ಈ ಕೂಸಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಖರೇ ಸಂಗ್ತಿ. ನಿಮ್ಮ ಎಡ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಂತವನು ಈ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಗ; ಈತ ನಿಮ್ಮ ಮಗನ ಸ್ವರೂಪ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬಲಗಡೆ ತೊಟ್ಲಕ್ಕೆ ಬಾಸಿಂಗಾ ಕಟ್ಟಿ ಲಗ್ನಾ ಮಾಡಿದಂಥ ಈ ಕೂಸೇ ನಿಮ್ಮ ಗಂಡ;
ಹಿ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ!
ಕ : ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ಗಂಡನಿಗೂ ಕರ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟೋದೊರಳಗs ವಾಯ್ದೆ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆಗೂ ಮಾವಗೂ ಮರಣ ಕಂಟಕ ಬಂತು –
ಹಿ : ಬಂತು!
ಕ : ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಬೇಕು – ಅಂತ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ರಿಂದ ನಿಮಗೂ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ನಾವು ಹೋಗ್ತೇವಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಗಂಡಾ ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಈ ಕೂಸನ್ನ ಜೋಪಾನ ಮಾಡೋದು ಸತಿಯಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ನನಗೆ ಜೋಡಲ್ಲ ಸರಿಯಲ್ಲಾ; ವಾರಿಗಲ್ಲ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕೂಸಿಗೆ ಗೋಣು ಮುರುದು ಯತ್ಲಾಗರ ಬಿಸಾಕಿ ತವರು ಮನಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅಥವಾ ಇನ್ಯಾಕಡಿಗೆ ಹೋದ್ರೂ ಅದು ನಿಮಗೇ ಬಿಟ್ಟದ್ದು; ನಿಮ್ಮ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದು. ಈ ತೊಟ್ಲಕೂಸೇ ನೀವು ಮದಿವ್ಯಾದ ಗಂಡ-
ಹಿ : ಅಂತ ಚೀಟ್ಯಾಗ ಬರ್ದುಬಿಟ್ಟ!
ಕ : ಬರ್ದು, ಅದನ್ನ ಮಡ್ಚಿ ಯಂತ್ರ ಮಾಡಿದ್ಹಂಗ ಮಾಡಿ ಆ ಕೂಸಿನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಮಂತ್ರಿ ಕಟ್ಟಿದ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಿಬ್ಬಣೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಕೊಂಡು ಕಾಶೀಪಟ್ಣ ಸೇರಿದ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆs….
ಕ : ಕಾಶೀಗಿರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮತ್ತು ಪೂಲಾವತಿ ದುಃಖ ಮಾಡ್ಕೊಂತ ಕುಂತಾರ; ಸಣ್ಣ ಕೂಸಿಗೆ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ್ವೆಲ್ಲಾಂತ್ಹೇಳಿ ಹಾಯ್ ಹಾಯ್ ಅಂತಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬೆಳ್ಳನ ಬೆಳಕು ಹರಿಬೇಕಾರೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಮಲಿಗ್ಯಾಳೆ ಡೇರಾದಾಗ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಆಗ ಟ್ಯಾಹ, ಟ್ಯಾಹ ಅಂತ ಕೂಸು ಅಳ್ತೈತಿ! – ಹಸುವಾಗೇತಿ- ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಗೆ! ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಲ್ಕೊಂಡೇ ಕೇಳ್ತಾಳೆ
ಹಿ : ಏನಿದು ಕೂಸು ಅಳೋದು ಇಷ್ಟೋತ್ತ್ನಾಗ!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಸಿಟ್ಟಿಲೆ ಎದ್ದು ಕುಂತು ನೊಡ್ತಾಳೆ- ತಲಿಗಿಂಬಿಗೆ ತೊಟ್ಲೈತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನು, ನನ್ನ ಡೇರಿಯೊಳಗೆ ತೊಟ್ಲ ಇಟ್ಟಾರಲ್ಲ! ಏನಿರಬಹುದು! –
ಹಿ : ಏನಿರಬಹುದು?
ಕ : ತೊಟ್ಲಾಗ ನೋಡ್ತಾಳೆ – ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾಮನಂಥ ಕೂಸು! –
ಹಿ : ಆಹಾ ಯಾರಿರಬಹುದು?
ಕ : ಹೊರಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ – ಅತ್ತಿ -ಮಾವ, ದಂಡು ಮಾರ್ಬಲ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ!
(ರಾಗವಾಗಿ)
ಮೋಸಾತೇ ಹಡದವ್ವಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಎಲ್ಲಾರೂ ಹೋಗ್ಯಾರೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನನಗ ಕೂಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾರೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಯಾತಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹ್ಯಾಂಗ್ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹಡದವ್ವ ತಾಯಿ ನೋಡವ್ವಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಆಹಾ ಮಾವ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಾರಾಜ್ರೇ, ದಂಡೇ, ರೈತರೇ, ಪ್ರಜರೇ ಹಿಂಗ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ರ್ಯಾ? ನಿಮ್ಮದು ಯಾವ ಧರ್ಮ? ಈ ಕೂಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಬೇಕಾರ ಕಾಲು ಹೆಂಗ ಎದ್ದಿದ್ದಾವು? ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಹಡದ ತಾಯಿಗಾದ್ರು ಹೆಂಗ ಮನಸಾತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : “ಮಗನೇ ಮಗನೇ ಅಳಬ್ಯಾಡ ಮಗನೇ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕೂಸಿಗೆ ತೊಡಿಮ್ಯಾಲೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು, ತುಟಿಗಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಮುದ್ದು ಮುದ್ದು ಮಾಡಬೇಕಾರ, ಕೂಸು ಅಳೋದು ಬಿಟ್ಟು –
ಹಿ : ಸಮಾಧಾನ ಆತು!
ಕ : ಆಹಾ! ಈ ಕೂಸಿನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಏನೋ ಒಂದು ಅಂತ್ರ ಕಟ್ಟ್ಯಾರಲ್ಲ! ಏನಿರಬಹುದು? ಇದನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡ್ಬೇಕು –
ಹಿ : ದಾರ ಹರದ್ಲು –
ಕ : ನೋಡ್ತಾಳೆ –
ಹಿ : ಚೀಟಿ!
ಕ : ಚೀಟಿ ಓದ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ –
ಕ : ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಗ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನಂತೆ! ನನಗೂ ಈ ಕೂಸಿಗೂ ಲಗ್ನಮಾಡಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾರಂತೆ!!
ಹಿ : ಆಹಾ ಮೋಸಗಾರ ಘಾತಕ ಸಾವಚಿತ್ತ ಧೊರಿ!
ಕ : ಕೆಟ್ಟ ಹೀನ ಜಾತಿ ಈ ಸೇನಾಪತಿ! ಕುಲಘಾತಕ, ವಿಷಘಾತಕ ನನ್ನ ಯೌವ್ವನ ನೋಡಿದ್ರೆ –
ಹಿ : ದೇವಲೋಕದ ಯೌವ್ವನ ಪ್ರಾಯ!
ಕ : ನನಗೆ ಜೋಡೆ, ಈಡೇ, ಸರಿಯೇ, ಸಂಬಂಧೇ ವಾರ್ಗೇ?-
ಹಿ : ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ!
ಕ : ಇಂಥ ಕೂಸಿಗೆ ನನ್ನ ಗಂಡನ್ನ ಮಾಡಿ ಸರ್ವೊತ್ತಿನಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಎಂಥ ಮೋಸಗಾರ್ರು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲೋ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜಾ! ಇಲ್ನೋಡು, ಈ ನನ್ನ ತೊಡಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಲಿಗಿದಂಥ ಈ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನೇ ನನ ವೈರಿ –
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾ ವೈರಿ!
ಕ : ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ನನ್ನ ಗಂಡ ಆಗ್ಬೇಕೂಂತ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ಯೋ ವೈರೀ!
ಹಿ : ಬ್ರಹ್ಮಲಿಖಿತ!
ಕ : “ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೊಂದು ನನ್ನ ತವರು ಮನೆಗೆ ಹೊಕ್ಕೀನಿ” – ಅಂದ್ಲು ಪದ್ಮಾವತಿ –
ಹಿ : ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗ ಮಾಡಿ!
ಕ : ಕೂಸಿನ ಕಾಲು ಕೈಯಾಗ ಹಿಡಿದು ನೋಡ್ತಾಳೆ – “ಈಡಲ್ಲಾ, ಜೋಡಲ್ಲಾ ಸರಿಯಲ್ಲ, ಸಂಬಂಧ ಅಲ್ಲ, ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಗರ ಗರ ಅಂತ ತಿರುವುತಾ ಅದಾಳೆ,-”
ಹಿ : ಕೂಸೂ ಬೋರಿಟ್ಟು ಅಳತಾ ಐತಿ!
ಕ : ಮತ್ತೆ ತಡದು ಡೇರಾದ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ ಸೂರ್ಯ ಮ್ಯಾಲೆದ್ದಾನೆ, ಒಂದು ಮಾರ್ಹೊತ್ತು ಆಗೇತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಎಂಥಾ ಹೊತ್ತು!
ಕ : ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿ ಇದನ್ನ ನೋಡ್ತಾ ಅದಾರ! ದೇವೀ ಪಾರ್ವತಿ!
ಹಿ : ಏನು ಸ್ವಾಮಿ?
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ನಡೀತೈತಿ ಕತಂತ್ರ! ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ ಪದ್ಮಾವತಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ ರಂಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗೋ ಸಂದರ್ಭ ಬಂತು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈಗ ಆಕೀಗ ನನ್ನ ಕೃಪಾಶೀರ್ವಾದ ಬೇಕು, ಒಳ್ಳೇ ಜನರ ಕೈಯಿಂದ ಅನ್ಯಾಯ ಆಗ್ಬಾರದು –
ಹಿ : ಆಗ್ಬಾರದು!
ಕ : ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ನ ಜೋಳಿಗಿಯಿಂದ ವಿಭೂತಿ ತಗದ ಮಗಳ ಮೈಮ್ಯಾಲೆ ಚಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ; ಶಿವ ಗುಣ ಕೊಟ್ಟ.
ಹಿ : ಅವಗುಣ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟು, ಶಿವಗುಣ ಬಂದ್ವು;
ಕ : ಪಕ್ಕನೇ ಜ್ಞಾನ ಉದಯ ಆತು!
ಹಿ : ಆತು – ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ ಅಳಬೇಡ ನನ್ನ ಪತಿರಾಜೈ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ ಈ ರಾಜನ ಕೈಮುಟ್ಟಿದ ಈ ಮಾಂಗಲ್ಯ ನನ್ನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಐತಿ; ಈತನಿಂದ ನನಗ ಮುತ್ತೈದತನ ಬಂದೈತಿ; (ರಾಗದೊಂದಿಗೆ) ಈ ಗಂಡನ್ನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ರೆ ನಾ ರಂಡಿಯಾಗ್ತೀನೈ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗ್ಹೋದ್ರೂ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಮುತ್ತೈದತನ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲಾ!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಇಂಥ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮಿಬ್ರಿಗೂ ಸತಿ-ಪತಿಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾರೆ ಅಳಬ್ಯಾಡ ನನ ಪತಿ ರಾಜಾ….ಅಳಬ್ಯಾಡಾ ಪತೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : ನನಗೆ ನಿನಗೆ ಜತಿ ಮಾಡ್ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮ –
ಹಿ : ಪತಿರಾಜಾ, ಬಾ ನಿಮ್ಮ ತೊಟ್ಲು ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತುಗೊಂಡು ತನ್ನ ತವರೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಲು ಹಣ್ಣು ಉಣಿಸಿ ನಿನ್ನ ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡ್ತೀನಿ ನಡ್ರಿ ಹೋಗಾನು –
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ತೊಟ್ಲು ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತ್ಗೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾರ ಪಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ನೋಡಿದ್ರು –
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಪಾರ್ವತಿ ಹ್ಯಾಗಿದೆ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮದ ಕಷ್ಟ ನೋಡು! ಸುಡು ಸುಡೋ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪ –
ಹಿ : ಪರಮಾತ್ಮಾ! ಕೂಸು ನೋಡ್ರಿ ಬಿಸಿಲಿನ ಝಳಕ್ಕ ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡ್ತಾ ಐತಿ; ಗೊಬೋ ಇಟ್ಟು ಅಳ್ತಾ ಐತಿ!
ಕ : ತನ್ನ ಗಂಡ ಅನ್ನೋ ಭಾವಕ್ಕೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಈ ಕೂಸನ್ನು ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡ್ಬೇಕು!
ಹಿ : ಪರಮಾತ್ಮಾ! ಈ ಕೂಸು ಯೌವ್ವನಕ್ಕೆ ಬರೋದು ಯಾವಾಗ! ಎಲ್ಲರ್ಹಂಗ ಸತಿ-ಪತಿ ಆಗಿ ಬಾಳೋದು ಯಾವಾಗ!! ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಬಾರದು.
ಕ : “ಪಾರ್ವತಿ ನೀ ಚಿಂತಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ. ಈ ಕೂಸು ಯೌವ್ವನ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕ ಬರೋವರ್ಗೂ ಪದ್ಮಾವತಿ ಇದೇ ವಯಸ್ಸಿನಾಕಿ ಆಗಿ ಇರ್ಲಿ. ಈಕಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ನಾನು ಕಾಪಾಡ್ತೀನಿ” ಅಂದ ಪರಮಾತ್ಮ –
ಹಿ : ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ!
ಕ : ತೊಟ್ಲಾ ಹೊತ್ಗೊಂಡು ಪದ್ಮಾವತಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಗಾವುದಾ ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಒಂದು ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರ; ಅದರ ನೆರಳಲ್ಲಿ-
ಹಿ : ಏನು ಕುಂತಾವ್ರೀ?
ಕ : ಗಂಡ ಭೇರುಂಡ-ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಂತಾವ!
ಹಿ : ಆಹಾ ದೇವಲೋಕದ ಪಕ್ಷಿ!
ಕ : ದಾರೀ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಣರಣ ಬಿಸಿಲು; ಅದರ ತಾಪಕ್ಕ ಕೂಸು ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡ್ತೈತಿ – ತೊಟ್ಲುದಾಗ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ಎಲ್ಡೂ ಗಂಡ ಭೇರುಂಡ
ಹಿ : ಗಂಡು ಪಕ್ಷಿ, ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿ;
ಕ : ಈ ಪದ್ಮಾವತಿ ಪಡೋ ಪಾಡು ನೋಡ್ತಾವ –
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇವರಿಬ್ರೂ ಸತಿ-ಪತಿ! ಈ ಕೂಸು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಜೋಡಲ್ಲಾ ಈಡಲ್ಲಾ; ಆದ್ರೂ ಈಕೆ ಗಂಡನ್ನೋ ಭಾವಕ್ಕ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟ ನೀಚ್ತಾಳಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೌದು!
ಕ : ನಾವೀಕಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡೋನು;
ಹಿ : ಅಳಿಲ ಸೇವೆ – ಮಳಲ ಭಕ್ತಿ!
ಕ : ನಾವು ರೆಕ್ಕಿಗೆ ರೆಕ್ಕಿ ಕಲಸಿ ತೊಟ್ಲಕ್ಕ ನೆರಳ ಹಿಡಿಯೋನು,
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ಹೆಣ್ಣು – ಗಂಡು ಭೇರುಂಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು ರೆಕ್ಕಿಗೆ ರೆಕ್ಕಿ+ ಕಲಿಸಿ ತೊಟ್ಲಕ್ಕ ನೆರಳ ಹಿಡದ್ವು. (ರಾಗವಾಗಿ) ತೊಟ್ಲಕಾ ನೆರಳ ಹಿಡದಾವ ಗಂಡು ಭೇರುಂಡ ಪಕ್ಷೀ….
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ಹೆಂಗ ಹೆಂಗ ಪದ್ಮಾವತಿ ಹೋಗ್ತಾಳೆ – ಹಗ್ಹಂಗ್ ನೆರಳು ಮಾಡ್ತಾವು
ಹಿ : ಆ ಪಕ್ಷಿ ಜೋಡು!
ಕ : ಕಮಲಾವತೀ ಕೆರಿ ಏರಿಗೆ ಬಂದ್ಲು – ಪದ್ಮಾವತಿ, ಮಠ ಮಠ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತು –
ಹಿ : ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆ ಟೈಮು!
ಕ : ಆ ಕಮಲಾವತೀ ಕೆರಿ ಏರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಒಂದು ಆಲದ ಮರ; ಅದರ ನೆರಳಿಗೆ ಗಂಡನ ತೊಟ್ಲು ಇಳಿಸಿದ್ಲು. ದೇವಲೋಕದ ಪಕ್ಷಿ ಹೋದ್ವು – ದೇವಲೋಕಕ್ಕ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನೋಡ್ತಾ ಅದಾಳೆ – ತೊಟ್ಲಾಗ ಗಂಡ ತಾಮಸ್ವಂದು ಮಲಿಗ್ಯಾನ; ಬಾಯ್ ಬಾಯಿ ಬಿಡ್ತಾನೆ! ಮುಖ ಬಾಡೇತಿ!!
ಹಿ : ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಹಸುಗೂಸು!
ಕ : ಮಡದಿ ಕೆರಿಯಾಗ ಇಳುದು ಒಂದು ಬಗಸಿ ನೀರು ತರತಾಳೆ; ಒಂದೊಂದೇ ಹನಿ ಗಂಡನ ಬಾಯಾಗ ಬಿಡ್ತಾ ಅದಾಳೆ! ಹೀಂಗ ಬಿಡೋ ಸಮಯದೊಳ್ಗೆ –
ಹಿ : ಆಹಾ ದೇವರ ಲೀಲಾ!
ಕ : ಪರಮಾತ್ಮ ನೋಡಿದಾ, ತನ್ನ ಜ್ಯೋಳಿಗ್ಯಾಗಿನ ವಿಭೂತಿ ಚಲ್ಲಿದ; ಆ ಬಗಸ್ಯಾಗಿಂದು ನೀರು ಕಳದು ಹಾಲು ಮಾಡಿದ!-
ಹಿ : ಆ ಪರಮಾತ್ಮ!
ಕ : ಕೂಸು ಹಾಲು ಕೂಡೀತು; ಹಂಗs ನಿದ್ದಿ ಹತ್ತಿತು ಅದಕ್ಕ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತೀನೂ ಸೆರಿನೀರು ಕುಡದು ಮಲಗಿಕೊಂಡ್ಲು; ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿ ರಾತ್ರಿ ಆತು ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು, ಸವರಾತ್ರಿ ಕಳೀತು.
ಕ : ಆದ್ರೂ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಎಚ್ಚರಾಗಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಮಹಂತ ದಣಿವು!
ಕ : ಆ ಅಪವ್ಯಾಳ್ಯಾದಾಗ ಕೂಸಿಗೆ ಹಸುವಾಗೇತಿ; ಟ್ಯಾಹ, ಟ್ಯಾಹ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅಂಬಿಟ್ಟು ಅರಸ್ತೈತಿ,
ಹಿ : ಆಹಾ! ಈ ಕೂಸಿನ ಕತೆ ಇದು!
ಕ : ಅದೇ ಕಡಿಗೆ ಕಪ್ಪಗಲ್ ಗುಡ್ಡ; ಅದರಲ್ಲಿ ಕರಿಕಲ್ಲಿನ ಗವಿ; ಅದರೊಳಗೆ ಏಳು ಮೆಟ್ಟಿನ ಹುಲಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಅದೋ ಐತಯ್ಯಾ………… ಅದಕೆರಡು ಮರಿ ಹುಟ್ಟ್ಯಾವಯ್ಯಾ. ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಆ ಹುಲಿಗೆ ಎರಡು ಮರಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಾದ್ವು.
ಹಿ : ಆಹಾರಿಲ್ಲ!
ಕ : ತಾಯಿಗೆ ಮೇಯಾಕ ಹೋಗಾಕಾಗಿಲ್ಲ-ಗವಿಬಿಟ್ಟು! ಆದ್ರ, ಆರಾತ್ರಿ ಭಾರೀ ಹಸಿವು. “ಮಕ್ಳೇ ನನಗೆ ಹಸಿವಾಗೈತಿ ಆಹಾರ ಹುಡ್ಕೊಂಡು ತಿಂದು ನಿಮ್ಗೂ ತರತೀನಿ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ – ಬಿಡ್ತು ನೋಡ್ರಿ ಗವಿ;
ಹಿ : ಗವೀಬಿಟ್ಟು ನಡೀತು-ಏಳು ಮೆಟ್ಟಿನ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ!
ಕ : ಗಡ್ರಗ್ ಗಡ್ರಗ್ ಗರ್ಜನಿ ಮಾಡ್ಕೊಂತಾ ಅದು ಚಿಗರಿ ಹಿಡಿತೈತಿ, ತಿಂತೈತಿ! ಮೊಲ ಹಿಡಿತೈತಿ, ತಿಂತೈತಿ! ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿತು! ನೀರು ಕುಡಿಯಾಕ ಕಮಲಾವತೀ ಕೆರಿಗೆ ಬಂತು ಹುಲಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ “ಕೆರಿ ನೀರು ಕುಡುದು ಗವಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು; ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಹಾರ ಹುಡಕ್ಬೇಕು” – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬರುಬೇಕಾದ್ರೆ ಕೂಸು ಅಳತಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದರ ದನಿ ಆ ಹುಲಿ ಕಿವಿಯಾಗ ಬಿತ್ತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಕೂಡ್ಲೇ ಚಂಗನೆ ನೆಗದು ಬಂದು ಅಂಟ್ರಗಾಲ ಹಾಕಿ ತೊಟ್ಲ ಹಣಿಕಿ ನೋಡ್ತೈತಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬೋ ಆಹಾರ ಅಲ್ಲಿದು;
ಹಿ : ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಹಾರ.
ಕ : “ಓಹೋ! ನನ್ನ ಮರಿಗಳಿಗೆ ತಕ ಆಹಾರ್ ಸಿಕ್ಕಿತು”! ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತೊಟ್ಲ ಹಿಡಿದು ಜಗೆ ಬೀಳಬೇಕಂದ್ರೆ, ತೊಟ್ಲು ಬಾರ್ಲು ಬಿತ್ತು. ತೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಂಥ ಮಗನಿಗೆ ಬಾಯಾಗ ಕಚ್ಕೊಂಡು ಬಿಡ್ತು ಹುಲಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹುಲಿ ತನ್ನ ಹಲ್ಲು ಆ ಕೂಸಿನ ಎಲುಬಿಗೆ ನಾಟದಂಗೆ ಬಾಯಾಗ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು
|| ಪದ ||
ಮಗನಿಗೆ ಹುಲಿ ತೊಗೊಂಡು ಹೊಂಟೈತೀ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹುಲಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದಾನs ಕೂಸೂ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹುಲಿ ಬಂದಾತೈ ಗವಿಗೇ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ತನ್ನ ಮರಿ ಕರಿದಿತೈ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಎರಡೂ ಮರಿ ತಿನ್ನಾಕ ಬಂದಾವಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
“ಮಕ್ಕಳೇ ನಿಮಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಹಾರ ತಂದೀನಿ ಇದನ್ನ ಕೊಂದು ತಿನ್ನಿರಿ” ಅಂತ ಹೇಳಿ ಹೊರಗ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ದುಂಡಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು ಬಿಡ್ತು; ಮರಿಗಳು ಕೂಸಿನ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡೋ ಚಿನ್ನಾಟ ನೋಡ್ತಾ ಐತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಚೋಟುದ್ದ ಕೂಸಿಗೆ ಎರಡೂ ಹುಲಿ ಮರಿ ಜಗ್ಗಾಡ್ತಾವ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಒಂದು ಮರಿ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಬೇಕು ಅಂತೈತಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಮರಿ ತಲಿಬುರುಡಿ ಹಿಡಿಬೇಕು ಅಂತೈತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಕೂಸಿನ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಂಗs….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಭಾರಿ ನಿದ್ದಿ, ಮರನಿದ್ದಿ,
ಕ : ಈ ಟೈಮಿನಾಗ ಆ ಭಾಗದ ಕಡಿಗೆ ಬೇಟೆಗಾರ ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಯ್ಯ ಬಂದ.
ಹಿ : ಯಾ ಊರಾತ? ಯಾರೀತ?
ಕ : ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣತಕ್ಕಂಥ ರತ್ನಭೋಗ ಮಹಾರಾಜನ ಏಕಂಚಿ ಪಟ್ಣದಾತ, ಈತ ಮಹಾ ಶೂರ. ಬ್ಯಾಟಿಯೊಳಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧ – ಈ ಕಣ್ಣಯ್ಯ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಜೋಡು ಗುಂಡಿನ ತುಬಾಕಿ ತೊಗೊಂಡು ರಾತ್ರಿ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದೊಳಗೆ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಾಕ ಬರ್ತಾ ಅದಾನ ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ನೋಡ್ಕೊಂತ, ನೋಡ್ಕೊಂತ “ಬ್ಯಾಟಿ ಎಲ್ಲಿ ಆಗುವಲ್ದು” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಕರಿಕಲ್ ಗುಡ್ಡದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಹುಲಿ ಕುಂತೈತಿ ಕಲ್ಗುಂಡಿನ ಮ್ಯಾಲೆ;
ಕ : ಆಹಾ ಚಲೋ ಬ್ಯಾಟಿ! ಎಂಥಾ ಹುಲಿ ಕುಂತೈತಿ! ಅಂತ ತುಬಾಕಿ ಬಾಯಿಗೆ ಗುಂಡಿಟ್ಟ. ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಧಡಲ್ ಅಂತ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ-ತುಬಾಕಿ! ಹುಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿತ್ತು! ರಾಮಾ ಅಂತ ಪ್ರಾಣಾ ಬಿಡ್ತು! ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ ಕಣ್ಣಪ್ಪ-ಏಳು ಮೆಟ್ಟಿನ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ ಚಲೋ ಬ್ಯಾಟಿ ಆತು ಇವತ್ತಿನ ದಿವಸ!
ಕ : ಇದೇನಿದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಸಿನ ಧ್ವನಿ ಬರ್ತೈತಲ್ಲ! ಒಳಗ ಈ ಕೂಸು ಅಳಲು ಕಾರಣವೇನು; ಊರಲ್ಲ ಉದ್ಮಾನಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಕಣ್ಣಯ್ಯ ಪಂಜು ಹಚ್ಚಿದ; ಆ ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ- ಎರಡು ಹುಲಿ ಮರಿ ಅದಾವು!!
ಹಿ : ಆ ಹಸುಗೂಸುನ ಜಗ್ಯಾಡತಾ ಅದಾವು!
ಕ : ಯಾವ ದೇಶದ ಮಗನೋ! ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಅಂತ ಎರಡೂ ಹುಲಿ ಮರಿಗಳ ಕುಂಡಿಗೆ ಝಾಡಿಸಿ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗ್ಹಂಗ ಒದ್ದು ಗವಿ ಹೊರಗೆ ಒಗದು ಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಗನಿಗೆ ಏನು ಅನಾಹುತ ಆಗಿರಬಹುದಂತ ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕೀಲೆ ನೋಡ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನ್ಮಗಾ ಏನ್ಮಗಾ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನನ್ನ ಮದಿವಿ ಆಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆತು! ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಬಂಜಿಬಾಳು ನಂದು!!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಹುಲಿ ಬ್ಯಾಟಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಚಲೋ ಆತು; ಮಗನ ಬ್ಯಾಟಿ ದೊರೀತು, ಆನಂದಾತು! ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಕೂಸಿನ ಮೈಮ್ಯಾಲಿನ ರಕ್ತ ವರಿಸಿದ-
ಹಿ : ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದ!
ಕ : ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೋಡು ಗುಂಡಿನ ತುಬಾಕಿ ತೊಗೊಂಡು ಕಪ್ಪಗಲ್ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ತನ್ನ ಊರಾದ ಏಕಂಚಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ರೆ, ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಲಗಿದ ಜಾಗ; ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಸಗು ಹರೀತು.
ಹಿ : ಮುಂಜಾನೆ ಆತು!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಎದ್ದು ನೋಡ್ತಾಳೆ!- ತನ್ನ ಗಂಡನ ತೊಟ್ಲು ಕೆಳಗ ಬಿದ್ದೈತಿ! ಅದ್ರಾಗ ಆತಿಲ್ಲ!! ಆಹಾ, (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಗಂಡನ ತೊಟ್ಲು ಬರಿದೈತಲ್ಲೋ…. ಯಾವ ಹುಲಿ ಮೃಗ ಬಂದು ತಗಂಡು ಹೋಗೈತೋ!…. ನನ್ನ ನಿದ್ದಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಲೀ….ನನಗೀಗ ಎಚ್ಚರಾತಲ್ಲಾ! ಅಗಲಿ ಹೋದ ನನ್ನ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ರಾಜಾ! ನನ್ನ ರಂಡಿ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ಯಾ ಪತಿರಾಜಾ!-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತೊಟ್ಲಕ ಸಾಗರಬಿದ್ದು ಅಳತಾಳ-
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ!
ಕ : ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-ಯಾರು ಈ ಯಮ್ಮಾ? ಯದಕ ತೊಟ್ಲಿಗಿ ಬಿದ್ದು ಅಳ್ತಾಳ ಈ ಯಮ್ಮ?
ಹಿ : ಯಾರು ಯಮ್ಮಾ ನೀನು?
ಕ : ಒಹೋ ನೀನು ಯಾರಪ್ಪಯ್ಯ?
ಹಿ : ನಾನು ರತನಭೋಗ ರಾಜನ ಏಕಂಚಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಬ್ಯಾಟಿಗಾರನಾದಂಥ ಬ್ಯಾಡ್ರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ; ಅಮ್ಮ ನೀನು ಯಾರು?
ಕ : ಒಹೋ ನನಗೆ ಯಾರು ಅಂತ ವಿಚಾರ ಮಾಡ್ತೀಯಾ ಅಪ್ಪಯ್ಯ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು; ಗಂಡನ ಕಳ್ಕೊಂಡು ರಂಡಿಯಾದೆನಪ್ಪಾ! ಆಹಾ ನನ್ನ ಗಂಡ ಯಾಕ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನು ಕಾರಣ ಜಗಳಾ ಮಾಡಿದ್ರಮ್ಮಾ? ನೀವು ಸತಿ-ಪತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿವರ್ಗೂ ಕಲ್ತು ಬಂದು ಏನು ಮನಸ್ತಾಪ ಆತು? ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಹೊಡದೂ ಬಡುದೂ ಯತ್ಲಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ?
ಹಿ : ಜಗಳ ಮಾಡೂ ಅಂಥ ಗಂಡ ಅಲ್ಲ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ಆತ !
ಕ : ಹೌದೇ?
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ತೊಟ್ಲಾಗ ಇದ್ದ ಕಂದಯ್ಯ ನನ್ನ ಗಂಡ.
ಹಿ : ಹೇ- ಹೋಗಮ್ಮಾ! ಚೋಟು ಕಂದಯ್ಯಗೆ ನನ್ನ ಗಂಡ ಅಂತೀಯಲ್ಲ! ನೀನೊಡಿದ್ರೆ ಯೌವನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಂತೀ; ಇಂಥ ಚೋಟು ಕೂಸಿಗೆ ಗಂಡ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣೇನು?
ಕ : ಬ್ರಹ್ಮಲಿಖಿತ-ಅಪ್ಪಯ್ಯ! ಅತ್ತೆ – ಮಾವಂದಿರ ಮೋಸ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೂಸಿಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ರು!
ಹಿ : ಆಹಾ ಮೋಸಕೃತ್ಯದ ಲಗ್ನ!
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ(೪)
ಕ : ಹೌದು, ವನವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಉಳ್ಕೊಂಡ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಹುಲಿ, ಕಾಡುಮೃಗ ತೊಗೊಂಡ್ಹೋಗೇತಿ- ನನ್ನ ಪತಿಗೆ! (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಪತೀ…. ನನ್ನ ಅಗಲಿದಾs….
ಹಿ : ಭೂಮಿ- ಕೆರಿ ಜೋಡು, ಮರಗಿಡ ಜೋಡು;
ಕ : ಕಟ್ಟಿಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಸ್ಬೇಕು ನೋಡು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಾನು ದತ್ತು ಮಗನ್ನ ಮಾಡ್ಕೋಬೇಕಂದ; ಕೂಸು ಈ ಯಮ್ಮಂದಿರಬಹುದೇ!-
ಹಿ : ಕೇಳಿ ನೋಡೋನು.
ಕ : “ಅಮ್ಮಾ, ಈ ರತ್ನದಂಥ ಕೂಸು ನೋಡಮ್ಮಾ- ಇದು ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಹೌದೇನು?” – ಅಂತ ತನ್ನ ಶಲ್ಯದಾಗಿರುವಂಥ ಕೂಸಿಗೆ ತೋರ್ಸಿದಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸಾಗರ ಬಿದ್ದು ನೋಡ್ತಾಳೆ,- ಪತಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಎಲ್ಲೆಪ್ಪಾ ನನಗಂಡ ಅಗಲಿಹೋಗಿದ್ದಾ! ನನ್ನ ಬಾಸಿಂಗ ಜೋಡಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ! – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಎರಡೂ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹಣಿ ಹಚ್ಚಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಅಳಬೇಡಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಂದನೆಗಳು ಅಂದ.
ಕ : ಹುಲಿ ಕೂಸು ಒಯ್ಯದದ್ದು, ತಾನೂ ಅದನ್ನೂ ಅದರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಾ-
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ ತಾಯಿಗೆ!
ಕ : ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ ಸತಿ- ಪತಿಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನೀನು. ನಿನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬರ್ತೀನಿ-
|| ಪದ ||
ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತೀಯೇನೋ ಅಣ್ಣಾ ನನ್ನ…. ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಯವ್ವಾ ಬರಬ್ಯಾಡ ನಿನ್ನ ಹಡದವ್ವಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನನ್ನ್ಹಿಂದೆ ಬರಬ್ಯಾಡ ಹಡದವ್ವಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಿನ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ನಾನು ಹೋದರ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಣ ಬಂದೀತು ಯನಗs…….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಕ : ನನ್ನಿಂದೆ ಬರಬ್ಯಾಡಮ್ಮ ; ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ನನಗ ಮರಣ ಆದೀತು.
ಹಿ : ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಪ್ಪ ?
ಕ : ಯಾಕಂದ್ರ ನಮ್ಮ ರತನಭೋಗ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಶೂರ, ರಸಿಕ ಪಂಡಿತ! ನಾನು ನೀನು ಬಜಾರ್ದಾಗ ಹೋಗ್ತೀವಿ-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಮ್ಮ ರಾಜ ನೋಡ್ತಾನೆ; ಈ ಬ್ಯಾಡ್ರ ಕಣ್ಣಯ್ಯ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಾಕ್ಹೋಗಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಹೆಣ್ಣು ತಂದ ಅಂತ್ಹೇಳಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ,
ಕ : ನನ್ನ ಮದ್ಲು ತುಪಾಕಿ ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ ಅಕ್ಕಾನೇ ಯವ್ವಾs….ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರಬ್ಯಾಡ ತಾಯಿ….
ಹಿ : ಅಣ್ಣಾ, ನನ್ನ ಊರೊಳಗ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಬ್ಯಾಡ; ಊರ ಸಮೀಪದಾಗs ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಿಗೆ ಹೋಗು. ನನ್ನ ಹಣೇ ಬಾರ ತಪ್ಸೋದು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ!
ಕ : “ಹಂಗಾದರೆ ಬಾರಮ್ಮ ಹೋಗೋನು” ಅಂದ ಕಣ್ಣಪ್ಪ.
ಹಿ : ಊರ ಹಾದಿ ಹಿಡದ್ರು.
ಕ : ಊರ ಹತ್ರ ವನಂತ್ರ ; ಅಲ್ಲೊಂದು ಹೊಕ್ಕು ತುಂಬೋ ಬಾವಿ. ಆಯಮ್ಮನ್ನ ಬಾವಿಹತ್ರ ಕುಂದ್ರಿಸಿದ ತನ್ನ ಮನಿಗೆ ಹೋದ-ಬ್ಯಾಟಿಗಾರ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ವನಂತರ ಬಾವಿಗೆ ಊರಾಗಿನ ಜನ ಎಲ್ಲಾ ನೀರಿಗೆ ಬರ್ತಾರೆ; ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು….!
ಹಿ : ಯಾರು ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು! ಮಕದ ಮ್ಯಾಲೆ ರಾಜಕಳಿ ಐತಿ; ಆಕಿ ಮುಂದೆ ತೊಟ್ಲಾಗ ಇರೋ ಕೂಸು ತಳತಳ ಹೊಳಿತೈತಿ! ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ನೋಡ್ತಾರೆ-
ಕ : ಯಾರಮ್ಮಾ ನೀನು ಓ ತಾಯಿ?
ಹಿ : ಒಬ್ರು ಕೂಡಾನೂ ಮಾತಾಡ್ವಲ್ಲೂ ಪದ್ಮಾವತಿ – ಯಾಕ?
ಕ : ಕಂಡೋರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ ತನ್ನ ಪತಿವ್ರತ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೀತು ಅಂತ ಇರಬಹುದೇ!
ಹಿ : ಮುಪ್ಪಾನ ಮುದುಕರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಸ್ಬೇಕು.
ಕ : ಜನ ಮಾತಾಡ್ಕೊಂಡ್ರು. ಆ ಊರಾಗ ಪಲ್ಯದ ಸಂಗವ್ವ ಅಂತಾ ಐದಾಳೆ- ಅರವತ್ತುವರ್ಷದ ಮುದುಕಿ, ಯಜಮಾನಿ, ಮಹಾನ್ ಹುಲಿ ಆಕೆ! ಆಲಿಸೊಪ್ಪಿನ ಪಲ್ಯ ಮಾಡಿ ಊರಾಗ ಮಾರಾಟ ಮಾಡ್ತಾಳ್ರೀ!-
ಹಿ : ಆ ಸಂಗಮ್ಮ!
ಕ : ಹೇ ತಾಯೀ ಸಂಗಮ್ಮಾ-
ಹಿ : ಏನ್ರಪ್ಪಾ ? ಏನ್ರಮ್ಮಾ ?
ಕ : ಯಾವುರಾಕ್ಯೋ ಏನೋ, ಒಬ್ಬ ಹೆಣಮಗಳು ಬಂದು ಬಾವಿ ದಂಡ್ಯಾಗ ಕುಂತಾಳ; ಏನು ವಸ್ತಾ, ಏನು ವಡವಿ, ಏನು ಮುತ್ತು, ಏನು ರತ್ನ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಒಂದು ಕೂಸು ಐತಿ; ಅದನ್ನು ತೊಟ್ಲಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡು ಕುಂತಾಳೆ; ಯಾರು ಮಾತಾಡ್ಸಿದ್ರೂ ಬಾಯಿ ಬಿಡ್ತಾ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೇ….?
ಕ : ನೀನಾರ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಸ್ಬಾರದೆ?-
ಹಿ : ಯಜಮಾನ ಮನಿಶಾಳು ನೀನು !
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮ ಅಂತಾಳೆ- “ಒಳ್ಳೇದು; ಹಿಂಗೇನು? ಹೋಗಿ ನೋಡ್ತೀನಿ”- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಗಡಗಡ ಬಾವಿದಂಡಿಗೆ ಬರ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಬಂದ್ಲು.
ಕ : ಆಹಾ ಮಗಳೇ ಯಾರು ನೀನು?
ಹಿ : ನೀನು ಯಾರಮ್ಮಾ?
ಕ : ಮುಸುಗು ತಗದು ಪದ್ಮಾವತಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ- ಮುಪ್ಪಾನ ಮುದುಕಿ. ತಾಯಿ ಇದ್ದಾಂಗ. ಈ ಯಮ್ಮನ ಕೂಡ ನಾನು ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಏನೂ ಹಾನಿಯಾಗಲಾರ್ದು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬಾ ತಾಯಿ ಕುಂತ್ಗೋ.
ಹಿ : ಯಾವೂರಮ್ಮ ನಿಂದು? ಯಾರು ನೀನು?
ಕ : ನನಗೆ ಯಾರು ಅಂತ ಕೇಳ್ತೀಯಾ ಅಮ್ಮಾ? ವನವಾಸಿಗಳು ನಾವು.
ಹಿ : ನಿನ್ನ ಹೆಸರು?
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಂತ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಗಳಮ್ಮಾ ಮಗ ಅಳತೈತಿ, ಮಲಿ ಕುಡುಸು.
ಹಿ : ಮಗ ಅಂತ್ಹೇಳ್ಬೇಡಮ್ಮಾ. ಪಾಪಕ್ಕ ತನ್ನ ಗುರಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ.
ಕ : ಯಾಕಮ್ಮಾ ಹಿಂಗಂತೀ?
ಹಿ : ಇದು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಕೂಸಲ್ಲೇನು?
ಕ : ಅಲ್ಲಮ್ಮ, ನನಗೆ ಪತಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಲಗ್ನ ಆದಂಥ ಪತಿಯಾಗಬೇಕು ಈ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಹಿ : ಅಯ್ಯೋ ಇದೇನಮ್ಮ ಹಿಂಗಂತೀ! ಕೂಸಿಗೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಅಂತೀಯಲ್ಲಮ್ಮ! ಮಗಳೇ, ಏನು ಸುಖ ಉಣ್ಬೇಕು ಅಂತ ಹೇಳಿ ಲಗ್ನ ಆದಿ ನೀನು ಇದ್ನ!
ಕ : ಸುಖದ್ದಲ್ಲ ಇದು; ಮೋಸಕೃತ್ಯದಿಂದ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿ ಹೋಗಾರಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ, ಮೋಸಕೃತ್ಯ! ಗಂಡ ಹೆಂಡ್ತೀಗೆ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾರ!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತೀ, ನನ ಮಗ್ಳೇ. ಇಂಥ ಕೂಸಗಂಡನ ತೊಟ್ಲು ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತ್ಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಅಂತಾ ವನವಾಸ ಮಾಡ್ತೀ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅಂತ ಹೋಗ್ತೀ?
ಹಿ : ಯಾರರ ನನ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದ್ರ, ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಇರ್ತೀನಿ ತಾಯೀ….
ಕ : ಯಾರ ಮನಿಗೂ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಮಗಳೇ; ನಾ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತೀನಿ ಬಾ- ನನ್ನ ಮನಿಗೆ.
ಹಿ : ನಿನ್ನ ಮನಿಗೆ?
ಕ : ಕುಂದ್ರಾಕ ನಿಂದ್ರಾಕ ಮಲಗಾಕ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ತೊಟ್ಲಕಟ್ಟಾಕ, ಅಡ್ಡಾಡಾಕ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮನೀ ಅಂದ್ರ ನನ್ನ ಮನೀನs.
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಮನಿಗೆ ಬರ್ಲೇ?
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮ ಏನ್ ಅಂದ್ಕೊಂತಾಳೆ? -ಈಕಿ ಮೈಮ್ಯಾಲೆ ವಡವಿ ವಸ್ತ್ರ, ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಜಗ್ಗ ಐತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈಕಿನ ನನ್ನ ಮನಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇವ್ಕೆಲ್ಲಾ (ರಾಗವಾಗಿ) ಚಕ್ರಹಾಕ ಬೇಕಾs ತಾಯೀ…..
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಯವ್ವಾ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನಿಗೆ ಬರ್ತೀನಿ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳ್ತೀ ಏನು?
ಹಿ : ಮಾತ? ಏನು ಮಾತು?
ಕ : ನನ್ನ ಮೂರು ವಚನ ಕೇಳ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಏನಮ್ಮ ಆ ವಚನ?
|| ಪದ ||
ಹಾತೋ ಮೇ ಝಾಡು ದೇ ಕರ್
ಝಾಡ್‍ನೆ ನಹೀ ಲಗಾನ
ಪರಪುರುಷರ ಛಾಯ್ ಮೇರೆ ಊಪರ್
ನಹೀ ಫಡಾನ
ಕ : ತಲಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೊಡ ಹೊತ್ತು ಬಾವಿ ನೀರು ತರಾಕ ಕಳಿಸಬ್ಯಾಡ
ಹಿ : ಒಂದು
ಕ : ಕಸಬರಿಗೀ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರ ಅಂಗಳಾ ಉಡುಗಾಕ ಹಚ್ಚಬ್ಯಾಡ
ಹಿ : ಎಳ್ಡು
ಕ : “ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳ ನೆರಳು ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಬೀಳೋ ಹಂಗ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ. ಈ ಮೂರೂ ವಚನ ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂದ್ರ ನಿನ ಮನಿಗೆ ಬರ್ತೀನಿ” – ಅಂದ್ಲು ಪದ್ಮಾವತಿ
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು, ಯಾಕಾಗ್ವೊಲ್ಲದು ಬಾ ನನ ಮಗಳೇ
ಕ : ಮುದುಕೀ ಮಾತ ನಂಬಿದ್ಲು, ಗಂಡನ ತೊಟ್ಲ ಹೊತ್ಕೊಂಡು ತಲಿ ತುಂಬಾ ಮುಸುಗು ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಪದ್ಮಾವತೀ ತಾಯಿ ಸಂಗವ್ವನ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ಲು
ಹಿ : ಹ್ಯಂಗ ಐತಮ್ಮ ಮನಿ?
ಕ : “ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ ತಾಯೀ; ಮನಿ ಆರಾಮು ಐತಿ”. ತೊಟ್ಲ ಹಾಕಿದ್ಲು. “ಸಂಗಮ್ಮಾ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳು ನಾನು” ಅಂದ್ಲು ಪದ್ಮಾವತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : “ಸಂಗಮ್ಮಾ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹಾಲು ಬೇಕಲ್ಲ! ಯಾರ ಮನಿಯಾಗಾರ ಸಿಗತಾವೇನು?”
ಹಿ : ಕೇಳಿ ಬರ್ತೀನಿ ಮಗಳೇ; ಗೌಳೇರ ಮನಿಯಾಗ ಸಿಗಬಹುದು.
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮ ಹೊಂಟು ಬಂದ್ಲು ಗೌಳೇರ ಪ್ಯಾಟಿಗೆ; – ಗೌಳೇರಣ್ಣಾ ಪಲ್ಯದ ರೊಕ್ಕಾ ಕೊಡ್ತೀ ಏನು?
ಹಿ : ಮುಂದಿನ ವಾರ ಕೊಡ್ತೀನಮ್ಮ
ಕ : ಪಲ್ಲೆದ ರೊಕ್ಕ ಇರ್ಲಿ….
ಹಿ : ಮತ್ತೇನಮ್ಮಾ?
ಕ : ಮಗಳು ಬಂದಾಳ ಮನೀಗೆ. ಮೊಮ್ಮಗ ಹುಟ್ಟೇತಿ; ಬಲು ಅಳತೈತಿ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಇರೋತಂಕಾ (ರಾಗವಾಗಿ) ಪಲ್ಯದ ರೊಕ್ಕ ನಾನು ಕೇಳಾದಿಲ್ಲಾ, ಹಾಲಿನ ರೊಕ್ಕ ನೀನು ಕೇಳಬ್ಯಾಡಾ….
ಹಿ : ಸಂಗವ್ವಾ ಶಿಶುವಿಗೆ ಹಾಲು ಕೊಟ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಾದಿಲ್ಲ; ದಿನಾಲಿ ಚರಿಗಿ ಹಾಲು ಒಯ್ಯಿ. ಆತs?
ಕ : ಮಾತು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಗಮ್ಮ ಗಡಗಡಾ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ಲು – “ಪದ್ಮಾವತೀ”
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ ಏನು?
ಕ : ಹಾಲು, ಹೈನಾ, ಮಜ್ಗಿ, ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆ ಬೇಕಾದ್ದs ಸಿಗತೈತಿ ಮಗಳೇ-
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಆದ್ರ ಹಾಲು ದುಬಾರಿ ಹೇಳ್ತಾರಲ್ಲಮ್ಮ!
ಹಿ : ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ರು?
ಕ : ಒಂದು ಚರಿಗಿ ಹಾಲಿಗೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿ ಹೇಳ್ತಾನೆ!
ಹಿ : ಎಷ್ಟಾದ್ರು ಆಗ್ಲಿ, ಒಂದು ಚರಿಗಿ ಹಾಲು ದಿನಾಲು ತೊಗೊಂಬಾರಮ್ಮಾ.
ಕ : ಮಗಳೇ ಈಗ ಅಡ್ವಾನ್ಸು ದುಡ್ಡು ಕಟ್ಟೇಕಂತೆ-ಎಂಟು ದಿವಸದ್ದು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಯವ್ವಾ ಇಗಾ ಬಲಗೈಯಾಗೊಂದು ಗೀರು ಬಳಿ ಐತಿ; ಚಿನಿವಾಲರ ಅಂಗಡಿಗೆ ಒಯ್ದು ಮಾರು. ರೊಕ್ಕಕೊಟ್ಟು ಹಾಲು ತೊಗೊಂಡ್ಬಾ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : “ಒಳ್ಳೇದು, ಆ ಗೀರು ಬಳಿಕೊಂಡು” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಬಲಗೈಯಾಗ ಇದ್ದ ವಜ್ರದ ಗೀರು ಬಳಿ ತೊಗೊಂಡು ಒಳಕ್ವಾಣಿಗೆ ಹೋದ್ಲು ಅದನ್ನು ಬಲಗೈಯಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡು ತಿರುವಿ ತಿರುವಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ – ಸಂಗಮ್ಮ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಂಥಾ ಚಂದ ಒಪ್ಪತೈತಿ ಈ ಗೀರು ಬಳಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ! ಇಂಥಾದನ್ನು ಮಾರೋದಾದ್ರು ಹೆಂಗ! ಅಂತ ಹೇಳಿ ನಡುವಿನ್ಯಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡ್ಲು-
ಹಿ : ಇಟ್ಕೊಂಡ್ಲು!
ಕ : ಗೌಳೇರಣ್ಣನ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಗಮ್ಮ ವರಿಗಿ ಹಾಲು ತೊಗೊಂಡು ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ಲು. “ಪದ್ಮಾವತೀ, ಮಗಳೇ”
ಹಿ : ಏನಮ್ಮ?
ಕ : ತೊಗೊ, ಕೂಸಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡ್ಸು.
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಂತಾಳೆ-
ಕ : ” ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ಕುಡುಸ್ಲಾರೆ-ಹಾಲು. ತಾಯಿ ಸ್ವರೂಪ ಆಗತೀನಿ- ನಾನು ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿದ್ರೆ; ನನ್ನ ಗಂಡಗ ನಾನು ತಾಯಿ ಆಗಬಾರದು. ನೀನು ಯಜಮಾನಿ-ನೀನೆ ಕುಡ್ಸು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹಾಲು ಕಾಸಿ ಸಕ್ರಿ ಬೆರಸಿ ದಿನಾ ಒಂದು ಚರಿಗಿ ಹಾಲು ಕೂಸಿಗೆ ಕುಡುಸ್ತಾ ಅದಾಳೆ ಸಂಗವ್ವ. ಪದ್ಮಾವತೀ ಗಂಡ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಳ್ಡು ತಿಂಗಳು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಚಂದಾಗಿ-
|| ಪದ ||
ಮಗ ಮುಂದಕೆ ಬೆಳಿತಾನೋ….ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಬಾಳಿ ದಿಂಡೇ ಬಲತ್ಹಾಂಗ…………ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆರು ತಿಂಗಳು ಒಂದೇ ವರುಷ……..ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅಂಬೇಗಾಲೇ ಹಾಕ್ತಾನ……………..ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಎರಡ ವರುಷಕೆ ಓಡಾಡ್ತಾನ………..ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮೂರು ವರುಷಕೆ ಮಾತಾಡ್ತಾನೆ…….ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಒಂಟಿ ಕಬ್ಬಿನ ಸೂಲಂಗಿ ಬೆಳದ್ಹಾಂಗ ಬೆಳಿತಾನ….ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕುಂಬಳ ಕುಡಿ ಚಿಗದ್ಹಾಂಗ………ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಆರು ತಿಂಗಳಾಗ ವಳ್ಳಿ ಬಿದ್ದು ಎದೀಲೆ ತೆವಳ್ತಾಳೆ; ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅಂಬಿಗಾಲ ಹಾಕ್ತಾನ! ವರವಿನ ಪಿಂಡ! ಸೂಲಂಗಿ ಕಬ್ಬು ಬಾಳಿದಿಂಡು ಕುಂಬ್ಳ ಬಳ್ಳಿ ಹಂಗs ಬೆಳೀತಾ! ಬರತಾ ಅದಾನೆ! ಪದ್ಮಾವತಿ ನೋಡ್ತಾ ಅದಾಳ- ಇಂಥಾ ತನ್ನ ಗಂಡನ್ನ! ಒಂದು ದಿವಸ ಸಂಗವ್ವ ಅಂತಾಳ
ಹಿ : ಏನಂತಾ?
ಕ : ಯವ್ವಾ, ನಾನು ಹಿಂಗ ಒಂದೇ ಮನಿಯಾಗ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ ಗಂಡ ನನಿಗೆ ಅವ್ವಾ ಎಂದಾನು, ತಾಯೀ ಅಂದಾನು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇದು ಪದ್ಧತಿ ಅಲ್ಲ, ಬ್ಯಾರೆ, ಒಂದು ಮನಿಯಾಗ ನಾನು ಇದ್ದರ ನನ್ನ ಗಂಡ ಪ್ರಾಯಕ್ಕ ಬಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ನನ್ನ ರೂಪ ನೋಡಿ ಮಡದೀ ಅಂತ ಕರೀಬಹುದು.
ಹಿ : ಸತಿ-ಪತಿ ಕಲೀಬಹುದು.
ಕ : ತಾಯೀ ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಾಗ ನನಗೆ ಬ್ಯಾರೆ ಮನಿ ನೋಡು. ನನ್ನ ಗಂಡ ಇಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಮನಿಯಾಗs ಬೆಳೀಲಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಆಗಲಮ್ಮಾ.
ಕ : ಶೆಟ್ರಮನಿ ಐತಿ ಮಗಳೇ ಎದುರಿಗೇ; ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸ್ಯಾರೆ, ಬಾಡ್ಗಿ ಕೊಡ್ತಾರೇನೋ ಕೇಳಿ ಬರ್ತೀನಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಕೇಳಿ ಬಾರಮ್ಮ ತಾಯೀ.
ಕ : ಶೆಟ್ರ ಹತ್ರ ಬಂದ್ಲು ಸಂಗವ್ವ ಕೇಳ್ತಾಳು- “ಶೆಟ್ರೇ ಪಲ್ಯದ ರೊಕ್ಕಾ ಕೊಡ್ರಿ”
ಹಿ : ಮುಂದ್ಲವಾರ ಕೊಡ್ತೀನಮ್ಮಾ; ಈ ವಾರ ಇಲ್ಲ.
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಐತಿ ಶೆಟ್ರೇ.
ಹಿ : ಯಾವ ಮಾತು? ಹೇಳಮ್ಮ.
ಕ : ನಮ್ಮ ಮನಿ ಎದುರಿಗೆ ಐತೆಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಹೊಸಮನಿ-ಅದನ್ನು ಬಾಡ್ಗಿಕೊಡ್ರಿ. ನನ್ನ ಮಗಳು ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನಿ ಸೊಸಿ; ನನ್ನ ಮನಿಯಾಗ ಇರಾಕ ಯಾಕೋ ನಾಚ್ಕೊಂತಾಳೆ!
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದಮ್ಮ ಕೊಡ್ತೀನಿ ತೊಗಳ್ರಿ.
ಕ : ” ನಾಲ್ಕು ಒಪ್ಪತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗ ಇರ್ತಾಳೆ ಅಷ್ಟೇ”, ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮನಿ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಗಡಗಡಾ ಬಂದ್ಲು. “ಪದ್ಮಾವತೀ……”
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ ಮನಿ ಗೊತ್ತಾತೇ?
ಕ : ಹೌದಮ್ಮ; ಮನಿಯಂತೂ ಭಾಳಾ ಚಲೋ ಐತಿ; ಪಂಕಾ ಕನ್ನಡಿ ಹಳ್ಳಿನ ಗ್ವಾಡಿ, ನೀಲುವಾಡಿ ಬಾಗಿಲು, ತೂಗ+ಮಂಚ! ಕುಂದ್ರಾಕ, ನಿಂದ್ರಾಕ-ಮನಿ ಎಲ್ಲಾ ಚಂದಾಗಿ ಐತಿ, (ರಾಗವಾಗಿ) ಮನಿ ಬಾಡಿಗಿ ದುಬಾರೀ ಹೇಳ್ತಾನವ್ವಾ ಶೆಟ್ಟೀ……
ಹಿ : ಎಷ್ಟಂತೆ?
ಕ : ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಹೇಳ್ತಾನೆ!
ಹಿ : ಹೋಗ್ಲಮ್ಮ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ.
ಕ : ನಾವು ಸತಿ-ಪತಿ ಈಗ ಅಗಲಿ ಮುಂದೆ ಕಲತರ ಸಾಕು ಬಿಡು,
ಹಿ : ನಾವು ಕಲತರ ಆತು ನೋಡು.
ಕ : ಮಗಳೇ ಈಗ ಆ ಮನಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಬಾಡಿಗಿ ಅಗಾವ್ ಕಟ್ಟಬೇಕಂತೆ! ಹ್ಯಂಗ ಮಾಡೋದು?
ಹಿ : ಹ್ಯಂಗ ಮಾಡೋದು?
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ಈ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಇರತಕ್ಕಂಥ ಚಂದ್ರಹಾರ ಒಯ್ದು ಮಾರಿಬಿಡು-ಅಕ್ಷಾಲ್ರ ಅಂಗಡ್ಯಾಗ; ನಾನು ಆ ಮನಿಯಾಗೇ ಇರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಕೊಡು ಚಂದ್ರಹಾರ.
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮ ಚಂದ್ರಹಾರ ಉಡಿಯಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೊಂಡು ತನ್ನ ಒಳಕ್ವಾಣಿಗೆ ಹೋದ್ಲು; ಅಡಕ್ಲಿ ಗಡಿಗ್ಯಾಗ ಇಟ್ಟು ಬಂದ್ಲು. ಮರುದಿನ ಶೆಟ್ರು ಹೊಸ ಮನಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಗಡಗಡಾ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ಲು.
ಕ : ಗೀರುಬಳಿ ಕೈಯಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡ್ಲು, ಚಂದ್ರಹಾರ ಕೊರಳಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್ಲು.
|| ಪದ ||
ಕೊಡದಾಗ ನೀರು ಹಾಕಿ ಗೋಣು ತಿರು ತಿರುವಿ
ನೋಡ್ಯಾಳ ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಯವ್ವಾ ಯಂತಾ ಬೇಸಿ ಒಪ್ಪ್ಯಾವೆ ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಹಿಗ್ಗಿ ಹೀರಿಕಾಯಿ ಆದ್ಲು-ಸಂಗವ್ವ! ಗೀರುಬಳಿ, ಚಂದ್ರಹಾರ ತೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಅಡಕಲ ಗಡುಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ಲು – ಸಂಗವ್ವ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹೀಂಗ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಗೆ ಸಂಗಮ್ಮ ದಿನ ಹಾಲು ಕುಡುಸ್ತಾಳೆ; ಮಮ್ಮಗನ್ನ ಬೆಳಸ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ದಿನ ಆಕಿ ಅಂದುಕೊಂಡ್ಲು-
ಹಿ : ಏನಂತಾ?
ಕ : ಏನು ಈ ಹಾಳಾದ ಕೂಸು! ನನಗೇನು ಸಂಬಂದೇ- ಸೇರ್ವೇ! ಹತ್ತಿದ್ದೇ- ಹರದದ್ದೇ! ಬಳಗೇ-ಬಂಧೇ! ದಿನಾಲು ಚರಿಗಿ ಹಾಲು ತಂದು ಕುಡಸ್ಬೇಕು ಯಾಕ? ಇನ್ನು ಸಾಕು; ಇದೇ ಒಳ್ಳೇ ಸಮಯ, ಇದನ್ನ ಕೊಲೆ ಮಾಡ್ಬೇಕು- ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿಗೆ-
ಹಿ : ಕೊಲಿ ಮಾಡ್ಬೇಕು;
ಕ : “ನಮ್ಮ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರತನ್ ಭೋಜ ರಾಜಗೆ ಈ ಪದ್ಮಾವತಿನಾ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಬೇಕಾದ್ದೇ ಇನಾಮ್ ಪಡೀಬೇಕು” ಅಂದ್ಲು-
ಹಿ : ಪಲ್ಲೇದ ಸಂಗವ್ವ!
ಕ : ಒಂದು ಪಾವು ಮುಗ್ಗು ಜ್ವಾಳ ನುಚ್ಚಿಗೆ ಹೊಡದು, ಗಡಿಗ್ಗೆ ಹಾಕಿ ಕಟಾಂಬ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ಲು. ಸುಡು ಸುಡೋ ಕಟಾಂಬ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ಲು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಸುಡೋ ಕಟಾಂಬ್ಲಿ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಎದಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂದುರುತಾಳೇ…..
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೂಸು ತಳಮಳಸ್ತಾ ಐತಿ; ಕಣ್‍ಕಣ್ ಬಿಟ್ಟು ಒದ್ದಾಡ್ತಾ ಐತಿ!
ಹಿ : ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣ ಪಕ್ಷಿ ಹಾರಿ ಹೋಗ್ಬೇಕು.
ಕ : ಒಹೋ! ಪರಮಾತ್ಮ ಮ್ಯಾಗಿಂದ ನೋಡಿದಾ- ಕೂಸು ಸಾಯೋದ!
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : ಪಾರ್ವತೀ! ವ್ಯರ್ಥ ರಂಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗ್ತಾಳೆ ಪದ್ಮಾವತಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ನ ಬಗಲ್ ಜೋಳ್ಗಿಯಿಂದ ವಿಭೂತಿ ತಗದು ಚಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟ-ಸಂಗವ್ವನ ಮನಿಯಾಗ! ಕಟಾಂಬ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಮೃತ ಆತು,-ಅಮೃತ! ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಾ ಕುಡೀತು-
ಹಿ : ಅಮೃತಾ!
ಕ : ಸಂಗವ್ವ ನೋಡ್ತಾಳೆ-ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಕೂಸು! ಹೋಗ್ಲಿ ಬಿಡು ಬೆಳೀಲಿ. ದಿನಾ ಒಂದು ಪಾವು ಜ್ವಾಳ ಹೋದಾವು-
ಹಿ : ಮುಗ್ಗಜ್ವಾಳ!
ಕ : ದಿನಾ ಕಟಾಂಬ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸಂಗಮ್ಮ ಕೂಸಿಗೆ ಕುಡುಸ್ತಾಳೆ. ದಿನಾ ಆ ಕಟಾಂಬ್ಲಿನ ಅಮೃತ ಮಾಡ್ತಾನೆ ಪರಮಾತ್ಮ!
ಹಿ : ಆ ಪರಮಾತ್ಮ!
ಕ : ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ, ಐದು ವರ್ಷ, ಆರು ವರ್ಷ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಗವ್ವನ ಮನಿಯೊಳಗೆ ಬುದ್ಧಿಜ್ಞಾನ ಬಾಲಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರ್ತೈತಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ. ಮನೀ ಹೊರಗ ರೈತರ ಮಕ್ಕಳ ಜೊತಿಗೆ ಆಡ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಗಂಡ!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಒಂದು ದಿವಸ, ತನ್ನ ಗಂಡ-ಬಾಲಕ ವಾರಿಗಿ ಹುಡುಗರಕುಟಾಗ ಆಟ ಆಡೋದ ನೋಡಿದ್ಲು. ಸಂಗವ್ವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ “ಯವ್ವಾ ಸಂಗವ್ವಾ”…..
ಹಿ : ಏನ್ ಬಾ ತಾಯಿ, ಏನ್ ಬೇಕಿತ್ತು ಪದ್ಮಾವತಿ?
ಕ : ನನ್ನ ಗಂಡನ್ನ ಹಿಂಗs ಬಿಟ್ರ ದಡ್ಡಾಗಿ ಹೋಗ್ತಾರೆ (ರಾಗದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಶಾಲಿಗೆ ಕಳಿಸೇ ಯವ್ವಾs…..
ಐನೋರ ಶಾಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ ಕಲ್ತರೆ ನನ್ನಗಂಡ ಬುದ್ಧಿವಂಥ ಆಗ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಹೌದು ಮಗಳೇ, ಹೋಗಿ ಮೇಷ್ಟ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬರ್ತೀನಿ-
ಕ : ಅಂತ ಹೇಳಿ ಸಂಗವ್ವ ಗಡಗಡಾ ನಡದ್ಲು ಶಾಲೆಗೆ. “ಮೇಷ್ಟ್ರೇ…..ಮೇಷ್ಟ್ರೇ….”
ಹಿ : ಏನು ಬಂದಿ ಸಂಗವ್ವ?
ಕ : ನನ್ನ ಪಲ್ಯಾದ ರೊಕ್ಕ ಕೊಡ್ರಿ, ಸಂತಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಇನ್ನೂ ಪಗಾರ ಆಗಿಲ್ಲಮ್ಮ ಮುಂದಿನವಾರ ಆಗತೈತಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ.
ಕ : ಅದು ಸಂಬಳದ್ದು ಇರ್ಲಿಬಿಡ್ರಿ ಮೇಷ್ಟ್ರೇ….
ಹಿ : ಮತ್ತೇನಮ್ಮಾ?
ಕ : ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ ನಿಮ್ಮ ಸಾಲಿಗೆ ನಾಳೆಯಿಂದ ಓದಾಕ ಬರ್ತಾನೆ; ಸಾಲಿ ರೊಕ್ಕ ನೀವು ಕೆಳ್ಬ್ಯಾಡ್ರಿ, ಪಲ್ಯದ ರೊಕ್ಕ ನಾನು ಕೇಳೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಚಲೋ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸ್ತೀನಿ-
ಹಿ : ನೀನು ಅದ್ರ ಕಾಳ್ಜಿ ಬಿಡಮ್ಮಾ.
ಕ : ಓದು, ಬರಹ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ ಇಂಥಾ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸಬ್ಯಾಡ್ರಿ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ್ಗ ಮೇಷ್ಟ್ರೇ;
ಹಿ : ಮತ್ತೆಂಥ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸ್ಬೇಕವ್ವ?
ಕ : ಸಂಗವ್ವ ಏನಂತಾಳೆ?- “ಮೇಷ್ಟ್ರೇ ಚಲೋ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸಿದ್ರ ನನ್ನ ತಲಿ ಚಪಾಟಿ, ನಿಮ್ಮ ತಲಿಗೆ ಲಪಾಟಿ ಮಾಡೋ ಹುಡುಗ ಅವನು.
ಹಿ : ಹೌದೇ!!
ಕ : ಓದು ಬರಹ ಕಲಿಸ್ಬ್ಯಾಡ್ರಿ; ಸಾಲಿ ಹುಡುಗರ ಜೊತಿಗೆ ಅವನ್ನ ಕುಂದ್ರಸ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಅವರು ಒದೋದ್ನ ಕಿವಿಲಿ ಕೇಳಿದ್ರೆ ಸಾಕು, ಕಲಿಯೋ ಹುಡುಗ ಅವನು.
ಹಿ : ಅಂಥ ಮಹಾ ಪಂಡಿತನೇ!
ಕ : ಹೌದು ಮೇಷ್ಟ್ರೇ, ಅವನ್ನ ಸಾಲಿಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಕುಂಡ್ರಿಸಿರಿ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ(೫)
ಹಿ : ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಏನು ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸ್ಬೇಕು ಹೇಳಮ್ಮಾ.
ಕ : ಹಿಂಗ ಮಾಡ್ರಿ ಮೇಷ್ಟ್ರೇ- “ಎಲೇ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಬಟ್ಟಿ ವಕ್ಕಂಡು ಬಾ ಹೋಗು” ಅನ್ನ ಬೇಕು. “ಯಕ್ಕೀ ಎಲಿ ತಂಬಾಕು ತಗಂಬಾ ಬಿತ್ತಿ ಸೇದಾದಕ” ಅಂತ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಬರೀ ನೀವು ಓಡಾಟ ಕಲಿಸ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಮೇಷ್ಟ್ರು ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾದ್ರು; “ಹಿಂಗs ಯಾಕ ಮೊಮ್ಮಗ್ಗ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸ್ಬ್ಯಾಡ ಅಂತಾಳ ಈಕಿ?….ನನಗ್ಯಾಕ ಬೇಕು,- ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಾಬಿಲ್ಲಿ ಈಕಿ”.
ಕ : ಅಂದ್ಕೊಂಡು “ಸಂಗಮ್ಮಾ ಯಾಕಾಗ್ವೊಲ್ಲದಾಕs ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಾ” ಅಂದ್ರು. ಸಂಗಮ್ಮ ಮಾತು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಡಾಗಡಾ ಬಂದ್ಲು ಮನಿಗೆ- “ಪದ್ಮಾವತೀ…”
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ?
ಕ : ಮೇಷ್ಟ್ರು ಬುದ್ಧಿವಂತರು, ಶಾಣೇರು, ಚಲೋ ವಿದ್ಯಾಕಲಿಸ್ತಾರೆ, ಓದು ವಿದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ ಬೇಕಾದ್ದು ಹೇಳಿಕೊಡ್ತಾರೆ. ಆದ್ರೇ (ರಾಗವಾಗಿ) ಶಾಲಿ ಸಂಬಳ ದುಬಾರಿ ಹೇಳ್ತಾನೆ ಮಗಳೇ….. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಐದುನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೇಳ್ತಾನೆ!- ಒಂದು ಹುಡುಗ್ಗ!
ಹಿ : ಓ ಪರ್ವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೋದ್ರೂ ಹೊಗ್ಲಿ ತಾಯೀ, ನನ್ನ ಗಂಡ ಐದು ಅಕ್ಷರ ಕಲ್ತರ ಸಾಕು; ವಿದ್ಯಾವಂತ ಆದ್ರ ಸಾಕು.
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮ ಅಂತಾಳೆ “ಈಗ ರೊಕ್ಕ ಬೇಕಲ್ಲಮ್ಮ ಶಾಲಿಗೆ ಹುಡುಗನ್ನ ಸೇರ್ಸೋದಕ?
ಹಿ : ಹೌದು ರೊಕ್ಕ ಬೇಕು!
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮಾ ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ ವಜ್ರದ ಗಾಡಿನತ್ತು ಐತಿ. ಇದ್ನs ಮಾರಿ ರೊಕ್ಕ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡು ಮೇಷ್ಟ್ರಿಗೆ.
ಹಿ : “ಕೊಡವ್ವ” ಅಂದ್ಲು.
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಗಾಡಿನತ್ತು ಕೊಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಪಲ್ಯದ ಸಂಗವ್ವ ಒಳಕ್ವಾಣಿಗೆ ಹೋದ್ಲು, ಗೀರ್ಬಳೀ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಲು-ಕೈಯಾಗ; ಚಂದ್ರಹಾರ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್ಲು-ಕೊಳ್ಳಾಗ; ಮೂಗಿನಾಗ ಗಾಡಿನತ್ತು ಇಟ್ಕೊಂಡ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೌದು!
ಕ : ಕೈಯಾಗ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾಹಾಹಾ!
|| ಪದ ||
ಮೂಗು ತಿರುತಿರಿವಿ ನೋಡ್ಯಾಳ ಯವ್ವಾ….
ಎಂಥ ಬೇಸ್ ಒಪ್ತೈತಿ ನನಗs…..ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : “ಇಂಥಾ ಗಾಡಿನತ್ತು ಮಾರೋದುಂಟೇ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ. ಮೂರೂ ಸಾಮಾನ ತಗದು ಅಡಕ್ಲಿ ಗಡಿಗ್ಯಾಗ ಇಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಲೋ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಬಾರೋ ಇಲ್ಲಿ.
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ ಅದು?
ಕ : ಸಾಲಿಗೆ ನಡಿ, ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಯಾಕ ನಡಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಓದೋ ಸಾಲಿಗೆ ನಡೀ ಅನ್ನುತ್ಲೇ ಹುಡುಗನ ಮೈ ಉಬ್ಬಿತು; ಯಾವಾಗ ನಾನು ಓದು ಬರಹ ಕಲ್ತೇನು ಅಂತ ಹಿಗ್ಗಿದ. ಊರಾಗ ಸಾಹುಕಾರ್ರು ಶ್ರೀಮಂತರು, ರೈತರು, ಕುರುಬ್ರು, ಬ್ಯಾಡ್ರು, ವಕ್ಕಲಿಗ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಲೀ ಓದು ಕಲಿತ್ಹಾಂಗ ನಾನೂ ಕಲೀಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದು ಕಲಿಬೇಕು.
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮ ಹುಡುಗ್ಅನ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದ್ಲು; ಮೇಷ್ಟ್ರು ಕುಂತುದ್ರು- ಕುರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಲೆ.
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಮೇಷ್ಟ್ರೇ.
ಕ : ಬಾರಮ್ಮಾ ಬಾ ತಾಯಿ.
ಹಿ : ಏನಮ್ಮ ಬಂದಿ?
ಕ : “ಈತನs ನೋಡ್ರಿ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ್. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ನೆಲ್ಲ-ಅದೇ ವಿದ್ಯಾಕಲಿಸ್ರಿ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಸಂಗವ್ವ ಮೊಮ್ಮಗನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಮನಿಗ್ಹೋದ್ಲು.
ಹಿ : ಗುರುಗಳೇ ಈ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ನಮಸ್ಕಾರ.
ಕ : ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ್ರು ಮೇಷ್ಟ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಒಳಗ ಹುಡುಗ ಬಂದು ನಿಂದ್ರಬೇಕಾರ, ಮೇಷ್ಟ್ರು ನೋಡ್ತಾರೆ- “ಯಾ ತಾಯಿ ಹಡದಿದ್ದಾಳು ಈ ಮಗನಿಗೆ! ಇಂಥಾ ಮಗನಿಗೆ ಚಲೋ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸಬ್ಯಾಡ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೋದ್ಲಲ್ಲ! ಹಾಳಾದ ರಂಡಿ ಆಕಿ! ಆಕಿ ಮಾತು ಮೀರಿ ಚಲೋ ವಿದ್ಯಾ ಈ ಹುಡುಗ್ಗ ಕಲಿಸಿದ್ರ ಸಂಗಮ್ಮನs ಮೊದಲು ನನ್ನ ತಲಿ ತಗೊಳ್ಳಾಕಿ. ನನಗ್ಯಾಕ ಬೇಕು, ಆಕಿ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸಿಬಿಟ್ರಾತು.” ಅಂತ ಅಂದ್ಕೊಂಡ್ರು. ಲೇ ಹುಡುಗ ನಡಿಯೋ ಹೊರಗs
ಹಿ : ಹೊರಗ!
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿಯೊಳಗೆ ಜಾಗ ಇಲ್ಲ, ಹೊರಗ ಹೋಗಿಕುಂದ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಓಹೋ ಗುರುದೇವಾ, ಪರಮಾತ್ಮಾ, ನಾನು ಓದ್ಬೇಕಂತ ಬಂದ್ರ ಗುರುಗಳು ನನಗೆ ಒಳಗೆ ಜಾಗ ಇಲ್ಲ ಹೊರ್ಗ ನಡೀ ಅಂದ್ರಲ್ಲಾ!
ಹಿ : ಪರೀಕ್ಷೆ!
ಕ : ನಾನು ಏನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೇನು! “ಒಳ್ಳೇದು ಗುರುಗಳೇ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೊರಗ ಹೋಗಿ ಕುಂತ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಪಾಪ! ಪಾಪ!
ಕ : ಲೇ ಹುಡುಗಾ ಈ ವಲ್ಲೀ ವಕ್ಕಂಬಾರೋ-
ಹಿ : ಆಹಾ ಇದು ಗುರುಸೇವಾ-ಒಳ್ಳೇಸೇವಾ.
ಕ : ಲೇ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಂಬಾಕ ಇಸ್ಗಂಬಾ-
ಹಿ : ಆಗ್ಲಿ ಗುರುವೇ.
ಕ : ಲೇ ಬಾಳಾ ನನ್ನ ಪಂಜೀ ಶಳಕೊಂಬಾ-
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಗುರುವೇ.
ಕ : ಆ ಮನಿಯಾಗ ಹೋಗಿ ಕಡ್ಡಿ ಇಸಗಂಬಾ-
ಹಿ : ಹೋಗ್ ಇಸಗಂಬಾ!!
ಕ : ಇದೇ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸ್ತಾನೆ ಮೇಷ್ಟ್ರು. ಬರೀ ಓಡಾಟ ಕಲಿಸ್ತಾನೇ ಹೊರತು ಬರಹ ಬರದು ತೋರಸವಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಂದು ವರ್ಷದತಂಕ ಹೊರಗಡಿಗೆ ಅದಾನೆ ಹುಡುಗ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಸಾಲಿಯೊಳಗ ಯಾರ್ಯಾರು ಕುಂತು ಓದುತಾರ್ರೀ?
ಹಿ : ಯಾರ್ಯಾರ್ರೀ?
ಕ : ರತನಭೋಗ ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಮಗ ಐರಾಮ, ಪ್ರಧಾನಿ ಮಗ ಶಿವಗಣ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ ಓದುತಾ ಅದಾರೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಐರಾಮ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ್ನ ನೋಡಿ ಒಂದು ದಿನ ಅಂತಾನೆ- “ಶಿಬ್ವಗಣ್ಯಾ”
ಹಿ : ಏನು ರಾಜಕುಮಾರ?
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಬಾ; ಇಷ್ಟು ಹುಡುಗರು ಒಳಗೆ ಕುಂತು ಓದ್ತಾರೆ ಸಾಲಿಯೊಳಗೆ; ಹೊರಗ ಕುಂತಾನಲ್ಲ; ಯಾರು ಅವನು?
ಹಿ : ಗುರುಗಳೇ ಆ ಹುಡುಗ ಯಾರು? ಹೊರಗ ಕುಂದ್ರಿಸೀರಲ್ಲ ಯಾಕ?
ಕ : ಅವನು ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ. ಪಲ್ಯಾದ ಸಂಗವ್ವನ ಮೊಮ್ಮಗನಂತೆ.
ಕ : ಮೇಷ್ಟ್ರು ಹೇಳ್ತಾರೆ- “ಅವನಿಗೆ ಚಲೋ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸ್ಬ್ಯಾಡ ಅಂತ ಅವರಮ್ಮ ಹೇಳ್ಯಾಳೆ. ಅದಕs ನಾನು ಹೊರಗ ಇಟ್ಟೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಸಂಗಮ್ಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆ ಕುಮಾರಗs ಹೊರಾಗ ಕುಂದ್ರಿಸೀರಾ?
ಕ : ಹೌದು.
ಹಿ : ಸಂಗವ್ವ ದೊಡ್ಡಾಕಿ ಅದಾಳೋ ಏನ್ ನಾವು ದೊಡ್ಡೋರು.
ಕ : ನೀವು ರಾಜಕುಮಾರ್ರು. ನೀವೇ ದೊಡ್ಡೋರು.
ಹಿ : ಹೌದು ದೊಡ್ಡೋರು.
ಕ : ಆಕಿ ಪಿರ್ಯಾದಿ ಬಂದದ್ದು ಬರ್ಲಿ; ನಾವು ನೋಡ್ಕೋಳ್ತೇವಿ; ಕರೀರಿ ಒಳಗೆ ಆತನ್ನ.
ಹಿ : ಓಹೋ ಅಗತ್ಯ ಆಗಲಿ ರಾಜಕುಮಾರ! ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಬಾರೋ ಇಲ್ಲಿ, ಒಳಗೆ ಬಾ.
ಕ : ಹುಡುಗ ಒಳಗ ಬಂದ. ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿದ.
ಹಿ : ಐರಾಮ ಮತ್ತು ಶಿವಗಣ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ ಆತನ ಕೈ ಹಿಡುದು ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಕೇಳ್ತಾರೆ-
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ನೀನು ಇವತ್ತಿನಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ರಿಗೂ ಗೆಳಿಯ ಆಗ್ಬೇಕಪಾ.
ಹಿ : ಆಗ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮೂವರೂ ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಾದರೂss….
ಹಿ : ಸಾಗಿತು-ಓದು.
ಕ : ಒಂದಿವ್ಸ ರಾಜಕುಮಾರತನ್ನ ಮನಿಗೆ ಇಬ್ರೂ ಗೆಳೆಯರ್ನ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರ್ದ;
ಹಿ : ಹೌದು ಕರಕೊಂಡು ಹೋದ.
ಕ : ರತನಾವತಿ ರತನಭೋಗರಾಜನ ಮಡದಿ ಕೇಳ್ತಾಳೆ “ಮಗ ಐರಾಮಾ, ಈ ಹುಡುಗ ಯಾರು?”
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ, ಸ್ನೇಹಿತ-ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಕ : ಆಹಾ, ಎಂಥಾ ಹುಡುಗ! (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಇಂಥ ಮಗ ಹುಟ್ಟ ಬಾರದಿತ್ತೇನೈ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಗನೇ ಬಾಳಾ, ಚಂದಾಗಿ ಅದಿಯಪ್ಪ.
ಹಿ : ನೀರೆರ್ಕೋ ಮಗನೇ.
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಗೆ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಸಿ ರಾಜಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಲು-ರತನಾವತಿ;
ಹಿ : ತಾಯಿ!
ಕ : ಆ ಉಡುಗೊರೆ ಉಟ್ಟ, ಹೋಳಿಗಿ ಹುಗ್ಗಿ ಪಂಚಾಮೃತದ ಅಡಿಗಿ ಮೂವರೂ ಮಕ್ಕಳು ಉಂಡ್ರು; ಅವರು ಮೂವರೂ ಬಜಾರ್ದಾಗ ರಾಜಡ್ರೆಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಸಾಲಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಕ್ಯಾಗೆ ಕುಂತು ನೋಡ್ತಾಳೆ-ತನ್ನ ಗಂಡನ್ನ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಮ್ಮ ರಾಜಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾ ಐದಾನವ್ವಾ! ನನ್ನ ಮುತ್ತೈದತನ ಕಾಪಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮ. ಇನ್ನೂ ತುಸು ದಿವ್ಸ ಹೋದ್ರ ನಮ್ಮ ರಾಜ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಕ ಬರ್ತಾನೆ. ಆಗ ನನಗ ಮಡದೀ ಅನ್ನಬಹುದು; ನಾವು ಸತೀ ಪತೀ ಕಲಿಬಹುದು.
ಹಿ : ಹೌದು ಒಂದಾಗಬಹುದು!
ಕ : ಓದು ಬರಹ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ, ಸಂಗೀತ ಶ್ಲೋಕ ನಾನಾ ತರಹ ವಿದ್ಯಾ ಎಲ್ಲಾ ಐನೋರ ಹತ್ರ ಕಲೀತಾನ- ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಹಿ : ಪಂಡಿತ ಅದಾನ ವಿದ್ಯಾದಲ್ಲಿ!
ಕ : ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾದ್ರೊಳಗೂ ಆತ ಐರಾಮ-ಶಿವಗಣ್ಯರಿಗಿಂತ ಮುಂದು ಐದಾನೆ.
ಹಿ : ಒಂದುದಿನ ರಾಜಕುಮಾರ ಕೇಳ್ತಾನೆ- “ಗೆಳೆಯ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ ನೀನು ಮಧ್ಯದಾಗ ಬಂದು ಸಾಲಿ ಸೇರ್ದಿ; ಎಷ್ಟೊಂದು ಓದು ವಿದ್ಯಾ ಕಲ್ತಿ! ನಾವು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಓದಿದ್ರೂ ನಿನ್ನಷ್ಟು ನಮಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಬರುವಲ್ದಲ್ಲ!!
ಕ : ಗೆಳೆಯರ್ಯಾ, ಈ ಶಾರದಾ ಅಂಬೋ ವಿದ್ಯಾ ಯಾರ್ಗೂ ಪಾಲ್ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಕಲೀಬೇಕು ಇಷ್ಟೇ ಬಿಡ್ಬೇಕು ಅಂತ ಏನೂ ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಒಳ್ಳೇದು ಗೆಳೆಯಾ, ಇಂಥ ಓದು ಬರಹ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡಾ ಕಲೀತಾರ!-
ಹಿ : ಇದು ಯಾತ್ರ ವಿದ್ಯಾ?
ಕ : “ಗಂಭೀರವಾದ ವಿದ್ಯಾ ಕಲೀಬೇಕು” ಅಂದ ರಾಜನ ಮಗ ಐರಾಮ.
ಹಿ : ಯಾವುದು ಅಂಥಾ ವಿದ್ಯಾ?
ಕ : ಗರಡೀ ಸಾಧಕ ವಿದ್ಯಾ-
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಓಹೋ ಗಂಭೀರವಾದ ವಿದ್ಯೆ ಅಂದ್ರೆ ಗರಡಿ ಸಾಧಕ ವಿದ್ಯಾ ಅಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕs ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಮೈ ಉಬ್ಬಿ ಬಿಡ್ತು! “ನಡೀರಿ ಹೋಗಾನು”-
ಹಿ : ಗರಡಿ ಮನಿಗೆ.
ಕ : ತಾವು ಮೂವ್ವರ ಪರವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರ ಸಾಲಿ ಅಯ್ನೋರಿಗೆ ಒಂದು ಸೇರು ರೂಪಾಯಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟ; ಶಲ್ಲೇವು ಮುಂಡಾಸದ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟ.
ಹಿ : ಮೂವರೂ ಸಾಲಿ ಬಿಟ್ರು.
ಕ : ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಸಾಮ್‍ಸಗತಿ ಗರಡಿ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಯಾಕ ಹತ್ತಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮೈಯಿಗೆ ಕೆಮ್ಮಣ್ಣು ಹಚ್ಚಿ ತೊಡಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿದ್ರೆ ಜಂತ್ಯಾಗಿನ ಮಣ್ಣು ಸುರಿತೈತಿ-
ಹಿ : ಗರಡಿಮನಿಯಾಗ!
|| ಪದ ||
ಉಕ್ಕಿನ ಗುಂಡು ಎತ್ತುತಾನೋ ಮಗ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಉಕ್ಕಿನ ಲೋಡು ತಿರುವುತಾನೋ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹಿಂಗಾಣಿ ಮುಂಗಾಣಿ ಹೊದದಾನೋ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅಂತರಲಾಗ ಜಂತ್ರಲಾಗಾ ಹಾಕ್ಯಾನೊ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಹೊಡಿಯೋ ಕೈ, ಬಡಿಯೋ ಕೈ, ಉಣ್ಣೋ ಕೈ, ತಪ್ಪೋ ಕೈ, ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿ ಕೈ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣದ ಕೈ, ಕುಸ್ತಿ ತಾಲೀಮು ಲೇಜೀಮ್, ಪೈಲ್ವಾನ್ ಸಾಧಕದ ವಿದ್ಯಾ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ರೆ, ಐರಾಮ, ಶಿವಗಣ್ಯ ನೋಡ್ತಾರೆ-
ಹಿ : ಏನು ಗೆಳೆಯಪಾ ಇವನು! ಏನು ಸಾಧಕ ಇವಂದು!
ಕ : ಇಂಥಾದು ನಾವು ಸಾಯೋವರಿಗೂ ಮಾಡಿದ್ರೂ ಬರೋದಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು ಬರೋದಿಲ್ಲ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಚಲೋ ವಿದ್ಯಾ, ಗರಡಿ ಸಾಧಕ ವಿದ್ಯಾ!
ಹಿ : ಗಂಭೀರವಾದ ವಿದ್ಯಾ, ಸಾಧಕ ವಿದ್ಯಾ ಇದು!
ಕ : ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಧಕ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಏನು ತೊಂದ್ರಿ ಬರ್ತೀದಿಲ್ರೀ! ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸ, ಗರಡೀ ವಿದ್ಯಾದ ಬಗ್ಗೆ ಅಹಂಕಾರ ಬಂತು-ಆ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನಿಗೆ! ಅವನು ಸಾರ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಏನಂತಾನೆ!
ಕ : “ಕಾಸಿ ತೊಟ್ಟವರ ಗಂಡ, ಮೀಸಿ ತಿದ್ದುವರ ಮಿಂಡ, ಹರಿವ ಹಾವಿನ ಗಂಡ, ಉರಿವ ಕಿಚ್ಚಿನ ಗಂಡ, ವಿಧಿ ಮಾಯೆಯ ಗಂಡ-ಅಂದ್ರೆ ನಾನೇ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಭಟ್ಟಂಗಿ ಸಾರ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಶಬ್ಬಾಸ್.
ಕ : ವಿಧಿ ಮಾಯಿ ಗಂಡ ಅಂದದ್ದನ್ನ ವಿಧಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಿಟ್ಲು; ಸರ್ ನ ಗರಡಿ ಮನಿಯಾಗ ಇಳಿದೇ ಬಿಟ್ಲು-
ಹಿ : ವಿಧಿಮಾಯಿ!
ಕ : ಐರಾಮನ ಮೈಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕೊಂಡು ಕೂಡ್ಲೇ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಪರೀತ ಆತು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ಅಂತಾನೆ-ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ ನೀನು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರೋವರ್ಗೆ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ನಮ್ಮನಿಯಾಗೇ ಊಟಾ ಮಾಡಿದಿ, ಬಟ್ಟೆ ಉಟ್ಟಿ,
ಹಿ : ಹೌದು ರಾಜಕುಮಾರ.
ಕ : ಇವತ್ತು ನಿನ್ನ ಮನಿಗೆ ನಾವಿಬ್ರು ಗೆಳೆಯರು ಊಟಕ್ಕೆ ಬರ್ತೀವಿ, ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗ್ತೀಯಾ?
ಹಿ : “ರಾಜಕುಮಾರಾ ನಾನು ಮನಿಗ್ಹೋಗಿ ನಮ್ಮಮ್ಮ ಸಂಗಮ್ಮಗೆ ಹೇಳಿ ಬರ್ತೀನಿ- ಚಲೋ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಮ್ಮಾ ಅಂತ. ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ಗರಡಿ ಮನಿಯಾಗ ಕುಂತಿರ್ರಿ”.
ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೊಂಟ ಮನಿಗೆ.
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ಸಂಗಮ್ಮಾ ಇವತ್ತು ಗೆಳೆಯರ್ಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ; ರಾಜನ ಮಗ ಮಂತ್ರೀ ಮಗ ಬರ್ತಾರೆ. ಪಂಚಾಮೃತ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ನೀಡ್ಬೇಕಲ್ಲಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಹೋಗs ಮೂಳಾ-
ಕ : “ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾನಂತೆ-ಈ ಮೂಳಾ! ಚಲೋ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡ್ಬೇಕಂತ! ನಾನು ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ ಅಡಿಗಿ” ಅಂದ್ಲು-
ಹಿ : ಸಂಗವ್ವ!
ಕ : ನನ ಗೆಳೆಯರ್ಗೆ ನೋಡಿದ್ರೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರ್ರಿ ಅಂತ ಹೇಳ್ಬಂದೆ! ಈಗ ಇಲ್ಲ ಅಂತಾ ಹೇಳಲಿ ಹೆಂಗ!
ಹಿ : ಏನು ಗತಿ ಮಾಡ್ಲಿ!
ಕ : ಅಂತ ಸಣ್ಣ ಮಕ ಮಾಡಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಹೊರಗ ಹೋದ.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಪದ್ಮಾವತಿ ಇದ್ನ ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಲು!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಆ ಕೂಡ್ಲೆ ಬಂದು ಸಂಗವ್ವನ್ನ ಕೇಳ್ತಾಳೆ-
ಹಿ : ಯವ್ವಾ ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಏನರಾ ಅಂದೇನು?
ಕ : ಏನೂ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲವ್ವ ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ ಊಟಕ್ಕೆ; ಚಲೋ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಂದ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆದ್ರೆ ನನ ಕೈಯಾಗ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲಪ್ಪಾ. ಹ್ಯಂಗs ಮಾಡ್ಲಿ ಅಂತ ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳ್ದೆ. ಮನಸ್ಸು ಸಣ್ಣದು ಮಾಡಿ ಮಕಾ ಇಳೇ ಬಿಟ್ಕೊಂಡು ಹೋದಾ-
ಹಿ : ಹೌದು ಹೋದ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹಂಗs ಮಾಡ್ಬ್ಯಾಡೇ ಯವ್ವಾ…. ನನ್ನ ರಾಜ ಹೇಳ್ದಂಗ ಚಲೋ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿ ನೀಡು.
ಹಿ : ಹೌದು ಮಗಳೇ ಸಾಮಾನು ತರಾಕ ಏನಾರ ಬೇಕಲ್ಲ! ಇದ್ರ ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಿ ನೀಡ್ತಿದ್ದೆ.
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಎಡಗೈಯಾಗೊಂದು ಗೀರುಬಳಿ ಐತಿ. ಅದನ್ನ ತಗದ್ಲು. ಇದನ್ನ ಮಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನ ಮಾಡಿ ನೀಡು ಅಂತ ಅಂದು ಕೊಟ್ಹೋದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದೂ….
ಕ : ಆ ಕೂಡ್ಲೆ ದಡಾ ದಡ ಹೋಗಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ್ನ ಕೂಗಿ ಕರದ್ಲು – ಸಂಗಮ್ಮ.
ಹಿ : ಯಾಕಮ್ಮಾ ಕರೀತೀ?
ಕ : ನಿಂದ್ರಪ್ಪ ಮಗನೇ.
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ?
ಕ : ಚಲೋ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡ್ತೀನಿ-ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯರ್ಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಬಾ-ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟಕ್ಕ.
ಹಿ : ಚಲೋ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಮ್ಮಾ.
ಕ : ನನ್ನ ಆಸಿ ಕಾಪಾಡಿದ್ಲು ನಮ್ಮಮ್ಮ! ನನ್ನ ಚಿಂತಿ ದೂರಾತು; ಸಿಟ್ಟಿಲೇ ಹೇಳಿದ್ರೂ ಅಮ್ಮನ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಕಬುಟು ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಲೇ ಬಂದು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೀತು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮ ಮುಗ್ಗು ಪದಾರ್ಥದ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿದ್ಲು. ಮುಂಗೈ ದಪ್ಪದ ಮೂರು ರೊಟ್ಟಿ; ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಕುಚ್ಚಿದ ಆಲೀ ಸೊಪ್ಪಿನ ಪಲ್ಯ!-
ಹಿ : ಅಡಿಗಿ ರಡಿ ಆತು!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದ; ಸಂಗಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗ ಮಕಕ್ಕ ನೀರು ತಂದು ಕೊಡ್ತಾಳೆ-
ಹಿ : ಮುಕ್ಕ ಮಗಿ ಮಣ್ಣಿಂದು!
ಕ : ಶಿವಗಣ್ಯಾ! ಮುಕ್ಕ ಮಗಿಯ್ಯಾಗ ನೀರು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ ಸಂಗವ್ವ!
ಹಿ : ಆಗ್ಲಿ ಗೆಳಿಯಾ ಇದೇ ದೊಡ್ದು; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು; ಏನು ಚಿಂತಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ ಬಾ
ಕ : ಕೈಕಾಲು ಮುಕ ತೊಳ್ಕೊಂಡು ಒಳಗ್ಹೋಗಿ ಕುಂತ್ಗೊಂಡ್ರು-ಮೂರೂಜನ
ಹಿ : ಇದೇನಿದು?
ಕ : ಮುಕಳಿ ಬುಡಕ ಮೂರು ಕಾಕುಳ್ಳ ಕುಂದ್ರಾಕ ಮಣಿ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಾಳ! ಮುಗ್ಗ ಪದಾರ್ಥದ ಅಡಿಗಿ ತಂದು ನೀಡತಾಳ!- ಗಬ್ಬು ನಾರ್ತೈತಿ!
ಹಿ : ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಸಂಗವ್ವನ ಮಾರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಲಿ.
ಕ : “ಒಂದು ಪಾವಿನ ಅನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಮೂವರೂ ಊಟ ಮಾಡ್ತಿದ್ವಿ….ಮುಗ್ಗ ಪದಾರ್ಥ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿದ್ಲಲ್ಲ”! ಅಂತ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಮಿಡುಕಿದ-
ಹಿ : ಒದ್ದಾಡಿದ.
ಕ : ಐರಾಮ ವಾಕರಿಸೋದು ನೋಡಿ ಶಿವಗಣ್ಯ ಅಂತಾನೆ- “ಏನೂ ಚಿಂತಿಯಿಲ್ಲ ಗೆಳೆಯರಾ; ಇದೇ ಅಮೃತ” ಅಂತ ಹೇಳಿ ಒಂದು ಚೂರು ರೊಟ್ಟಿ ತೊಗೊಂಡು ಬಾಯಾಗ ಇಟ್ಗೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ; ಬಾಯೆಲ್ಲ ವಿಷ ಆತು!
ಹಿ : ಐರಾಮಗೂ ಒಂದು ಥರಾ ಆತು!
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ಎದ್ದು ನೀರಮಗಿ ತೊಗೊಂಡು ಹೊರಾಗ ಬಂದು ಕೈತೊಳ್ಕೊಂಡು ಮಗಿ ಬಾಯಿಗಿ ಹಚ್ಚಿ ನೀರು ಕುಡಿಯೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಿಗ್ಯಾಗ ಕುಂತಿದ್ಲು- ಐರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿ ಆಕಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಿತ್ತು!
ಹಿ : ವಿಧಿ ಮಾಯೀ ಕುತಂತ್ರ!
ಕ : ಆಹಾ ಏನ ಹೆಣ್ಣು ; ಏನ್ ಪ್ರಕಾಶ, ಏನು ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯ ಇದು!-
ಹಿ : ಯಾರಿದ್ದಾಳು ಈಕಿ?
ಕ : ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಗವಿತು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಶಿವಗಣ್ಯ ಹೊರ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ-ಗೆಳೆಯ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗ್ಯಾನ!
ಹಿ : ಏನು ಬಡೀತಪಾ ರಾಜಕುಮಾರಾ?
ಕ : ಏನಿಲ್ಲ ಎದಿಗೆ ನೀರು ಬಡೀತು ಅಷ್ಟೇ-
ಹಿ : ಅಷ್ಟೇ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಹೇಳ್ತಾನ, “ರಾಜಕುಮಾರಾ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡ್ಕೋ ನಮ್ಮಮ್ಮ ಚಲೋ ಅಡಗಿ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾತು”.
ಹಿ : “ಆದದ್ದಾತು, ನಡೀರಿ ಹೋಗಾನು ಗರಡೀಮನಿಗೆ” ಅಂದ ಶಿವಗಣ್ಯ.
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಒಬ್ನೆ ಸಣ್ಣಮಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜಿಲೇ ಹೋಗ್ತಾ ಅದಾನೆ; ಅವನ ಹಿಂದೆ ದೂರದಾಗ ಐರಾಮ ಶಿವಗಣ್ಯಾ ಇಬ್ರೂ ಮಾತಾಡ್ತಾ ನೆಡ್ದಾರೆ; ಐರಾಮ ಅಂತಾನ “ಶಿವಗಣ್ಯಾ”-
ಹಿ : ಏನು ರಾಜಕುಮಾರ?
ಕ : ಆ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಿಗ್ಯಾಗ ಕುಂತಿದ್ದಲ್ಲ-ಯಾರು ಆಕಿ? ಕೇಳು ಸಂಗವ್ವಗ.
ಹಿ : ವಿಚಾರ ಮಾಡ್ತಿನಿ ಗೆಳಿಯಾ.
ಕ : “ಆಕಿ ಮ್ಯಾಗ ನನಗ ಪ್ರೀತಿ ಆಗೇತಿ. ನೀನು ಮದ್ಲು ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸ್ಕೊಂಡು ಬಾ” ಅಂದ.
ಹಿ : ಆ ಕೂಡ್ಲೇ ಶಿಬಗಣ್ಯ ಸಂಗವ್ವನ ಹತ್ರ ಬಂದ.
ಕ : ಸಂಗವ್ವಾ, ಸಂಗಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಯಾರಾವರು? ಒಳಗ ಬರ್ರಿ.
ಕ : ನಾನು ಶಿವಗಣ್ಯ, ಮಂತ್ರೀ ಮಗ, ನಿನ್ನ ಹತ್ರ ಒಂದು ವಿಷಯ ತಿಳಿಯೋದು ಐತಿ- ರಾಜಕುಮಾರ ಕಳಿಸ್ಯಾನ.
ಹಿ : ಏನು ತಮ್ಮಾ ಅದು ಹೇಳು;
ಕ : ಆ ಎದುರುಮನಿ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಿಗ್ಯಾಗ ಆಗ್ಲೆ ಕುಂತಿದ್ಲಲ್ಲ -ಯಾರಮ್ಮ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು?
ಹಿ : ಅದು ನಿಮಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನು ಶಿವಗಣ್ಯಪ್ಪಾ?
ಕ : ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ನಿಮ್ಮ ಗೆಳಿಯ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಅದಾನಲ್ಲ, – ಅವನ ಹೆಂಡ್ತಿs -ಪದ್ಮಾವತಿ.
ಕ : ಓಹೋ ಗೆಳಿಯನ ಮಡದಿ!
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಕೂಡ್ಲೆ ಶಿವಗಣ್ಯಾ, ಐರಾಮನ ಹತ್ರ ಬಂದ.
ಹಿ : ಏನು ಗೆಳೆಯ ಹೋದ ಕೆಲ್ಸ ಏನಾತು?
ಕ : ರಾಹಕುಮಾರಾ, ಆ ಯಮ್ಮನ ಮ್ಯಾಲೆ ಮನಸ ಇಡಬ್ಯಾಡ ನೋಡು; ನಮ್ಮಿಬ್ರಿಗೂ ತಂಗಿ ಆಯಮ್ಮ. ನಮ್ಮಿಬ್ರಿಗೂ ತಾಯಿ – ಆ ತಾಯಿ!
ಹಿ : ತಾಯಿ!
ಕ : ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯನ ಮಡದಿಯಂತೆ; ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಹೆಂಡತಿಯಂತೆ-ಪದ್ಮಾವತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಓಹೋ ಗೆಳೆಯನ ಮಡದಿ!
ಹಿ : ಹೌದೌದು, ತಾಯಿ ಸ್ವರೂಪ ನಮಿಗೆ-ಆಕಿ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ(೬)
ಕ : ಏನು ರೂಪ, ಏನು ಲಾವಣ್ಯ, ಏನ್ ಚಲುವಿಕಿ, ಆಕಿ ರೂಪ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಂಜು ಗವೀತು! ಅಂಥಾ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನಾನು ಹೆಂಗs ಬಿಡ್ಲಿ!
|| ಪದ ||
ಆಕೀ ಕಾಲಾಗ ನನ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ್ರು ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ,.ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮೊದಲು ಗೆಳೆಯನ್ನ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ನಾನು ನಾವs….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಗೆಳೆಯನ್ನ ಕೊಂದು ಆಕಿ ಮನಿಗೆ ಹೋದ್ರ ಯಾರ್ದೂ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೆಂಗ ಕೊಲ್ಲಬೇಕ್ರಿ?
ಕ : ನಮ್ಮ ಗರಡಿಮನಿ ವಸ್ತಾದಿ ಅದಾನಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ ; ಆ ವಸ್ತಾದಿ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಕೊಲೆ ಮಾಡ್ಸೋದು ಒಳ್ಳೇದು.
ಹಿ : ಹೌದು ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಮುವ್ವರೂ ಬಂದ್ರು ಗರಡೀ ಮನಿಗೆ. ರಾಜಕುಮಾರ ಕರೀತಾನೆ- “ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ”
ಹಿ : ಏನು ಅಣ್ಣಯ್ಯನೋರೆ?
ಕ : ನಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಚರಿಗಿ ನೀರು ತೊಗೊಂಬಾ.
ಹಿ : ರಾಜಕುಮಾರ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ್ನ ನೀರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ-ಅತ್ತಕಡಿಗೆ.
ಕ : ಇತ್ತಕಡಿಗೆ ಗರಡಿಮನಿಗೆ ವಸ್ತಾದಿ ಕರಿಸಿದ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಮಿಕ್ಕದಂಥ ವಸ್ತಾದಿ ಅವನು! ಯಾರ್ಯಾರೂ ಅವನ ಕೈಹಿಡಿಯೋರಿಲ್ಲ! ‘ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೀರಿದ ಬಂಟಪೈಲ್ವಾನ!
ಕ : ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ರು “ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ್ನ ಕೊಂದ್ರೆ ಮೂರುಹಳ್ಳಿ ಇನಾಮ್ ಕೊಡ್ತೀನಿ” ಅಂದ ಐರಾಮ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಾರಾಜ್ರೇ….
ಕ : ವಸ್ತಾದಿ, ಕಾಸಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ, ಕಂಬ್ಳಿ ಮುಸುಗಿಕೊಂಡು ಗರಡಿಮನಿ ಮೂಲ್ಯಾಗೆ ಕುಂತ್ಗೊಂಡ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರು – ಐರಾಮ, ಶಿವಗಣ್ಯ ಹೊರಗ ಬಂದ್ರು. ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ನೀರು ತಗೊಂಡು ಗರಡೀ ಮನಿಗೆ-
ಹಿ : ಬಂದಾ.
ಕ : “ಗೆಳೆಯಾ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಯಲು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀವಿ; ನೀನು ಗರಡಿಯೊಳಗೆ ಇರು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಗರಡಿಮನಿ ಮಾಳ್ಗಿ ಹತ್ತಿ ಕುಂತ್ರು.”
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಸಾಧಕ ಮಾಡೋನು ಅಂತ ಗರಡೀಗೆ ಇಳ್ದಾ; ಇಳದದ್ದೆ ತಡಾ ಮೂಲ್ಯಾಗ ವಸ್ತಾದಿ ದಿಡಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು ಚಡ್ಡು ಹೊಡದು, ಏನಂತಾನ-
ಹಿ : ಏನೋ ಹುಡುಗಾ, ಬಾ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಸ್ತಿಗೆ.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ವಸ್ತಾದೀ, ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಸಿದ ಗುರುವೇ! ನಮಸ್ಕಾರ. ನಿನಗೆ ಈಡೇ ಜೋಡೆ ನಾನು! ನಿಮ್ಮ ಮಗ ನಾನು! ನನ್ನ ಕುಸ್ತಿಗೆ ಕರಿಬ್ಯಾಡ ಅಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಾ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಏಕದಮ್ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ವಸ್ತಾದಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಗೆ ತೆಕ್ಕಿ ಹಿಡದು ಬಿಟ್ಟ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಶಂಕರಾ….
ಕ : ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನ ವಸ್ತಾದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಮ್ಯಾಲೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟ.
ಹಿ : ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಟಾ!
ಕ : ವಸ್ತಾದಿ ಕೈಯಾಗ ಮಗ ಉಳಿಲಾರ ಅಂತಂದು, ಗರಡಿ ಮನಿಯಾಗ ವಿಭೂತಿ ಚಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ. ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಮೈಯಾಗ ಒಂದು ಎತ್ತಿನ ಶಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಪರ್ಮಾತ್ಮ!
ಹಿ : ಬಸವಣ್ಣನ ಶಕ್ತಿ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ವಸ್ತಾದೀನ ಅಂಗಾತ ಕೆಡವಿ ಎದಿಮ್ಯಾಲೆ ಮಂಡಿಗಾಲು ಊರಿ ಕೂತ್ಕೊಂಡ ಐರಾಮ, ಶಿವಗಣ್ಯ ಮಾಳ್ಗಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತುದ್ರಲ್ಲ – ಧಪ್ಪಂಥ ಬಿದ್ದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ್ರು! ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ – ವಸ್ತಾದಿ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಯಾನೆ! ಶಿವಗಣ್ಯ ಅಂತಾನೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಇಂಥ ವಸ್ತಾದಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಾಳೆ ನಮಗೇನು ಬಿಡ್ತಾನೋ ಗೆಳೆಯಾ….
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ವಸ್ತಾದಿ ಎದ್ದು “ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ ನಾನು ಸೋತೆ, ನೀನು ಗೆದ್ದಿ” ಅಂತ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲು ಕಿತ್ತ.
ಹಿ : ಹೌದೂ-
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಕೇಳ್ತಾನೆ- “ಗೆಳಿಯರಾ ಬಯಲು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀವಿ ಅಂತ ಹೋದ್ರಿ; ನನ್ನ ಗರಡಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರು ಅಂದ್ರಿ; ನಂಬಿ ನಾನು ಒಳಗ ಹೋದ್ರೆ ವಸ್ತಾದಿ ನನ್ನ ಕೊಲ್ಲಾಕ ಬಂದಿದ್ನಲ್ಲೋ!”
ಹಿ : ನಮಗೆ ಇದು ಮಾಹಿತಿಯಾಗಿಲ್ಲಲ್ಲ ಗೆಳೆಯಾ! ಬದುಕಿ ಉಳಿದೀ – ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ!
ಕ : ಹಿಂಗ ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಬ್ಯಾರೆ ಬ್ಯಾರೆ ರೀತಿಲೆ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ್ನ ಕೊಲ್ಸೋ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದು ದಂಡಾತು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಿತ್ರರ ಮಸಲತ್ತ ಗೊತ್ತಾತು.
ಹಿ : ಹೌದು ಮನವರಿಕಿ ಆತು – ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಗ.
ಕ : ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೆಳೆಯರು ಮಾತಾಡ್ಕೊಂತಾರೆ-ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರೆ ಇವನಿಗೆ ಮರಣ ಬಂದಿತು? ಇವನು ಸಾಯದೇ ಪದ್ಮಾವತಿ ಕೈವಶ ಆಗೋದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಇದಕ್ಕ ಏನ್ಮಾಡ್ಬೇಕು? ಹೊಳೀಲಿಲ್ಲ.
ಕ : ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಗಮ್ಮನ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ರು; ಶಿವಗಣ್ಯ ಕೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಸಂಗಮ್ಮಾ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರೂ ಸಾಯವಲ್ಲಾ! ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರೆ ಮರಣ ಬಂದೀತು?
ಕ : ಮಕ್ಕಳ್ರಾ, ಅವನು ಹಂಗs ಸಾಯೋನಲ್ಲಾ. ಒಂದು ಹಂಚಿಗಿ ಮಾಡ್ರಿ-
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ, ಅದು – ಮದ್ಲು ಹೇಳು.
ಕ : ಕಪ್ಪತ್ತು ಗುಡ್ದದಾಗ ಏಳು ಮೆಟ್ಟಿನ ಹುಲಿ ಐತಿ ಅಂತ ಅವನ್ಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೋಗ್ರಿ.
ಕ : ಅವನ ಕೈಗೆ ಮಂಡಗತ್ತಿ ಕೊಡ್ರಿ; ನೀವಿಬ್ರೂ ಚಲೋ ಚೂಪಾದ ಬಿಚ್ಚಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡು ಅಡಿವಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ-
ಹಿ : ಹೋಗಿ?
ಕ : ಅವನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಿ ಬರ್ರೀ (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದೈ.
ಹಿ : ಚಲೋ ಉಪಾಯ.
ಕ : ಗೆಳೆಯಾ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ ಕಪ್ಪತ್ತಗಲ್ಲ ಗುಡ್ಡದಾಗ ಏಳು ಮೆಟ್ಟಿನ ಹುಲಿ ಐತಂತೆ! ನಮ್ಮ ತಂದಿ ರತನಭೋಗರಾಜ ಅದನ್ನ ಕೊಂದವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ-
ಹಿ : ಟಾಂ, ಟಾಂ, ಹೊಡಿಸ್ಯಾನ!
ಕ : ಹುಲಿ ಹೊಡದವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ! ಎಲ್ಲೈತಿ ಹುಲಿ ಗೆಳೆಯರ್ರ್ಯಾ? ತೋರ್ಸು ನಡೀರಿ, ಕೊಲ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಅಂತ ಗುಡುಗಿದ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಕ : ಸಂಗಮ್ಮ ಹೇಳಿದಂಗ ಅವನ ಕೈಯಾಗ ಮಂಡಗತ್ತಿ ಕೊಟ್ರು, ತಾವು ಚೂಪಾದ ಬಿಚ್ಚಗತ್ತಿ ತಗಂಡ್ರು; ಹುಲಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಜಾರ್ದಾಗ ಕ್ಯಾಕಿ ಹೊಡ್ಕೊಂತ ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ನೋಡಿಬಿಟ್ಲು!
ಹಿ : ತನ್ನ ಗಂಡನೂ ಅದಾನ ಆ ಗುಂಪಿನ್ಯಾಗ!
ಕ : ಓಹೋ! ಆ ಕೂಡ್ಲೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಸಂಗವ್ವನ್ಹತ್ರ ಓಡಿ ಬಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಯವ್ವಾ ಏನದು? ಬಲಗಡಿಗೆ ಇರೋ ರಾಜಕುಮಾರ್ನ ಕೈಯಾಗ ಚಂದ್ರಾಯುಧ ಥಳ ಥಳ ಹೊಳೀತೈತಿ, ಎಡಗಡಿಗಿರೋ ಮಂತ್ರಿ ಮಗನ ಕೈಯಾಗ ನೋಡಿದ್ರ ಎಂಥಾ ಚಲೋ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಐತಿ; ನಮ್ಮ ರಾಜರ ಕೈಯಾಗ ನೋಡಿದ್ರ ಹಳೇದು ಮಂಡಗತ್ತೈತೆಲ್ಲಾ !
ಹಿ : ಏನಿದು?
ಕ : “ನಮ್ಮ ರಾಜಗೆ ಇವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೊಂಟಾರ?” ಅದಕ ಸಂಗಮ್ಮ ಹೇಳ್ತಾಳೆ-
ಹಿ : ಅದರ ಗೊಡವಿ ನಿನಗ್ಯಾಕಮ್ಮಾ? ನೀನು ಮನಿಯಲ್ಲೇ ಇರುಹೋಗು.
ಕ : “ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ ನೀನು ಹೇಳಾಕಬೇಕು” – ಹಟ ಮಾಡಿದ್ಲು ಪದ್ಮಾವತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ರಾಜನ ಟಾಂ, ಟಾಂ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದ್ಲು; “ನಿನ್ನ ಪತಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಹುಲಿಕೊಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪಡಿಯಾಕ ಹೊಂಟಾನವ್ವ”.
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಏನೋ ಅನುಮಾನ ಆತು-
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ಸಂಗಮ್ಮಾ ನಾನು ಹುಲಿ ಕೊಲ್ಲೋದ ನೋಡಿಲ್ಲಾ, ಹೋಗ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಬ್ಯಾಡ ಬ್ಯಾಡ ಹೋಗ್ಬ್ಯಾಡ-
ಕ : ಹೋಗ ಬಾರದು ನೀನು.
ಹಿ : ಯಾಕಮ್ಮಾ?
ಕ : ಬಳೀ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ್ರೆ ಬಿಚ್ಚಗತ್ತಿ ನಾಟೋದಿಲ್ಲ ನೋಡಮ್ಮ-
ಹಿ : ನೀನು ಹೋಗಬಾರ್ದು.
ಕ : ಆ ಕೂಡ್ಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿ ತನ್ನ ಮನಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದ್ಲು. ಒಂದು ಕಂಜೂರ ಬಾಕು, ಒಂದು ಗಿಂಡಿ, ಒಂದು ಹಗ್ಗ ತೊಗೊಂಡು ಉಡಿಯಾಗ ಕಟ್ಗೊಂಡು ಹೊಂಟ್ಲು-
ಹಿ : ಓಡೋಡಿ.
ಕ : ಮೂರು ಜನ ಗೆಳೆಯರು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ, ಪದ್ಮಾವತಿ ಅವರ ಹಿಂದೆ – ಹಿಂದೆ, ಅವರು ಬರಕ್ಕನ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ್ರೆ ಒಂದು ಗಿಡದ ಮರೀಗೆ-
ಹಿ : ಅಡಗಿಕೊಂತಾಳೆ!
ಕ : ಎರಡು ಹರ್ದಾರಿ ಹೋದ್ರು – ಅರಣ್ಯದೊಳಗ! ಹುಲಿ ಸುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಕೇಳ್ತಾನೆ-
ಕ : ಗೆಳೆಯರೇ ಹುಲಿ ಐತಿ ಅಂದ್ರೆಲ್ಲಾ – ಯಾವ ಗುಡ್ಡದಾಗ ಐತೀ? ಎಲ್ಲೈತಿ ತೋರಿಸ್ರಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಎಲೈ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ ಎಲ್ಲೈತಿ ಹುಲಿ!
ಕ : ನೀನೆ ಹುಲಿ, ಲುಚ್ಚಾ ಲೌಡಿ ಮಗನೇ! ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಊರಲ್ಲಿ ಮನಸಿಟ್ಟು-
ಹಿ : ಮನಸಿಟ್ಟು-
ಕ : ಇಲ್ಲದ ಕುಚ್ಯಾಷ್ಟಿ ಮಾಡ್ಕೊಂತಾ ಹೋಗ್ತೀಯಾ?-
ಹಿ : ಅದೂ ಪತಿವ್ರತಾ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ!
ಕ : ಎಲೈ ನೀನೇ ಹುಲಿ; ನಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗ ಬಿಡ್ಸಿಕೊಂಡು ಉಳದ್ರೆ! ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡಿಯಾಕ ಬಂದೀವಿ-
ಹಿ : ಅಂದ್ರು ಇಬ್ಬರೂ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರು.
ಕ : ಎಂಥಾ ಮಾತು ಹೇಳ್ತೀರಿ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಾ! ನಿಮ್ಮಿಂದನs ನಾನು ಓದು ಬರಹ ಕಲ್ತೆ-
ಹಿ : ಗರಡೀ ವಿದ್ಯೆ ಕಲ್ತೆ!
ಕ : ಇಡೀ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀನೂ ನಾನು ಈ ತಂಕ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿಲ್ಲ; ಈ ಮಾತು ನಿಜ-
ಹಿ : ಸತ್ಯ!
ಕ : ಹಂಗಾದ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು-ನೀನು ತಲಿಬಾಗಿ ನಿಂತ್ಕೊ; ಈ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತೀಲೆ ನಿನ್ನ ಶಿರಕ್ಕೆ ಹೊಡೀತೇವಿ. ನೀನು ಪಾರಾಗಿ ಉಳಿದ್ರ-
ಹಿ : ನೀನು ಸತ್ಯವಂತ.
ಕ : ಸತ್ಯವೇ ಜಯ. ಆಗಲೆಪ್ಪ ಕೊಲ್ಬೇಕು ಅಂತ ಬಂದೀರಿ! ಅಂದಬಳಿಕ ಶಿರಬಾಗ್ತೀನಿ ಕೊಲ್ರಿ.
ಹಿ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಂತ-
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಗಿಡದ ಮರಿಗೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಶಿರಾ ಕಡಿತಾರ ಅಂತ ಅಂಬಿಲಿಸ್ತಾಳೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಗಲಿದ್ಯಾ ಪತಿದೇವಾ …ಗಂಡನ ತೊಟ್ಲ ತಲಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತ್ಕೊಂಡು ವನವಾಸ ತಿರಿಗಿದ್ನೆ ಯಪ್ಪಾ………ನನಗಂಡಗೆ ಆತನ ಗೆಳಿಯರೇ ಕೊಲ್ಲಾಕ ನಿಂತಾರಲ್ಲಾ …ನನ್ನ ಮದ್ವೀರಾಜ ಹೋದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಾ ರಂಡಿಯಾಗ್ತೀನಿ….ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪಾರು ಮಾಡೋ….ಭಗವಂತ ಪಾರ್ಮೋಡೋ.. ಅಂಬಾಭವಾನೀ ಪಾರ್ಮಾಡೋ …. ಅಂತ್ಹೇಳಿ ದೇವರ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : ಐರಾಮ, ಶಿವಗಣ್ಯ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ರು; ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಒಂದು ರೋಮ ಹರಿಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಸತ್ಯ!
ಕ : ಅಲೇಲೇ ಏನೋ ಮಾಟಾ ಮಾಡ್ಯಾನೋ ಇವನು!
ಹಿ : ಹೌದು ಮಾಟ!
ಕ : ಮಾಟಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಹತ್ರ ; ಸತ್ಯದ ಮುಂದೆ ಮಾಟ, ಮಂತ್ರ ನಾಟೋದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಡೀರಿ ಗೆಳೆಯರ್ಯಾ-
ಹಿ : ಕಡೀರಿ!
ಕ : ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ ತಕ್ಷಣ ಜೋಳದ ರವದಿಯಗಿತ್ತು ಅದು!
ಹಿ : ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ!
ಕ : ಗೆಳೆಯಾ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ-
ಹಿ : ಏನು ರಾಜಕುಮಾರ?
ಕ : ಕುವಾಟ ಮಾಡಿದ್ವಿ ಅಷ್ಟೇ ಎದ್ದೇಳು.
ಹಿ : ನನಗೆ ಕುವಾಟ ಮಾಡಿದ್ರಿ ಗೆಳೆಯರ್ಯಾ, ಹೌದೇ?
ಕ : ಹೌದು. ಹೌದು.
ಹಿ : ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ-
ಕ : ಕುವಾಟ ಮಾಡ್ತೀನಿ, ಇಬ್ರೂ ಶಿರಬಾಗ್ರಿ.
ಹಿ : ನಿನಿಗೆ ಆದ್ಹಂಗs ನಮಗೂ ಆದೀತು.
ಕ : ಇಬ್ರೂ ಶಿರಾ ಬಾಗಿದ್ರು ; ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡ. “ಕಾಳಿಕಾದೇವೀ ಇವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಪಾರು ಮಾಡು, ಕರ್ಮ ಇದ್ರ ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡು”-
ಹಿ : ಅಂತ ಅಂದು-
ಕ : ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಎತ್ತಿಹಾಕಿದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕs ಇಬ್ರೂ ಎರಡು ತಂಡಾದ್ರು. ಐರಾಮ ಶಿವಗಣ್ಯ ಸತ್ತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಹಣಿ ಹಣಿ ಬಡಕೊಂತಾನ. “ಅಯ್ಯೋ ಗೆಳಿಯರಾ! ನಿಮ್ಮ ಅನ್ನ ಉಂಡು ನಿಮ್ಮ ನೀರು ಕುಡುದು ಬೆಳದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಕಡಿದ್ನೆಲ್ಲೋ….ಮಾತಾಡ್ರೀ ಗೆಳೇರಾ….ಬಿಟ್ಟು ಹೊದ್ರ್ಯಾ ಗೆಳೇರಾ!” ಅಂತ ಹಂಬಲಿಸ್ತಾ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಮುಂದೆ ವನವಾಸದ ಹಾದಿ ಹಿಡೀತಾನ–
ಹಿ : ಆಹಾ ವನವಾಸದ ಹಾದಿ ಹಿಡೀತಾನ.
ಕ : ಗಿಡದ ಮರೀಗೆ ನಿಂತುಗೊಂಡು ಪದ್ಮಾವತಿ ತನ್ನ ಗಂಡ ಪಾರಾದದ್ದನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ್ಲು; ಹಿಗ್ಗಿದ್ಲು. ಆನಂದದಿಂದ “ಪತೀ ಪತೀ ನಿಂದ್ರೂ ನಿಂದ್ರೂ ಬಂದೆ, ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಬಂದೆ” ಅಂತ ಕೂಗತಾಳ-
ಹಿ : ಗಟ್ಟಿ ಕೂಗುತಾಳ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ – ಈ ಸ್ತ್ರೀ ಕೂಗು ಕೇಳಿ ಗಕ್ಕನ ನಿಂತು ಕೇಳತಾನ – “ಯಾರು?”
ಹಿ : ಕೂಗೋರು ಯಾರು?
ಕ : “ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಡದಿ” ಅಂತಾಳ , “ನೀವು ನನ್ನ ಪತಿ” ಅಂತಾಳ.
ಹಿ : ಇದೇನು! ಮಡದಿ ಅಂತಾಳ, ಪತೀ ಅಂತಾಳ! ಯಾರಿರಬಹುದು!
ಕ : ಹಿಂದಕ್ಕ ತಿರುಗಿ ನೋಡ್ತಾನೆ – ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾಮರಂತೆ ಥಳಥಳ ಹೊಳಿಯೋ ಸ್ತ್ರೀಯಳು!
|| ಪದ ||
ಆಹಾ! ನೀನ್ಯಾರೇ ಹಡದವ್ವಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನೀನ್ಯಾರೇ ತಾಯವ್ವಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀಯವ್ವಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನಿನ್ನ ಊರು – ಉದ್ಮಾನ ಯಾವುದs ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಯಾರಮ್ಮಾ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆಮ್ಮತಾಯಿ?
ಹಿ : ಯಾರನ್ನ ಕೂಗಿ ಕರೀತಿಯಮ್ಮಾ?
ಕ : ರಾಜಾ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ನಾನು, ಪದ್ಮಾವತಿ, ಇದೋ ಈ ಮಾಂಗಲ್ಯ ನಿನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದು ; ನೀವು ಹನ್ನೆಳ್ಡು ದಿವಸದ ಕೂಸಿದ್ದಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದಿ – ತಾಯಿ, ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ನನಗ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಾಡಿ, ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಇಬ್ಬರ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ರು! ನಿನ್ನ ತೊಟ್ಲಾ ಹೊತ್ಕೊಂಡು ವನವಾಸ ಪಡದು ಬಂದು ಇವತ್ತು ಸತಿಪತಿ ಆಗಿ ಕಲ್ತೀವಿ!
ಹಿ : ಇದೇನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನೀವನ್ನೋದು!
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ನಾನು; ಅಮ್ಮ ಅನ್ನಬ್ಯಾಡ, ತಾಯೀ ಅನ್ನ ಬ್ಯಾಡ, ಅಕ್ಕ ಅನ್ನ ಬ್ಯಾಡ, ಜನನೀ ಅನ್ನ ಬ್ಯಾಡ!
ಹಿ : ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ನಾನು!
ಕ : ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತೆಲ್ಲಾ ನನಗ ಅರ್ಥ ಆತು ಬಿಡಮ್ಮ. ನನ್ನ ರೂಪ, ನನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ, ನನ್ನ ಚಲುವಿಕೆ ನೋಡಿ ಈ ಮಾತಾಡಾಕ ಬಂದೀಯೇನು? ಹೋಗಮ್ಮಾಹೋಗು, ನೀನು ಯಾರೋ ಏನೋ ನನಗ್ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಪತೀ….ರಾಜಾ….ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಾರಾಜನ ಮಗ ನೀನು; ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಭದ್ರಶೇಕ ರಾಜನ ಮಗಳು ನಾನು – ನಿನ್ನ ಮಡದೀ-
ಕ : “ಅದೆಲ್ಲಾ ನನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಮ್ಮಾ. ನನ್ಹಿಂದೆ ಬರಬ್ಯಾಡ ನಡಿ, ಊರಿಗೆ ಹೋಗು”. ಅಂತಾ ಅಂದು ಮುಂದಕ ನಡದ.
ಹಿ : ನಡೆದೇ ಬಿಟ್ಟ.
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಲು. ಎರಡು ಮೈಲು ದೂರ ಬರಬೇಕಾರ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕುಂತಾರ?
ಹಿ : ಡೊರೋಸೇನ್ ಮಾರಾಜ!
ಕ : ಆ ಡೊರೋಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ಯಾಟಿ ಆಡಾಕ ಬಂದು ಆಲದ ಮರದ ಕೆಳಗ ಕುಂತಾನ – ತನ್ನ ದಂಡಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು;
ಹಿ : ವಿಶ್ರಾಂತಿ!
ಕ : ಡೊರೋಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ, ಆತನ ಮಂತ್ರಿ ನೋಡ್ತಾರೆ-
ಹಿ : ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಂಡಾ ಹೆಂಡ್ತಿ ಹೋಗೋದ್ನ!
ಕ : ಏ ತಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಏನು ಸ್ವಾಮಿ?
ಕ : ನಿಂದ್ರು ; ಹಿಂದೆ ಬರ್ತಾಳಲ್ಲ – ಯಾರು ಆ ಯಮ್ಮ?
ಹಿ : ಆ ತಾಯಿ?
ಕ : ಯಾರದಾಳೋ ಏನ್ರಿ ನನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹಂಗಾದ್ರೆ ನೀನು ನಡೀ-
ಕ : ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ. ಆ ರಾಜ ಅಂತಾನೆ – ಏ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ನಿಂದ್ರು;
ಹಿ : ನಿಂದ್ರು.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ, ಅಣ್ಣಾ, ನನಪತಿ ಹೋಗ್ತಾನ. ಆತನ ಹೆಂಡ್ತಿ ನಾನು, – ಪದ್ಮಾವತಿ
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ, ಅವನಿಗೇ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ರ ಅಮ್ಮ ತಾಯಿ ಅಂತ ಹೇಳ್ಯಾನ!-
ಹಿ : ಹೌದು ಹೇಳಿದ.
ಕ : ಅವನಿಗೆ ಗಂಡಾ ಅಂತೀಯೇನು ನೀನು? ವನವಾಸಿಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗ್ತೀಯೇನು? ಅವನು ಬ್ಯಾಡ ; ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗ್ತೀನಿ – ಬಾ ನನ್ನೂರಿಗೆ.
ಹಿ : ಹೂಂ ಬಾ.
ಕ : ಸ್ವಾಮೀ, ಇಂಥಾ ಮಾತು ಹೇಳಬ್ಯಾಡ್ರಿ, ಕೈ ಬಿಡ್ರಿ ನನ್ನ ಹೋಗ್ತೇನಿ. ಮಹಾರಾಜಾ, ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ರಾಜಾ, ಇವರ ಕೈಯಾಗ ನನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗ್ತೀಯಾ ಈ ನಿನ್ನ ಮಡದೀಗೆ? ಬ್ಯಾಡಾ, ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬ್ಯಾಡಾ ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಲಾ ತೆಲೀ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತಗೊಂಡು ವನವಾಸ ಪಡದು ಬಂದೀನಿ; ಈ ಅರಣ್ಯದೊಳಗ ಬ್ಯಾರೇರ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗ್ತೀಯಾ-
ಹಿ : ಗಂಡಗ ಬೇಡಿಕೊಂತಾಳ!
ಕ : ಗಂಡ ಅಂತಾನ -ಹೋಗಮ್ಮಾ ಹೋಗು; ಸುಖವಾಗಿರು ಆತನ್ನ ಲಗ್ನಾಗಿ, ನನ್ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಏನು ಉಣತಿ-
ಹಿ : ಸುಖ!
ಕ : ಸತಿ – ಪತಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಿಡಮರ ಪೆಳಿ ಹಾದಿ ತಪ್ಸಿ ಅಗಲಿಸೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು!
ಹಿ : ಕೋಪ!
ಕ : ಎಲೋ ನಿಂದ್ರು ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ನೀನು ವೀರಾಧಿವೀರ ಶೂರ, ಗಂಭೀರ ಆಗಿದ್ರೆ ಹಿಂದಕ್ಕ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಸೆರೀ ಬಿಡಿಸ್ತೀ ಹೆಂಗ್ಸು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಾಗಿದ್ರೆ ಮುಕಳಾಗ ಬಾಲಾ ಇಟಗೊಂಡು ಹೊಕ್ಕೀ ನಡೀ-
ಹಿ : ಅಂತ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು – ಪದ್ಮಾವತಿ!
ಕ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಆದ್ರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ್ತೀ, ಹೆಂಗ್ಸು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಾದ್ರೆ ಮುಂದಕ್ಕ ಹೊಕ್ಕೀ ಅಂತ – ಹಿಂಗ ಅಂದ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ ಗಡಕ್ಕನs ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಮುಂದಕ್ಕ ಹೆಂಗ ಹೋಗ್ಲಿ! ಎಂಥ ಮಾತು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಳಲ್ಲ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು-
ಹಿ : ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಳು!
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ವಾಪಾಸು ಬಂದ.
ಹಿ : ಬಂದು ಏನಂತಾನ?
ಕ : ಎಲೈ ಯಾರಲ್ಲಿ? ಯಾರವ್ರು? ಸುಮ್ಮಗ ಬಿಡ್ರಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ದಾರೀ….
ಹಿ : ಮದ್ಲು ಅಮ್ಮಾ ಅಮ್ಮ ಅಂದಿ; ತಾಯೀ ತಾಯೀ ಅಂದಿ; ಈಗ ಮಡದಿ ಅಂತೀಯಾ? ನಿಂದ್ರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ….
ಕ : ಆಗಲಿ.
ಕ : ಯುದ್ಧ ಚಾಲೂ ಆಯ್ತು ; ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕರಾಜ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಕೊಂದ-
ಹಿ : ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ಲಡಾಯದಲ್ಲಿ.
ಕ : ಡೋರೋಸೇನರಾಜ ಸೋತು ಹೋದ. “ಶರಣು. ಈಕಿ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ; ನಮಗೆ ತಾಯಿ,” ಅಂತ ಹೇಳಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಓಡ್ತಾನೆ – ಊರಿಗೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಲಡಾಯಿ ಮಾಡಿದ ರಾಜಕುಮಾರಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಬಂದು ಅಂತಾಳೆ – ಮಹಾರಾಜಾ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ನಾನು-
ಹಿ : ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ನಾನು.
ಕ : ಯವ್ವಾ ಇನ್ನಾದ್ರು ಹೋಗಮ್ಮ ಹೋಗು! ನಾನು ನಿನಗೆ ತಾಯೀ ಅಂದ್ರೂ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಇಷ್ಟು ಮಂದೀ ಕೊಲಿ ಮಾಡಿಸಿದಿ. ನಿನ್ನ ಕಾಲಾಗ ನನಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪಾಪ ಬಂತಲ್ಲಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಏಳು ಕೋಟಿ ಪಾಪ!
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಮುಂದಕ ನಡುದಾನಾ, ……..ರಾಜಾ ಮುಂದಕ ನಡುದಾನಾ…ಮತ್ತೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಲು-
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತೀ!
ಕ : “ರಾಜಾ….ರಾಜಾ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ರೆ, ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಗಾರ ಗಚ್ಚಿನ ಬಾವಿ-
ಹಿ : ಬಾವಿ.
ಕ : ಬಾವೀ ದಂಡಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪಕ್ಕಕಳ್ಳ ಕುಂತಾನ ಅಲ್ಲಿ-
ಹಿ : ಆ ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರದ ಕೆಳಗೇ ಕುಂತಾನ!
ಕ : ನೋಡಿದ – ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಉಡುಗೊರೆ ತೊಡುಗರೆ ವಸ್ತಾ – ವಡವಿ.
ಹಿ : ಎಲೋ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ ನಿಂದ್ರು-
ಕ : ನಿಂದ್ರು ; ಕಲ್ಲಿನ ಗವಿಯೊಳಗಿಂದ ನಾನು ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ ಬಂದು ಬೆಳಗಿನಿಂದಾ ದಾರೀ ಕಾಯ್ತಾ ಇದ್ದೀನಿ. ನಿನ್ನ ವಡವಿ- ವಸ್ತಾ ಪೋಷಾಕು ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು;
ಹಿ : ಹೂಂ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಡು.
ಕ : ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ಈ ಜಾಲಿ ಕೊಳ್ಡು ಎತ್ತಿ ನಿನ್ನ ತಲಿಬುಳ್ಡಿ ಹೊಡದೇನು.
ಹಿ : ಎಲೈ ಕಳ್ಳಾ-
ಕ : ಈ ಆಭರಣ ತಗೊಂಡು ಏನು ಮಾಡ್ತೀ? ಹಿಂದಕ್ಕ ತಿರುಗಿ ನೋಡು, ಎಂಥಾ ವಸ್ತು ಬರತೈತಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿನ್ನ ಗವಿಯೊಳಗ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗೋ ಕಳ್ಳಾsss….
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಮಹಾರಾಜಗ ಮುಂದೆ ಹೋಗಾಕ ಬಿಟ್ಟನಪಾ-
ಹಿ : ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ!
ಕ : ಅಗೋ ಬಂದ್ಲು ಹೆಣ್ಣು! ಆ ರಾಜನ ವಡವೀ ವಸ್ತಾ ತಗೊಂಡು ಏನು ಮಾಡ ಬೇಕು?-
ಹಿ : ಈಕೇ ಖರೇ ವಸ್ತಾ!
ಕ : ಕಳ್ಳ ಕರೀತಾನೆ – “ಬಾರೇ ಮಡದೀ ಗವಿಗೆ ಹೋಗೋನು.”
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಗ ಪದ್ಮಾವತಿ ಅಂತಾಳೆ – ರಾಜಾ….ಪತಿರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಈ ಕಳ್ಳನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗ್ತೀಯಾ!-
ಹಿ : ಅಯ್ಯೊ! ನನರಾಜಾ!
ಕ : “ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರಬ್ಯಾಡಮ್ಮಾ ಹೋಗು, ನಿನ್ನ ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡ್ತಾನ ಈ ಕಳ್ಳ ಚಂದಾಗಿ, ಇಬ್ರೂ ಗಂಡ ಹೆಂಡ್ತಿ ಆಗಿ ಇರ್ರಿ” ಅಂದ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಹಿ : ಅದಕ್ಕೇನಂತಾಳೆ ಪದ್ಮಾವತಿ?-
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ(೭)
ಕ : “ಹೋಗೋದು ಹೋಗ್ತಿ ರಾಜಾ – ಈ ಕಳ್ಳನ ಕಯ್ಯಾಗ ನಿನ್ನ ಮಡದೀ ಕೊಟ್ಟು; ಈ ಗಿಂಡ್ಯಾಗ ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು. ನೀರು ಕುಡುದು ಈ ಕಳ್ಳನ ಹಿಂದ ಹೋಗ್ತೀನಿ” ಅಂದ್ಲು ಕೂಗಿ.
ಹಿ : ವಾಪಾಸು ಬಂದ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಕ : ಎಲೇ ಕಳ್ಳ ನಿಂದ್ರಲೇ ಐದು ನಿಮಿಷ ತಡಿಯಲೇ, ಈ ಯಮ್ಮ ನೀರು ಕೇಳ್ತಾಳೆ, ನೀರು ತಂದು ಕುಡಿಸ್ತೇನಿ. ನಂತ್ರ ನಿನ್ನ ಗವೀಗ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಒಳ್ಳೇದು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕಳ್ಳ ಕುಂತ. ಪದ್ಮಾವತಿ ಗಿಂಡಿ ಹಗ್ಗ ಕೊಟ್ಟು ಗಂಡನ ಕೈಯಾಗ; ಆ ಗಿಂಡಿಗೆ ಹಗ್ಗಕಟ್ಟಿ ಗಾರುಗಚ್ಚಿನ ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಗ್ಗಿ ನೀರು ತುಂಬತಾ ಅದಾನ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಕಳ್ಳ ಕುಂತಿದ್ನಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ, ಯೋಚಿನಿ ಮಾಡತಾನ-
ಹಿ : ಏನಂತಾ?
ಕ : ಈ ಇವ್ನು ಇವುಳಿಗೆ ನೀರು ತಂದು ಕುಡ್ಸಿ ಹೋಗುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿ ಕರಕೊಂಡ ಹೋಗ್ತಾನೋ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಓಡಿ ಬಂದದ್ದೇ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಮುಕಳಾಗ ಕೈ ಹಾಕಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾವ್ಯಾಗ ಒಗದಾನೈ…. ಬಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ರಾಜ!
ಹಿ : ಧಡಂ ಅಂತ ಬಿದ್ದ!
ಕ : ರಾಜ ತೇಲ್ತಾನೆ ಮುಳುಗತಾನೆ, ತೇಲ್ತಾನೆ ಮುಳುಗತಾನೆ.
ಹಿ : ಮೋಸಗಾರ ಕಳ್ಳ!
ಕ : ಕಳ್ಳ ಅಂತಾನೆ- “ಎಲೈ ಪದ್ಮಾವತೀ ನಡೀ ನನ್ನ ಗವೀಗೆ-
ಹಿ : ಗವೀಗೆ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) “ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಾ ಬಾವ್ಯಾಗ ಹೋದ್ಯಾ! ಪತೀ ನನ್ನ ಅಗಲಿದೆಯಾ! ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಕಳ್ಳನ ವಶವಾದೇ….ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಾ ಹೋದ್ರ ಹೋಗು- ತಿದ್ದಾ, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೇ ನೀರು ಕೇಳಿದ್ನೆಲ್ಲೇ….ರಾಜಾರಾಜಾ” ಅಂತ ಬೋರ್ಯಾಡ ತಾಳ.
ಹಿ : ಹಲುಬುತಾಳ!
ಕ : ಕಳ್ಳ ಹಿಂದಿಂದೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮುಂದ್ಮುಂದೆ ನಡೀತಾರೆ. ಒಂದು ಫರ್ಲಾಂಗು ದೂರಾ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಆಲದ ಮರದ ಮ್ಯಾಲೆ ಗಿಳಿ ಕುಂತಿತ್ತು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಕಳ್ಳಗ ಆ ಗಿಳಿ ತೋರ್ಸಿದ್ಲು,-
ಹಿ : ತೋರ್ಸಿ,
ಕ : ಏನ್ರಿ ಆ ಗಿಳಿಗೆ ಯಾರು ಕೊಲೆ ಮಾಡ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಮಡದಿಯಾಗಬೇಕು ಅಂತಾ ನಂದು ಮನಸು ಐತಿ, ಆ ಗಿಳೀಗೆ ಹೊಡೀತೀರೇನ್ರಿ ಕಳ್ಳ ಅವರೇ?
ಹಿ : ಹೊಡೀತೀರೇನ್ರಿ?
ಕ : “ಓಹೋ ಏನು ದೊಡ್ಡ ಆಗದ್ದು ಗಿಳಿ ಹೊಡಿಯೋದು – ನೋಡು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ.” ಅಂತ ಹೇಳಿ ಹಳ್ಳಬಿಲ್ಲು ಮಾಡಿ, ಎದಿ ನಿಗರಿಸಿ, ಆ ಗಿಳಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡಿಯಾಕ ನಿಂತ ಆ ಕಳ್ಳ-
ಹಿ : ಆ ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಹೇಳ್ತಾಳೆ “ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ ನೋಡ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ, ಅಗಿಣಿ ಹಾರಿ ಹೋದಿತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಭಂಗಾದೀತ” ಅಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಕಳ್ಳ ಗಿಣೀಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡ್ತಾ ಅದಾನೆ.
ಕ : ಉಡಿಯಾಗ ಕೈ ಹಾಕಿ ಕಂಜೂರದ ಬಾಕು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟು-
|| ಪದ ||
ಕಳ್ಳನ ಬೆನ್ನಾಗ ಇರದಾಳs….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ರಾಮಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹಂಗs ಬಿದ್ದದ್ದೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ-
ಹಿ : ಕಳ್ಳ!
ಕ : ನೀಚಾತ್ಮಾ, ನಡೀ ಚಾಂಡಾಲಾ, ಪರಿವ್ರತಾ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಮ್ಯಾಲೆ ಮನಸಿಟ್ಟಂಥಾ ದ್ರೋಹಿ-
ಹಿ : ಪಾಪಿ!
ಕ : ಕಳ್ಳಗ ಹಿಂಗ ಕೊಲ್ಲಿ ದುಃಖಾ ಮಾಡಿಕೊಂತ ಆ ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೆ ಬರಬೇಕಾರ ನೋಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ-
ಕ : ಆ ಬಾವ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದಂಥಾ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ರಾಜ ಮುಳುಗಿ ತೇಲೋ ಕಾಲಕ್ಕ, ಒಳಗ ದೇವಕನ್ನಿ ಇದ್ದಾಳೆ-
ಹಿ : ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ!
ಕ : ಆಕಿ ಬಂದು ಕೈ ಹಿಡಕೊಂಡು ರಾಜಕುಮಾರನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದ್ಲು;
ಹಿ : ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದ್ಲು. ಆಕಿ ಕೇಳ್ತಾಳ-
ಕ : ಏನ್ರೀ, ನಿಮ್ಮ ಊರು ಯಾವುದು? ನಿಮ್ಮ ನಾಮಕರಣವೇನು?
ಹಿ : ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ನಾನು ವನವಾಸಿ-
ಕ : ವನವಾಸಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಾನು ವನವಾಸಪಟ್ಟಗೊಂತಾ ಬಂದು ಏಕಂಚೀ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ ಈ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ನನ್ನ ಹಿಂದಿಂದೇ ಬಂದು ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಡದಿ, ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಅಂತ ಇಲ್ಲೀವರಿಗೂ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ಲು – ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ನೀರು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕ. ಈ ನಿನ್ನ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳ ನನ್ನ ಈ ಬಾವ್ಯಾಗ ಒಗದ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಾನೂ ನೀನೂ ಇಬ್ರೂ ಸತಿ ಪತಿ ಆದ್ವಿ – ಅಂದ್ಲು ಆ ದೇವಗನ್ನಿ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಅಂತಾನೆ – ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು ಕುಡಿಯಾಕ ನೀರು ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಏನು ಐದಾಳೋ ಇಲ್ಲೋ! ಈ ಗಿಂಡಿ ತುಂಬಾ ನೀರು ಕೊಟ್ಲು ಬರ್ಲಾ ಹೋಗಿ?
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಬರ್ರಿ-
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಮನಸಿಟ್ಟಾಳೆ; ಅಂದ ಬಳಿಕ ನೀರು ಕೊಟ್ಟೇ ಬರಬೇಕು.
ಹಿ : ಕೊಟ್ಟು ಬರಬೇಕು.
ಕ : ದೇವಗನ್ನಿ ಇಟ್ಟಂಥ ನಿಚ್ಚಳಿಕಿಹತ್ತಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದು ರಾಜ ನೋಡ್ತಾನೆ – ಆ ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಕ್ಕೊಂಡಾಳ!
ಹಿ : ನಿದ್ದಿ ಹೋಗ್ಯಾಳೆ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ರಾಜಾ… ನೀ ಕಾಣವಲ್ಲೇಂತ್ಹೇಳಿ ಮಲಿಗ್ಯಾಳೈ…
ಹಿ : ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಳ ಸ್ತ್ರೀಯಳು!
ಕ : ಕಳ್ಳ ಕರಕೊಂಡ್ಹೋಗಿಲ್ಲ! ಅವನು ಚಾಂಡಾಲ, ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾನಲ್ಲ!!
ಹಿ : ಇಲ್ಲಿ, ಹೋದ್ರೂ ಹೋಗಲಿಬಿಡು.
ಕ : “ಈ ಯಮ್ಮ ಎಚ್ಚರಾದಾಗ ನೀರು ಕುಡ್ಸಿ ಹೋಗಾನು” – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಾವಿ ದಂಡೇಲಿ ಕುಂತಗೊಂಡ. ರಾತ್ರಿಯಾದ್ರೂ (ರಾಗವಾಗಿ) ಏಳವಲ್ಳು ಆಯಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಒಳ್ಳೇ ಸರಿರಾತ್ರಿಯಾದ್ರೂ ಎದ್ದೇಳವಲ್ಳು!
ಹಿ : ನಿದ್ದಿ, ಎಚ್ಚರವಾಗಲೊಲ್ಲದು!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಳ; ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಕುಂತಗೊಂಡಾನ. ಬೆಳಗಾ ಮುಂಜಾವಿನ ಟೈಮು. ಆ ವೃಕ್ಷಾಳಿ ಮರಕ್ಕ ಏನು ಬರ್ತಾವ್ರೀ?
ಹಿ : ಗಂಡುಭೇರುಂಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು!
ಕ : ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಪದ್ಮಾವತಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ ತೊಟ್ಲ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತಗೊಂಡು ವನವಾಸ ಬರಬೇಕಾದ್ರ ಎರಡು ಗಂಡು ಭೇರುಂಡ, ದೇವಲೋಕದ ಪಕ್ಷಿ, ಆ ತೊಟ್ಲಕ್ಕ ನೆರಳು ಹಿಡದಿದ್ವಲ್ಲ- ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು-
ಹಿ : ಬಂದು ಕುಂತ್ವು!
ಕ : ಮರದ ಮ್ಯಾಲೆ ಇಳಿದಂಥಾ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಾತಾಡ್ತಾ ಅದಾವ-
ಹಿ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಕುಂತಾನ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ-
ಕ : ಏನೇ ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷೀ,
ಹಿ : ಏನು ಹೇಳ್ರೀ?
ಕ : ಬೆಳಕು ಹರಿಯಾಕ ಎಷ್ಟೈತಿ ಇನ್ನೂ ಟೈಮು?
ಹಿ : ಇನ್ನೂ-
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಸ್ವಾಮೀ ಟೈಮು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಐತ್ರೀ ಬೆಳಕು ಹರಿಯಾಕ!-
ಹಿ : ಹೇಳಿತು ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿ.
ಕ : ಒಂದು ಕತೀನಾರ ಹೇಳ್ರಿ ಅಂತೈತಿ ಅದು.
ಹಿ : ಯಾವ ಕತಿ ಕೇಳಿ ಏನು ಮಾಡ್ತೀ ಹೆಂಡ್ತೀ!
ಕ : ಹೊತ್ತು ಹೋಗವಲ್ದು.
ಹಿ : “ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಕತಿ – ಪದ್ಮಾವತಿ ಕತಿ, ಗಂಡಾ ಹೆಂಡ್ತೀ, ಕತಿ, ಬಹಾಳ ಚನ್ನಾಗಿ ಐತಿ”, ಅಂತಾ ಗಂಡು ಪಕ್ಷಿ ಹೇಳ್ತು.
ಕ : ಆಹಾ ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ ಕತಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಾತಾಡೋದ್ನ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಕೇಳಿದ! ಏನದು, ನನ್ನ ಕತೀ? ಏನು ಕತಿ ಹೇಳ್ತಾವೋ ಇವು! ಕೇಳ್ಬೇಕು – ಅಂದ.
ಹಿ : ಏನೇ ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷೀ-
ಕ : ಏನ್ರೀ?
ಹಿ : ಕತಿ ಚಾಲೂ ಮಾಡಲಾ?
ಕ : ಮಾಡಬೇಕ್ರೀ!
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಕಾಶಿಗಿರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಚಿತ್ತನ ಉತ್ತರಕ ಪೂಲಾವತ್ತೆಮ್ಮನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಹಿ : ಹೌದು,
ಕ : ಅವನು ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಲುವಾಗಿ ತಾಯಿ – ತಂದಿಗೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಮರಣ ಬಂದಿತ್ತೇ…
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಅದರ ನಿವಾರಣೇ ಸಲುವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಐದಾರು ದಿವಸದ ಹೆಣ್ಣುಕೂಸು ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕು ಅಂದ್ರ ಎಲ್ಲೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ ಋತುವಾದ ಕನ್ಯೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ. ತೊಟ್ಲಕ್ಕ ಬಾಸಿಂಗ ಕಟ್ಟಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಊರಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವಾಯಿದಾ ಮೀರಿದ ಸಲುವಾಗಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟ ಹೋಗಬೇಕು ಅಂತ ಬಂತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ; ಅದಕಾಗಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡ್ತಿ ಇಬ್ರನೂ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ರು-
ಹಿ : ಆಹಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ರು!
ಕ : ತನ್ನ ಗಂಡ ಆ ಕೂಸು ಅಂಬೋದ ಗುರ್ತ ತಿಳದು ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ತಲೀ ಮ್ಯಾಲೆ ತೊಟ್ಲ ಹೊತಗೊಂಡು ಪದ್ಮಾವತಿ-
ಹಿ : ಅಂದ್ರ ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳು-
ಕ : ವನವಾಸ ಪಡಕೊಂತಾ, ಏಕಂಚೀ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ, ಪಲ್ಲೇದ ಸಂಗವ್ವನ ಮನಿಯಾಗ ಬೆಳಸಿ, ತಾನು ಬೇರೆ ಮನಿಯಾಗಿದ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಬೆಳೆದು ರತಭೋಗ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗ ಐರಾಮ , ಮಂತ್ರೀ ಮಗ ಶಿವಗಣ್ಯರ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ, ಓದು ಬರಹ ವಿದ್ಯಾ ಕಲ್ತು ಗರಡೀ ಸಾಧಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕ –
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ವಿಧಿಮಾಯಿ ಗಂಡ ನಾನು ಅಂತ ಅಂದದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಧಿ ಬಂದು ವನವಾಸಾ ಕೊಟ್ಲು – ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕಗ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಐರಾಮ, ಒಂದು ದಿನ ಪದ್ಮಾವತಿ ರೂಪಕಂಡು ಮರುಳಾದ; ಆಕಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಹೆಂಡತೀ ಅಂತ ಗೊತ್ತಾತು. ಗಂಡನ್ನ ಕೊಂದು ಆಕೀನ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಬೇಕಂತ ಹುಲಿ ಬ್ಯಾಟಿ ನೆವ ಮಾಡಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಡವಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದ್ರ, ಪದ್ಮಾವತಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬಂದ್ಲು. ಐರಾಮ – ಶಿವಗಣ್ಯ ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯನ್ನ ಕೊಲ್ಲಾಕ ನಿಂತ್ರು; ಅದರ ಅವನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನೇ ಅವರಿಬ್ರುನೂ ಕಡದು ಹಾಕಿದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ವನವಾಸ ಬರಬೇಕಾದ್ರ ಪದ್ಮಾವತಇ ನೀನೇ ನನ ಗಂಡಾನ ಧ್ವನಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ, ನೀನು ಯಾರವ್ವಾ, ಎಂತವ್ವಾ, ತಾಯೀ ಅಂದ; ಅಕ್ಕ ಅಂದ ತಂಗೀ ಅಂದಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಾ ನಿನ್ನ ಮಡದೀ ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ರೂ ಡೋರೋಸೇನ್ ರಾಜನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತಿದ್ದಾ. ಆಗ ಪದ್ಮಾವತಿ ಶೌರ್ಯದ ಮಾತಾಡಿ ಯುದ್ಧಾ ಮಾಡಿಸಿದಳು; ಗಂಡ ಕಳ್ಳನ ಕೈಯಾಗ ಆಕೀನ ಮತ್ತೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀರು ಕೇಳಿದ್ದು-
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ.
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರು ತೆಗೀವಾಗ ಆತನ್ನ ಕಳ್ಳ ಬಾವ್ಯಾಗ ನೂಕಿದ; ಬಾವ್ಯಾಗಿದ್ದ ದೇವಗನ್ನಿ ಆತನ್ನ ಕಾಪಾಡಿ ಮದಿವ್ಯಾದಳು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಕಳ್ಳನ ಜತಿ ಹೋಗುವಾಗ ಪ್ಲಾನು ಮಾಡಿ ಅವನ್ನ ಇರದು ಕೊಂದು ಬಂದು ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಳ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡ್ತಾ!-
ಹಿ : ಆಹಾ ಪತಿವ್ರತಾ!
ಕ : ಬೆಳಕು ಹರೀತೇ ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಇನ್ನು ಕತೀ ಮುಗೀತಾ ಬಂತು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೊನೇ ವಚನ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳ್ತಿಯಾ ಪಕ್ಷಿ?
ಹಿ : ಯಾವ ವಚನಾ?
ಕ : ಬಾವಿ ದಂಡೆಗೆ ಕುಂತು ಕೇಳುತಿರೋನೇ ಗಂಡ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ!
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದೂ!
ಕ : ವನವಾಸಾ ಮಾಡ್ತಾ ಮಲಗಿಕೊಂಡಂಥಾ ಸ್ತ್ರೀಯೆ ಪದ್ಮಾವತಿ; ಆತನ ಮಡದಿ! ಇನ್ನು ಮುಗೀತು – ನಡೀ ಕತಿ.
ಹಿ : ಪಕ್ಷೀ ಬರ್ ಅಂತ ಹಾರಿಹೋದ್ವು – ದೇವಲೋಕಕ್ಕ.
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ ಕತಿ – ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆs ಬಾವಿ ದಂಡಿಯಿಂದ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರಿ ಬಂದು
|| ಪದ ||
ಎದ್ದೇಳೇ ಎನ್ನ ಮಡದೀ – ಶಿವಯನ್ನ ಹರ ಮಾದೇವ.
ಎದ್ದೇಳೇ ನನ ಮಡದೀ – ಶಿವಯನ್ನ ಹರ ಮಾದೇವ.
ವನವಾಸ ಪಡೆದು ಬಂದೇವೇ – ಶಿವಯನ್ನ ಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಮಡದೀ ಭುಜದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟ “ಮಡದೀ, ಮಡದೀ, ಪದ್ಮಾವತೀ, ಎದ್ದೇಳು – ಏಳು ಮಡದೀ’ ಅಂತ ಎಬ್ಬಿಸ ಬೇಕಾರ – ಕಳ್ಳ ಬಂದಂಗಾತು ಕನಸಿನ್ಯಾಗ! ದಿಡಗ್ನs ಎದ್ಲು ಪದ್ಮಾವತೀ!
ಹಿ : ಯಾರು ಸ್ವಾಮಿ!
ಕ : ಓ ಮಡದೀ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಡದಿ ಅಂಬೋ ಸೊಲ್ಲು ಯಾರು ಬಿಡುಗಡಿ ಮಾಡಿದ್ರು? ಪತೀ, ಪತೀ ಅಂದ್ಹೇಳಿ ಪತೀ ಪಾದಾ ಹಿಡದ್ಲು-
ಹಿ : ಪಾದಾ ಹಿಡದ್ಲು.
ಕ : ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳೇ, ನಾನು ಗೇಣು ಕೂಸು, ರಕ್ತದ ಕಂದನಿದ್ದೆನಂತೆ! ನನಿಗೆ ನೀನು ಮಡದಿಯಾಗಿ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ವನವಾಸ ಪಡೆದಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕತೀನೂ ವೃತ್ತಾಂತ ಮಾಡಿದವು. ನೀನು ಧರ್ಮದ ತಾಯಿ, ಕರ್ಮದ ಹೆಂಡತಿ!
ಹಿ : ಕರ್ಮದ ಹೆಂಡತಿ!
ಕ : ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಬಾವಿ ಹತ್ರ ನಿಂತು ಕರೀತಾನ – ದೇವಕನ್ನೇ……ದೇವಕನ್ನೇ
ಹಿ : ಏನು ಪತೀ ….
ಕ : ಬಾ ಹೊರಗ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಇದೋ ಬಂದೆ.
ಕ : ಪದ್ಮಾವತೀ ಈಕಿ ದೇವಕನ್ಯೆ, ನಿನ್ನಂತೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾ ಕಾಪಾಡಿದಾಕಿ, ನೀವಿಬ್ರೂ ನನ್ನ ಧರ್ಮದ ತಾಯಿಗಳು; ಪತ್ನಿಯರು.
ಹಿ : ಅಕ್ಕ – ತಂಗಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಆತು.
ಕ : ದೇವಕನ್ನೆ ಅಂತಾಳೆ – ಅಕ್ಕಾ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಮುತ್ತೈದಿತನದ ನೋಡ್ದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಕಾಪಾಡಿದೆ. ನಾವಿಬ್ರೂ ಸತಿಯರಾದೆವು – ರಾಜಗ!
ಹಿ : ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತಮ್ಮಾ – ತಂಗೀ!
ಕ : “ಏಕಂಚಿ ಪಟ್ಣಕ್ಹೋಗಾನು ನಡೀರಿ ಮೂವರು. ಅಲ್ಲಿ, ಸಂಗವ್ವನ ಮನಿಯಾಗ ನನ್ನ ಮುತ್ತೈದಿತನಾದ ತೊಟ್ಲೈತಿ” ಅಂದಳು ಹಿರೇ ಮಡದಿ.
ಹಿ : ಹೋಗೋನು ಮಡದಿ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮೂವರೂ ಬರ್ತಾರೆ ಊರಿಗೆ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇವ್ರು ಬಜಾರದಾಗ ಬರೋದನ್ನ ಸಂಗಮ್ಮ ನೋಡಿದ್ಳು-
ಹಿ : ಅಯ್ಯೋ ರಾಜಾ ಬಂದಾ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಏನು ಮಾಡ್ತಾನೋ ಏನೋ ತಾಯೀ ನನಗೈ….
ಕ : ಸಂಗವ್ವ ಒಳಗ ಹೋಗಿ ಗಾಡಿನತ್ತು ; ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಲು ; ಗೀರುಬಳಿ; ಚಂದ್ರಹಾರ ಎಲ್ಲಾ ತಗೊಂಡು ಹೊರಬರೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಗಂಡಾ ಹೆಂಡ್ರೂ ಬಂದ್ರು.
ಹಿ : ಸಂಗಮ್ಮ ಅಂತಾಳ – ತೊಗೊಳ್ರಿ ಇವೆಲ್ಲಾವು ನಿಮ್ಮವು.
ಕ : ಆದ್ರ-
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ ಹೇಳತಾಳ – ಸಂಗಮ್ಮಾ, ತಾಯೀ ನೀನು ನನಗೂ ನನ್ನ ಗಂಡಗೂ ಜ್ವಾಪಾನ ಮಾಡಿದಿ. ಈ ಎಳ್ಡೂ ಗೀರುಬಳಿ ತಗೋ ; ಈ ಚಂದ್ರಹಾರ ತಗೊ….. ಸುಖವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಗಾಡಿನತ್ತು ತಗೊಂಡು, ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ ಇಟಗೊಂಡ್ಲು, ಮುತ್ತೈದಿತನದ ತೊಟ್ಲಾ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಹೊತ್ಗೊಂಡ್ಲು.
ಹಿ : ಮೂವರೂ ರಾಜಬೀದಿ ಹಿಡದ್ರು.
ಕ : ರತನಭೋಗ ಮಹಾರಾಜ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕನ್ನ ಕಾಣತ್ಲೇ ಕರೆಸಿ ಕೇಳಿದಾ – ಎಲೋ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿ ಮಕ್ಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ರು? ನೀನೆಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಂದಿ? –
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಂದಿ?
ಕ : ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಐರಾಮ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರೀ ಮಗ ಶಿವಗಣ್ಯ ನನ್ನ ಕೊಲೀ ಮಾಡಲಿಕ್ಕ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಕ್ಕ ಅವರಷ್ಟಿಗೆ ಅವ್ರೇ ಪ್ರಾಣ ಕಳಕೊಂಡ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದೇ!
ಕ : “ಬೇಕಿದ್ರೆ ನೀವೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಂಗಿದ್ರ ಬರ್ರೀ ರಾಜಾ” ಅಂದ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ.
ಹಿ : ಸಾಕು ಸಾಕು. ಮಹಾಶೂರ ನೀನು.
ಕ : ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಂಥಾ ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಅವರಿಬ್ರೂ ; ಕಾಗಿಗೂಗಿ ಪಾಲಾದ್ರಲ್ಲ, – ನನಿಗೆ ಸಂತೋಷಾತು! ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗ. ತಗೋ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯ, ಆರುಸಾವಿರ ದಂಡು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂದ ರಾಜ.
ಹಿ : ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡಕೊಂಡು ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಆ ಊರ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು.
ಕ : ಭದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾರ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬಂದ.
ಹಿ : ಆತನ ಮಾವನ ಮನಿ.
ಕ : ಪದ್ಮಾವತಿ ತೌರುಮನಿ.
ಹಿ : ಭದ್ರಶೇಕ ಮಹಾರಾಜ ಬೆಪ್ಪಾದ,
ಕ : ಇದೇನಿದು! ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಲೋ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ನನಳ್ಳಿಯ! ಅವನ್ನೇನಾರ ಕೊಲೀ ಮಾಡಿದ್ರೋ? ಇಲ್ಲಾ ಆ ಗಂಡನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಲಗ್ನ ಆಗ್ಯಾಳೋ ಯಾರು ಈತ?
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ ತಂದಿ – ತಾಯಿಗೆ ಅನುಮಾನ!
ಕ : ಮಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಾತು. ಆಕಿ ಹೇಳ್ತಾಳ – ಅಪ್ಪಾ, ತಂದೆ ನನ್ನ ಲಗ್ನದಾಗ ತೊಟ್ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಂಥಾ ಕಂದಯ್ಯನೇ ನನ್ನ ಗಂಡ, ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ! ನನ್ನ ಎಡಗಡಿಗೆ ಕುಂತವ್ನು – ಅವನು ಪ್ರಧಾನಿ ಮಗ; ಆತ ನನ್ನ ಮಗನ ಸ್ವರೂಪ ತಂದೆ.
ಹಿ : ಮೋಸದ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ!
ಕ : ಮಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವನವಾಸದ ಕತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ತಮ್ದೆ ಅಂತಾನೆ – ಭಲೇ ಮಗಳೇ….ಭಪ್ಪರೆ ಮಗಳೇ….ಭಳಿರೇ ಮಗಳೇ…..ಮುತ್ತು ಹವಳ ಕಲೆತ್ಹಂಗಾತು.
ಹಿ : ನಿನ್ನ ಯವ್ವೌನಕ್ಕೂ ಈ ರಾಜಕುಮಾರ ಅಳಿಯಗೂ ಜೋಡಿ!-
ಕ : ನೋಡಿ ಆನಂದಾತು.
ಹಿ : ಮಾವ ತನ್ನ ದಂಡು ದರ್ಬಾರು ಉಡುಗೊರಿ ತೊಡುಗರಿ ಕೊಟ್ಟ, ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಡೋದು ಕೊಟ್ಟ.
ಕ : ಎಲ್ಲಾರನೂ ಕರಕೊಂಡು ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಮಡದಿ ಸೈತ ಕಾಶಿಗಿರಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಊರ ಹೊರಗ ರಾಜನ ಮನಿದೇವಿ ಕಾಳಿಕಾ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದನಂತ್ರ ಪದ್ಮಾವತಿ-
ಕ : ತನ್ನ ಅತ್ತಿ – ಮಾವಗ ಪತ್ರ ಬರೀತಾಳೆ – ಮಾವಾ ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಾರಾಜಾ, ಅತ್ತೆ, ಪೂಲಾವತೀ, ಮಂತ್ರಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಇವರಿಗೆ – ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಪಡದು ಇವತ್ತು ನನ್ನ ಗಂಡನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಕಾಳಿಕಾ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದೀನಿ. ನೀವು ಬಂದು ಮುಖ ತೋರಿಸ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಆ ಕಾಗ್ದಾ ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕs ಅತ್ತಿ-ಮಾವ, ದಂಡು-ದರ್ಬಾರ, ರೈತ್ರು, ಬ್ಯಾಡ್ರು, ವಕ್ಕಲಿಗರು, ಶೆಟ್ರು, ಸಾವಕಾರ್ರು, ದೊಡ್ಡೋರು ಸಣ್ಣೋರು-ಏನ್ ಜನವೋ ಜನ ಬಂದು ಬಿಟ್ರು ಗುಡೀಗೆ!
ಕ : ಅಂಬಾಭವಾನಿಗೆ ಪೂಜಿ ಮಾಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಸಾವಚಿತ್ತ ಮಹಾರಾಜ ಅಂತಾನೆ.
ಹಿ : ಆಶ್ಚರ್ಯ!
ಕ : ಸೊಸಿ ಪದ್ಮಾವತೀ, ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ನಿನ್ನ ಮಕ ಈಗಲೂ ಅದೇ ರೂಪ, ಅದೇ ಲಾವಣ್ಯ, ಅದೇ ಯವ್ವೌನ ಐತಲ್ಲ ಮಗಳೇ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಹಾತಾಯೀ ನೀನು ಧರ್ಮಾತ್ಮೆ! ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನಮ್ಮ ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಹೆಡದಮಗ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ಕುಮಾರನ್ನೂ ನಿನ್ನೂ ಅಡವೀವಳಗ ಬಿಟ್ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ವಲ್ಲಮ್ಮಾ ಪದ್ಮಾವತೀ!
ಹಿ : ನಿನಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಂನೆಗಳಿರಲಿ.
ಕ : ಅದಕ್ಕ ಸೊಸಿ ಅಂತಾಳೆ – ಮಾವಾ ನಿಮ್ಮ ಕೃಪಾದಿಂದ ನನ್ನ ಮುತ್ತೈದಿತನ ಬೆಳೀತು. ನಿಮಗೂ ಅತ್ತಿಗೂ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ.
ಹಿ : ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಗೆ,
ಕ : ಪೂಜಾ ಮಾಡಿಸಿದ್ರು. ಮುಹೂರ್ತ ನೋಡಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ ರಾಜಕುಮಾರಗ ರಾಜಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದರು.
ಹಿ : ರಾಣೀಪಟ್ಟ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ರು. ದೇವಗನ್ನಿ ಚಿಕ್ಕರಾಣಿ ಆದ್ಲು.
ಕ : ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಾಳಭಿಕ್ಷುಕ – ಪದ್ಮಾವತಿ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯ.
|| ಮಂಗಳ ||
|| ಪದ ||
ಅಂಬಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರುತಿಯ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ದೇವಿಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರುತಿಯ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ಅಂಬಾ ಶಾಂಭವಿಗೆ ನೆನದೇವೋ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ಗಂಧ ಅಕ್ಷತಿ ಚಂದದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ
ಗಂಧ ಅಕ್ಷತಿ ಚಂದದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ
ದೇವಿ ಶಾಂಭವಿಗೆ ನೆನದೇವೋ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ಅಂಬಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರುತಿಯ ಎತ್ತಿರಾರುತಿಯ
ಲಂಕೆಗೆ ಹನುಮಂತ ಹೋಗಿ ಲಂಕೆಯ ಸುಟ್ಟ
ಲಂಕೆಯ ಸುಟ್ಟ ಹನುಮಂತಗೆ
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆ ನೆನೆದೇವೊ ಎತ್ತಿರಾರತಿಯ
ಅಂಬಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರುತಿ ಎತ್ತೀರಾರುತಿ.
ಜಯಾ ಜಯ ನಮಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿ ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ರಾಜಾ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ(೧)

ಜಗನ್ಮಾಯೀ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಆಯಿಮಾ
ಅಜಹರಿ ಪ್ರೀತೆ ಸುಗುಣ ಪ್ರಖ್ಯಾತೇ
ನಿಗಮಾತೀತೆ ನೀರಜಾಕ್ಷಿ ನಿರಂಜನಾದೇವಿ
ಜಗನ್ಮಾಯೀ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಪಾಹಿಮಾಂ
ಬಲ್ಲಿದ ಯಾತ್ರೆ ಚಲ್ವ ಸುಗಾತ್ರೆ
ಅಲ್ಲಮಾಪುರಿ ಜೋಗುಳ ಅಂಬಾದೇವಿ
ಜಗನ್ಮಾಯಿ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಆಯಿಮಾ
ಶಿಶುನಾಳ ವಾಸ ದೋಷ ವಿನಾಶ
ಅಲ್ಮಾ ಶ್ರೀಗುರು ಗೋವಿಂದ ವಿಲಾಸೆ
ಜಗನ್ಮಾಯಿ ಜಯತು ಜಗದಂಬಾ ಪಾಹಿಮಾಂ.
ಕತೆಗಾರ : ಈಗ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಕ ಮಹಾರಾಜನು;
ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಮಹಾಪುಣ್ಯ ದಾನಧರ್ಮ, ಪರೋಪಕಾರ-
ಹಿ : ಮಾಡ್ತಾನರ್ರೀ.
ಕ : ರಾಜಗೆ ದಂಡಿಗೇನೂ ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲ, ಸೌಲತ್ತು ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲ, ಸೀಮ್ಗೇನೂ ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ದಂಡು, ಎಲ್ಲನೂರು, ಮಲ್ಲನೂರುಮ್ ಗಂಡ್ಸೂರು, ಸಂಪೂರು ಅರ್ಬಾರ್ ದಂಡು, ಸಿದ್ದೇರ ದಂಡು.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ.
ಕ : ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ್ನ ಆಳ್ತಾ ಇರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ – ಚಮ್ದ್ರಸೇನ ರಾಜಾಧಿರಾಜಗೆ ಭಗವಮ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಮರತಾನೆ. ಆದ್ರೆ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟರೂ ಏನು ಮಾಡ್ಬೇಕು? ಆ ರಾಜಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಂತಾನವೇ ಇರ್ಲಿಲ್ಲ!!
ಹಿ : ಆಹಾ, ರಾಜನ ಮಡದಿ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಬಂಜಿ!
ಕ : ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ತಮ್ಮಮಹಾರಾಜಗೆ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ-
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ ನಿಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆ ಅಲ್ಲ, ಹೊಲ ಇಲ್ಲದ ಒಕ್ಕಲುತನ ಅಲ್ಲ – ಮಹಾರಾಜ್.
ಹಿ : ನೀವು ಮಕ್ಕಳ ಸಂತಾನ ಪಡೀಬೇಕು.
ಕ : ಈ ಮಾತು ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ ಕೇಳಬೇಕಾದರೆ ಜಕ್ಕನs ಜರದುಬಿಟ್ಟ.
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಏ ಮಂತ್ರೀ-
ಹಿ : ಏನ್ಮಾರಾಜ್?
ಕ : ಬೆಳಗಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಂಜಿ ಮುಖಾ ನೋಡಬಾರ್ದು, ಬಂಜಿ ರಾಜಂದು ಚಾಕರಿ ಮಾಡ್ಬಾರ್ದು – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಂದು-
ಹಿ : ಹೇಳ್ತಾರೆ!
ಕ : ಇವತ್ತು ಎದುರಿಗೇ ಹೇಳಿದ್ರು-
ಹಿ : ಹೌದು ಹೇಳಿದ್ರು.
ಕ : ಚಂದ್ರಾವತಿ ಮಡದೀ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈಗ ನಾವು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಚಿಂತಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯ ಕಳಿತೀವಿ. ದೇವಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಪಡ್ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು ಅಂಬೋದು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಆಗಿದೆ,
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಪತಿದೇವಾ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ.
ಕ : ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಸಲುವಾಗಿ ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ.
|| ಪದ ||
ರಾಜ ದೇವಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ನಡುದಾನಾs….ಹರ ಮಹಾದೇವ
ಒಂದು ಗಾವುದಾ ನಡುದಾನs….ಹರ ಮಹಾದೇವ
ಎರಡೇ ಗಾವುದಾ ನಡುದಾನs….ಹರ ಮಹಾದೇವ
ರಾಜದೇವರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಂತಾನೇ….ಹರ ಮಹಾದೇವ.
ಕ : ಎರಡು ಗಾವುದ ಎಂಟು ಹರದಾರಿ ದೂರ ಊರು – ಉದ್ಮಾನ, ಪ್ಯಾಟಿ – ಪಟ್ಣ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ರಾಜ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) “ಪರಮಾತ್ಮಾ….ಎಲ್ಲಿ ಅದೀ….ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದೀನಿ” ಅಂತ ಭಗವಂತನ್ನ ನೆನಸ್ಬೇಕಾರ ದೇವಲೋಕದಿಂದ-
ಹಿ : ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಂಗಮ ರೂಪ ತಾಳಿ ಕೈಲಾಸ ಬಿಟ್ಟು ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳದ.
ಕ : ಆಹಾ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ್ನ ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜ ನೋಡಿದs
ಹಿ : ಜಂಗಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಂಥ ಪರಮಾತ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆ.
ಕ : ಏನು ಬೇಕು ಮಗನೆ ನಿನಗೆ?
ಹಿ : ಮಕ್ಕಳ ಸಂತಾನ ಕೊಡಿರಿ ಪರಮಾತ್ಮ.
ಕ : ಆಹಾ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ ನಿಮಗೆ!
ಹಿ : ಹೌದೂ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಂಡೀನ್ರಿ-
ಕ : ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಸತಿ – ಪತಿ ಕೊರಗತಾ ಅದೀರಿ?
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಕೊಡ್ತೀನಿ ಮಗನೇ; ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳ್ಬೇಕು ನೀನು.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ.
ಕ : ನಾನು ಕೊಟ್ಟಂಥಾ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ತೆಗೆದ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಚಂದ್ರಾವತಿಗೆ ಕೊಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಓಹೋ ಆಗಲಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೀ ಕುಂದ್ರುಬಾರದೋ ಮಗನೇ…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಗಲೀ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಸ್ವಾಮಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಬಂದ್ರೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡೋದಿಲ್ಲಾ ನಾನೂ….ಕೊಟ್ಟಂಥ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ತೊಗೊಂಡ್ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಡದಿ ಕೈಗೇ ಕೊಡ್ತೀನೀ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಕೊಡ್ತೀಯಾ?
ಹಿ : ಓಹೋ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ.
ಕ : ಶಲ್ಯ ಒಡ್ದಪಾ ಅಂದ ಪರಮಾತ್ಮ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಭಗವಂತನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಸೇಕರಾಜ ಉಡಿ ಒಡ್ಡಿ ನಿಲ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ತನ್ನ್ನ ಜೋಳಿಗಿ ಒಳಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಭಗವಂತ ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಉತ್ಪುತ್ತಿ ಹಣ್ಣು ತಗದು ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಇದು ಉತ್ಪುತ್ತಿ ಹೆಣ್ಣು ನಿನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಕೊಡ್ಬೇಕು,
ಹಿ : ಚಂದ್ರಾವತಿ ಕೈಗೆ ಕೊಡಬೇಕು.
ಕ : ಭಗವಂತ ಕೊಟ್ಟ, ಭ್ರಮಣಾಂತ ಮಾಯವಾದ.
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ತೊಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಕೊಡ್ಬೇಕು ಅಂತ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುತ್ಕೊಂಡು ರಾಜ ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಬರ್ತಾ ಅದಾನೆ,
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ದಾರೀ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೀ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೈಲಾಸ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ ವಿಧಿಗಳ ಪೈಕಿ ಚಿಕ್ಕವಳಾದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಇರ್ಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇದರ ಸಲುವಾಗಿ ಆರು ಮಂದಿ ಅಕ್ಕನೋರು ಹೇಳ್ತಾರೆ -(ರಾಗವಾಗಿ) ತಂಗೀ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲಾ ದೇವಲೋಕದಾಗಾ….ಬಂಜಿ ನೀನು; ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕ ನಡೀ….
ಹಿ : ಅಂದು ದೂಡಿದ್ರು ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗೆ!
ಕ : ಕೈಲಾಸ ಲೋಕದಿಂದ ವಿಧಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ತೊಗೊಂಡು ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ!
|| ಪದ ||
ಆದ ರಾಜಗs ವಿಧಿ ನೋಡ್ಯಾಳಾ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಬರೋ ದಾರ್ಯಾಗ ಇಳದಾಳೇ….ಓಂ ನಮ ಶಿವಾಯಾ.
ಬರೋ ದಾರಿಯೊಳಗ ವಿಧಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಾಳೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಎಂಥ ರೂಪ ತಾಳ್ಯಾಳ ವಿಧಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಗಂಜಿ ಶೀರಿ ಉಟ್ಟು ಗಂಜೀ ಕುಪ್ಪಸ ತೊಟ್ಟು ಬೈತಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಹೂವ ಮುದಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿ ನೋಡ್ಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕದ ದೇವತಾ ರೂಪ ತಾಳಿ ರಾಜಗs ದಾರಿ ಕಾಯ್ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಾಳೆ ವಿಧಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ರಾಜ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ತೊಗೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಬರೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕನೆ ವಿಧಿಗೆ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟ, ಓಹೋ! ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ, ಯಾರು ನೀನು? ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೇ ಕುಂತಿಯಲ್ಲ ನೀನು ಯಾರು?
ಹಿ : ವನವಾಸಿ ನಾನು ಮಹಾರಾಜರೇ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬರ್ರೀ ಮಹರಾಜರೈ…
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಾನು ಅನಾಥಳು ಬಂದೀನೀ…ನನಗೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾ ದಾತಿಲ್ಲಾ…. ನಾನು ದೇಶಕೋಶ ತಿರುಗುತಾ ಒಂದೇ…ನನಗೆ ಲಗ್ನಿಲ್ಲಾ ಮೂರ್ತಿಲ್ಲಾ…ರಾಜಾ ನಾನು ಕಾಶೀಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು…ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿಮಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗ್ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೇಮ ಆಗೇತಿ ರಾಜಾ ಪ್ರೇಮಾ….
ಹಿ : ಓಹೋ ಲಗ್ನ!
ಕ : ಭಗವಂತ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ರಾಜ ಮರೆತ – ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ನೋಡಿ! ರಥ ಇಳುದಾ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಕುದ್ರಿ ಮೇಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು; ರಾಜಗ ಕರ್ಕೊಂಡು ಕುಂದ್ರಿಸಿ, ಆ ವಿಧಿ – “ಮಾಹಾರಾಜಾ”
ಹಿ : ನಿಮಗೆ ಲಗ್ನ ಮೂರ್ತ ಯಾವುದೈತಿ?
ಕ : ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೂವರೆಗೂ ಲಗ್ನನೇ ಆಗಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಕಾಂತೀ!
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ದೇವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಹಿ : ಓಹೋ ಮಹಾರಾಜಾ ಹಂಗಾದ್ರ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ರ ಒಂದು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹಣ್ಣು ಐತಲ್ಲಾ?
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊದಬೇಕ್ರೀ.
ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗೆ ನೀಡ್ಯಾನ…ಹರ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಇಟ್ಟ, ವಸ್ತಿಮಾಡಿ ಮರುದಿವ್ಸ ಮುಂಜಾನೆ ಆಕಿ ಕರ್ಕೊಂಡುತನ್ನ ಊರಿಗೆ ನಡೆದs
ಹಿ : ಓಹೋ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಚಂದ್ರಾವತಿ, ರಾಜನ್ನ ಲಗ್ನಾದಂಥ ಮಡದಿ ರಾಜಂದು ದಾರಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ!
ಕ : ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಪಡೀಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಂಥ ಪತಿರಾಜ ಬಂದಾ-
ಹಿ : ಹೌದು ಬಂದ!
ಕ : ಆರತಿ ಬೆಳಗೋನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಗೌಡೇರು ಬಾಣಗಿತ್ತೇರು, ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೊಂಟಾಳೆ ರಾಣಿ; ಅವರ ಜೊತಿಗೆ ಆಕಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ ಕೂಡಾ ಅದಾನೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಹಾರಾಜ್ರು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ತಂದ್ಹಾಂಗೆ ಕಾಣತೈತಿ! ಹಸುವಾಗಿ ಬಂದಾರೆ; ನಾವು ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜಗ ಆರುತಿ ಬೆಳಗ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಓಹೋ ಆಗಲಿ ನಡೀರಮ್ಮಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮ್ಯಾಳ ಬಜಂತ್ರಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಕರ್ಕೊಂಡು, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ….
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ದೌಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ ರಾಜನ ಹತ್ರ ಬಂದಾ.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮಃ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ ಚಂದ್ರಸೇಕ ದೊರೆಗಳೇ
ಕ : ಶರಣಾರ್ಥಿ ಬಾ ಮಂತ್ರೀ ಹಿಂದೆ ಬರುವುದೇನು?
ಹಿ : ಬಜಂತ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್, ಅಕ್ಕ ಚಂದ್ರಾವತಿ ತಾಯಿ ನಿಮಗೆ ಆರತಿ ಬೆಳಗಾಕ ಬರ್ತಾಳ್ರಿ…..
ಕ : ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದ- ಅಃಆ ನಾನು ಈಕಿ ಈ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗೆ ನನ್ನ ಲಗ್ನ ಆಗಿಲ್ಲ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದೀನಿ- ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಾಕ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಈಗ ಆಕಿ ಬಂದು ನೋಡಿ ಆರತಿ ಬೆಳಗಿ ಕದನ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮಿಬ್ರಿಗೂ ಬಿಡುಗಡಿ ಮಾಡ್ತಾಳೆ!
ಹಿ : ಹೌದು;
ಕ : ಆಹಾ ಮಂತ್ರೀ-
ಹಿ : ಏನ್ ಮಾಹಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ಈಗ ನಿನ್ಗೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಾದೈತಿ.
ಹಿ : ಯಾವುದು ಹೇಳ್ರೀ ಮಾರಾಜ್ರೇ….
ಕ : ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ದೇವಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ್ನ ಒಲಿಸ್ಕೊ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಅವಲಕ್ಷಣ ಆಗೇತಿ; ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸದವರೆಗೂ ಮಡದಿ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಮುಖ (ರಾಗವಾಗಿ) ನೋಡಂಗಿಲ್ಲೋ ನಾನೂ….
|| ಪದ ||
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಂತಾ ಹೇಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಮಡದಿ ಚಂದ್ರಾವತಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳೋ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಚಂದ್ರಾವತಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಮಂತ್ರಿ ಬಂದು – ಅಕ್ಕಾ ನಿಂದ್ರಮ್ಮ ಬರಬೇಡ ಮುಂದೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ! ಯಾಕ?
ಕ : ಮಹಾರಾಜ್ರು ಹೇಳ್ಯಾರೆ- ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ರಲ್ಲ – ಏನೋ ಒಂದು ನೋಡಿ ಬಂದಾರಂತೆ; ಅವಲಕ್ಷಣ ಆಗೇತಂತೆ ನೀನು ಅರಮನೆಗೆ ವಾಪಾಸು ಹೋಗ್ಬೇಕಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮುಖ ತೋರಿಸ್ಬಾರದಂತೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ ನೋಡಿದಿರಾ ತಾಯೀ, ಅಮ್ಮಾ, ಗೌಡೇರಾ! (ರಾಗವಾಗಿ) ನಡೀರಿ ಹೋಗಾನು ಪತೀ ಮಾತು ಮೀರಬಾರದು.
ಕ : ವಾಪಾಸ್ ತಾಯಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ದಂಡು ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಅಗಸಿಯೊಳಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ – ನಿಗಿ ನಿಗೆ ಹೊಳಿತಾ ಇದ್ದಾಳೆ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ!
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ಕೇಳಿದ-
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ ನೀವು ದೇವಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೀರಿ; ಈ ಯಮ್ಮ ಯಾರು? ರಥದಾಗ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದೀರಿ!
ಹಿ : ಮಂತ್ರೀ ಅನಾಥನು ಈಕಿ, ಕಾಶೀಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ.
ಕ : ರಾಜ ಹೇಳ್ತಾನೆ- ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಇದ್ಲು ಈಕಿ; ನಾನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಲಿಕ್ಕೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದೀನಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ ಮಹಾರಾಜಾ….
|| ಪದ ||
ಇದು ಮಾಯಾದ ಹೆಣ್ಣೂ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಮೈ ಮಾದ ಹೆಣ್ಣಪ್ಪ ರಾಜಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಇದ ಹೆಣ್ಣೀಗೆ ನಂಬ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳುತಾನೇ……..ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ ಇದು ಮಾಯದ ಹೆಣ್ಣು, ಮಹಿಮದ ಹೆಣ್ಣು! ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಹಿಮಾ ನಿಮ್ಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ್ವಲ್ದು ಈ ಯಮ್ಮಗ ಲಗ್ನ ಆಗ್ಬ್ಯಾಡ-
ಹಿ : ನಂಬಬ್ಯಾಡ ಈ ತಾಯಿಗೆ – ಅಂತ ಮಂತ್ರಿ
ಕ : ಯಾಕೋ ಮಂತ್ರಿ?
ಹಿ : ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ, ರೂಪದಾಗ ಚಂದಾಗಿ ಕಾಣ್ತೈತಿ; ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಮಹಂತ ತೊಂದ್ರಿ ಬರ್ತೈತಿ ಮುಂದೆ!
ಕ : ಆಹಾ ಮಂತ್ರೀ,
ಹಿ : ಹೇಳ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್
ಕ : ಅಲ್ಲೋ ಮಂತ್ರೀ, ಇಂಥ ಸೌಂದರ್ಯವಾದ ದೇವಲೋಕದ ಈಕಿ ದೇವಕನ್ಯೆಯೋ, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಊರ್ವಶಿಯೋ, ರಂಭೆಯೋ, ರತಿಯೋ ಸರಸ್ವತಿಯೋ ಇಂಥಾ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗಬ್ಯಾಡ ಅಂತೀ ಮಂತ್ರೀ?
ಹಿ : ಆಗ್ಬ್ಯಾಡ ರಾಜಾ.
ಕ : ಎಲೈ ಮಂತ್ರೀ, ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹೇಳೀ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : “ಈ ಲಗ್ನ ಆಗಲೇಬೇಕು” – ಅಂದ ರಾಜ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : “ಮಾಹಾರಾಜ್ರೇ, ಆಗಲಿ ನಿಂತು ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ತೀನ್ರೀ” -ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಪ್ರಜೆಗಳೇ, ರೈತರೇ, ದಂಡೇ, ಮಕ್ಕಳೇ ನೀವು ಯಾರು ಹೋಗಿ ಹಿರೇರಾಣಿಗೆ ಹೇಳ್ಬಾರದು; ಈಕಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗೋದೈತಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ರೆ ಹುಷಾರ್-
ಹಿ : ನಿಮ್ಗೆ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ!
ಕ : ತೆಂಗಿನ ವನಂತರ, ತೇಗದ ವನಂತರ, ಮಾವಿನ ವನಂತರ, ಉದೇದ ಮರತೋಪು ಕಡಿಸಿ, ಹಾದಿಗೆ ಹಂದ್ರ ಹಾಕಿ, ಬೀದಿಗೆ ಚಳಿ ಕೊಡ್ಸಿ, ತಳಿರು ತೋರಣ ಕಟ್ಸಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು ಸಾಸ್ಟಿಕಟ್ಟಿನೂ ಕಟ್ಟಿದ್ರು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಮದುಮಗ ಆಗ್ಯಾನೇ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾss….
ಕ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ವಿಧಿಮಾಯಿ ಮದುಮಗಳಾದ್ಲು!
|| ಪದ ||
ಹಣಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಬಾಸಿಂಗ ಬೇಕು……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹಣಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಬಾಸಿಂಗ……..ಈ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಕೈಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ……….ಈ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಾ ಹಾಕ್ಯಾರಯ್ಯಾ………ಈ ನಮಃ ಮಾದೇವ
ಗುರುಲಗ್ನ ನಡಿಸ್ಯಾರಾ………..ಓ ನಮಃ ಮಾದೇವ
ಒಂದೇ ದಿವಸ, ಎರಡೇ ದಿವಸ……..ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಕ : ಹಣಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಬಾಸಿಂಗ, ಕೈಯಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ ಹಾಕಿ ಒಂದು ದಿವ್ಸ. ಎರಡು ದಿವ್ಸ, ಮೂರು ದಿವ್ಸ, ನಾಲ್ಕನೇ ದಿವಸ ಧಾರೀ ಎರದು ತಾಳೀ ಕಟ್ಟಿದ ದಿವಸದಾಗ ಮಾರಾಜ ನೋಡಿದ- ಮಂತ್ರೀ….
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ಮಾಹಾರಾಜ್?
ಕ : ಊರ್ಗೆಲ್ಲಾ ಟಾಂ ಟಾಂ ಹೊಡುಸು. ಎರಡನೇ ಕುಟುಂಬ ಮಹಾರಾಜ್ಗೆ ಲಗ್ನ ಆಯಿತು, ಊಟಕ್ಕೆ ಜನ ಬರ್ಲೀ ಅಂತ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : “ರೈತರೂ. ಶ್ರೀಮಂತರೂ, ಸಾಹುಕಾರ್ರು, ಊಚರು, ನೀಚರು ಯಾರಿದ್ರೂ ಬರಬಹುದು ಮಾಹಾರಾಜ್ರು ಲಗ್ನದ ಊಟಕ್ಕೆ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಟಾಂ ಟಾಂ ಹಾಕಿಸ್ಕೊಂತ ಮಂತ್ರಿ ಬಜಾರದಾಗ ಬರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿಯ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಅಕ್ಕ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಅರಮನಿಯಾಗ ಕುಂತಿದ್ಲು, ಆಕೀ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು.
ಹಿ : ತಮ್ಮಾ, ಬಾರಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲಿ.
ಕ : ಏನಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಏನೋ ಊರಾಗ ಟಾಂ ಟಾಂ ಹಾಕಿಸ್ತೀಯಲ್ಲಾ – ಏನದು?
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜ ದೇವಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನಲ್ಲಮ್ಮಾ – ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಸಲುವಾಗಿ; ಅದನ್ನ ಪಡದು ಬರೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಣ್ಣು ತಂದಾನಮ್ಮ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : “ಇವತ್ತು ಮಾಂಗಲ್ಯ ಆಯ್ತು. ಲಗ್ನ ಆಯ್ತು. ಊರಾಗಿನ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಾಕ ಬಂದೀನಮ್ಮ” ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೇಳಿದ್ಕೇಳಿ ದಿಕ್ರು ತಪ್ಪಿ ಬಿಟ್ಟೀತು-ಚಂದ್ರಾವತಿಗೆ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಗೌಡೇರಾ….ಮೋಸಾಯ್ತೇ ಗೌಡೇರಾ….ಮಹಾರಾಜರ ಲಗ್ನದ ಸುದ್ದಿ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಾಗ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲಾ….ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ತರ್ತೀನಂತ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ತಂದು ಲಗ್ನಾದ್ರಂತೇ….
ಹಿ : ಹೌದೇ…
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಪ್ಪಾ ನನಗೆ ಇನ್ನು ದೂರ ಮಾಡ್ತಾರೇ….ನನಗೆ ಮೋಸಯ್ತು…. ತಾಯೀ
ಹಿ : ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾಳೆ!
ಕ : ತಾಯೀ – ಅಂದ್ರು ಗೌಡೇರು.
ಹಿ : ಆಹಾ ಯಾಕಮ್ಮಾ?
ಕ : ದುಃಖ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ ತಾಯಿ, ಮಹಾರಾಜ್ರು ನಿಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸಲುವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿರಬಹುದು!
ಹಿ : ಅದಕ್ಕೇನು ಚಿಂತಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ ತಾಯೀ,
ಕ : ಆಗ್ಲೆಮ್ಮಾ, ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ತಂಗೀಗೆ ಐದು ಅಕ್ಕಿಕಾಳು ಹಾಕಿ ಬರೋನs ನಡ್ರಿ ಗೌಡೇರಾ….
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾತಾಯಿ, ಆನಂದವಾಗಿ ಮಡಿ ಉಡಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಬರೋಣ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ರಾಜಾ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ(೨)
ಕ : ಒಂದು ಹರಿವಾಣದಾಗ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಒಂದು ಶಲ್ಯ ಮುಂಡಾಸ ತೊಗೊಂಡು ತಂಗಿಗೆ ಒಂದು ಸೀರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಗೊಂಡು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಭಜಂತ್ರಿಯಿಂದ ಮದುವಿ ಹಂದ್ರಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾಳೆ-
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಹಾರಾಣಿ ಹಿರೇಮಡದಿ ಚಂದ್ರಾವತಿ.
ಕ : ಭಜಂತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ಬರುಬೇಕಿದ್ರೆ ರೈತರು, ಬ್ಯಾಡ್ರು, ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಶೆಟ್ರು, ಸಾಹುಕಾರ್ರು, ಭೋಗಾರರು, ಸಾಳೇರು, ಮಾಮ್ಲೆದಾರು, ಸುಬೇದಾರು, ಫೌಜುದಾರು, ಹೌಜ್‍ದಾರು ಎಲ್ಲಾ ಬಂದರು – ಮಹಾರಾಣಿ ಹಿಂದೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಂತ್ರೀ ಏನೋ ಗಲಾಟೆಯಾಗ್ತೈತಲ್ಲಾ? -ರಾಜ ಕೇಳ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಭಜಂತ್ರಿ ಸದ್ದು; ತಾಯಿ, ಚಂದ್ರಾವತಿ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ನಿಮಗೆ ನೋಡಾಕ ಬರ್ತಾಳೆ.
ಕ : || ಪದ ||
ಇವತ್ತೊಂದು ದಿನ ಬರಬ್ಯಾಡ ಅನ್ನೈ….
ಹಿಂದಕ ತಿರಿಗಿ ಹೋಗಂತ ಹೇಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಇವತ್ತೊಂದಿನ ಬರಬ್ಯಾಡ ಅನ್ನೋ ಮಂತ್ರೀ.
ಹಿ : ಹೇಳ್ತೀನಿ ಬಿಡ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್ರೆ.
ಕ : ಅಕ್ಕಾ ನಿಂದ್ರಮ್ಮಾ, ನೀನು ಬರ್ಬಾರದಂತೆ, ನಾಳೆ ಬರ್ಬೇಕಂತೆ ನಡೀ-
ಹಿ : ಏನಂದೆ ಮಂತ್ರೀ?
ಕ : ನಾಳೆ ಬರೋಣಂತೆ ತಾಯೀ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಹಾ ಕುಲ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಈ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ ಬರಬಾರ್ದು ಅಂತೀಯಲ್ಲೋ ಮಂತ್ರೀ!
ಹಿ : ಖರ್ಯಾ, ಮಹಾರಾಜ್ರು ಹೇಳಿದ್ರು.
ಕ : ನಾನ್ಯಾಕ ಬರಬಾರ್ದು ಹಂದ್ರಕ್ಕ? ಅವರು ಇಬ್ರಿಗೆ ಸತಿ-ಪತಿಗೆ ಅಗಲಸ್ಬೇಕು ಅಂತ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕಂತ ಬಂದೀನಿ. ಮಂತ್ರೀ!
ನೀನು ಬೇಕಾದ್ದು ಹೇಳು – ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ, ನಾನು ಬಂದೇ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹಟ ಮಾಡಿ ಬಂದ್ಲು ಹಂದ್ರಕ್ಕ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಜಾಧಿರಾಜ ನೋಡ್ದ – ಸಾಸ್ವಿಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಗ ಕುಂತು; ಓಹೋ ಈಕಿ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ರು ಮಾತು ಮೀರಿ ಬಂದ್ಲು!
ಹಿ : ರಗಳೀಗೆ ಬಂದ್ಲು!
ಕ : ಅಂತ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಕೈಯಾಗಿನ ಕಂಕಣ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಬಾಸಿಂಗ ತಗದ, ಸಾಸ್ವಿಕಟ್ಟಿ ಇಳುದು, ಚಂದ್ರಾವತಿ ಮಡದಿ ಬಂದು ಹಂದ್ರದಾಗ ನಿಂತ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ-
|| ಪದ ||
ಎದಿಗೆ ಬಕ್ಕನೆ ಒದ್ದಾನೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎದಕೆ ಬಂದೆ ಅರಜಾತಿ ರಂಡೆ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಮಾತು ಮೀರಿ ಬಂದ್ಯಾ ನೀನು….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಎಲೈ, ನನ್ನ ಮಾತು ಮೀರಿ ನೀನು ಈ ಹಂದ್ರಕ್ಕ ಬಂದ್ಯಾ? -ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಒಂದು ಕಳವು ಮಾಡಿದ ಕಳ್ಳಗೆ ಬಡುದ್ಹಾಂಗ ಬಡೀತಾ ಇದ್ದಾನೆ ಹಿರೇ ಮಡದಿಗೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೌದೂ,
ಕ : ಅಂಗಾತ ತಾಯಿ ಬಿದ್ದಾಳೆ. ಕೈಯಾಗಿನ ಹರಿವಾಣ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದೈತಿ. (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೊಡಿಬ್ಯಾಡ ಪತಿರಾಯ ಕೈಬಿಡ್ರೀ….ಬರ ಬಾರ್ದಾಗಿತ್ತು ಬಂದೀನಿ….ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮೀರಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅಪರಾಧ ಆಯ್ತು; ಹೋಗ್ತೀನಿ ಕೈಬಿಡ್ರೀ…..
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿದ್ರೂ ರಾಜ ಬಿಡುವಲ್ಲ ಮಹಂತ ಬಡತ ಬಡಿತಾನ!-
ಹಿ : ಮಹಂತ ಬಡೀತಾನ!
ಕ : ಒಂದು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದಾಳು, ಎರಡು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದಾಳು, ರಾಮಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆ ಗವಿದು ಬಿದ್ಲು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕ ನೋಡಿದ ಮಂತ್ರಿ – ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮ ಆತ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ರಾಜಾ ಹೊಡಿಬ್ಯಾಡ್ರೀ ಮಹಾರಾಣಿ ತಾಯಿ ಸಾಯ್ತಾಳ್ರೀ…. ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ್ನ ಹೊಡಿಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಸಾಕು ಮಾಡ್ರೀ….
ಹಿ : ಏನು ಮಹಾರಾಜಾ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸುಡ್ಲಿ.
ಕ : ತಾಯಿಗೆ ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ; ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ಲು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಏನಂದ್ಲು ಈ ತಾಯಿ ಅನ್ಬಾರದ್ದು? ಏನಂದ್ಲು ಮಹಾರಾಜ? ಹೇಳ್ಬಾರದ್ದು ಏನ್ಹೇಳಿದ್ಲು? ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ ಏನು? ಏನೋ ಶುಭಕಾರ್ಯ, ನೋಡ್ಬೇಕಂಬೋ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಂಥಾ ತಾಯಿಗೆ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ನೀವು ಬಡುದು ಅನಾಹುತ ಮಾಡಿದ್ರಿ! ಇದೆಂಥಾ ಬುದ್ಧಿ ನಿಮ್ಮದು!
ಹಿ : ಮಂತ್ರೀ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ರಾಜ.
ಕ : ಏನೆಂದೇ ಮಂತ್ರಿ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಲೋ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ನಿಮ್ಮಕ್ಕನ್ನು ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟುತೀಯಾ? ಎಲೋ, ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಾನ್ಯಕಾರ ಚಾಂಡಾಲರ್ಏ, ಬರ್ರೀ ಈ ಅರಜಾತಿ ಚಂದ್ರಾವತಿಗೆ ಊರ ಹೊರಗೆ ದೂಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು ಊರೊಳಗs ಇರಬಾರ್ದು ಈ ರಾಣಿ.
ಕ : ಊರ ಹೊರಗೆ ದೂಡ್ರಿ ಅಂದ ತಕ್ಷ್ಣನೇ ಚಾಂಡಾಲ್ರೆಲ್ಲಾ ಬಂದ್ರು, ಮಹಾರಾಣೀನ ಎಬ್ಸಿದ್ರು-ಅಮ್ಮಾ ಎದ್ದೇಳ್ರಿ, ನಡೀರಿ ಊರ ಹೊರಗ. ಮಹಾರಾಜ್ರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗೇತಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ ಪತೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….
ಕ : ದುಃಖ ಮಾಡಿಕೊಂತಾ ಇಬ್ರೂ ಅಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಊರ ಹೊರಗ ಹೋಗ್ಯಾರ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಹಾಧಿರಾಜ ನಿಂತ್ಗೊಂಡು ಊರಿನ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ಊಟಕೊಟ್ಟ. ಮೆರವಣಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅರಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲರು ಬಂದ್ರೂ-
ಹಿ : ಹೌದೇ….
ಕ : ಮಡದಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ!
ಹಿ : ಏನು ಪತಿರಾಜಾ?
ಕ : ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಒಂದು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿದ್ನೆಲ್ಲಾ – ಅದು ಏನಾತು?
ಹಿ : ನನ್ನ ಉಡಿಯಾಗೇ ಐತಿರೀ ಮಹಾರಾಜ್.
ಕ : ಅದು ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಹಣ್ಣು. ಅದ್ನ ಸಣ್ಣಾಗಿ ಅರದು ಇಬ್ರೂ ಊಟಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂದ ಚಂದ್ರಸೇಕ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಆವಾಗ ಗುಂಡುಕಲ್ ತೊಗೊಂಡು ಜಜ್ಜಬೇಕಾದ್ರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಬೀಜ ಹೊರಾಗ ಬಂತು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಆ ಬೀಜ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಒಗಿಬೇಕಾದ್ರೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿತ್ತು?
ಹಿ : ಅಕ್ಕಿ ಬಳಕದಾಗ ಬಿತ್ತು ; ಕಣಜದಾಗ ಬಿತ್ತು!
ಕ : ಆ ಮೇಗಳ ತೊಗಟಿ ಸತಿ-ಪತಿ ಊಟ ಮಾಡಿದ್ರು,
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಬಂಜಿ ಈಕಿ, -ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ! ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಫಲ ತಿಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಯಮ್ಮನ ಹೋಟ್ಟ್ಯಾಗ ನೋಡ್ರಿ – ಅದೇ ಗರ್ಭಧಾರಿಣಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಮುಂಜಾನೆ ರಾಜ ತನ್ನ ಕಛೇರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿನ ಅರಮನಿ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದ್ಲು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಊರ ಹೊರಗ ಬೈಲಾಗ ತಾಯಿ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಕುಂತಾಳ – ಹಿರೇಮಡದಿ!
(ರಾಗವಾಗಿ) ಗೌಡೇರಾ ಊರ ಹೊರಗ ಆಯಮ್ಮ ಕಣ್ಣೀರು ತಂದ್ಕೊಂಡು ಕುಂತಾಳೇ…..ಆ ಹಂದ್ರದಹತ್ರ ಬಂದು ಹೊಡಿಸ್ಕೊಂಡಿದ್ಲಲ್ಲಾ ಆಯಮ್ಮ ಯಾರು?
ಹಿ : ಓ ತಾಯಿ ಮಹಾರಾಣಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನು?
ಕ : ನಿಮ್ಮ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಚಂದ್ರಶೇಕನ ಪಟ್ಟದ ಮಡದಿಯಮ್ಮಾ-ಆಯಮ್ಮ! ನಿನಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗೋ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕಗೆ ಜುಟಾಸಿದಾರೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಆಯಮ್ಮ ನಮ್ಮ ರಾಜರ ಮಡದಿ!
ಕ : ಹಿರೇ ಮಡದಿ ತಾಯೀ!
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ರಾಜನ ಬುದ್ಧಿ ಸುಡ್ಲೀ-
ಹಿ : ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿ ಲಗ್ನಾದ ಮಡದಿಗೆ ಜುಟಾಸಿ ಮಾಡಿದ್ನೇ ಈ ಮಾರಾಜ?
ಕ : ಹೌದು!
ಹಿ : ನಮ್ಮಕ್ಕ-ಆಯಮ್ಮ! ಆಕಿಗೆ ನಾನು ಹೊರಗ ಹಾಕಿದ್ನೇ! ಗೌಡೇರುಗಳೇ, ಇದು ಮಹಾಪಾಪವಾಯಿತು.
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ತಾಯೀ!
ಕ : ಎರಡು ಸೇರು ಅಕ್ಕಿ, ಬ್ಯಾಳಿ, ಎರಡು ತಪೇಲಿ, ಎರಡು ಸೀರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಗೊಂಡು
|| ಪದ ||
ಅಕ್ಕಗ ಕೊಟ್ಟು ಬರ್ರೇ ತಾಯಿ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿ ಊಟ ಮಾಡ್ಲೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಅಕ್ಕಿ ಬ್ಯಾಳಿ ತೊಗೊಂಡಾರ….ಈ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಕ : ಅಕ್ಕಿ ಬ್ಯಾಳಿ ಗಂಟು ಕಟ್ಕೊಂಡು ಊರ ಹೊರಗ ಬಂದ್ರು – ಗೌಡೇರು. ಚಮ್ದ್ರಾವತಿ ಕುಂತಿದ್ಲು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಸಲ್ದಾಗ!
ಹಿ : ರೀ ಮಹಾರಾಣೀ
ಕ : ಆಹಾ ಏನ್ರಮ್ಮ?
ಹಿ : ತಗೊಳಮ್ಮ ನಿಮಗೆ ತಂಗಿ ಅಕ್ಕಿ ಕಳಿಸ್ಯಾಳ; ಈ ಅಕ್ಕಿ ಗಂಟು ತೊಗೊ ತಾಯೀ.
ಕ : ನಮ್ಮ ತಂಗೀಗೆ ಅಂತಃಕರಣ ಬಂತೇನಮ್ಮಾ! ಆಗಲಿ, ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗರಿ.
ಹಿ : ಅಂದ್ಲು ; ಗೌಡೇರು ಕೊಟ್ಹೋದ್ರು.
ಕ : ನಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ಹೋಗ್ಯಾನ ಬರ್ಲಿ ಅಂದ್ಕೊಂಡ್ಲು-
ಹಿ : ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳೋಣು ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಒಂದು ತಪಾಲಿ ಒಳಗೆ ಅನ್ನಕ್ಕ ಎಸರು ಇಟ್ಲು. ಒಂದು ತಪಾಲಿಗೆ ಸಾರಿಗೆ ಇಟ್ಲು.
ಕ : ಅಕ್ಕಿ ಹಸ ಮಾಡಬೇಕಾರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಬೀಜ ಇತ್ತು – ಅದು ಫಲದ ಬೀಜ! ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಕಳಿಸಿದ ಅಕ್ಕಿ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದೈತಿ! ಅದನ್ನ ನೋಡಿ ತಕ್ಷ್ಣನೇ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಹಿಗ್ಗಿದ್ಲು!
ಹಿ : ಏನಿದು ಇದು ಯಾಕ ಇಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಕಾರಣ ಏನು?
ಕ : ನಮ್ಮ ತಮ್ಮಗ ತೋರ್ಸೋಣಾಂತ ಸೆರಗಿನ್ಯಾಗ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಅಡಿಗಿ ರಡಿ ಮಾಡಿದ್ಲು – ರಾಣಿ.
ಹಿ : ಹೌದೂ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಪ್ರಧಾನಿ ಸಂಜಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ!
ಕ : ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮಗೆ ರಾಣಿ ಏನಂತಾಳೆ?
ಹಿ : ತಮ್ಮಾ.
ಕ : ಏನಕ್ಕಾ?
ಹಿ : ಅಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ ಬಂದೈತಿ! ಎದುರುದ್ದು ನೋಡಿದು.
ಕ : ನೋಡೋಣ ತಾ ತಾಯ್,
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ನೋಡ್ತಾನೆ! ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ ದೇವಲೋಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿಹಣ್ಣಿನ ಬೀಜ ಇದೂ.
ಇದು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಹಣ್ಣಿನ ಬೀಜ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮಾ. ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಅಂಬೋದರೊಳಗ ಏನಾಗ್ತೈತಿ ಅನ್ನೋದs ನೋಡ್ಕೊಳ್ಳೇ ತಾಯಿ.
ಹಿ : ಸೆರಗಿನ್ಯಾಗ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಊಟ ಮಾಡಿದ್ಲು ಆ ಯಮ್ಮಾ.
ಕ : ಆರು ತಾಸಿನೊಳಗs ಶಂಕರನ ಕೃಪಾ ಆತು ನೋಡ್ರಿ; ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಈ ಧರ್ಮದ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಗೆ ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ದೂರಾ ಮಾಡಿದ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಾನು ಧಿಕ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರ್ದು – ಅಂದ ಪರಮಾತ್ಮ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಜೋಳಿಗ್ಯಾಗಿನ ವಿಭೂತಿ ತಗದು ಬಯಲು ಗುಡಿಸಲು ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ವಿಭೂತಿ ಬಂದು ಆ ಬಟಾಬಯಲಾಗ ಬಿದ್ದ ತಕ್ಷ್ಣನೇ ಏನಾಗತೈತಿ ಚಂದ್ರಾವತಿಗೆ?
|| ಪದ ||
ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿನ ಅರಮನೆಯೋ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಅರಮನಿ ಹುಟ್ಟಿತೇ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಮಂತ್ರಿ ಎದ್ದು ನೋಡ್ತಾನೇ ಯವ್ವಾ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಹ್ಯಾಗೈತಿ ನೋಡ್ತಾಯಿ ಮಹಿಮಾ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ದೇವತಾ ಅರಮನಿ ನೋಡಮ್ಮಾ ಅದು! ಇಂದ್ರಲೋಕ, ಚಂದ್ರಲೋಕ, ಕುಬೇರ ಲೋಕ, ದೇವಲೋಕ ಈ ಮನಿಯೊಳಗೆ ಇಳದ್ಹಂಗ ಐತಿ ತಾಯಿ!
ಹಿ : ಇದು ಬೀಜದ ಮಹಿಮದ ಮನಿ ನೋಡ್ರಿ!
ಕ : ತಮ್ಮಾ ಚಲೋ ಮನಿ; ಪರಮಾತ್ಮ ಕೊಟ್ಟ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ದೇವತಾ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂಥಾ ಈ ತಾಯಿ ಈಗ ಅರಮನಿಯಾಗ ಆಗ್ಯಾಳ!
ಹಿ : ಕಛೇರಿಯೊಳಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಬಂದು ಹೇಳಿದ-
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ ಸಂಬ್ಳ ಕೊಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಓಹೋ.
ಕ : ದಂಡಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಂಬ್ಳ ಕೊಟ್ಟು ಲೆಕ್ಕ ಬರ್ದಾ, ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದೋರು ಇಬ್ರೇ, ರಾಜಾ- ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಂತ್ರೀ ನಮ್ಮ ವನಾಂತ್ರದ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರೋನು ನಡಿ ಅಂದ ರಾಜ.
ಹಿ : ಹೋಗೋನು ನಡ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ.
ಕ : ಕಛೇರಿಗೆ ಬಾಗಲ ಬಂದ ಮಾಡಿ.
ಹಿ : ಹೌದೂ-
ಕ : ರಾಜ ಮುಂದೆ ಮಂತ್ರಿ ಹಿಂದೆ ವನಂತ್ರಕ್ಕ ಹೋಗಿ ವಾಪಾಸು ಬರಬೇಕಾರ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿ ಆಗಿತ್ತು ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಶಂಕರ ನೋಡಿದಾ-
ಹಿ : ನೋಡಿದ.
ಕ : ಪರಮಾತ್ಮ-ಪಾರ್ವತಿ, ಜೋಡು, ಭೂಮಿ-ಆಕಾಶ ಜೋಡು, ಮರ-ಗಿಡ ಜೋಡು, ತಾಯಿ-ಮಗ ಜೋಡು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಜೋಡಿನಲ್ಲಿ ಜೋಡು ಸತಿ-ಪತಿ!
ಹಿ : ಆದ್ರೆ ಈ ಹಿರೇ ಮಡದಿ ಮತ್ತು ರಾಜನ್ನ ಕೂಡಿಸ್ಬೇಕ್ರಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ.
ಕ : ಹೌದು ಈಗ ಸತಿ-ಪತಿ ಕಲಿಯ್ಹಾಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂದ ಪರಮಾತ್ಮ.
ಹಿ : ಹೆಂಗs ಮಾಡ್ಬೇಕ್ರಿ?
ಕ : ಆದ್ರೆ ಇದು ನಮ್ಮ ಕಡಿಯಿಂದ ಆಗ್ಲಾರ್ದು, ಒಂದು ಮಳೆರಾಯನ ಕೃಪೆ ಆಗಬೇಕು. ಒಂದು ಕಳಿಸಂದ್ರ ಆತನೇ ಹತ್ತು ಕಳಿಸ್ತಾನೆ-ಮಳೆರಾಯಗೆ ನೀನು ಈ ಕೂಡ್ಲೇ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು ಅಂದ ಶಂಕರ.
ಹಿ : ಅಗಲಿ ಪರ್ಮಾತ್ಮಾ ಅಂದ ಮಳಿರಾಯ.
ಕ : ಒಂದು ಅಂಗೈಯಷ್ಟು ಮಾಡಕಟ್ಟಿ ವನಾಂತರದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ, ರಾಜಾ ಬರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲುಗೆಡವಿ, ಕಾರಾಂಧಕಾರ ಬಿದ್ದು ಮಹಂತ ಮಳಿ ಹಾಕ್ಕ್ಯ್ಂಡು ಸುರೀತೈತಿ ಊರಿಗೆ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಮಳೆ ಅಬ್ಬರದಾಗ ವನಾಂತರದೊಲಗ ನಿಂತು ನೋಡ್ತಾನೆ- ಮಂತ್ರಿ! ಊರು ಉದ್ಮಾನ ಕಾಣವಲ್ದು, ಏನು ಮಳಿ ಇದು! ಜಲ್ದೀ ಚಾಟು ನೋಡು ಯಾರ ಮನಿಗಾದ್ರೂ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲೋನು ಬರ್ರೀ ಅಂತ್ಹೇಳಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಊರ ಹತ್ರಕ್ಕ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಚಂದ್ರಾವತೆಮ್ಮನ ಮನೀ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿತು.
ಕ : ಚಂದ್ರಸೇಕ ನೋಡಿದಾ – “ಏನೋ ಮಂತ್ರೀ, ಇಲ್ಲೆ ಯಾರದೋ ಮನಿ ಐತಿ, ನಡಿ ಒಳಗೆ.
ಹಿ : ಹೌದು ನಡೀರಿ ಒಳಗೆ
ಕ : ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡ್ತಾರೆ – ಚಂದ್ರಾವತಿ ಹಿರೇ ಮಡದಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ! ಅಲೇಲೇ ಮಂತ್ರೀ….(ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇ ಚಾಟಿಗೆ ಬಂದಿವಲ್ಲಾ!
ಕ : ಹಿರೇ ಮಡದಿಗೆ ನಾನು ಚಂಡಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು ಊರ ಹೊರಗೆ ದೂಡಿಸಿದ್ದೆ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆಕೀ ಮನಿಗೇ ಬಂದೆವಲ್ಲೋ ಈ ರಾತ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜಾ ನಮೀಗೆ ಊರು – ಉದಮಾನ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಚಂದ್ರಾವತೆಮ್ಮನ ಮನಿಗೇ ಬಂದೀವಿ.
ಕ : ರಾಜ ತನ್ನ ಅರಮನಿಗೆ ಬಂದು ಇಳಿದಾಗ ದೇವಲೋಕವೇ ಇಳುದಂಗಾತು-
ಹಿ : ಹಿರೇ ಮಡದಿಗೆ.
ಕ : ತನ್ನ ಮಹಾರಾಜ ತೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದಾನಂತ್ಹೇಳಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳಗೋಗಿ ಚರಿಗಿ ತುಂಬಾ ಬಿಸ್ನೀರು ತಂದು ಗಂಡನ ಪಾದಕ ಹಾಕಿ ಪಾದ ತಿಳಿತಾಳಾ…ತಾಯೀ
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ….
ಕ : ಬರ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಬರ್ರೀ, ಮಹಂತ ಬಡತಾಬಡದು ಕಳಿಸಿದ್ರೂ ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಪತೀ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಪತಿಯೇ ಒಂದು ಪರಮಾತ್ಮ! ಬರ್ರಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಒಳಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗಿ ರಾಜಗ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಲು.
ಹಿ : ಮಂತ್ರೀನು ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡ ರಾಜನ ಜತಿಗೆ ಊಟ ಉಪಚಾರ ಮುಗಿಸ್ಕೊಂಡ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೇಕ ಅಂತಾನೆ-
ಕ : ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ಏನು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ಮನೀಗೆ ನಡೀ ನೀನು.
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ಹೊರಗಡೆ ಹೋದ.
ಕ : ಏನೇ ಮಡದೀ-
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ರಾಜಾ?
ಕ : ಚಂಡಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು ಊರ ಹೊರ್ಗೆ ಓಡಿಸಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ – ಧಿಕ್ಕಾರ ಮಾಡಿ
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಈ ಮನಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಿ ನೀನು?
ಹಿ : ನಾನು ಕಟ್ಟಿಸ್ಲಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ, ಪತಿದೇವ, ಒಂದು ಉತ್ತತ್ತಿ ಫಲದಿಂದಾಗೈತಿ ಈ ಮನಿ.
ಕ : ಉತ್ತತ್ತಿ ಬೀಜ ಯಾವುದು – ಮಡದೀ ತೊಗೊಂಬಾ.
ಹಿ : ಸೆರಗಿನಾಗ ಇದ್ದದ್ದು ಬೀಜ ತೆಗೆದು ರಾಜನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಲು.
ಕ : ಓಹೋ ಪರಮಾತ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಂಥಾ ಉತ್ತತ್ತಿ ಒಳಗಿನ ಬೀಜ ಇದು! ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಂಗ ಬಂತು?
ಹಿ : ನಮ್ಮ ತಂಗಿ ಅಕ್ಕಿ ಕಳಿಸಿದ್ಲು, ಆ ಅಕ್ಕಿ ಸಂಗಾಟ ಬಂತು!
ಕ : ಆಹಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಚಂದ್ರಾ! ಇದು ಕಳಿಯೋ ಬೀಜ ಅಲ್ಲ; ನಾವಿಬ್ರೂ ಊಟ ಮಾಡಾನು ಅಂದ ರಾಜ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸಣ್ಣಾಗಿ ಆ ಬೀಜ ಅರದು ಎರಡು ಬಟ್ಲಾಗ ರಸಮಾಡಿ ಇಬ್ರೂ ಸೇವಿಸಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆಯಮ್ಮಾ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಬಂಜಿ ನೋಡ್ರಿ! ಆಕಿ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅದೇ ಗರ್ಭ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿತು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮೊದಲ್ನೆ ಗರ್ಭ ಸೂರ್ಯಕಾಂತೀದು – ಒಂದು ದಿವ್ಸ ಮುಂದೆ; ಚಂದ್ರಾವತೆಮ್ಮನ ಗರ್ಭ ಒಂದು ದಿವ್ಸ ಹಿಂದೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಒಂದೇ ಹಣ್ಣಿನಾಗ ಪರಮಾತ್ನನ ಮಹಿಮಾದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಗರ್ಭದ ಸ್ತ್ರೀಯರು!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಮಹಾರಾಜ ಚಿಕ್ಕ ಮಡದಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಮನಿಗೆ ಹೋದ-
|| ಪದ ||
ತಾಯ್ನೋರ ಗರ್ಭ ಬೆಳೀತಾವಯ್ಯ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಒಂದಾ ತಿಂಗಳಾ ಎರಡೇ ತಿಂಗಳೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಹೋಗಾವೆ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭ ಬೆಳೀತಾವೆ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ…
ಕ : ದಿನಕ್ಕೆ ದಿನ ದಿವಸಕ್ಕ ದಿವಸ ಇಬ್ರೂ ಗರ್ಭದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸ ಆದವು.
ಹಿ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಚಿಕ್ಕ ಮಡದಿಗೆ ಬ್ಯಾನಿ ತಗಲಿದ್ವು.
ಕ : ಗೌಡೇರು ಹೋಗಿ ಇಬ್ಬರು ಸೂಲಗಿತ್ತೇರ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ರು.
ಹಿ : ರಾಣಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬ್ಯಾನಿ ಹತ್ಯಾವೇ….
|| ಪದ ||
ತಡಿಯಲಾರೆ ಬ್ಯಾನಿಗಳನೂ….
ನಡುವಿನ ಶೂಲೆಗಳೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಜಾವ ಜಾವದ ಬ್ಯಾನಿ ಭರ್ಚಿಲೆ ಇರದಂಗೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ನಾನು ಯಾರೀಗೆ ಹೇಳಲವ್ವ….ಬ್ಯಾನಿಗಳೈ
ತಾಸು ತಾಸೀನ ಬ್ಯಾನಿ ತಾಳಿಲೆ ಕಟುದ್ಹಂಗ
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ ಈ ಬ್ಯಾನಿಗಳೈ
ಕಣ್ಣ ತೆರಿಯೋ ನನ್ನ ಬಾಳಾ….
ಕ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಜನನ ಆತು! ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಇಬ್ರು!
ಹಿ : ಓಹೋ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನನ ಆದ್ಲು!
ಕ : ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ ಆ ಟೈಮಿನಾಗ ಕಛೇರಿಯೊಳಗ ಕುಂತಿದ್ದ ನೋಡ್ರಿ, ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಸುದ್ದಿ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡ್ಲೆ-
ಹಿ : ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾತು ಮೀರಿ ಇವನು ವಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ನಲ್ಲಾ-
ಕ : || ಪದ ||
ರಾಜಾನ ಕಣ್ಣೇ ಹೋಗ್ಯಾವ….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ರಾಜನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಹೋದವಾ….ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
ರಾಜ ಜಕ್ಕನ ಜರುದಾನ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಇದೋ ಏನೋ ನನ್ನ ಮಂತ್ರೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನನ್ನ ಕಣ್ಣೇ ಹೋದ್ವಲ್ಲೋ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಕಣ್ಣು ಹೋದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಹಣಿ ಹಣಿ ಬಡ್ಕೊಂಡು ಚಿಂತಿ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ ರಾಜ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಂತ್ರೀ, ಒಮ್ಮಿಗೆಲೆ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ?
ಹಿ : ಶಾಪ!
ಕ : ಹೌದು, ಶಾಪ! ಪರಮಾತ್ಮ! ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಹಣ್ಣು ಇಟ್ಟುಗೊಂಡು ದಾರೀವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೀ ಕುಂದ್ರಬಾರ್ದು ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಿ – ನೀನು! ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮೀರಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ, ಇವತ್ತು ನಿನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹೋದ್ವು, ಶಂಕರಾ! ಶಂಕರಾ ಕುರುಡನ್ನ ಮಾಡಿಟ್ಯಾ ಕಛೇರಿ ಒಳಗೆ -ನನ್ನ (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಂತ್ರೀ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಕುರುಡಾದೆನೈ…..ಇನ್ನು ಕಛೇರಿ ಮಾಡೋರು ಯಾರು?
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ರಾಜಾ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ(೩)
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ರಾಜ ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಪರೋಪಕಾರ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದಂಥೋರು.
ಕ : ಅತ್ತಕಡಿಗೆ ರಾಜನ ಕಣ್ಣು ಹೋದ್ವು!
ಹಿ : ಇತ್ತ ಕಡೀಗೆ,
ಕ : ಹೊತ್ತ ಮುಳುಗಿ ರಾತ್ರಿ ಆಗೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಅಮ್ಮ ಬ್ಯಾನಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ಆ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗ ಮಂತ್ರಿ, ರಾಣಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮ-ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ.
ಹಿ : ಅಕ್ಕಾ ಏನಮ್ಮಾ ಮಹಂತ ದುಃಖ ಮಾಡ್ತೀ ಈ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ.
ಕ : ತಮ್ಮಾ (ರಾಗವಾಗಿ) ತಮ್ಮಾ ನನಿಗೆ ಬ್ಯಾನಿ ತಗಲ್ಯಾದೋ…..
….ಬಾಣಂತನಾ ಮಾಡೋರು ಯಾರಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಅಕ್ಕಾ ಸೂಲಗಿತ್ತೇರ್ನ ಕರ ಕೊಂಬರ್ಲೇನು?
ಕ : ಬ್ಯಾಡಪ್ಪಾ ತಮ್ಮಾ; ಯಾರೂ ಬರೋದು ಬ್ಯಾಡ; ಒಬ್ಬಾಕೆ ಜನನ ಆಗತೀನಿ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ರಾತ್ರಿ ಕಳುದು ಬೆಳಗು ಹರಿಯೋದ್ರೊಳಗ ಅಂಡಾಂದದಿಂದ ಪಿಂಡಾಂಡವೇ ಹೊರಗ ಬಂತು ಅಂಬೂ ಹಾಂಗ ಆ ಯಮ್ಮ ಜನನಾದಳು.
ಹಿ : ಏನು ಜನನಾದಳು?
ಕ : ಚಂದ್ರಾವತೆಮ್ಮನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಲದೀಪಕ ಕುಲಪುತ್ರ ಕುಮಾರ, ಮುಂಗಾರಿ ಮುಗಿಲಿನ ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿನ್ಹಂಗ, ರಾತ್ರಿ ಕಾಣೋ ಚಿಕ್ಕೀಹಾಂಗ ಹುಟ್ಟಿದ.
|| ಪದ ||
ರಾಜಪಂಡಿತ ಗಂಡು ಮಗನೇ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ತಾಯಿ ಜನನೇ ಆಗ್ಯಾಳಾ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಕುಲದೀಪದ ಗಂಡು ಮಗ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಏನು ಮಗನ ಹಡದೆವ್ವಾ…ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಇರಬೇಕ ಇಂಥಾ ಮಗಾ….ಹರಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆ ತಾಯಿ ಒಬ್ಬಾಕೇ ಜನನಾಗಿ ಮಗನ ಉರಿ ಕೊಯ್ದಾಳೀ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ವೀರ ಕ್ಯಾಕಿ ಹೊಡದು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ನೋಡ್ತಾನೆ – ತಾಯೀ ಏನ ಮಗ ಇವನು! ರಾಜ ಪಂಡಿತ ಮಗ!
ಹಿ : ಹೌದೇ….
ಕ : ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡ ರಾಜ ಮಂತ್ರಿ ಕರಿಸ್ದಾ – ಮಂತ್ರೀ, ನಾಳೆ ಹನ್ನೊಂದು ದಿನದಾಗ ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಸರಿಡ್ಬೇಕು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡು.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಜ್.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಬಂದಾನೆ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದ್ರೀ.
ಕ : ಚಿಂತಾಮಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ತನ್ನ ವತ್ತಿಗಿ ತಗದು – ಮಹಾರಾಜಾ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಿಗೆ ನೀಲಾಂಬುಜ ರಾಜ ಅಂತ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡು,
ಹಿ : ಎರಡನೇ ಮಗನಿಗೆ?
ಕ : ನೀಲಾಂಜಿ ಅಂತ ಹೆಸರಿಡು – ಅಂತ್ಹೇಳಿದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೆ ಸೇರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಲು ಕಳಿಸಿದ ರಾಜ.
ಹಿ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಅರಮನಿಯಾಗ ತೊಟ್ಲ ಕಟ್ಯಾರೆ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ತೊಟ್ಲಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಸರಿಡಬೇಕೀಗಾ….
|| ಜೋಗಳಾ ||
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಲಾ
ಸುಮ್ಮನ ಮಲಗೈ ದೇವಕಿ ಬಾಲಾ
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಲಾ
ಸುಮ್ಮಮಲಗೈ ದೇವಕಿ ಬಾಲಾ
ಗಿಂಡೀಲೆ ನೊರೆ ಹಾಲು ಹಿಂಡಿ ತಂದೇವೋ ಬಾಲಾ
ಗಿಂಡೀಲೆ ನೊರೆ ಹಾಲು ಹಿಂಡಿ ತಂದೇವೋ ಬಾಲಾ
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಡುದು ಮಲಗೋ ಬಾಲಾ ಜೋ ಜೋ….
ಓಯನ್ನ ಬಾಲಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗೈ ದೇವಕಿ ಬಾಲಾ
ನನ್ನಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದಾಗಿ ಆಡುವಾ
ನನ್ನಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದಾಗಿ ಆಡುವಾ
ನನ್ನ ಗೋವಿಂದ ಮಲಗೈಯ ಬಾಲಾ ಜೋ ಜೋ….
ಕ : ಇತ್ತಕಡಿಗೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಕ್ಕನ ಮನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಬಂದಾನ….ಅರಮನಿಯೊಳಗ ತಾಯಿ ಕುಂತಾಳ….ಮಗನ್ನ ತೊಡಿಮ್ಯಾಲೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು….ಅಕ್ಕಾ ನಿನ್ನ ತಂಗೀ ಮಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ರವ್ವಾ ಇವತ್ತು ನೀಲಾಂಬುಜ, ನೀಲಾಂಜಿ ಅಂತಾ ಇಟ್ಟಾರವ್ವಾ.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹೆಸರಿಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಲೇನಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಬ್ಯಾಡಪ್ಪಾ, ಯಾರೂ ಬ್ಯಾಡ ಮಂತ್ರೀ….ನೀನೇ ಹೆಸರಿಡು – ಸೋದರಮಾವ.
ಕ : ತೊಟ್ಲದಾಗ ಹಾಕಿ ಹೆಸರಿಡ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ.
|| ಪದ ||
ತೂಗಿರಿ ರಂಗನs ತೂಗಿರಿ ಕೃಷ್ಣನs ತೂಗಿರಿ ಅತುಲ ರಂಗನಾ
ತೂಗಿರಿ ರಂಗಾನs ತೂಗಿರಿ ಕೃಷ್ಣನs ತೂಗಿರಿ ಅತುಲ ರಂಗನಾ
ತೂಗಿರಿ ವರಗಿರಿ ವೆಂಕಟ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಾನs ತೂಗಿರಿ ಕಾವೇರಿ ರಂಗನಾ
ತೂಗಿರಿ ರಂಗನs ತೂಗೀರಿ ಕೃಷ್ಣಾನs ತೂಗಿರಿ ಅತುಲ ರಂಗನಾ
ಆಲದ ಎಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮಲಗಿದ ಮಗನ ಬಂಧು ಬಳಗ ತೂಗಿರೇ
ತೂಗಿರಿ ರಂಗಾನ, ತೂಗಿರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ ತೂಗಿರಿ ರಂಗನs
ಇಂದ್ರಗನ್ನಿಕೆಯರು ಮಂದಹಾಸದೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ತೊಟ್ಲ ತೂಗಿರೇ
ತೂಗಿರಿ ರಂಗಾನs ತೂಗಿರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ ತೂಗಿರಿ ಅತುಲ ರಂಗಾನs
ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಬಾಲ ಮಲಿಗ್ಯಾನ ವೈಕುಂಠ ವಾಸನ ತೂಗೀರೇ.
ಕ : ಈ ಮಗನ ಹೆಸರು ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ ಮಹಾರಾಜ ಅಂತ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಸೋದರಮಾವ.
ಹಿ : ಓಹೋ ವೀರಪರಾಕ್ರಮ!
ಕ : ನೀಲಾಂಬುಜ ನೀಲಾಂಜಿಯರು ಅರಮನಿಯೊಳಗ, ಊರು ಬಾಜಾರದಾಗ ಬೆಳಿತಾ ಇದ್ದಾರೆ!
ಹಿ : ಊರ ಹೊರಗ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ ಬೆಳೀತಾ ಇದ್ದಾನೆ.
|| ಪದ ||
ಸುವ್ವಯ್ಯ ಕುಟ್ಟುವೇ ಸುವ್ವಯ್ಯ ಬೀಸುವೆ
ಅವ್ವಯ್ಯ ಅಕ್ಕೀಯ ತಳಿಸಿದ್ದೆನೈ….
ನಿರ್ಮಲ ನುಡಿ ನೀರ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದೆನೈ
ನೆಪ್ಪೆಂಬು ಉಪ್ಹಾಕಿ ಜ್ಞಾನೆಂಬ ಅನ್ನವ ಬಸಿದಿದ್ದೆನೈ
ತನುವ ತಾಮಣಿ ಮಾಡಿ ತೊಳೆದಿದ್ದೆನೆ ಯವ್ವಾ
ನಂಬಿಗೆ ತಂಬಿಗೆ ತುಂಬಿದ್ದೆನೈ
ಮನವ ಮಡಿಯಾ ಮಾಡಿ
ಅನುಭವ ಎಡೆ ಮಾಡಿ ಅದ್ಚೆತ ಊಟವ ಮಾಡಿದ್ದೆನೈ
ಅಕಲೆಂಬ ಅಡಿಕ್ಯಾಕಿ ನಕಲೆಂಬ ಕಾಚ್ಹಾಕಿ
ಹೊಸರುಚಿ ಒಪ್ಪಂಥ ವೀಳ್ಯಾವ ಮಡಿಚಿದ್ದೆನೇ
ಭಯ ಭಕ್ತಿಲಿ ವಾಯೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನೈ
ಜನನ ಮರಣ ಭಯ ಮರೆತಿದ್ದೆನೈ
ಸರ್ವಕ್ಕೆ ಸದ್ಗುರು ಗುರುಗತ್ತಿ ಗಿರಿವಾಸ
ಗುರುರಾಯ ಹೇಳಿದ್ದು ತಿಳಿದದ್ದು ಪ್ರಸಾದ
ಗೋಪಾಳ ದುರುದುಂಡಿ ಹೇಳಿದನೇ
ಕ : ತಂದೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡುತನದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ್ನ ಆಳ್ತಾ ಇರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ಮಂತ್ರೀನ ಕರದು ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನ ತಿಳಿತಾ ಬಂತು, ಸಾಲಿ ಓದ್ಲಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಾ.
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ರಾಜ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದs
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಅಕ್ಕನ ಮನಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ ಅಕ್ಕಾ ನಿನ್ನ ಮಗನ್ನೂ ಕಳ್ಸಿ – ಕೊಡಮ್ಮಾ ನಾನು ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರ್ಸಿ ಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಬ್ಯಾಡಪ್ಪಾ
ಕ : ತಮ್ಮಾ ಇಲ್ಲೇ, ನನ್ನ ಮನಿಯಾಗ ನನ್ನ ಮಗ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಆಗ್ಲಿ, ಓದು ಬರಹ, ಸಂಗೀತ; ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಪರಾಕ್ರಮ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಓದಲಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಾವಾ ನನಗಿವೆಲ್ಲಾ ಎದುರು ವಿದ್ಯಾ
ಹಿ : ಮತ್ತೆಂಥಾ ವಿದ್ಯಾಬೇಕು.
ಕ : || ಪದ ||
ನನಗೆ ಗರಡಿ ಸಾಧಕ ಬೇಕೋ ಮಾವಾ….
ಗರಡಿಯಾ ಮನಿಯೇ ಬೇಕೈ ಮಾವಾ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಗರಡಿ ಸಾಧಕ ಬೇಕು ಅಂದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೇ ಮಾವ ಗಾಬರಿ ಆದ. -ಅಕ್ಕಾ ಇಂಥಾ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಗ ಗರಡಿ ಮನಿ ನೆನಸ್ತಾನೇ ಅಂದ ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಇದಾನೆ ಇವನು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ – ಹುಡುಗ! ಉಕ್ಕಿನ ಲೋಡು ತಿರುವಬೇಕು; ಉಕ್ಕಿನ ಗುಂಡು ತಿರುವಬೇಕು, ವಡೇಕೈ, ಬಡೇಕೈ, ಉಣ್ಣೋಕೈ, ತಪ್ಸೋಕೈ, ಕತ್ತಿಕಠಾರಿ ಕೈ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣದ ಕೈ, ಕುಸ್ತಿ ತಾಲೀಮು ಲೇಜೀಮು.
ಹಿ : ಪಟಾ ದಾಂಡ ಕಟಿಗಿ, ಹಿಂಗಾಣಿ, ಮುಂಗಾಣಿ ಸಾನ್‍ಶಕ್ತಿ ಮಾಡ್ತಾನ – ಪ್ರಾಯಕ್ಕ ಬರೋಮಟ.
ಕ : ನೀಲ ನೀಲಾಂಜಿ ಶಾಲಿ ಓದುತ್ತಾರೆ, ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾರೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜನ ಕಣ್ಣುಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆದ ನಂತರ-
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಸಮುದ್ರ ದಂಡೀಲಿ ಬೆಳ್ಳಂ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ – ಈ ಇಬ್ರೂ ಮಹಾರಾಜರು ದೇಶಕ್ಕೇ ದೊಡ್ಡ ರಾಜರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಒಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ಕಪ್ಪಾ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಹಿ : ಆಂ….
ಕ : ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆಯ್ತು – ಅವರಿಗೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ! ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜಾ
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ದಂಡಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ರಾಜನ ಊರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗಿ ಹಾಕಿದರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಎಲೋ ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜಾ
ಹಿ : ಆಂ….
ಕ : ನಮಗ ನೀನು ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕಿ ತಂದು ಕೊಡಲಾರದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆಯ್ತು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನಿನ್ನ ಹೆಡಮುರಿಗಿ ಕಟ್ಟಿ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಒಯ್ದೇನೆಂದು ಬಂದಾನ ಮಾಡಿದರು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ನೀಲ ನೀಲಾಂಜಿ ಶಾಲಿಯೊಳಗಿನ ಮಕ್ಕಳು ಓಡಿ ಬಂದರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಮ್ಮ ತಂದಿಗೆ ಹೆಡಮುರಿಗಿ ಕಟ್ತೀರಾ? (ರಾಗವಾಗಿ) ಓ ಬರ್ರೀ….ಯುದ್ಧ ಮಾಡ್ರಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಇಬ್ರೂ ಮಕ್ಕಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕ ನಿಂತಾಗ, ಇಬ್ರೂ ಸೋತಾರಾ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆ ಮೂವರು ತಂದಿ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಡಮುರಿಗಿ ಬಿಗದು ಊರಿಗೆ ಒಯ್ಯಾ ಟೈಮಿನಾಗ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಸಾಧಕ ಮಾಡಂಥ ಮಗ ನೋಡಿದ!
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : ಏನಿದು ಗಲಾಟೆ?- ನೋಡ್ಬೇಕು ಅಂತ ಹೋಗಿ ನೋಡ್ತಾನ ಯಾರು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ನೀವು?
ಹಿ : ಓಹೋ ತಮ್ಮಾ, ಸಮುದ್ರದಂಡಿ ಬೆಳ್ಳಂ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಮಹಾರಾಜ್ರು, ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ನಾವುಗಳು.
ಕ : ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲಂತ ಇವರಿಗೆ ಒಯ್ತೀವಿ ನಾವು.
ಹಿ : ಇಷ್ಟರ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಇವರಿಗೆ ಹಿಡ್ಕೊಂಡ್ಹೊಕ್ಕೀರಾ?
ಕ : ಹೌದಪ್ಪಾ.
ಹಿ : ಯುದ್ಧ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ನಿಂತ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅವನು ಹಿರೇದಂಪ – ಚಿಕ್ಕದಂಪರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಾಗ ಸೋಲಿಸ್ತಾನೈ…. ಅವರ ದಂಡಿಗೆ ಹೊಡದು…. ಬಂಧನದ ಕೈಸೆರೆ ಬಿಡಿಸ್ಯಾನೊ….
ಹಿ : ತನ್ನ ತಂದಿ ಚಂದ್ರಸೇಕ ಹಾಗೂ ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಬುಜಗೆ ಸೆರಿ ಬಿಡಿಸ್ಯಾನ ಪರಾಕ್ರಮಿ!
ಕ : ಅವರು ಹಿರೇದಂಪ – ಚಿಕ್ಕದಂಪ ಓಡಿಹೋದ್ರು – ಊರು ಬಿಟ್ಟು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇತ್ತಕಡಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೇಳಿದಾ-ಯಪ್ಪಾ ಯಾರು ಮಾರಾಯ ನೀನು? ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ತಮ್ಮೂರಿಗೆ ಒಯ್ತಿದ್ದರು- ವೈರಿಗಳು! ನೀನು ಬಂದು ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಿದ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ! ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ನೋಡಾಕ!
ಹಿ : ಓಹೋ! ಮಗ ಅನ್ನೋದು ತಂದಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ತಂದಿ ಅನ್ನೋದು ಮಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ!
ಕ : ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜಾ, ನಾನು ಅಡವಿ ಕಾಯೋ ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿ.
ಹಿ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಸೀದಾ ಮನಿಗೆ ಬಂದ.
ಕ : ಯವ್ವಾ ನನ್ನ ಚಂದ್ರಾವತಿ ತಾಯೀ-
ಹಿ : ಯಾಕಪ್ಪಾ?
ಕ : ಏನು ಬಾ ಮಗನೇ,
ಹಿ : ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗದ್ಲಾಯಿತಮ್ಮಾ!
ಕ : ಎಂಥಾ ಗದ್ಲ ಅದು?
ಹಿ : ಯಾರೋ ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ಸಮುದ್ರದಂಡಿ ಮಹಾರಾಜರಂತೆ!
ಕ : ಈ ಊರ ರಾಜೇನೋ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕಿ ಕೊಡಬೇಕಿತ್ತಂತೆ; ಅವರಿಗೆ ಹೆಡಮುರಿಗಿ ಬಿಗದು ಒಯ್ತುದ್ರು, ನಾನು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಸೋಲಿಸಿ ಸೆರೆ ಬಿಡ್ಸಿ ಬಂದೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಪರಾಕ್ರಮೀ, ಅವರ ಮ್ಯಾಲ್ಯಾಕೆ ಕೈ ಮಾಡಿದಿ? ದೇಶಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡರಾಜ್ರು ಅವರು.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ರಾಜನು ತನ್ನ ತಂದೆ ಅಂಬೋದ ತಾಯಿ ಹೇಳ್ಲಿಲ್ಲ ನೋಡ್ರಿ; ಚಂದ್ರಾವತೀ ಮಗ ಸದಾ ಗರಡಿಮನಿ ಹಿಡದಾನs
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಂಜಿ ಸಾಲಿ ಓದೋದು ಬಿಟ್ರು – ತಂದಿ ಎಡಕ್ಕ ಬಲಕ್ಕ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಕಛೇರ್ಯಾಗ ಆದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಆ ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ಸೋತ್ಹೋಗಿದ್ರಲ್ಲ-
|| ಪದ ||
ಅವರ ತಂಗೀ ಕಮಲಾವತೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಅವರ ತಂಗೀ ಕಮಲಾವತೀ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಅಪ್ಪಾ ಋತುವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಆಕೀಗೆ ಲಗ್ನಿಲ್ಲಾ ಮೂರ್ತಿಲ್ಲಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಕ : ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ಇವರಿಗೆ ಒಬ್ಬಾಕೆ ತಂಗಿ; ಕಮಲಾವತಿ ಋತುವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಾಗೇತಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ತಮ್ಮಾ ಚಿಕ್ಕದಂಪಾ ನಮಗೆ ಭಯಸ್ತರಾಗಿ ಯಾರೂ ಬರುವಲ್ರಲ್ಲ; ತಂಗಿ ಮದುವಿ ಮಾಡೋದು ಹೆಂಗs/
ಹಿ : ಐಡಿಯಾ!-
ಕ : ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿ ಐತಿ – ಅಣ್ಣಾ ನಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗ; ಉಕ್ಕಿಂದು! ಯಾರು ಎತ್ತುತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ತೀವಿ ಅಂತ. ಪತ್ರ ಬರೀ ಬೇಕು ದೇಶದ ರಾಜ್ರುಗಳಿಗೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ, ರಾಜ್ರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪತ್ರ ಹೋದ್ವು.
ಕ : ಅರಿಖಂಡ, ಕರಿಖಂಡ, ಕಾಶೀಖಂಡ, ಭದ್ರಾವತಿ, ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನೊಳಗ ಸುದ್ದಿ ಆತು ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪರ ತಂಗೀಗೆ ಸ್ವಯಂವರಾ.
ಹಿ : ದೇಶದ ರಾಜ್ರೆಲ್ಲಾ ಆ ಊರಿಗೆ ಬರ್ತಾರೆ.
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿಗೂ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ತಂದೆಗೆ ಕೇಳ್ತಾರೆ – ಜನಕಾ ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳು ಕಾಗದಾ ಬರದಾರಲ್ಲ!
ಹಿ : ಏನು ಕಾಗದಾ?
ಕ : ಅವರ ತಂಗೀ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರ್ರೀ ಅಂತ; ಹೋಗ್ತೀವಿ ತಂದೆ ನಾವು.
ಹಿ : ಮಕ್ಕಳಾ, ಆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಅವರೇನರ ಮೋಸ ಮಾಡ್ಯಾರು.
ಕ : ನಮಗೇನು ಮೋಸ ಮಾಡ್ತಾರೆ – ಜನಕಾ! ಕಮಲಾವತಿಗೆ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಬರ್ತೀವಿ ಅಂದ್ರು – ಇಬ್ಬರೂ.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಸ್ವಯಂವರ!
ಕ : ಎರಡು ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರಕೊಂಡು ಕಮಲಾವತಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕ ಹೊಂಟರು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಗರಡಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರೋ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗ ನೋಡಿದಾ-
ಹಿ : ಯವ್ವಾ ನೀಲಾ ನೀಲಂಜಿ ಎಲ್ಲಿಗೊ ಹೋಗತಾರಲ್ಲ?
ಕ : ಅವರ ಸುದ್ದಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ ಮಗನೇ? ಕಮಲಾವತಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕ ಹೊರಟಾರ.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅವ್ವಾ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನೀ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….
ಕ : ಬ್ಯಾಡ ಮಗನೇ ಬ್ಯಾಡ ಅವರ ಮ್ಯಾಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದೀ ನೀನು!
ಹಿ : ಅಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ರೇನಾಯಿತಮ್ಮಾ, ದೂರ ನಿಂತು ನೋಡಿ ಬರ್ತೀನಮ್ಮಾ ನಾನು.
ಕ : ಹಾಗಾದರೆ ದೂರ ನಿಂತು ನೋಡಿ ಬಾ ಮಗನೇ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಲು ತಾಯಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಕೈಯಾಗ ಜಾಲಿ ಟೊಳಪಿ ತೊಗೊಂಡು ಹೊರಟ ಮಗ.
ಹಿ : ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಹೋಗತಿದ್ರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಗ ನಡದಾನ- ಅವರ ಹಿಂದ ಹಿಂದ.
ಕ : ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಕೂಗತಾನ – ಓ ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಅವರೇ ನಿಂದ್ರರೀ…..
ಹಿ : ನಿಂದ್ರರೀ, ತಡೀರೀ.
ಕ : ಓ ತಮ್ಮಾ, ಅದವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಬಂದ; ನಮ್ಮ ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಿದ್ನಲ್ಲ ಇವ್ನು! ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಇವನು ಬಂದ್ರೆ – ನಮಗೆ ಯಾರ ಭಯಾನು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾ ಅಡಿವಿ ಸಿಪಾಯಿ, ಬಾರಪ್ಪಾ.
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟ್ರೀ ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿಯರೇ?
ಕ : ಕಮಲಾವತಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ. ಮುವ್ವತ್ತು ಮನ ಸಿಡಿ ನಾವು ಎತ್ತೋದು ನೋಡು; ಆಕೀಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗೋದು ನೋಡು.
ಹಿ : ಹೌದು ನೋಡುವಂತೆ ಬಾ;
ಕ : ಮುವ್ವರೂ ಮಾತಾಡ್ಕೊಂತಾ ದಂಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಂ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ ಬಂದ್ರು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪಾ ದೇಶಕs ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಪತಿಗಳು!
ಹಿ : ನೋಡಿದ್ರೆಲ್ಲಾ!
ಕ : ಕಮಲಾವತಿ ಸ್ವಯಂವರದ ಅಂಗಳದಾಗ ಇಟ್ಟಿದ್ರು – ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿ.
ಹಿ : ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿದೋರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂಗಿ ಲಗ್ನ ಅನ್ನೋದನ್ನ ತಿಳಿದು ಮುವ್ವತ್ತು ಮೂರು ದೇಶದ ರಾಜ್ರು ಬಂದಾರ!
ಕ : ಒಬ್ಬೊಬ್ರೇ ಬಂದು ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದ್ರು; ಒಬ್ಬರ ಕೈಲೂ ಸಿಡಿ ಎತ್ತೋದಾಗ್ವಲ್ದು!
ಹಿ : ಓಹೋ ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿ ಅದು!
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಬಂದು ಎತ್ತಿದ್ರು ಅವರ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ;
ಹಿ : ಸಾಧ್ಯವಾಗ್ಲೇ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ಅಂದ್ರು – ಇನ್ನು ಯಾರಾದ್ರೂ ಎತ್ತಬಹುದು.
ಹಿ : ಅಂತ ಕೂಗಿದ್ರು!
ಕ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗ ಎದ್ದ. ಎದ್ದು ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಎಲೋ ರಾಜಾಧಿರಾಜರೇ ಮುವ್ವತು ಮೂರು ಮಂದಿ ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿದ್ರಿ ಒಬ್ರ ಕೈಲೂ ಆಗ್ಲಿಲ್ಲ. ಯದಕ ಬಂದೀರಿ ಈ ರಾಜ ಸಭಾಕ್ಕ ಅಂದ ಮಗ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗ ತನ್ನ ಡ್ರಸ್ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟ, ಕುಂಡೀ ಚಣ್ಣ ತೊಟ್ಕೊಂಡು ಹಳದಿ ಮಣ್ಣು ಹಣಿಗೆ ಹಚ್ಕೊಂಡು, ರಣಕೂದ್ಲು ಚಲ್ಲ ಹೊಡದು ಉಟಾಸಿ ತೊಡಿ ಚಪ್ಪರಿಸಬೇಕಾದ್ರೆ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕುಂತ ರಾತ್ರೆಲ್ಲಾ ಮೆಟ್ಟಿ ಬೀಳ್ತಾರೋ….ಆ ರಾಜ್ರೂ….
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಮಗ ಬಂದು ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ತಾಯಿ ಚಂದ್ರಾವತಿಗೆ-
|| ಪದ ||
ನೆನಸಿ ಹಿಡಿದೆತ್ಯಾನೆ……..ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ನೆತ್ತಿ ಮ್ಯಾಲೆ ತೂರ್ಯಾನಯ್ಯ………ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿಯಯ್ಯ……..ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಎತ್ತಿ ತೂರಿ ಒಗದಾನಯ್ಯ……….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ರು ನೋಡ್ತಾರೆ; ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ನೋಡ್ತಾರೆ – ತಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಏನಣ್ಣಾ?
ಕ : ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಸೋಲಿಸಿದಂಥ ವೈರಿ ಬಂದು ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿದ್ನಲ್ಲ!
ಹಿ : ತಂಗೀ ಹ್ಯಾಂಗs ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಡ್ಬೇಕು ಇವನ್ಗೆ?
ಕ : ಅಣ್ಣಾ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡಿ ಇವನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲೋ ರೀತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು.
ಹಿ : ಹ್ಯಾಗs
ಕ : ನಮ್ಮ ಪಾತಾಳ ಬಾವಿಯೊಳಗ ಹನ್ನೆರಡು ಮಣದ ಗುಂಡೈತಲ್ಲ; ಬಾವಿಯೊಳುಗ ಇಳುದು ಅದನ್ನ ಎತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕ
ಹಿ : ನೆಲದ ಮೇಲಕ್ಕ
ಕ : ಒಗದವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂಗೀ ಲಗ್ನ ಅಂತ ಹೇಳ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದು. ಹೇಳ್ಬೇಕು.
ಕ : ಯಾರಿಂದ್ಲೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲ, ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಇವನೇ ಇಳಿಯೋದು, ಇಳದ ಮ್ಯಾಲೆ ಇವನ ತಲಿ ಮ್ಯಾಲೆ ದುಂಡಿ ಹಾಕಿ ಕೂಲಿ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂದ್ರು-
ಹಿ : ಹಿರೇದಂಪ – ಚಿಕ್ಕದಂಪ!
ಕ : ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿ ಎತ್ತಬೇಕು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳದು ಹನ್ನೆರ್ಡು ಮಣದ ಗುಂಡ ಎತ್ತಿ ಭೂಮಿ ಮೇಲೆ ಒಗದವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂಗೀ ಲಗ್ನ.
ಹಿ : ಎಲ್ಲಾ ಕಡೀಗೂ ಟಾಂ ಟಾಂ ಹಾಕ್ತಾರೆ.
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ರೂ ಬಂದು ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳಿಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನೋಡ್ತಾರೆ, – ಒಬ್ರ ಕೈಲೂ ಆಗ್ವಲ್ದು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಕೂಡಾ ಇಳೀಬೇಕು ಅಂತಾರೆ – ಆಗ್ವಲ್ದೂ!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೈ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾವ್ಯಾಗ ನೀರಿಲ್ಲ….ಪಾತಾಳದ ಬಾವೀ….ಮಗ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ…..ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳಿಯಾಕ ರೆಡಿಯಾಗ್ತಾನೆ….ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ನೋಡ್ತಾ ಅದಾರೆ….
ಹಿ : ಹೌದೂ! (ರಾಗವಾಗಿ)
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ರಾಜಾ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ(೪)
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಪ್ಪಾ ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿದೋ ಮಹಾತ್ಮಾ!
ಹಿ : ಹೌದೇ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಈ ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೀನು ಬಾವ್ಯಾಅ ಇಳುದು ಗುಂಡು ಎತ್ತಿದ್ರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗ್ತೈತಿ ಬದುಕಿ ಬರೋದಿಲ್ಲಾ….ಬ್ಯಾಡ ಮಗನಾ….
ಇಳಿಬ್ಯಾಡ ಮಗನs.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಆಹಾ ಏನ್ರೀ ರಾಜ್ರೇ, ಕಮಲಾವತಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತಾಳ ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳುದು ಗುಂಡು ತೂರಾಕಬೇಕು-
ಹಿ : ಇಲ್ಲಿದ್ರ ಹೆಂಗs!
ಕ : ಎಲ್ಲರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಇರ್ಲಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ-
|| ಪದ ||
ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳಿದಾನಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳುದಾ ನಿಂತಾನ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನೀಲಾ ನೀಲಂಜಿ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ದೊಡ್ಡದುಂಡಿ ತಂದಾರೆ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಎತ್ತಿ ಬಾವ್ಯಾಗ ಒಗದಾರ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಬಾವ್ಯಾಗ ಬೀಳುವಾಗ ದುಂಡಿ ನೋಡ್ಯಾನ…….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಎದಿಕೊಟ್ಟು ನಿಂತಾನ………ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಬೀಳೋ ದುಂಡಿ ನೋಡಿ, ಎದಿಸೆಟಿಸಿ ನಿಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹಡದ ತಾಯಿಗೆ ನೆನಸಿ ಎಡಗೈಲಿ ಚಂಡು ಹಿಡಿದ್ಹಾಂಗ ಹಿಡಿತಾನ – ಹನ್ನೆರಡು ಮಣದ ಗುಂಡು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ರೂ ನೋಡಿ ಅಂತಾರೆ – ಮಗ ಸತ್ತಾ! ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾರೆ – ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ ಅಂತ!
ಹಿ : ಆದರೆ
ಕ : ಕೇಕಿ ಹೊಡದ ಮಗ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಪಾತಾಳ ಬಾವ್ಯಾಗಿನ ಆ ಗುಂಡು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ಬೀಸಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಒಗೀತೀನಿ ಅಂತ ಕೂಗಿದ್ಲು ಕೇಳಿ ರಾಜ್ರೆಲ್ಲಾ-
ಹಿ : ಹೆದರಿದ್ರು.
ಕ : ನಮ್ಮ ತಲಿಮ್ಯಾಗ ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳ್ತೈತೋ ಓಡ್ರಿ ಜಲ್ದಿ ಅಂತ
ಹಿ : ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ರು ದೂರ!
ಕ : ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಗುಂಡು ಎತ್ತಿ ಮ್ಯಾಲ ಒಗದ; ಸೀದಾ ಆಕಾಶಕೆ ಪುಟುದು ಭೂಮಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದು ಬಿತ್ತು!
ಹಿ : ಹಿರೇದಂಪ ವಿಕ್ಕದಂಪಗೆ ಹೇಳ್ತಾನೆ – ತಮ್ಮಾ,
ಕ : ಈಗ ನಾವು ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂಗಿ ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರ ನಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ್ತಾನೆ,
ಹಿ : ಮತ್ತೆ ಸೋಲ್ತೀವಿ!
ಕ : ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಡೋನು.
ಹಿ : ಹೌದು ಕೊಟ್ಟೇ ಬಿಡಾನs
ಕ : ಆಹಾ ವೀರಾಧಿವೀರನೇ ನಮ್ಮ ತಂಗೀ ಲಗ್ನ ಆಗೋದಕ್ಕ ನೀನು ಬರ್ಬೇಕು,
ಹಿ : ಹೌದು, ಬರ್ಬೇಕು.
ಕ : ಆಹಾ! ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪರೇ, ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿ, ಹನ್ನೆರಡು ಮಣದ ಗುಂಡು ಹಿಡ್ದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಗದು ನಿಮ್ಮ ತಂಗೀ ಗೆದ್ದೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಿಮ್ಮ ಊರಾಗ ಲಗ್ನವಾಗಲಾರೆ ನಾನು.
ಹಿ : ಹ್ಯಂಗ? ಯಾಕೆ?
ಕ : ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ನನ್ನ ಊರಾಗೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬರ್ಬೇಕು – ಅಂತ ಗಟ್ಟಿ ದನೀಲೆ ಹೇಳಿದ.
ಹಿ : ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಮಾರಾಯ ಬರ್ತೀವಿ.
ಕ : ಬಂದ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಪಚಾರ, ಉಡುಗೊರೆ – ತೊಡುಗೊರೆ, ವೀಳ್ಯಾ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ್ರು ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮರುದಿವಸ ತಂಗಿ ಕಮಲಾವತಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬರ್ಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅಣ್ನ-ತಮ್ಮಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ-ನೋಡ್ರಿ ಒಳ್ಳೇ ಮಧ್ಯದಾರಿಯೊಳಗೆ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿತು.
ಹಿ : ಅಲ್ಲಿ ಯಾವೂರೈತ್ರೀ?
ಕ : ಘನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಊರ ಮುಂದೆ ವನಾಂತರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ವಸ್ತಿಯಾದ್ರು. ರಾತ್ರಿ ಮಲ್ಕೊಂಡ್ರು; ಕಮಲಾವತಿ ಡೇರಾದಾಗ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ, ಇನ್ನಿದ್ದರೆಲ್ರೂ ದಂಡು ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಸಹಿತ ಸುತ್ತಲೂ ಮಲಕ್ಕೊಂಡಾರs.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಘನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಏನು ದಾಳಿ ಇಟ್ಟೈತ್ರಿ ರಾಕ್ಷಸ! ಕಣ್ಣು ಬಂಡಿಗಾಲಿ, ಮೂಗು ಕುಂಬಿಕೆಜ್ಜಿ, ಹಲ್ಲು ಕುಂಟಿಕೂರ್ಗಿ, ಅಗಸಿಯಂತ ಬಾಯಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹಿಂಡಂಬ, ಗಂಡು ರಾಕ್ಷಸ ಆ ಊರಿಗೆ ಬರ್ತೈತಿ; ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿನ್ನೂ ವಲ್ಲದ್ರೀ! ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಧರ್ಮ ಕೆಡಸಾಕ ನಿಂತೈತ್ರೀ!
ಹಿ : ಚಕ್ರೋಸೇನ ರಾಜ ಏನಂತ ಬೋರ್ಡು ಹಾಕ್ಯಾನ ನೋಡ್ರಿ-
ಕ : ಆ ಹಿಡಂಬಗ ಯಾರು ಹೊಡೀತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗೌ ರತ್ನಾವತಿ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಹೌದು ಆದ್ರೆ-
ಕ : ಯಾರಿಗೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಅದು ಸಂಹಾರ ಆಗಿಲ್ಲ! ಇವರು ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯಿಂದ ಬಂದೋರು ಆ ಊರ್ಮುಂದಿನ ವನಂತರದಾಗ ವಸ್ತಿ ಆಗಿದ್ರಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೌದು,
ಕ : ಅವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಹಿಡಂಬ ಬಂತು ಆ ಊರಿಗೆ;
ಹಿ : ಆಹಾ ಊರ್ಮುಂದೆ ನೋಡ್ತು; ಇದು ಸಿಬ್ಬಂದಿ!
ಕ : ಇದು ಯಾವುದೋ ವಸ್ತಿ ಆಗೇತಿ! ಇದರಾಗ ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಮಡದಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ನನ್ನ ಮನಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕು ಅಂದುಗೊಳ್ಳತೈತಿ ಹಿಡಂಬ!
ಹಿ : ಹೌದು; ದಂಡಿನ ಮಧ್ಯದಾಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತೈತಿ – ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಕಮಲಾವತಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು! ಓಹೋ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಮಡದಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈಕೀಗೆ ಒಯ್ದು ನನ್ನ ಮನಿಯಾಗ ನನ್ನ ಮಡದಿ ಮಾಡ್ಕೋಬೇಕು – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಹೆಗಲ ಮ್ಯಾಲೆ ಇಟ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತಾ ಐತಿ – ರಾಕ್ಷಸ!
ಹಿ : ಫಕ್ಕನೆ ಕಮಲಾವತಿ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ನೋಡಿದ್ಲು!-
ಕ : ಅಣ್ಣಾ (ರಾಗವಾಗಿ) ಹಿರೇದಂಪಣ್ಣಾ….ಚಿಕ್ಕದಂಪಣ್ಣಾ….ನಿಮಗೆ ಎಂಥಾ ನಿದ್ದಿ ಹತ್ತೇತೀ…ಏಳ್ರೀ…ಎದ್ದೇಳ್ರಿ….ಹಿಡಂಬ ನನ್ನ ಒಯ್ತಾ ಐತಣ್ಣಾ….ನನಗೆ ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸ್ರೀ…..
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ದುಃಖ ಮಾಡಂಥ ಶಬ್ದ ಪರಾಕ್ರಮನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು; ಕೈಯಾಗ ಜಾಲೀ ಟೊಳಪಿ ತೊಗೊಂಡು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಲೋ ಹಿಡಂಬಾ! ನಿಂದ್ರು ನಾನು ಗೆದ್ದಂಥ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನೀನು ಕರ್ದೊಯ್ತೀಯಾ?- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದು ಬಂದದ್ದೇ ಹಿಡಂಬಾ ತೆಲಿಗೆ ಜಾಲಿ ಟೊಳಪಿಲೆ ಬಿಟ್ಟ – ಏಟು; ರಾಮ ಅಂತ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ತು ಹಿಡಂಬಾ,
ಹಿ : ರಾಕ್ಷಸ!
ಕ : ಕಮಲಾವತಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಡೇರಾದಾಗ ಮಲಗಿಸಿದ ತನ್ನ ಡೇರಾಕ ತಾನು ಮಲಗಿದಾ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಮುಂಜಾನೆ ಬೆಲಕಾದಾಗ ಆ ಊರ ಚಕ್ರೋಸೇನ ರಾಜನ ದಂಡು ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡ್ತಾರೆ – ಹಿಡಂಬ ಬಿದ್ದೈತಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು!
ಹಿ : ಯಾರು ಇದು ಹೊಡದದ್ದು ಮಹಾಶೂರ ಗಂಭೀರವಾದಂಥ ಪರಾಕ್ರಮಿ?
ಕ : || ಪದ ||
ಓಹೋ ಭಲೇ ಇರ್ಬೇಕ್ರೀ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ…..ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಮಗಳಿಗೆ ರತನಾವತಿಗೆ ಪಡದ……ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಕ : ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಬೇಕು ನೀನು.
ಹಿ : ಹೌದು ಆಗ್ಬೇಕು.
ಕ : ಬರ್ರೀ ನನ್ನ ಊರಾಗ ನನ್ನ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬರುಮಂತ್ರೀ – ಅಂತ ಅಂದು ಆ ರತ್ನಾವತಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು, ಕಮಲಾವತಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು, ತಾಯಿ ಮನಿಗೆ ಬಂದ ಮಗ ಪರಾಕ್ರಮಿ.
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಜನನೀ.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೇ ಯಾರು ಎತ್ತಿದ್ರು ಸಿಡಿ, ಕಮಲಾವತಿ ಗೆದ್ದವರು ಯಾರು?
ಹಿ : ನಾನು ಎತ್ತಿದೆನಮ್ಮಾ ಸಿಡಿ; ನಾನು ಗೆದ್ದೆನಮ್ಮಾ ಕಮ್ಲಾವತಿನಾ; ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ರೂ ಫೇಲಾದ್ರು.
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಗ ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣದ ಸಿಡಿ; ಹನ್ನೆರಡು ಮಣದ ಗುಂಡು ಎತ್ತಿ ಈ ಕಮ್ಲಾವತಿಗೆ ಗೆದ್ದೆ ತಾಯೀ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬರೋ ದಾರೀ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯಾದ ಊರು ಘನಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪಟ್ಣ ; ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರೋಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು ರತ್ನಾವತಿ ಹೆಣ್ಣು. ಹಿಡಂಬಾನ ಕೊಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡ್ನೇ ಹೆಣ್ಣು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದೀನಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಭಪ್ಪರೇ ಮಗನೇ….ಭಲೇ ಮಗನೇ…..ನೋಡಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದ್ಯಾ! ಇರ್ಬೇಕು ನಿನ್ನಂಥ ಮಗ!
ಕ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗ ಬಂದಂಥ ಎರಡೂ ಊರು ಬೀಗರಿಗೆ ಏನ್ಹೇಳ್ತಾನೆ?-
ಹಿ : ಏನೆಂತಾನೆ?
ಕ : ಲಗ್ನ ಮಾಡ ಬಂದವರೇ, ಈಗ ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಬೇಕಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡ್ರಿ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ವಾಪಾಸು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಾನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ತಂದ ಎರಡೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನ ತನ್ನ ಮನಿಯಾಗs ಇಟ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿಯರು ಬಂದು ತಂದೆಗೆ ನೋಡ್ತಾರೇ…. ಕಣ್ಣಿನ ಬಾಧೆ ತಡೀಲಾರೆ ಮಕ್ಕಳೇ…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೈ….
ಕ : ಮಕ್ಕಳೇ ಯಾರು ಗೆದ್ರು ಹೆಣ್ಣನ್ನ?
ಹಿ : ಯಾರಿಲ್ಲ ತಂದೆ ಅಡಿವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಅಂತ ಹೊಡೆದಿದ್ನಲ್ಲ – ಆ ವೈರಿಗಳಿಗೆ, ಅವನೇ ಅವರ್ನ ಸೋಲಿಸಿ ಗೆದ್ದ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ ಗೆದ್ದಂಥ ಆ ಮಗ ನನಗಿರಬಾರದಿತ್ತೇ!-
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಾ ತಾಯಿ ಹಡದಿದ್ದಾಳೆ ಆ ಮಗನಿಗೆ,
ಕ : ಕಣ್ಣಿನ ಬಾಧೆ ತಡಿಯಲಾರೆ ಮಕ್ಕಳೇ, ಚಿಂತಾಮಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಕರಿಸಿ ಕೇಳ್ಸಿ ನೋಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಚಿಂತಾಮಣಿ ಭಟ್ರನ್ನ ಕರೆಸಿದ್ರು ಮಕ್ಕಳು.
ಕ : ಯಂಕಂಭಂಟ್ರೇ,
ಹಿ : ಏನ್ರೀ?
ಕ : ನಮ್ಮ ತಂದಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆಯ್ತು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಈ ಕಣ್ಣಿನ ಬಾಧೆ ತಡಿಲಾರೆ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ದುಃಖಾ ಮಾಡ್ತಾರೆ; ನಾವು ಮಕ್ಕಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಕಳದೀವಿ; ಏನು ಮಾಡಿದ್ರೆ ಕಣ್ಣು ಬಂದಾವು? ಶಾಸ್ತ್ರ ನೋಡಿ ಹೇಳ್ರಿ –
ಹಿ : ಎಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಹೇಳ್ರಿ.
ಕ : ನೋಡ್ರಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಹೋದ ಈ ಕಣ್ಣು ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಾರಿ ತೋರ್ಸೈತೆ ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ,
ಹಿ : ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತದಲ್ಲಿ!
ಕ : ಈ ಊರು ಚಂದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ಶಿವಚಿತ್ರ ವನಾಂತರ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇರೋ ಆಂಜನೇಯ ದೇವರಗುಡಿ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವಂಥ ಪಾತಾಳ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಮಾತಾಡೋ ಅಡಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಮಲದ ಹೂವು, ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ, ಕರೆ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲ ಸಿಗ್ತಾವಪ್ಪಾ-
ಹಿ : ಆ ಬಾವಿ ಪಾತಾಳದಾಗ!
ಕ : ಅವು ಐದೂ ವಸ್ತು ತಂದು ಮಾತಾಡೊ ಅಡಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ ಮೂರೂ ಸಣ್ಣಾಗಿ ಅರದು ಕಣ್ಣಾಗ ಒಂದೊಂದೇ ಹನಿ ಬಿಡಬೇಕು;
ಹಿ : ಕಮಲದ ಹೂವಿನ ಬೆಳಕು ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರಿಸ್ಬೇಕು, ಕರೇ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲಾ ಬೆಂಕ್ಯಾಗ ಹಾಕಿ ಅದರ ಹೊಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೊಟ್ರೆ ಅವರ ಕಣ್ಣು ಬರ್ತಾವೆ.
ಕ : ಅಷ್ಟು ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಾರಾಜ ಅಂತಾನೆ – ಮಕ್ಳಾ ಆ ಸಾಮಾನು ತಂದು ನನಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೊಡೋರು ಯಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ.
ಹಿ : ಹೌದು ರಾಜ ಪದವಿ!
ಕ : ನಾವು ಹೋಗಿ ತರ್ತೀವಿ ಅಂತ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ನೀಲಾ ನೀಲಂಜಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೂರು ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಲ, ಒಂದು ರಣಕಂಭ, ಎರಡು ಅಡ್ಡಬೆಲಗು, ಅಕ್ಕಿಬ್ಯಾಳಿ ಬೆಲ್ಲ ತೊಗೊಂಡು ಒಂದು ಮೈಲು ದೂರದ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ; ಐದು ವಸ್ತು, ಕಣ್ಣಿನ ಸಾಮಾನು ತರೋ ಸಲುವಾಗಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗ ನೋಡಿದನೈ ತಾಯೀ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ತಾರೆ?
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೀಯಪ್ಪಾ….
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿಮ್ಮ ಮಲತಾಯೀ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಂಥ ನೀಲಾ ನೀಲಂಜಿ; ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಅವರು.
ಹಿ : ಹೌದೇ, ಅಮ್ಮ ತಾಯೀ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣನವರು!?
ಕ : ಕಛೇರಿಯೊಳಗೆ ಇದ್ದಂಥ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡ ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜ ನಿನ್ನ ತಂದೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಜನಕ ಮಗನೇ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಆ ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜ ನಮ್ಮ ತಂದೆ!
ಕ : ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ – ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ; ಪಾತಾಳ ಬಾವ್ಯಾಗ ಐದು ವಸ್ತು ತಂದು ತಂದಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬರಿಸಬೇಕಂತ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನವರು ಹೊಂಟಾರೆ.
ಹಿ : ನಾನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೋಗಲ್ಯಾ? ನೋಡಿ ಬರ್ತೀನಿ ತಾಯೀ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಗನಾ….ಲಗೂ ಬರಬೇಕಪ್ಪಾ……..ನಿನ್ನ ದಾರಿ ನೋಡಿ ಕೊಂಡಿರ್ತಿನೀ….ನಿನಗೆ ಏನಾರ ಅನಾಹುತ ಆದ್ರ ನನಗ ಹೆಂಗ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು ಮಗನೇ….
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ಹೋದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ ಏನಾರ ಅಪಾಯ ಆದರೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ಗುರ್ತು ತೋರಿಸಿ ಹೊಕ್ಕೀನಮ್ಮಾ ನಿನಗೆ.
ಕ : ಯಾವ ಗುರ್ತು?
ಹಿ : ಗುರ್ತು?
ಕ : ತಲಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಎಡಕ್ಕೊಂದು ಬಲಕ್ಕೊಂದು ಹೂವಿನ ಗಿಡ ಐದಾವಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಾನು ಹಿಂಗs ಇದ್ರ ಅವು ಹಚ್ಚಗ ಇರ್ತಾವ. ನನಿಗೆ ಏನಾರ ಅಲ್ಲಿ ಅಪಾಯ ಆತು ಅಂದ್ರ – ಗಿಡಗಳು ಒಣಗ್ತಾವು ನೋಡಮ್ಮಾ ; ಯಾವಾಗ ಗಿಡಗಳು ಒಣಗಿದ್ರೆ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಏನೋ ಮೋಸ ಅಂತಾ ದುಃಖ ಮಾಡು. ಅಲ್ಲೀವರಿಗೂ ಅಳಬೇಡ – ಅಂತ ಗುರ್ತು ಹೇಳಿದ.
ಹಿ : ಸೀದಾ ಪಾತಾಳ ಬಾವಿ ಹತ್ರ ಬಂದ.
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಂಜಿ ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೆ ಬಂದು ರಣಗಂಭ ಹೂಡ್ಯಾರ. ಅಡ್ಡ ಬೆಲಗ ಕಟ್ಟಿ ಮುತ್ತಿನ ತೊಟ್ಲ ಇಳೇ ಬಿಟ್ಟಾರೆ – ಬಾವ್ಯಾಗ ಎಳಿಯೋದಕ್ಕ!
ಹಿ : ಜೊತಿಗೆ ವಕ್ಕಳಘಂಟಿ ಕೂಡಾ ತೊಗೊಂಡಾರೆ!
ಕ : ಅವರಿಬ್ರೂ ಅಣ್ಣಾತಮ್ಮಗೆ ಬಾವಿಗೆ ಇಳಿಯೋದು ಸಾಧ್ಯಿಲ್ಲ – ಅಂತ ಗೊತ್ತಾತು,
ಹಿ : ಹೆದರ್ಕಿ ಆತು!
ಕ : ಮಾರಾಯ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ್ತೀವಿ. ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳಿಯೋದು ಆಗ್ವಲ್ಲದು. ನೀನು ಹೋಗಿ ಆ ಐದೂ ವಸ್ತು ತಂದ್ರೆ ನಿನಗೇ ಪಟ್ಟಕಟ್ತೀವಿ ಅಂದ್ರು-
ಹಿ : ಪರಾಕ್ರಮಿಗೆ.
ಕ : ಆಹಾ ನಾನೇ ಹೋಗ್ಬೇಕಾಯ್ತಲ್ಲಾ ಅಂದ – ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗs!
ಹಿ : ಆಗಲಿ ನಾನೇ ಹೋಗ್ತೀನಿ.
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಂಜಿ, ಒಂದೇ ತೊಟ್ಲ ಸಾಕು. ಇನ್ನೆರಡನ್ನೂ ತಗದುಬಿಡ್ರಿ ಅಂದ.
|| ಪದ ||
ಬಾವ್ಯಾಗ ನಡುದಾನೆ…ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಬಾವ್ಯಾಗ ನಡುದಾನೆ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಒಂದೇ ಹಗಲು ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಎರಡೇ ಹಗಲು ಎರಡೇ ರಾತ್ರಿ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಮೂರೇ ಹಗಲು ಮೂರೇ ರಾತ್ರಿ…..ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಏಳೇ ಹಗಲು ಏಳೇ ರಾತ್ರಿ…..ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಬಾವ್ಯಾಗ ಇಳುದಾನ ಬಾಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆತ್ಹೋಗಿ ತಳ ಮುಟ್ಟ್ಯಾನಯ್ಯಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಕ : ಏಳು ಹಗಲು ಏಳು ರಾತ್ರಿ ಹೋದ ಮ್ಯಾಲೆ ತೊಟ್ಲು ಪಾತಾಳದ ತಳ ಮುಟ್ತು. ವಕ್ಕಳಘಂಟಿ ಧಡಲ್ ಅಂತ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸ್ತು! ನೀಲಾ ನೀಲಂಜಿ ದಂಡೆಲ್ಲಾ ಕೇಳ್ತಾರೆ – ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಂತು!
ಹಿ : ಓಹೋ ತಮ್ಮಾ ಈಗ ಹೋಗಿ ತೊಟ್ಲು ಮುಟ್ಟಿತು; ಈ ಏಳು ಹಗಲೂ ಏಳು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಊಟೇನು? ಉಪಚಾರೇನು?
ಕ : ಆ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಹೊನ್ನಿಗ. ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲ, ಕರಡಿ ಚಿರ್ತ –
ಹಿ : ಎಲೋ ನರಮಾನವಾ!
ಕ : ಈ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು, ಮಾನವ ಬಂದೀ! ನಿನಗೆ ತುತ್ತು ಮಾಡಿ ನುಂಗ್ತೀವಿ; ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹುಲಿ ಹೊನ್ನಿಗ ಬಂದು ತಿನ್ನಬೇಕು ಅನ್ನೊ ಟೈಮಿನಾಗ ವೀರ ಕ್ಯಾಕಿ ಹೊಡದ ಮಗ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಗ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ ಆಯ್ತು! ಹುಲಿ, ಹೊನ್ನಿಗ, ಸಿಂಹ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೋದ್ವು!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮುಂದಕ್ಕ ಹೋಗಿ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ನೋಡ್ಬೇಕಾರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಋಷಿಮಠ ಐತಿ ನೋಡ್ರಿ-
ಹಿ : ಹೌದು ಋಷಿಮಠ!
ಕ : ಆ ಋಷಿ ಏಳು ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮಗ ಒಲಿಸೋದಕ ಕುಂತಾನ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಋಷಿಗಳೇ ನಮಸ್ಕಾರ
ಹಿ : ಯಾರಪ್ಪಾ ನೀನು?
ಕ : ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಮಹಾರಾಜ – ನಮ್ಮ ತಂದೆ; ಆತನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳೇ ಆದವು ಋಷಿಗಳೇ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆತನ ಸತಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಚಂದ್ರಾವತೆಮ್ಮನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕುಮಾರ ನಾನು ಪರಾಕ್ರಮಿ.
ಹಿ : ಅಬಾಬಾ ಈ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡಾ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನೀನು ಹ್ಯಂಗ ಬಂದಿ ಇಲ್ಲ?
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಕೃಪಾದಿಂದ ಬಂದೀನಿ ಜನಕ.
ಹಿ : ಏನು ಬೇಕು ಮಗನೇ?
ಕ : ನನಗೆ? ನನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ರಿ ; ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯನೇ ಐತಿ. ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಕಣ್ಣು ಹೋಗ್ಯಾವು ; ಆ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯೋದ್ರ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತಾಡೋ ಅಡಿಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ; ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ, ಕಮಲದ ಹೂವು, ಕರೇ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲ ಬೇಕಾಗ್ಯಾವು. ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಅದಾವು ತೋರ್ಸಿ ಕೊಡಬೇಕ್ರಿ ಋಷೀ.
ಹಿ : ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ-
ಕ : ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮಗನೇ!
ಹಿ : ಅಸದಳ!
ಕ : ಅವು ಎಲ್ಲಿವೆ ಅಂತ ತಿಳಿಕೊಂಡು ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ ಹೋಗ್ಬೇಕು – ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದ! ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದದಲ್ಲಿ ಏಳು ಕಂದಕ ದಾಟಬೇಕು, ಒಂಟಿ ಹೂಡೇವು ದಾಟಬೇಕು, ಒಂಟಿ ಹೂಡೇವು ದಾಟಿದ ಬಳಿಕ, ಕಂಚಿನ ಕೋಟೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಏಳು ಉಕ್ಕಿನ ಕದಗಳು; ಅವನ್ನ ಮುಚ್ಚಿ ಕಂಚಿ ಮುಖದ ರಾಕ್ಷಸ ಪಾರಾ ಕುಂತೈತ್ರಿ
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಆ ಕಂಚಿ ಮುಖದ ರಾಕ್ಷಸ ಪಾರಾದಾಟಿ, ಏಳು ಉಕ್ಕಿನ ಕದ ದಾಟಿ ಒಳಗ ಹೋದ್ರ ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿ ಅರಮನಿ ಐತ್ ಒಳಗೆ. ಆ ಅರಮನಿಯೊಳಗೆ ದೇವಲೋಕದ ಕಮಲಗಂಧಿ ಅದಾಳೆ. ಆಕಿ ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕಣ್ಣು ಕವಳಿ ಹಣ್ಣು, ಮೂಗು ಸಂಪಗಿ ತೆನಿ, ಹಲ್ಲು ದಾಳಿಂಬ್ರಿ ಬೀಜ; ತುಟಿ ನಾಗರ ಹೆಡಿ, ಹುಬ್ಬು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು!
ಹಿ : ಅಂಥಾ ಚಂದಾನ ಚಲುವಿ ಆಕಿ!
ಕ : ಆಕಿ ಮನಿಯಾಗ ಹೋದ್ರ ಮಾತಾಡೊ ಅಡಿಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ, ಕಮಲದ ಹೂವು ಕರೇ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲ
ಸಿಗತೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಹೋದೋರು ಯಾರೂ ಗೆದ್ದು ಬಂದಿಲ್ಲ; ವಾಪಾಸು ನಡಿ-
ಹಿ : ವಾಪಾಸು!
ಕ : ಆಹಾ ಬಾವಾಜಿಗಳೇ ವಾಪಾಸು ಹೋಗಬೇಕೆ!
ಹಿ : ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ ಕಾಲು ಹಿಂದಕೆ ಇಡುವಂಥ ತಾಯಿಗಂಡ ನಾನಲ್ಲ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಭಟ್ಟಂಗಿ ಸಾರ್ಕೊಂಡ ಮಗ!
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹಿಂದಕ್ಕ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಾಕ ನಿನ್ನಂತೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಬೂದಿಬಡುಕ ಅಲ್ಲೋ ಬಾವಾಜೀ….
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಒಪ್ಪಿದೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕುಮಾರಾ! ನಡಿ; ಅಂಬುಬಾಣ; ಕಲ್ಕೋರೇಬಾಣ; ಆಕಾಶಬಾಣ ಈ ಮೂರೂ ಬಾಣ ನನ್ನ ಜೋಲಿಗೆ ಒಳಗ ಅದಾವು, ತೊಗೋ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೋ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಘನಮಂತ್ರ, ನಿಜಮಂತ್ರ, ವೇಗಮಂತ್ರ ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರದ ಹಳ್ಳು ಕೊಡ್ತೀನಿ- ಮಂತ್ರಿಸಿ.
ಹಿ : ತೊಗೋ ಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಕೊ.
ಕ : ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದ ಮ್ಯಾಲೆ ಏಳು ಕಂದಕ ದಾಟಿ, ಒಂಟಿ ಹೂಡೇವು ದಾಟಿ, ಕಂಚಿನ ಕೋಟೆಗೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ನಿನಗೆ ನುಂಗಾಕ ಬರ್ತೈತಿ. ಒಂದು ಮಂತ್ರದ ಹಳ್ಳು ಒಗದುಬಿಡು. ಮಲ್ಕೊಂಡು ಬಿದ್ಡತೈತಿ ಅದು.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಬಾವಾಜೀ.
ಕ : ಇನ್ನೊಂದು ಹಳ್ಳು ಒಗದು ಬಿಡು; ಏಳು ಉಕ್ಕಿನ ಕದಗಳು ಕಿರ‍್ ನೆ ಉಚ್ಚತಾವ, ಒಳಹೋಗಿ ಕಮಲಗಂಧಿ ಕೂಟಾಗ ಮಾತಾಡಿ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿ ತಿಳ್ಕೊ.
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನ್ರಿ ಋಷಿ ಮಾರಾಜ್, ನಮೋ ನಮಃ
ಕ : ಮೂರು ಬಾಣ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಮೂರು ಮಂತ್ರದ ಹಳ್ಳು ಶಲ್ಯದೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು
|| ಪದ ||
ವನವಾಸಾ ನಡದಾನಾ…….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದ ನದದಾನಾ……..ಶಿವಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅದೇ ಏಳು ಕಂದಕ ನೋಡ್ಯಾನ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅಂತರ ಲಾಗ ಜಂತ್ರಲಾಗ ಹೊಡಿತಾನಾ……ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಆ ಕಂದಕ ದಾಟ್ಯಾನಾ……..ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಒಂಟಿ ಹೂಡೇವ ದಾಟ್ಯಾನಯ್ಯಾ…….ಈ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ರಾಜಾ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ(೫)
ಕ : ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಕವಳಿಹಣ್ಣು, ಕಾರಿಹಣ್ಣು, ಬಿಕ್ಕಿಹಣ್ಣು ಊಟಾ ಮಾಡಿಕೊಂತಾ, ಕಂದಕ ದಾಟಿ, ಒಂಟಿ ಹೂಡೇವು ದಾಟಿ, ಕಂಚಿಕೋಟಿ ದಾಟಿ ಕಂಚಿ ಮುಖದ ರಾಕ್ಷಸನ ಹತ್ರ ಬಂದ!
ಹಿ : ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಆಡಬರಿಸಿತು-
ಕ : ಎಲೇ ಯಾರು? ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತುತ್ತಾಗು – ಅಂತ ಎದ್ದು ಬಿಡ್ತು ಹಿಡಂಬ ಒಂದು ಮಂತ್ರದ ಹಳ್ಳು ಒಗದು ಬಿಟ್ತ ನೋಡ್ರಿ – ಋಷಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದು; ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲ್ಕೊಂಡು ಬಿಡ್ತು ಅದು;
ಹಿ : ರಾಕ್ಷಸ.
ಕ : ಏಳು ಉಕ್ಕಿನ ಕದಕ್ಕ ಇನ್ನೊಂದು ಹಳ್ಳು ಒಗದುಬಿಟ್ಟ ನೋಡ್ರಿ – ಏಳೂ ಕದ ಕಿರ್ ಅಂತ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡ್ವು!
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೌದು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾ ಇದಾನೆ – ಮಲಿಗ್ಯಾಳಾ ದೇವತಾ….ಆಕಿ ರಾಜಕುಮಾರ ಬಂದದ್ದು ನೋಡ್ಯಾಳಾ…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಾರು ದೊರೀ ಒಳಗೆ ಬರ್ರೀ ಮಹಾರಾಜೈ…..ನಿಮ್ಮೂರು ಯಾವುದು…. ಗ್ರಾಮ ಯಾವುದೈ…
ಹಿ : ಹೌದು ಯಾವೂರು ಮಹಾರಾಜ ನಿಮ್ಮದು?
ಕ : ಚಂದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗ ಅಂತಾರೆ ನನಗೆ ನೋಡು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಚಂದ್ರಾವತ್ತೆಮ್ಮನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ವೀರಪರಾಕ್ರಮಿ ನಾನು.ಈ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಬಂದೀನಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ, ದೇವಾನು ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ನೀವು ಎಂಥಾ ಗಂಭೀರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡ್ತಾರೋ ಅವರು ನನ್ನ ಪತಿ ಅಂತ ಹೇಳಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ.
|| ಪದ ||
ಲಗ್ನವಾಗಬೇಕ್ರೀ ದೊರೆಯೇ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಡದೀ ರಾಜಾ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಹಿ : ಲಗ್ನ ಆಗಬೇಕು!
ಕ : ಒಳ್ಳೇದು ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ಲಗ್ನೇನೋ ಆಗತೀನಿ, ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆದವು ಮಾತಾಡೋ ಅಡಿಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ, ಕಮಲದ ಹೂವು ಕರೇ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲ ಐತಂತೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ರ – ತೋರ್ಸು.
ಹಿ : ಆಹಾ ಮಹಾರಾಜಾ ಇದೆಂಥ ಕೆಲಸವಾಯ್ತು!
ಕ : ಐದು ಸಾಮಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ರಾಜಾ!
ಹಿ : ಅವು ಯಾವು?
ಕ : ಮಾತಾಡೋ ಅಡಿಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಮಲದ ಹೂವು ನನ್ನ ಹತ್ರ ಅದಾವು, ಕರೇ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲ, ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ ನನ್ನ ಹತ್ರ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಅವಿ ಇಲ್ಲಿ ಆದಾವು?
ಕ : ಇನ್ನು ಹೋಗ್ಬೇಕು ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಉಂಚಿ ಮರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಪಾರಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಆ ಪಾರಾ ದಾಟಿ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲ ತರೋದು ಸಾಧ್ಯವಾಗೋದಿಲ್ಲ ರಾಜಾ,
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಅವೆರಡೂ ತರೋವರಿಗೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯಲ್ಲ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಿಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ, ಅವು ತಂದ ಬಳಿಕ ನಂದೂ ನಿಂದೂ ಲಗ್ನ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಜಳಕ ಮಾಡಿ ಊಟ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು-
|| ಪದ ||
ಮತ್ತೆ ಮುಂದಕ್ಕ ನಡದಾನ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಉಂಚೀ ಮರಕ್ಕ ನಡದಾನ……..ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವೂದ…….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೇ………ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕಾವಲು ಕುಂತಾವೇ…………ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಆ ರಾಕ್ಷಸರು- “ಲೋ ನೀನು ಯಾರು?” ಅಂತ ಮೈಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ ಕುಮಾರನ್ನ ಹಿಡ್ಕೊಂಡ್ವು. ನಮ್ಮ ಹತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಿದ್ರು ಬರಾಕ ಸಾಧ್ಯ ಇಲಾ – ಹುಡುಗಾ! ಆದ್ರೂ ನೀ ಬಂದೀ!
ಹಿ : ಹೌದು-
ಕ : ಬಂದ ತಪ್ಪಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಾಯಿ ತಕ್ಕೊಂಡ್ವು- ರಾಕ್ಷಸಗಳು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಂಬುಬಾಣ, ಆಕಾಶಬಾಣ, ಕಲ್ಕೊರಿಯೋಬಾಣ ಈ ಮೂರ್ನ ತೊಗೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ಮಗ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆ ಕರೇ ಮುಖದ ಯಜಮಾನ ರಾಕ್ಷಸ ಇತ್ತು ನೋಡ್ರಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೊಡದು ಬಿಟ್ಟಾ! ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿ ಹೇಳ್ತು – ಮಗನೇ ನನಗೆ ಕಿಚ್ಚುಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು.
ಹಿ : ಅಂತ ಬೇಡಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡ್ತು!
ಕ : ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲ ಹರ್ಕೊಂಡು, ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ ತೊಗೊಂಡ ರಾಜಕುಮಾರ;
ಹಿ : ಹೌದು – ಆದ್ರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಕ್ಕ ಕಿಚ್ಚು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.
ಕ : ಕಿಚ್ಚೊಡದಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸ ಶಾಪ ಆತಗ ತಟ್ಟಿತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ವಾಪಾಸು ತಿರುಗಿ ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ – ಕಮಲಗಂಧಿ ಮನಿಗೆ.
ಹಿ : ಆಕೀ ಅರಮನಿಗೆ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕಮಲಗಂಧಿ…ಮಾತಾಡೋ ಅಡಿಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಮಲ ಹೂವು ತಂದುಕೊಟ್ಟಾಳೇ…….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ………..
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾನ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮೇಲ್ಗಂಡ ಹೋಗಾನು ನಡಿ ಮಡದೀ….ಮರ್ತ್ಯದಾಗ ಲಗ್ನ ಆಗೋನು.
ಹಿ : ಹೌದೂ…..
ಕ : ಹೊರಗಡಿಗೆ ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆಕಂಚಿನ ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಂತಿತ್ತು ನೋಡ್ರಿ, ಅದು ಎದ್ದು ತಿನ್ನಾಕ ಬಂತು, ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ; ಅದೂ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವಾಗ
ಹಿ : ರಾಕ್ಷಸಿ ಏನಂತು-
ಕ : ನನಗೆ ಕಿಚ್ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು ಮಗನೇ; ನೀನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಲಿ-
ಹಿ : ಅಂತ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿತು.
ಕ : ಅದಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟಿದ್ರೆ ಮಗನಿಗೆ ಏನು ಕಷ್ಟ ಬರ್ತಿದ್ದಿಲ-
ಹಿ : ಆದ್ರೆ ಕಿಚ್ಚು ಕೊಡ್ಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಕಮಲಗಂಧಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಾವಿ ತಲಕ್ಕ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ – ಒಂದೇ ತೊಟ್ಲ ಐತಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ ಒಂದೇ ಒಂದು ತೊಟ್ಲ ಐತಿ!
ಕ : ಇನ್ನೆರಡು ತೊಟ್ಲ ಮ್ಯಾಲೆ ಅದಾವು ಅವುನ್ನ ಬರ ಮಾಡ್ತೀನಿ ಅಂದು ಕಾಗದ ಬರದಾ-
ಹಿ : ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿಯವರಿಗೆ!
ಕ : ಮೇಲಿರುವಂಥ ಎರಡು ತೊಟ್ಲ ಬಾವ್ಯಾಗ ಬಿಡಬೇಕು; ನಾವು ಮರ್ತ್ಯಕ ಬರುವವರಿದ್ದೀವಿ ಅಂತ ಬರ್ದು ಅದನ್ನ ಅಂಬಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಿಟ್ಟ – ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ದಂಡು ಕುಂತಂಥ ಜಾಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿತ್ತು ಅಂಬು!
ಹಿ : ಪತ್ರ ಓದಿದ್ರು-
ಕ : ಅವೆಳ್ಡು ತೊಟ್ಲ ಬಿಟ್ರು!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಒಂದು ತೊಟ್ಲಾಗ ಮಾತಾಡೋ ಅಡಿಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಮಲದ ಹೂವು, ಕರೇ ಉಚಿತೊಪ್ಲ, ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ ಐದು ವಸ್ತು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದಾ; ಎರಡ್ನೇ ತೊಟ್ಲಾಗ ಮಡದೀ ನೀನು ನಡೀ, ಮೂರ್ನೇ ತೊಟ್ಲಾಗ ನಾನು ಬರ್ತೀನಿ ಅಂದ ಪರಾಕ್ರಮಿ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಕಮಲಗಂಧಿ ಹೇಳ್ತಾಳೆ – ನಾವಿಬ್ರೂ ಒಂದೇ ತೊಟ್ಲಾಗ ಹೋಗಾನs
ಹಿ : ಅಂದ್ರೂ ಕೇಳ್ಲಿಲ್ಲ ಮಗs!
ಕ : ಆ ಎರಡ್ನೇ ತೊಟ್ಲಾಗ ಕಮಲಗಂಧಿ ಕುಂತುಕೊಂಡು ಏಳು ಹಗಲು, ಏಳು ರಾತ್ರಿ ಏರಿ ಬಂದಾಗ ಮೇಲಿದ್ದ ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ನೋಡಿದ್ರೂ
ಹಿ : ಓಹೋ ತಮ್ಮಾ ನೀಲಾಂಜೀ!
ಕ : ಇಂಥಾ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ ಎಂಥಾ ಹೆಣ್ಣು ! ಬಾಳಾ ಚನ್ನಾಗೈತಪ್ಪ!
ಕ : ದೇವಲೋಕದ ದೇವ ಹೆಣ್ಣು ! ಈಕಿ ರೂಪ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ – ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಡದಿ ಇಕೀ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಕಮಲಗಂಧೀನ ಗುಡಿಯಾಗ ಕುಂದ್ರಿಸಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು ತೊಟ್ಲಾಗ ಬಂದಿದ್ದಂತ ಐದೂ ಸಾಮಾನೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾವಿಯೊಳಗ ಇದ್ದ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ ವಕ್ಕಳ ಘಂಟಿ ಧಡಲ್ ಅಂದ ಬಾರಿಸಿದ…. ಈ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತೊಟ್ಲದಾಗ ಕುಂತ ಏಳು ಹಗಲು ಏಳು ರಾತ್ರಿ ಕಳದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾ ಐತಿ ನೋಡ್ತಿ – ಪರಾಕ್ರಮಿ ತೊಟ್ಲು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದ್ರು-
ಹಿ : ಏನಂತ?
ಕ : ಮೇಲೆ ಇವ್ನು ಬಂದ್ರೆ ನಮಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣೂ ದೊರೆಯೂದಿಲ್ಲ!
ಕ : || ಪದ ||
ತೊಟ್ಲದ ಹಗ್ಗ ಕೊಯ್ದಾರೈ….ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವ್ಯಾರೇ…..ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
ಆಗ ಮಗ ಬಿದ್ದಾ ನೋಡ್ರೀ…..ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಅವನ ತಲಿ ಬುರುಡಿ ಹೊಡ್ದು……ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಅವನು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಾನ…..ಹರಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ರಾಮಾ ರಾಮಾ ಅಂತ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ.
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಬಂದು ಗುಡಿಯಾಗ ನೋಡ್ತಾರೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ ಕಮಲಗಂಧಿ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕಮಲಗಂಧಿ ನನಗs ಲಗ್ನ ಆಗೂ, ನನಗs ಲಗ್ನಾನೂ ಅಂತಾರೆ ಇಬ್ರೂ…..
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾss
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಹಾರಾಜ್ರೇ, ಪತಿರಾಯನ ತೊಟ್ಲ ಕೌಯ್ದು ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ರೀ….ಆಗಲಿ ಹೋದ್ಯಾ ನನ್ನ ಪತೀ….ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬೇಡ್ಕೊಂಡೆ ಕೇಳ್ಲಿಲ್ಲಾ……
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ…..
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ರ್ಯಾ ರಾಜಾ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾss….
ಕ : ಆ ಪಾತಾಳದಾಗ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಂಥ ಮಗನ ಜಲ್ಮ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋತು. ಕಮಲಗಂಧಿ ಗುಡಿಯಾಗ ಪಾರ ಇಟ್ಟು ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ತಂದಿ ಕಣ್ಣು ಪಡಿಯಾಕ ಬಂದ್ರು.
ಹಿ : ತಂದೇ, ನಾವು ಐದು ವಸ್ತು ತಂದೀವಿ, ಮಾತಾಡೋ ಅಡಿಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಮಲದ ಹೂವು, ಕರೇ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಪ್ಲು, ಕಲ್ಲು ಸುಣ್ಣ ತಂದೀವಿ.
ಕ : ಮೂರ್ನು ಸಣ್ಣಾಗಿ ಅರದು ರಸಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಾಗ ಬಿಟ್ರು, ಕಮಲದ ಹೂವಿನ ಬೆಳಕು ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ರು; ಕರೆ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲದ ಹೊಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಪರಮಾತ್ಮ ಪಕ್ಕನೆ ರಾಜಗ ಕಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ!
ಹಿ : ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೋಡಿದಾ-
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಮಕ್ಕಳಾ ನೀವು ಮಹಾಶೂರರು- ತೊಗಳ್ರಿ ಪಟ್ಟಾ!
ಹಿ : ಪಟ್ಲಾ ಈಗ್ಲೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ತಂದೇ, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗೋವರಿಗೂ ನಮಗೆ ಪಟ್ಟ ಬೇಕಿಲ್ಲ.
ಕ : ಓಹೋ ಇವರು ಲಗ್ನಾಗೋ ಮನಸ್ಸು ಪಟ್ಟಾರೆ! ಗುಡಿಗೆ ಬರ್ತಾ ಇದಾರೆ ನೋಡ್ರಿ. ಇವರ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಅಲ್ಲಿ!
ಕ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಮನಿ ಮುಂದಿನ ಎರಡೂ ಗಿಡ ಒಣಗಿದ್ವು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹಡದ ತಾಯಿ ಇದನ್ನ ನೋಡಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾಳಾ….ಯವ್ವಾ ನನ್ನ ಮಗ ಯಾವ ಹುಲಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ನೋ…..ಯಾವ ಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿತೋ…. ಪರಮಾತ್ಮಾ…..
ಹಿ : ತಾಯಿ ದುಃಖ ಮಾಡೋದ ಪರಮಾತ್ಮ ತಿಳುದು-
ಕ : ಸತ್ತಂಥ ಮಗನ ಮ್ಯಾಲೆ ವಿಭೂತಿ ಚಲ್ಲಿದs-
ಹಿ : ಪರಮಾತ್ಮ!
ಕ : ತಾಯಿ ದುಃಖ ಮಾಡೋದ ಕೇಳಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಗ ಎದ್ದು ಕುಂತಾನೋ ಬಾವ್ಯಾಗs……
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ.
ಕ : ಓಹೋ ಹೆಣ್ಣಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಆಸಿ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಗೋಳು ನನ್ನ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದ್ರು!
ಹಿ : ಋಷಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳ್ಬೇಕು;
ಕ : ನಮೋ ನಮಃ ಋಷಿಗಳೇ,
ಹಿ : ಶರಣಾರ್ಥಿ ಬಾ ಮಗನೇ, ಮೇಲೆ ಹೋದ ಮಗ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಏನು?
ಕ : ಮೋಸವಾಗಿರ್ಬೇಕು ಎರಡೂ ರಾಕ್ಷಸರ್ನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡ್ದೇನು ಮಗನೇ?
ಹಿ : ಹೌದು ಮಾಡಿದೆ ತಂದೆ; ಅವರು ಕಿಚ್ಕೊಂಡು ಅಂದ್ರು ನಾನು ಕೊಡ್ಲಿಲ್ಲ.
ಕ : ಆಹಾ, ಹೋಗಿ ಕಿಚ್ಚುಕೊಟ್ಟು ಬರೋವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ವನವಾಸ ತಿರೋದಿಲ್ಲ; ನಡೀ ವನವಾಸಕ್ಕೆ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ಗಾವುದ ಮತ್ತೆ ವನವಾಸ ನಡೆದ ಮಗs, ಕರೇ ಕಂಚಿ ಕೋಟಿ ಬಾಗಲ್ದಾಗ ಕುಂತ ಕಂಚಿ ಮುಖದ ರಾಕ್ಷಸನ ಹತ್ರ ಬಂದು ಅದಕ್ಕ ಕಿಚ್ಚುಕೊಟ್ಟು ಕರೇ ಉಂಚಿ ಮರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದ.
ಹಿ : ರಾಕ್ಷಸನ ಹೆಣ ಸುಡಬೇಕಾದ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಟಿಗಿ ಸಾಲ್ದು ಬಂದುವ್ರೀ!
ಕ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಆ ಕರೇ ಉಂಚಿ ಮರ ಹತ್ತಿ ಕಟಿಗಿ ಮುರದು ಹಾಕಿ ಸುಡೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ ಆತು ;
ಹಿ : ಆ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲದ ಹೋಗಿ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತೂ ಎಲ್ಲಾ ಕವೀತು!
ಕ : ಅದೇ ಟೈಮಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇ ಮರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದೇವಲೋಕದ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಪಕ್ಷಿ ಕುಂತಿದ್ವು.
ಹಿ : ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆಗಿದ್ವು. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಕರುಡಾಗಿದ್ದವು.
ಕ : ಆ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲದ ಹೊಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿದ ತಕ್ಷ್ನಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಬಂದ್ವು!
ಹಿ : ಅಪ್ಪಾ ನೀನು ಯಾರು? – ಆ ಪಕ್ಷಿ ಕೇಳ್ತಾವ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಾನು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದವನು, ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವನವಾಸ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೇ!
ಕ : ನೀನೇನೂ ಚಿಂತಿ ಮಾಡ್ಬೇಡಾ, ನಮ್ಮ ರೆಕ್ಕಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂದ್ರು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಹತ್ರ ಬಿಡ್ತೀವಿ – ಅಂದ್ವು ಪಕ್ಷಿಗಳು.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಪಕ್ಷಿಗಳು ರೆಕ್ಕಿಗೆ ರೆಕ್ಕಿ ತಗಲಿಸಿದಾಗ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಗ ಕುಂತಾ!
ಹಿ : ಹೌದು,
ಕ : ಕುಂತ ಕೂಡ್ಲೇ ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆತನ್ನ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದ್ವು ನೋಡ್ರೀ
ಹಿ : ಚಂದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಊರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನ್ನ ಇಳಿಸಿದ್ವು.
ಕ : ಹೌದೂ!
ಹಿ : ಗಮನಾ ಅಂತ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದ್ವು ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು!
ಕ : ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ವನವಾಸದಿಂದ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಬೂದಿ ಬಡ್ಕೊಂಡು ಕೈಯಾಗ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಬುರ್ಡಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ನಡದಾನ! ಈ ಕಡಿಗೆ-
ಹಿ : ಇಲ್ಲಿ, ಆಂಜನೇಯನ ಅದೇ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಂಧಿ ಕುಂತಿದ್ಲು.
ಕ : ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಗಳು ಪುನಃ ನನ್ನ ಲಗ್ನಾಗು, ನನ್ನ ಲಗ್ನಾಗು ಅಂತಾರ ಆಕೀಗೆ!
ಹಿ : ಆದ್ರೆ ಆಕಿ ಒಂದು ಶರ್ತು ಹಾಕ್ತಾಳೆ,
ಕ : ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ರಾಜನ ಕಥಿ ಹೇಳ್ರಿ ಅದನ್ನ ಕೇಳಿ ಲಗ್ನ ಆಗತೀನಿ – ಅಂದು! ಕಮಲಗಂಧಿ
ಹಿ : ಅದೇ ಟೈಮಿನಾಗ, ಅದೋ ನೋಡ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬರ್ತಾ ಅದಾರೆ – ಯಾರೋ ಸನ್ಯಾಸ್ಲಿ
ಕ : ಹೌದು ತಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ನಮಗಂತೂ ಆತನ ಕತಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಸನ್ಯಾಸಿ ಅಂದ ಮ್ಯಾಗ ಋಷಿ ಇದ್ಹಾಂಗ!
ಕ : ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಏನ ಗೊತ್ತಿರೋದಿಲ್ಲ? ಯಲ್ಲಾ ಬಲ್ರು.
ಹಿ : ಅದಕಾಗಿ ಅವರ್ನ ಕೇಳೋಣ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದಾ….
ಹಿ : ನಮೋ ನಮಃ ಸನ್ಯಸಿಗಳೇ
ಕ : ಏನುಬೇಕು ಮಕ್ಕಳಾ ನಿಮಿಗೆ?
ಹಿ : ಒಂದು ಪರಾಕ್ರಮಿ ಕತಿ ಹೇಳ್ತೀರಾ ಋಷಿಗಳೇ!
ಕ : ಓಹೋ ಅಗತ್ಯ ಆಗಲಿ; ಆ ಕತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ ಐತಿ! ನಾನು ಹೇಳ್ತೀನಿ-
|| ಪದ ||
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಲ್ಲ ಎರವಿನ ಸಂಸಾರ
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಲ್ಲ ಎರವಿನ ಸಂಸಾರ
ನೀರ ಮ್ಯಾಗಿನ ಗುಳ್ಳಿ ನಿಜವಿಲ್ಲ ಹರಿಯೆ || ಪ ||
ಬಾಯಾರಿತೂ ಎಂದು ಬಾವಿ ನೀರಿಗೆ ಹೋದೆ
ಬಾವಿಯ ಜಲಬತ್ತಿ ಬರಿದಾಯಿತು ಹರಿಯೆ
ಬಿಸಿಲುಗಾಳಿಗೆ ಬೆದರಿ ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಹೋದೆ
ಮರಬಾಗಿ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಎರಗೀತು ಹರಿಯೆ
ಅಡವಿಯೋಳ್ ಮನೆ ಮಾಡಿ ಗಿಡಕೆ ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟಿ
ತೊಟ್ಟಲಿನೊಳು ಶಿಶುವ ಮಾಯ ಮಾಡಿದ ಹರೀ
ತಂದೆ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲ ನಾರಾಯಣ
ನಾ ಸಾಯೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀ ಕಾಯೋ ಹರಿಯೆ
ಹಿ : ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಕತಿ ಸಂದರ್ಭ ಏನೈತಿ ತಿಳಿಸ್ರೀ.
ಕ : ಹಂಗಾದ್ರ ನಿಮ್ಮ ತಂದಿ-ತಾಯಿ, ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ, ನಿಮ್ಮ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು ಗುಡಿಯಾಗ ಸಭಾ ಮಾಡ್ರಿ; ನಾನು ಆ ಕತಿ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಅಂದ ಬೂದಿಬಡಕ ಸನ್ಯಾಸಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ಚಂದ್ರ೦ಸೇಕ ರಾಜಾ, ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ವಿಧಿ, ಚಂದ್ರಾವತೆಮ್ಮ, ದಂಡು, ಮಂತ್ರಿ, ರೈತರು ಬ್ಯಾಡ್ರು, ಕುರುಬ್ರು, ವಕ್ಕಲಿಗರು, ಶೆಟ್ರು ಊರಾಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಜನ ಗುಡಿಗೆ ಬರೋಬ್ಬರಿ ಕಲುತ್ರು!
ಹಿ : ಹೌದು ಸೇರಿದ್ರು!
ಕ : ಸಭಿಕರ ಸಭಾದಾಗ ಬೂದಿಬಡುಕನಾಗಿ ಏಕದಾರಿ ತೊಗೊಂಡು ಬಂದು ನಿಂತನ ಮಗ-
ಹಿ : ಕತಿ ಹೇಳ್ತಾನ-
ಕ : ಇದೇ ಚಂದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜಾ ರಾಜಕೀ ಆಳ್ತಾ ಇದಾನೆ. ಆತನ ಮಡದಿ ಚಂದ್ರಾವತಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೇ!
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಪರಮಾತ್ಮನ್ನ ಒಲಿಸಿ ಉತ್ತುತ್ತಿ ಫಲ ತೊಗೊಂಡು ಬರೋವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ಮಾಯಿ ಬಂದು ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಕಸ್ಕೊಂಡು ಲಗ್ನವಾಗೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿರೇ ಮಡದಿ ಚಂದ್ರಾವತೆಮ್ಮಗೆ ಚಂದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ ಧಿಕ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ದೂಡಿದಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಊರೊಳಗೆ ಲಗ್ನವಾದಂಥ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಮೇಗಳ ತೊಗಟಿ ಊಟ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಇಬ್ರು ಮಕ್ಕಳ್ನ ಪಡದ್ಲು ! ಒಳಗಿನ ಬೀಜ ಚಂದ್ರಾವತೆಮ್ಮಗ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಸತಿಪತಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಕಲಿಸಿದಾಗ ಆಯಮ್ಮನ ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಹುಟ್ಟಿದ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಲುವಾಗಿ ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜನ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಾಗ್ಯಾವೆ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಾನೂ ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ರಾಜರಿಗೆ ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜ ಕಪ್ಪ ಸಲ್ಲಿಸ್ಲಿಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಬಂದು ತಂದಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಳನ್ನೂ ಹೆಡಮುರಿಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಒಯ್ಯಬೇಕು ಅನ್ನೋ ಟೈಮಿನಾಗ ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರ ಸೆರಿ ಬಿಡಿಸಿದ.
ಹಿ : ಸೋಲಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ.
ಕ : ಹಿರೇದಂಪ ಚಿಕ್ಕದಂಪ ತಂಗಿ ಕಮಲಾವತಿ. ಆಕಿ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಮುವ್ವತ್ತು ಮಣ ಸಿಡಿ ಎತ್ತಿ, ಹನ್ನೆರಡು ಮಣದ ಗುಂಡು ಪಾತಾಳ ಬಾವಿಯಿಂದ ಮ್ಯಾಲಕ್ಕೆ ಒಗದು ಕಮಲಾವತಿ ಗೆದ್ದ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಕಮಲಾವತೀನ ಗೆದ್ದು ಬರೋ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿ ರಾಜನ ಕತಿಯೊಳಗೆ ಹಿಡಂಬಗೆ ಕೊಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವತಿ ಅಂಬೋ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗೆದ್ದ. ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜನ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿದ್ದುವಲ್ಲ – ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಶಾಸ್ತ್ಯ್ರೀಗಳು ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಗದು ನೋಡಿ ಮಾತಾಡೊ ಅಡಿಕಿ, ನಗೋ ಎಲಿ, ಕಮಲದ ಹೂವು, ಕಲ್ಲುಸುಣ್ಣ, ಕರೇ ಉಂಚಿ ತೊಪ್ಲ ತಂದ್ರೆ ಕಣ್ಣು ಬರ್ತಾವೆ ಅಂತಾ ಹೇಳಿದ್ರು, ಆದ್ರೆ ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ ಕೈಲೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಪರಾಕ್ರಮಿ ಬಾವಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಐದು ವಸ್ತು ತಂದು ತಂದೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಪಡೆದ. ವನವಾಸ ತೀರಿಸ್ಕೊಂಡು ಈಗ ನಿಂತ್ಕೊಂಡ ಈ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸಭಾ ಮಂಟಪದಾಗೆ ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಂತು ಕೇಳುವಾತನೆ ಚಂದ್ರಸೇಕ ರಾಜ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಂತು ಕಥಿ ಕೇಳಿದಾಕೇ ತಾಯಿ ಚಂದ್ರಾವತಿ; ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಂತು ಕಥಿ ಕೇಳಿದಾಕೇ ದೇವಲೋಕದ ವಿಧಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಕಥಿ ಚಾಲೂ ಮಾಡಿಸಿದೋರೆ ನೀಲಾ ನೀಲಾಂಜಿ – ನನ್ನ ಅಣ್ಣನವರು; ವನವಾಸ ತೀರಿಸ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಥಿ ಮುಗಿಸಿದವನೇ ನಾನು, ಪರಾಕ್ರಮಿ – ಅಂತ ಹೇಳಿ, ಗಡ್ಡಬಿಚ್ಚಿ, ನಿಜರೂಪ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟ – ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಹುಟ್ಬೇಕು ಇಂಥ ಮಹಂತ ವೀರ ಮಗ!
ಕ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಎದ್ದು ಬಂದು ಅಂತಾಳೆ – ಹೌದು ಮಗನೇ ನೀನು ಗಂಭೀರ, ವೀರ, ಪರಾಕ್ರಮಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಿಜಾನೆ. ನನ್ನ ಬಂಜೆತನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಂಗಿತು; ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ್ನ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೆ; ಇದೋ ನಾನು ಹೊರಟೆ….
ಹಿ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಹೊರಟು ಹೋದ್ಲು – ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ.
ಕ : ತಾನು ಗೆದ್ದು ತಂದಿದ್ದನಲ್ಲ – ರತ್ನಾವತಿ, ಕಮಲಾವತಿ ಆ ಎರಡೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಇಬ್ರೂ ಅಣ್ಣನವರಿಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ; ತಾನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ತಂದಂಥಾ ಹೆಣ್ಣು ದೇವಕಮಲಗಂಧಿಗೆ ತಾನು ಲಗ್ನಾದ. ಇಬ್ಬರೂ ಅಣ್ಣನವರಿಗೆ “ಕುಂತು ಪಟ್ಟ” ಕೊಟ್ಟು ತಾನು “ನಿಂತು ಪಟ್ಟಾ” ತೊಗೊಂಡು ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜತ್ವ ಆಳಿದಂಥಾ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮ ರಾಜನ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯ.
 || ಮಂಗಳ ಪದ ||
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯ ಮಂಗಲಂ
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯ ಮಂಗಲಂ
ಕಾಲ ಭಯದಿ ಬಳಲಿದ ಈ ಬಾಲನ ಮುದದಿ
ಕಾಲ ಭಯದಿ ಬಳಲಿದ ಈ ಬಾಲನ ಮುದದಿ
ಪಾಲಿಸು ದೈವಗಿರಿ ಈ ದೀನನನು
ಪಾಲಲೋಲಗೆ ಜಯ ಮಂಗಲಂ ಬಾಲಲೋಲಗೆ ಜಯ ಮಂಗಲಂ
ಶ್ರೀ ಆನಂದ ಮಧುಸೂದನ ಪದ್ಮನಾಭ ನಾರಾಯಣ
ಜನಾರ್ಧನ ಆನಂದ ಘನ ಅವಿನಾಶ ಸಕಳ ದೇವಾಧಿದೇವ
ಕೃಪಾಳು……..
ಕೇಶವಾ ಮಹಾನಂದ ಮಹಾನುಭಾವ
ಸದಾಶಿವ ವಿಶ್ವಬಲ ಗರುಡಧ್ವಜ ಕರುಣಾಕರ
ಸಹಸ್ರ ಪಾದ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಶೇಷ ಶಯನ
ಕಮಲರಾಯನ ಮೋಹನ ಮುದನೆ
ಓಂಕಾರ ಪ್ರಧಾನ ರೂಪ ಗಣೇಶಾಂಚೆ
ಆಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಕಾರ ವಿಷ್ಣು
ಮಕರ ಮಹೇಶ ಜಾಣಿಯಾಲೆ
ಓಂಕಾರ ಪ್ರಧಾನ ರೂಪ ಗಣೇಶಯಾಚೆ
ಪುರಾಣೆ ವ್ಯಾಸಾಂಚೀಯ
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿ(೧)
ನಾಂದಿ
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ ಈ ಜಗಮಧ್ಯದಿ
ರಾರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯು |
ರಾಜಯೋಗ ಮಹಾರಾಜರ ತೇಜದಿ
ರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯು |
ಕಠಿಣ ತ್ರಿಕೂಟದ ತಟದೊಳಗಿರುತಿಹ
ಮಠದೊಳು ಶೋಭಿಸುವಾ |
ಪಟುಲತರದ ವರ ಜಟಿಲಸುಗಾತ್ರರು
ದಿಟದಿ ಮೆರೆವ ಹಠಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೀ
ರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯು ||
ತೀರ್ಥಕೋಟಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥ
ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥವೇ ಸ್ಥಿರವೆನಿಪಾ |
ಸಾರ್ಥಕ ಗುರುವೇ ಪರಮಾರ್ಥದ ನಿಜಗತಿ
ಚರಿತಾರ್ಥ ವರಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದಲಿ
ರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯೂ ||
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ ಈ ಜಗಮಧ್ಯದಿ
ರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯೂ |
ಯನ್ನಯ್ಯ ಗುರು ತಂದೇ ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿದನೇ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗೇ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗಿನ್ನು || ಪ ||
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗೇ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗಿನ್ನು || ಪ ||
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇನು ನಮಗೆ
ಈ ಊರು ನೀರ ಆಶೆ ನಮಗಿಲ್ಲ ||
ತುಂಟತನವಾ ಮಾಡಿ ಎಂಟುಮಂದೀನ ಗೆದ್ದೆ |
ಅವರ ಗಂಟಲಕೆ ಗಾಣ ಹಾಕಿದೆ ||
ಆರುದಿನಸಿನ ಧಾನ್ಯ ಮೂರುದಿನಸಿನ ಅಕ್ಕಿ
ಏರ್ ಹಾಕಿ ಕುಟ್ಟಿ ಹಸ ಮಾಡೇನಲ್ಲವ್ವಾ ||
ಹಸಮಾಡಿ ನೀರ್ಹಾಕಿ ಗಡಗೀತೊಳದಿಟ್ಟೇನಲ್ಲವ್ವಾ
ಕುಂಬಾರ ಮನಿ ಗಡಗಿ, ಒಂಬತ್ತು ತೂತಿನ ಗಡಗೀ ||
ಅಂಬಲಿ ಕಾಸಿ ಹದಮಾಡಿ |
ಅಂಬಲಿ ಕಾಸಿ ಹದ ಮಾಡಿ ಸಾಧುರಿಗೆ ಉಣಿಸಿ |
ಗಡಗೀಯ ತೊಳದಿಟ್ಟೇನಲ್ಲವ್ವಾ………..
ಗಾಳಿಗೆ ಗಾಳಿ, ಧೂಳಿಗೆ ಧೂಳಿ |
ಏನೇನೋ ವಿಪರೀತ ತೋರೀತೆ ||
ಯನ್ನಯ್ಯ ಗುರುತಂದೆ ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿದನೆ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗಿನ್ನು
ಈ ಊರ ನೀರ ಆಶೇ ನಮಗಿಲ್ಲ |
ಕ : ಚಿಗಟೇರಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿನ ದಿವ್ಸ ೫ನೇ ತಾರೀಖು ಮಂಗಳವಾರ ಗಣಪ್ಪನ ಹಬ್ಬದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಶೀಲಾವತಿ ಕತಿ ಮಾಡ್ತೀವಿ. ತಾವು ದೊಡ್ಡೋರು ಸಣ್ಣೋರು, ಗುರುಗಳು, ಮೇಷ್ಟ್ರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸರ್ವಜನ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಬಂದಂಥ ವಿಘ್ನ ದೂರ ಮಾಡುವಂಥ ಈ ಗಣಪನ ಮುಂದೆ ಆತನ ನಾಮ ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಿ ಈ ಕತಿ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡ್ತೀವಿ.
ಕ : ಈ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣ ;
ಹಿ : ಹೌದು ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣ,
ಕ : ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಮಡದಿ ಮಹಾದೇವಿ.
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ದೇವಸೇನ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಡದಿ ಮಾದೇವಿಗೆ ಇಬ್ರು ಮಕ್ಕಳು ಐದಾರೆ.
ಹಿ : ನಾಮಕರಣವೇನು?
ಕ : ಹಿರೇಮಗನ ಹೆಸರು ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜ; ಚಿಕ್ಕವನ ಹೆಸರು ಶುಭವಾನ; ಈತ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ;
ಹಿ : ಸಾಲಿ ಓದ್ತಾನೆ.
ಕ : ಹಿರೇಮಗ ಉದಯವಾನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಆಲೋಚನಿ ಮಾಡ್ತಾನ ಮಂತ್ರಿಜೊತಿಗೆ- ಮಂತ್ರೀ, ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ಎನ್ರಿ ಮಾರಾಜ್?
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಜಯ-
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ.
ಕ : ನನ್ನ ಮಗ ಉದಯವಾನ – ಇಬ್ರೂ ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗ್ಯಾರೆ; ಇಬ್ರೂ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಬಂದಾರೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಕನ್ಯಾನೋಡಿ ಮದವಿ ಮಾಡ್ಬೇಕಲ್ಲ?
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ್ರೆ ನಾನು ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ಯಾ ನೋಡಿ ಬರ್ತೀನಿ.
ಕ : ಅರಿಖಂಡ, ಕುರಿಖಂಡ, ಕಾಶೀಖಂಡ, ಭದ್ರಾವತಿ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನೊಳಗ ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ, ನಮ್ಮ ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಂಥಾ ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ಸೊಸಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ರೂ ನೋಡಿ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡುವಂಥ ಭಾರ ನನಗಿರ್ಲಿ – ಅಂದ ಅಕಳೇಶಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಉದಯವಾನನ ಫೋಟೋ ತೊಗಂಡಾನೆ; ಕನ್ಯಾ ತೆಗಿಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆರ್ ಸಾವಿರ ದಂಡು ಸಿಬ್ಬಂದಿಕರ್ಕೊಂಡು ಮಜಲ್ ಮಾಡಿಕೊಂತ ಕನ್ಯಾ ನೋಡಾಕ ಹೋಗೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರೀ ಮಗ ದುರ್ಜಯ ನೋಡಿದಾs- ಬಜಾರದಲ್ಲಿ.
ಹಿ : ತಂದೇ ಅಕಳೇಶಾ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ.
ಕ : ಬಾ ಮಗನೇ.
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂಟೀ ತಂದೆ?
ಕ : ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ, ಕನ್ಯಾ ತೆಗಿಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತೀನಿ ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ – ಮಗನೇ;
ಹಿ : ಓಹೋ ನಮ್ಮ ಉದಯವಾನದೊರಿಗೆ ಕನ್ಯಾ ತೆಗಿಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತೀರಿ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಬರಲೇ ತಂದೆ?
ಕ : ರಾಜರ ಸೇವಾನುಸೇವಕ ಆದ್ಮ್ಯಾಲೆ ನೀನೂ ಬಂದ್ರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೇ, ನಾನು ನೀನು ಇಬ್ರೂ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜಗೆ ಕನ್ಯಾ ನೋಡಿ ಬರೋನು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು….
ಕ : ಅಂದು, ಇಬ್ರೂ ತಂದಿಮಗ ರಾಜ್‍ಡ್ರೆಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು, ಎರಡು ಕುದುರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೂತುಗೊಂಡು-
|| ಪದ ||
ಕನ್ಯಾನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಡುದಾರೈದೇವಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕನ್ಯಾನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಡುದಾರೆ……….ಓನಾಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಎರಡೇನೇ ಗಾವುದ ಬರುವಾಗ ದೇವಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಅಲ್ಲಿಯಾವೂರೇ ಐತಯ್ಯದೇವಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಭಾಂಡೆಪುರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ದೈವಾ…….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಎರಡುಗಾವುದ ಎಂಟು ಹರದಾರಿ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ, ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ-
ಹಿ : ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ.
ಕ : ಶಿವಂತ ಮಹಾರಾಜ್; ಆತನ ಮಡದಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ-
ಹಿ : ಐದಾರೆ.
ಕ : ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಳೇಒಬ್ಳು ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ-
ಹಿ : ನಾಮಕರಣ?
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ-
ಹಿ : ಒಹೋ ಮಹಾಜಾಣಿ
ಕ : ದೇವಲೋಕದ ಕನ್ನಿಕಿಯೋ (ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಊರ್ವಶಿಯೋ, ರಂಭೆಯೋ ರತಿಯೋ ಸರಸ್ವತಿಯೋ…….)
ಹಿ : ಆಹಾ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳು!
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳು;
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಒಂದುದಿನ, ಆ ಊರಿಗೆ ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಮಗ, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದಾ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಗಾ ದುರ್ಜಯಾ-
ಹಿ : ಏನಪ್ಪಯ್ಯ?
ಕ : ಈ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಊರ್ಮುಂದೆ ಇರು. ನಾನು ಒಬ್ನೇ ಊರಾಗ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಬರ್ತೀನಿ – ಅಂದ ಜನಕ.
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಬಾ ಜನಕಾ.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಅಲ್ಲೇ ಉಳ್ದಾ, ಅಕಳೇಶಮಂತ್ರಿ ಫೋಟೋ ತೊಗೊಂಡು ಕನ್ಯಾ ನೋಡಾಕ ನಡದಾ – ಊರಾಗ; ಬಣ್ಣದ ಚಾವಡಿ ದರ್ಬಾರ್ ಕಛೇರಿಯೊಳಗೆ ಶಿವಂತರಾಜ ಕುಳಿತಿದ್ದ.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ದೊರೆ ಶಿವಂತ ಮಹಾರಾಜ್.
ಕ : ಶರಣಾರ್ಥಿ, ಯಾರಪ್ಪಾ ನೀನು?
ಹಿ : ನಾವು ಮಂತ್ರಿಗಳು.
ಕ : ನಿಮ್ದು ಊರು ಯಾವುದು? ಹೆಸರೇನು ಮಂತ್ರಿ?
ಹಿ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಟಣದ ದೇವಸೇನರಾಜರ ಮಂತ್ರಿ ಅಕಳೇಶ ನಾನು.
ಕ : ಆಹಾ ಬಹಳ ದೂರ ಬಂದೆಲ್ಲಪ್ಪಾ?
ಹಿ : ಕನ್ಯಾದಾನ ಬೇಡಿ ಬಂದೀನಿ.
ಕ : ಯಾರಿಗೆ ಕನ್ಯಾಬೇಕು?
ಹಿ : ನಮ್ಮ ಉದಯವಾನ ರಾಜಕುಮಾರಗೆ;
ಕ : ಓಹೋ! ನನ್ನ ಮಗಳು ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳು; ಹೆಸರು ಶೀಲಾವತಿ. ಕುದ್ರಿನೋಡಿ ಬೆಲಿಮಾಡು, ಆಳುನೋಡು ಅನ್ನಾನೀಡು, ವರಾನೋಡಿ ಕನ್ಯಾಕೊಡು ಅಂತಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಐತಿ,
ಹಿ : ನಿಜಾ.
ಕ : ವರನೋಡಿ ಕನ್ಯಕೊಡ ಬೇಕಾಗ್ತೈತಿ-
ಹಿ : ವರಕರತಂದೀರೇನು ಮಂತ್ರೀ?
ಕ : “ಫೋಟೋ ತಂದೀನಿ; ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ ಫೋಟೋ ನೋಡ್ರಿ” -ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಉದಯವಾನ ಕುಮಾರನ ಫೋಟೋ ಕೊಟ್ಟ-
ಹಿ : ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರಿ!
ಕ : ಉದಯವಾನನ ಫೋಟೋ ಶಿವಂತ ಮಹಾರಾಜ ನೋಡ್ದ ; ನೋಡಿದ ಕೂಡ್ಲೆನೇ ದೇವಲೋಕದ ದೇವೇಂದ್ರನ್ನೇ ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು – ಆಹಾ.
|| ಪದ ||
ಇರಬೇಕೋ ಇಂದಾ ರಾಜಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಇರಬೇಕೋ ಕುಮಾರ ಇವನಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ನನ್ನ ಮಗಳು ಶೀಲಾವತಿ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಜೋಡೇ …….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಇದs ಮಗನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕ ನಾನು………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಒಳ್ಳೇದು ಅಕಳೇಶ…………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಆಹಾ! ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರೀ,
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜಾ?
ಕ : ನನ್ನ ಮಗಳು ಶೀಲಾವತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ಇದು! ಚಲೋ ಜೋಡು ಉದಯವಾನನ ಫೋಟೋ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಈ ಕುಮಾರಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳ, ಕೊಟ್ಟೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸಾಕ್ಷಿವೀಳ್ಯಾಕೊಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ನಿಶ್ಚಯ ಸಭಾದಾಗ ನೆಡೀತು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹದಿನೈದು ದಿವ್ಸಕ್ಕೆ ಲಗ್ನಕ್ಕ ಬರ್ತೀವಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಹತ್ರಬಂದ. ತಂದಿ ಬಂದದನ್ನ ಕಂಡು ಮಗ ಕಾತುರದಿಂದ ಕೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಏನು ತಂದಿ ಬಂದಿ? ಹೋದ ಕಾರ್ಯ ಏನಾತು?
ಕ : ಹೋದಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿತು ಮಗನೇ. ರಾಜಕುಮಾರಗೆ ಕನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯ ಆಯ್ತು-
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣು ದೊರೀತು.
ಕ : ಹೌದು ಕುಮಾರ ಚಲೋ ಕನ್ಯಾ ಸಿಕ್ಕಿತು.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : “ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಲೋ ಇದ್ದಾಳೆ, ಇದೋ ನೋಡು ಉದಯವಾನನಿಗೆ ತಾನು ತಂದಂಥ ಹೆಣ್ಣಿನ ಫೋಟೋ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಗನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟ.
ಹಿ : ಓಹೋ!!
ಕ : ಆ ದುರ್ಜಯ, ನೋಡ್ರಿ, ಫೋಟೋ ನೋಡ್ದಾ – ನೋಡಿದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರವಿ ಬಡದ್ಹಂಗಾತು!
ಹಿ : ಮಗಾ ಅಂತಾನೆ-
ಕ : ತಂದೇ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಯಾರಿಗೆ ತಗದಿ?-
ಹಿ : ಹೌದು, ಯಾರಿಗೆ ತಗದಿ?
ಕ : ಉದಯವಾನ ರಾಜಕುಮಾರ್ಗೆ – ಈ ಕನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯ ಆಗೇತಿ.
ಹಿ : ಛೀ! ಉದಯವಾನಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ ಇದು!
ಕ : ಅಲ್ಲ.
|| ಪದ ||
ನನಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕಂಥ ಹೆಣ್ಣೋ
ಈಕೀಗೆ ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗತೀನೋ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : “ಆಹಾ ಉದಯವಾನಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕಂಥ ಹೆಣ್ಣು ಅಲ್ಲ ಇದು; ತಂದೇ ನಿನ್ನ ಮಗ ನಾದಂಥ ನನಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕಂಥ ಹೆಣ್ಣು” ಅಂದ ಅವನು, ದುರ್ಜಯ.
ಹಿ : ಓಹೋ ತಾಯಿ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು?
ಕ : ಆಮಾತು ತಂದೆ ಅಕಳೇಶ ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೇ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನೆಂದೆ ದುರ್ಜಯಾ!!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಅವರ ಉಪ್ಪು ನಾವು ಊಟ ಮಾಡೀವಿ. ಅಂದ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಅವರು.
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜರುಗಳು – ತಂದೆಗಳು.
ಕ : ಅವರ ಮಗನಿಗೆ ತಗದ ಕನ್ಯಾ ನೀನು ಲಗ್ನ ಅಕ್ಕೀನಿ ಅಂತೀಯಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ನೀಚಾತ್ಮಾ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡ;
ಹಿ : ಹೌದೂ-
ಕ : ನನಗೆ ಅನ್ನಕೊಟ್ಟಂಥ ಮಹಾರಾಜನ ಕುಮಾರಗೆ ತಗದ ಕನ್ಯೆ – ನಮಗೆ ಜನನಿ!
ಹಿ : ಮಹಾತಾಯಿ! ಮಾತೋಶ್ರೀ!
ಕ : ಮಗ ಮನಸ್ತಾಪ ಮಾಡ್ಕೊಂಡ; ಮಕಸಣ್ಣದಾತು; “ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ನನ್ನ ಜನಿಸಿದ ಜನಕ; ಇಂಥ ಚಲೋ ಕನ್ಯಾ ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಾನು ಅಂದ್ರ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತ ಇನ್ನೊಂದ್ಸಲ ಹೇಳೀ” ಅಂತ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಆಹಾ (ರಾಗಾವಾಗಿ) ಎಂಥಾ ಹೆಣ್ಣು, ಎಂಥ ರೂಪಿಷ್ಟಳು ಐದಾಳೀಕೀ………
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ,
ಕ : ಆಗಲಿ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಇದೇ ಹೆಣ್ಣು ಉದಯವಾನಗೆ ಲಗ್ನಮಾಡಿದ್ರೂ ಪರ್ವಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಅವನು, ದುರ್ಜಯ ಮನಸ್ಸಿನಾಗ ಏನಂತಾನ?
ಹಿ : ಶಪ್ತ!
ಕ : ಈ ಹೆಣ್ಣು ಉದಯವಾನಗೇ ಲಗ್ನವಾಗಿದ್ದೇ ನಿಜವಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ,
ಕ : “ಅವಳ್ನ ಉದಯವಾನ ಗೆದ್ದ ಅಂದ್ರೆ, ನಾನು ಕದೀದೆ ಎಂದೂ ಬಿಡ್ಲಾರೆ”- ಅಂದ ಮನಸ್ಸಿನಾಗs.
ಹಿ : ಶಪ್ತ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ! ಅಕಳೇಶ ಹೆಣ್ಣು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ, ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ತಮಾನ ಕೊಟ್ಟ.
ಹಿ : ಮದುಮಗನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡ್ಯಾರ.
|| ಪದ ||
ತಲೀಮಾಲೆ ಜರತಾರದ ಮಂದೀಲದೇವಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಯಪ್ಪಾ ಮದುಮಗನs ಮಾಡ್ಯಾರದೇವಾ……….. ಹರಯನ್ನದೇವ
ಹಣಿಗೆ ಬಂಗಾರ ಬಾಸಿಂಗಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಕೈಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣಾ…..ಹರಯನ್ನದೇವಾ
ಯಪ್ಪಾ ಅರಸಿಣ ಬಟ್ಟೀತೊಡಿಸ್ಯಾರಾ…….ಹರಯನ್ನದೇವಾ
ಇವರು ಲಗ್ನಕ ಬಂದಾರೇಯ್ಯಾ…..ಶಿವಹರಯನ್ನದೇವಾ
ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣಕೆ ದೈವಾ….ಶಿವಹರಯನ್ನದೇವಾ.
ಕ : ಶಿವಂತ ಮಹಾರಾಜ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದಿ-ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೀಗರನ್ನ ಎದುರ್ಗೊಂಡ್ರು. ಇಡೀ ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣದ ಹಾದಿಗೆ ಹಂದ್ರಹಾಕಿ; (ರಾಗವಾಗಿ) ಬೀದಿಗೆ ಚಳೇಕೊಟ್ಟಾರೆ;
ಹಿ : ಊರಿಗೆ ಊರ್ನೇ ಶಿಂಗಾರ ಮಾಡ್ಯಾರೆ;
ಕ : ತಾಳೀ ಮೂರ್ತ ಹತ್ರ ಬಂತು.
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜನ ಮಗ ಉದಯವಾನ ಮದುಮಗ ಆಗಿ ಬಂದು ಸಾಸ್ವಿಕಟ್ಟಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಾನ;
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ-ಜರತಾರ ಸೀರಿ ಉಟ್ಟು, ಜರತಾರದ ಕುಬ್ಸ ತೊಟ್ಟು, ವಡವಿ – ವಸ್ತಾ ಇಟಗೊಂಡು ಸಾಸ್ವಿಕಟ್ಟಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದ್ಲು-
ಹಿ : ಬಂದು ಎಡಗಡಿಗೆ ಕುಂತ್ಲು.
ಕ : ಮಂತ್ರೀ ಮಗನಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಹೊಟ್ಟುರಿ, ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗ್ಬೇಕು ಅಂದ್ರ ಈಕಿ ಹೋಗಿ ಉದಯವಾನನ ಎಡಗಡಿಗೆ ಕುಂತ್ಲಲ್ಲ!-
ಹಿ: ಆಗಲಿ ನೋಡೋನು.
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಉದಯವಾನಗೆ ಲಗ್ನವಾಗೋದು ಪರ್ವಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಎಲೇ ಹೆಣ್ಣೆ!
ಕ : “ಎಂದಾದರೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಕದ್ದಾಳೇನು” ಅಂತ ಆ ಹಂದ್ರದಾಗs ಶಪ್ತಮಾಡಿದ.
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಂದು ದಿವ್ಸದ ಲಗ್ನಕಾರ್ಯ, ಎರಡು ದಿವ್ಸದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡ್ಯಾರೈ….
ಕ : ಆ ತಾಯಿ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮುತ್ತಿನದಂಡಿ, ಹಣಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಂಗಾರದ ಪದಕ, ಕೈಯಾಗ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ.
ಹಿ : ಮದುಮಗನ ಹಣಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಾಸಿಂಗ, ಮುಂಗೈ ಸರಪಣಿ, ಕೊರಳಾಗ ಮುತ್ತಿನಸರ, ಎಳ್ಡೂ ಕೈತುಂಬಾ ಉಂಗ್ರ!
ಕ : ಮೂರದಿವ್ಸ ಹಗಲ್ಯಾವುದೋ ರಾತ್ರಿ ಯಾವುದೋ! ಉಟೋಪಚಾರ, ಉಡುಗೊರೆ – ತೊಡುಗೊರೆ, ಮಾಂಗಲ್ಯ, ಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಭರ್ಜರಿ ನಡದ್ವು.
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ಶಿವಂತರಾಜ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆ ಬಂದು ದೇವಸೇನರಾಜಗೆ ಹೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : “ಮಾಹಾರಾಜ್ ಈಕಿ ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಆದ್ಲು”-
ಕ : ಹೆಣ್ಣೋಪ್ಪಿಸಿದ.
ಹಿ : ತಂದಿ-ತಾಯಿ ಮಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ನೀತಿ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ರು-
ಕ : ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕ್ಯಾಗ ಕುಂತ್ಲು ಶೀಲಾವತಿ.
ಹಿ : ಇಡೀ ನಿಬ್ಣ, ಮದುಮಕ್ಕಳ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ವಾಪಾಸು ಊರಿಗೆ ಬಂತು.
ಕ : ದೇವಸೇನ ಮತ್ತು ಮಾದೇವಿ ಇಬ್ರೂ ಉದಯವಾನರಾಜಗೆ ಪಟ್ಟಾಕಟ್ಟಿದ್ರು; ಶೀಲಾವತೀನ ಮಹಾರಾಣಿ ಮಾಡಿದ್ರು. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ ಕೆಲಸ ವಹಿಸಿ ಅವರಿಬ್ರೂ ಬೇರೆ ಅರಮನಿಗೆ ಹೋದ್ರು.
ಹಿ : ಚಿಕ್ಕಮಗ ಶುಭವಾನನ ಸಾಲಿ ಓದು ನಡದೇ ಐತಿ.
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ರಾಣಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ, ಪುಣ್ಯದಾನ, ಮಾಡ್ತಾ ಇರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ-
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆss. ಆs ಆss ದುರ್ಜಯ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಗ ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಅಂಬ್ಲಿಸೋದು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗತಾ ಐತಿ ಅದು!
ಹಿ : ಈಗ ಆ ತಾಯಿ ಗರ್ಭಾವತಿ!
ಕ : ಐದು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭಾವತಿ ಇರುವಾಗ ರಾಜ ಏನಂತಾನಾ?
ಹಿ : ಮಡದೀ ನಿಮ್ಮ ತಂದಿ ಶಿವಂತ ಮಾಹಾರಾಜಗೆ ಈ ಶುಭ ಸುದ್ದಿ ಕಳಸ್ತೀನಿ – ಅಂದ.
ಕ : ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಕಾರ ಜನನ ಆಗ್ಲಿಕ್ಕೆ ತವರುಮನಿಗೆ ಕಳಿಸೋದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಐತಿ.
ಹಿ : ತೌರುಮನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸಿದ.
ಕ : ಚಲೋ ಮೂರ್ತ ನೋಡಿ ತೌರುಮನಿಯೋರು – ಗಂಡನ ಮನಿಯೋರು ಭರ್ಜರಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮ ತನ್ನ ತೌರುಮನಿಗೆ ಜನನ ಆಗ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಲು.
ಕ : ದಿನದ ಮ್ಯಾಲೆ ದಿನಕಳೆದ್ವು-, ಈಗ ಆಯಮ್ಮಗೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವ್ಸ ಆದ್ವು-
ಹಿ : ಆದದ್ದೊಂದೇ ತಡ ಶೀಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಯಾರು ಹುಟ್ಟಿದ್ರು.
ಕ : || ಪದ ||
ರಾಜಪಂಡಿತ ಮಗನೈ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಶೀಲಾವತಿ ಜನನ ಆಗಾಳಯ್ಯಾ…..ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಕಾಗದ ಬರದ್ರು-
ಹಿ : ರಾಜ ಪಂಡಿತ, ಮಗ ಹುಟ್ಟ್ಯಾನ!
ಕ : ರಾಜರಿಗೂ, ಪ್ರಜರಿಗೂ ಮಹಂತ ಸಂತೋಷ ಆತು! ಊರು ತುಂಬಾ ಸಕ್ರಿ ಹಂಚಿದ್ರು, ರಾಜ ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡಿದ;
ಹಿ : ಊರಿಗೇ ಊಟಕೊಟ್ಟ.
ಕ : ಕೂಸಿಗೆ ನಾಮಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರನೂ ಆತು.
ಹಿ : ಏನಂತ?
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಉದಯವಾನನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶೀಲಾವತಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನನ ಆದ ಈ ಮಗನ ಹೆಸರು ರತನಶೇಕ ಅಂತ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಕೂಸು ರಾಜಪಿಂಡ! ಹೆಂಗ್ ಬೆಳಿತಾ ಐತಿ ನೋಡ್ರಿ-
|| ಪದ ||
ಒಂದ ತಿಂಗಳ ಮಗನಯ್ಯಾ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎರಡು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಕಳುದಾವಯ್ಯ……ಈ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಸಕ್ಕೆ ದಿವಸ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನಾಲ್ಕೂ ತಿಂಗಳ ಹೋಗ್ಯಾವ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಐದು ತಿಂಗಳ ಮಗ ಆದs…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿ(೨)
ಕ : ಐದು ತಿಂಗಳ ಕೂಸು ಆದಾಗ ಆ ತಾಯಿ ಕಾಗದ ಬರದ್ಲು ಗಂಡಗ, ಉದಯವಾನಗs-
ಹಿ : ಪತ್ರ ಏನು ಬರಹ?
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ, ಐದು ತಿಂಗಳ ಮಗ ಇದ್ದಾನೆ; ನೀನೇ ಬಂದು ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಬೇಕು-
ಹಿ : ಓಹೋ! ಪತಿದೇವಗೆ ಹಿಂಗ ಬರದ್ಲು.
ಕ : ಈ ಪತ್ರ ಮುಟ್ಟುತ್ಲೇ ಉದಯವಾನ ಓದ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ನಾನೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಡದೀನು. ನನ್ನ ಮಗನ್ನೂ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಬೇಕಂತೆ!
ಹಿ : ಹೌದು! ಆದ್ರೆ ಅವ್ರು ಈ ಊರಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ಊರೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಂಗಾರ ಮಾಡೋರು ಯಾರು?
ಕ : ರಾಜನಿಗೆ ತಾನೇ ನಿಂತು ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಮಾಡ್ಬೇಕಂತಾನೆ; ಊರ್ಗೆಲ್ಲಾ ತೋರಣ ಕಟ್ಟಿಸ್ಬೇಕು! ಪ್ರಜೆರಿಗೆ ಊಟಕೊಡೋ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆಗ್ಬೇಕು, ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಕೆಲ್ಸ. ರಾಜ ತನ್ನ ಬದ್ಲಿ ಮಂತ್ರೀ ಕಳಿಸಬೇಕು ಅಂತ ಯೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದ.
ಹಿ : ಆದ್ರೆ ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರಿ ರಾಜನ ಬಲಗೈ ಇದ್ಹಾಂಗ!
ಕ : ಅನುಭವದಾಗ ಹಿರ್ಯಾ, ಹೆಂಗ್ ಮಾಡ್ಬೇಕಾತು-
ಹಿ : ಅದಕಾಗಿಒಂದು ಪ್ಲಾನ್ ಮಾಡಿದ; ಮಂತ್ರೀಕರಿಸಿ-
ಕ : ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರೀ, ನನ್ನ ಮಗ ರತನ್‍ಶೇಕನ್ನೂ ಮಹಾರಾಣೀನೂ ತೊಟ್ಲಸಹಿತ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರೋದಕ ನನಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ; ನೀವಿಲ್ದೆ ಇದ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೆಚ್ಚಿನ ಟೈಮು ಇಲ್ಲ.
ಕ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ್!
ಹಿ : ಹೀಂಗ ಮಾಡಿದ್ರ ಹೆಂಗ್ಯ-
|| ಪದ ||
ನಿಮ್ಮ ಮಗ ದುರ್ಜಯ ಕಳಿಸೋನಯ್ಯ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಲಿ ಹೋಗಿ…..ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಅಕ್ಕಳಿಸಿದ; ಆದ್ರೆ ರಾಜಕೇಳಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಚಿಂತಿ ಬ್ಯಾಡ ಮಂತ್ರೀ; ದುರ್ಜಯ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ, ಜೊತೆಗೆ ಓದಿದೋರು ನಾವು; ಆತನೇ ಹೋಗ್ಲಿ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಸುಮ್ನಾಗಬೇಕಾತು. ಆ ಕೂಡ್ಲೆ ರಾಜ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ್ನ ಕರಿಸ್ಕೊಂಡು
ಹಿ : ಏನಂತಾರೆ?
ಕ : ಗೆಳೆಯಾ ದುರ್ಜಯಾ….
ಹಿ : ಏನು ಮಹಾರಾಜ್? ಯಾಕ ಕರಿಸಿದ್ರಿ? ಅಪ್ಪಣಿ ಆಗಲಿ.
ಕ : ನಿನಗೆ ಕೆಲಸ ಬಂದೈತಿ,
ಹಿ : ಅದೇನು ನೌಕರಿ ಹೇಳ್ರಿ ಮಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಡದಿ ಮಗನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಾ.
ಹಿ : ತೊಟ್ಲ ಕಾರ್ಯ.
ಕ : ಮಹಾರಾಜ ಶೀಲಾವತಿ ಕರೀಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು ನೀನು ಅಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆನಂದವೇ ಆನಂದ ಆಯ್ತು ದುರ್ಜಯಗೆ.
ಹಿ : ಮಹದಾನಂದ!
ಕ : ಶಪ್ತ ಮಾಡಿದ್ದೆ – ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಶೀಲಾವತಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಆದ್ಲು – ಅಂದ ಮನಸ್ಸಿನಾಗs
ಹಿ : ರಾಜರ ಅಪ್ಪಣಿಯಂತಾಗ್ಲಿ.
ಕ : ಜೊತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದಂಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮಗೆ ಕರಿಯಾಕ ನಡದ-
ಹಿ : ಆ ದುಷ್ಟ ದುರ್ಜಯ.
ಕ : ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೌರುಮನಿಯೊಳಗೆ, ಶೀಲಾವತಿ ತಾಯಿ. ದಾರಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ – ತನ್ನ ಗಂಡನದ್ದು |
ಹಿ : ಪತಿರಾಜ ಬರ್ತಾನೆ, ನನ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗುತಾನಂತ.
ಕ : ಓಹೋ ಯಾರು ಬಂದೋರು?
ಹಿ : ಅಕಳೇಶ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಗ ದುರ್ಜಯ!
ಕ : ಈ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಮಕಾ ಇಳಿ ಬಿಟ್ಲು ;
ಹಿ : ಮುಗಲು ಹರಿದು ಬಿದ್ದಂಗಾತು!
ಕ : ಈ ದುರ್ಜಯ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಗುಣದೋನು; ನನ್ನ ಕಂಡಾಗೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡ್ತಿದ್ದ. ನನ್ನ ಮಹಾರಾಜಯಾಕ ಹಿಂಗ ಮಾಡಿದ!
ಹಿ : ನನ್ನ ದೇವಶೇನ ಮಾವ ಬರಬಾರ್ದಿತ್ತೆ?
ಕ : ನಮ್ಮತ್ತಿ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ್ರೂ ಬರಬಾರ್ದಿತ್ತೆ?
ಹಿ : ಅದೂ ಬ್ಯಾಡ, ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರಿ ನನಗೆ ತಂದಿ ಇದ್ಹಂಗ – ಅತ್ನಾದ್ರು ಬರಬಾರ್ದಿತ್ತೆ?
ಕ : ಇಂಥ ಚಾಂಡಾಲ ಬಂದಾನ ಅಂದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ಲೇ?
ಹಿ : ಅದು ಹೆಂಗs ಅನ್ನೋದು!-
ಕ : ಮಹಾರಾಜ ಮನಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ತಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಊರಿನ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಶೀಲಾವತಿ ತನ್ನ ಮಗ ರತನಶೇಕ ಸಹಿತ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಳಗೆ ಕುಂತು ಕೊಂಡ್ಲು.
ಹಿ : ರಾಜ ಇಬ್ರೂ ಗೌಡೇರ್ನ ಜೋಡಾಗಿ ಕಳಿಸಿದಾ!
ಕ : ಅವರು ಎಂಥಾ ಗೌಡೇರು ಅಂದ್ರ-ವೀರಾಧಿವೀರ ಗೌಡೇರು! ಸಂದರ್ಭಬಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಂಥ ಗೌಡೇರು!
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ಅದಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಧೈರ್ಯ.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ-
ಹಿ : ದಾರಿಯಲ್ಲಿ!
ಕ : ಈಗ ಬಂದದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೋದ್ರ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗೋದ್ರೊಳಗs ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣ ಸೇರ್ತೀವಿ. (ರಾಗವಾಗಿ) ಶೀಲಾವತಿ ನನ್ನ ಕೈವಾಸ ಇನ್ನು ಆಗೋದಿಲ್ರೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : ಊರು ದಾರಿ ಬಿಡ್ಬೇಕು. ಅಡವಿದಾರಿ ಹಿಡಿಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಸ್ತಿ ಆಗ್ಬೇಕು ಈ ಅಡವಿ ವಸ್ತ್ಯಾಗ ಈಕಿ ಪತಿವ್ರತಾ
ಧರ್ಮ ಕೆಡಸ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಓಹೋ ನೀಚಾತ್ಮ!
ಕ : ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದಾ! ಊರದಾರಿ ಬಿಟ್ಟ. ಅಡಿವಿದಾರಿ ಹಿಡದ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಬಂತು-ಅಣ್ಣಾ ದುರ್ಜಯಾ.
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ?
ಕ : ಯಾಕಪ್ಪಾ ಊರುದಾರಿ ಬಿಟ್ಟೆಲ್ಲಾ?
ಹಿ : “ಈ ದಾರಿ ಸುತ್ತಾಗತೈತೆಮ್ಮ – ಇದು ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜ್ರು ಲಗೂನ ಮಾಡಿ ಬರ್ರೀ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸ್ಯಾರ” ಅಂದ.
ಕ : ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮನ ಮಕಸಣ್ಣದಾತು.
ಹಿ : ಅದಕ್ಕೆ ದುರ್ಜಯ ಅಂತಾನೆ – ನಾನು ಇರೋವರಿಗೂ ನಿನಗೆ ಏನು ಭಯ ಬಾರಮ್ಮ ರಾಣೀ.
ಕ : ಆ ಕಡಿಗೂ ಗುಡ್ಡ, ಈ ಕಡಿಗೂ ಗುಡ್ಡ, ನಡುಮಧ್ಯದ ಕೊಳ್ಳದಾಗ ಹೊತ್ತು ಮುಳಿಗಿ ಕತ್ತಲಾತು!
ಹಿ : ಆತು.
ಕ : ಊರು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ, ಉದಮಾನ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!!
ಹಿ : ಯಾಕಣ್ಣಾ ಊರು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ? ಏನೋ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ್ಹಂಗಾತು?
ಕ : “ಹೌದಮ್ಮ ದಾರಿ ತಪ್ಪೀದ್ವೀ; ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಮಾಡಿ ಮುಂಜಾನೆ ಹೋಗಾನು” ಅಂದ.
ಹಿ : ಹ್ಯಾಗಾದ್ರೂ ಮಾಡಣ್ಣ – ಅಂದ್ಲು ರಾಣಿ.
ಕ : ಡೇರೆ ಹೊಡದ್ರು ಶೀಲಾವತಿಗೆ; ದುರ್ಜಯಗೂ ಒಂದು ಡೇರಿ ತಯರಾತು; ಗೌಡೇರಿಗೂ ಒಂದು ಡೇರಿ; ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿ ಟೈಮು; ಆ ಗೌಡೇರು ಮಲ್ಕೊಂಡ್ರು. ಉಳಿದ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ದಿ ಹತ್ತಿತು.
ಹಿ : ತಾಯೀ ಮಗನೂ ನಿದ್ದಿಮಾಡ್ತಾ ಅದಾರ,
ಕ : ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ವ್ಯಾಳ್ಯ.
ಹಿ : ಹೌದೂ,
ಕ : ಆರು ತಾಸಿನೊಳಗ, ದುರ್ಜಯ ಎದ್ದ ;-
ಹಿ : ಓಹೋ-
ಕ : ಈಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ; ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡ್ಕೊಬೇಕು – ಅಂದ ಚಾಂಡಾಲ! ಒಳ್ಳೇ ಸವರಾತ್ರಿಗೆ ಆಕಿಡೇರಾಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ – ಶಾಲು ಹೊಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಮಲ್ಕೊಂಡಾಳೆ – ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ ಶೀಲಾವತಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಎದ್ದೇಳೇ……. ಶೀಲಾವತೀ….ಎಂಥ ನಿದ್ರಿ ಮಾಡ್ತೀ….ಮಡದೀ…….
ಹಿ : ಅಂತಾ-
ಕ : ಗದರಿಸಿ ಮಾತಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ತಾಯಿಗೆ ಎಚ್ಚರಾಗೇತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ದಿಗ್ಗನೇ ಎದ್ದು ಕುಂತು ನೋಡ್ತಾಳೆ – ದುರ್ಜಯ! ಮಂತ್ರೀಮಗ!
ಹಿ : ಅಣ್ಣಾ….ಏನು ಅಣ್ಣಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೀಯಲ್ಲಾ?
ಕ : ಅಪರಂಪಾರ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ, ಎಲ್ರೂ ಮಲ್ಕೊಂಡಾರ, ನೀನು ಬಂದೆಲ್ಲಾ ಅಣ್ಣಾ?
ಹಿ : ಹಿಂಗ ಬರಬಾರ್ದು-
ಕ : ಮಹಾರಾಣಿ ಇದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬರಬಾರ್ದುನಡಿ-
ಹಿ : ಮದ್ಲು ನಡೀ.
ಕ : ಅಣ್ಣಾ ಅನ್ನಬಾರ್ದು ಈಗ, ಅಪ್ಪ ಅನ್ನಕೂಡ್ದು, ತಮ್ಮಾ ಅನ್ನಬಾರ್ದು ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಾಕ ಬಂದಾಗ ನಿನ್ನ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ನಿನ್ನಮ್ಯಾಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಆತು. ನನ್ನ ಕೈವಾಸ ಆಗ್ಬೇಕು ನೀನು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಣ್ಣಾ ಇಂಥಾ ಮಾತ್ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡೋ.
ಹಿ : ಆss……….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿನ್ನ ಮಗಳೂ….ನಿನ್ನ ತಂಗೀ….ನಿಮ್ಮ ತಾಯೀ ಇದ್ಹಾಂಗ-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಜನ ಉಪ್ಪ ಉಂಡಿ, ನನಗೀ ಮಾತು ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡ ಅಣ್ಣಾ ; ನಿನ ತಂಗಿ ಇದ್ಹಾಂಗ ನಾನು.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ವೀಳ್ಯಾಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಡದಿ ಆಗ್ಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು-
ಹಿ : ಆಗ್ಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ!
ಕ : ದೇವಾನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಂದ್ರಿತಂದ್ಯಾ ಶ್ರೀಹರೀ….
ಹಿ : ಪರಮಾತ್ಮಾ!-
ಕ : ಕಾಪಾಡು ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ; ಅಪ್ಪಾ ಅಂದ್ರ ಇವನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣ ಬರ್ಲಾರ್ದು!
ಹಿ : ದಯತ್ವ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಅವ್ವಾ ಅಂದ್ರೂ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿವಲ್ದು! ಮದ ಏರಿ ಕೈಮೈ ಮುಟ್ಟಿ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡಬಹುದು….ಶೀಲಾವತಿ ಯೋಚಿಸ್ತಾಳೆ; ಯೋಚ್ನೆಮಾಡಿ, – (ರಾಗವಾಗಿ) “ಆಗಲಿ ಅಣ್ಣಾ” ಅಂದ್ಲೂ….
ಹಿ : ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಆತು ಮಡದೀ,
ಕ : ದುರ್ಜಯಾ ನೀನೆ ನನ್ನ ಪತಿ, ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು; ಶೀಲಾವತೀ ಈಗ ನನಿಗೆ ಆನಂದ ಆಯ್ತು.
ಕ : ಒಂದು ಐದು ನಿಮಿಷ ತಡಮಾಡ್ಬೇಕ್ರಿ.
ಹಿ : ಯದಕೆ?
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೈಲುಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ; ಐದು ನಿಮಿಷ ತಡಮಾಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಹೋಗಿ ಬಾ
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆss………
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ ಶೀಲಾವತಿ……..ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಿಕ್ಕೊಂಡಾರಾs……..ಎಲ್ಲಾದಂಡು ನಿದ್ರೆಲಿ ಮಲಿಗೇತೀ….ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಉಳಿಸೋರು ಯಾರು ತಾಯೀ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಈಗ ನಾನು ಯಾರ ಮರೀ ಬೀಳ್ಲೀ……
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : ಕಂಡೋರ ಮರಿಬಿದ್ರೆ ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಉಳಿಯೋದಿಲ್ಲ; ಕಾಪಾಡ್ಬೇಕು ನೀನೇ ತಾಯೀ! ಅಂತ ಮನದಾಗೇ ದೇವೀನ ನೆನಿತಾ ಒಂದು ಫರ್ಲಾಂಗ್ ದೂರ ಹೋಗ್ಬೇಕಾದ್ರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿ ಐತಿ – ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ. ಅಂಬಾದೇವಿಗುಡಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಅರ್ಧ ಫರ್ಲಾಂಉ!
ಕ : ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದ್ಲು ; ಆ ಗುಡಿಗೆ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಕಿ ಬಾಗಿಲು ; ಅದರ ಕದ ಎಲ್ಲಾ ಉಕ್ಕಿನವು; ಬೀಗ ಹಾಕೇತಿ – ಬಾಗ್ಲಿಗೆ ; ಒಳಗs ಹೋಗಾಕ ದಾರಿ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಚಂಡಿಕಾ ದೇವಿ!
ಕ : ದೇವೀ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ಲು ;
|| ಪದ ||
ಬೊಂಗಳಾಂಬಿಕೆ ನಿನ್ನ ಪೊಗಳುವೆ ಹೊಗಳುವೆ
ಮಹಾಂಕಾಳಿ ಮೊದಲೆನಗೆ ಒಲಿಯಮ್ಮ
ಸರ್ವ ಕಾಲದೊಳು ಸ್ಮರಣಿಯ ಮಾಡುವೆ
ಭಾಗ್ಯದ ನಿಧಿ ತಾಯಿ ಬೊಂಗಳಾಂಬೀ
ಆದಿ ಅನಾದಿ ಸಾಧಿಸಿ ನೀ ಬಂದು
ಆ ಮಹಾದೇವನ ಕಾಡಿಸಿದೆ
ಏನು ಹೇಳಲಿ ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಶೂರತನ
ಮೂಳ ಮಾತಿಗೆ ನೀ ಮುಂದೆ ಇರುವಾಕಿ
ಹೊಟ್ಟೆ ಮಗನ ಮೆಟ್ಟಿ ಹುಗಿಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ
ಆಣೆ ರೊಕ್ಕಾಕೆ ಹೆಣ ತರುಬಿಸಿದೆ
ಧರ್ಮಾರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಳಚಿಕ್ಕಿ
ಗಳಿಗ್ಯಾಗ ಅಳಿಗಾಲ ತರಿಸೀದೆ
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನಂಥ ಸತ್ಯವಂತ ಯಾರಿಲ್ಲ
ವೀರಬಾಹುಕನ ಮನೆ ಸೇರಿಸಿದೆ
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗುರು ಆಗಿ ಕಾಡಿಸಿದಿ
ವಿಕ್ರಮ ರಾಜನ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲು ಮಾಡಿಸಿ
ಅನ್ನ ಕೊಬ್ಬರ ಮನೆ ಸೇರಿಸಿದೆ
ಊಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಹಾರ ನುಂಗಿತು ಹಂಸವು
ಹಟಕಂತಲಿ ಕೈ ಕಾಲು ಕಡಿಸೀದೆ
ಧರೆಯೋಳು ಮೇಲ್ಗಿರಿ ಗದುಗಿನ ಗಿರಿಮಳಿಸ್ವಾಮಿ
ಆತನ ಹಿರೇ ಮಗಳು ನೀನಾದೆ
ಹಿ : ಧಡಕ್ಕಂತಾ ಕದಾ ಬಿಚ್ಚಿದುವು;
ಕ : ಬೀಗ ತನಿಗೆ ತಾನೇ ಸಿಡುದ್ವು – ಆಕಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ! ಶಾಂಭವೀ ಅಂತ ಒಳಗ ಬಲಗಾಲಿಟ್ಟು ಆ ತಾಯಿ ಹೋಗಿ ದೇವತೀ ಹಿಂದೆ ಕುಂತ್ಲು!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಕದಾ ತಗದಿದ್ರೆ ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಬಂದು ಈ ಮಗಳ ಕೈ ಮೈ ಮುಟ್ಯಾನು ಅಂತಾ ದಡಗ್ ಅಂತ ಕದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಲು – ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ!
ಹಿ : ಬೀಗಾನೂ ಜಡದ್ಲು!
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಬಂದೋಬಸ್ತು ಆತು.
ಹಿ : ಐದು ನಿಮಿಷ ಆತು, ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಹೋತು!
ಕ : ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷ ಹೋತು! ಶೀಲಾವತಿ ಹೋದಾಕಿ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ – ಬೈಲು ಭೂಮಿಗೆ!
ಹಿ : ಹೌದು ಚರಿಗಿ ತೊಗೊಂಡು ಹೋದಾಕಿ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ರತನಶೇಕ ಮಗನಿಗೆ – “ಎಲೋ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ನೋಡ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ” ಅಂತ ಹೊರಗ ಬಂದ;
ಹಿ : ಶೀಲಾವತೀ, ಶೀಲಾವತೀ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಕಿ ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ….ಆಹಾ ಹೋದ್ಲು….!
ಹಿ : ಮೋಸ ಆತು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮೋಸ ಮಾಡ್ದೇನೇ….ಬಯಲು ಭೂಮಿಗೆ ಕುಂತು ಬರ್ತೀನಂತಾ ಹೋದಿ!
ಹಿ : ಹೋದೀ……….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಹೋದೀ…..ಎದಿ ಎದಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನೆ, ಬಾಯ್ ಬಾಯಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನಾ!
ಹಿ : ಶೀಲಾವತೀನ ಹುಡ್ಕೊಂತs ಹುಡ್ಕೊಂತಾ ಆ ದುರ್ಜಯ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದ.
ಕ : ಒಳಗs ಬೆಳಕು ಐತಿ! ಕಮಾನು ಕಿಟಿಕ್ಯಾಗ ಹಣಿಕಿ ನೋಡ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ,.
|| ಪದ ||
ಇಲ್ಲಿ ಐದಾಳೋ ಶೀಲಾವತೀ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಇಲ್ಲಿ ಐದಾಳೋ ಈಕೇ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಒಳಗೆ ಕುಂತೇನೆ ನನ ಮಡದೀ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎದ್ದುಬಾರೆ ಶೀಲಾವತೀ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಆಹಾ ಶೀಲಾವತೀ! ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಂತಿ ಏನೇ? ಮಡದೀ ಬಾ ಹೊರಗಡಿಗೆ-
ಹಿ : ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರೂ ತಾಯಿ ಧ್ವನಿ ಕೊಡುವಲ್ಲುಳು!
ಕ : ಇವನ್ಕೂಟ ಮಾತಾಡಿದ್ರೇ ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಕೆಟ್ಟೀತು. ಅಂತಾ ಸುಮ್ಮನ ಐದಾಳೆ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ ಬರೋದಿಲ್ವೇ ? ನಿನ್ನ ಮಗನ್ನ ತರ್ತೀನಿ ನಿಲ್ಲು – ಅಂದು ಓಡಿ ಬಂದ ದುರ್ಜಯ
ಹಿ : ಡೇರಿಯೊಳಗ ಐದು ತಿಂಗಳ ಕೂಸು ರತನ ರತನ ಇದ್ಹಾಂಗ ಐತಿ!
ಕ : ಗಂಡು ಮಗ! ತೊಗೊಂಡು ಬಂದ ಗುಡಿಮುಂದಕ ಅದನ್ನ~
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ ಹೊರಗಡಿಗೆ ಬರ್ತೀಯೋ ಏನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕಡದು ಬಿಡ್ಲಾ?- ಅಂದ ಚಾಂಡಾಲ!
ಹಿ : ದೇವಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅವ್ವಾ ಮಗನಿಗೆ ಕಡೀತೀನಿ ಅಂತಾನ……ಹೊರಗ ಹೋದ್ರ……ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಹೋಗ್ತೈತೀ…….ಸತಿ-ಪತಿ ತಣ್ಣಗಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಮಗನಿಗೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ನೋಡೇನಂದ್ಲು…..ಆಯಮ್ಮ!
ಹಿ : ಪತಿವ್ರತಾ ಹಾನಿಯಾದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಾನ ಮುಖ ನೋಡ್ಬಾರ್ದು ಅಂದ್ಲು
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಕೇಳ್ತಾನೆ – ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಬರೋದಿಲ್ವೇನೆ?
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : “ನೋಡು ಹಂಗಾದ್ರೆ,- ನನ್ನ ಏಟು” ಅಂದು ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡು ಬೀಸಿ ಮಗನಿಗೆ ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿದಾ!
ಹಿ : ರುಂಡಾ-ಮುಂಡಾ ಕಿಟಕಿ ಒಳಗ ಒಗೆದ.
ಕ : ರಕ್ತದ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡು ಡೇರಾದ ಹತ್ರ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ. -ಎಲ್ಲರೂ ಮಲ್ಕೊಂಡಾರ!
ಹಿ : ಭಾರೀ ನಿದ್ದಿ ಮಾಡ್ತಾ ಅದಾರ!
ಕ : ಈಗ ಏನು ಮಾಡ್ಲಿ? ಇವರೆಲ್ಲಾ ಎದ್ದು “ರಾಣಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ಲು?” ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ರೆ ನಾನು ಏನ ಹೇಳ್ಲಿ!
ಹಿ : ಏನು ಜವಾಬು ಕೊಡ್ಲಿ?
ಕ : ಏಳ್ರೀ ಎದ್ದೇಳ್ರೀ ದಂಡೇ ಎಂಥಾ ನಿದ್ದಿ ಮಾಡ್ತೀರಿ? ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದ್ರು ನಿಮಗ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಎಚ್ಚರಾಗ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹಿಡಂಬ, ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದಿತ್ತು ಇಲ್ಲಿ! ಕಣ್ಣು ಬಂಡೀಗಾಲಿ, ಮೂಗು ಗುಂಬಿಕೆಜ್ಜಿ ಹಲ್ಲುಕುಂಟಿಕೂರ್ಗಿದಿಂಡು. ಅಗಸಿಯಂತ ಬಾಯಿ! ಅದ್ಭುತ ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದು-
ಹಿ : ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು-.
ಕ : ಈ ಗೌಡೇರಿಗೆ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಶೀಲಾವತ್ತೆಮ್ಮಗೂ ರತನಶೇಕ ಮಗನಿಗೂ (ರಾಗಾವಾಗಿ) ರಾಕ್ಷಸ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಯ್ತೋ ಈಗಾs…..
|| ಪದ ||
ದುರ್ಜಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ಯಾನಯ್ಯಾ….ಹರಹರಯನ್ನದೇವಾ!.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ದಂಡು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, “ಯಮ್ಮಾ ಶೀಲಾವತೀ ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಹೋದೆಮ್ಮಾ? ನಿನ್ನ ಮಗನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ಒಯ್ದನೇ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಮಗೆಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ನುಂಗ್ತೈತೋ ನಡ್ರಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ದಂಡಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೊಂಟ್ನಪಾ ಇವನು – ದುರ್ಜಯ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಊರಿಗೆ!
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣ ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡ್ಯಾರ ; ಊರಮುಂದೆ ಮಂಟಪಕಟ್ಟೀ; ಉದಯವಾನ, ಶುಭವಾನ, ಅವರ ತಂದಿ- ತಾಯಿ – “ಶೀಲಾವತಿ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರ ಬರ್ತಾರೆ ಅಂತ ನೋಡೇ ನೋಡಿದ್ರು – ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಮುಂಜಾನೆ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ ಟೈಮು! ನೋಡ್ತಾರೆ – ದಂಡು ಗಾಬರ್ಯಾಗಿ ಓಡೋಡಿ ಬಂತು – ಊರಿಗೆ!
ಹಿ : ಏನು ದುರ್ಜಯ?
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ಮೋಸವಾಯ್ತು ಮಹಾರಾಜಾ!
ಹಿ : ಏನಾಯ್ತು?
ಕ : ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರುಗಂಟೆಗೆ ನಾವು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಬರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ವಸ್ತಿಯಾದ್ವಿ – ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹಿಡಂಬ, ಖೂಳ ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದು, ಶೀಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿಗೂ, ಮಗ ರತನಶೇಕ ರಾಜಕುಮಾರಗೂ ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡ್ತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೋದ್ಯಾ ಶೀಲಾವತೀ….ಹೋದ್ಯಾ ಮಗನೇ ರತನಶೇಕಾ…….. ನಿನ್ನ ಮಕಾ ನೋಡ್ಲಿಲ್ಲೋ…… ಮಗನೇ ಹೋದ್ಯಾ!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾss…..
ಕ : ದುರ್ಜಯಾ, ಗೆಳೆಯಾ, ಹಿಡಂಬಾ ಕೈಯಾಗ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ, ಮಡದಿಗೂ ಕೊಟ್ಟ ಬಂದ್ರ್ಯಾ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೋದ್ಲು ಮಡದಿ – ಅಂತ ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜ ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾನೆ! ಅವರಪ್ಪ ದೇವಶೇನ ಅಳ್ತಾನೆ; ತಾಯಿ ಮಹಾದೇವಿ ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾಳೆ!
ಹಿ : ಯವ್ವಾ ಸೊಸೀ, ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈವಾಸ ಅದೇ ನೀನೂ!
ಕ : ಉದಯವಾನ ಅಂತಾನೆ -ಎಂಥಾ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡಿದೋ ಮಿತ್ರಾ! ನನ್ನ ಮಡದಿಗೂ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದೀ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ರು? ಹುಡುಕಿ ಬರಾನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಉದಯವಾನ ಹೇಳ್ತಾನೆ!
ಹಿ : ಬ್ಯಾಡ್ರಿ, ಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ್ರಿ, ಪ್ರಜರು ಹೇಳ್ತಾರೆ!
ಕ : ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಮಗನೇ, ಹೋದ ಮಡದಿ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮದುವಿ ಮಾಡ್ತೀವಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹತ್ತುಮಂದಿ ಲಗ್ನವಾದ್ರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪೀತೇ ತಂದೆ?
ಹಿ : ಒಪ್ಪಲಾರದು!
ಕ : ಮೊದಲ ಉಂಡ ಊಟಾನೇ ಊಟ! ಹಿಂದಾಗಡೆ ಊಟ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ದುರ್ಜಯಾ ಯಾವ ಕಡೆ ನನ್ನ ಮಡದೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ತೊಗೊಂಡು ಹೋಯಿತು!- ಹುಡುಕಿ ಬರ್ತೀನಿ. ದುರ್ಜಯಾ ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ರಿ ತೋರ್ಸುಬಾ; ನನ್ನ ಮಡದಿಗೂ, ಮಗನಿಗೂ ಪತ್ತೆ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ನಡ್ರೀ ಮರಾಜ್ ಹೋಗೋನು. ಬರ್ರೀ – ಅಂತ ಹೇಳಿದ, ಆದರೆ ಹೊಂಡೂ ಮುಂದ
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಾ; ತನ್ನ ತಮ್ಮಗ್ಹೇಳಿದ – ತಮ್ಮಾ ಶುಭವಾನಾ
ಹಿ : ಅಣ್ಣಾ.
ಕ : ಓದೋ ಸಾಲಿಬಿಡು.
ಹಿ : ಬಿಟ್ಟು-
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದೆಗೆ ನೋಡ್ಕೊಂಡು, ಊರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ್ನ ಕಾಪಾಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಉದಯವಾನ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯ ಹೊಂಟ್ರು. ದುರ್ಜಯ ಮುಂದ ಮುಂದೆ, ಉದಯವಾನ ಹಿಂದ್ಹಿಂದೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲ್ಹೋದಿ ಮಡದೀ! ಗಿಡಗಂಟಿ, ಗುಡ್ಡ ಗವ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೀನು ಅದೀ? ಶೀಲಾವತೀ, ಮಡದಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ ಮಡದೀ!
ಕ : ನನಗೆ ಅಗಲಿದ್ಯಾ ಮಗ ರತನಶೇಕಾ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಿ? ನಿನ್ನ ಮುಕ ನೋಡ್ಬೇಕು ಅಂದ್ರ ನೋಡದ್ಹಂಗ ಆತು!
|| ಪದ ||
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಲ್ಲ ಯರವೀನ ಸಂಸಾರ.
ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳಿ ನಿಜವಿಲ್ಲ ಹರಿಯೇ || ಪ ||
ಬಾಯಾರೀತು ಎಂದು ಬಾವಿ ನೀರಿಗೆ ಹೋದೆ
ಬಾವಿಯ ಜಲಬತ್ತಿ ಬರಿದಾಯ್ತು ಹರಿಯೇ |
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಲ್ಲ ಯರವೀನ ಸಂಸಾರ
ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳಿ ನಿಜವಿಲ್ಲ ಹರಿಯೇ!!
ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿಗೆ ಬೆದರಿ ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಬಂದೆ!
ಮರಬಾಗಿ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಎರಗಿತು ಹರಿಯೇ.
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಲ್ಲ ಯರವೀನ ಸಂಸಾರ
ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳಿ ನಿಜವಿಲ್ಲ ಹರಿಯೇ!!
ಅಡವಿಯೊಳ ಮನೆ ಮಾಡಿ ಗಿಡಕೆ ತೊಟ್ಟೀಲ ಕಟ್ಟಿ |
ತೊಟ್ಟಿಲದೊಳಗಿನ ಶಿಶುಮಾಯ ಮಾಡಿದೆಯಾ ಹರಿಯೇ ||
ತಂದೆ ಶ್ರೀಪುರಂದರ ವಿಠಲಾ ನಾರಾಯಣಾ |
ತಂದೆ ಶ್ರೀಪುರಂದರ ವಿಠಲಾ ನಾರಾಯಣಾ ||
ನಾ ಸಾಯೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀ ಕಾಯೋ ಶಂಕರಾ….ಶಂಕರಾ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿ(೩)
ಹಿ : ಇದೇ ಜಾಗ ಅದು!
ಕ : ಓಹೋ ಇದೇ ಜಾಗ! ?
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಈ ಜಾಗದಾಗ ಏನೈತಿ? ಹಿಡಂಬ ಯಾಕಡೆ ಹೋಯ್ತು!- ಅಂತ ರಾಜ ಹಲಬುತಾನೆ;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಜಾ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮಡದಿಗೂ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗೋದು ಇರ್ಲಿ ; ಈಗ ನಾವಿಬ್ರೂ ಜತಿಲೇ ಹೋದ್ರೆ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ನಿನ್ನ ಮಗ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ನೀನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡ್ಕೊಂತಾ ಬಾ, ನಾನು ಒಂದು ಕಡಿಯಿಂದ ಹುಡ್ಕೊಂತಾ ಬರ್ತೀನಿ. ನಿನಗ ಸಿಕ್ರ ನೀನು ಕರ್ಕೊಂಡು ಊರ ಕಡಿಗೆ ನಡೀ, ನನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ನಾನು ಊರ ಕಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಚಲೋ ಉಪಾಯ ಹುಡುಕಿದ್ಯೊ-ದುರ್ಜಯ! ನೀನು ಯಾಕಡಿಗೆ ಹೇಳ್ತೀಯೋ ಆ ಕಡಿ ಹೋಗ್ತೀನಿ ನಾನು.
ಕ : ನೀವು ಈ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್ರೆ-ಅಂತಾ ಚಂಡಿಕಾ ಗುಡಿದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಜಯ ಅಡವಿ ದಾರಿ ತೋರ್ಸಿದ- ಉದಯವಾನಗೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ….ಶೀಲಾವತೀ…ರಾಕ್ಷಸ ಯಾವ ಗುಡ್ಡದಾಗ ನಿನಗೆ ಒಯ್ದಿಟ್ಟಿತು? ಎಲ್ಲಿದ್ದೀ ಮಡದೀ? -ಅಂತ ಅಂಬ್ಲಿಕೊಂತಾ ಹೋಗ್ತಾನೆ! ಈ ರಾಜಗೆ ವನವಾಸ!
ಹಿ : ಹೌದು ವನವಾಸ!
ಕ : ಇತ್ತ ಕಡಿಗೆ, ದುರ್ಜಯ ಚಂಡಿಕಾಗುಡಿಗೆ ಬರಬೇಕು ಅನ್ನೋ ಟೈಮಿನಾಗ-
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಆಯಮ್ಮ (ರಾಗವಾಗಿ) ತಾಯೀ ಮುಂದೆ ನಿಂತ್ಲು ; “ಯವ್ವಾ ಜಗದಂಬಾ ದುರ್ಜಯ ಮತ್ತೆ ಬರಬಹುದು ಇನ್ನು ದಾರಿ ಬಿಡು ಹೋಗ್ತೀನಿ ಹೊರಗs”
ಹಿ : ವನವಾಸ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಮಗನ ಶ್ರಮ ನಿನ್ನ ಗುಡಿಯಾಗs ಇರ್ಲೀ – ಅಂತಾ ಕಾಲುದೆಸಿಗೆ ಇಟ್ಟಾಳೇ….
ಹಿ : ಆಹಾ………..
ಕ : ಧಡಗ್ಗ್ ಅಂತ ಕದಗಳು ಉಚ್ಚಿದ್ವು! ಹೊರಗ ಬಂದ್ಲು, ಕದಗಳನ್ನ ಗಪ್ಪನೆ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟು – ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ!
ಹಿ : ವನವಾಸ!
ಕ : || ಪದ ||
ವನವಾಸ ನಡದಾಳೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ವನವಾಸ ನಡುದಾಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎರಡರ್ಧಾರಿ ಹೋಗ್ಯಾಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳದಾಗ ಇಳದಾಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಯವ್ವಾ ಗಿಡದಾಗ ಬಂದ್ನೆಲ್ಲಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಬಂದು ಕಮಾನ್ ಕಟಿಕ್ಯಾಗ ಹಣಿಕಿ ನೋಡ್ತಾನೆ – ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೋಗ್ಯಾಳೆ!
ಕ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಯಾಳೆ!
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳು?
ಕ : ಈಕಿ ಕಾಲಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ್ರೂ ಚಿಂತಿಲ್ಲ, ನಾನು ಹುಡಕ್ಬೇಕು ಅಂತ ಅಂದ ದುರ್ಜಯ! ಇವನು ಅಡವಿ ದಾರಿ ಹಿಡದಾ!
ಹಿ : ವನವಾಸ ಇವನಿಗೆ!
ಕ : ಉದಯವಾನಗೆ ವನವಾಸ, ದುರ್ಜಯಗೆ ವನವಾಸ, ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮಗೆ ವನವಾಸ-
ಹಿ : ಎಲ್ರಿಗೂ ವನವಾಸ!
ಕ : ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ತಂದ್ಕೊಂಡು ಶೀಲಾವತ್ತೆಮ್ಮ ಕುಂದ್ರಾಕರ – ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು?
ಹಿ : ಕಪ್ಪತ್ ಗುಡ್ಡದಾಗಿನ ಕಳ್ಳ!-
ಕ : ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಮುಕುಳಾಗ ಲಂಗೋಟಿ, ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಚಂಗೂಟಿ, ಹೆಗಲಮ್ಯಾಲೆ ಕಂಬ್ಳಿಕೋರಿ, ಕೈಯಾಗ ಜಾಲೀತೊಗಟಿ ಹಿಡಕೊಂಡಾನ ಅವನು!
ಹಿ : ಅಸಾಧ್ಯ ಕಳ್ಳ!
ಕ : ಬೇಕ್‍ಬೇಕಾದ್ದೇ ಕಳುವುಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಗವಿ ತುಂಬ್ಯಾನ;
ಹಿ : ಒಂದು ಮನಿ ಇದ್ಹಾಂಗೆ ಐತಿ – ಆ ಗವಿ!
ಕ : ಹಂಡೇವು, ತಪಾಲಿ, ಕೊಳಗಲಿ, ಚರಿಗೀ ಕೊಡಪಾನ, ಅಕ್ಕಿ ಬೆಲ್ಲ ಬ್ಯಾಳಿ, ಗೋದಿ ಕಡ್ಲಿ, ಸಕ್ರಿ, ತುಪ್ಪಾ, ಹುಲಿಗಿಣ್ಣ ಮೊದಲು ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಅವನು ಸಂಪಾದನಿ ಮಾಡ್ಯಾನೆ ಆ ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಆ ಕಳ್ಳ ಹುಣಸಿ ಮರದ ಕೆಳಗs ಬಂದ-
ಹಿ : ನೆಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದ.
ಕ : ಒಂದು ಸೋಗಿನಂಥಾ ದನಿ ತಗದು ಆತುಗೊಂತ ಕುಂತ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ನೋಡಿದ!-
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿಗೆ ನೋಡಿದ!
ಕ : ಆಹಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳೆ ಯಾರು ನೀನು?
ಹಿ : ಅಪ್ಪಾ ನನಗೆ ಯಾರು ಅಂತ ಕೇಳ್ತೀಯಾ?
ಕ : ನಾನು ಪರದೇಶಿ, ವನವಾಸಿ – ನನ್ನ ಹೆಸರು ಶೀಲಾವತಿ ಅಂತಾರೆ ಅಣ್ಣಯ್ಯ
ಹಿ : ನೀನು ವನವಾಸಿ! ಪರದೇಶಿ!! ಹೌದೇ?
ಕ : ಹೌದು ಅಣ್ಣಯ್ಯ.
|| ಪದ ||
ನನಗs ಮಡದಿಯಾಗ ಬೇಕೆ ನೀನೈ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ನನ್ನ ಮಡದಿ ನೀನು ನೋಡೇ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಬಪ್ಪರೇ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ! ಶೀಲಾವತಿ ನಿನಗೆ ಯಾರುಗತಿ ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ಮಡದಿ ಇಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ, ಸಂಸಾರ ಇಲ್ಲ, ಲಂಬಾಟಿಲ್ಲ – ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಗಂಡ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ದೇವಾs…….ದೇವಾs……..
ಕ : ಅಣ್ಣಾ ನಿನ ತಂಗಿನಾನು…..ಇಂಥಾ ಮಾತು ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡ ಅಣ್ಣಾ!
ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಇದ್ಹಂಗಪಾ………..
ನಿನ್ನ ಮಗಳಿದ್ಹಂಗs………..
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲೇ ಹೆಣ್ಣೇ, ಅಪ್ಪಾ ಅಣ್ಣಾ ಅಂದ್ರ ತಲಿ ಬುರುಡಿನೇ ಹೊಡದೇನು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನನಗೆ ಗಂಡ ಅನ್ನಬೇಕು ನೀನು
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಕ : ಹೇಳೀ ಕೇಳೀ ಕಳ್ಳ! ಕಳವು ಮಾಡೋನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣ ಇಲ್ಲ. ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಅಂಬೋದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಶೀಲಾವತಿ ಅಂತಾಳೆ -“ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ನಡ್ರಿ ನೀವೇ ನನ್ನ ಪತಿ”
ಹಿ : ಆಹಾ ಆನಂದವೇ ಆನಂದ ಆಯ್ತು ಆ ಕಳ್ಳಗೆ
ಕ : ಆ ಯಮ್ಮನ್ನ ಗವೀಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋದಾ – ಅಕ್ಕಿ, ಬ್ಯಾಳಿ, ಗೋಧಿ, ಕಡ್ಲಿ, ಬೇಕಾದ್ದೇ ಐತಿ ನೋಡು ಮಡದೀ ; ಅಡಿಗೀ ಮಾಡು; ಇಬ್ರೂ ಊಟ ಮಾಡಾನ ಅಂದ.
ಹಿ : ಸ್ವಾಮೀ ಈಪಾತ್ರಿ – ಪಡಗಾ ನನ್ನ ಅಡಗೀ ಮಾಡಾಕ ಬರದಿಲ್ರೀ…ಇವು
ಕ : ಹಂಗಾರ ಯಾವ ಪಾತ್ರಿಬೇಕು?
ಹಿ : ಜಾತಿ ಹಿತ್ತಾಳಿ ಪಾತ್ರಿಬೇಕ್ಲು. ಅಂದ್ಲು ಶೀಲಾವತಿ!
ಕ : ಹೌದು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಡಗೀಗೆ ಗಮಗಡ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಚನ್ನಂಗಿ ಬ್ಯಾಳಿ –
ಹಿ : ಇವು ಮೂರು ಬೇಕು.
ಕ : ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗತಾವು ಇವು?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರು ಮೈಲುದೂರ ಬಸ್ವಾಲಿಪಟ್ಣ ; ಇವತ್ತು ಸಂತಿ ಐತೆ – ಅಲ್ಲಿ ಇವು ಸಿಕ್ತಾವು.
ಹಿ : ಹೌದು, ಸಿಕ್ತಾವು!
ಕ : ಹೋಗಿ ತೊಗೊಂಡು ಬರ್ಲೇ ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಅವನು ದುಡ್ದು ದ್ರವ್ಯ ತೊಗೊಂಡು ಕಂಬ್ಳಿಕೋರಿ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಗಮಗಡ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಚನ್ನಂಗಿ ಬ್ಯಾಳಿ, ಜಾತಿ ಹಿತ್ತಾಳಿಪಾತ್ರಿ……
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡೋ ಅಂಥಾ ವಸ್ತು ತರ್ಬೇಕು-
ಕ : ಅಂತ ಹೇಳ್ಕೊಂತ, ಹೇಳ್ಕೊಂತಾ ಬಜಾರದಾಗ ಇವನು ಇತ್ಲಾಗ ಬಂದಾನ
ಹಿ : ಅತ್ತಕಡಿಗೆ ಶೀಲಾವತಿ ಗವಿಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗs ಬಂದ್ಲು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ ಕಳ್ಳ ಹೋದಾ ಸಂತಿಗೇ….ಈಕಡೆ ದಾರಿಬಿಟ್ಟಾಳೆ ತಾಯಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಮುಂದೋಡ್ತಾಳೆ, ಹಿಂದಕೆ ನೋಡ್ತಾಳೆ – ಕಳ್ಳ ಬಂದ ಅಂತ್ಹೇಳಿ!
ಹಿ : ಹೌದು ಗುಡ್ದದಾಗ ಇಳಿದು ಗಿಡದಾಗ ಅಡಗಿಕೊಂಡಾಳ?
ಕ : ಇವನು, ಕಳ್ಳ ನೋಡ್ತಾನೆ – ಯಾವಕ್ಕಿ, ಯಾವ ಬ್ಯಾಳೋ ಯಾವ ಪಾತ್ರ್ಯೋ ಈ ಸಂತೀ ಗಲಾಟಿಯೊಳಗ ನನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ನೆಪ್ಪs ಆಗ್ವಲ್ದು! ಆಕೀನs ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಓಡೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಗವಿಗೆ ಬಂದ – ಕಳ್ಳಾ! ಏನೇ ಶೀಲಾವತಿ ಒಳಗೆ ಅದೀ ಏನು?
ಹಿ : ಒಳಗ ಅದಾಳೇನು?
ಕ : ಯಾವ ಪಾತ್ರಿ ಅನ್ನೋದು ನನಗ ನೆಪ್ಪಾಗಲಿಲ್ಲ – ನೀನೇ ಬಾ, ತೊಗೊಂಡು ಬರಾನು.
ಹಿ : ಒಳಗ ಐದಿ ಏನೆ?
ಕ : ಅಂದಕಂತಾ ಒಳಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-
|| ಪದ ||
ಆss. ಶೀಲಾವತಿ ಇಲ್ಲಲ್ಲೋ ಮಡದೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಅಗಲಿ ಹೋದ್ಯಾ ನನ್ನ ಮಡದೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎದಿಎದಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಏನು ಹೆಣ್ಣು, ಏನು ಹೆಣ್ಣದು! ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದ ಕನ್ಯಾ, ಆಕಿ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೇ ನೀರಡಿಕೆ ಹೋಗ್ತಿತ್ತು! ಈ ಇದು ಗವಿ ಬ್ಯಾಡ, ಈ ಕಳ್ಳತನ ಬ್ಯಾಡ…. (ರಾಗವಾಗಿ) ಏನೂ ಬ್ಯಾಡ ಆಕೀ ಹುಡುಕಾಕ ಹೋಗಬೇಕೈ….
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಇವನ ದಾರಿ ಒಂದು ಕಡಿಗಾತು; ಆಯಮ್ಮನ ದಾರಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಆತು! ಸೀದಾ ಆ ತಾಯಿ ನಡ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗಬೇಕಾದ್ರೆ, ಆಕಡೆ ಗುಡ್ಡ, ಈಕಡೆ ಗುಡ್ಡ ನಡೋ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾವಿ-
ಹಿ : ಹೊಕ್ಕು ತುಂಬೋ ಬಾವಿ!
ಕ : ಆ ಬಾವಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಕಾಲು ಮುಖ ತೊಳ್ಕೊಂಡು ಒಂದು ಬಗಸಿ ನೀರ್ಕುಡುದ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕವಳಿಹಣ್ಣು, ಕಾರಿಹಣ್ಣು, ಊಟಮಾಡ್ಕೊಂತಾ ಆಯಮ್ಮ ತನ್ನ ಗಂಡ ಉದಯವಾನಗೆ ನೆನಿಸ್ಕೊಂತಾ, ಅತ್ತಿ – ಮಾವಗ ನೆನಿಸ್ಕೊಂತಾ ಆ ಬಾವಿ ದಂಡಿ ಮ್ಯಾಗ ಕುಂತಾಗ-
ಹಿ : ಮೂರುಗಂಟಿ ಟೈಮು!
ಕ : ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರು ಬರ್ತಾರ್ರೀ?
|| ಪದ ||
ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಅದಾನೇ ಅವನs……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಜರತಾರದಪೇಟಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಅಡವಿಕಾಯಿ ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಒಂದು ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದಾನೋ ಅವನಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ರಾಜಡ್ರೆಸ್ ಹಾಕೊಂಡಾನ ಅಡವಿಸಿಪಾಯೀ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೇ ಬಂದಾನೋ ದೇವಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ ಕುಂತಾಳಲ್ಲೋ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಅವನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ! ಸಿಪಾಯಿ ಅಂದ್ರೆ – ಅಡ್ವಿಕಾಯೋ ಸಿಪಾಯಿ! ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಜರತಾರ ಪೇಟಾ, ಮೈಯಾಗ ಜೋಡು ಅಂಗಿ; ಕುದ್ರಿಬಿಚಾರ; ಕಾಶೀ ನಡುಕಟ್ಟು; ಕುದ್ರಿ ಅಂದ್ರ ಕುದುರಿ! ಠಾಕಣಕುದ್ರಿ!
ಹಿ : ಪಕ್ಷಿಯಂತಾ ಕುದ್ರಿ!
ಕ : ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ – ಬಾವಿ ದಂಡಿಮ್ಯಾಲೆ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಕುಂತಿರ್ತಾಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯಳು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಹಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ, ನೀನು ಯಾರು?
ಹಿ : ಸ್ವಾಮೀ ನನಗೆ ಯಾರು ಅಂತೀರಾ?
ಕ : ಓ ಸ್ತ್ರೀಯಳೆ ಹೌದು; ನೀನು ಯಾರು?
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ಸ್ವಾಮೀ ನನ್ನ ಹೆಸರು; ನನಾ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಇಲ್ಲ; ಊರು-ಉದ್ಮಾನ ಇಲ್ಲ; ವನವಾಸಿಗಳು ನಾನು.
ಕ : ವನವಾಸಿಗಳು!?
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನಗೇ ಲಗ್ನವಾಗ ಬೇಕೈ ಮಡದೀ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಯಾವಾಗ ನನಗೆ ಮಡದಿ ಆಗ್ಬೇಕು ಅಂತ ಆ ತಾಯೀನ ಅವನು ಕೇಳ್ದಾ – ಆತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕs ಕಣ್ಣೀರು ಪಳಕ್ಕನೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಉದುರ್ಯಾವೇ…..
ಹಿ : ಆss….(ಆಲಾಪ)
ಕ : ಆಹಾ ಎಂಥ ರೂಪ ಇರಬಹುದು ನನಗೆ! ಶಂಕರಾ! ಯಾರು ಬಂದ್ರೂ ಬಾರೇ ಮಡದಿ, ಹೋಗೇ ಮಡದಿ ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗೇ ಅಂತ ಹೇಳ್ತಾರಲ್ಲ! ಇಂಥ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ರೂಪಿಷ್ಟಳು ಇರಬಹುದೇ!?
ಹಿ : ಆss…….
ಕ : ಬ್ರಹ್ಮದೇವಾ, ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಒಂದು ರೂಪ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಬದ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪ ಬರ್ದಿಯಾ? ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವಾದ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಣ್ಣಿನ ಗುಣವೇ ಶುದ್ಧವಾದದ್ದಲ್ಲವೇನೋ ದೇವಾ.
ಹಿ : ಆss………
ಕ : ಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳಕಿನೊಳಗ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ರೂಪವೇ…..ಅಯ್ಯೋ – ಅಂತಾ ಎದಿ ಎದಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾ ರೋಧನಾ ಮಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಇವನು, ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಅಂತಾನೆ-ಏನೇ-
ಕ : ಹಿಂಗ್‍ಯಾಕ ಮಾಡ್ತೀ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸ್ವಾಮೀ ನನಗs ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಎದ್ದೈತೀ…..
ಹಿ : ಹೌದು ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಸ್ವಾಮೀ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ತಡಿಲಾರಿನ್ರೀ…..ಸ್ವಾಮಿ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ತಡಿಲಾರಿನ್ರೀ….
|| ಪದ ||
ಅಜೀ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಸಬ್ ದಿನ್ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
………………………………………..
…………………………………………
ಉಸಕೆ ಊಪರ್ ಮಾರೇ ಏಕ ಲಾತ್
ಸಬ್ ದಿನ ಕಹೇ ಏಕ ಬಾತ್
ಮಾತಾಪಿತ ಜಾವೋ ಬಾತೆ
ಮಾತಾಪಿತ ಜಾವೋ ಬಾತೆ
ಆತೆ ಮೇರೆ ಪೀಛೆ ಪೀಛೆ ಕೋಯಿ ನಹೀ ಆತೆ
ಸಬ್ ದಿನ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಕಹತ್ ಕಬೀರ್ ಸುನಭೈ ಸಾಧು
ಕಹತ್ ಕಬೀರ್ ಸುನಭೈ ಸಾಧು
ಭಜನ್ ಕರೋ ಜುಮ್ಮೇರಾತ್
ಸಬ್ ದಿನ ಕಹೋ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಅಜೀ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಸಬ್ ದಿನ್ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಕ : “ಏನ್ ಔಷಧಿ ಬೇಕು ನಿನಗೆ? ತಂದ್ಕೊಡ್ತೀನಿ” ಅಂದ ಅವನು-
ಹಿ : ಅಡಿವಿ ಸಿಪಾಯಿ!
ಕ : ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ರಿ. ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಮಣ್ಣು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿಬೇಕು. ಈ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿಗೆ-ಅಂದ್ಲು!
ಹಿ : ಉಪಾಯ!
ಕ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜಿ ಮಣ್ಣು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ಆದ್ರೆ-
ಹಿ : ಈ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹೋಗ್ತೈತಿ ಹೌದಲ್ಲೋ?
ಕ : ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿ ತರ್ತೀನಿ ಅಂದ ಅವನು!
ಹಿ : ಹಾಗಾಗದಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮೀ,
ಕ : ನನಿಗೆ ಬರಾಸಿಲ್ರೀ.
ಹಿ : ಇಲ್ಲ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನೀವು ಬರ್ತಾರ ಅನ್ನೋದು ನನಗ ಖಾಯಂ ಇಲ್ಲ…ನಿಮ್ಮ ಡ್ರಸ್ಸು, ಕುದ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ರೀ…. ಹಂಗಾದ್ರೆ ನನಗೆ ಬರ್ತೀರಿ ಅಂಬೋದು ಬರಾಸ್ ಆಗತೈತೀ…..
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾs….
ಕ : “ಬಹುತ್ ಅಚ್ಚಾ, ಬಹುತ್ ಅಚ್ಚಾ! – ಅಂದ ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯಿ; ಲೇವ್ ಮೇರಾ ಘೋಡಾ, ಲೇವ್ ಮೇರಾ ಡ್ರಸ್, ಲೇವ್ ಮೇರಾ ತಲ್ವಾರ್” ಅಂತ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಕುದ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟ!
ಹಿ : ಮುಕಳಾಗ ಲಂಗೂಟಿ, ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಚಂಗೂಟಿ, ಊಟಗೊಂಡು-
ಕ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜಿಮಣ್ಣು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ತರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೊಂಟಾ – ಅಡಿವ್ಯಾಗ!
ಹಿ : ಆ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಈ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾನೆ, ಈ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಆ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತಾನೆ-
ಕ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜ್ಯಾಗಿನ ಮಣ್ಣು ಸಿಕ್ರೂ ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ಸಿಗ್ತಾವಾ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಇವನಿಗೆ?
ಹಿ : ತಿರಿಗೇ ತಿರುಗ್ತಾನೆ, ತಿರೀಗೆ ತಿರುಗ್ತಾನೆ ಇವನು – ಹುಚ್ಚು ಹಿಡದು!
ಕ : ಅಡಿವ್ಯಾಗಲ್ಲಿ ಆಯಮ್ಮಾಈ ಸಿಪಾಯಿನs ಈ ಕಡೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೇ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಜರತಾರದ ಪೇಟಾ ಸುತ್ತಿಬಿಟ್ಲು – ತುರುಬು ಒಳಗ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸೀರಿ ಶರಗ ಬಿಗಿಮಾಡಿ ಕಟ್ಗೊಂಡು, ಜೋಡು ಅಂಗಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಲು. ಮೈಯಾಗ ಇಜಾರ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಕಾಸೀ ನಡುಕಟ್ಟು ಬಿಗದ್ಲು, ಬಿಚಗತ್ತಿ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತುಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ದೇವಲೋಕದ ದೇವೇಂದ್ರ ಬಂದಾನೇನೋ! ಗಂಡುರೂಪ ಭರ್ಜರಿ ಒಪ್ಪತೈತಿ!
ಹಿ : ರಾಜ ಉಡುಗೊರೆ!
ಕ : ಮೂಗಿನಾಗ ಇರತಕ್ಕಂಥ ಗಾಡಿನತ್ತು ತಗದು ಸೀರಿ ಸೆರಿಗಿನ್ಯಾಗ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು ಒಪ್ಪಿದೆ.
ಕ : ಈಗ ನನಗೆ ಮಡದಿ ಅಂಬೋರು ಯಾರು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅನ್ಕೊಂತಾ ಶೀಲಾವತಿ ಕುದ್ರಿಬಿಟ್ಲು – ಅಡಿವ್ಯಾಗ;
ಹಿ : ಅಡಿವ್ಯಾಗ!
ಕ : ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತು ಗರಗರ್ ತಿರುಗತಾ ಮುಂದಕ್ಕ ನಡಿತಾಳ ಅಡಿವ್ಯಾಗ; ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿದಾಗ ವಸ್ತಿ ಮಾಡ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇವನು, ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯ್ಗೆ ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜ್ಯಾನ ಮಣ್ಣು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚೀನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಎಳ್ಡೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಇವನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೇನು ಔಷಧ ಬೇಕೋ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕೇಳೋನು ಅಂತ ಆ ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ – ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ಶೀಲಾವತಿನೇ ಇಲ್ಲ!!
ಹಿ : ಅರೇರೇ.
ಕ : ಮೇರಾ ಘೋಡಾ ಗಯಾ, ಅರೇರೇ ಮೇರಾ ಡ್ರೆಸ್ ಗಯಾ!…ಕಿದರ್ ಗಯಾ (ರಾಗವಾಗಿ) ಶೀಲಾವತೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆss…..
ಕ : ಹಣಿ ಹಣಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನ ; ಆಕೀ ಕಾಲಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ್ರೂ ಚಿಂತಿ ಇಲ್ಲ, (ರಾಗವಾಗಿ) ಹುಡುಕಾಕ ಹೋಗಬೇಕು ಅಂತಾನೆ ಇವನೂ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಡವಿಕಾಯ ಚಾಕರಿ ಬಿಟ್ಟು ಶೀಲಾವತೀನ ಹುಡುಕೋದು ಬಂತು – ಇವನಿಗೆ ವನವಾಸ! ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳಗ ವನವಾಸ್, ಉದಯವಾನ ವನವಾಸ್, ದುರ್ಜಯ ವನವಾಸ್!-
ಹಿ : ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮ ವನವಾಸ್, ಎಲ್ಲರೂ ವನವಾಸ್!
ಕ : ಈ ಕತಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾನ-
ಹಿ : ದೇವಸೇನನ ಚಿಕ್ಕಮಗ, ಸಾಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ನಲ್ಲ-
ಕ : ಆತ ಈಗ ಓದೋದು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜತ್ವ ಆಳೋ ಅಂಥ ಪಂಡಿತ ಆಗ್ಯಾನ!
ಹಿ : ಯವ್ವೌನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾನ!
ಕ : ಒಂದು ದಿವ್ಸ ಶುಭವಾನ ತನ್ನ ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಅತ್ತಿಗಿ ಕಳದ್ದೋದ್ಲು; ಅಣ್ಣ ಆಕಿ ಹುಡುಕಾಕ ಹೋದಾ; ಇನ್ನೂ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ! ಅಪ್ಪಾ ಅವ್ವಾ ನಾನು ಹೋಗಿ ಇಬ್ರುನೂ ಹುಡಿಕಿ ಕರಕೊಂಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ತಂದೆ ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೇ, ಅಗತ್ಯ ಆಗಲಿ; ನಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗೊಂದು ಕೀಲ್ಗುದ್ರಿ ಐತಿ; ಬಲಗಡಿಗೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿದ್ರೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು ಕೈಲಾಸಕ್ಕ; ಎಡಗಡಿಗೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿದ್ರೆ ಕೆಳಗ ಇಳೀಬೇಕು-
ಕ : ಇಳೀಬೇಕು.
ಹಿ : ಆಹಾ ಕೀಲ್ಕುದ್ರಿ. ಪರರಾಷ್ಟ್ರದ ಕುದ್ರಿ!
ಕ : ಆ ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಶುಭವಾನ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಬಲಗಡಿ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟ. ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದು ನಡೀತು. ನೋಡ್ಕೊಂತಾ…ನೋಡ್ಕೊಂತಾ ದೇಶಕೋಶ ತಿರುಗುತಾ ತಿರುಗತಾ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ ಅತ್ಗೆಮ್ಮಾ ಅಣ್ಣಾ ಉದಯವಾನಾ- ಅಂತ ಹುಡ್ಕೊಂತಾ ಮುಂದೆ ಕೌಶಂಬೀ ಪಟ್ಣದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ.
ಹಿ : ಹೌದು ಅದು ಕೌಶಂಬಿಪಟ್ಣ. ಅದರ ರಾಜ ಕರಳೆತ್ತಿನ ರಾಜ.
ಕ : ಆ ರಾಜಗೆ ಒಬ್ಳೇ ಮಗಳು- ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ; ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆರುತಿಂಗಳು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ಏನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡ್ಯಾಳ?
ಹಿ : ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರೋ ರಾಜಾಧಿರಾಜಗೇ ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗ್ಬೇಕು-
ಕ : ಅಂತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಆಕೀದು!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾನ ಬರುವಾಗ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ನೋಡಿದ್ಲು-
ಹಿ : ನೋಡಿ ಕೈಬೀಸಿದ್ಲು.
ಕ : ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ನನಗೆ ಕೈ ಬೀಸ್ತ ಅದಾಳೆ! ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳ್ತಾಳೋ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಅತ್ಗೀ ವರ್ತಮಾನ ಹೇಳ್ತಾಳೋ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಎಡಗಡೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟ ; ಬರ್ ನೆ ಇಳೀತು ಕುದ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ, ಯಾರು ಮಹಾರಾಜ ನೀವು!
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನ ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ಮಹಾದೇವಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ, ಅವರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಶುಭವಾನ ನಾನು, ಉದಯವಾನ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ. ಭಾಂಡೇಪುರದ ರಾಜರ ಮಗಳು ಶೀಲಾವತಿ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡ್ತಿ ; ಆಕಿ ಗಂಡುಮಗು ಜನನ ಆಗಿ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ರಾಕ್ಷಸ ಆ ತಾಯಿ ಮಗನ್ನೂ ಹೊತುಗೊಂಡು ಹೋತಂತೆ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೂ ಇಲ್ಲ ಅತ್ತಿಗೀನೂ ಪತ್ತೇ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಹುಡುಕಾಕ ಬಂದೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಹಾ ರಾಜಾ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೂ ನೀವು ಬಂದ ವನವಾಸಕ್ಕೂ ಜೋಡಿ ಆಯ್ತು? (ರಾಗವಾಗಿ) ನನಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಬೇಕೈ ನೀವೈ…..ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ನಾನೂ……
ಹಿ : ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತದಿಂದ ಲಗ್ನ ಆತು.
ಕ : ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ತನ್ನ ಗಂಡಗ ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ಬೇಕ್ರೀ ಅಂತಾಳೆ.
ಹಿ : ಆದ್ರೆ ರಾಜ ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಇಲ್ಲ ಮಡದೀ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ, ವನವಾಸ ಹೋಗ್ತೀನಿ – ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಅತ್ಗಿ ಹುಡುಕಾಕ.
ಕ : ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಆ ಸತಿಯಳು – ನಾನು ಬರ್ತೀನಿ ಮಹಾರಾಜ ನಾವಿಬ್ರೂ ಹೋಗೋನು ನಡ್ರಿ ಅಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಸತಿ-ಪತಿ ಕೀಲ್ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಗೊಂಡ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಶುಭವಾನ ಬಲಗಡೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟ. ಕುದ್ರಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ತಾ ಐತಿ; ಹೋಗ್ತಾ ಹೋಗ್ತಾ ಹೋಗ್ತಾ ಇರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಟೈಮು ಆತು.
ಕ : ಆಗ ಆ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನೀರಡ್ಕಿ ಆಗೇತಿ!
ಹಿ : ನೀರು, ನೀರು,
ಕ : ಎಡಗಡೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟು ರಾಜ – ಕೆಳಗಿಳೀತು, ಕುದ್ರಿ ; ಬೆಳದಿಗಂಳು ಬಿದ್ದೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಣೀ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಯಾದ್ರು ನಿನಗ ನೀರು ತರ್ತೀನಿ ಈ ಕೀಲು ಕುದ್ರಿ ತೊಗೊಂಡು ನೀನಿಲ್ಲೆ ಕುಂದ್ರು – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಶುಭವಾನ ನೀರು ಹುಡುಕಾಕ ನಡದಾ;
ಹಿ : ಹುಡುಕಿ ನೋಡ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲೀ ನೀರಿಲ್ಲಾ! ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ರೈತರು ಭೂಮಿ ಹೊಡ್ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾವಿ ತೋಡ್ಯಾರೆ. ಅದ್ರಾಗೆ ಒಂದಾಳೆತ್ತರ ನೀರೈತಿ; ಇದೇ ಜಾಡು ಹಿಡದು ನೋಡ್ಕೊಂತ ಬರ್ತಾನ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರೈತರು ಹೊತ್ತು ಮುಣಗೋ ಮುಂಚೆ ಆ ನೆಲಸಾಪು ಬಾವಿಗೆ ತಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದ್ರು, ಇದು ಗೊತ್ತಿಲ್ದೆ ಹೋಗಿ ಶುಭವಾನ ಆ ತಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಲೇ ಕಾಲಿಟ್ಟು (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾವ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದಾನೈ………
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತೇಲ್ತಾ ಮುಣುಗುತಾ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಅದಾನೆ ಶುಭವಾನ!
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿ(೪)
ಹಿ : ಇವನ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿ – ಈ ಬಾವ್ಯಾಗ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ, ಅತ್ತಕಡಿಗೆ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ – “ಶುಭವಾನ ಪತೀ, ಶುಭವಾನಪತೀ” ಅಂತ ಅಂಬ್ಲಿಕೊಂತಾ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಕುಂತಿದ್ದಲ್ಲ-
ಹಿ : ಅಲ್ಲಿಗೆ.
ಕ : ಗಂಡುರೂಪ ತಾಳಿದಂಥಾ ಶೀಲಾವತಿ ಕುದ್ರಿ ಹತ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ಲು!
ಹಿ : ಏನಿದು, ಯಾವುದೋ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ದನಿ!
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಕಿವಿಗೆ ಇದು ಬಿತ್ತು – ಇದು ಯಾರಿದು? ನನ್ನ ಮೈದುನನ ಹೆಸರು ತಗೀತಾರಲ್ಲಾ, ಯಾರಿರಬಹುದು? ಹೋಗಿ ನೋಡೋನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ-
ಹಿ : ಕೇಳ್ತಾಳೆ – ಯಾರು ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ನೀನು?
ಕ : ನೀನು ಯಾರಪ್ಪ? ಪರಪುರುಷರ ನೆಳ್ಳು – ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಮ್ಯಾಲೆ ಬೀಳಬಾರ್ದು. ದೂರ ಸರಿದು ಮಾತಾಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ – ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ! ಪರಪುರುಷರ ನೆಳ್ಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಂಗ ಇಲ್ಲ?
ಕ : ಹೌದು ಹೌದು ಸ್ವಾಮೀ, ದೂರ ಸರಿ,
ಹಿ : ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿ ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ ಮಾವ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಯಾರು ನಿಮ್ಮ ಮೈದುನ ಯಾರು?
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನ ನನ್ನ ಮಾವ, ಅತ್ತಿ ಮಹಾದೇವಿ, ಗಂಡ ಶುಭವಾನ, ಆತನ ಅಣ್ಣ ಉದಯವಾನ.
ಹಿ : ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಅನಾಥಿಯಂತೆ ಕುಂದ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಮ್ಮಾ?
ಕ : ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ಶೀಲಾವತಿ, ಜನನ ಆಗಿ ಬರೋಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸ ಹೊತ್ತೊಯ್ಯಿದಿತಂತೆ. ಆ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಉದಯವಾನ ಮಾವನವರು ಹುಡುಕ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ ಆದ್ವು ; ಆನಂತರ ನಮ್ಮ ಪತಿ ಬಂದು ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗಿ, ಈಗ ನೀರು ತರ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೋದವರು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂವರಿಗೂ-
ಹಿ : ಶುಭವಾನನ ಹೆಂಡ್ತಿ ನಾನು – ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ.
ಕ : ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಕುದ್ರಿ ಇಳುದ್ಲು ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮ ;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮೈದುನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಂಗೀ ದೇವಕಮಲಗಂಧೀ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ; ಶೀಲಾವತಿ ನಾನಮ್ಮ!
ಹಿ : ಯಾರೋ ಅಪ್ಪಾ ನೀನು? ಗಂಡುರೂಪ ತಾಳೀ-
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು; ನೋಡು ನನ್ನರೂಪ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಗಂಡುರೂಪ ತಗದ್ಲು-
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ!
ಕ : ಯವ್ವಾ, ಅಕ್ಕಾ, ನಮ್ಮ ರಾಜ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ್ರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ನೀನೇ ಬಂದ್ಯಾ! ನೀರಿಗೆ ಹೋಗ್ಯಾರ ಪತಿ; ಈಗ ಬರ್ತಾರೆ ಕುಂದ್ರು ಇಲ್ಲೇ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹೊತ್ತು ಮಾರೊತ್ತು ಏರಿತು. ಶುಭವಾನ ಬರ್ಲೇ ಇಲ್ಲ! ಬಾವ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದಾನ ಅಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ತಂಗೀ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಳು! ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ರೆ ಕಳ್ಳರು ಬಂದಾರು; ಹೋಗಾನು ನಡೀ. ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಎರವಾದ, ನನ್ನ ಗಂಡ ಎರವಾದ ನಾವಿಬ್ರೂ ಗಂಡ್ರ ಕಳ್ಕೊಂಡ್ವೀ……
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಂಗೀ ನೀನು ಹೆಣ್ಣು, ನಾನು ಗಂಡು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗಂಡ ಹೆಂಡ್ರಾಗಿ ವನವಾಸ ಪಡಿಯಾನು ನಡೀ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಅಕ್ಕಮ್ಮಾ.
ಕ : ಅಕ್ಕ ಗಂಡುರೂಪ ತಾಳಿ ಕುದ್ರಿಮೇಲೆ ಕುಂತ್ಲು, ಕೀಲುಕುದ್ರಿ ಮೇಲೆ ತಂಗಿ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋದ್ರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶೇಕರರಾಜ, ಊರ ಪದ್ಧತಿ ಏನೈತಿ ಅಂದ್ರ – ಅವನಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಒಬ್ಳೇ ಒಬ್ಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ-
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ!
ಕ : ಧರ್ಮಶೇಕರನ ತಮ್ಮ ಧರಿಯೇಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ. ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮ್ಯಾಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು, ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ತಾನೇ ತೊಗೋಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚ ಹಾಕ್ಯಾನೆ ಈ ತಮ್ಮ ಮಹಾಶೂರ!
ಹಿ : ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ!
ಕ : ಅದಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡಿಗೂ ಒಂದು ಕಾಗ್ದಾ ಕಳಿಸ್ಯಾನ ಧರ್ಮಸೇಕ; ಏನಂತ?
ಹಿ : ಯಾರು ಬಂದು ನಮ್ಮ ತಮ್ಮಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ನ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ.
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಆ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಊರ ಬಾಗಲ್ದಾಗ ಇರೋ ಬೋರ್ಡು ನೋಡಿ ಅಂತಾಳೆ – ತಂಗಿ ಇದು; -ಯುದ್ಧದ ಕಾಗದ ಬರ್ದಾರೆ?
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಕ್ಕಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಶೇಕರ ಮಹಾರಾಜನ ಹತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದ್ಲು.
ಕ : ಯಾರಪ್ಪ ನೀನು?
ಹಿ : ನಾನು ಶೀಲಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ.
ಕ : ಶೀಲಸೇನ್ ರಾಜ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : “ಧರ್ಮಶೇಕ ಮಹಾರಾಜಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ನನಿಗೆ ವೀಳ್ಯಾಕೊಡು” ಅಂದು ವೀಳ್ಯಾಪಡದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಧರಿಯೇಸೇಕ ರಾಜನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ರಾಜಗ ಆನಂದ ಆತು, (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಪ್ಪಾ ರಾಜಕುಮಾರಾ ನನ್ನ ಮಗಳು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಲಗ್ನಾಗೋ ನನ್ನಳಿಯಾ…
ಕ : ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಆರು ತಿಂಗಳು ವಾಯ್ದ ಐತೆ; ಈ ಆರು ತಿಂಗಳು ಗೌರೀ ತಪಾ ಐತೆ; ಅದು ತೀರೋವರ್ಗೆ ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗಂಗಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನನಗೆ ಆಗಲಿ – ಅಂತ್ಹೇಳಿದ್ಲು ಶೀಲಾವತಿ, ರಾಜ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಗಟ್ಟಿದಾ! ಗಂಡುರೂಪದ ಶೀಲ್‍ಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ ಪಟ್ಣದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ರಾಜಕಾರ್ಬಾರು ನಡಿಸ್ಯಾನ.
ಹಿ : ತಂಗಿ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ಅರಮನಿಯಾಗ ಆದ್ಲು.
ಕ : ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಕರೆಸಿದಾ – ಆ ಶೀಲಸೇನ್ ರಾಜ.
ಹಿ : ಏನ್ ಮಾರಾಜ್? ಅಪ್ಪಣಿ ಆಗಲಿ.
ಕ : ನಾನೊಂದು ಫೋಟೋ ಕೊಡ್ತೀನಿ; ಈ ಊರು ಬಾಗಿಲ್ದಾಗ ತೂಗುಹಾಕು, ಆ ಫೋಟೋ ನೋಡೀ ಯಾರು ಶೀಲಾವತೀ ಅಂತ ಅಳ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ನನ್ನತಾವ ಬಾ ಅಂದ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ.
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಜರ್ತಾರಿ ಸೀರಿ. ಜರ್ತಾರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಟ್ಗೊಂಡಿದ್ದು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪದ ಫೋಟೋ ತಂದುಕೊಟ್ಲು – ಮಂತ್ರಿ ಕೈಯಾಗ.
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ಅದನ್ನ ಒಯ್ದು ಊರು ಬಾಗಿಲ್ದಾಗ ಇರೋ ಗಾಜಿನ ಕಂಬಕ್ಕ ತೂಗ ಹಾಕಿದ.
ಕ : ರಾಜತ್ವ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮ! ವನವಾಸ ಪಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಘೋರಾರಣ್ಯದೆಲ್ಲಿ – ಯಾರು?
ಹಿ : ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ-
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಜಯರೇ, ಜಯರೇ, ಸೀತಾರಾಮ್, ಸೀತಾರಾಮ್. ಸೀತಾರಾಮ್ ಶೀಲಾವತಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ…..ಇನ್ನು
ಗವಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಕಳ್ಳ ಧರ್ಮಾವತೀ ಪಟ್ಣಕ್ಕ ಬಂದ, ಹೊಟ್ಟಿಭಾಳ ಹಸ್ತುತ್ತು!
ಹಿ : ಕಂಡೋರ ಮನಿ ಬಾಗ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯವ್ವಾ ಉಣ್ಣಾಕ ಅನ್ನಪ್ರಸಾದ ನೀಡ್ರಿ ಅಂತ ಬೇಡತಾನ.
ಕ : ಯಾರು ನೀಡ್ಲಿಲ್ಲ! ಅವರು ಹೇಳ್ತಾರ “ಏ ತಮ್ಮಾ ಏ ಬಾವಾಜೀ, ಊರ್ಹೋರಗ ಬಾವಿ ಐತಿ, ಅಲ್ಲೇ ಶೀಲಸೇನ ಮಹಾರಾಜ್ರು ಅನ್ನ ಛತ್ರ ಇಟ್ಟಾರ, ಅಲ್ಲೇ ಹೋಗು, ಊಟ ಉಪಚಾರ, ಉಡುಗೊರೆ ತೊಡುಗೊರೆ ಎಲ್ಲಾಬೇಕಾದ್ದು ಕೊಡತಾರ” ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರು.
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲಾಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಅನ್ನಂಬೋದು ನನಗೆ ಬಂಗಾರಾಗಿತ್ತು; ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಾವಾಸ ಸಾಕು. ಇವತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಾ ಊಟಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಗವೀ ಸೇರ್ಬೇಕು-” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅಗಸಿ ಬಾಕಲದ ಹತ್ರ ಬಂದ.
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಗಾಜಿನ ಕಂಬದ ಹತ್ರ ಜನ ನಿಂತಿದ್ರು; ಅದು ಏನು ಅಂತ ಹೋಗಿ ನೋಡ್ತಾನ-
|| ಪದ ||
ಆಹಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತಾಳ ನನ್ನ ಮಡದೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಇಲ್ಲೇ ಕುಂತಾಳ ಶೀಲಾವತೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎದ್ದು ಬಾರೇ ಶೀಲಾವತೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : “ಆಹಾ! ಇಲ್ಲಿ ಅದಾಳಲ್ಲೋ ನನ್ನ ಶೀಲಾವತಿ!” ಅಂತಾನೆ ಎದಿ ಎದಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನೆ – ಆ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ!
ಹಿ : ಇದನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿ ಅಂತಾನೆ – ಯಾಕ ತಮ್ಮಾ ಯಾಕ ಅಳ್ತೀಯಾ?
ಕ : ನನ್ನ ಮಡದಿ ಸ್ವಾಮಿ ಈಕೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಳೆ!
ಹಿ : ಬಾ ಹೋಗೋನು.
ಕ : “ಹೇ, ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ಮಡದೀ ಅಂತಿಯಲ್ಲೋ! ನಡಿ ಹೋಗಾನು…….. ರಾಜ ಕರೀತಾನ” – ಹಿಡಕೊಂಡು ಬಂದ್ರು ಕಛೇರಿಗೆ!
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಶೀಲಸೇನ ಮಹಾರಾಜ!
ಕ : ಯಾರಿವನು ಮಂತ್ರೀ?
ಹಿ : ಯಾರೋ, ಇವನು ಮಡದೀ ಅಂತ ನೋಡಿ ಅತ್ತ – ಫೋಟೋ ನೋಡಿ.
ಕ : ಗಮಕಡ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಚನ್ನಂಗಿ ಬ್ಯಾಳಿ ಅಂತಿದ್ರೀ ಇವನು!
ಹಿ : ಓ ಕಳ್ಳಾ! ಇವನಿಗೆ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಹಾಕ್ರಿ.
ಕ : ಕೈಯಾಗ ಕೋಳ ಕಾಲಾಗ ಬೇಡಿ ಹಾಕಿದ್ರು, ಕತ್ತಲ ಕೋಣ್ಯಾಗ ನೂಕಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು ನೂಕಿ ಬಿಟ್ರು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಮ್ಯಾಲೆ….ಅಡಿವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಬರ್ತಾನೇ…….ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೀ ಶೀಲಾವತೀ….ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಿ ನನ್ನ ಮಡದೀ….
ಹಿ : ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಆ ಸಾಬು!
ಕ : “ಆಹಾ ಕಿದರ್ ಗಯಾರೆ ಶೀಲಾವತೀ! ಮೇರಾ ಘೋಡಾ ಗಯಾ” ಅಂತ ಅಂಬ್ಲಸ್ತಾ ಅದೇ ಅಗಸಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದ; ಶೀಲಾವತಿ ಫೋಟೋ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡ್ಲೇ ಅಲೇಲೇಲೇ, ಯಹಾ ಬೈಠೀ ಹೈ – ಶೀಲಾವತಿ! ಆವ್ ಆವ್, ಮೊಲದ
ಹೆಜ್ಜ್ಯಾಗಳ ಮಣ್ಣು ಬೇಕಂದೆಲ್ಲೇ ಮಡದೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….
ಕ : ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ತೊಗೊಂಡು ಬಾ ಅಂದೆಲ್ಲೇ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿಗೇ….
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಕುದ್ರೀ, ನನ್ನಡ್ರಸ್ಸು, ತಗೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಯಾ ನನ್ನ ಮಡದೀ ಶೀಲಾವತೀ….ಬಾ ಈಗನ್ನ ಹೋಗಾನು, ಅಂತ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ಹಣಿಹಣಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನ ಸಿಪಾಯಿ!
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿದಾ; ಹೇ ಇವನು ಹಿಂಗ್ಯಾಕ ಮಾಡ್ತಾನೋ – ಅಂತ ತನ್ನ ಸಿಪಾಯಿನ ಕೇಳ್ತಾನ.
ಕ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚೀ ಬೇಕಂತಾನ್ರೀ!
ಹಿ : ಲೇ ತಮ್ಮಾ, ಹೋಗಾನು ನಡಿ – ರಾಜಕರೀತಾನ.
ಕ : ಸೀದಾ ರಾಜನ ಹತ್ರ ಬಂದ್ರು.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಶೀಲಸೇನ ದೊರಿ.
ಕ : ಯಾರಿವನು?
ಹಿ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜಿ ಮಣ್ಣು ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ಅಂತಾನೆ ಇವನು, ಮೇರಾ ಘೋಡಾ ಗಯಾ, ಮೇರಾ ಡ್ರಸ್ ಗಯಾ ಅಂತಾನ! ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ.
ಕ : ಇವನು ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿ!
ಹಿ : ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಹಾಕ್ರಿ ಇವನ್ನ.
ಕ : ಅವನಿಗೂ ಹಾಕಿದ್ರೂ-
|| ಪದ ||
ದುರ್ಜಯ ಬರ್ತಾನ್ರಿ ದೇವಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಆಹಾ ದುರ್ಜಯ ಬರ್ತಾನೆ ಊರಿಗೇ….ಓ ನಮ ಶಿವಾಯ.
ಎತ್ಲಾಗ ಹೋದಿ ಶೀಲಾವತೀ ಮಡದೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ನಮ್ಮ ತಂದೆ–ತಾಯಿಗೆಬಿಟ್ಟೆ ನಾನೂ–ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ನನ್ನ ಸೀಮಿ ಹೋಯ್ತು, ಭೂಮಿ ಹೋಯ್ತೇ ಮಡದೀ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ.
ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿಯೊಳಗ ಮಡದೀ…ಓ ನಮಾ ಶಿವಾಯ.
ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ಯಾ…ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಈಗ ನೋಡ್ರಿ ಶೀಲಾವತೀ, ಶೀಲಾವತೀ ಅಂತಾ ದುರ್ಜಯ ಬಂದಾನೆ-
ಹಿ : ಹೌದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪಡಿಪಾಟ್ಲು ವನವಾಸದ ದಾರಿ ಹಚ್ಚಿದೋನು ಇವನು!
ಕ : ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿಯಾಗ ಇದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ಲು? ಎಲ್ಲಿ ಅದಾಳೆ! ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಊರು ಉದ್ಮಾನ ಬಿಟ್ಟು! ತಂದಿ ತಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ!
ಹಿ : ಆss.
ಕ : ಇನ್ನು ಹುಡ್ಕೋದು ಬ್ಯಾಡ, ಊರಿಗೆ ಹೋಗಾನು, ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಇದೇ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾ-
ಹಿ : ಯಾವುರಿಗೆ?
ಕ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ, ಈ ಊರಾಗ ಅನ್ನಪ್ರಸಾದ ಇಸ್ಕೊಂಡು ಉಂಡು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದ – ಅದೇ ಅಗಸಿಗೇ.
ಹಿ : ಗಾಜಿನ ಕಂಬದಮ್ಯಾಲೆ ಇದೋ ಫೋಟೋ ನೋಡಿದಾ!
ಕ : ಆಹಾ! ಮಡದಿ ಶೀಲಾವತಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದಾಳ! ಏನೇ, ಚಂಡಿಕಾ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ದು – ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಂತೆಲ್ಲೇ!
(ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾ….ಶೀಲಾವತೀ…..
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ ಬಾರೇ – ಅಂತ ಅಂಬ್ಲುತಾ ದುರ್ಜಯ ಕೂಗಿ ಕರೀಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ನೋಡ್ದಾ.
ಕ : ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಅದಾರಪ್ಪ ಇವ್ರೆಲ್ಲಾ! ಏನೋ ತಮ್ಮಾ, ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ಮಡದೀ ಅಂತಿಯಲ್ಲೋ ?
ಹಿ : ಯಪ್ಪಾ ನನ್ನ ಮಡದೀ!
ಕ : ಮಡದೀ! ರಾಜಕರೀತಾನ ಬಾ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅವನ ಹೆಡಮುರ್ಗಿ ಬಿಗದು ಎಳಕೊಂಡು ತಂದ್ರು.
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಶೀಲಸೇನ್ ಮಾರಾಜ್.
ಕ : ಯಾರಿವನು?
ಹಿ : ಹೇಳು ಮಂತ್ರೀ.
ಕ : ಅದೇನೋ ಚಂಡಿಕಾ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಂತಿದ್ದಲ್ಲೇ – ಈಗ ಮುಖ ತೋರ್ಸಿದಿಯಾ? ಅಂದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಯಾವಾಗ ಅವನ್ನ ಶೀಲಾವತಿ ತಾಯಿ ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಲು – ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಒಗೀತೈತಿ!
ಹಿ : ಚಾಂಡಾಲಾ! ವನವಾಸಕ್ಕ ಗುರಿಮಾಡಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ತಂದಿಟ್ಯಾ! ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಗಂಡನ ಊರು ಎರವಾಯಿತು, ತವರೂರು ಎರವಾಯ್ತು, ಮಗ ರತನಸೇಕ ಹೋದ – ಅಂತಾ ಈದ ಹುಲಿ ಆಗಿ, ಕೈಕಾಲಿಗೆ ಕ್ವಾಳಿಹಾಕ್ಸಿ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ನೂಕ್ಸೀದ್ಲು!
ಕ : ಆಹಾ ಇವರ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಉದಯವಾನ ಮಾರಾಜ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಅರ್ಧಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ರಸ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು ದುಃಖಮಾಡ್ತಾ ಅದಾನ!
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲೀ ಕತಿ-
ಹಿ : ಅಲ್ಲಿ ಬಾವ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದುದ್ನಲ್ಲ ಶುಭವಾನ-
ಕ : ಹೌದು, ರೈತ್ರೆಲ್ಲಾ ಒಕ್ಕಲುತನದ ಕೆಲಸಕ್ಕs ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ – ಬಾವಿ ಮ್ಯಾಗ ಮುಚ್ಚಿದ ತಟ್ಟಿ ಇದ್ದುದ್ದಿಲ್ಲ! ಬಾವ್ಯಾಗ ಹಣಿಕಿ ನೋಡಿದ್ರು – ಆ ಶುಭವಾನಗೆ! ಮ್ಯಾಲೆ ಎಳ್ಕೊಂಡ್ರು-
ಹಿ : ರಾಜನಿಗೆ ಎಳ್ಕೊಂಡ್ರು!
ಕ : ಏನ್ರಿ ಯಾವಾಗ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ರೀ?
ಹಿ : ಯಪ್ಪಾ, ಎರಡು ಮೂರು ದಿವ್ಸ ಆಯ್ತು ಮಾರಾಯಾ. ಅನ್ನ ಇಲ್ಲ, ಆಹಾರ ಇಲ್ಲ.
ಕ : ಊಟ ಮಾಡ್ರಿ ಅಂತ ಬುತ್ತಿ ಕೊಟ್ರು.
ಹಿ : ರಾಜ ಊಟ ಮಾಡಿದಾ. ತನ್ನ ಮಡದಿ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನ-
ಕ : ಮಡದಿ ಇಲ್ಲ! ಕೀಲ್ಕುದ್ರಿ ಇಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಇದರಂತೆ ಮಡದಿ ಮಗನ್ನ ಕಳ್ಕೊಂಡ; ನಾನೂ ಮಡದಿ ಕಳ್ಕೊಂಡೆ! – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅತ್ತಗೊಂತಾ-
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ?
ಕ : ಅದೇ ಅಣ್ಣ ಕುಂತ ಜಾಗಾಕ್ಕೇ ಬಂದ – ಶುಭವಾನ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಊರ ಮುಂದೆ – ಯಾರು ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲಿ? ಮರದ ತೆಳಗs ಕುಂತೀರಿ ಅಂಬ್ಲಿ ಕೊಂತs?
ಹಿ : ಯಾರು, ಯಾರು ನೀವು?
ಕ : ಒಬ್ರ ಮುಖ ಒಬ್ರು ನೋಡಿದ್ರು; ಎಷ್ಟಾದ್ರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಾ! ಗುರ್ತು ಹತ್ತಿ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ-
ಹಿ : ಅಣ್ಣಾ ಅಣ್ಣಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಯಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಇಬ್ರೂ ಅಣ್ಣಾ-ತಮ್ಮಾ ದುಃಖಮಾಡ್ತಾರೈ……..
ಹಿ : ಯಾವಾಗ ಬಂದಿದ್ದೋ ತಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಐದು ವರ್ಷ ಆಯ್ತು-ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಹುಡುಕಾಕ, ಅತ್ತಿಗಿಗೆ ಹುಡುಕಾಕ!….ನೀನು ಮುಖಾನೆ ತೋರ್ಸಲಿಲ್ಲಾ….ಈಗ ಮುಖಾ ತೋರ್ಸಿದಿ ಅಣ್ಣಾ…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಾss….
ಕ : ತಮ್ಮಾ ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಪಾ, ಮಗನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹುಡ್ಕೋದು ಸಾಕು; ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಐತಲ್ಲ – ಹೋಗಿ ಊಟ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಾನು ನಡೀ.
ಹಿ : ಅಣ್ಣ – ತಮ್ಮ ಇಬ್ರೂ ಬಂದ್ರೂ ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಊರ ಮುಂದೆ!
ಕ : ಇದು, ಈ ಧರ್ಮಛತ್ರ ಯಾರದ್ರೀ?
ಹಿ : ಶೀಲಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜರದು!
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಊಟ ನಡಿತೈತಿ?
ಹಿ : ಹೌದೂ ಅನ್ನ ಛತ್ರ ಇಟ್ಟಾರೆ; ಹೋಗಿ ಬಾವ್ಯಾಗ ಜಳಕಾ ಮಾಡಿ ಬರ್ರೀ.
ಕ : ಅಣ್ಣಾ – ತಮ್ಮಾ ಇಬ್ರೂ ಜಳಕಾ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂತಾ ಬಂದು ಆ ಗಾಜಿನ ಕಂಬಕ ನೋಡ್ತಾರೆ – ಶೀಲಾವತಿ ಫೋಟೋ ತೂಗಬಿದೈತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಹಾ…
ಕ : ಅಣ್ಣಾ…
ಹಿ : ಯಾರು?
ಕ : ಅಣ್ಣಾ, ಶೀಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲಿ! ನಮ್ಮ ಅತ್ಗಿನ್ನೇ ನೋಡಿದ್ಹಂಗ ಆಗತ್ತೈತಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು ತಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗಿ ಹಿಂಗೇ ಇದ್ಲು! ಯಾರೋ ಏನೋ!
ಕ : ಆಹಾ!
ಹಿ : ಇವರು ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ಚಿಂತಾಬ್ದದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿದ್ಯಾ ; ಯಾರ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ ನೀವು?
ಹಿ : ವನವಾಸಿಕರು, ನಾನು ಉದಯವಾನ,
ಕ : ನಾನು ಈತನ ತಮ್ಮ ಶುಭವಾನ,
ಹಿ : ನಮ್ಮ ರಾಜ್ರು ಕರೀತಾರೆ ಕವೇರಿಗೆ – ಬರಬೇಕು ನೀವು. ನಿಮಗೇನೂ ಬಂದಾನs ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ.
ಕ : ರಾಜಾದ್ನಿ ಮೀರಬಾರದು, ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಬರುತ್ತೀವಿ – ಅಂದು ಇಬ್ರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಾ ನಡದ್ರು.
ಹಿ : ತಗಡೂರು ಸಾಲು ಬಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣದ ಛಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂತುಕೊಂಡು ಗಂಡು ರೂಪ ತಾಳಿರುವ ಶೀಲಾವತಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ-
ಕ : ಪತಿಮಾರಾಜ್!
ಹಿ : ಅಯ್ಯೋ;
ಕ : ಉದಯವಾನ – ನನ್ನ ಪತಿ, ಬಾಸಿಂಗ ಜೋಡು! ನನ್ನ ಮೈದುನ! ಬರ್ತಾ ಅದಾರೆ- ಇಬ್ರೂ!
ಹಿ : ಅದೋ ಬಂದ್ರು!
ಕ : ಬಂದದ್ದು ಬಂದದ್ದೇ ಅಣ್ಣಾ ತಮ್ಮಾ “ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ ನಮಸ್ಕಾರ” ಅಂತ ಅಂದ್ರು.
ಹಿ : ಚಡಪಡಿಸಿದ್ಲು-
ಕ : ತಾಯಿ ಶೀಲಾವತಿ; ಸಿಂಹಾಸನ ಇಳಿದು ಬಿಟ್ಲು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇಳಿದದ್ದೇ – ಬರ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಕೂಡ್ರಿ ; ಬರ್ರಿ, ಬರ್ರಿ,
ಹಿ : ಬರ್ರಿ
ಕ : ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದು ಕೂಡ್ಬೇಕು, ಸಮಾಚಾರ ಹೇಳ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಇದು ಯಾರಪ್ಪ ಈ ಶೀಲ್‍ಸೇನ್ ಮಾರಾಜ!
ಕ : ನಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜರಿಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೋದು ಪದ್ಧತಿ! ಸಿಂಹಾಸನ ಇಳಿದು ಬಂದು ನಮಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕುಂದ್ರೀ ಅಂತ ಕುರ್ಜಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂದ್ರಿಸಿ ಮರ್ಯಾದಿ ಮಾಡ್ತಾರಲ್ಲ!
ಹಿ : ನಿಮ್ಮದು ಯಾವುರು? ಹೆಸರೇನು? ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತ ಹೇಳ್ಬೇಕು.
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಮಹಾದೇವಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ;
ಹಿ : ಈತ ಶುಭವಾನ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ; ನನ್ನ ಹೆಸರು ಉದಯವಾನ.
ಕ : ನಾವಿಬ್ರೂ ವನವಾಸ ಬಂದದ್ದು ವೃತ್ತಾಂತ ಇದು – ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಬಂದು ಜನಜ ಆಗಿ ಊರಿಗೆ ಬರೋ ಟೈಮಿನಲ್ಲಿ, ಆಕಿಗೆ ಆಕೀ ಮಗನಿಗೆ ಹಿಡಂಬಾ ಒಯ್ಯತಂತೆ!
ಹಿ : ರಾಕ್ಷಸ!
ಕ : ಹುಡುಕಾಟ ಒಂದು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆತು – ಮಹಾರಾಜ್; ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಬಂದು ಐದು ವರ್ಷ ಆತು! ಈತ ನಾನು ಮಡದೇರ್ನ ಕಳ್ಕೊಂಡು ಹುಡುಕಾಕ ಬಂದ್ವಿ; ಮಡದೇರು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ಊರಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀವಿ ಇವತ್ತು.
ಹಿ : ಅಲ್ರೀ ನಿಮ್ಮ ಮಡದೇರು ಸಿಕ್ಕರೇನು ಕರ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀರೋ ಏನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ತೀರೋ? -ಅಂದ್ಲು ಆಯಮ್ಮ!
ಕ : ಇಂಥಾ ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ ಮಡದೇರು ಸಿಕ್ಕರೆ ನಾವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಾದಿಲ್ಲ, ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತೀವಿ.
ಹಿ : ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನಾರ ಭಾವನಾ – ಪತಿವ್ರತಾ ಅಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಂಬೋದು?
ಕ : ಅಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ; ಅವ್ರು ಅಂಥವರಾಗಿದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಮೊದಲೇ ಹುಡುಕು ತಿದ್ದಿಲ್ಲ?
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದರ್ಥ ಘಂಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂದಿರ್ರೀ; ನಂದು ಒಳಗೆ ಕೆಲಸ ಐತಿ – ಅಂದು ಶೀಲಾವತಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ತಂಗೀ, ದೇವಕಮಲಗಂಧೀ, ಇಬ್ರು ಮಹಾರಾಜ್ರು ಬಂದಾರೆ, ಜಲ್ದೀ ನೀರು ಕಾಸು.
ಕ : ಅಕ್ಕ ತಂಗಿ ಇಬ್ರು ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಕೊಂಡ್ರು ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಕೊಂಡ್ರು ಜರತಾರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಟಗೊಂಡ್ರು, ಕೈಯಾಗ ಆರತಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ (ರಾಗವಾಗಿ) ಉದಯವಾನ ಶುಭವಾನ ನೋಡಿದ್ರು-
ಹಿ : ಬಂದ್ಯಾ ಶೀಲಾವತೀ!
ಕ : ಬಂದ್ಯಾ ಕಮಲಗಂಧೀ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇಬ್ರು ಆರತಿ ಬೆಳಗತಾರ-
|| ಪದ ||
ಮುತ್ತಿನ ಆರುತಿ ಎತ್ತಿರೆಲ್ಲರು ತೀರ್ಥದೇವಗೆ ಸಾಂಬಶಿವಗೇ
ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಗೆ ತ್ರಿಪುರ ನಾಶಗೆ
ವಿಪುಲ ಸಂಪಗೆ ವೀರಶಿವಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಆರುತಿ
ಎತ್ತಿರೆಲ್ಲರು ತೀರ್ಥದೇವಗೆ ಸಾಂಬಶಿವಗೆ
ನಂದಿನಾಥಗೆ ಇಂದುಧರಗೆ ನಂದಿನಾಥಗೆ ಇಂದುಧರೆಗೆ
ಕಂದು ಕೊರಳಗೆ ಚಂದ್ರಧರಗೆ ಕಂದುಕೊರಳಗೆ ಚಂದ್ರಧರೆಗೆ
ಮುತ್ತಿನ ಆರುತಿ ಎತ್ತಿರೆಲ್ಲರು ತೀರ್ಥದೇವಗೆ ಸಾಂಬಶಿವಗೇ
ಆರುತಿ ಬೆಳಗನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯ್ ಉಡುರಾಜ ಮುಖೀ || ಪ ||
ಸರ್ಪಭೂಷಣಗೆ ಲೋಕರಕ್ಷಿಪಗೇ
ಮಾನ್ಯಾಭಿಮಾನಗೆ ಕರುಣಾಶೀಲಗೆ
ಸಂಗೀತ ಸುಗುಣ ಸುಗುಣಾಲೋಲಗೆ || ೧ ||
ದೇಶಕ್ಕೆ ದಿಟವಾದ ವಾಸುಳ್ಳ ಲಿಂಗನಹಳ್ಳಿ
ವಡವಿ ಚನಿವೀರೇಶನ | ವಡವಿ ಚನಿವೀರೇಶನ |
ಪಾದವ ಪೂಜಿಸಿ ಪಾದವ ಪೂಜಿಸಿ
ಆರುತಿ ಬೆಳಗನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯ್ ಗುರುರಾಜ ಮುಖೀ || ೨ ||
ಕ : ತನ್ನ ರಾಜಗೆ ಮೈದುನಗೆ ಆ ದುರ್ಜಯ ಚಾಂಡಾಲ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ ವನವಾಸ ಎಲ್ಲಾ ಶೀಲಾವತಿ ತಾಯಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ದುರ್ಜಯ, ಕಳ್ಳ, ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿ – ಮೂವರಿಗೂ ಕರೇಕಳಿಸಿಬಿಟ್ರು.
ಹಿ : ಆ ಕಳ್ಳನ ಕಿವಿ ಕೊಯ್ಸಿ ತಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು.
ಕ : ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಮೂಗು ಕೊಯ್ಸಿ ಅವನಿಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಇನ್ನು ಆ ಚಾಂಡಾಲ ದುರ್ಜಯನ ಸರ್ತಿ!
ಕ : ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೀ – ಅಂದು ಆ ಊರ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪದ್ಮಾವತಿಗೂ ತನ್ನ ಮೈದುನಗೂ ಲಗ್ನಮಾಡಿದ್ಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ್ಲು; ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಇರೋ ಆ ಚಂಡಿಕಾ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದು ಆಯಮ್ಮಾ ಏನಂತಾಳೆ?
ಹಿ : ಹೌದೂ. ದುರ್ಜಯನ್ನೂ ಹಿಡದು ತರಿಸ್ಯಾಳ ಅಲ್ಲಿಗೆ.
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ಚಂಡಿಕಾದೇವೀ, ಅಂಬಾಭವಾನೀ, ನೀನು ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಕಾಪಾಡಿದ್ರೆ ನಿನಗೆ ನರಬಲಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂತಾ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಮನಸ್ಸಿನಾಗೆ.
ಹಿ : ಹರಕಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ!
ಕ : ಇವತ್ತು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿತು ತಾಯೀ! ಮೈದುನಾ-
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ ಅತ್ತಿಗೆ?
ಕ : ಹಿಡಿ ಈ ದುರ್ಜಯಗೆ – ಅಂದ್ಲು ; ರಣಕೂದ್ಲು ಚಲ್ಲರಿ ಹೊಡದ್ಲು; ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡಕೊಂಡು ದುರ್ಜಯನ್ನ ಕಡದು ಬಿಟ್ಲು – ಶೀಲಾವತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅವನ ಶಿರಾ ಚಂಡಾಡಿ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡಕೊಂಡು ಆ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಲು ;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಗಿ – ಏನು ವರ ಬೇಡ್ತೀ ಬೇಡು ಮಗಳೇ,
ಹಿ : ಬೇಡು ಮಗಳೇ
ಕ: ತಾಯೀ ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಈ ಬರೇ ಉಡಿಲೇ ಹೋಗಿ ಅತ್ತಿ – ಮಾವಗೆ ಮುಖಾ ತೀರೊಸಲಾರೆ; ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಗನ್ನ ಕೊಡು ಅಂದ್ಲು
ಹಿ : ಇದೋ ಕೊಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ-
ಕ : ಅಂತಾ ಅಂದು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮಗನ್ನ ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಲು ಬಿಟ್ಲು – ತಾಯಿ, ಮಹಾತಾಯಿ!
ಹಿ : ರತನಸೇಕ ಮಗ ವೈಭವದಿಂದ ಬಂದ – ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ.
ಕ : ಮಗನಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ದೇವಿ ಗುಡಿ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಉಚ್ಚಯ ನಡಿಸಿ ಆ ದೇವಿ ಕಾರ್ಯ ನೆರ್ವೇರಿಸಿ, ಉದಯವಾನ, ಶುಭವಾನ, ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ, ಪದ್ಮಾವತಿ, ರತನಶೇಕ ಮಗ, ಇವರನೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಕೊಂಡು ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಲು ; ಈ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಆಕಿ ಅತ್ತಿ – ಮಾವ ಪ್ರಜೆರು ಹಾದಿಗೆ ಹಂದ್ರಹಾಕಿ ಬೀದಿಗೆ ಚಳೇವು ಕೊಟ್ಟು ಪಟ್ಣ ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡಿ, ಅರಮನಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮರುದಿವಸ ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರೀನ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜ ದುರ್ಜಯ ಮಾಡಿದ ವನವಾಸದ ಕತಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಾ. ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಜಯನ ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ಆದ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನನಾದ, ಪ್ರಜೆರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಶೀಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹೀಗೆ ಈ ಕತಿ, ಶೀಲಾವತಿ ಕತಿ. ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯ ಆಗೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡ್ಲೀ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಬೇಡಿ ಮಂಗಳಾ ಹಾಡ್ತೇವಿ.
|| ಮಂಗಳ ||
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಲಂ
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಲಂ || ಪ ||
ಕಾಲ ಭಯದ ಮುನಿ ಬಾಲನ ಮುದದಿ
ಪಾಲಿಸು ದೇವಗಿರಿ ವಾಸ ಪಾಲಿಸು ಶಂಕರಾ
ಬಾಲಲೋಲಗೆ ಜಯ ಮಂಗಲಂ ||
ನಿಮ್ಮನು ಸುತ್ತಿಪೆನು ಪಾದಕೆ ನಮಿಪೆನು
ಶಂಕರ ಪಾರ್ವತಿ ಶಿವಭಗವಂತಗೆ ನಮಿಸುತ
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಲಂ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಅಡ್ಡಕತೆಗಳು: ೧. ಜಗಳಗಂಟಿ ಜಕ್ಕವ್ವ
ಕ : ಒಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿ- ಅರವತ್ತು ವರುಷದ ಯಜಮಾನಿ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಆ ಯಜಮಾನಿ ಹೆಸರು ಮದಲು- ಬಸಮ್ಮ ಅಂತ ಇತ್ತು.
ಹಿ : ಆ ಬಸಮ್ಮಾ ಅಂಬೋ ಹೋಗಿ ನಾಮಕರಣ ಹೋಗಿ ಜಗಳ ಮಾಡದ್ರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಜಗಳಗಂಟಿ ಜಕ್ಕಮ್ಮ ಅಂತ ಹೆಸರು,-
ಕ : ನಾಮಕರಣ ಬಂತು
ಕ : ಜಗಳಗಂಟಿ ಜಕ್ಕಮ್ಮ!
ಹಿ : ಹ್ಯಾಗೆ ಅದು ಹೆಸರು ಬಂತು ಅಂದ್ರ,
ಕ : ಸುಮ್ಮನೆ ಜಗಳ ಆಡ್ಬೇಕು, ಜಗಳ ಮಾಡಿದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿ ಊಟ ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಹೌದು.
ಹಿ : ಜಗಳ ಇಲ್ಲದ್ರ ಆವತ್ತು ಊಟಾನೇ ಇಲ್ಲ ಆಯಮ್ಮಗೆ.
ಕ : ಯಾವಾಗ ಜಗಳ ಮಾಡ್ಬೇಕು-ಅಡಿಗಿ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಊಟ ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಎಂಟು ದಿವಸದವರೆಗೂ ನೋಡಿದ್ಲು ಒಬ್ರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಆ ಯಮ್ಮನ ಕೂಟs!
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿದುಬಿಟ್ತು – ಆವತ್ತಿಗೆ ಎಂಟು ದಿವಸ ಆಯ್ತು ಅನ್ನ ಇಲ್ಲದs. ಯಾರೂ ಜಗಳಕ್ಕ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ. ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡ್ಲಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಆ ಯಜಮಾನಿ-
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ಒಳಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ ಒಲಿಯಾಗ ಬೂದಿ ಇತ್ತು.
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ಆ ಬೂದಿ ಎಲ್ಲ ತುಂಬಬೇಕಾದ್ರೆ ಮೂರು ಮರ ಬೂದಿ ಆಯ್ತು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಈ ಬೂದಿ ತಗೊಂಡು ದಾರಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತೂರಿದ್ರೆ ಯಾರ ಕಣ್ಣಾಗನ ಬೂದಿ ಹೊಕ್ಕೊಂಡ್ರೆ,
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅವರು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾರೆ, ನಾನು ಜಗಳ ಮಾಡಿ
ಹಿ : ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿ
ಕ : ಅಮ್ಯಾಲೆ ಉಣ್ಣಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬೂದಿ ತಗೊಂಡು ತೂರ್ಲಿಕ್ಕೆ ನಿಂತ್ಲು ಆಯಮ್ಮ.
ಹಿ : ಹೌದೇ…
ಕ : ಆ ಜಗಳಗಂಟಿ ಜಕ್ಕಮ್ಮನ ಚಾಳೀ ನೋಡಿದ್ರು ಊರಾಗಿನ ಜನ,
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಹೋಳುಬಿದ್ದು ಹೋಗ್ತೀದ್ರು, ಬೂದಿ ಕಣ್ಣಾಗ ಮೂಗಿನಾಗ ಹೊಕ್ಕಂಡ್ರೂ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬರ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಬೂದಿ ಎಲ್ಲಾ ತೂರಿಬಿಟ್ಲು ; ಒಬ್ರೂ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಯಾರೂ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬರ್ಲಿಲ್ಲಾ
ಹಿ : ಏನು ಮಾಡ್ಬೇಕು
ಕ : ಇನ್ನು ತಾನು ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿ ಊಟ ಮಾಡೋದು ಯಾವ ರೀತಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಆದ್ರೆ ಹಿಂಗ ಜಗಳ ಸಿಗದಿಲ್ಲ, ಆ ಬೋರು ನಲ್ಲಿತಾಗೆ ಹೋದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಇರ್ತಾರೆ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಸಿಕ್ಕತೈತಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತಾನೊಂದು ಕೊಡ ತೊಗೊಂಡು ಹೋದ್ಲು; ಆ ಬೋರಿಂತಾಗ.
ಹಿ : ಹೋದ್ಲು ಮುದುಕಿ
ಕ : ಒಂದು ಆರುತಿಂಗಳು ಆಗಿತ್ತು ಗಂಡನ ಮನಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಹುಡುಗಿ
ಹಿ : ನೆಡಿಯಾಕ
ಕ : ಹೊಸ ಮದುಮಗಳು ನೀರಿನ ಕೊಡ ತೊಗೊಂಡು ಆ ಬೋರಿಗೆ ಬಂದು ನೀರ್ಹಿಡಿತಿದ್ಲು,
ಹಿ : ಆ ತಂಗಿ.
ಕ : ಒಂದು ಮುಕ್ಕಾಲು ಕೊಡ ನೀರು ತುಂಬಿತ್ತು ಆಗ್ಲೆ
ಹಿ : ಹೌದು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಈ ಜಗಳಗಂಟಿ ಬಂದು – ಹೇ ತಂಗೀ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ತಗೀ ಕೊಡಾನ ನಾ ಹಿಡೀತೀನಿ
ಹಿ : ಅದು ಹೆಂಗೆ ತಾಯಿ?
ಕ : ಅಲ್ಲಮ್ಮ ನಂದು ಮುಕ್ಕಾಲು ಕೊಡ ತುಂಬೇತಿ
ಹಿ : ನಿಜ
ಕ : ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹ್ಯಾಂಡ್ಲು ಹೊಡುದ್ರೆ ಕೊಡಾ ತುಂಬತೈತಿ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ನಾನು ತೊಗೊಂಡು ಹೋದ ಮ್ಯಾಲೆ ನೀನು ಹಿಡ್ಕೋ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಅದೆಲ್ಲಾ ಕೇಳೋದಿಲ್ಲಾ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಜಗಳ ಬೇಕು ಈಯಮ್ಮಗೆ,
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಕೊಡಾ ತೆಗಿ ಅಂದಿದ್ದೆ ಆ ಹುಡುಗಿ ಜಡಿ ಹಿಡದು ನಾಕೇಟು ಹೊಡದು,
ಹಿ : ಓಹೋ ಜಗಳ ಮಾಡೇ ಬಿಟ್ಲು
ಕ : ಜಗಳ ಮಾಡಿದ್ಲು, ಆ ಕೊಡಾ ತಗದಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೊಡಾ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದೇ!
ಕ : ಆ ಮುದುಕಿ ಹೊಡದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಯಮ್ಮ ಆ ಹುಡುಗಿ ಕೊಡಾ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಆತಗೊಂತ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಬಂದ್ಲು.
ಕ : ಅವರ ಅತ್ತಿ ಕುಂತಿದ್ಲು ಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಲೆ, -ಯಾಕವ್ವಾ ಮಗಳೇ?
ಹಿ : ಅದೇನಮ್ಮಾ?-
ಕ : ಸೊಸಿ ಯಾಕ ಅಳತೀದೆಲ್ಲಾ?
ಹಿ : ಜಗಳಗಂಟಿ!
ಕ : ಏನಿಲ್ಲಮ್ಮಾ ಆ ಜಗಳಗಂಟೆಂತ್೧-
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮುಪ್ಪಾನ ಮುದುಕಿ,
ಹಿ : ನಿಜಾಮ್ಮ
ಕ : ನನ್ನ ಕೊಡ ಮುಕ್ಕಾಲು ತುಂಬಿತ್ತು, ಕೊಡ ತಗಿ ಅಂದ್ಲು ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಐತೆಮ್ಮ ತುಂಬತೈತಿ ಅಂದ್ರೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹಾ ನನ್ನ ಕೂದ್ಲ ಹಿಡದು ಜಗ್ಗಿ ನಾಕೇಟು ಬಡದು ಕೊಡಾ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಆಕೀಗ್ಯಾಕ ತಡವಿದೆಮ್ಮಾ ಜಗಳಗಂಟಿ ಮೊದಲೇ ಊರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಾಳೆ, ಮತ್ತೆ ಆಕಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜಗಳಾ ಮಾಡಾಕೇ.
ಹಿ : ಹೌದೆ
ಕ : ನಿನಿಗೆ ಹೊಡದು ಬಿಟ್ಟಾಳು ಹಂಗಾಮದ ಹುಡುಗಿ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಬಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಕೊದ ಇಳಿಸಿ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಆ ಸೊಸಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೆರಸಿ,
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನವಣೀ ಹಾಕೋ ಕೆರಸ್ಯಾಗ ಕುಂದ್ರಿಸಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೌದಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಈ ಜಗಳಗಂಟಿ ಜಕ್ಕಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ಬಂದಾಳೆ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗಳ ಆಗಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಸಮಾಧಾನ ಆಗ್ವಲ್ಲದು ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿ ಉಣ್ಣಾಕ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಪೂರ್ಣ ಜಗಳಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಮನಿಗೆ ಬಂದಾಳ.
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಏನಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಅದು ಏನಮ್ಮಾ ತಾಯೀ?
ಕ : ನಿನ್ನ ಸೊಸಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ಲು?
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ಲು
ಕ : ಆ ಸೊಸೀನು ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಏನೋ
ಹಿ : ಜಗಳ
ಕ : ಜಗಳ ಮಾಡಿದ್ದಿರೆಂತೆಲ್ಲಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆ ನನ್ನ ಸೊಸಿ ಕೂದ್ಲಾ ಹಿಡದು ಹೊದದಿದ್ದೆಂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆತಗೊಂತಾ ಹೇಳಿದ್ಲು.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಮತ್ತೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ್ರು ಬರಬಹುದು ಅಂತ್ಹೇಳಿ-
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನನ್ನತಾವೆ ಎಂಟಾಣಿ ಇಸ್ಕೊಂಡು,
ಹಿ : ತಲಿ ಬೋಳಿಸ್ಕೊಂಡು
ಕ : ತಲಿ ಬೋಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬರಾಕ ಚೌರದಾರ್ರ ಮನಿಗೆ ಮನಿಗೆ ಹೊದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೋದ್ಲು.
ಕ : ಜಗಳಗಂಟಿ ನೋಡಿದ್ಲು-ಅಬಾಬಾ ಯಂಥಾ ಪಕ್ಕಾ ಉಷಾರಿ ಅದಾಳಲ್ಲ!
ಹಿ : ಉಷಾರಿ ಅದಾಳ ಆಕಿ ಪಾಪ!
ಕ : ಈಗ ಎಂಟಾಣಿ ತೊಗೊಂಡು ಚೌರದಾರ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲಿ ಬೋಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬರಾಕ ಹೋಗ್ಯಾಳ.
ಹಿ : ಆಕಿ ತಲೆ ಬರೆ ತಲಿ, ಕೂದ್ಲ ಇರಾದಿಲ್ಲ ಬರೆತಲಿ ಆಕೈತಿ.
ಕ : ಆಗತೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನನ್ನ ಕೂದ್ಲ ಹಿಡದು ಆಕಿ ಹಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ ಮಾಡತಾಳಂತ್ಹೇಳಿದ್ದs
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ತಾನೊಂದು ಎಂಟಾಣಿ ತಗೊಂಡು ಚೌರದಾರ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದೇ
ಕ : ಓ ಚೌರದಾರಣ್ಣಾ-
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಇಗಾ ಎಂಟಾಣಿ ತಗೊಂಡು ನನ್ನ ತಲೆಬೋಳಿಸು.
ಕ : ಬೇಸಿ, ಬೇಸಿ ಬಂದಿ ಬಾರಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಈ ಚೌರದಾರಣ್ಣನ ಹೆಂಡ್ತಿ ಕೂಟ್ ಜಗಳ ಮಾಡಿ ಎಂಟು ದಿವಸ ಆಗಿತ್ತು ಈ ಮುದುಕಿ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅವನು ದಾರಿ ಕಾಯತಾ ಇದ್ದ. ಯಾವಾಗ ಆಕಿ ಜಗಳಗಂಟಿ ಬಂದಾಳು, ನನ್ನ ಕೈಯಾಗ ಯಾವಾಗ ಸಿಕ್ಕಾಳು, ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡ್ಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ದಾರಿ ಕಾಯ್ತಿದ್ದ.
ಹಿ : ಆತ
ಕ : ಎಂಟಾಣಿ ತಗೊಂಡು ತಲಿ ಬೋಳ್ಸು ಅಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆ ಎಂಟಾಣಿ ಇಸ್ಕೊಂಡ ಚೌರದಣ್ಣ, ಬಕ್ಕಣದಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಆ ಕೆಲಸಿ ತಲಿ ಬೋಳಸಾ ಕತ್ತಿ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮಂಡ ಕತ್ತಿ ತಗೊಂಡ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ತಲಿಗೆ ನೀರುಗೀರು ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ, ಹಂಗs ಬೋಳಸಾಕ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ತಲಿಕೂದ್ಲಾ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊಕ್ಕಾವ, ತಲಿಚರ್ಮ ಸುಲಿತೈತಿ, ರಕ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಸುರಿತೈತಿ ಮಿಸ್ಗಾಡುವಲ್ಲು ಜಗಳಗಂಟಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಜಗಳಗಂಟಿ.
ಕ : ಆ ರಕ್ತ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಆದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ಲು-ಏನಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ನಿನ್ನ ಸೊಸಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ಲು?
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಯ್ತಮ್ಮಾ ತೆಲಿ ಬೋಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ಲು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕೂದ್ಲ. ರಕ್ತ ಆಗಿತ್ತಲ್ಲಾ ಒಂದು ಸೀರಿ ತಗೊಂಡು ಊರ ಮುಂದೆ ಹೊಕ್ಕು ತುಂಬಾ ಬಾವಿಗೆ.
ಹಿ : ಹೋಗ್ಯಾಳ
ಕ : ಜಳಕಕ್ಕ ಹೋಗ್ಯಾಳ ಆ ತಾಯೀ….
ಹಿ : ಬಾವಿಗೆ?
ಕ : ಹೂ ಹೊಕ್ಕು ತುಂಬೋ ಬಾವಿಗೆ ಜಳಕಕ್ಕ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಬೇಸಿ ಆತು ಯಾರೂ ಇರಾದಿಲ್ಲ, ಇಬ್ರು ಜಗಳ ಯಾರೂ ಬಿಡಸಾದಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ತಾನೊಂದು ಸೀರಿ ತೊಗೊಂಡು ಬಾವಿಗೆ ನಡದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದೇ….
ಕ : ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ ಮುದುಕಿ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಒಬ್ರೂ ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ.
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗಿಡಗಳು ವನಂತರಾ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಬಾವಿ ಹತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ್ಲು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣ್ಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳು ಅಂತ ವನಂತರ ಎಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ್ಲು!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೆ ಬಂದು ಬಾವ್ಯಾಗೆ ಏನನ್ನ ಅಡಗಿ ಕುಂತಿದ್ದಾಳು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಹೀಂಗs ತಲಿ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದ್ಲು.
ಹಿ : ತನ್ನ ನೆರಳು ಆ ನೀರಿನಾಗ ಕಾಣತಿತ್ತು.
ಕ : ಅಲೇಲೇ ನನಗೆ ಹೆದರಿ ಈಕಿ ನೀರಾಗ ಕುಂತಾಳ ಈಕಿಗೆ ಎಲ್ಹೋದ್ರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು- ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಾವ್ಯಾಗ ಹಾರಿಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಾವ್ಯಾಗ ಹಾರಿದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ-
ಕ : ಮೂರೇಟು ಎದ್ಲು, ಮೂರೇಟು ಮುಳಿಗಿಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಓಹೋ ಜಗಳಗಂಟಿ.
ಕ : ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀರು ಕುಡುದು ಆಯಮ್ಮ ಒಳಗೆ ನೆಲ ಹಿಡದುಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಹಿಂಗಾ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಯಾರ್ದು ವಿಶೇಷ ಜಗಳ ಬಾಯಿ ಮುಂದಿರುತೈತೋ-
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಯಾರು ಜಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗ್ತಾರೋ-
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಆಕ್ಕಾತಿ-ಜಗಳಗಂಟಿ ಜಕ್ಕಮ್ಮಂದು ಅವರಿಗೆ.
ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ದೇವ ಹರೇ….
ಅಂಬಾನ ಪಾದ ನೆನಹುವನಾ….
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಅಡ್ಡಕತೆಗಳು: ೨. ಸಂತ ದಂಪತಿಗಳು
ಕ : ಹಿಂಗ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇಬ್ರು ದಂಪತಿ, ಮಹಾಭಕ್ತಿ ವಿಷಯ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರು ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜರು, ಅವರ ಮಡದಿ ಮಹಾದೇವಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳು-
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ.
ಹಿ : ಹಾ ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ.
ಕ : ಇವರು ಗೋದಾವರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನಿಗೆ ಬರ್ತೀದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಪೂಜಾ ಪುನಸ್ಕಾರ, ಹೂಪತ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ತಯಾರ ಮಾಡಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಇಬ್ರೂ ಭಗವಂತನ ಪೂಜಾಕ್ಕ ಕುಂಬೋದ್ರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜಾ ಮಾಡ್ತಾ, ಕೀರ್ತನ, ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಶ್ರೀಮಂತರು, ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜನ ಭಕ್ತಿ ಕೆಡಸ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಓಹೋ ಕೆಡಸ್ಬೇಕು.
ಕ : ಇವನ ಪೂಜಾಕ್ಕs ಭಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ಇವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರ್ಹಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು-ಅಂತ ಒಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನ್ನ ಕರೆ ಕಳಿಸಿದ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನಪಾ?
ಹಿ : ಏನ್ರಿ ಅದು?
ಕ : ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡ್ತೀವಿ.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಆ ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜನ ಭಕ್ತಿ ಕೆಡಸ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಅವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರಂಗೆ,
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅವರ ಪೂಜಕ್ಕ ತೊಂದರಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿ ಬಿಡು ನಿನಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡತೀವಿ ಅಂದ್ರು.
ಹಿ : ಆಗಲಿ
ಕ : ಆ ಸಾಹೇಬ ನೋಡಿದ – ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬರ್ತೈತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಐದು ನಿಮಿಷದಾಗ ಸಿಟ್ಟು ಬರಂಗೆ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಕ : ಅವರ ಪೂಜಾನು ಕೆಡಿಬಿಡ್ತೀನಿ, ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿ ಬಿಡ್ತೀನಿ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಕ ಆಸಿ ಬಿದ್ದು ಒಂದು ಚಟ್ಟಿ ಎಲಿ, ಒಂದು ಅಚ್ಚೇರು ಅಡಕಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಂಬಾಕು, ಸುಣ್ಣ ತೊಗೊಂಡು ಅಗಸಿಗೆ ಬಂದು ಕುಂತ ಸಾಯಿಬ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಎಲಿ ಅಡಕಿ ತಂಬಾಕ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬಾಯಿ ತುಂಬಾ ತಾಂಬೂಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ್ರು ಶಿವಶರಣರು ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ಆವತ್ತು ಏಕಾದಶಿ ವ್ರತಾ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಏಕಾದಶಿ ಉಪವಾಸ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಪೂಜಾಕ್ಕೆ ಬರು ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಚರಿಗಿ ತುಂಬಾ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು;
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇವನು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಆಶಿಬಿದ್ದು ದುಷ್ಟರ ಸಂಗ ಸೇರಿ, ದುಷ್ಟರ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ,
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ಬಂದು ಆ ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ್ರು ಅಗಸಿಗೆ ಬಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅವರ ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿದಾ-ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪಾತು!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಯಾಕ ಉಗುಳಿದೆಪ್ಪಾ ಅಂತ ಅವರು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಕೇಳಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ವಾಪಾಸು ಗೋದಾವರಿ ನದಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋದ್ರು ಮತ್ತು ಸ್ನಾನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂ ಉಗುಳಿದ್ರು.
ಹಿ : ಉಗುಳಿದ್ರು.
ಕ : ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ ನೂರಾ ಒಂದೇಟು ಉಗುಳಿದ್ರು.
ಹಿ : ಕ್ರೋಧ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ.
ಕ : ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರ್ಲೇ ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇವನು ನೂರಾ ಒಂದೇಟು ಎಲಿ ಅಡಿಕಿ ಸುಣ್ಣ ತಂಬಾಕು ತಿಂದು ಬಾಯೆಲ್ಲಾ ಇದು ಆಗಿ ಮಾತಾಡಾಕ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಸ್ವಾಮೀ.
ಕ : ಶರಣಾರ್ಥಿ ಬರ್ರೀ….
ಹಿ : ನನ್ನ ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು.
ಕ : ಹಿಂಗ್ಯಾಕಪ ನಿಂದು ಅಪರಾಧಕ್ಕ ಏನು ಕಾರಣ?
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ನೂರಾ ಒಂದೇಟು ಉಗುಳಿದೆ ನಂದು ಭಾಳಾ ಅಪರಾಧ ಆತು ಅಂತೀಯಾ,
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆಹಾ ನೂರಾ ಒಂದೇಟು ಉಗುಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅಪರಾಧ ಆಯ್ತು ಅಂತೀಯಾ, ನಾನು ಒಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒಂದೇಟು ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆ ಮಾಡೋದು ಕಷ್ಟ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಂತಾದ್ದು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇವತ್ತು ನೂರಾ ಒಂದು ಸಲ ಸ್ನಾನ ಆಯ್ತು ನಂದು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ನಾನು ಧನ್ಯವಂತ ಆದೆ-ಅಂತಾ ಅವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಇವರು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಭಕ್ತಿ ವಿಷಯ!
ಕ : ಹೌದು.
ಕ : ನೂರಾ ಒಂದೇಟು ಸ್ನಾನ ಆಯ್ತು ಮಡದಿ ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ಹೂವು ಪತ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ತಯಾರ ಮಾಡಿದ್ಲು. ಇಬ್ರು ಸತಿ-ಪತಿ ಪೂಜಾಕ್ಕ ಕುಂತ್ರು-ಈಶ್ವರನ ಪೂಜ.
ಹಿ : ಓಹೋ.
ಕ : ಇವನು ಸಾಹೇಬ ಬಂದ, ಬಾಜಾರದಾಗ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯ ಕೇಳಾಕ.
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ಸಾಹುಕಾರ್ರೇ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ?
ಕ : ಅವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ, ಅವರ ಪೂಜೆ ಕೆಡಸಲಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ರೊಕ್ಕ ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ.
ಕ : ಅವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರಂಗ ಮಾಡಿ ಬಿಡು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡ್ತೀವಿ
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಸಿಟ್ಟು ಬರಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂತಾರಲ್ಲ; ಇವನು ಕೈಯಾಗ ಛಡಿ ತೊಗೊಂಡ.
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ಕಾಲಾಗ ಬೂಟು ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಏಕ್‍ದಮ್ ಬರ್ತಾನೆ-ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜರ ದೇವರ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ.
ಕ : ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ್ರು ನೋಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಓಹೋ ಗಿರಿಜಾ!
ಹಿ : ಅದೇನ್ರಿ?
ಕ : ಬಿಡು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜಾ ಕಮ್ಮಿ ಮಾಡು.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರು ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ, ಅವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚಿ ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ ಬೆಳಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೋನು.
ಹಿ : ಮನಿದೇವರು!
ಕ : ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಂಗಾರದ ಚರಿಗಿ ತುಂಬ ನೀರು ತೊಗೊಂಡು ಸತಿ-ಪತಿ ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ್ರು-ಗಿರಿಜಾ ಬಾಯಿ.
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ಬೂಟುಗಾಲಿಲೆ ಬಂದಂಥವನಿಗೆ ಪಾದತೊಳೆದು ವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚಿ ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ ಬೆಳಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಅವನು ನಾಕುಸಾವಿರ ಆಸಿಬಿದ್ದಾ, ಇವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ. ದೇವರ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಬೂಟುಗಾಲಿಲೆ ಬಂದ ಇವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಪೂಜಾ ಮಾಡಿಬಿಟ್ರು, ಎಂಥಾ ಭಕ್ತಿ ಐತಿ ಇವರ ಹತ್ರ!
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ನಿಂದ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ್ರು-ಮಡದೀ.
ಹಿ : ಏನ್ರೀ
ಕ : ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ ಬಂದಾನೆ ಪಂಚಾಮೃತ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿ ಊಟಕ್ಕೆ ನೀಡು, ಊಟ ಮಾಡ್ಸಿ ಕಳಿಸೋನು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ಅತಿ ಕ್ಷೀರ, ತುಪ್ಪದ ಅಡಿಗಿ, ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಪಂಚಾಮೃತ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡಿದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ್ರಿಗೂ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಬಂದಂಥ ಆ ಸಾಹೇಬಗೂ ಇಬ್ರಿಗೂ ಊಟಕ್ಕ ನೀಡಾಕ ಹತ್ತಿದ್ಲು.
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಧತಿ-
ಕ : ಕುಂತು ನೀಡಂಗಿಲ್ಲ ಬಗ್ಗಿ ನೀಡಾದು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಬಗ್ಗಿ ನೀಡೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ-
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇವನು ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಹೇಬ.
ಹಿ : ಸಾಹೇಬು!
ಕ : ನೂರಾ ಒಂದೇಟು ಉಗುಳಿದೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ;
ಹಿ : ಸಿಗಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ದೇವರ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗೆ ಬೂಟುಗಾಲಿಲೆ ಬಂದೆ ಇವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ; ರೊಕ್ಕ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ನಿಜಾ
ಕ : ಈಗ ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಇವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದೀತು ಈ ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜನ ಹೆಂಡ್ತಿ ನೀಡ್ತಾ ಅದಾಳೆ-ಗಿರಿಜಾ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಈ ಯಮ್ಮನ ಕೈ ಹಿಡದ್ರೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರ್ತೈತಿ ಇವರಿಗೆ ನನಿಗೆ ರೊಕ್ಕ ಸಿಗತಾವು ಅಂಬೋ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ-
ಹಿ : ಹೌದು-
ಕ : ಕೆಟ್ಟ ದುರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ-
ಹಿ : ಹಾ-
ಕ : ಸಾಹೇಬ್ರು ಎದ್ದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರಿ ಆ ಯಮ್ಮ ಗಿರಿಜಾದೇವಿ ಪತಿವ್ರತಾ ತಾಯೀ, ಡುಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಕುಂತು ಎರಡೂ ಕೈಲೆ ಎರಡೂ ಕುಚಗಳ ಹಿಡುದಾ ಇವನು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ್ರು ನೋಡಿದ್ರು-
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಮಡದೀ ಗಿರಿಜಾ
ಹಿ : ಏನ್ರೀ
ಕ : ಮಗಾ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಂತಾನೆ
ಹಿ : ಉಷಾರಿ
ಕ : ಕೆಡವಿ ಪೆಟ್ತಾದೀತು ಉಷ್ಯಾರಿ ಅಂದ.
ಹಿ : ಭಕ್ತಿ ! ಭಕ್ತಿ ವಿಷಯ!
ಕ : ಆಹಾ, ಆ ಯಮ್ಮ ಅಂತಾಳೆ ಅಲ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ನಿಮಗೆ ಮಗ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಕೆಡವಿ ಪೆಟ್ಟಾದೀತು ಉಷಾರಿ ಅಂತೀರಿ
ಹಿ : ನಿಜಾ
ಕ : ನಾನು ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಬ್ಯಾನಿ ತಿಂದು ಜನನ ಆಗಿ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದಂಥ ಮಗನಿಗೆ ಕೆಡವಿ ಪೆಟ್ಟು ಮಾಡೇನೇನು-ಅಂದ್ಲು ಆಯಮ್ಮ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಅಷ್ಟು ಮಾತು ಆಯಮ್ಮ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಇವನು ಸಾಹೇಬ ಕುಚ ಹಿಡದಿದ್ನಲ್ಲ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಆ ತಾಯಿ ಮಲಿಯಾಗಿಂದ ಹಾಲು ಅವನ ಬಾಯಾಗ ಬಿದ್ದವು.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಮೂರ್ಛೆಗವುದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ.
ಹಿ : ಕ್ಷಮಾ ಮಾಡ್ರಿ
ಕ : ಪತಿವ್ರತಾ ತಾಯಿ ನೀನು, ಶರಣಾರ್ಥಿ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ಶಿವಶರಣ್ರೇ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ನಿಮಗೆ ಮಹಾ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟೆ ರೊಕ್ಕದ ಸಲುವಾಗಿ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನಾನು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಂತಾನಿಗೆ ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಶೆಟ್ರು ಅವರು ನನಗೆ ಬೋಧನಾ ಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ತೊಂದ್ರಿ ಕೊಟ್ರು, ನನ್ನ ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಾ ಮಾಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಕ್ಷಮಾ ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಕ : ಆಹಾ ಹಿಂಗ್ಯಾಕ ಮಾಡಿದೆಪಾ?
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕ ಮಾಡಿದ್ಯಾ?
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ರೊಕ್ಕಕ ಆಸಿ ಬಿದ್ಯಾ?
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಬ್ಯಾಡಾ ನಾಳೆ ಚಿಗಟೇರಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಾ ಅವರು ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಸ್ತಾ, ಇದಾರೆ,
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಬಾ ನೀನು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನ ಆಗೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಕುಂತು ಏನು ರೊಕ್ಕಾ ಕೊಡ್ತಾರೊ -ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ರೊಕ್ಕ ಸಿಗತೈತಿ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗುವಂತಿ
ಹಿ : ನಿಜ
ಕ : ಅವರು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಿದ್ರು
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ,
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ತೊಗೊಂಡು ಅವರು ಲಗ್ನ ಮೂರ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಲಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ರು-
ಹಿ : ಆಹಾ ಸಾಹೇಬ್ರು
ಕ : ಆಹಾ ಸಾಹೇಬ್ರು
ಹಿ : ಭಕ್ತಿ ವಿಷಯ
ಶಿವಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಗುರುವಿನ ಪಾದಾವಾ….
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಅಡ್ಡಕತೆಗಳು: ೩. ದುರಾಸೆಯ ಭಕ್ತ
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಎಲೋ ರಾಮಾ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಸಿಯೆಲ್ಲಾ ಬಂತು ನನ್ನ ಗುಡಿಗೆ – ಉಧೋ ಉಧೋ ಅಂತ.
ಹಿ : ನಿಜ
ಕ : ಬಂಕಾಪುರದ ಪ್ಯಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತ ಬಂದಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅವನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಭಿಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಯಪ್ಪಾ
ಕ : ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಬಡತನ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಮಕ್ಕಳು ಐದಾವು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಏಳು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು.
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಡತಾನ ಸೋಸ್ತಿ ಅದಾನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಗುಡಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲಾ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಅಕಸ್ಮಾತ್ ನೀನು ಅವನ ಹತ್ರ ಹೋದ್ರೆ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನಿನಗೇನು ಅವನು ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಏನೂ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ
ಕ : ಯದಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಭಿಕ್ಷಾ ತರಬೇಕು, ಅವಮ್ದು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ತರಬೇಕು ಅಂತ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಅವನ ಗುಣ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಚಲೋ ಇತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಬರ್ತೀನಿ, ಅವನತಾಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣ ಇದ್ದರೆ,
ಹಿ: ಹಾ
ಕ : ಅವನ ಹುಟ್ಟೋ ಕೂಲಿಯ ಮ್ಯಾಗ
ಅಂಬಾದೇವಿ ಕಲ್ಲುಹಾಕಿ ಬರತೀನಾ….ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಗುರುವಿನ ಪಾದಾ….
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಬಾರಮ್ಮಾ
ಕ ; ತಾಯಿ ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಜರತಾರಿ ಕುಬ್ಸ, ಹಣಿತುಂಬಾ ಬಂಡಾರ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮುತ್ತಿನ ಕಿರೀಟ ತೆಲಿಗೆ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಎಡಗೈಲಿ ಹಡ್ಲಗಿ, ಬಲಿಗೈಲಿ ದೀವಾಟಿ ಕೋಲು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕವಡಿ ಸರ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್ಲು
ಉದಾ ಅನ್ನುತಾ ನಡುದಾಳೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಉದಾ ಅಂತಾ ನಡುದಾಳೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆಹಾ ಉಧೋ ಉಧೋ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದ ನೆಲ ನೆಡಕೊಂತ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆ ಬಡವ ಊರ ಮುಂದ್ಲ ಗುದುಸಲದಾಗ ಒಕ್ಕಂತೈತಿ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಕೂಳಿಗಿ ಕೂಳು ನೀರಿಗೆ ನೀರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಊರಾಗಳ ಮಂದಿ ಗೌಡ್ರು, ಶಾನುಭೋರು, ಛೇರ್ಮನ್ನರು, ಹಣಕಾರು, ಬಣಕಾರು
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಲೇ ತಮ್ಮಾ ನಮ್ಮೂರು ಬಡವನ ಬಡತನ ಬಹಳ ದಿವಸಾತು ನೋಡಾಕ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇದು ನೋಡ್ಬಾರದು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊಲ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ರು ಅವನಿಗೆ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಎಷ್ಟು-ಮೂರು ಕೂರ್ಗಿ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಹನ್ನೆರಡು ಎಕ್ರಿ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಎಲ್ಡು ಎತ್ತು-ಬೀಜದೆತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ರು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆವತ್ತು ಮಂಗಳವಾರ ಬೀಜಾ ಬಿತ್ತಾಕ ಹೊಲದಾಗ ಬಂದ
ಹಿ : ಹೌದೇ
ಕ : ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಹೊಲ ಕೊಟ್ಟಾರೇ…..
ಬಿತ್ತಿ ಊಟ ಮಾಡ್ಬೇಕು
ಬೆಳಿ ತೆಗಿಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ
ಹೊಲದಾಗ ಬಂದು ಉಧೋ ಉಧೋ ಅಂತ ಬೀಜ ಹಾಕಿದ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅವನ ಮನಿಯಾಗ ವಿಧಿ ಬಾಳ್ವಿ ಮಾಡಹತ್ತಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಾಗೇತಿ ಹುಟ್ಟೋದು ಹುಟ್ಟಾಂಗಿಲ್ಲ, ನಂಬೋದು ನಂಬಂಗಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅವತ್ತು ಬಡವ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿಗೊಂಡು ಬರಾಕು
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ವಿಧಿಬಂದು ಹೊಲದಾಗ ಬೀಜ ಎಲ್ಲಾ ಅರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಾಳ
ಹಿ : ತಿಂದ್ಲು
ಕ : ಏನೇನು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಬರೇ ಬೀಜಮ್ ಹ್ಯಾಂಗೆ-ಕರ್ಕಿ, ಬಾದಿ, ಗಿಡಗಂಟಿ ಬೆಳದೈತಿ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆ ವಿಧಿ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೀಜ ಬಿದ್ದದ್ದು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮಳಕ್ಕೆ ಎಳ್ಡು ಮಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಂಟು ನಿಂತಾವ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಬರೇ ಬಾದಿ, ಗಿಡಗಂಟಿ ಬೆಳದೈತೆ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಬಡವ ಕಳೇವು ತಕ್ಕಂತಾ ಹೊಲದಾಗ ಕುಂದ್ರಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಆದಿಶಕ್ತಿ ಬಂದಾಳ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಅಂಬಾದೇವಿ ಬಂದಾಳ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಬಂದು ಹೊಲದಾಗ ನಿಂತಾಳ ಉಧೋ………ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಉಧೋ ಶಬ್ದಾ ಇಟ್ಟಾಳೋ……..ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಉಧೋ ಶಬ್ದ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ದೇವಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾನೆ…….ಶಿವಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಉಧೋ ಅಂತಾ ಬಂದು ನದೋ ಹೊಲದಾಗ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ್ರೆ ದೇವಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಡವ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಬಾ ತಾಯಿ ನನ್ನ ಮನಿದೇವರು, ಆದಿಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾರ ಹೊಲಗಳು ಬೆಳದು ಬಿಟ್ಟಾವ, ಕಾಳು ಆಗ್ಯಾವೆ, ಬೆಳಸಿ ಆಗ್ಯಾವೆ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅವ್ರು ಎಲ್ಲಾ ಹೊಲ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಹೊಲದಾಗ ಬಂದೀ-ಬರೇ ಕರ್ಕಿ ಐತೆಲ್ಲಾ
ಹಿ : ಹಾ ಏನು ಕೊಡ್ಲಿ ದೇವಿ…..
ಕ : ಆಹಾ ಮಗನೇ ಎಲ್ಲಾರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಾಕ ಬಂದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹೊಲಕ್ಕ ಬರಬೇಕು ಅಂತಾ ಬಂದೀನಿ ನಿನ್ನ ಹೊಲದಾಗ ಬಂದೀನಿ ನನಿಗೇನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಐದು ತೆನಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ರೆ ಊಟಾ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಅಂಬಾ ಐದು ತೆನಿ ಕೇಳ್ತೀದಿ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮೂರು ಕೂರ್ಗಿ ಹನ್ನೆರಡೆಕ್ರಿ ಹೊಲ ಇರದಾಗ ಒಂದು ತೆನಿ ಎಲ್ಯಾನ ಐತೆಂಗ ನೋಡಮ್ಮ
ಹಿ : ಓ
ಕ : ಒಂದು ತೆನಿ ಇದ್ದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದ ಮಾಫಿ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ತೆನಿ ಕಾಣ್ವಲ್ಲವು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಈಗೇನೋ ಬಂದೀನಿ ಹಂಗs ಹೋಗಲಾರೆ ಹೊಲದಾಗ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನ ಕುಡುಸು ನೀರು ಕುಡುದು ಹೋಗ್ತೀನಿ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಅನ್ನಕ ದರಿದ್ರ ಐತಮ್ಮ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನೀರಿಗೇನು ತಾಪತ್ರ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಎಲ್ಲಾದ್ರು ನೀರು ತಂದು ಕುಡಸ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಒಂದು ಬನ್ನಿ ಮರ ಇತ್ತು, ಆ ಬನ್ನಿ ಮರಕ್ಕೆ ಕಂಬ್ಬಿ ಗದ್ಗಿ ಮಾಡಿದs
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆ ದೇವಿಗೆ ಕುಂದ್ರಿಸಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಕೊದ ತೊಗೊಂಡು ಹೊಳಿಗೆ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ನೀರು ತರಾಕ ನಡುದಾನಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನೀರು ತರಾಕ ನಡುದಾನಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಒಂದು ಮೈಲು ಬರುತಾನ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಒಂದು ಮೈಲು ಬಂದಾನ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಬಡವಾ ಹೊಳಿಯಾಗ ಇಳುದಾನ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕೊಡ ತುಂಬಾ ನೀರು ತಂದಾನ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆಹಾ ಮೀಸಲು ನೀರು ಹಿಡುದಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆಹಾ ಮೀಸಲು ನೀರು ಇಟ್ಟಾನ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಆಹಾ ಹೊಳಿಯಾಗ ಬಂದು ಕೈಕಾಲು ಮುಖ ತೊಳ್ಕೊಂಡು ಕೊಡ ತುಂಬಾ ಮೀಸಲು ನೀರು ತೊಗೊಂಡು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ ಬಂದಾಳ ನೀರು ಕುಡುಸ್ಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಕೊಡ ಹೊತ್ಗೊಂಡು ಓಡೋಡಿ ಬರ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಹೊಲದಾಗ ಅಂಬಾದೇವಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ, ಅಡಿವಿದ್ಹಾಂಗ ಐತಿ ಹೊಲ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಸುತ್ಲೂ ಹೊಲ, ಇವನ ಭಕ್ತಿ ನೋಡಾಕ ಬಂದೀನಿ ಇವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹ್ಯಾಂಗೈತಿ ನೋಡ್ಬೇಕು, ಬಂಡಾರ ಉಗ್ಗಿ ವರವ ಕೊಟ್ಟು ನೋಡ್ಬೇಕು ಇವನ ಗುಣ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಉಭೋ ಅಂತ ಬಂಡಾರ ಉಗ್ಗಿ ಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಹೊಲದಾಗ ಬಂಡಾರ ಉಗ್ಗಿದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಶಿವನ ಮಗಳು ರೇಣುಕಾ ಮಾಯಾಕಾರ್ತಿ,
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : “ಎಂಥಾ ಹೊಲ ಬೆಳಿಸ್ಯಾಳ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹೊಲದ ತುಂಬಾ ತೆನಿಗಳೇ…….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಸೇರು, ಒಂದೊಂದು ತೆನಿ-ಸೇರು, ಅಚ್ಚೇರು, ಮೂರು ಪಾವು”
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಒಂದೊಂದು ತೆನಿಯಾಗ ಕಾಳು ಉದುರಿದ್ರೆ ಸೇರು, ಅಚ್ಚೇರು, ಮೂರು ಪಾವು.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ಹಾಂಗಾತೇಗಿ ಹೊಲ ತೊಟ್ಲ ತೂಗತೈತಿ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಹೊಲದ ಬೆಳಿಸಿ ಬಡವ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ ಹೊಲದ ಗುರ್ತೇ ಸಿಗವಲ್ಲದು.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಅಬಾಬಾ ಇದು ಯಾರ ಹೊಲ ಇದ್ದೀತಪಾ, ಏನು ಹೊಲ ಬೆಳದೈತಿ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಏನು ಗೌಡ್ರುದೋ, ಶಾನುಭೋಗರದೋ, ಹಣಕಾರದೋ, ಛೇರ್ಮನ್ನರದೋ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತಲ್ಲೇ ತೆನಿ ಮುರಿಯಾಕ ಬಂದೀ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೊಡದು ಗಿಡದಾರು.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ನನ್ನ ಹೊಲ ಬರೇ ಅಡಿವಿ ಇದ್ಹಾಂಗ ಕರ್ಕಿ ಬೆಳದಿತ್ತು ಹೋಗ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮುಂದಿದ್ದೀತು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೋಗ್ತಾನ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ ನೋಡಿದ್ಲು ಯಾಕೋ ಬಡವಾ
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ
ಕ : ನಿನ್ನ ಹೊಲ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ತಿ ಬಾ ಮಗನೇ
ಹಿ : ನನ್ನ ಹೊಲ ಇಂಥಾದ್ದೆ
ಕ : ಓಹೋ ದೇವಿಗೆ ನೋಡಿದಾ-ನಡೋ ಹೊಲದಾಗ ನಿಂತಾಳ ಅಮ್ಮ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇಂಥಾ ಹೊಲ ನನಿಗಿದ್ರೆ ಬಡವ ಅಂತಾ ಯಾರಂತಾರ ದೇವಿ ಹೊಲ ನಂದಲ್ಲೇ ಯವ್ವಾ ಹೊಲಬಿಟ್ಟು ಕಡೀಗೆ ಬಾ ಆ ಹೊಲದಾರು ಬಂದು ನಿನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡ್ಯಾರು ನನಿಗೆ ಹೊಡದಾರು…..
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ ಮಗನೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಬಂಡಾರ ಉಗ್ಗೇನಿ, ಬಾ ನಿನ್ನ ಹೊಲದ ಗುರ್ತಾ ತೋರ್ಸತೀನಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಹಾಸಿದ ಕಂಬಳಿ ಕೋರಿ ನೋಡಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆಹಾ ಬನ್ನಿಮರ ನೋಡಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಏನೋ ಹೋಗಿ ನೋಡೋ ಮರ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಆಹಾ ಗುರ್ತು ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣ ದೇವಿ ಪಾದಕ ಬಿದ್ದ – ಬಡತನ ಬೈಲು ಮಾಡಿದಿ
ಹಿ : ನಿಜಾ
ಕ : ಸಾಯೋವರಿಗು ಕುಂತು ಉಂಡ್ರೂ ಸವಿಯೋದಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಈಗೇನು ಕೊಡ್ಲಿ ಅವ್ವಾ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಏನೂ ಬ್ಯಾಡ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ನಾನು ತೊಗೊಂಡು ಏನು ಮಾಡ್ಲಿ, ಐದು ತೆನಿ ಮರ್ಕೊಂಡು ಬಾ ಊಟ ಮಾಡ್ತೀನಿ, ನೀರು ಕುಡೀತೀನಿ. ಇನ್ನು ಹೋಗ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂಡಾರ ಉಗ್ಗಿ ನಿನಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಕೊಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಆಗಲಿ ವರಕೊಟ್ಟ ದೇವರಿಗೆ ಶಿರ ಕೊಡಬೇಕು, ನಿನಿಗೆ ಕೊಟ್ರೆ ನಮ್ಮಂದೇನು ಗಂಟು ಹೋಗಾದಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಮುರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ ಚಲೋವ ಅಂತ ಹೋಗ್ತಾನೆ
ಹಿ : ಒಹೋ
ಕ : ಅಬಾಬಾ ಏನು ಹೊಲ ಬೆಳದೈತಿ, ಒಂದೊಂದು ತೆನಿ ಹಿಡದು ನೋಡ್ತಾನೆ- ಸೇರು, ಅಚ್ಚೇರು, ಮೂರು ಪಾವು.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಆ ನಾಕೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡ್ತಾನೆ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣದು ಅನ್ನ ತಕ್ಕಂತಾದೆ ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ತೆನಿ ಇಲ್ಲ
ಕ : ಅಲ್ಲಾ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಒಂದೇ ರೀತಿ ಸೇರು, ಅಚ್ಚೇರು, ಮೂರು ಪಾವು ಕಾಳು ಉದರತಾವು ತೆನಿಯಾಗ, ಹೊಲ ಎಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ್ರು ಒಂದು ಸಣ್ಣದು ಇಲ್ಲ.
ಇಂಥಾ ತೆನಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಮುರಿಲೀ ನಾನೂ…….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಇಂಥಾ ಬೆಳೆಸಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಮುರೀಲೇ……..ಹರಯನ್ನ ದೇವಾ
ಇಂಥಾ ತೆನಿ ಮುರಿದಾರ ನಾನೂ……..ಶಿವ ಹರಯನ್ನ ದೇವಾ
ಒಂದು ಸೇರು ಕಾಳು ಹೋಗ್ತಾವಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಆಹಾ ಇಂಥಾ ಬೆಳಸಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಮುರಿಲೀ….
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಒಂದು ತೆನಿ ಮುರಿಲೀ ಒಂದು ಸೇರು ಕಾಳು ಹೊಕ್ಕಾವು, ಇಂಥಾ ಐದು ಮುರುದು ಯಲ್ಲಮ್ಮಗೆ ಕೊಟ್ರೆ ಐದು ಸೇರು ಕಾಳು ಹೊಕ್ಕಾವು. ನನ್ನ ಗತಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಇವಳಮ್ಮನ ಉಚ್ಚಂಗಿ ಯಲ್ಲಮ್ಮನಾಡ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಈ ಯಮ್ಮಗ ಕೊಡಂಥ ಐದು ತೆನಿ ಮನಿಗೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ರೆ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಊಟ ಆಕೈತಿ
ಹಿ : ಆಗತೈತಿ, ಒಪ್ಪೊತ್ತಿಂದು
ಕ : ಇದರಾಗ ಮುಕ್ಕಾ ಮಾಡ್ಲೇಬಾರ್ದು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಲ ಇತ್ತು
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಅದರಾಗ ಹೊಕ್ಕೊಂಡು ಐದು ತೆನಿ ಕಳವು ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬಂದಾನಾ ದೇವಿ ಪಡ್ಲಿಗ್ಯಾಗ ಐದು ತೆನಿ ನೀಡಿದs
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ ಒಲಿದರೆ ಮಾಯಿ, ಒಲಿದಿದ್ರೆ ವಿಧಿ ಮಾಯಿ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಒಲಿದರೆ ತುಕ್ಕಮ್ಮ ಒಲಿದಿದ್ದರೆ ತೆಲಿ ಹಿಡದು ತಿಕ್ಕಮ್ಮಾ
ಹಿ : ನಿಜ
ಕ : ನಾನು ಬಂಡಾರ ಉಗ್ಗಿ ಬೆಳಿಸಿದ ಬಿಳೇ ಜ್ವಾಳದ ಬೆಳಿಸಿ
ಹಿ : ಆ
ಕ : ನೀನು ಹೈಬ್ರಿಡ್ ಬೆಳಿ ಸಣ್ವ ತಂದಿ ಎಲ್ಲಿ ತಂದ್ಯೋ
ಹಿ : ತರಲಿಲ್ಲಮ್ಮಾ
ಕ : ಅವನ ಎದಿಗೆ ಗುಂಡು ಬಡದಂಗ ಆತು
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಈ ಮಾತು ಖರೇವು ಅಮ್ಮಾ
ಹಿ : ನಿಜ
ಕ : ಮೂರು ಮೂಲಿ ಎರಿ ಭೂಮಿ ಐತೆ, ಒಂದು ಮೂಲಿ ಮಸಾರಿ ಐತೆ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಮಸಾರಿಗೆ ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಿಲ್ಲ ಮುಂಗಾರಿ ಬಿತ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಕರೀ ಭೂಮಿಗೆ ಗೊಬ್ರ ಹಾಕಿ ಬಿಳಿಜೋಳ ಬಿತ್ತೀನಿ ದೊಡ್ದ ಬೆಳೆಸಿ ಆಗ್ಯಾವು
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ತಾಯಿ ಉಣ್ಣೋದಿಲ್ಲ ಅಲಾಕ ಮಾಡ್ತಾಳಂತ್ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಹೊಲದಾಗ ತಂದೀನಿ ಉಣ್ಣು
ಹಿ : ತೊಗೋ
ಕ : ಯಪ್ಪಾ ನೀನು ಕಳ್ಳಂತ್ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಕಳ್ಳಿ ಮಾಡ್ಬ್ಯಾಡ ನಿನ್ನ ಹೊಲದಾಗಿನ ಬೆಳಿಸಿ ಅಲ್ಲೋ ಮಗನೇ ಕಳುವು ಮಾಡಿದ ಬೆಳಿಸಿ ನಾನು ಉಣ್ಣೋದಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಈ ಯಮ್ಮ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ರು ತಿಳಿವಲ್ಲದಲ್ಲ.
ಹಿ : ನಿಜ
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ಕಳುವು ಮಾಡೀನ್ಯಾ
ಹಿ : ಹೌದು ಕಳುವು.
ಕ : ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಲ್ಲಮ್ಮಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಿನ್ನ ಪರಶುರಾಮನ ತಾಯೀ ತಾಯೇ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆ ಪರಶುರಾಮನ ಸಾಕ್ಷಿ, ದೀವಟಿಗೆ ಕೋಲು ಸಾಕ್ಷಿ, ಹಡ್ಲಿಗಿ ಸಾಕ್ಷಿ
ಹಿ : ಓ ಐದು
ಕ : ಐದು ಬೆಳಿಸಿ ಕೊಡಾಕ ಆಣಿ ಪ್ರಮಾಣ
ಹಿ : ಭಾಷಿ ಮಾಡಿದ ಅವನು
ಕ : ಬೇಕಾದ್ದು ಭಾಷಿ ಮಾಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಾದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಹೊಲದಾನ ಬೆಳಸಿ ಅಲ್ಲ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಇವಳಮ್ಮನ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ ಭಾಷಿ ಹೇಳಿದ್ರು ಒಪ್ಪುವಲ್ಲು ಉಣ್ಣುವಲ್ಲು.
ಹಿ : ನಿಜ
ಕ : ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲೆ ಹೇಳಿದರೆ ಎದ್ದು ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗ್ತಾಳೆ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮೆಲ್ಲಕ ಹೇಳಿದ್ರೆ ಹೊಲ್ದಾಗ ಹೊಕ್ಕೊಂಡು ತೆನಿ ಮುರ್ಕೊಂಡು ಹೊಕ್ಕಾಳ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಈಕಿ ಕೈಲೆ ಏನೂ ಆಗಾದಿಲ್ಲ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಸಿಟ್ಟಿಲೇ ಹೇಳಿಕಳಿಸ್ಬೇಕು ಅಂದ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಅಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಮರ್ಯಾದಿಲೇ ಹೊಲದ ತೆನಿ ತಿಂದು ಹೊಲ ಬಿಟ್ಟ್ಯೋ ನಿನ್ನ ಮರ್ಯಾದಿ ಚಲೋ ಆಯ್ತು
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇಲ್ಲ ಅಂದ್ರೆ ಹಸೆದಂಟು ಕೀಳಲೇನಾ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹಸೆದಂಟು ಕಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಉಳ್ಳ್ಯಾಡಿ ಬಡದು ಕಂಬ್ಳಿ ಕೋರಿಯಾಗ ಕಟ್ಟಿ ಹೊಳಿಯಾಗ ಒಸ್ತು ಬಿಟ್ಟೇನು ಜೋಗಿ
ಹಿ : ಓ ಜೋಗಮ್ಮ
ಕ : ಉಧೋ ಅಂದ್ರೆ ಹದಿನಾರು ಹಲ್ಲು ಉಚ್ಚ್ಯಾವು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಹೊಲ ಬಿಡು ಜೋಗಿ ರಂಡೆ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಅಲ್ಲೋ ಮಗನ ಮದಲು ಭಕ್ತಿ ಇತ್ತು ಅಮ್ಮಾ ಕುಂದ್ರು ಅಂತ ಕಂಬ್ಳಿ ಹಾಸಿದಿ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ವರ ಕೊಟ್ಟ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಗರುವು ಬಂತಲ್ಲೊ ಕರೇ ತಲಿ ಮಾನವ ಬಿಳೀ ಹಲ್ಲಿನ ಮನಿಷಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗಾವುದ ಬಂದಿದ್ದೆ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ನಿನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೊಡ್ಬೇಕು ಅಂತ ಬಂದಿದ್ದೆ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಐತಿ,
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಹೊಡಿಬ್ಯಾಡ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿರುಗಿ ನಿಂದ್ರು ಅಂತಾ ಬಂಡಾರ ಉಧೋ ಅಂತ ಉಗ್ಗಿದ್ಲು
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಗಿಡ, ಗಂಟಿ, ಗವಾರ ಅಡಿವಿ ಮಾಡಿ ಮಣ್ಣು ತಿನ್ನೊ ಸೊಕ್ಕಿನ ಕೋಣ ಅಂತ ಮುಂದಕ ಹೊಂಟ್ಲು.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ನೋಡ್ತಾನ ಹೊಲದಾಗ ಏನಿಲ್ಲ ಬರೇ ಅಡಿವಿ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಓಡಿ ಬಂದು ದೇವಿ ಪಾದಕೆ-
ದೇವಿಸ್ತುತಿ
ಬೊಂಗಳಾಂಬಿಕೆ ನಿನ್ನ ಪೊಗಳುವೆ ಹೊಗಳುವೆ
ಮಹಾಂಕಾಳಿ ಮೊದಲೆನಗೆ ಒಲಿಯಮ್ಮಾ
ಸರ್ವ ಕಾಲದೊಳು ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಾಡುವೆ
ಭಾಗ್ಯದ ನಿಧಿ ತಾಯಿ ಬೊಂಗಳಾಂಬೀ
ಆದಿ ಅನಾದಿ ಸಾಧಿಸಿ ನೀ ಬಂದು
ಆ ಮಹಾದೇವನ ಕಾಡಿಸಿದೆ
ಏನು ಹೇಳಲಿ ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಶೂರತನ
ಮೂಳ ಮಾತಿಗೆ ನೀ ಮುಂದೆ ಇರುವಾಕಿ
ಹೊಟ್ಟೆ ಮಗನ ಮೆಟ್ಟಿ ಹುಗಿಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ
ಆಣೆ ರೊಕ್ಕಾಕೆ ಹೆಣ ತರುಬಿಸಿದೆ
ಧರ್ಮರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಳಚಿಕ್ಕಿ
ಗಳಿಗ್ಯಾಗ ಅಳಿಗಾಲ ತರಿಸೀದೆ
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನಂಥ ಸತ್ಯವಂತ ಯಾರಿಲ್ಲ
ವೀರ ಬಾಹುಕನ ಮನೆ ಸೇರಿಸಿದೆ
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗುರು ಆಗಿ ಕಾಡಿಸಿದಿ
ವಿಕ್ರಮ ರಾಜನ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲು ಮಾಡಿಸಿ
ಅನ್ನಕೊಬ್ಬರ ಮನೆ ಸೇರಿಸಿದೆ
ಊಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಹಾರ ನುಂಗಿತು ಹಂಸವು
ಹಟಕಂತಲಿ ಕೈ ಕಾಲ ಕಡಿಸೀದೆ
ಧರೆಯೋಳ್ ಮೇಲ್ಗಿರಿ ಗದುಗಿನ ಗಿರಿ ಮಳಿಸ್ವಾಮಿ
ಆತನ ಹಿರೇ ಮಗಳು ನೀನಾದೆ
ಕ : ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬ್ಯಾಡಮ್ಮ ಪಾದ ಹಿಡದು ಬೇಡಿದಾ
ಹಿ : ಅಷ್ಟಕೆ
ಕ : ನನ್ನ ಹೊಲ ಬೆಳಸು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನೀನು ಬಾ ಅಂದ್ರೆ ಬರಾದಿಲ್ಲ, ಹೋಗು ಅಂದ್ರೆ ಹೋಗಾದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ನಾನು ಹುಡುಗಾಟ ಆಡದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳ್ಲಿಕ್ಕೆ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಈಗ ಕಳುವು ಮಾಡಿ ನನಿಗೆ ಐದು ಬೆಳಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಯಲ್ಲಾ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇದೇ ನಿನಿಗೆ ಕಳುವು ಇರಲಿ, ಯಾವಾಗ್ಲೂ ನಿನ್ನ ವಂಶಾವಳಿಗೆ.
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ನಿನ್ನ ಕುಲ ಉದ್ಧಾರಾಗಲ್ಲ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಆ ಶಾಪಣಿ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಎರೇ ಹೊಲದಾಗ ರಡ್ಡಿ ನಿಂತಿದ್ದ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಉಧೋ ಅಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಐದು ಮುಳುಗಾಯಿ, ಐದು ಮೆಳಸಿನಕಾಯಿ, ಕೊತ್ತಂಬ್ರಿ ಐದು, ಮೂಲಂಗಿ ಐದು, ಬೆಳಸಿ ಐದು, ಐದು ಸೌತಿಕಾಯಿ ತಂದು ಪಡ್ಲಿಗ್ಗೆ ಹಾಕಿದ ರಡ್ಡಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ವಚನ ಕೊಟ್ಲು ನೀನು ರಡ್ಡಿಯಲ್ಲ
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಬಂಗಾರದ ಕಡ್ಡಿ
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ನಿನ್ನ ವಂಶಾವಳಿಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ಬಡತನ ಬರಬಾರದು
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಕುಲ ಉದ್ಧಾರ ಆಗಲಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ದೇವಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ ಚರಣಕ್ಕೆ….ದೇವಿಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರತಿಯಾ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿ(೧)
ನಾಂದಿ
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ ಈ ಜಗಮಧ್ಯದಿ
ರಾರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯು |
ರಾಜಯೋಗ ಮಹಾರಾಜರ ತೇಜದಿ
ರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯು |
ಕಠಿಣ ತ್ರಿಕೂಟದ ತಟದೊಳಗಿರುತಿಹ
ಮಠದೊಳು ಶೋಭಿಸುವಾ |
ಪಟುಲತರದ ವರ ಜಟಿಲಸುಗಾತ್ರರು
ದಿಟದಿ ಮೆರೆವ ಹಠಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೀ
ರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯು ||
ತೀರ್ಥಕೋಟಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥ
ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥವೇ ಸ್ಥಿರವೆನಿಪಾ |
ಸಾರ್ಥಕ ಗುರುವೇ ಪರಮಾರ್ಥದ ನಿಜಗತಿ
ಚರಿತಾರ್ಥ ವರಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದಲಿ
ರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯೂ ||
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ ಈ ಜಗಮಧ್ಯದಿ
ರಾಜಿಸುವುದು ಸಭೆಯೂ |
ಯನ್ನಯ್ಯ ಗುರು ತಂದೇ ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿದನೇ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗೇ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗಿನ್ನು || ಪ ||
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗೇ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗಿನ್ನು || ಪ ||
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇನು ನಮಗೆ
ಈ ಊರು ನೀರ ಆಶೆ ನಮಗಿಲ್ಲ ||
ತುಂಟತನವಾ ಮಾಡಿ ಎಂಟುಮಂದೀನ ಗೆದ್ದೆ |
ಅವರ ಗಂಟಲಕೆ ಗಾಣ ಹಾಕಿದೆ ||
ಆರುದಿನಸಿನ ಧಾನ್ಯ ಮೂರುದಿನಸಿನ ಅಕ್ಕಿ
ಏರ್ ಹಾಕಿ ಕುಟ್ಟಿ ಹಸ ಮಾಡೇನಲ್ಲವ್ವಾ ||
ಹಸಮಾಡಿ ನೀರ್ಹಾಕಿ ಗಡಗೀತೊಳದಿಟ್ಟೇನಲ್ಲವ್ವಾ
ಕುಂಬಾರ ಮನಿ ಗಡಗಿ, ಒಂಬತ್ತು ತೂತಿನ ಗಡಗೀ ||
ಅಂಬಲಿ ಕಾಸಿ ಹದಮಾಡಿ |
ಅಂಬಲಿ ಕಾಸಿ ಹದ ಮಾಡಿ ಸಾಧುರಿಗೆ ಉಣಿಸಿ |
ಗಡಗೀಯ ತೊಳದಿಟ್ಟೇನಲ್ಲವ್ವಾ………..
ಗಾಳಿಗೆ ಗಾಳಿ, ಧೂಳಿಗೆ ಧೂಳಿ |
ಏನೇನೋ ವಿಪರೀತ ತೋರೀತೆ ||
ಯನ್ನಯ್ಯ ಗುರುತಂದೆ ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿದನೆ
ಮತ್ಯಾರು ಗುರುವೇ ನಮಗಿನ್ನು
ಈ ಊರ ನೀರ ಆಶೇ ನಮಗಿಲ್ಲ |
ಕ : ಚಿಗಟೇರಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿನ ದಿವ್ಸ ೫ನೇ ತಾರೀಖು ಮಂಗಳವಾರ ಗಣಪ್ಪನ ಹಬ್ಬದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಶೀಲಾವತಿ ಕತಿ ಮಾಡ್ತೀವಿ. ತಾವು ದೊಡ್ಡೋರು ಸಣ್ಣೋರು, ಗುರುಗಳು, ಮೇಷ್ಟ್ರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸರ್ವಜನ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಬಂದಂಥ ವಿಘ್ನ ದೂರ ಮಾಡುವಂಥ ಈ ಗಣಪನ ಮುಂದೆ ಆತನ ನಾಮ ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಿ ಈ ಕತಿ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡ್ತೀವಿ.
ಕ : ಈ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣ ;
ಹಿ : ಹೌದು ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣ,
ಕ : ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಮಡದಿ ಮಹಾದೇವಿ.
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ದೇವಸೇನ ಮತ್ತು ಆತನ ಮಡದಿ ಮಾದೇವಿಗೆ ಇಬ್ರು ಮಕ್ಕಳು ಐದಾರೆ.
ಹಿ : ನಾಮಕರಣವೇನು?
ಕ : ಹಿರೇಮಗನ ಹೆಸರು ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜ; ಚಿಕ್ಕವನ ಹೆಸರು ಶುಭವಾನ; ಈತ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ;
ಹಿ : ಸಾಲಿ ಓದ್ತಾನೆ.
ಕ : ಹಿರೇಮಗ ಉದಯವಾನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಆಲೋಚನಿ ಮಾಡ್ತಾನ ಮಂತ್ರಿಜೊತಿಗೆ- ಮಂತ್ರೀ, ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ಎನ್ರಿ ಮಾರಾಜ್?
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಜಯ-
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ.
ಕ : ನನ್ನ ಮಗ ಉದಯವಾನ – ಇಬ್ರೂ ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗ್ಯಾರೆ; ಇಬ್ರೂ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಬಂದಾರೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಕನ್ಯಾನೋಡಿ ಮದವಿ ಮಾಡ್ಬೇಕಲ್ಲ?
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ್ರೆ ನಾನು ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ಯಾ ನೋಡಿ ಬರ್ತೀನಿ.
ಕ : ಅರಿಖಂಡ, ಕುರಿಖಂಡ, ಕಾಶೀಖಂಡ, ಭದ್ರಾವತಿ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನೊಳಗ ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ, ನಮ್ಮ ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಂಥಾ ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ಸೊಸಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ರೂ ನೋಡಿ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡುವಂಥ ಭಾರ ನನಗಿರ್ಲಿ – ಅಂದ ಅಕಳೇಶಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಉದಯವಾನನ ಫೋಟೋ ತೊಗಂಡಾನೆ; ಕನ್ಯಾ ತೆಗಿಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆರ್ ಸಾವಿರ ದಂಡು ಸಿಬ್ಬಂದಿಕರ್ಕೊಂಡು ಮಜಲ್ ಮಾಡಿಕೊಂತ ಕನ್ಯಾ ನೋಡಾಕ ಹೋಗೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರೀ ಮಗ ದುರ್ಜಯ ನೋಡಿದಾs- ಬಜಾರದಲ್ಲಿ.
ಹಿ : ತಂದೇ ಅಕಳೇಶಾ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ.
ಕ : ಬಾ ಮಗನೇ.
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂಟೀ ತಂದೆ?
ಕ : ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ, ಕನ್ಯಾ ತೆಗಿಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತೀನಿ ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ – ಮಗನೇ;
ಹಿ : ಓಹೋ ನಮ್ಮ ಉದಯವಾನದೊರಿಗೆ ಕನ್ಯಾ ತೆಗಿಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತೀರಿ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಬರಲೇ ತಂದೆ?
ಕ : ರಾಜರ ಸೇವಾನುಸೇವಕ ಆದ್ಮ್ಯಾಲೆ ನೀನೂ ಬಂದ್ರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೇ, ನಾನು ನೀನು ಇಬ್ರೂ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜಗೆ ಕನ್ಯಾ ನೋಡಿ ಬರೋನು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು….
ಕ : ಅಂದು, ಇಬ್ರೂ ತಂದಿಮಗ ರಾಜ್‍ಡ್ರೆಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು, ಎರಡು ಕುದುರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೂತುಗೊಂಡು-
|| ಪದ ||
ಕನ್ಯಾನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಡುದಾರೈದೇವಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕನ್ಯಾನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಡುದಾರೆ……….ಓನಾಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಎರಡೇನೇ ಗಾವುದ ಬರುವಾಗ ದೇವಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಅಲ್ಲಿಯಾವೂರೇ ಐತಯ್ಯದೇವಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಭಾಂಡೆಪುರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ದೈವಾ…….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಎರಡುಗಾವುದ ಎಂಟು ಹರದಾರಿ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ, ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ-
ಹಿ : ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ.
ಕ : ಶಿವಂತ ಮಹಾರಾಜ್; ಆತನ ಮಡದಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ-
ಹಿ : ಐದಾರೆ.
ಕ : ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಳೇಒಬ್ಳು ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ-
ಹಿ : ನಾಮಕರಣ?
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ-
ಹಿ : ಒಹೋ ಮಹಾಜಾಣಿ
ಕ : ದೇವಲೋಕದ ಕನ್ನಿಕಿಯೋ (ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಊರ್ವಶಿಯೋ, ರಂಭೆಯೋ ರತಿಯೋ ಸರಸ್ವತಿಯೋ…….)
ಹಿ : ಆಹಾ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳು!
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳು;
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಒಂದುದಿನ, ಆ ಊರಿಗೆ ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಮಗ, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದಾ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಗಾ ದುರ್ಜಯಾ-
ಹಿ : ಏನಪ್ಪಯ್ಯ?
ಕ : ಈ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಊರ್ಮುಂದೆ ಇರು. ನಾನು ಒಬ್ನೇ ಊರಾಗ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಬರ್ತೀನಿ – ಅಂದ ಜನಕ.
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಬಾ ಜನಕಾ.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಅಲ್ಲೇ ಉಳ್ದಾ, ಅಕಳೇಶಮಂತ್ರಿ ಫೋಟೋ ತೊಗೊಂಡು ಕನ್ಯಾ ನೋಡಾಕ ನಡದಾ – ಊರಾಗ; ಬಣ್ಣದ ಚಾವಡಿ ದರ್ಬಾರ್ ಕಛೇರಿಯೊಳಗೆ ಶಿವಂತರಾಜ ಕುಳಿತಿದ್ದ.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ದೊರೆ ಶಿವಂತ ಮಹಾರಾಜ್.
ಕ : ಶರಣಾರ್ಥಿ, ಯಾರಪ್ಪಾ ನೀನು?
ಹಿ : ನಾವು ಮಂತ್ರಿಗಳು.
ಕ : ನಿಮ್ದು ಊರು ಯಾವುದು? ಹೆಸರೇನು ಮಂತ್ರಿ?
ಹಿ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಟಣದ ದೇವಸೇನರಾಜರ ಮಂತ್ರಿ ಅಕಳೇಶ ನಾನು.
ಕ : ಆಹಾ ಬಹಳ ದೂರ ಬಂದೆಲ್ಲಪ್ಪಾ?
ಹಿ : ಕನ್ಯಾದಾನ ಬೇಡಿ ಬಂದೀನಿ.
ಕ : ಯಾರಿಗೆ ಕನ್ಯಾಬೇಕು?
ಹಿ : ನಮ್ಮ ಉದಯವಾನ ರಾಜಕುಮಾರಗೆ;
ಕ : ಓಹೋ! ನನ್ನ ಮಗಳು ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳು; ಹೆಸರು ಶೀಲಾವತಿ. ಕುದ್ರಿನೋಡಿ ಬೆಲಿಮಾಡು, ಆಳುನೋಡು ಅನ್ನಾನೀಡು, ವರಾನೋಡಿ ಕನ್ಯಾಕೊಡು ಅಂತಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಐತಿ,
ಹಿ : ನಿಜಾ.
ಕ : ವರನೋಡಿ ಕನ್ಯಕೊಡ ಬೇಕಾಗ್ತೈತಿ-
ಹಿ : ವರಕರತಂದೀರೇನು ಮಂತ್ರೀ?
ಕ : “ಫೋಟೋ ತಂದೀನಿ; ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ ಫೋಟೋ ನೋಡ್ರಿ” -ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಉದಯವಾನ ಕುಮಾರನ ಫೋಟೋ ಕೊಟ್ಟ-
ಹಿ : ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರಿ!
ಕ : ಉದಯವಾನನ ಫೋಟೋ ಶಿವಂತ ಮಹಾರಾಜ ನೋಡ್ದ ; ನೋಡಿದ ಕೂಡ್ಲೆನೇ ದೇವಲೋಕದ ದೇವೇಂದ್ರನ್ನೇ ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು – ಆಹಾ.
|| ಪದ ||
ಇರಬೇಕೋ ಇಂದಾ ರಾಜಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಇರಬೇಕೋ ಕುಮಾರ ಇವನಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ನನ್ನ ಮಗಳು ಶೀಲಾವತಿ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಜೋಡೇ …….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಇದs ಮಗನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕ ನಾನು………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಒಳ್ಳೇದು ಅಕಳೇಶ…………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಆಹಾ! ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರೀ,
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜಾ?
ಕ : ನನ್ನ ಮಗಳು ಶೀಲಾವತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ಇದು! ಚಲೋ ಜೋಡು ಉದಯವಾನನ ಫೋಟೋ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಈ ಕುಮಾರಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳ, ಕೊಟ್ಟೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸಾಕ್ಷಿವೀಳ್ಯಾಕೊಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ನಿಶ್ಚಯ ಸಭಾದಾಗ ನೆಡೀತು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹದಿನೈದು ದಿವ್ಸಕ್ಕೆ ಲಗ್ನಕ್ಕ ಬರ್ತೀವಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಹತ್ರಬಂದ. ತಂದಿ ಬಂದದನ್ನ ಕಂಡು ಮಗ ಕಾತುರದಿಂದ ಕೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಏನು ತಂದಿ ಬಂದಿ? ಹೋದ ಕಾರ್ಯ ಏನಾತು?
ಕ : ಹೋದಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿತು ಮಗನೇ. ರಾಜಕುಮಾರಗೆ ಕನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯ ಆಯ್ತು-
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣು ದೊರೀತು.
ಕ : ಹೌದು ಕುಮಾರ ಚಲೋ ಕನ್ಯಾ ಸಿಕ್ಕಿತು.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : “ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಲೋ ಇದ್ದಾಳೆ, ಇದೋ ನೋಡು ಉದಯವಾನನಿಗೆ ತಾನು ತಂದಂಥ ಹೆಣ್ಣಿನ ಫೋಟೋ” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಗನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟ.
ಹಿ : ಓಹೋ!!
ಕ : ಆ ದುರ್ಜಯ, ನೋಡ್ರಿ, ಫೋಟೋ ನೋಡ್ದಾ – ನೋಡಿದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರವಿ ಬಡದ್ಹಂಗಾತು!
ಹಿ : ಮಗಾ ಅಂತಾನೆ-
ಕ : ತಂದೇ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಯಾರಿಗೆ ತಗದಿ?-
ಹಿ : ಹೌದು, ಯಾರಿಗೆ ತಗದಿ?
ಕ : ಉದಯವಾನ ರಾಜಕುಮಾರ್ಗೆ – ಈ ಕನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯ ಆಗೇತಿ.
ಹಿ : ಛೀ! ಉದಯವಾನಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ ಇದು!
ಕ : ಅಲ್ಲ.
|| ಪದ ||
ನನಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕಂಥ ಹೆಣ್ಣೋ
ಈಕೀಗೆ ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗತೀನೋ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : “ಆಹಾ ಉದಯವಾನಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕಂಥ ಹೆಣ್ಣು ಅಲ್ಲ ಇದು; ತಂದೇ ನಿನ್ನ ಮಗ ನಾದಂಥ ನನಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕಂಥ ಹೆಣ್ಣು” ಅಂದ ಅವನು, ದುರ್ಜಯ.
ಹಿ : ಓಹೋ ತಾಯಿ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು?
ಕ : ಆಮಾತು ತಂದೆ ಅಕಳೇಶ ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೇ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನೆಂದೆ ದುರ್ಜಯಾ!!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಅವರ ಉಪ್ಪು ನಾವು ಊಟ ಮಾಡೀವಿ. ಅಂದ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಅವರು.
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜರುಗಳು – ತಂದೆಗಳು.
ಕ : ಅವರ ಮಗನಿಗೆ ತಗದ ಕನ್ಯಾ ನೀನು ಲಗ್ನ ಅಕ್ಕೀನಿ ಅಂತೀಯಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ನೀಚಾತ್ಮಾ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡ;
ಹಿ : ಹೌದೂ-
ಕ : ನನಗೆ ಅನ್ನಕೊಟ್ಟಂಥ ಮಹಾರಾಜನ ಕುಮಾರಗೆ ತಗದ ಕನ್ಯೆ – ನಮಗೆ ಜನನಿ!
ಹಿ : ಮಹಾತಾಯಿ! ಮಾತೋಶ್ರೀ!
ಕ : ಮಗ ಮನಸ್ತಾಪ ಮಾಡ್ಕೊಂಡ; ಮಕಸಣ್ಣದಾತು; “ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ನನ್ನ ಜನಿಸಿದ ಜನಕ; ಇಂಥ ಚಲೋ ಕನ್ಯಾ ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಾನು ಅಂದ್ರ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತ ಇನ್ನೊಂದ್ಸಲ ಹೇಳೀ” ಅಂತ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಆಹಾ (ರಾಗಾವಾಗಿ) ಎಂಥಾ ಹೆಣ್ಣು, ಎಂಥ ರೂಪಿಷ್ಟಳು ಐದಾಳೀಕೀ………
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ,
ಕ : ಆಗಲಿ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಇದೇ ಹೆಣ್ಣು ಉದಯವಾನಗೆ ಲಗ್ನಮಾಡಿದ್ರೂ ಪರ್ವಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಅವನು, ದುರ್ಜಯ ಮನಸ್ಸಿನಾಗ ಏನಂತಾನ?
ಹಿ : ಶಪ್ತ!
ಕ : ಈ ಹೆಣ್ಣು ಉದಯವಾನಗೇ ಲಗ್ನವಾಗಿದ್ದೇ ನಿಜವಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ,
ಕ : “ಅವಳ್ನ ಉದಯವಾನ ಗೆದ್ದ ಅಂದ್ರೆ, ನಾನು ಕದೀದೆ ಎಂದೂ ಬಿಡ್ಲಾರೆ”- ಅಂದ ಮನಸ್ಸಿನಾಗs.
ಹಿ : ಶಪ್ತ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ! ಅಕಳೇಶ ಹೆಣ್ಣು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ, ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ತಮಾನ ಕೊಟ್ಟ.
ಹಿ : ಮದುಮಗನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡ್ಯಾರ.
|| ಪದ ||
ತಲೀಮಾಲೆ ಜರತಾರದ ಮಂದೀಲದೇವಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಯಪ್ಪಾ ಮದುಮಗನs ಮಾಡ್ಯಾರದೇವಾ……….. ಹರಯನ್ನದೇವ
ಹಣಿಗೆ ಬಂಗಾರ ಬಾಸಿಂಗಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ
ಕೈಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣಾ…..ಹರಯನ್ನದೇವಾ
ಯಪ್ಪಾ ಅರಸಿಣ ಬಟ್ಟೀತೊಡಿಸ್ಯಾರಾ…….ಹರಯನ್ನದೇವಾ
ಇವರು ಲಗ್ನಕ ಬಂದಾರೇಯ್ಯಾ…..ಶಿವಹರಯನ್ನದೇವಾ
ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣಕೆ ದೈವಾ….ಶಿವಹರಯನ್ನದೇವಾ.
ಕ : ಶಿವಂತ ಮಹಾರಾಜ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದಿ-ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೀಗರನ್ನ ಎದುರ್ಗೊಂಡ್ರು. ಇಡೀ ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣದ ಹಾದಿಗೆ ಹಂದ್ರಹಾಕಿ; (ರಾಗವಾಗಿ) ಬೀದಿಗೆ ಚಳೇಕೊಟ್ಟಾರೆ;
ಹಿ : ಊರಿಗೆ ಊರ್ನೇ ಶಿಂಗಾರ ಮಾಡ್ಯಾರೆ;
ಕ : ತಾಳೀ ಮೂರ್ತ ಹತ್ರ ಬಂತು.
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜನ ಮಗ ಉದಯವಾನ ಮದುಮಗ ಆಗಿ ಬಂದು ಸಾಸ್ವಿಕಟ್ಟಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಾನ;
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ-ಜರತಾರ ಸೀರಿ ಉಟ್ಟು, ಜರತಾರದ ಕುಬ್ಸ ತೊಟ್ಟು, ವಡವಿ – ವಸ್ತಾ ಇಟಗೊಂಡು ಸಾಸ್ವಿಕಟ್ಟಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದ್ಲು-
ಹಿ : ಬಂದು ಎಡಗಡಿಗೆ ಕುಂತ್ಲು.
ಕ : ಮಂತ್ರೀ ಮಗನಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಹೊಟ್ಟುರಿ, ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗ್ಬೇಕು ಅಂದ್ರ ಈಕಿ ಹೋಗಿ ಉದಯವಾನನ ಎಡಗಡಿಗೆ ಕುಂತ್ಲಲ್ಲ!-
ಹಿ: ಆಗಲಿ ನೋಡೋನು.
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಉದಯವಾನಗೆ ಲಗ್ನವಾಗೋದು ಪರ್ವಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಎಲೇ ಹೆಣ್ಣೆ!
ಕ : “ಎಂದಾದರೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಕದ್ದಾಳೇನು” ಅಂತ ಆ ಹಂದ್ರದಾಗs ಶಪ್ತಮಾಡಿದ.
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಂದು ದಿವ್ಸದ ಲಗ್ನಕಾರ್ಯ, ಎರಡು ದಿವ್ಸದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡ್ಯಾರೈ….
ಕ : ಆ ತಾಯಿ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮುತ್ತಿನದಂಡಿ, ಹಣಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಂಗಾರದ ಪದಕ, ಕೈಯಾಗ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ.
ಹಿ : ಮದುಮಗನ ಹಣಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಾಸಿಂಗ, ಮುಂಗೈ ಸರಪಣಿ, ಕೊರಳಾಗ ಮುತ್ತಿನಸರ, ಎಳ್ಡೂ ಕೈತುಂಬಾ ಉಂಗ್ರ!
ಕ : ಮೂರದಿವ್ಸ ಹಗಲ್ಯಾವುದೋ ರಾತ್ರಿ ಯಾವುದೋ! ಉಟೋಪಚಾರ, ಉಡುಗೊರೆ – ತೊಡುಗೊರೆ, ಮಾಂಗಲ್ಯ, ಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಭರ್ಜರಿ ನಡದ್ವು.
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ಶಿವಂತರಾಜ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆ ಬಂದು ದೇವಸೇನರಾಜಗೆ ಹೇಳ್ತಾನೆ-
ಹಿ : “ಮಾಹಾರಾಜ್ ಈಕಿ ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಆದ್ಲು”-
ಕ : ಹೆಣ್ಣೋಪ್ಪಿಸಿದ.
ಹಿ : ತಂದಿ-ತಾಯಿ ಮಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ನೀತಿ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ರು-
ಕ : ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕ್ಯಾಗ ಕುಂತ್ಲು ಶೀಲಾವತಿ.
ಹಿ : ಇಡೀ ನಿಬ್ಣ, ಮದುಮಕ್ಕಳ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ವಾಪಾಸು ಊರಿಗೆ ಬಂತು.
ಕ : ದೇವಸೇನ ಮತ್ತು ಮಾದೇವಿ ಇಬ್ರೂ ಉದಯವಾನರಾಜಗೆ ಪಟ್ಟಾಕಟ್ಟಿದ್ರು; ಶೀಲಾವತೀನ ಮಹಾರಾಣಿ ಮಾಡಿದ್ರು. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ ಕೆಲಸ ವಹಿಸಿ ಅವರಿಬ್ರೂ ಬೇರೆ ಅರಮನಿಗೆ ಹೋದ್ರು.
ಹಿ : ಚಿಕ್ಕಮಗ ಶುಭವಾನನ ಸಾಲಿ ಓದು ನಡದೇ ಐತಿ.
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ರಾಣಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ, ಪುಣ್ಯದಾನ, ಮಾಡ್ತಾ ಇರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ-
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆss. ಆs ಆss ದುರ್ಜಯ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಗ ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಅಂಬ್ಲಿಸೋದು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗತಾ ಐತಿ ಅದು!
ಹಿ : ಈಗ ಆ ತಾಯಿ ಗರ್ಭಾವತಿ!
ಕ : ಐದು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭಾವತಿ ಇರುವಾಗ ರಾಜ ಏನಂತಾನಾ?
ಹಿ : ಮಡದೀ ನಿಮ್ಮ ತಂದಿ ಶಿವಂತ ಮಾಹಾರಾಜಗೆ ಈ ಶುಭ ಸುದ್ದಿ ಕಳಸ್ತೀನಿ – ಅಂದ.
ಕ : ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಕಾರ ಜನನ ಆಗ್ಲಿಕ್ಕೆ ತವರುಮನಿಗೆ ಕಳಿಸೋದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಐತಿ.
ಹಿ : ತೌರುಮನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸಿದ.
ಕ : ಚಲೋ ಮೂರ್ತ ನೋಡಿ ತೌರುಮನಿಯೋರು – ಗಂಡನ ಮನಿಯೋರು ಭರ್ಜರಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮ ತನ್ನ ತೌರುಮನಿಗೆ ಜನನ ಆಗ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಲು.
ಕ : ದಿನದ ಮ್ಯಾಲೆ ದಿನಕಳೆದ್ವು-, ಈಗ ಆಯಮ್ಮಗೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವ್ಸ ಆದ್ವು-
ಹಿ : ಆದದ್ದೊಂದೇ ತಡ ಶೀಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಯಾರು ಹುಟ್ಟಿದ್ರು.
ಕ : || ಪದ ||
ರಾಜಪಂಡಿತ ಮಗನೈ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಶೀಲಾವತಿ ಜನನ ಆಗಾಳಯ್ಯಾ…..ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಕಾಗದ ಬರದ್ರು-
ಹಿ : ರಾಜ ಪಂಡಿತ, ಮಗ ಹುಟ್ಟ್ಯಾನ!
ಕ : ರಾಜರಿಗೂ, ಪ್ರಜರಿಗೂ ಮಹಂತ ಸಂತೋಷ ಆತು! ಊರು ತುಂಬಾ ಸಕ್ರಿ ಹಂಚಿದ್ರು, ರಾಜ ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡಿದ;
ಹಿ : ಊರಿಗೇ ಊಟಕೊಟ್ಟ.
ಕ : ಕೂಸಿಗೆ ನಾಮಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರನೂ ಆತು.
ಹಿ : ಏನಂತ?
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಉದಯವಾನನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶೀಲಾವತಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನನ ಆದ ಈ ಮಗನ ಹೆಸರು ರತನಶೇಕ ಅಂತ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಕೂಸು ರಾಜಪಿಂಡ! ಹೆಂಗ್ ಬೆಳಿತಾ ಐತಿ ನೋಡ್ರಿ-
|| ಪದ ||
ಒಂದ ತಿಂಗಳ ಮಗನಯ್ಯಾ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎರಡು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಕಳುದಾವಯ್ಯ……ಈ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಸಕ್ಕೆ ದಿವಸ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನಾಲ್ಕೂ ತಿಂಗಳ ಹೋಗ್ಯಾವ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಐದು ತಿಂಗಳ ಮಗ ಆದs…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿ(೨)
ಕ : ಐದು ತಿಂಗಳ ಕೂಸು ಆದಾಗ ಆ ತಾಯಿ ಕಾಗದ ಬರದ್ಲು ಗಂಡಗ, ಉದಯವಾನಗs-
ಹಿ : ಪತ್ರ ಏನು ಬರಹ?
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ, ಐದು ತಿಂಗಳ ಮಗ ಇದ್ದಾನೆ; ನೀನೇ ಬಂದು ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಬೇಕು-
ಹಿ : ಓಹೋ! ಪತಿದೇವಗೆ ಹಿಂಗ ಬರದ್ಲು.
ಕ : ಈ ಪತ್ರ ಮುಟ್ಟುತ್ಲೇ ಉದಯವಾನ ಓದ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಹೌದೂ
ಕ : ನಾನೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಡದೀನು. ನನ್ನ ಮಗನ್ನೂ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಬೇಕಂತೆ!
ಹಿ : ಹೌದು! ಆದ್ರೆ ಅವ್ರು ಈ ಊರಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ಊರೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಂಗಾರ ಮಾಡೋರು ಯಾರು?
ಕ : ರಾಜನಿಗೆ ತಾನೇ ನಿಂತು ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಮಾಡ್ಬೇಕಂತಾನೆ; ಊರ್ಗೆಲ್ಲಾ ತೋರಣ ಕಟ್ಟಿಸ್ಬೇಕು! ಪ್ರಜೆರಿಗೆ ಊಟಕೊಡೋ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆಗ್ಬೇಕು, ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಕೆಲ್ಸ. ರಾಜ ತನ್ನ ಬದ್ಲಿ ಮಂತ್ರೀ ಕಳಿಸಬೇಕು ಅಂತ ಯೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದ.
ಹಿ : ಆದ್ರೆ ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರಿ ರಾಜನ ಬಲಗೈ ಇದ್ಹಾಂಗ!
ಕ : ಅನುಭವದಾಗ ಹಿರ್ಯಾ, ಹೆಂಗ್ ಮಾಡ್ಬೇಕಾತು-
ಹಿ : ಅದಕಾಗಿಒಂದು ಪ್ಲಾನ್ ಮಾಡಿದ; ಮಂತ್ರೀಕರಿಸಿ-
ಕ : ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರೀ, ನನ್ನ ಮಗ ರತನ್‍ಶೇಕನ್ನೂ ಮಹಾರಾಣೀನೂ ತೊಟ್ಲಸಹಿತ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರೋದಕ ನನಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ; ನೀವಿಲ್ದೆ ಇದ್ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೆಚ್ಚಿನ ಟೈಮು ಇಲ್ಲ.
ಕ : ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ್!
ಹಿ : ಹೀಂಗ ಮಾಡಿದ್ರ ಹೆಂಗ್ಯ-
|| ಪದ ||
ನಿಮ್ಮ ಮಗ ದುರ್ಜಯ ಕಳಿಸೋನಯ್ಯ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಲಿ ಹೋಗಿ…..ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಅಕ್ಕಳಿಸಿದ; ಆದ್ರೆ ರಾಜಕೇಳಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಚಿಂತಿ ಬ್ಯಾಡ ಮಂತ್ರೀ; ದುರ್ಜಯ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ, ಜೊತೆಗೆ ಓದಿದೋರು ನಾವು; ಆತನೇ ಹೋಗ್ಲಿ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಸುಮ್ನಾಗಬೇಕಾತು. ಆ ಕೂಡ್ಲೆ ರಾಜ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ್ನ ಕರಿಸ್ಕೊಂಡು
ಹಿ : ಏನಂತಾರೆ?
ಕ : ಗೆಳೆಯಾ ದುರ್ಜಯಾ….
ಹಿ : ಏನು ಮಹಾರಾಜ್? ಯಾಕ ಕರಿಸಿದ್ರಿ? ಅಪ್ಪಣಿ ಆಗಲಿ.
ಕ : ನಿನಗೆ ಕೆಲಸ ಬಂದೈತಿ,
ಹಿ : ಅದೇನು ನೌಕರಿ ಹೇಳ್ರಿ ಮಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಡದಿ ಮಗನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಾ.
ಹಿ : ತೊಟ್ಲ ಕಾರ್ಯ.
ಕ : ಮಹಾರಾಜ ಶೀಲಾವತಿ ಕರೀಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು ನೀನು ಅಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆನಂದವೇ ಆನಂದ ಆಯ್ತು ದುರ್ಜಯಗೆ.
ಹಿ : ಮಹದಾನಂದ!
ಕ : ಶಪ್ತ ಮಾಡಿದ್ದೆ – ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಶೀಲಾವತಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಆದ್ಲು – ಅಂದ ಮನಸ್ಸಿನಾಗs
ಹಿ : ರಾಜರ ಅಪ್ಪಣಿಯಂತಾಗ್ಲಿ.
ಕ : ಜೊತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದಂಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮಗೆ ಕರಿಯಾಕ ನಡದ-
ಹಿ : ಆ ದುಷ್ಟ ದುರ್ಜಯ.
ಕ : ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೌರುಮನಿಯೊಳಗೆ, ಶೀಲಾವತಿ ತಾಯಿ. ದಾರಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ – ತನ್ನ ಗಂಡನದ್ದು |
ಹಿ : ಪತಿರಾಜ ಬರ್ತಾನೆ, ನನ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗುತಾನಂತ.
ಕ : ಓಹೋ ಯಾರು ಬಂದೋರು?
ಹಿ : ಅಕಳೇಶ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಗ ದುರ್ಜಯ!
ಕ : ಈ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಮಕಾ ಇಳಿ ಬಿಟ್ಲು ;
ಹಿ : ಮುಗಲು ಹರಿದು ಬಿದ್ದಂಗಾತು!
ಕ : ಈ ದುರ್ಜಯ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಗುಣದೋನು; ನನ್ನ ಕಂಡಾಗೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡ್ತಿದ್ದ. ನನ್ನ ಮಹಾರಾಜಯಾಕ ಹಿಂಗ ಮಾಡಿದ!
ಹಿ : ನನ್ನ ದೇವಶೇನ ಮಾವ ಬರಬಾರ್ದಿತ್ತೆ?
ಕ : ನಮ್ಮತ್ತಿ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ್ರೂ ಬರಬಾರ್ದಿತ್ತೆ?
ಹಿ : ಅದೂ ಬ್ಯಾಡ, ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರಿ ನನಗೆ ತಂದಿ ಇದ್ಹಂಗ – ಅತ್ನಾದ್ರು ಬರಬಾರ್ದಿತ್ತೆ?
ಕ : ಇಂಥ ಚಾಂಡಾಲ ಬಂದಾನ ಅಂದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ಲೇ?
ಹಿ : ಅದು ಹೆಂಗs ಅನ್ನೋದು!-
ಕ : ಮಹಾರಾಜ ಮನಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ತಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಊರಿನ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಶೀಲಾವತಿ ತನ್ನ ಮಗ ರತನಶೇಕ ಸಹಿತ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಳಗೆ ಕುಂತು ಕೊಂಡ್ಲು.
ಹಿ : ರಾಜ ಇಬ್ರೂ ಗೌಡೇರ್ನ ಜೋಡಾಗಿ ಕಳಿಸಿದಾ!
ಕ : ಅವರು ಎಂಥಾ ಗೌಡೇರು ಅಂದ್ರ-ವೀರಾಧಿವೀರ ಗೌಡೇರು! ಸಂದರ್ಭಬಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಂಥ ಗೌಡೇರು!
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ಅದಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಧೈರ್ಯ.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ-
ಹಿ : ದಾರಿಯಲ್ಲಿ!
ಕ : ಈಗ ಬಂದದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೋದ್ರ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗೋದ್ರೊಳಗs ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣ ಸೇರ್ತೀವಿ. (ರಾಗವಾಗಿ) ಶೀಲಾವತಿ ನನ್ನ ಕೈವಾಸ ಇನ್ನು ಆಗೋದಿಲ್ರೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : ಊರು ದಾರಿ ಬಿಡ್ಬೇಕು. ಅಡವಿದಾರಿ ಹಿಡಿಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಸ್ತಿ ಆಗ್ಬೇಕು ಈ ಅಡವಿ ವಸ್ತ್ಯಾಗ ಈಕಿ ಪತಿವ್ರತಾ
ಧರ್ಮ ಕೆಡಸ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಓಹೋ ನೀಚಾತ್ಮ!
ಕ : ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡಿದಾ! ಊರದಾರಿ ಬಿಟ್ಟ. ಅಡಿವಿದಾರಿ ಹಿಡದ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಬಂತು-ಅಣ್ಣಾ ದುರ್ಜಯಾ.
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ?
ಕ : ಯಾಕಪ್ಪಾ ಊರುದಾರಿ ಬಿಟ್ಟೆಲ್ಲಾ?
ಹಿ : “ಈ ದಾರಿ ಸುತ್ತಾಗತೈತೆಮ್ಮ – ಇದು ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜ್ರು ಲಗೂನ ಮಾಡಿ ಬರ್ರೀ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸ್ಯಾರ” ಅಂದ.
ಕ : ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮನ ಮಕಸಣ್ಣದಾತು.
ಹಿ : ಅದಕ್ಕೆ ದುರ್ಜಯ ಅಂತಾನೆ – ನಾನು ಇರೋವರಿಗೂ ನಿನಗೆ ಏನು ಭಯ ಬಾರಮ್ಮ ರಾಣೀ.
ಕ : ಆ ಕಡಿಗೂ ಗುಡ್ಡ, ಈ ಕಡಿಗೂ ಗುಡ್ಡ, ನಡುಮಧ್ಯದ ಕೊಳ್ಳದಾಗ ಹೊತ್ತು ಮುಳಿಗಿ ಕತ್ತಲಾತು!
ಹಿ : ಆತು.
ಕ : ಊರು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ, ಉದಮಾನ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!!
ಹಿ : ಯಾಕಣ್ಣಾ ಊರು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ? ಏನೋ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ್ಹಂಗಾತು?
ಕ : “ಹೌದಮ್ಮ ದಾರಿ ತಪ್ಪೀದ್ವೀ; ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಮಾಡಿ ಮುಂಜಾನೆ ಹೋಗಾನು” ಅಂದ.
ಹಿ : ಹ್ಯಾಗಾದ್ರೂ ಮಾಡಣ್ಣ – ಅಂದ್ಲು ರಾಣಿ.
ಕ : ಡೇರೆ ಹೊಡದ್ರು ಶೀಲಾವತಿಗೆ; ದುರ್ಜಯಗೂ ಒಂದು ಡೇರಿ ತಯರಾತು; ಗೌಡೇರಿಗೂ ಒಂದು ಡೇರಿ; ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿ ಟೈಮು; ಆ ಗೌಡೇರು ಮಲ್ಕೊಂಡ್ರು. ಉಳಿದ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ದಿ ಹತ್ತಿತು.
ಹಿ : ತಾಯೀ ಮಗನೂ ನಿದ್ದಿಮಾಡ್ತಾ ಅದಾರ,
ಕ : ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ವ್ಯಾಳ್ಯ.
ಹಿ : ಹೌದೂ,
ಕ : ಆರು ತಾಸಿನೊಳಗ, ದುರ್ಜಯ ಎದ್ದ ;-
ಹಿ : ಓಹೋ-
ಕ : ಈಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ; ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡ್ಕೊಬೇಕು – ಅಂದ ಚಾಂಡಾಲ! ಒಳ್ಳೇ ಸವರಾತ್ರಿಗೆ ಆಕಿಡೇರಾಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ – ಶಾಲು ಹೊಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಮಲ್ಕೊಂಡಾಳೆ – ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ ಶೀಲಾವತಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಎದ್ದೇಳೇ……. ಶೀಲಾವತೀ….ಎಂಥ ನಿದ್ರಿ ಮಾಡ್ತೀ….ಮಡದೀ…….
ಹಿ : ಅಂತಾ-
ಕ : ಗದರಿಸಿ ಮಾತಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ತಾಯಿಗೆ ಎಚ್ಚರಾಗೇತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ದಿಗ್ಗನೇ ಎದ್ದು ಕುಂತು ನೋಡ್ತಾಳೆ – ದುರ್ಜಯ! ಮಂತ್ರೀಮಗ!
ಹಿ : ಅಣ್ಣಾ….ಏನು ಅಣ್ಣಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೀಯಲ್ಲಾ?
ಕ : ಅಪರಂಪಾರ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ, ಎಲ್ರೂ ಮಲ್ಕೊಂಡಾರ, ನೀನು ಬಂದೆಲ್ಲಾ ಅಣ್ಣಾ?
ಹಿ : ಹಿಂಗ ಬರಬಾರ್ದು-
ಕ : ಮಹಾರಾಣಿ ಇದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬರಬಾರ್ದುನಡಿ-
ಹಿ : ಮದ್ಲು ನಡೀ.
ಕ : ಅಣ್ಣಾ ಅನ್ನಬಾರ್ದು ಈಗ, ಅಪ್ಪ ಅನ್ನಕೂಡ್ದು, ತಮ್ಮಾ ಅನ್ನಬಾರ್ದು ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಾಕ ಬಂದಾಗ ನಿನ್ನ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ನಿನ್ನಮ್ಯಾಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಆತು. ನನ್ನ ಕೈವಾಸ ಆಗ್ಬೇಕು ನೀನು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಣ್ಣಾ ಇಂಥಾ ಮಾತ್ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡೋ.
ಹಿ : ಆss……….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿನ್ನ ಮಗಳೂ….ನಿನ್ನ ತಂಗೀ….ನಿಮ್ಮ ತಾಯೀ ಇದ್ಹಾಂಗ-
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಜನ ಉಪ್ಪ ಉಂಡಿ, ನನಗೀ ಮಾತು ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡ ಅಣ್ಣಾ ; ನಿನ ತಂಗಿ ಇದ್ಹಾಂಗ ನಾನು.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ವೀಳ್ಯಾಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಡದಿ ಆಗ್ಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು-
ಹಿ : ಆಗ್ಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ!
ಕ : ದೇವಾನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಂದ್ರಿತಂದ್ಯಾ ಶ್ರೀಹರೀ….
ಹಿ : ಪರಮಾತ್ಮಾ!-
ಕ : ಕಾಪಾಡು ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ; ಅಪ್ಪಾ ಅಂದ್ರ ಇವನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣ ಬರ್ಲಾರ್ದು!
ಹಿ : ದಯತ್ವ ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಅವ್ವಾ ಅಂದ್ರೂ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿವಲ್ದು! ಮದ ಏರಿ ಕೈಮೈ ಮುಟ್ಟಿ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡಬಹುದು….ಶೀಲಾವತಿ ಯೋಚಿಸ್ತಾಳೆ; ಯೋಚ್ನೆಮಾಡಿ, – (ರಾಗವಾಗಿ) “ಆಗಲಿ ಅಣ್ಣಾ” ಅಂದ್ಲೂ….
ಹಿ : ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಆತು ಮಡದೀ,
ಕ : ದುರ್ಜಯಾ ನೀನೆ ನನ್ನ ಪತಿ, ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು; ಶೀಲಾವತೀ ಈಗ ನನಿಗೆ ಆನಂದ ಆಯ್ತು.
ಕ : ಒಂದು ಐದು ನಿಮಿಷ ತಡಮಾಡ್ಬೇಕ್ರಿ.
ಹಿ : ಯದಕೆ?
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೈಲುಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ; ಐದು ನಿಮಿಷ ತಡಮಾಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಹೋಗಿ ಬಾ
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆss………
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ ಶೀಲಾವತಿ……..ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಿಕ್ಕೊಂಡಾರಾs……..ಎಲ್ಲಾದಂಡು ನಿದ್ರೆಲಿ ಮಲಿಗೇತೀ….ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಉಳಿಸೋರು ಯಾರು ತಾಯೀ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಈಗ ನಾನು ಯಾರ ಮರೀ ಬೀಳ್ಲೀ……
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ!
ಕ : ಕಂಡೋರ ಮರಿಬಿದ್ರೆ ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಉಳಿಯೋದಿಲ್ಲ; ಕಾಪಾಡ್ಬೇಕು ನೀನೇ ತಾಯೀ! ಅಂತ ಮನದಾಗೇ ದೇವೀನ ನೆನಿತಾ ಒಂದು ಫರ್ಲಾಂಗ್ ದೂರ ಹೋಗ್ಬೇಕಾದ್ರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿ ಐತಿ – ನೋಡ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ. ಅಂಬಾದೇವಿಗುಡಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಅರ್ಧ ಫರ್ಲಾಂಉ!
ಕ : ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದ್ಲು ; ಆ ಗುಡಿಗೆ ಕಮಾನ್ ಕಿಟಕಿ ಬಾಗಿಲು ; ಅದರ ಕದ ಎಲ್ಲಾ ಉಕ್ಕಿನವು; ಬೀಗ ಹಾಕೇತಿ – ಬಾಗ್ಲಿಗೆ ; ಒಳಗs ಹೋಗಾಕ ದಾರಿ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಚಂಡಿಕಾ ದೇವಿ!
ಕ : ದೇವೀ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ಲು ;
|| ಪದ ||
ಬೊಂಗಳಾಂಬಿಕೆ ನಿನ್ನ ಪೊಗಳುವೆ ಹೊಗಳುವೆ
ಮಹಾಂಕಾಳಿ ಮೊದಲೆನಗೆ ಒಲಿಯಮ್ಮ
ಸರ್ವ ಕಾಲದೊಳು ಸ್ಮರಣಿಯ ಮಾಡುವೆ
ಭಾಗ್ಯದ ನಿಧಿ ತಾಯಿ ಬೊಂಗಳಾಂಬೀ
ಆದಿ ಅನಾದಿ ಸಾಧಿಸಿ ನೀ ಬಂದು
ಆ ಮಹಾದೇವನ ಕಾಡಿಸಿದೆ
ಏನು ಹೇಳಲಿ ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಶೂರತನ
ಮೂಳ ಮಾತಿಗೆ ನೀ ಮುಂದೆ ಇರುವಾಕಿ
ಹೊಟ್ಟೆ ಮಗನ ಮೆಟ್ಟಿ ಹುಗಿಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ
ಆಣೆ ರೊಕ್ಕಾಕೆ ಹೆಣ ತರುಬಿಸಿದೆ
ಧರ್ಮಾರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಳಚಿಕ್ಕಿ
ಗಳಿಗ್ಯಾಗ ಅಳಿಗಾಲ ತರಿಸೀದೆ
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನಂಥ ಸತ್ಯವಂತ ಯಾರಿಲ್ಲ
ವೀರಬಾಹುಕನ ಮನೆ ಸೇರಿಸಿದೆ
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗುರು ಆಗಿ ಕಾಡಿಸಿದಿ
ವಿಕ್ರಮ ರಾಜನ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲು ಮಾಡಿಸಿ
ಅನ್ನ ಕೊಬ್ಬರ ಮನೆ ಸೇರಿಸಿದೆ
ಊಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಹಾರ ನುಂಗಿತು ಹಂಸವು
ಹಟಕಂತಲಿ ಕೈ ಕಾಲು ಕಡಿಸೀದೆ
ಧರೆಯೋಳು ಮೇಲ್ಗಿರಿ ಗದುಗಿನ ಗಿರಿಮಳಿಸ್ವಾಮಿ
ಆತನ ಹಿರೇ ಮಗಳು ನೀನಾದೆ
ಹಿ : ಧಡಕ್ಕಂತಾ ಕದಾ ಬಿಚ್ಚಿದುವು;
ಕ : ಬೀಗ ತನಿಗೆ ತಾನೇ ಸಿಡುದ್ವು – ಆಕಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ! ಶಾಂಭವೀ ಅಂತ ಒಳಗ ಬಲಗಾಲಿಟ್ಟು ಆ ತಾಯಿ ಹೋಗಿ ದೇವತೀ ಹಿಂದೆ ಕುಂತ್ಲು!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಕದಾ ತಗದಿದ್ರೆ ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಬಂದು ಈ ಮಗಳ ಕೈ ಮೈ ಮುಟ್ಯಾನು ಅಂತಾ ದಡಗ್ ಅಂತ ಕದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಲು – ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ!
ಹಿ : ಬೀಗಾನೂ ಜಡದ್ಲು!
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಬಂದೋಬಸ್ತು ಆತು.
ಹಿ : ಐದು ನಿಮಿಷ ಆತು, ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಹೋತು!
ಕ : ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷ ಹೋತು! ಶೀಲಾವತಿ ಹೋದಾಕಿ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ – ಬೈಲು ಭೂಮಿಗೆ!
ಹಿ : ಹೌದು ಚರಿಗಿ ತೊಗೊಂಡು ಹೋದಾಕಿ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ರತನಶೇಕ ಮಗನಿಗೆ – “ಎಲೋ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ನೋಡ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ” ಅಂತ ಹೊರಗ ಬಂದ;
ಹಿ : ಶೀಲಾವತೀ, ಶೀಲಾವತೀ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಕಿ ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ….ಆಹಾ ಹೋದ್ಲು….!
ಹಿ : ಮೋಸ ಆತು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮೋಸ ಮಾಡ್ದೇನೇ….ಬಯಲು ಭೂಮಿಗೆ ಕುಂತು ಬರ್ತೀನಂತಾ ಹೋದಿ!
ಹಿ : ಹೋದೀ……….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಹೋದೀ…..ಎದಿ ಎದಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನೆ, ಬಾಯ್ ಬಾಯಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನಾ!
ಹಿ : ಶೀಲಾವತೀನ ಹುಡ್ಕೊಂತs ಹುಡ್ಕೊಂತಾ ಆ ದುರ್ಜಯ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದ.
ಕ : ಒಳಗs ಬೆಳಕು ಐತಿ! ಕಮಾನು ಕಿಟಿಕ್ಯಾಗ ಹಣಿಕಿ ನೋಡ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ,.
|| ಪದ ||
ಇಲ್ಲಿ ಐದಾಳೋ ಶೀಲಾವತೀ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಇಲ್ಲಿ ಐದಾಳೋ ಈಕೇ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಒಳಗೆ ಕುಂತೇನೆ ನನ ಮಡದೀ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎದ್ದುಬಾರೆ ಶೀಲಾವತೀ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಆಹಾ ಶೀಲಾವತೀ! ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಂತಿ ಏನೇ? ಮಡದೀ ಬಾ ಹೊರಗಡಿಗೆ-
ಹಿ : ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರೂ ತಾಯಿ ಧ್ವನಿ ಕೊಡುವಲ್ಲುಳು!
ಕ : ಇವನ್ಕೂಟ ಮಾತಾಡಿದ್ರೇ ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಕೆಟ್ಟೀತು. ಅಂತಾ ಸುಮ್ಮನ ಐದಾಳೆ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ ಬರೋದಿಲ್ವೇ ? ನಿನ್ನ ಮಗನ್ನ ತರ್ತೀನಿ ನಿಲ್ಲು – ಅಂದು ಓಡಿ ಬಂದ ದುರ್ಜಯ
ಹಿ : ಡೇರಿಯೊಳಗ ಐದು ತಿಂಗಳ ಕೂಸು ರತನ ರತನ ಇದ್ಹಾಂಗ ಐತಿ!
ಕ : ಗಂಡು ಮಗ! ತೊಗೊಂಡು ಬಂದ ಗುಡಿಮುಂದಕ ಅದನ್ನ~
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ ಹೊರಗಡಿಗೆ ಬರ್ತೀಯೋ ಏನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕಡದು ಬಿಡ್ಲಾ?- ಅಂದ ಚಾಂಡಾಲ!
ಹಿ : ದೇವಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅವ್ವಾ ಮಗನಿಗೆ ಕಡೀತೀನಿ ಅಂತಾನ……ಹೊರಗ ಹೋದ್ರ……ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಹೋಗ್ತೈತೀ…….ಸತಿ-ಪತಿ ತಣ್ಣಗಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಮಗನಿಗೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ನೋಡೇನಂದ್ಲು…..ಆಯಮ್ಮ!
ಹಿ : ಪತಿವ್ರತಾ ಹಾನಿಯಾದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಾನ ಮುಖ ನೋಡ್ಬಾರ್ದು ಅಂದ್ಲು
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಕೇಳ್ತಾನೆ – ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಬರೋದಿಲ್ವೇನೆ?
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : “ನೋಡು ಹಂಗಾದ್ರೆ,- ನನ್ನ ಏಟು” ಅಂದು ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡು ಬೀಸಿ ಮಗನಿಗೆ ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿದಾ!
ಹಿ : ರುಂಡಾ-ಮುಂಡಾ ಕಿಟಕಿ ಒಳಗ ಒಗೆದ.
ಕ : ರಕ್ತದ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡು ಡೇರಾದ ಹತ್ರ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ. -ಎಲ್ಲರೂ ಮಲ್ಕೊಂಡಾರ!
ಹಿ : ಭಾರೀ ನಿದ್ದಿ ಮಾಡ್ತಾ ಅದಾರ!
ಕ : ಈಗ ಏನು ಮಾಡ್ಲಿ? ಇವರೆಲ್ಲಾ ಎದ್ದು “ರಾಣಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ಲು?” ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ರೆ ನಾನು ಏನ ಹೇಳ್ಲಿ!
ಹಿ : ಏನು ಜವಾಬು ಕೊಡ್ಲಿ?
ಕ : ಏಳ್ರೀ ಎದ್ದೇಳ್ರೀ ದಂಡೇ ಎಂಥಾ ನಿದ್ದಿ ಮಾಡ್ತೀರಿ? ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದ್ರು ನಿಮಗ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಎಚ್ಚರಾಗ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹಿಡಂಬ, ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದಿತ್ತು ಇಲ್ಲಿ! ಕಣ್ಣು ಬಂಡೀಗಾಲಿ, ಮೂಗು ಗುಂಬಿಕೆಜ್ಜಿ ಹಲ್ಲುಕುಂಟಿಕೂರ್ಗಿದಿಂಡು. ಅಗಸಿಯಂತ ಬಾಯಿ! ಅದ್ಭುತ ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದು-
ಹಿ : ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು-.
ಕ : ಈ ಗೌಡೇರಿಗೆ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಶೀಲಾವತ್ತೆಮ್ಮಗೂ ರತನಶೇಕ ಮಗನಿಗೂ (ರಾಗಾವಾಗಿ) ರಾಕ್ಷಸ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಯ್ತೋ ಈಗಾs…..
|| ಪದ ||
ದುರ್ಜಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ಯಾನಯ್ಯಾ….ಹರಹರಯನ್ನದೇವಾ!.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ದಂಡು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, “ಯಮ್ಮಾ ಶೀಲಾವತೀ ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಹೋದೆಮ್ಮಾ? ನಿನ್ನ ಮಗನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ಒಯ್ದನೇ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಮಗೆಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ನುಂಗ್ತೈತೋ ನಡ್ರಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ದಂಡಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೊಂಟ್ನಪಾ ಇವನು – ದುರ್ಜಯ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಊರಿಗೆ!
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣ ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡ್ಯಾರ ; ಊರಮುಂದೆ ಮಂಟಪಕಟ್ಟೀ; ಉದಯವಾನ, ಶುಭವಾನ, ಅವರ ತಂದಿ- ತಾಯಿ – “ಶೀಲಾವತಿ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರ ಬರ್ತಾರೆ ಅಂತ ನೋಡೇ ನೋಡಿದ್ರು – ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಮುಂಜಾನೆ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ ಟೈಮು! ನೋಡ್ತಾರೆ – ದಂಡು ಗಾಬರ್ಯಾಗಿ ಓಡೋಡಿ ಬಂತು – ಊರಿಗೆ!
ಹಿ : ಏನು ದುರ್ಜಯ?
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ಮೋಸವಾಯ್ತು ಮಹಾರಾಜಾ!
ಹಿ : ಏನಾಯ್ತು?
ಕ : ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರುಗಂಟೆಗೆ ನಾವು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಬರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ವಸ್ತಿಯಾದ್ವಿ – ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹಿಡಂಬ, ಖೂಳ ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದು, ಶೀಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿಗೂ, ಮಗ ರತನಶೇಕ ರಾಜಕುಮಾರಗೂ ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡ್ತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೋದ್ಯಾ ಶೀಲಾವತೀ….ಹೋದ್ಯಾ ಮಗನೇ ರತನಶೇಕಾ…….. ನಿನ್ನ ಮಕಾ ನೋಡ್ಲಿಲ್ಲೋ…… ಮಗನೇ ಹೋದ್ಯಾ!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾss…..
ಕ : ದುರ್ಜಯಾ, ಗೆಳೆಯಾ, ಹಿಡಂಬಾ ಕೈಯಾಗ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ, ಮಡದಿಗೂ ಕೊಟ್ಟ ಬಂದ್ರ್ಯಾ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೋದ್ಲು ಮಡದಿ – ಅಂತ ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜ ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾನೆ! ಅವರಪ್ಪ ದೇವಶೇನ ಅಳ್ತಾನೆ; ತಾಯಿ ಮಹಾದೇವಿ ದುಃಖ ಮಾಡ್ತಾಳೆ!
ಹಿ : ಯವ್ವಾ ಸೊಸೀ, ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈವಾಸ ಅದೇ ನೀನೂ!
ಕ : ಉದಯವಾನ ಅಂತಾನೆ -ಎಂಥಾ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡಿದೋ ಮಿತ್ರಾ! ನನ್ನ ಮಡದಿಗೂ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದೀ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ರು? ಹುಡುಕಿ ಬರಾನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಉದಯವಾನ ಹೇಳ್ತಾನೆ!
ಹಿ : ಬ್ಯಾಡ್ರಿ, ಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ್ರಿ, ಪ್ರಜರು ಹೇಳ್ತಾರೆ!
ಕ : ಹೋಗಬ್ಯಾಡ ಮಗನೇ, ಹೋದ ಮಡದಿ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮದುವಿ ಮಾಡ್ತೀವಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹತ್ತುಮಂದಿ ಲಗ್ನವಾದ್ರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪೀತೇ ತಂದೆ?
ಹಿ : ಒಪ್ಪಲಾರದು!
ಕ : ಮೊದಲ ಉಂಡ ಊಟಾನೇ ಊಟ! ಹಿಂದಾಗಡೆ ಊಟ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ದುರ್ಜಯಾ ಯಾವ ಕಡೆ ನನ್ನ ಮಡದೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ತೊಗೊಂಡು ಹೋಯಿತು!- ಹುಡುಕಿ ಬರ್ತೀನಿ. ದುರ್ಜಯಾ ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ರಿ ತೋರ್ಸುಬಾ; ನನ್ನ ಮಡದಿಗೂ, ಮಗನಿಗೂ ಪತ್ತೆ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ನಡ್ರೀ ಮರಾಜ್ ಹೋಗೋನು. ಬರ್ರೀ – ಅಂತ ಹೇಳಿದ, ಆದರೆ ಹೊಂಡೂ ಮುಂದ
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಾ; ತನ್ನ ತಮ್ಮಗ್ಹೇಳಿದ – ತಮ್ಮಾ ಶುಭವಾನಾ
ಹಿ : ಅಣ್ಣಾ.
ಕ : ಓದೋ ಸಾಲಿಬಿಡು.
ಹಿ : ಬಿಟ್ಟು-
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದೆಗೆ ನೋಡ್ಕೊಂಡು, ಊರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ್ನ ಕಾಪಾಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಉದಯವಾನ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯ ಹೊಂಟ್ರು. ದುರ್ಜಯ ಮುಂದ ಮುಂದೆ, ಉದಯವಾನ ಹಿಂದ್ಹಿಂದೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲ್ಹೋದಿ ಮಡದೀ! ಗಿಡಗಂಟಿ, ಗುಡ್ಡ ಗವ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೀನು ಅದೀ? ಶೀಲಾವತೀ, ಮಡದಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ ಮಡದೀ!
ಕ : ನನಗೆ ಅಗಲಿದ್ಯಾ ಮಗ ರತನಶೇಕಾ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಿ? ನಿನ್ನ ಮುಕ ನೋಡ್ಬೇಕು ಅಂದ್ರ ನೋಡದ್ಹಂಗ ಆತು!
|| ಪದ ||
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಲ್ಲ ಯರವೀನ ಸಂಸಾರ.
ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳಿ ನಿಜವಿಲ್ಲ ಹರಿಯೇ || ಪ ||
ಬಾಯಾರೀತು ಎಂದು ಬಾವಿ ನೀರಿಗೆ ಹೋದೆ
ಬಾವಿಯ ಜಲಬತ್ತಿ ಬರಿದಾಯ್ತು ಹರಿಯೇ |
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಲ್ಲ ಯರವೀನ ಸಂಸಾರ
ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳಿ ನಿಜವಿಲ್ಲ ಹರಿಯೇ!!
ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿಗೆ ಬೆದರಿ ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಬಂದೆ!
ಮರಬಾಗಿ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಎರಗಿತು ಹರಿಯೇ.
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಲ್ಲ ಯರವೀನ ಸಂಸಾರ
ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳಿ ನಿಜವಿಲ್ಲ ಹರಿಯೇ!!
ಅಡವಿಯೊಳ ಮನೆ ಮಾಡಿ ಗಿಡಕೆ ತೊಟ್ಟೀಲ ಕಟ್ಟಿ |
ತೊಟ್ಟಿಲದೊಳಗಿನ ಶಿಶುಮಾಯ ಮಾಡಿದೆಯಾ ಹರಿಯೇ ||
ತಂದೆ ಶ್ರೀಪುರಂದರ ವಿಠಲಾ ನಾರಾಯಣಾ |
ತಂದೆ ಶ್ರೀಪುರಂದರ ವಿಠಲಾ ನಾರಾಯಣಾ ||
ನಾ ಸಾಯೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀ ಕಾಯೋ ಶಂಕರಾ….ಶಂಕರಾ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿ(೩)
ಹಿ : ಇದೇ ಜಾಗ ಅದು!
ಕ : ಓಹೋ ಇದೇ ಜಾಗ! ?
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಈ ಜಾಗದಾಗ ಏನೈತಿ? ಹಿಡಂಬ ಯಾಕಡೆ ಹೋಯ್ತು!- ಅಂತ ರಾಜ ಹಲಬುತಾನೆ;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಜಾ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮಡದಿಗೂ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗೋದು ಇರ್ಲಿ ; ಈಗ ನಾವಿಬ್ರೂ ಜತಿಲೇ ಹೋದ್ರೆ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ನಿನ್ನ ಮಗ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ನೀನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡ್ಕೊಂತಾ ಬಾ, ನಾನು ಒಂದು ಕಡಿಯಿಂದ ಹುಡ್ಕೊಂತಾ ಬರ್ತೀನಿ. ನಿನಗ ಸಿಕ್ರ ನೀನು ಕರ್ಕೊಂಡು ಊರ ಕಡಿಗೆ ನಡೀ, ನನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ನಾನು ಊರ ಕಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಚಲೋ ಉಪಾಯ ಹುಡುಕಿದ್ಯೊ-ದುರ್ಜಯ! ನೀನು ಯಾಕಡಿಗೆ ಹೇಳ್ತೀಯೋ ಆ ಕಡಿ ಹೋಗ್ತೀನಿ ನಾನು.
ಕ : ನೀವು ಈ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್ರೆ-ಅಂತಾ ಚಂಡಿಕಾ ಗುಡಿದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಜಯ ಅಡವಿ ದಾರಿ ತೋರ್ಸಿದ- ಉದಯವಾನಗೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ….ಶೀಲಾವತೀ…ರಾಕ್ಷಸ ಯಾವ ಗುಡ್ಡದಾಗ ನಿನಗೆ ಒಯ್ದಿಟ್ಟಿತು? ಎಲ್ಲಿದ್ದೀ ಮಡದೀ? -ಅಂತ ಅಂಬ್ಲಿಕೊಂತಾ ಹೋಗ್ತಾನೆ! ಈ ರಾಜಗೆ ವನವಾಸ!
ಹಿ : ಹೌದು ವನವಾಸ!
ಕ : ಇತ್ತ ಕಡಿಗೆ, ದುರ್ಜಯ ಚಂಡಿಕಾಗುಡಿಗೆ ಬರಬೇಕು ಅನ್ನೋ ಟೈಮಿನಾಗ-
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಆಯಮ್ಮ (ರಾಗವಾಗಿ) ತಾಯೀ ಮುಂದೆ ನಿಂತ್ಲು ; “ಯವ್ವಾ ಜಗದಂಬಾ ದುರ್ಜಯ ಮತ್ತೆ ಬರಬಹುದು ಇನ್ನು ದಾರಿ ಬಿಡು ಹೋಗ್ತೀನಿ ಹೊರಗs”
ಹಿ : ವನವಾಸ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಮಗನ ಶ್ರಮ ನಿನ್ನ ಗುಡಿಯಾಗs ಇರ್ಲೀ – ಅಂತಾ ಕಾಲುದೆಸಿಗೆ ಇಟ್ಟಾಳೇ….
ಹಿ : ಆಹಾ………..
ಕ : ಧಡಗ್ಗ್ ಅಂತ ಕದಗಳು ಉಚ್ಚಿದ್ವು! ಹೊರಗ ಬಂದ್ಲು, ಕದಗಳನ್ನ ಗಪ್ಪನೆ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟು – ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ!
ಹಿ : ವನವಾಸ!
ಕ : || ಪದ ||
ವನವಾಸ ನಡದಾಳೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ವನವಾಸ ನಡುದಾಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎರಡರ್ಧಾರಿ ಹೋಗ್ಯಾಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳದಾಗ ಇಳದಾಳಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಯವ್ವಾ ಗಿಡದಾಗ ಬಂದ್ನೆಲ್ಲಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ದುರ್ಜಯ ಬಂದು ಕಮಾನ್ ಕಟಿಕ್ಯಾಗ ಹಣಿಕಿ ನೋಡ್ತಾನೆ – ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಹೋಗ್ಯಾಳೆ!
ಕ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಯಾಳೆ!
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳು?
ಕ : ಈಕಿ ಕಾಲಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ್ರೂ ಚಿಂತಿಲ್ಲ, ನಾನು ಹುಡಕ್ಬೇಕು ಅಂತ ಅಂದ ದುರ್ಜಯ! ಇವನು ಅಡವಿ ದಾರಿ ಹಿಡದಾ!
ಹಿ : ವನವಾಸ ಇವನಿಗೆ!
ಕ : ಉದಯವಾನಗೆ ವನವಾಸ, ದುರ್ಜಯಗೆ ವನವಾಸ, ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮಗೆ ವನವಾಸ-
ಹಿ : ಎಲ್ರಿಗೂ ವನವಾಸ!
ಕ : ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ತಂದ್ಕೊಂಡು ಶೀಲಾವತ್ತೆಮ್ಮ ಕುಂದ್ರಾಕರ – ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು?
ಹಿ : ಕಪ್ಪತ್ ಗುಡ್ಡದಾಗಿನ ಕಳ್ಳ!-
ಕ : ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಮುಕುಳಾಗ ಲಂಗೋಟಿ, ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಚಂಗೂಟಿ, ಹೆಗಲಮ್ಯಾಲೆ ಕಂಬ್ಳಿಕೋರಿ, ಕೈಯಾಗ ಜಾಲೀತೊಗಟಿ ಹಿಡಕೊಂಡಾನ ಅವನು!
ಹಿ : ಅಸಾಧ್ಯ ಕಳ್ಳ!
ಕ : ಬೇಕ್‍ಬೇಕಾದ್ದೇ ಕಳುವುಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಗವಿ ತುಂಬ್ಯಾನ;
ಹಿ : ಒಂದು ಮನಿ ಇದ್ಹಾಂಗೆ ಐತಿ – ಆ ಗವಿ!
ಕ : ಹಂಡೇವು, ತಪಾಲಿ, ಕೊಳಗಲಿ, ಚರಿಗೀ ಕೊಡಪಾನ, ಅಕ್ಕಿ ಬೆಲ್ಲ ಬ್ಯಾಳಿ, ಗೋದಿ ಕಡ್ಲಿ, ಸಕ್ರಿ, ತುಪ್ಪಾ, ಹುಲಿಗಿಣ್ಣ ಮೊದಲು ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಅವನು ಸಂಪಾದನಿ ಮಾಡ್ಯಾನೆ ಆ ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಆ ಕಳ್ಳ ಹುಣಸಿ ಮರದ ಕೆಳಗs ಬಂದ-
ಹಿ : ನೆಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದ.
ಕ : ಒಂದು ಸೋಗಿನಂಥಾ ದನಿ ತಗದು ಆತುಗೊಂತ ಕುಂತ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ನೋಡಿದ!-
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿಗೆ ನೋಡಿದ!
ಕ : ಆಹಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳೆ ಯಾರು ನೀನು?
ಹಿ : ಅಪ್ಪಾ ನನಗೆ ಯಾರು ಅಂತ ಕೇಳ್ತೀಯಾ?
ಕ : ನಾನು ಪರದೇಶಿ, ವನವಾಸಿ – ನನ್ನ ಹೆಸರು ಶೀಲಾವತಿ ಅಂತಾರೆ ಅಣ್ಣಯ್ಯ
ಹಿ : ನೀನು ವನವಾಸಿ! ಪರದೇಶಿ!! ಹೌದೇ?
ಕ : ಹೌದು ಅಣ್ಣಯ್ಯ.
|| ಪದ ||
ನನಗs ಮಡದಿಯಾಗ ಬೇಕೆ ನೀನೈ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ನನ್ನ ಮಡದಿ ನೀನು ನೋಡೇ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಬಪ್ಪರೇ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ! ಶೀಲಾವತಿ ನಿನಗೆ ಯಾರುಗತಿ ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ಮಡದಿ ಇಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ, ಸಂಸಾರ ಇಲ್ಲ, ಲಂಬಾಟಿಲ್ಲ – ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಗಂಡ.
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ದೇವಾs…….ದೇವಾs……..
ಕ : ಅಣ್ಣಾ ನಿನ ತಂಗಿನಾನು…..ಇಂಥಾ ಮಾತು ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡ ಅಣ್ಣಾ!
ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಇದ್ಹಂಗಪಾ………..
ನಿನ್ನ ಮಗಳಿದ್ಹಂಗs………..
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲೇ ಹೆಣ್ಣೇ, ಅಪ್ಪಾ ಅಣ್ಣಾ ಅಂದ್ರ ತಲಿ ಬುರುಡಿನೇ ಹೊಡದೇನು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನನಗೆ ಗಂಡ ಅನ್ನಬೇಕು ನೀನು
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಕ : ಹೇಳೀ ಕೇಳೀ ಕಳ್ಳ! ಕಳವು ಮಾಡೋನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣ ಇಲ್ಲ. ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಅಂಬೋದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಶೀಲಾವತಿ ಅಂತಾಳೆ -“ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ನಡ್ರಿ ನೀವೇ ನನ್ನ ಪತಿ”
ಹಿ : ಆಹಾ ಆನಂದವೇ ಆನಂದ ಆಯ್ತು ಆ ಕಳ್ಳಗೆ
ಕ : ಆ ಯಮ್ಮನ್ನ ಗವೀಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋದಾ – ಅಕ್ಕಿ, ಬ್ಯಾಳಿ, ಗೋಧಿ, ಕಡ್ಲಿ, ಬೇಕಾದ್ದೇ ಐತಿ ನೋಡು ಮಡದೀ ; ಅಡಿಗೀ ಮಾಡು; ಇಬ್ರೂ ಊಟ ಮಾಡಾನ ಅಂದ.
ಹಿ : ಸ್ವಾಮೀ ಈಪಾತ್ರಿ – ಪಡಗಾ ನನ್ನ ಅಡಗೀ ಮಾಡಾಕ ಬರದಿಲ್ರೀ…ಇವು
ಕ : ಹಂಗಾರ ಯಾವ ಪಾತ್ರಿಬೇಕು?
ಹಿ : ಜಾತಿ ಹಿತ್ತಾಳಿ ಪಾತ್ರಿಬೇಕ್ಲು. ಅಂದ್ಲು ಶೀಲಾವತಿ!
ಕ : ಹೌದು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಡಗೀಗೆ ಗಮಗಡ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಚನ್ನಂಗಿ ಬ್ಯಾಳಿ –
ಹಿ : ಇವು ಮೂರು ಬೇಕು.
ಕ : ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗತಾವು ಇವು?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರು ಮೈಲುದೂರ ಬಸ್ವಾಲಿಪಟ್ಣ ; ಇವತ್ತು ಸಂತಿ ಐತೆ – ಅಲ್ಲಿ ಇವು ಸಿಕ್ತಾವು.
ಹಿ : ಹೌದು, ಸಿಕ್ತಾವು!
ಕ : ಹೋಗಿ ತೊಗೊಂಡು ಬರ್ಲೇ ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಅವನು ದುಡ್ದು ದ್ರವ್ಯ ತೊಗೊಂಡು ಕಂಬ್ಳಿಕೋರಿ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಗಮಗಡ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಚನ್ನಂಗಿ ಬ್ಯಾಳಿ, ಜಾತಿ ಹಿತ್ತಾಳಿಪಾತ್ರಿ……
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡೋ ಅಂಥಾ ವಸ್ತು ತರ್ಬೇಕು-
ಕ : ಅಂತ ಹೇಳ್ಕೊಂತ, ಹೇಳ್ಕೊಂತಾ ಬಜಾರದಾಗ ಇವನು ಇತ್ಲಾಗ ಬಂದಾನ
ಹಿ : ಅತ್ತಕಡಿಗೆ ಶೀಲಾವತಿ ಗವಿಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗs ಬಂದ್ಲು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ ಕಳ್ಳ ಹೋದಾ ಸಂತಿಗೇ….ಈಕಡೆ ದಾರಿಬಿಟ್ಟಾಳೆ ತಾಯಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಮುಂದೋಡ್ತಾಳೆ, ಹಿಂದಕೆ ನೋಡ್ತಾಳೆ – ಕಳ್ಳ ಬಂದ ಅಂತ್ಹೇಳಿ!
ಹಿ : ಹೌದು ಗುಡ್ದದಾಗ ಇಳಿದು ಗಿಡದಾಗ ಅಡಗಿಕೊಂಡಾಳ?
ಕ : ಇವನು, ಕಳ್ಳ ನೋಡ್ತಾನೆ – ಯಾವಕ್ಕಿ, ಯಾವ ಬ್ಯಾಳೋ ಯಾವ ಪಾತ್ರ್ಯೋ ಈ ಸಂತೀ ಗಲಾಟಿಯೊಳಗ ನನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ನೆಪ್ಪs ಆಗ್ವಲ್ದು! ಆಕೀನs ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಓಡೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಗವಿಗೆ ಬಂದ – ಕಳ್ಳಾ! ಏನೇ ಶೀಲಾವತಿ ಒಳಗೆ ಅದೀ ಏನು?
ಹಿ : ಒಳಗ ಅದಾಳೇನು?
ಕ : ಯಾವ ಪಾತ್ರಿ ಅನ್ನೋದು ನನಗ ನೆಪ್ಪಾಗಲಿಲ್ಲ – ನೀನೇ ಬಾ, ತೊಗೊಂಡು ಬರಾನು.
ಹಿ : ಒಳಗ ಐದಿ ಏನೆ?
ಕ : ಅಂದಕಂತಾ ಒಳಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-
|| ಪದ ||
ಆss. ಶೀಲಾವತಿ ಇಲ್ಲಲ್ಲೋ ಮಡದೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಅಗಲಿ ಹೋದ್ಯಾ ನನ್ನ ಮಡದೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎದಿಎದಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಏನು ಹೆಣ್ಣು, ಏನು ಹೆಣ್ಣದು! ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದ ಕನ್ಯಾ, ಆಕಿ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೇ ನೀರಡಿಕೆ ಹೋಗ್ತಿತ್ತು! ಈ ಇದು ಗವಿ ಬ್ಯಾಡ, ಈ ಕಳ್ಳತನ ಬ್ಯಾಡ…. (ರಾಗವಾಗಿ) ಏನೂ ಬ್ಯಾಡ ಆಕೀ ಹುಡುಕಾಕ ಹೋಗಬೇಕೈ….
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಇವನ ದಾರಿ ಒಂದು ಕಡಿಗಾತು; ಆಯಮ್ಮನ ದಾರಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಆತು! ಸೀದಾ ಆ ತಾಯಿ ನಡ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗಬೇಕಾದ್ರೆ, ಆಕಡೆ ಗುಡ್ಡ, ಈಕಡೆ ಗುಡ್ಡ ನಡೋ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾವಿ-
ಹಿ : ಹೊಕ್ಕು ತುಂಬೋ ಬಾವಿ!
ಕ : ಆ ಬಾವಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಕಾಲು ಮುಖ ತೊಳ್ಕೊಂಡು ಒಂದು ಬಗಸಿ ನೀರ್ಕುಡುದ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕವಳಿಹಣ್ಣು, ಕಾರಿಹಣ್ಣು, ಊಟಮಾಡ್ಕೊಂತಾ ಆಯಮ್ಮ ತನ್ನ ಗಂಡ ಉದಯವಾನಗೆ ನೆನಿಸ್ಕೊಂತಾ, ಅತ್ತಿ – ಮಾವಗ ನೆನಿಸ್ಕೊಂತಾ ಆ ಬಾವಿ ದಂಡಿ ಮ್ಯಾಗ ಕುಂತಾಗ-
ಹಿ : ಮೂರುಗಂಟಿ ಟೈಮು!
ಕ : ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರು ಬರ್ತಾರ್ರೀ?
|| ಪದ ||
ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಅದಾನೇ ಅವನs……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಜರತಾರದಪೇಟಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಅಡವಿಕಾಯಿ ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಒಂದು ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದಾನೋ ಅವನಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ರಾಜಡ್ರೆಸ್ ಹಾಕೊಂಡಾನ ಅಡವಿಸಿಪಾಯೀ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೇ ಬಂದಾನೋ ದೇವಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ ಕುಂತಾಳಲ್ಲೋ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಅವನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ! ಸಿಪಾಯಿ ಅಂದ್ರೆ – ಅಡ್ವಿಕಾಯೋ ಸಿಪಾಯಿ! ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಜರತಾರ ಪೇಟಾ, ಮೈಯಾಗ ಜೋಡು ಅಂಗಿ; ಕುದ್ರಿಬಿಚಾರ; ಕಾಶೀ ನಡುಕಟ್ಟು; ಕುದ್ರಿ ಅಂದ್ರ ಕುದುರಿ! ಠಾಕಣಕುದ್ರಿ!
ಹಿ : ಪಕ್ಷಿಯಂತಾ ಕುದ್ರಿ!
ಕ : ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ – ಬಾವಿ ದಂಡಿಮ್ಯಾಲೆ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಕುಂತಿರ್ತಾಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯಳು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಹಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ, ನೀನು ಯಾರು?
ಹಿ : ಸ್ವಾಮೀ ನನಗೆ ಯಾರು ಅಂತೀರಾ?
ಕ : ಓ ಸ್ತ್ರೀಯಳೆ ಹೌದು; ನೀನು ಯಾರು?
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ಸ್ವಾಮೀ ನನ್ನ ಹೆಸರು; ನನಾ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಇಲ್ಲ; ಊರು-ಉದ್ಮಾನ ಇಲ್ಲ; ವನವಾಸಿಗಳು ನಾನು.
ಕ : ವನವಾಸಿಗಳು!?
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನಗೇ ಲಗ್ನವಾಗ ಬೇಕೈ ಮಡದೀ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಯಾವಾಗ ನನಗೆ ಮಡದಿ ಆಗ್ಬೇಕು ಅಂತ ಆ ತಾಯೀನ ಅವನು ಕೇಳ್ದಾ – ಆತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕs ಕಣ್ಣೀರು ಪಳಕ್ಕನೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಉದುರ್ಯಾವೇ…..
ಹಿ : ಆss….(ಆಲಾಪ)
ಕ : ಆಹಾ ಎಂಥ ರೂಪ ಇರಬಹುದು ನನಗೆ! ಶಂಕರಾ! ಯಾರು ಬಂದ್ರೂ ಬಾರೇ ಮಡದಿ, ಹೋಗೇ ಮಡದಿ ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗೇ ಅಂತ ಹೇಳ್ತಾರಲ್ಲ! ಇಂಥ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ರೂಪಿಷ್ಟಳು ಇರಬಹುದೇ!?
ಹಿ : ಆss…….
ಕ : ಬ್ರಹ್ಮದೇವಾ, ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಒಂದು ರೂಪ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಬದ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪ ಬರ್ದಿಯಾ? ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವಾದ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಣ್ಣಿನ ಗುಣವೇ ಶುದ್ಧವಾದದ್ದಲ್ಲವೇನೋ ದೇವಾ.
ಹಿ : ಆss………
ಕ : ಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳಕಿನೊಳಗ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ರೂಪವೇ…..ಅಯ್ಯೋ – ಅಂತಾ ಎದಿ ಎದಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾ ರೋಧನಾ ಮಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಇವನು, ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಅಂತಾನೆ-ಏನೇ-
ಕ : ಹಿಂಗ್‍ಯಾಕ ಮಾಡ್ತೀ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸ್ವಾಮೀ ನನಗs ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಎದ್ದೈತೀ…..
ಹಿ : ಹೌದು ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಸ್ವಾಮೀ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ತಡಿಲಾರಿನ್ರೀ…..ಸ್ವಾಮಿ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ತಡಿಲಾರಿನ್ರೀ….
|| ಪದ ||
ಅಜೀ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಸಬ್ ದಿನ್ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
………………………………………..
…………………………………………
ಉಸಕೆ ಊಪರ್ ಮಾರೇ ಏಕ ಲಾತ್
ಸಬ್ ದಿನ ಕಹೇ ಏಕ ಬಾತ್
ಮಾತಾಪಿತ ಜಾವೋ ಬಾತೆ
ಮಾತಾಪಿತ ಜಾವೋ ಬಾತೆ
ಆತೆ ಮೇರೆ ಪೀಛೆ ಪೀಛೆ ಕೋಯಿ ನಹೀ ಆತೆ
ಸಬ್ ದಿನ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಕಹತ್ ಕಬೀರ್ ಸುನಭೈ ಸಾಧು
ಕಹತ್ ಕಬೀರ್ ಸುನಭೈ ಸಾಧು
ಭಜನ್ ಕರೋ ಜುಮ್ಮೇರಾತ್
ಸಬ್ ದಿನ ಕಹೋ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಅಜೀ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಸಬ್ ದಿನ್ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ ಬಾತ್
ಕ : “ಏನ್ ಔಷಧಿ ಬೇಕು ನಿನಗೆ? ತಂದ್ಕೊಡ್ತೀನಿ” ಅಂದ ಅವನು-
ಹಿ : ಅಡಿವಿ ಸಿಪಾಯಿ!
ಕ : ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ರಿ. ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಮಣ್ಣು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿಬೇಕು. ಈ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿಗೆ-ಅಂದ್ಲು!
ಹಿ : ಉಪಾಯ!
ಕ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜಿ ಮಣ್ಣು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ಆದ್ರೆ-
ಹಿ : ಈ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ ಹೋಗ್ತೈತಿ ಹೌದಲ್ಲೋ?
ಕ : ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿ ತರ್ತೀನಿ ಅಂದ ಅವನು!
ಹಿ : ಹಾಗಾಗದಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮೀ,
ಕ : ನನಿಗೆ ಬರಾಸಿಲ್ರೀ.
ಹಿ : ಇಲ್ಲ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನೀವು ಬರ್ತಾರ ಅನ್ನೋದು ನನಗ ಖಾಯಂ ಇಲ್ಲ…ನಿಮ್ಮ ಡ್ರಸ್ಸು, ಕುದ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ರೀ…. ಹಂಗಾದ್ರೆ ನನಗೆ ಬರ್ತೀರಿ ಅಂಬೋದು ಬರಾಸ್ ಆಗತೈತೀ…..
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾs….
ಕ : “ಬಹುತ್ ಅಚ್ಚಾ, ಬಹುತ್ ಅಚ್ಚಾ! – ಅಂದ ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯಿ; ಲೇವ್ ಮೇರಾ ಘೋಡಾ, ಲೇವ್ ಮೇರಾ ಡ್ರಸ್, ಲೇವ್ ಮೇರಾ ತಲ್ವಾರ್” ಅಂತ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಕುದ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟ!
ಹಿ : ಮುಕಳಾಗ ಲಂಗೂಟಿ, ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಚಂಗೂಟಿ, ಊಟಗೊಂಡು-
ಕ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜಿಮಣ್ಣು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ತರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೊಂಟಾ – ಅಡಿವ್ಯಾಗ!
ಹಿ : ಆ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಈ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾನೆ, ಈ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಆ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತಾನೆ-
ಕ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜ್ಯಾಗಿನ ಮಣ್ಣು ಸಿಕ್ರೂ ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ಸಿಗ್ತಾವಾ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಇವನಿಗೆ?
ಹಿ : ತಿರಿಗೇ ತಿರುಗ್ತಾನೆ, ತಿರೀಗೆ ತಿರುಗ್ತಾನೆ ಇವನು – ಹುಚ್ಚು ಹಿಡದು!
ಕ : ಅಡಿವ್ಯಾಗಲ್ಲಿ ಆಯಮ್ಮಾಈ ಸಿಪಾಯಿನs ಈ ಕಡೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೇ ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಜರತಾರದ ಪೇಟಾ ಸುತ್ತಿಬಿಟ್ಲು – ತುರುಬು ಒಳಗ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಸೀರಿ ಶರಗ ಬಿಗಿಮಾಡಿ ಕಟ್ಗೊಂಡು, ಜೋಡು ಅಂಗಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಲು. ಮೈಯಾಗ ಇಜಾರ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಕಾಸೀ ನಡುಕಟ್ಟು ಬಿಗದ್ಲು, ಬಿಚಗತ್ತಿ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತುಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ದೇವಲೋಕದ ದೇವೇಂದ್ರ ಬಂದಾನೇನೋ! ಗಂಡುರೂಪ ಭರ್ಜರಿ ಒಪ್ಪತೈತಿ!
ಹಿ : ರಾಜ ಉಡುಗೊರೆ!
ಕ : ಮೂಗಿನಾಗ ಇರತಕ್ಕಂಥ ಗಾಡಿನತ್ತು ತಗದು ಸೀರಿ ಸೆರಿಗಿನ್ಯಾಗ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು ಒಪ್ಪಿದೆ.
ಕ : ಈಗ ನನಗೆ ಮಡದಿ ಅಂಬೋರು ಯಾರು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅನ್ಕೊಂತಾ ಶೀಲಾವತಿ ಕುದ್ರಿಬಿಟ್ಲು – ಅಡಿವ್ಯಾಗ;
ಹಿ : ಅಡಿವ್ಯಾಗ!
ಕ : ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತು ಗರಗರ್ ತಿರುಗತಾ ಮುಂದಕ್ಕ ನಡಿತಾಳ ಅಡಿವ್ಯಾಗ; ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿದಾಗ ವಸ್ತಿ ಮಾಡ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇವನು, ಅಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯ್ಗೆ ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜ್ಯಾನ ಮಣ್ಣು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚೀನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಎಳ್ಡೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಇವನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೇನು ಔಷಧ ಬೇಕೋ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕೇಳೋನು ಅಂತ ಆ ಬಾವಿ ದಂಡಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ – ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ಶೀಲಾವತಿನೇ ಇಲ್ಲ!!
ಹಿ : ಅರೇರೇ.
ಕ : ಮೇರಾ ಘೋಡಾ ಗಯಾ, ಅರೇರೇ ಮೇರಾ ಡ್ರೆಸ್ ಗಯಾ!…ಕಿದರ್ ಗಯಾ (ರಾಗವಾಗಿ) ಶೀಲಾವತೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆss…..
ಕ : ಹಣಿ ಹಣಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನ ; ಆಕೀ ಕಾಲಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ್ರೂ ಚಿಂತಿ ಇಲ್ಲ, (ರಾಗವಾಗಿ) ಹುಡುಕಾಕ ಹೋಗಬೇಕು ಅಂತಾನೆ ಇವನೂ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಡವಿಕಾಯ ಚಾಕರಿ ಬಿಟ್ಟು ಶೀಲಾವತೀನ ಹುಡುಕೋದು ಬಂತು – ಇವನಿಗೆ ವನವಾಸ! ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳಗ ವನವಾಸ್, ಉದಯವಾನ ವನವಾಸ್, ದುರ್ಜಯ ವನವಾಸ್!-
ಹಿ : ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮ ವನವಾಸ್, ಎಲ್ಲರೂ ವನವಾಸ್!
ಕ : ಈ ಕತಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾನ-
ಹಿ : ದೇವಸೇನನ ಚಿಕ್ಕಮಗ, ಸಾಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ನಲ್ಲ-
ಕ : ಆತ ಈಗ ಓದೋದು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜತ್ವ ಆಳೋ ಅಂಥ ಪಂಡಿತ ಆಗ್ಯಾನ!
ಹಿ : ಯವ್ವೌನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾನ!
ಕ : ಒಂದು ದಿವ್ಸ ಶುಭವಾನ ತನ್ನ ತಂದಿ-ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಅತ್ತಿಗಿ ಕಳದ್ದೋದ್ಲು; ಅಣ್ಣ ಆಕಿ ಹುಡುಕಾಕ ಹೋದಾ; ಇನ್ನೂ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ! ಅಪ್ಪಾ ಅವ್ವಾ ನಾನು ಹೋಗಿ ಇಬ್ರುನೂ ಹುಡಿಕಿ ಕರಕೊಂಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ತಂದೆ ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೇ, ಅಗತ್ಯ ಆಗಲಿ; ನಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗೊಂದು ಕೀಲ್ಗುದ್ರಿ ಐತಿ; ಬಲಗಡಿಗೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿದ್ರೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು ಕೈಲಾಸಕ್ಕ; ಎಡಗಡಿಗೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿದ್ರೆ ಕೆಳಗ ಇಳೀಬೇಕು-
ಕ : ಇಳೀಬೇಕು.
ಹಿ : ಆಹಾ ಕೀಲ್ಕುದ್ರಿ. ಪರರಾಷ್ಟ್ರದ ಕುದ್ರಿ!
ಕ : ಆ ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಶುಭವಾನ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಬಲಗಡಿ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟ. ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದು ನಡೀತು. ನೋಡ್ಕೊಂತಾ…ನೋಡ್ಕೊಂತಾ ದೇಶಕೋಶ ತಿರುಗುತಾ ತಿರುಗತಾ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ ಅತ್ಗೆಮ್ಮಾ ಅಣ್ಣಾ ಉದಯವಾನಾ- ಅಂತ ಹುಡ್ಕೊಂತಾ ಮುಂದೆ ಕೌಶಂಬೀ ಪಟ್ಣದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ.
ಹಿ : ಹೌದು ಅದು ಕೌಶಂಬಿಪಟ್ಣ. ಅದರ ರಾಜ ಕರಳೆತ್ತಿನ ರಾಜ.
ಕ : ಆ ರಾಜಗೆ ಒಬ್ಳೇ ಮಗಳು- ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ; ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆರುತಿಂಗಳು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ಏನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡ್ಯಾಳ?
ಹಿ : ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರೋ ರಾಜಾಧಿರಾಜಗೇ ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗ್ಬೇಕು-
ಕ : ಅಂತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಆಕೀದು!
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾನ ಬರುವಾಗ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ನೋಡಿದ್ಲು-
ಹಿ : ನೋಡಿ ಕೈಬೀಸಿದ್ಲು.
ಕ : ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ನನಗೆ ಕೈ ಬೀಸ್ತ ಅದಾಳೆ! ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳ್ತಾಳೋ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಅತ್ಗೀ ವರ್ತಮಾನ ಹೇಳ್ತಾಳೋ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಎಡಗಡೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟ ; ಬರ್ ನೆ ಇಳೀತು ಕುದ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ, ಯಾರು ಮಹಾರಾಜ ನೀವು!
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನ ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ಮಹಾದೇವಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ, ಅವರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಶುಭವಾನ ನಾನು, ಉದಯವಾನ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ. ಭಾಂಡೇಪುರದ ರಾಜರ ಮಗಳು ಶೀಲಾವತಿ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡ್ತಿ ; ಆಕಿ ಗಂಡುಮಗು ಜನನ ಆಗಿ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ರಾಕ್ಷಸ ಆ ತಾಯಿ ಮಗನ್ನೂ ಹೊತುಗೊಂಡು ಹೋತಂತೆ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೂ ಇಲ್ಲ ಅತ್ತಿಗೀನೂ ಪತ್ತೇ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಹುಡುಕಾಕ ಬಂದೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಹಾ ರಾಜಾ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೂ ನೀವು ಬಂದ ವನವಾಸಕ್ಕೂ ಜೋಡಿ ಆಯ್ತು? (ರಾಗವಾಗಿ) ನನಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಬೇಕೈ ನೀವೈ…..ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ನಾನೂ……
ಹಿ : ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತದಿಂದ ಲಗ್ನ ಆತು.
ಕ : ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ತನ್ನ ಗಂಡಗ ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ಬೇಕ್ರೀ ಅಂತಾಳೆ.
ಹಿ : ಆದ್ರೆ ರಾಜ ಹೇಳ್ತಾನೆ – ಇಲ್ಲ ಮಡದೀ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ, ವನವಾಸ ಹೋಗ್ತೀನಿ – ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಅತ್ಗಿ ಹುಡುಕಾಕ.
ಕ : ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಆ ಸತಿಯಳು – ನಾನು ಬರ್ತೀನಿ ಮಹಾರಾಜ ನಾವಿಬ್ರೂ ಹೋಗೋನು ನಡ್ರಿ ಅಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಸತಿ-ಪತಿ ಕೀಲ್ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಗೊಂಡ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಶುಭವಾನ ಬಲಗಡೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟ. ಕುದ್ರಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ತಾ ಐತಿ; ಹೋಗ್ತಾ ಹೋಗ್ತಾ ಹೋಗ್ತಾ ಇರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಟೈಮು ಆತು.
ಕ : ಆಗ ಆ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನೀರಡ್ಕಿ ಆಗೇತಿ!
ಹಿ : ನೀರು, ನೀರು,
ಕ : ಎಡಗಡೆ ಕೀಲು ತಿರುವಿಬಿಟ್ಟು ರಾಜ – ಕೆಳಗಿಳೀತು, ಕುದ್ರಿ ; ಬೆಳದಿಗಂಳು ಬಿದ್ದೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಣೀ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಯಾದ್ರು ನಿನಗ ನೀರು ತರ್ತೀನಿ ಈ ಕೀಲು ಕುದ್ರಿ ತೊಗೊಂಡು ನೀನಿಲ್ಲೆ ಕುಂದ್ರು – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಶುಭವಾನ ನೀರು ಹುಡುಕಾಕ ನಡದಾ;
ಹಿ : ಹುಡುಕಿ ನೋಡ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲೀ ನೀರಿಲ್ಲಾ! ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ರೈತರು ಭೂಮಿ ಹೊಡ್ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾವಿ ತೋಡ್ಯಾರೆ. ಅದ್ರಾಗೆ ಒಂದಾಳೆತ್ತರ ನೀರೈತಿ; ಇದೇ ಜಾಡು ಹಿಡದು ನೋಡ್ಕೊಂತ ಬರ್ತಾನ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರೈತರು ಹೊತ್ತು ಮುಣಗೋ ಮುಂಚೆ ಆ ನೆಲಸಾಪು ಬಾವಿಗೆ ತಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದ್ರು, ಇದು ಗೊತ್ತಿಲ್ದೆ ಹೋಗಿ ಶುಭವಾನ ಆ ತಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಲೇ ಕಾಲಿಟ್ಟು (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾವ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದಾನೈ………
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತೇಲ್ತಾ ಮುಣುಗುತಾ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಅದಾನೆ ಶುಭವಾನ!
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಸತ್ಯ ಶೀಲಾವತಿ(೪)
ಹಿ : ಇವನ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿ – ಈ ಬಾವ್ಯಾಗ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ, ಅತ್ತಕಡಿಗೆ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ – “ಶುಭವಾನ ಪತೀ, ಶುಭವಾನಪತೀ” ಅಂತ ಅಂಬ್ಲಿಕೊಂತಾ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಕುಂತಿದ್ದಲ್ಲ-
ಹಿ : ಅಲ್ಲಿಗೆ.
ಕ : ಗಂಡುರೂಪ ತಾಳಿದಂಥಾ ಶೀಲಾವತಿ ಕುದ್ರಿ ಹತ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ಲು!
ಹಿ : ಏನಿದು, ಯಾವುದೋ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ದನಿ!
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಕಿವಿಗೆ ಇದು ಬಿತ್ತು – ಇದು ಯಾರಿದು? ನನ್ನ ಮೈದುನನ ಹೆಸರು ತಗೀತಾರಲ್ಲಾ, ಯಾರಿರಬಹುದು? ಹೋಗಿ ನೋಡೋನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾಳೆ-
ಹಿ : ಕೇಳ್ತಾಳೆ – ಯಾರು ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ನೀನು?
ಕ : ನೀನು ಯಾರಪ್ಪ? ಪರಪುರುಷರ ನೆಳ್ಳು – ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಮ್ಯಾಲೆ ಬೀಳಬಾರ್ದು. ದೂರ ಸರಿದು ಮಾತಾಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ – ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ! ಪರಪುರುಷರ ನೆಳ್ಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಂಗ ಇಲ್ಲ?
ಕ : ಹೌದು ಹೌದು ಸ್ವಾಮೀ, ದೂರ ಸರಿ,
ಹಿ : ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿ ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ ಮಾವ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಯಾರು ನಿಮ್ಮ ಮೈದುನ ಯಾರು?
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನ ನನ್ನ ಮಾವ, ಅತ್ತಿ ಮಹಾದೇವಿ, ಗಂಡ ಶುಭವಾನ, ಆತನ ಅಣ್ಣ ಉದಯವಾನ.
ಹಿ : ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಅನಾಥಿಯಂತೆ ಕುಂದ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಮ್ಮಾ?
ಕ : ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ಶೀಲಾವತಿ, ಜನನ ಆಗಿ ಬರೋಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸ ಹೊತ್ತೊಯ್ಯಿದಿತಂತೆ. ಆ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಉದಯವಾನ ಮಾವನವರು ಹುಡುಕ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ ಆದ್ವು ; ಆನಂತರ ನಮ್ಮ ಪತಿ ಬಂದು ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಆಗಿ, ಈಗ ನೀರು ತರ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹೋದವರು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂವರಿಗೂ-
ಹಿ : ಶುಭವಾನನ ಹೆಂಡ್ತಿ ನಾನು – ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ.
ಕ : ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷ್ಣಕ್ಕೆ ಕುದ್ರಿ ಇಳುದ್ಲು ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮ ;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮೈದುನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಂಗೀ ದೇವಕಮಲಗಂಧೀ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ; ಶೀಲಾವತಿ ನಾನಮ್ಮ!
ಹಿ : ಯಾರೋ ಅಪ್ಪಾ ನೀನು? ಗಂಡುರೂಪ ತಾಳೀ-
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು; ನೋಡು ನನ್ನರೂಪ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಗಂಡುರೂಪ ತಗದ್ಲು-
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ!
ಕ : ಯವ್ವಾ, ಅಕ್ಕಾ, ನಮ್ಮ ರಾಜ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ್ರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ನೀನೇ ಬಂದ್ಯಾ! ನೀರಿಗೆ ಹೋಗ್ಯಾರ ಪತಿ; ಈಗ ಬರ್ತಾರೆ ಕುಂದ್ರು ಇಲ್ಲೇ.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹೊತ್ತು ಮಾರೊತ್ತು ಏರಿತು. ಶುಭವಾನ ಬರ್ಲೇ ಇಲ್ಲ! ಬಾವ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದಾನ ಅಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ತಂಗೀ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಳು! ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ರೆ ಕಳ್ಳರು ಬಂದಾರು; ಹೋಗಾನು ನಡೀ. ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಎರವಾದ, ನನ್ನ ಗಂಡ ಎರವಾದ ನಾವಿಬ್ರೂ ಗಂಡ್ರ ಕಳ್ಕೊಂಡ್ವೀ……
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಂಗೀ ನೀನು ಹೆಣ್ಣು, ನಾನು ಗಂಡು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗಂಡ ಹೆಂಡ್ರಾಗಿ ವನವಾಸ ಪಡಿಯಾನು ನಡೀ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಅಕ್ಕಮ್ಮಾ.
ಕ : ಅಕ್ಕ ಗಂಡುರೂಪ ತಾಳಿ ಕುದ್ರಿಮೇಲೆ ಕುಂತ್ಲು, ಕೀಲುಕುದ್ರಿ ಮೇಲೆ ತಂಗಿ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಅಂತರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋದ್ರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶೇಕರರಾಜ, ಊರ ಪದ್ಧತಿ ಏನೈತಿ ಅಂದ್ರ – ಅವನಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಒಬ್ಳೇ ಒಬ್ಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ-
ಹಿ : ಪದ್ಮಾವತಿ!
ಕ : ಧರ್ಮಶೇಕರನ ತಮ್ಮ ಧರಿಯೇಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ. ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮ್ಯಾಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು, ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ತಾನೇ ತೊಗೋಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚ ಹಾಕ್ಯಾನೆ ಈ ತಮ್ಮ ಮಹಾಶೂರ!
ಹಿ : ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ!
ಕ : ಅದಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡಿಗೂ ಒಂದು ಕಾಗ್ದಾ ಕಳಿಸ್ಯಾನ ಧರ್ಮಸೇಕ; ಏನಂತ?
ಹಿ : ಯಾರು ಬಂದು ನಮ್ಮ ತಮ್ಮಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ನ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ.
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಆ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಊರ ಬಾಗಲ್ದಾಗ ಇರೋ ಬೋರ್ಡು ನೋಡಿ ಅಂತಾಳೆ – ತಂಗಿ ಇದು; -ಯುದ್ಧದ ಕಾಗದ ಬರ್ದಾರೆ?
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಕ್ಕಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಶೇಕರ ಮಹಾರಾಜನ ಹತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದ್ಲು.
ಕ : ಯಾರಪ್ಪ ನೀನು?
ಹಿ : ನಾನು ಶೀಲಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ.
ಕ : ಶೀಲಸೇನ್ ರಾಜ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : “ಧರ್ಮಶೇಕ ಮಹಾರಾಜಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ನನಿಗೆ ವೀಳ್ಯಾಕೊಡು” ಅಂದು ವೀಳ್ಯಾಪಡದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಧರಿಯೇಸೇಕ ರಾಜನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ರಾಜಗ ಆನಂದ ಆತು, (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಪ್ಪಾ ರಾಜಕುಮಾರಾ ನನ್ನ ಮಗಳು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಲಗ್ನಾಗೋ ನನ್ನಳಿಯಾ…
ಕ : ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಆರು ತಿಂಗಳು ವಾಯ್ದ ಐತೆ; ಈ ಆರು ತಿಂಗಳು ಗೌರೀ ತಪಾ ಐತೆ; ಅದು ತೀರೋವರ್ಗೆ ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗಂಗಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನನಗೆ ಆಗಲಿ – ಅಂತ್ಹೇಳಿದ್ಲು ಶೀಲಾವತಿ, ರಾಜ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಗಟ್ಟಿದಾ! ಗಂಡುರೂಪದ ಶೀಲ್‍ಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜ ಪಟ್ಣದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ರಾಜಕಾರ್ಬಾರು ನಡಿಸ್ಯಾನ.
ಹಿ : ತಂಗಿ ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ ಅರಮನಿಯಾಗ ಆದ್ಲು.
ಕ : ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಕರೆಸಿದಾ – ಆ ಶೀಲಸೇನ್ ರಾಜ.
ಹಿ : ಏನ್ ಮಾರಾಜ್? ಅಪ್ಪಣಿ ಆಗಲಿ.
ಕ : ನಾನೊಂದು ಫೋಟೋ ಕೊಡ್ತೀನಿ; ಈ ಊರು ಬಾಗಿಲ್ದಾಗ ತೂಗುಹಾಕು, ಆ ಫೋಟೋ ನೋಡೀ ಯಾರು ಶೀಲಾವತೀ ಅಂತ ಅಳ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ನನ್ನತಾವ ಬಾ ಅಂದ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ.
ಕ : ಶೀಲಾವತಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಜರ್ತಾರಿ ಸೀರಿ. ಜರ್ತಾರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಟ್ಗೊಂಡಿದ್ದು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪದ ಫೋಟೋ ತಂದುಕೊಟ್ಲು – ಮಂತ್ರಿ ಕೈಯಾಗ.
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ಅದನ್ನ ಒಯ್ದು ಊರು ಬಾಗಿಲ್ದಾಗ ಇರೋ ಗಾಜಿನ ಕಂಬಕ್ಕ ತೂಗ ಹಾಕಿದ.
ಕ : ರಾಜತ್ವ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ ಶೀಲಾವತೆಮ್ಮ! ವನವಾಸ ಪಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಘೋರಾರಣ್ಯದೆಲ್ಲಿ – ಯಾರು?
ಹಿ : ಪಕ್ಕಾಕಳ್ಳ-
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಜಯರೇ, ಜಯರೇ, ಸೀತಾರಾಮ್, ಸೀತಾರಾಮ್. ಸೀತಾರಾಮ್ ಶೀಲಾವತಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ…..ಇನ್ನು
ಗವಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಕಳ್ಳ ಧರ್ಮಾವತೀ ಪಟ್ಣಕ್ಕ ಬಂದ, ಹೊಟ್ಟಿಭಾಳ ಹಸ್ತುತ್ತು!
ಹಿ : ಕಂಡೋರ ಮನಿ ಬಾಗ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯವ್ವಾ ಉಣ್ಣಾಕ ಅನ್ನಪ್ರಸಾದ ನೀಡ್ರಿ ಅಂತ ಬೇಡತಾನ.
ಕ : ಯಾರು ನೀಡ್ಲಿಲ್ಲ! ಅವರು ಹೇಳ್ತಾರ “ಏ ತಮ್ಮಾ ಏ ಬಾವಾಜೀ, ಊರ್ಹೋರಗ ಬಾವಿ ಐತಿ, ಅಲ್ಲೇ ಶೀಲಸೇನ ಮಹಾರಾಜ್ರು ಅನ್ನ ಛತ್ರ ಇಟ್ಟಾರ, ಅಲ್ಲೇ ಹೋಗು, ಊಟ ಉಪಚಾರ, ಉಡುಗೊರೆ ತೊಡುಗೊರೆ ಎಲ್ಲಾಬೇಕಾದ್ದು ಕೊಡತಾರ” ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರು.
ಹಿ : ಶೀಲಾವತಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲಾಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಅನ್ನಂಬೋದು ನನಗೆ ಬಂಗಾರಾಗಿತ್ತು; ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಾವಾಸ ಸಾಕು. ಇವತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಾ ಊಟಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಗವೀ ಸೇರ್ಬೇಕು-” ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅಗಸಿ ಬಾಕಲದ ಹತ್ರ ಬಂದ.
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಗಾಜಿನ ಕಂಬದ ಹತ್ರ ಜನ ನಿಂತಿದ್ರು; ಅದು ಏನು ಅಂತ ಹೋಗಿ ನೋಡ್ತಾನ-
|| ಪದ ||
ಆಹಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತಾಳ ನನ್ನ ಮಡದೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಇಲ್ಲೇ ಕುಂತಾಳ ಶೀಲಾವತೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಎದ್ದು ಬಾರೇ ಶೀಲಾವತೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : “ಆಹಾ! ಇಲ್ಲಿ ಅದಾಳಲ್ಲೋ ನನ್ನ ಶೀಲಾವತಿ!” ಅಂತಾನೆ ಎದಿ ಎದಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನೆ – ಆ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ!
ಹಿ : ಇದನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿ ಅಂತಾನೆ – ಯಾಕ ತಮ್ಮಾ ಯಾಕ ಅಳ್ತೀಯಾ?
ಕ : ನನ್ನ ಮಡದಿ ಸ್ವಾಮಿ ಈಕೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಳೆ!
ಹಿ : ಬಾ ಹೋಗೋನು.
ಕ : “ಹೇ, ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ಮಡದೀ ಅಂತಿಯಲ್ಲೋ! ನಡಿ ಹೋಗಾನು…….. ರಾಜ ಕರೀತಾನ” – ಹಿಡಕೊಂಡು ಬಂದ್ರು ಕಛೇರಿಗೆ!
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಶೀಲಸೇನ ಮಹಾರಾಜ!
ಕ : ಯಾರಿವನು ಮಂತ್ರೀ?
ಹಿ : ಯಾರೋ, ಇವನು ಮಡದೀ ಅಂತ ನೋಡಿ ಅತ್ತ – ಫೋಟೋ ನೋಡಿ.
ಕ : ಗಮಕಡ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ, ಚನ್ನಂಗಿ ಬ್ಯಾಳಿ ಅಂತಿದ್ರೀ ಇವನು!
ಹಿ : ಓ ಕಳ್ಳಾ! ಇವನಿಗೆ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಹಾಕ್ರಿ.
ಕ : ಕೈಯಾಗ ಕೋಳ ಕಾಲಾಗ ಬೇಡಿ ಹಾಕಿದ್ರು, ಕತ್ತಲ ಕೋಣ್ಯಾಗ ನೂಕಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು ನೂಕಿ ಬಿಟ್ರು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಮ್ಯಾಲೆ….ಅಡಿವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಬರ್ತಾನೇ…….ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೀ ಶೀಲಾವತೀ….ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಿ ನನ್ನ ಮಡದೀ….
ಹಿ : ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿ ಆ ಸಾಬು!
ಕ : “ಆಹಾ ಕಿದರ್ ಗಯಾರೆ ಶೀಲಾವತೀ! ಮೇರಾ ಘೋಡಾ ಗಯಾ” ಅಂತ ಅಂಬ್ಲಸ್ತಾ ಅದೇ ಅಗಸಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದ; ಶೀಲಾವತಿ ಫೋಟೋ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡ್ಲೇ ಅಲೇಲೇಲೇ, ಯಹಾ ಬೈಠೀ ಹೈ – ಶೀಲಾವತಿ! ಆವ್ ಆವ್, ಮೊಲದ
ಹೆಜ್ಜ್ಯಾಗಳ ಮಣ್ಣು ಬೇಕಂದೆಲ್ಲೇ ಮಡದೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….
ಕ : ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ತೊಗೊಂಡು ಬಾ ಅಂದೆಲ್ಲೇ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿಗೇ….
ಹಿ : ಹೌದೂ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಕುದ್ರೀ, ನನ್ನಡ್ರಸ್ಸು, ತಗೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಯಾ ನನ್ನ ಮಡದೀ ಶೀಲಾವತೀ….ಬಾ ಈಗನ್ನ ಹೋಗಾನು, ಅಂತ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ಹಣಿಹಣಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾನ ಸಿಪಾಯಿ!
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿದಾ; ಹೇ ಇವನು ಹಿಂಗ್ಯಾಕ ಮಾಡ್ತಾನೋ – ಅಂತ ತನ್ನ ಸಿಪಾಯಿನ ಕೇಳ್ತಾನ.
ಕ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚೀ ಬೇಕಂತಾನ್ರೀ!
ಹಿ : ಲೇ ತಮ್ಮಾ, ಹೋಗಾನು ನಡಿ – ರಾಜಕರೀತಾನ.
ಕ : ಸೀದಾ ರಾಜನ ಹತ್ರ ಬಂದ್ರು.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಶೀಲಸೇನ ದೊರಿ.
ಕ : ಯಾರಿವನು?
ಹಿ : ಮೊಲದ ಹೆಜ್ಜಿ ಮಣ್ಣು ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಿ ಅಂತಾನೆ ಇವನು, ಮೇರಾ ಘೋಡಾ ಗಯಾ, ಮೇರಾ ಡ್ರಸ್ ಗಯಾ ಅಂತಾನ! ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ.
ಕ : ಇವನು ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿ!
ಹಿ : ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಹಾಕ್ರಿ ಇವನ್ನ.
ಕ : ಅವನಿಗೂ ಹಾಕಿದ್ರೂ-
|| ಪದ ||
ದುರ್ಜಯ ಬರ್ತಾನ್ರಿ ದೇವಾ….ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ.
ಆಹಾ ದುರ್ಜಯ ಬರ್ತಾನೆ ಊರಿಗೇ….ಓ ನಮ ಶಿವಾಯ.
ಎತ್ಲಾಗ ಹೋದಿ ಶೀಲಾವತೀ ಮಡದೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ನಮ್ಮ ತಂದೆ–ತಾಯಿಗೆಬಿಟ್ಟೆ ನಾನೂ–ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ನನ್ನ ಸೀಮಿ ಹೋಯ್ತು, ಭೂಮಿ ಹೋಯ್ತೇ ಮಡದೀ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ.
ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿಯೊಳಗ ಮಡದೀ…ಓ ನಮಾ ಶಿವಾಯ.
ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ಯಾ…ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ.
ಕ : ಈಗ ನೋಡ್ರಿ ಶೀಲಾವತೀ, ಶೀಲಾವತೀ ಅಂತಾ ದುರ್ಜಯ ಬಂದಾನೆ-
ಹಿ : ಹೌದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪಡಿಪಾಟ್ಲು ವನವಾಸದ ದಾರಿ ಹಚ್ಚಿದೋನು ಇವನು!
ಕ : ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿಯಾಗ ಇದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ್ಲು? ಎಲ್ಲಿ ಅದಾಳೆ! ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಊರು ಉದ್ಮಾನ ಬಿಟ್ಟು! ತಂದಿ ತಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ!
ಹಿ : ಆss.
ಕ : ಇನ್ನು ಹುಡ್ಕೋದು ಬ್ಯಾಡ, ಊರಿಗೆ ಹೋಗಾನು, ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಇದೇ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾ-
ಹಿ : ಯಾವುರಿಗೆ?
ಕ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕ, ಈ ಊರಾಗ ಅನ್ನಪ್ರಸಾದ ಇಸ್ಕೊಂಡು ಉಂಡು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದ – ಅದೇ ಅಗಸಿಗೇ.
ಹಿ : ಗಾಜಿನ ಕಂಬದಮ್ಯಾಲೆ ಇದೋ ಫೋಟೋ ನೋಡಿದಾ!
ಕ : ಆಹಾ! ಮಡದಿ ಶೀಲಾವತಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದಾಳ! ಏನೇ, ಚಂಡಿಕಾ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ದು – ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಂತೆಲ್ಲೇ!
(ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾ….ಶೀಲಾವತೀ…..
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಶೀಲಾವತೀ ಬಾರೇ – ಅಂತ ಅಂಬ್ಲುತಾ ದುರ್ಜಯ ಕೂಗಿ ಕರೀಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ನೋಡ್ದಾ.
ಕ : ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಅದಾರಪ್ಪ ಇವ್ರೆಲ್ಲಾ! ಏನೋ ತಮ್ಮಾ, ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ಮಡದೀ ಅಂತಿಯಲ್ಲೋ ?
ಹಿ : ಯಪ್ಪಾ ನನ್ನ ಮಡದೀ!
ಕ : ಮಡದೀ! ರಾಜಕರೀತಾನ ಬಾ – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅವನ ಹೆಡಮುರ್ಗಿ ಬಿಗದು ಎಳಕೊಂಡು ತಂದ್ರು.
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಶೀಲಸೇನ್ ಮಾರಾಜ್.
ಕ : ಯಾರಿವನು?
ಹಿ : ಹೇಳು ಮಂತ್ರೀ.
ಕ : ಅದೇನೋ ಚಂಡಿಕಾ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಂತಿದ್ದಲ್ಲೇ – ಈಗ ಮುಖ ತೋರ್ಸಿದಿಯಾ? ಅಂದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಯಾವಾಗ ಅವನ್ನ ಶೀಲಾವತಿ ತಾಯಿ ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಲು – ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಒಗೀತೈತಿ!
ಹಿ : ಚಾಂಡಾಲಾ! ವನವಾಸಕ್ಕ ಗುರಿಮಾಡಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ತಂದಿಟ್ಯಾ! ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಗಂಡನ ಊರು ಎರವಾಯಿತು, ತವರೂರು ಎರವಾಯ್ತು, ಮಗ ರತನಸೇಕ ಹೋದ – ಅಂತಾ ಈದ ಹುಲಿ ಆಗಿ, ಕೈಕಾಲಿಗೆ ಕ್ವಾಳಿಹಾಕ್ಸಿ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ನೂಕ್ಸೀದ್ಲು!
ಕ : ಆಹಾ ಇವರ ಕತಿ ಇಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಉದಯವಾನ ಮಾರಾಜ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಅರ್ಧಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ರಸ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು ದುಃಖಮಾಡ್ತಾ ಅದಾನ!
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲೀ ಕತಿ-
ಹಿ : ಅಲ್ಲಿ ಬಾವ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದುದ್ನಲ್ಲ ಶುಭವಾನ-
ಕ : ಹೌದು, ರೈತ್ರೆಲ್ಲಾ ಒಕ್ಕಲುತನದ ಕೆಲಸಕ್ಕs ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ – ಬಾವಿ ಮ್ಯಾಗ ಮುಚ್ಚಿದ ತಟ್ಟಿ ಇದ್ದುದ್ದಿಲ್ಲ! ಬಾವ್ಯಾಗ ಹಣಿಕಿ ನೋಡಿದ್ರು – ಆ ಶುಭವಾನಗೆ! ಮ್ಯಾಲೆ ಎಳ್ಕೊಂಡ್ರು-
ಹಿ : ರಾಜನಿಗೆ ಎಳ್ಕೊಂಡ್ರು!
ಕ : ಏನ್ರಿ ಯಾವಾಗ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ರೀ?
ಹಿ : ಯಪ್ಪಾ, ಎರಡು ಮೂರು ದಿವ್ಸ ಆಯ್ತು ಮಾರಾಯಾ. ಅನ್ನ ಇಲ್ಲ, ಆಹಾರ ಇಲ್ಲ.
ಕ : ಊಟ ಮಾಡ್ರಿ ಅಂತ ಬುತ್ತಿ ಕೊಟ್ರು.
ಹಿ : ರಾಜ ಊಟ ಮಾಡಿದಾ. ತನ್ನ ಮಡದಿ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನ-
ಕ : ಮಡದಿ ಇಲ್ಲ! ಕೀಲ್ಕುದ್ರಿ ಇಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ಇದರಂತೆ ಮಡದಿ ಮಗನ್ನ ಕಳ್ಕೊಂಡ; ನಾನೂ ಮಡದಿ ಕಳ್ಕೊಂಡೆ! – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅತ್ತಗೊಂತಾ-
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ?
ಕ : ಅದೇ ಅಣ್ಣ ಕುಂತ ಜಾಗಾಕ್ಕೇ ಬಂದ – ಶುಭವಾನ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಊರ ಮುಂದೆ – ಯಾರು ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲಿ? ಮರದ ತೆಳಗs ಕುಂತೀರಿ ಅಂಬ್ಲಿ ಕೊಂತs?
ಹಿ : ಯಾರು, ಯಾರು ನೀವು?
ಕ : ಒಬ್ರ ಮುಖ ಒಬ್ರು ನೋಡಿದ್ರು; ಎಷ್ಟಾದ್ರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಾ! ಗುರ್ತು ಹತ್ತಿ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ-
ಹಿ : ಅಣ್ಣಾ ಅಣ್ಣಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಯಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಇಬ್ರೂ ಅಣ್ಣಾ-ತಮ್ಮಾ ದುಃಖಮಾಡ್ತಾರೈ……..
ಹಿ : ಯಾವಾಗ ಬಂದಿದ್ದೋ ತಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಐದು ವರ್ಷ ಆಯ್ತು-ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಹುಡುಕಾಕ, ಅತ್ತಿಗಿಗೆ ಹುಡುಕಾಕ!….ನೀನು ಮುಖಾನೆ ತೋರ್ಸಲಿಲ್ಲಾ….ಈಗ ಮುಖಾ ತೋರ್ಸಿದಿ ಅಣ್ಣಾ…
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಾss….
ಕ : ತಮ್ಮಾ ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಪಾ, ಮಗನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹುಡ್ಕೋದು ಸಾಕು; ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಐತಲ್ಲ – ಹೋಗಿ ಊಟ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಾನು ನಡೀ.
ಹಿ : ಅಣ್ಣ – ತಮ್ಮ ಇಬ್ರೂ ಬಂದ್ರೂ ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಊರ ಮುಂದೆ!
ಕ : ಇದು, ಈ ಧರ್ಮಛತ್ರ ಯಾರದ್ರೀ?
ಹಿ : ಶೀಲಸೇನ್ ಮಹಾರಾಜರದು!
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಊಟ ನಡಿತೈತಿ?
ಹಿ : ಹೌದೂ ಅನ್ನ ಛತ್ರ ಇಟ್ಟಾರೆ; ಹೋಗಿ ಬಾವ್ಯಾಗ ಜಳಕಾ ಮಾಡಿ ಬರ್ರೀ.
ಕ : ಅಣ್ಣಾ – ತಮ್ಮಾ ಇಬ್ರೂ ಜಳಕಾ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂತಾ ಬಂದು ಆ ಗಾಜಿನ ಕಂಬಕ ನೋಡ್ತಾರೆ – ಶೀಲಾವತಿ ಫೋಟೋ ತೂಗಬಿದೈತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಹಾ…
ಕ : ಅಣ್ಣಾ…
ಹಿ : ಯಾರು?
ಕ : ಅಣ್ಣಾ, ಶೀಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲಿ! ನಮ್ಮ ಅತ್ಗಿನ್ನೇ ನೋಡಿದ್ಹಂಗ ಆಗತ್ತೈತಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು ತಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗಿ ಹಿಂಗೇ ಇದ್ಲು! ಯಾರೋ ಏನೋ!
ಕ : ಆಹಾ!
ಹಿ : ಇವರು ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ಚಿಂತಾಬ್ದದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿದ್ಯಾ ; ಯಾರ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ ನೀವು?
ಹಿ : ವನವಾಸಿಕರು, ನಾನು ಉದಯವಾನ,
ಕ : ನಾನು ಈತನ ತಮ್ಮ ಶುಭವಾನ,
ಹಿ : ನಮ್ಮ ರಾಜ್ರು ಕರೀತಾರೆ ಕವೇರಿಗೆ – ಬರಬೇಕು ನೀವು. ನಿಮಗೇನೂ ಬಂದಾನs ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ.
ಕ : ರಾಜಾದ್ನಿ ಮೀರಬಾರದು, ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಬರುತ್ತೀವಿ – ಅಂದು ಇಬ್ರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಾ ನಡದ್ರು.
ಹಿ : ತಗಡೂರು ಸಾಲು ಬಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣದ ಛಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂತುಕೊಂಡು ಗಂಡು ರೂಪ ತಾಳಿರುವ ಶೀಲಾವತಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ-
ಕ : ಪತಿಮಾರಾಜ್!
ಹಿ : ಅಯ್ಯೋ;
ಕ : ಉದಯವಾನ – ನನ್ನ ಪತಿ, ಬಾಸಿಂಗ ಜೋಡು! ನನ್ನ ಮೈದುನ! ಬರ್ತಾ ಅದಾರೆ- ಇಬ್ರೂ!
ಹಿ : ಅದೋ ಬಂದ್ರು!
ಕ : ಬಂದದ್ದು ಬಂದದ್ದೇ ಅಣ್ಣಾ ತಮ್ಮಾ “ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ ನಮಸ್ಕಾರ” ಅಂತ ಅಂದ್ರು.
ಹಿ : ಚಡಪಡಿಸಿದ್ಲು-
ಕ : ತಾಯಿ ಶೀಲಾವತಿ; ಸಿಂಹಾಸನ ಇಳಿದು ಬಿಟ್ಲು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇಳಿದದ್ದೇ – ಬರ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಕೂಡ್ರಿ ; ಬರ್ರಿ, ಬರ್ರಿ,
ಹಿ : ಬರ್ರಿ
ಕ : ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದು ಕೂಡ್ಬೇಕು, ಸಮಾಚಾರ ಹೇಳ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಇದು ಯಾರಪ್ಪ ಈ ಶೀಲ್‍ಸೇನ್ ಮಾರಾಜ!
ಕ : ನಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜರಿಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೋದು ಪದ್ಧತಿ! ಸಿಂಹಾಸನ ಇಳಿದು ಬಂದು ನಮಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕುಂದ್ರೀ ಅಂತ ಕುರ್ಜಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂದ್ರಿಸಿ ಮರ್ಯಾದಿ ಮಾಡ್ತಾರಲ್ಲ!
ಹಿ : ನಿಮ್ಮದು ಯಾವುರು? ಹೆಸರೇನು? ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತ ಹೇಳ್ಬೇಕು.
ಕ : ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಮಹಾದೇವಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ;
ಹಿ : ಈತ ಶುಭವಾನ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ; ನನ್ನ ಹೆಸರು ಉದಯವಾನ.
ಕ : ನಾವಿಬ್ರೂ ವನವಾಸ ಬಂದದ್ದು ವೃತ್ತಾಂತ ಇದು – ಭಾಂಡೇಪುರಿ ಬಂದು ಜನಜ ಆಗಿ ಊರಿಗೆ ಬರೋ ಟೈಮಿನಲ್ಲಿ, ಆಕಿಗೆ ಆಕೀ ಮಗನಿಗೆ ಹಿಡಂಬಾ ಒಯ್ಯತಂತೆ!
ಹಿ : ರಾಕ್ಷಸ!
ಕ : ಹುಡುಕಾಟ ಒಂದು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆತು – ಮಹಾರಾಜ್; ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಬಂದು ಐದು ವರ್ಷ ಆತು! ಈತ ನಾನು ಮಡದೇರ್ನ ಕಳ್ಕೊಂಡು ಹುಡುಕಾಕ ಬಂದ್ವಿ; ಮಡದೇರು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ಊರಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀವಿ ಇವತ್ತು.
ಹಿ : ಅಲ್ರೀ ನಿಮ್ಮ ಮಡದೇರು ಸಿಕ್ಕರೇನು ಕರ್ಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀರೋ ಏನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ತೀರೋ? -ಅಂದ್ಲು ಆಯಮ್ಮ!
ಕ : ಇಂಥಾ ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ ಮಡದೇರು ಸಿಕ್ಕರೆ ನಾವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಾದಿಲ್ಲ, ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತೀವಿ.
ಹಿ : ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನಾರ ಭಾವನಾ – ಪತಿವ್ರತಾ ಅಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಂಬೋದು?
ಕ : ಅಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ; ಅವ್ರು ಅಂಥವರಾಗಿದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಮೊದಲೇ ಹುಡುಕು ತಿದ್ದಿಲ್ಲ?
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದರ್ಥ ಘಂಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂದಿರ್ರೀ; ನಂದು ಒಳಗೆ ಕೆಲಸ ಐತಿ – ಅಂದು ಶೀಲಾವತಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ತಂಗೀ, ದೇವಕಮಲಗಂಧೀ, ಇಬ್ರು ಮಹಾರಾಜ್ರು ಬಂದಾರೆ, ಜಲ್ದೀ ನೀರು ಕಾಸು.
ಕ : ಅಕ್ಕ ತಂಗಿ ಇಬ್ರು ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಕೊಂಡ್ರು ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಕೊಂಡ್ರು ಜರತಾರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಟಗೊಂಡ್ರು, ಕೈಯಾಗ ಆರತಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ (ರಾಗವಾಗಿ) ಉದಯವಾನ ಶುಭವಾನ ನೋಡಿದ್ರು-
ಹಿ : ಬಂದ್ಯಾ ಶೀಲಾವತೀ!
ಕ : ಬಂದ್ಯಾ ಕಮಲಗಂಧೀ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇಬ್ರು ಆರತಿ ಬೆಳಗತಾರ-
|| ಪದ ||
ಮುತ್ತಿನ ಆರುತಿ ಎತ್ತಿರೆಲ್ಲರು ತೀರ್ಥದೇವಗೆ ಸಾಂಬಶಿವಗೇ
ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಗೆ ತ್ರಿಪುರ ನಾಶಗೆ
ವಿಪುಲ ಸಂಪಗೆ ವೀರಶಿವಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಆರುತಿ
ಎತ್ತಿರೆಲ್ಲರು ತೀರ್ಥದೇವಗೆ ಸಾಂಬಶಿವಗೆ
ನಂದಿನಾಥಗೆ ಇಂದುಧರಗೆ ನಂದಿನಾಥಗೆ ಇಂದುಧರೆಗೆ
ಕಂದು ಕೊರಳಗೆ ಚಂದ್ರಧರಗೆ ಕಂದುಕೊರಳಗೆ ಚಂದ್ರಧರೆಗೆ
ಮುತ್ತಿನ ಆರುತಿ ಎತ್ತಿರೆಲ್ಲರು ತೀರ್ಥದೇವಗೆ ಸಾಂಬಶಿವಗೇ
ಆರುತಿ ಬೆಳಗನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯ್ ಉಡುರಾಜ ಮುಖೀ || ಪ ||
ಸರ್ಪಭೂಷಣಗೆ ಲೋಕರಕ್ಷಿಪಗೇ
ಮಾನ್ಯಾಭಿಮಾನಗೆ ಕರುಣಾಶೀಲಗೆ
ಸಂಗೀತ ಸುಗುಣ ಸುಗುಣಾಲೋಲಗೆ || ೧ ||
ದೇಶಕ್ಕೆ ದಿಟವಾದ ವಾಸುಳ್ಳ ಲಿಂಗನಹಳ್ಳಿ
ವಡವಿ ಚನಿವೀರೇಶನ | ವಡವಿ ಚನಿವೀರೇಶನ |
ಪಾದವ ಪೂಜಿಸಿ ಪಾದವ ಪೂಜಿಸಿ
ಆರುತಿ ಬೆಳಗನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯ್ ಗುರುರಾಜ ಮುಖೀ || ೨ ||
ಕ : ತನ್ನ ರಾಜಗೆ ಮೈದುನಗೆ ಆ ದುರ್ಜಯ ಚಾಂಡಾಲ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ ವನವಾಸ ಎಲ್ಲಾ ಶೀಲಾವತಿ ತಾಯಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ದುರ್ಜಯ, ಕಳ್ಳ, ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿ – ಮೂವರಿಗೂ ಕರೇಕಳಿಸಿಬಿಟ್ರು.
ಹಿ : ಆ ಕಳ್ಳನ ಕಿವಿ ಕೊಯ್ಸಿ ತಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು.
ಕ : ಅಡವಿ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಮೂಗು ಕೊಯ್ಸಿ ಅವನಿಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಇನ್ನು ಆ ಚಾಂಡಾಲ ದುರ್ಜಯನ ಸರ್ತಿ!
ಕ : ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೀ – ಅಂದು ಆ ಊರ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪದ್ಮಾವತಿಗೂ ತನ್ನ ಮೈದುನಗೂ ಲಗ್ನಮಾಡಿದ್ಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ್ಲು; ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಇರೋ ಆ ಚಂಡಿಕಾ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದು ಆಯಮ್ಮಾ ಏನಂತಾಳೆ?
ಹಿ : ಹೌದೂ. ದುರ್ಜಯನ್ನೂ ಹಿಡದು ತರಿಸ್ಯಾಳ ಅಲ್ಲಿಗೆ.
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ಚಂಡಿಕಾದೇವೀ, ಅಂಬಾಭವಾನೀ, ನೀನು ನನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಕಾಪಾಡಿದ್ರೆ ನಿನಗೆ ನರಬಲಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂತಾ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಮನಸ್ಸಿನಾಗೆ.
ಹಿ : ಹರಕಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ!
ಕ : ಇವತ್ತು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿತು ತಾಯೀ! ಮೈದುನಾ-
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ ಅತ್ತಿಗೆ?
ಕ : ಹಿಡಿ ಈ ದುರ್ಜಯಗೆ – ಅಂದ್ಲು ; ರಣಕೂದ್ಲು ಚಲ್ಲರಿ ಹೊಡದ್ಲು; ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡಕೊಂಡು ದುರ್ಜಯನ್ನ ಕಡದು ಬಿಟ್ಲು – ಶೀಲಾವತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅವನ ಶಿರಾ ಚಂಡಾಡಿ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡಕೊಂಡು ಆ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಲು ;
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಗಿ – ಏನು ವರ ಬೇಡ್ತೀ ಬೇಡು ಮಗಳೇ,
ಹಿ : ಬೇಡು ಮಗಳೇ
ಕ: ತಾಯೀ ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಈ ಬರೇ ಉಡಿಲೇ ಹೋಗಿ ಅತ್ತಿ – ಮಾವಗೆ ಮುಖಾ ತೀರೊಸಲಾರೆ; ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಗನ್ನ ಕೊಡು ಅಂದ್ಲು
ಹಿ : ಇದೋ ಕೊಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ-
ಕ : ಅಂತಾ ಅಂದು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮಗನ್ನ ಶೀಲಾವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಲು ಬಿಟ್ಲು – ತಾಯಿ, ಮಹಾತಾಯಿ!
ಹಿ : ರತನಸೇಕ ಮಗ ವೈಭವದಿಂದ ಬಂದ – ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ.
ಕ : ಮಗನಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ದೇವಿ ಗುಡಿ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಉಚ್ಚಯ ನಡಿಸಿ ಆ ದೇವಿ ಕಾರ್ಯ ನೆರ್ವೇರಿಸಿ, ಉದಯವಾನ, ಶುಭವಾನ, ದೇವಕಮಲಗಂಧಿ, ಪದ್ಮಾವತಿ, ರತನಶೇಕ ಮಗ, ಇವರನೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಕೊಂಡು ಕರಿವೀರ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಲು ; ಈ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಆಕಿ ಅತ್ತಿ – ಮಾವ ಪ್ರಜೆರು ಹಾದಿಗೆ ಹಂದ್ರಹಾಕಿ ಬೀದಿಗೆ ಚಳೇವು ಕೊಟ್ಟು ಪಟ್ಣ ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡಿ, ಅರಮನಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮರುದಿವಸ ಅಕಳೇಶ ಮಂತ್ರೀನ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉದಯವಾನ ಮಹಾರಾಜ ದುರ್ಜಯ ಮಾಡಿದ ವನವಾಸದ ಕತಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಾ. ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಜಯನ ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ಆದ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನನಾದ, ಪ್ರಜೆರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಶೀಲಾವತಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಹೀಗೆ ಈ ಕತಿ, ಶೀಲಾವತಿ ಕತಿ. ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯ ಆಗೋ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡ್ಲೀ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಬೇಡಿ ಮಂಗಳಾ ಹಾಡ್ತೇವಿ.
|| ಮಂಗಳ ||
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಲಂ
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಲಂ || ಪ ||
ಕಾಲ ಭಯದ ಮುನಿ ಬಾಲನ ಮುದದಿ
ಪಾಲಿಸು ದೇವಗಿರಿ ವಾಸ ಪಾಲಿಸು ಶಂಕರಾ
ಬಾಲಲೋಲಗೆ ಜಯ ಮಂಗಲಂ ||
ನಿಮ್ಮನು ಸುತ್ತಿಪೆನು ಪಾದಕೆ ನಮಿಪೆನು
ಶಂಕರ ಪಾರ್ವತಿ ಶಿವಭಗವಂತಗೆ ನಮಿಸುತ
ಶಂಕರಾ ಪಾರ್ವತಿ ಜಯಮಂಗಲಂ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೧)
ನಾಂದಿ
ಎಂಥಾತ ಗುರುರಾಯನು ಬಾಳಂತಃಕರಣ ಉಳ್ಳಾತನು
ಕಾಂತೇಯ ನೀ ಬಾ ಎಂದು ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು
ಎಂಥಾ ಮಾತ್ಹೇಳಿದನೆ ಗುರುರಾಯ ಎಂಥಾತ ಗುರುರಾಯನೇ
ಆರು ಗುಣ ಅಳಿಯಂದನೇ ಇವು ಮೂರು ಗುಣ ತಿಳಿಯಂದನೇ
ಅಷ್ಟ ಮದಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಟ್ಟುಕುಟ್ಟಿ
ಅಷ್ಟ ಮದಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಟ್ಟುಕುಟ್ಟಿ
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತೋರೆಂದನೇ ಗುರುರಾಯ
ಎಂಥಾತ ಗುರುರಾಯನೆ.
ಬೈಲಿಗೆ ಬೈಲೆಂದನೆ ನಿರ್ ಬಯಲೊಳಗೆ ಆಡೆಂದನೇ
ಬಯಲು ನೀರಲ್ಕೇರಿ ಮೇಲೆ ಮಂಟಪದೋಳ್ ಆಡೆಂದನೇ
ಆಲಯದೊಳಗೆ ಆಡೆಂದನೇ ಗುರುರಾಯ
ಎಂಥಾತ ಗುರುರಾಯನೇ
ಸಾಧುರಿಗೆ ನೆನೆಯೆಂದನೇ ಅವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗೆಂದನೇ
ಸಾಧುರಿಗೆ ನೆನೆಯಂದನೇ ಅವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗೆಂದನೇ
ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರ ಬೋಧವು ತಿಳಿದರೆ
ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರ ಬೋಧವು ತಿಳಿದರೆ
ಬಾಧೆ ನಿನಗಿಲ್ಲೆಂದನೇ ಗುರುರಾಯ ಎಂಥಾತ ಗುರುರಾಯನೇ |
ಬಯಲಿಗೆ ಬಯಲೆಂದನೈ ನಿರ್ಬೈಲೊಳಗೆ ಆಡೆಂದನೈ
ಬಯಲು ನಿರ್ಬಯಲೇರಿ ಮೇಲು ಮಂಟಪದೊಳು
ಆಲಯದೊಳಗೆ ಆಡೆಂದನೇ | ಗುರುರಾಯ
ಎಂಥಾತ ಗುರುರಾಯನೇ ||
ಕತೆಗಾರ : ಏನ್ರೀ ಈ ಮಧ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೇಕ
ಮಹಾರಾಜ : ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಂತ್ರಿ, ರಾಜ ಒಳ್ಳೀ ಧರ್ಮಿಷ್ಟ.
ಹಿಮ್ಮೇಳಿಗ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಜನ ದಯಾ ಯಂಥಾದ್ದು? ಕೆರೆ ಬಾವಿಗಳು ಕಟ್ಟಿಸ್ಬೇಕು, ಗುಡಿ ಮಂಟಪ ಕಟ್ಟಿಸ್ಬೇಕು, ಬಡವರ್ನ ಕರಸ್ಬೇಕು, ಲಗ್ನಮೂರ್ತ ಮಾಡ್ಬೇಕು. (ರಾಗವಾಗಿ) ತಡಿತಪ್ಪಡಿ, ಜೋಗಿ ಜಂಗಮ, ಹಕೀಮರ್ನೂ, ಫಕೀರ್ನೂ, ಸನ್ಯಾಸಿ ಬಾವಾಜಿ ಯೋಗ್ಗಳು ಬಂದ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ದಯಾಂತ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದ್ರೆ, ರಾಜ ಧರ್ಮಸೇಕ ಧೊರೆ, ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಏನು ಭಿಕ್ಷಾ ಕೊಡ್ತಾನ್ರಿ?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಗೋಪಿದಾನ, ಅನ್ನದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ; ಇರುವೆಗೂ ಸಕ್ರಿ ಹಂಚ ಬೇಕು, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ನ ಹಾಕಬೇಕು, ನೀರಿಲ್ಲದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಅರವಂಟಿಗೆ ಇಡಸ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಧರ್ಮಶಾಲೆ ಛತ್ರ ಕಟ್ಟಿಸ್ಬೇಕು. ಇಂಥಾ ಪುಣ್ಯದಾನ ಮಾಡ್ತಾಯಿದಾನ ಧರ್ಮಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ದಂಡು ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ, ದೌಲತ್ತು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ, ಸೀಮಿಭೂಮಿಗೇನು ಕಡಿಮಿ ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಾನೆ ಭಗವಂತ ಕೊಟ್ಟು ಮರ್ತಾನೆ! ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ದಂಡು, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ದಂಡು. ಎಲ್ಲನೂರು, ಮಲ್ಲನೂರು, ಗಂಚಲನೂರು, ಅರ್ಬಾರ್ ದಂಡು, ಸಿದ್ಧೇರ ದಂಡು.
ಕ : ಇಂಥ ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ದಂಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಾ ಆಳ್ಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನ ಮಡದಿ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ.
ಕ : ಹೀಗಿರಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅದೇ ರಾಜಗ ಕೇಳಿರಿ ದೈವಾ…. ಆ ರಾಜಗ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಐದಾನಾ…. ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ.
ಕ : ಧರ್ಮಸೇಕ ಮಹಾರಾಜಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಐದಾನೆ.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಮಗನ ನಾಮಕರಣ?
ಹಿ : ನೀಲಕುಮಾರ ಮಹಾರಾಜ, ನೀಲಕುಮಾರ ಧೊರಿ.
ಕ : ಮೀಲಕುಮಾರ ಓದು ಬರಹ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಗ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ! ದೇವೇಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದಂಥ ಮಗ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ವಿದ್ಯಾ ಓದಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಆಗಿ ಅರಮನಿಯಾಗ ಇರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ, -ತಂದೆ ಕಛೇರಿಗೆ ಮಗ ನಮ್ದಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂವರ್ಗೂ!
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು!
ಕ : ದರ್ಬಾರ್ ಕಛೇರಿ ಮಾಡೋದೆಲ್ಲ ತಂದೀದು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ಮಡದೀ-
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜಾ?
ಕ : ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ನೀನು ಪಟ್ಟಾ ಆಳ್ತಾ ಅದೀವಿ;
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಈಗ ನಮಗೆ ಅರುವು-ಮರುವು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷ. ಊರು ದೂರಾತು; ಕಾಡು ಸನೇಕ ಬಂತು.
ಹಿ : ಮತ್ತೇನು?
ಕ : ಸೀಮಿಭೂಮಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ನೋಡೋದು ನಮ್ಮ ಕೈಲೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದ್ರಿ.
ಕ : ನಮಗೇನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಳೈದಾರೆ!
ಹಿ : ಒಬ್ಬಾ ಮಗ!
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಕ ಬಂದಾನಲ್ಲ ಮನಿಯಾಗ!-
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಆ ಮಗನಿಗೆ ಕರೇಕಳ್ಸಿ ಕಛೇರಿಯೊಳಗ ಪಟ್ಟಾಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ರೆ-ಪಟ್ಟಾ ತೊಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಾ ಆಳ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಮಾರಾಜ್.
ಕ : ಈಗ ಮಡದೀ-
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಮಗನಿಗೆ ಕಛೇರಿಗೆ ಕರೇಕಳಿಸಿಬಿಡಾನು.
ಹಿ : ಓಹೊ ಕಛೇರಿಗೆ ಕರೇಕಳಿಸಿಬಿಡಾನು.
ಕ : ಮಂತ್ರೀ ಬುದ್ಧಿವಂತಾ.
ಹಿ : ಏನು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ನೀನು ಹೋಗಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರಂಥ ನೀಲಕುಮಾರನಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಾ
ಹಿ : ಅಗತ್ಯ ಆಗಲಿ ಮಾರಾಜ್
ಕ : ಆವಾಗ ಮಂತ್ರಿ ಬಾಜಾರದಾಗ ಬರ್ತಾನೆ ನೋಡ್ರಿ! ನೀಲಕುಮಾರನೂ ಈ ಮಂತ್ರಿ ಚಾಕರಿ ಮಾಡೋಂಥ ಬುದ್ಧಿವಂತ್ ಮಂತ್ರಿ ಒಂದೇ ವಯಸ್ನೋರು.
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ-ನೀಲಕುಮಾರ ಒಂದೆ ಸಾಲ್ಯಾಗೆ ಕುಂತು ಓದಿದಂಥ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯಾರು.
ಕ : ಹೌದು.
ಹಿ : ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ಕಾರ ಗೆಳೆಯ ನೀಲಕುಮಾರ ದೊರೀ.
ಕ : ಶರಣಾರ್ಥಿ ಏನು ಮಂತ್ರಿ ಬಂದೇ-
ಹಿ : ಇವತ್ತು ಮಹಾರಾಜ್ರು-ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು, ಹೇಳಿ ಕಳಿಸ್ಯಾರಲ್ಲಪಾ
ಕ : ಯಾರು?
ಹಿ : ಧರ್ಮಸೇಕ ರಾಜ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ-ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಪಗಡೂರ್ ಸಾಲ್ ಬಣ್ಣದ ಕಛೇರಿಗೆ ಬರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.
ಕ : ಆಹಾ! ಇಲ್ಲೀವರ್ಗೂ ನಾನು ಯೌವ್ವನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅರಮನಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನನ್ಗೆ ಒಂದು ದಿವ್ಸಾರ ಕಛೇರಿಗೆ ತಂದೆ ಬರ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಬರ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ!
ಕ : ಇವತ್ತು ಆ ಕಛೇರಿಗೆ ನನಗೆ ಕರೆ ಕಳಿಸ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಯದಕ್ಕ ಕರೆಕಳಿಸಿದ್ದಾರು!
ಹಿ : ಓಹೋ,
ಕ : ಏನು ಸಮಾಚಾರೋ (ರಾಗವಾಗಿ) ಬರ್ತೀನಿ ಮಂತ್ರಿ ಹೋಗಾನು ನಡೀ… …. ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಜರ್ತಾರ ಮಂದೀಲ, ಮೈಯಾಗ ಜೋಡು ಅಂಗಿ, ಶಹರ್ದೂಲ್ ಶಾಲು, ಕಾಶೀ ನಡುಕಟ್ಟು, ರಾಜ ಉಡುಗೊರೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ ನೀಲಕುಮಾರ ಮಗ…….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ: ಮಂತ್ರಿ ಮುಂದೆ, ಮಗ ಹಿಂದೆ, ಇಬ್ರೂ ದರ್ಬಾರ್ ಕಛೇರಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾರೆ ಧರ್ಮದ ಸಿಂಹಾಸನ ನಿಗಿನಿಗಿ ಹೊಳಿತೈತಿ, ತಂದೆ ಕುಂತಾನೆ ಧರ್ಮಸೇಕ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ಕುಂತಾಳೆ ತಾಯಿ!
ಹಿ : ನಮೋ ನಮೋ ತಂದೆ ಧರ್ಮಸೇಕಾ, ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ತಾಯಿ, ಜನನೀ ನಮಸ್ತೇ
ಕ : ಬಾ ಮಗನೆ, ಬಾ ನೀಲಕುಮಾರಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಕುರ್ಚಿ ಐತಿ ಕುಂದ್ರು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ತಂದೆ.
ಕ : ಮಗ ಕುಂತು ನೋಡ್ತಾನೆ-ತಂದೆ ಕಛೇರಿ! ಅಬಾಬಾ ಏನು ತಂದೆ ಇದು?
ಹಿ : ಇದು ಸಿಂಹಾಸನ
ಕ : ರೈತರು, ಶ್ರೀಮಂತರು, ಸಾಹುಕಾರು, ದಂಡು ಮಾರ್ಬಲ! ನಿಗಿನಿಗಿ ಹೊಳಿತೈತಿ ವೈಭವದ ಕಛೇರಿ.
ಹಿ : ಇವತ್ತು ನನಗೆ ಕರಿಸ್ದೆಲ್ಲಾ ತಂದಿ-ಏನು ಕಾರಣ?
ಕ : ನಿನ್ನ ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಇದು-
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ-
ಹಿ : ಏನು ಜನಕಾ?
ಕ : ಈಗ ಈ ಪಟ್ಟಾ ತೊಗೊಂಡು ಈ ದಂಡಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಬ್ಳ ಕೊಡೋದು ನೀನು ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಈ ಬಂಟರಿಗೆ ರೋಜ್ಗಾರ್ ಕೊಟ್ಟು ಲೆಕ್ಕ ಬರೀಬೇಕು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಅರಿಖಂಡ, ಕುರಿಖಂಡ, ಕಾಶಿಖಂಡ, ಭದ್ರಾವತಿ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ರೆಲ್ಲಾ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡ್ತಾರೆ, ಅದನ್ನ ತೊಗೊಂಡು ಲೆಕ್ಕ ಬರೆದಿಡಬೇಕು.
ಹಿ : ನಿಜ
ಕ : ಪುಣ್ಯ ಮಾಡ್ಬೇಕು, ಧರ್ಮ ಮಾಡ್ಬೇಕು, ರಾಜತ್ವ ಮಾಡ್ಬೇಕು, ಈ ಪದ್ಧತಿ ನನ್ನ ಕೈಲೆ ಈಗ ಆಗ್ವಲ್ಲದು.
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡ್ತೀನಿ ತೊಗೊಳ್ಳೊ-ಪಟ್ಟಾ
ಹಿ : ಓಹೋ! ಇದು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ!
ಕ : ಹೌದು, ನೀನೆ ತೊಗೋಬೇಕು ಈಗ ಮಗನೆ.
ಹಿ : ಇದೆಲ್ಲಾ ಕುಂತು ನಾನು ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡ್ಬೇಕಾಗ್ತದೆ.
ಕ : ಹೌದು ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡ್ಬೇಕು ರಾಜ ಕ್ಷತ್ರಿದಲ್ಲಿ
ಹಿ : ಆ ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಗಳಿಸಿದ್ದು ನೀನೇ! ನೀನು ಗಳಿಸಿದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ-
ಕ : ಆಹಾ ಹೌದ್, ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ-ನಾನು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಅಲ್ಲ ತಂದೆ;
ಹಿ : ಆ
ಕ : ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ತೊಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಾ, ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಆ ಧರ್ಮ ಯಾರಿಗೆ ಬಂತು?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಿನಿಗೆ ಬಂತು ತಂದೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನನಿಗೆ ಬರ್ಲಾರ್ದು. ನಾನು ಮಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಧರ್ಮ-ನಾನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ದೇಶದ ರಾಜರತಾಗ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾ ತೋರಿಸ್ಬೇಕು, ನನ್ನ ವಿದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟು-
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ನನಗೆ ಧನ ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಆ ಧನ ದ್ರವ್ಯ ತೊಗೊಂಡು ಬಂದು ಪಟ್ಟಾ ಕುಂತು ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಆವಾಗ ನನಗೆ ಧರ್ಮ ಬರ್ತೈತಿ.
ಹಿ : ಪುಣ್ಯಾ ಬರ್ತೈತಿ.
ಕ : ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸೀಮಿ, ಭೂಮಿ, ದ್ರವ್ಯ ನಾನು ತೊಗೊಂಡು ಧರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಆ ಧರ್ಮ ನನಿಗೆ ಬರಾದಿಲ್ಲ-ಅಂದ ಮಗ.
ಹಿ : ಓ ನಿಜ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚು ಮಗನೇ ನೀಲಕುಮಾರಾ…….ತಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಮಗ ಉಣ್ಣಬೇಕು, ಮಗ ಮಾಡಿದ್ದು ತಂದೆ ಉಣ್ಣಬೇಕು…….ತಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಮಗನಿಗೆ, ಮಗ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ತಂದಿಗೇ……ಇದು ಜಗತ್ತಿನಾಗೇ ನಡದೈತಿ ಮಗನೇ……….
ಹಿ : ಐತೆ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಇದರಾಗೆ ಏನೂ ಭೇದವಾಗೋದು ಇಲ್ಲ. ಪಟ್ಟ ತೊಗೊಂಡು, ಪಟ್ಟ ಆಳಪ್ಪ ಮಗನೇ………
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ನೀನು ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೋಗ್ತೀನಿ ಅಂತಿಯಲ್ಲೋ ನೀಲಕುಮಾರಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನೀನೇನು ಬಡವನೇ ಏನು ಬಗ್ಗನೇ, ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೋಗ್ಲಿಕ್ಕೆ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೇ ರಾಜಾಧಿರಾಜ, ಮುವ್ವತ್ತು ಮೂರು ದೇಶಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಧಿಪತಿ ಆದಾಗ ನನ್ನ ಮಗ ನೀನು ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೋಗ್ತೀನಿ ಅಂತಿಯಲ್ಲೋ……….
ಹಿ : ಬ್ಯಾಡ.
ಕ : ಹಾಗಲ್ಲ ತಂದೆ ನಾನು ಹೋಗ್ತೀನಂತ್ಹೇಳಿದ್ರೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಹೋಗಾದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಲೀ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಾಗಲೀ ದೇಶದ ರಾಜರತಾಗ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾ ತೋರ್ಸಾಕೆ ಹೊಕ್ಕೀನಿ.
ಹಿ : ವಿದ್ಯಾ ತೋರ್ಸಿ-
ಕ : ತೋರ್ಸಿ ಆ ವಿದ್ಯಾಕ್ಕೆ ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಹಣ ಕೊಟ್ರೆ, ಹಣ ತೊಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಾ ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲೀವರೆಗೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಕ : ಸಿಬ್ಬಂದಿ ರೆಡಿಯಾಯ್ತು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಊರುಬಿಟ್ಟು.
ಹಿ : ಮಗ ನೀಲಕುಮಾರ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಮಾತು ಮೀರಿ ಒಂದೇ ಹಟ ಹಿಡ್ದ
ಕ : ಅಗಸಿಗೆ ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ರೈತರು, ಶ್ರೀಮಂತರು, ಸಾಹುಕಾರ್ರು, ಗೆಳೆಯರು ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಾನ ನೀಲಕುಮಾರ-ದೇಶದ ಮೇಲಿ ಹೋಗ್ಲಿಕ್ಕೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಅಪ್ಪಾ! ಹೋಗ್ತೀಯ ಮಗನೆ…….ಲಗೂ ಮಾಡಿ ಬಾ ಬಾಳ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ತಂದೆ.
ಕ : ತಾಯಿ ತಂದೆ ಕಣ್ಣೀರು ತೆಗಿತಾರೆ, ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಆ ಊರು ಬಿಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ-
|| ಪದ ||
ಎರಡು ಹರ್ದಾರಿ ಬಂದಾನಾ……….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ರಸ್ತಿಯೊಳಗ ಹೂವಿನ ವನಾಂತ್ರ……..ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಊರುಬಿಟ್ಟು ಎರಡರ್ಧಾರಿ ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ರಸ್ತೆಮ್ಯಾಲೆ ಹೂವಿನ ವನಂತರದಾಗ ಕುದ್ರಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವನಂತರ ನೋಡ್ತಾನ-ಅಬಾಬಾ ಮಂತ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನಿದು ವನಂತರ ಇದು?
ಹಿ : ಇದು ಮಹಾಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವನಾಂತರ.
ಕ : ಧರ್ಮದ ವನಂತರ ಇದು-ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಇರುವಂತಿಗೆ, ಸೇವಂತಿಗೆ ಚಂಡಮಲ್ಲಿಗೆ, ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ದಂಡಾಪತ್ರಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ದಾಳಿಂಬ್ರಿ. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವನಂತರ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಆನಂದ ಆಯ್ತು-ಮಂತ್ರಿ! ಸ್ವಲ್ಪತ್ತು ಕುಂತು ಹೋಗಾನು ಮುಂದೆ ದೇಶದ ಮೇಲೆ.
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಡೇರಿ ಹೊಡಿರಪ್ಪ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾರು ಕುಂತುಬಿಟ್ರು ವನಂತರದಾಗ-ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ಏನ್ರೀ?
ಕ : ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಹೋಗೋದು?
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಮಹಾರಾಜಾ! ನೀವು ಯಾವ ಕಡಿ ಹೋಗ್ತೀರೋ ಆ ಕಡಿ ನಾವು ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ತಯಾರs-ಏನು ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಾನೊ ಏನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಾನೊ?
ಹಿ : ಒಡಿಯಾನ ಹೇಳ್ಕಿ ಬಡಿಗಿ ಮಾಟ. ಮಹಾರಾಜ ನೀಲಕುಮಾರಾ-ನಿಮ್ಮ ಕಾಲು ಮುಂದು ನಮ್ಮ ಕಾಲು ಹಿಂದು.
ಕ : ನೀವು ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗ್ತೀರೋ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲಾರು ರೆಡಿಯಾಗೀವಿ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಹೋಗೋ ಬರೋ ಸುದ್ದಿ ಮಾತಾಡ್ಕೊಂತ ವನಂತರದಾಗ ನೋಡ್ರೀ ನೀಲಕುಮಾರ ರಾಜನು ಊರು ಬಿಟ್ಟುಬರೋ ಮುಂದುಗಡಿಗೆ ಯಾರಿಗೆ ಮರತು ಬಂದಿದ್ದರಿ?
ಹಿ : ತನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಾದ ಮುತ್ತುಶೆಟ್ಟಿ ಸಾಹುಕಾರನ್ನ.
ಕ : ಪಗಡೋಸಾಲು ಬಜಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾಗ ಒಳ್ಳೆ ಗೆಳೆತನ-ಶೆಟ್ಟೀದು.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಆಹಾ-ಮಂತ್ರಿ!
ಹಿ : ಏನು ಮಾಹಾರಾಜ್?
ಕ : ನನ್ನ ಗೆಳೆಯಗ್ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ-ನಾನು ಊರೂರು ಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗ್ತೀನಂತ್ಹೇಳಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ ಮರ್ತು ಬಂದ್ನೆಲ್ಲಾ!
ಕ : ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರ್ತೀನಿ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲೆ ಕುಂತಿರ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೋಗ್ಬಾರ್ದು ರಾಜಕುಮಾರ.
ಕ : ಯಾಕಪ್ಪಾ ಮಂತ್ರೀ?
ಹಿ : ಅದು ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕಾಲು ಹಿಂದಕ್ಕ ಇಟ್ರ ಅಪಶಕುನಾಗುತೈತಿ ಹೋಗಬಾರ್ದು.
ಕ : ಅಲ್ಲೊ ಒಂದು ಅರ್ಧ ಗಂಟ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ಗೆಳಿಯಾಗ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ನೀವೇನು ಒಂದು ಆರು ತಿಂಗಳು ಹೋಗಾದಿಲ್ಲ ಮಾರಾಜ್! ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳ್ರಿ-ಮಂತ್ರಿ ಮಾತು ಇದು.
ಕ : ಆ.
ಹಿ : ಏನೋ ಹದಿನೈದು ದಿವಸ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗ ಬಂದು ಆಮ್ಯಾಲೆ ಗೆಳೆಯಾಗ ಮಾತಾಡ್ಸುವಂತ್ರಿ, ಆಹಾನಾ ನೀವೇನು ಹೋಗಾ ಅವಶ್ಯ ಇಲ್ಲ.
ಕ : ನಾವು ಈಗ ಹಂಗ ಹೋದ್ರ ಗೆಳೆಯ ಮನಸ್ಸು ಮುರ್ಕೊಂತಾನೊ!
ಹಿ : ಮನಸ್ಸು!
ಕ : ಏನಂತಾನಂದ್ರೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಲ್ಲರ ಮನಿಗೂ ಬಂದು ಹೋದ, ನಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಗೆಳೆಯ ಮನಸ್ಸು ಮುರ್ಕೊಂಡಾನು; ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಾಗ ಹೋಗಿ ಗೆಳೆಯಗೆ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರ್ತೀನಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣಿ ಕೊಡ್ರಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗಿ ಬರ್ರಿ.
ಕ : ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಆದಂಡು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟು
ಹಿ : ಬಿಟ್ಟು,
ಕ : ವಾಪಾಸು ಊರಿಗೆ ನಡೆದ-ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಮಾತಾಡಿಸ್ಲಿಕ್ಕೆ;
ಹಿ : ಆ ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣಕ್ಕೆ.
ಕ : ಊರು ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮುತ್ತು+ಶೆಟ್ಟಿ ಮನಿ ಅಂಗಳಕ್ಕ ಕುದ್ರಿ ನಿಲ್ಲಿಸ್ಬೇಕಾದ್ರೆ? ಮುತ್ತುಶೆಟ್ಟಿ ಸಾಹುಕಾರ ಗೆಳೆಯನ್ನ ನೋಡ್ದಾ-
ನಮಸ್ಕಾರ ಧೊರಿ ಬನ್ರಿ.
ಹಿ : ಶರಣಾರ್ಥಿ.
ಕ : ಕುದ್ರಿ ಸಹ ಇಳೀಲಿಲ್ಲ ನೀಲಕುಮಾರ. ಗೆಳೆಯಾ ನಾನು ಇವತ್ತು ರಾಜ ಅರಮನಿಯಾಗ ಇದ್ದಾಗ ನನ್ನ ತಂದೆ- ತಾಯಿ ಕರೆಕಳಿಸಿದ್ರು.
ಹಿ : ಬರ್ರಿ ಒಳಗೆ, ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡ್ತೀನಿ ಮಗನೇ ಪಟ್ಟಾ ತಗೋ ಅಂದ್ರು-ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಟ್ಟಾ ತೊಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಾ ಆಳೋದಿಲ್ಲ ತಂದೇ, ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಾನು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಮಾತು ಮೀರಿ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡರ್ಧಾರಿ ಧರ್ಮದ ವನಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನ ಮರತು ಹೋಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಾಡ್ಸಾಕ ಬಂದೆ-
ಹಿ : ವಾಪಾಸು!
ಕ : ಎಂಥ ಹುಚ್ಚು ಮಹಾರಾಜ್ ನೀಲಕುಮಾರ ನೀವು!
ಹಿ : ಯಾಕೆ?
ಕ : ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ-ಧರ್ಮಸೇಕ!
ಹಿ : ನಿಮ್ಮ ತಂದೀ ಪಟ್ಟಾ ತೊಗೊಳ್ಳದೆ ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗ್ತೀಯಾ! ಎಂಥ ಬಡವನಪ್ಪ ನೀನು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದು ಗೆಳೆಯಾಯೈ….ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹೊಂಟೀನೀ….ನೀಲಕುಮಾರ ರಾಜ ನೀನು, ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬಡವನಲ್ಲ ಬಗ್ಗನಲ್ಲ, ಅಂಥಾ ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮಾತು ಮೀರಿ ಎರಡರ್ಧಾರಿ ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಮಾತಾಡ್ಸಾಕ ವಾಪಾಸು ಬಂದೆಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ನನ್ನ ಮನಿಯಾಗ ಏಳು ಹೊನ್ನಿನ ಕಂದ ಅದಾವು ತೊಗೋ. ನಿನಿಗೆ ಕೈಗಡ ಕೊಡ್ತೀನಿ; ಧರ್ಮಮಾಡು, ದಾನಮಾಡು, ಪುಣ್ಯಮಾಡು. ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರ್ತೈತೋ, ಆವಾಗ ವಾಪಾಸು ಮಾಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೊನ್ನಿನ ಕಂದ ಕೈಗಡ ತೊಗೊಂಡು ದಾನ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಆ ಧರ್ಮ ನಿನಿಗೆ ಬಂತು; ನನಿಗೆ ಬರ್ಲಾರ್ದು.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮಾತು ಕೇಳ್ಲಾರ್ದ ಮಗ-ನನ್ನ ಮಾತೇನು ಕೇಳ್ತೀರಿ!
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದಿ ವೀಳ್ಯಾ ಕೊಡ್ತೀನಿ, ತೊಗೋಳ್ರಿವೀಳ್ಯಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಿದ್ದ ಹಂಗs ಐದು ಎಲಿ ಅಡಿಕಿ ವೀಳ್ಯಾ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಎಲಿ ಅಡಿಕಿ ಹಾಗೇ ಬಾಯಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು, ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ ಗೆಳೆಯಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ವಾಪಾಸು ಕುದ್ರಿ ತಿರುವಿದ-ವನಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಾಕ. ಪಗಡೂರು ಸಾಲು ಬಾಜಾರದಾಗ ಕುದ್ರಿ ಹೊಕ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತಾನೆ ನೋಡ್ರಿ-ನಡೋ ಬಾಜಾರದಾಗ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ವನಾಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ, ದಂಡು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ದೌಡುಮಾಡಿ ಕುದ್ರಿ ಬಿಟ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಜಾರದಾಗ ಯಾರ ಮನಿ ಐತ್ರಿ?
|| ಪದ ||
ಪಾತ್ರದಾಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಸೂಳಿಮನಿ ನೋಡ್ರೀ…ಹರಹರಯನ್ನದೇವಾ
ಲೇಶಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯೈ…ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೨)
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಸೂಳಿ, ಅಂದ್ರೆ ಪಾತ್ರದಾಕಿ, ಅಕಿ ಮಹಲ್ ಐತಿ. ತಾಯಿ ಕೈವಲ್ಯ ಗೇಟು ಬಾಗ್ಲ ಕಾಯ್ತಾಳೆ ಹೊರಗ. ಆಕಿ ವಿದ್ಯಾವಂತ್ಲು, ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವ ಲೋಕದ ಕನ್ಯೆಯೋ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಮಹಾ ಚಂದಾನ ಚಲುವಿ-ಋತುಮತಿ ಆಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಆಗೇತಿ ಲೇಶಿಗೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಎಂಥೆಂಥಾರು ಬಂದು ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ರೂ, ಆಕಿ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿರ್ಲಿಲ್ಲ! ಆಯಮ್ಮ ಒಳಗೆ ಯಾರ್ನೂ ಕರ್ಕೊಂಡಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಪರಿವ್ರತಾ!
ಕ : ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮದಿಂದ ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಒಡೆಯ ಬರ್ಬೇಕು. ಅಂಥಾ ಆ ಮಹಾರಾಜಗೆ ಒಳಗೆ ಕರ್ಕೋಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಏಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದಾಳೆ ಆ ರಂಭಾಸಾನಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಆವತ್ತು ಬಾಜಾರದಾಗ ನೀಲಕುಮಾರನ ಕುದ್ರಿ ಬರ್ಬೇಕಾರ ರಂಭಾವತಿ ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಲು ರಾಜಗೆ! -ಆಹಾ ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ರಾಜಾ ಬರ್ತಾ ಇದಾನೆ-
|| ಪದ ||
ಇದೇ ರಾಜಗ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ಬೇಕಾ ನಾನಾ….
ಕುದ್ರಿ ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಳ…. ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕುದ್ರಿ ಹತ್ರ ಬಂದಾಳಯ್ಯ…. ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಇಕಿ ಕುದ್ರಿಗೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟ್ಯಾಳ ರಂಭಾ ರಂಭಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆಹ ನಿಂದರ್ರೀ ಮಾರಾಜಾ ಮಾರಾಜಾ…. ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಓಹೋ ಸ್ತ್ರೀಯಳೆ ನೀನು ಯಾರೇ… ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಿನ್ನ ಊರು ಯಾವುದ, ಉದ್ಮಾನ ಯಾವುದಾ ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ…. ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಏನು ಹೇಳಾ…. ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕುದ್ರಿಗೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ರಂಭಾವತಿ ನಿಂದ್ರಬೇಕಾದ್ರೆ ಕುದ್ರಿ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರಾಜ ನೀಲಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಯಾರು ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ನೀನು?
ಕ : ಓಹೋ ನನಗೆ ಯಾರಂತೀರಿ ಮಹಾರಾಜಾ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಪಗಡೂ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂತಸ್ತಿನ ಮನಿ ನಂದು ಮಾರಾಜ್.
ಹಿ : ಮಹಲ್ ನಿಮ್ಮದೆ?
ಕ : ಹೌದು, ಗುಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾತ್ರದವಳು, ಲೇಶಿ ರಂಭಾವತಿ.
ಹಿ : ಓಹೋ ಲೇಶಿ!
ಕ : ಯಾಕಮ್ಮ ನನ್ನ ಕುದ್ರಿಗೆ ತಡಿದ್ರೆಲ್ಲ?
ಹಿ : ನಿಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಮೂರು ಮಾತು ಆದಾವು. ಮೂರು ಮಾತು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನೀವು ಎಲ್ಲಿಯಾದ್ರು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡ್ಬೇಕು-ಮಾರಾಜಾ.
ಕ : ನನ್ನ ಕಡಿಗೆ ಮೂರು ಮಾತು?!
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾದೊರಿ.
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ ಅಂತಾನ-ಇಕಿ ಗೊತ್ತೇ ನನಗಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಗುರ್ತ ಇಕೀಗಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ನಿಜ ನಿಜ.
ಕ : ನನ್ನ ಕಡಿಗೆ ಮೂರು ಮಾತು ಅದಾವ ಅಂತಾಳೆ! ಯಾವ ಮಾತು ಇದ್ದಾವು!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಸ್ತ್ರೀಯಳೇ ನನಗೀಗ ಕುದ್ರಿ ಇಳದು ಮನಿಗೆ ಬರಂಗಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಾತು ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳು; ನಿನಿಗೆ ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ನನ್ನ ದಂಡಿನ ಹತ್ರ ಹೋಗ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೋದಲ್ಲ ಬಹಿರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೀ
ಕ : ಈ ಬಾಜಾರದಾಗ ಹೇಳೊ ಮಾತಲ್ರಿ, ನಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗ ಬರ್ರಿ ಆ ಮಾತ ಕೇಳ್ತೀನಂದ್ಲು ಆಕಿ!
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಕ : ಕುದ್ರಿ ಇಳದ, ರಂಭಾವತಿ ರಾಜನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಒಳಗ ಕರಕೊಂಡ್ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಲು! ಮೇಲ್ಮಾಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ-
ಹಿ : ತೂಗೋ ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ರಾಜನ್ನ ಕುದ್ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಲು!
ಕ : ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತು ಆಕಿ ಮನಿ ನೋಡ್ತಾನೆ!-ಚಿತ್ರಪಟಗಳು, ಗಾಜಿನ ಹಂಡೇವು, ಗುಲಾಪುಗಳು, ಗಡಿಯಾರ, ಬೆಂಚಿ, ಕುರ್ಚಿ! ಪಿಟೀಲು, ಪಿಯಾನು ಸಂಗೀತ ಗಾಯನಕ್ಕ
ಹಿ : ಗಾಯನಕ್ಕ!
ಕ : ಮಾತಾಡಾಕ ಮಾತಿಲ್ಲ ಕತಿಯಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ರಾಜಗ ಚೆಂಡುಹೂವಿಲೆ ಹೊಡದು, ಮಲ್ಲಿಗಿಹೂವಿಲೆ ಹೊಡದು, ಪನ್ನೀರ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಗಾಯನ ಸುರು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಲು- ಸೂಳಿ ರಂಭಾವತಿ
|| ಪದ ||
ಬಾಲೀಶಾಖಾ ಚಲೀಗಯೀ
ದಿಲ್‍ಕೀ ಕಲಿಯಾ
ಕ್ಯಾಕರೂಂ ಮೈಕರೂಂ ತಾರೀಫ್ ತೇರೀ
ಮುಖ ಪ್ಯಾರೀ ಸರ್ಕಾರೀ ದರ್ಬಾರೀ ಗುಲ್‍ಪ್ಯಾರೀ
ಮುಖ ಪ್ಯಾರೀ ಸರ್ಕಾರೀ ದರ್ಬಾರೀ ಗುಲ್‍ಪ್ಯಾರೀ
ಏಕ್ ಚಾಂದ್ ಹೈ ಏಕ್ ಸಿತಾರಾ ಹೈ
ಕ್ಯಾ ಜೋಡ್ ಪ್ಯಾರಾ ಪ್ಯಾರಾ ಹೈ
ಮುಖ ಪ್ಯಾರೀ ಸರ್ಕಾರಿ ದರ್ಬಾರೀ ಗುಲ್‍ಪ್ಯಾರೀ
ಮುಖ ಪ್ಯಾರೀ ಸರ್ಕಾರಿ ದರ್ಬಾರೀ ಗುಲ್‍ಪ್ಯಾರೀ
ಬಾಲೀಶಾಖಾ ಚಲೀಗಯೀ
ದಿಲ್ ಕೀ ಕಲಿಯಾ
ಆಮಕೆ ಬಲ್ಲೆ ಮೇ ಕೋಯಲ್ ಬೋಲೀ
ಆಮಕೆ ಬಲ್ಲೆ ಮೇ ಕೋಯಲ್ ಬೋಲೀ
ಆಮಕೆ ಪಕೆ ರಸೂಲಿಲ್ಲಾ
ಆಮಕೆ ಪಕೆ ರಸೂಲಿಲ್ಲಾ
ಧರಿಯಾ ಕೀ ಮರ್ಜಿ ಜಾಲೆ ಮೇ ಸಪಡಿ
ಧರಿಯಾ ಕೀ ಮರ್ಜಿ ಜಾಲೆ ಮೇ ಸಪಡಿ
ಆಹಾ ತಡಪ್ ತಡಪ್ ಜಾನ್ ದೇ ತೇರಾ
ಆಹಾ ತಡಪ್ ತಡಪ್ ಜಾನ್ ದೇ ತೇರಾ.
ಕ : ಈಕಿ ಮಾಡಂಥ ಗಾಯನಕ್ಕೂ, ನರ್ತನಕ್ಕೂ, ಶಾರದಿ ವಿದ್ಯಾಕ್ಕೂ ರಾಜ ಮರುಳಾಗಿ ತೆಪ್ಪಗಾದ
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಕಡೆ ದಂಡಿಗೂ ಮರ್ತ, ಮಹಾ ಮಂತ್ರಿಗೂ ಮರ್ತ, ಈ ಕಡೆ ತಾಯಿ-ತಂದಿಗೂ ಮರ್ತ! ರಂಭಾವತಿ ಕೈವಾಸ ಆದ.
ಹಿ : ಮನಸ್ಸು ಹೋಯಿತು!
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಪ್ರೇಮಿಟ್ಟ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ರಂಭಾವತೀ ಮನಿಯಾಗ ಕಂತು-ಏನಂತಾನೆ ನೀಲಕುಮಾರ?
ಹಿ : ಏನಂತಾನೇ?
ಕ :
|| ಪದ ||
ಚಲೋ ಪತ್ನಿ ಸಿಕ್ಲಪ ನನಗೈ….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಇನ್ನು ಹೋಗಬಾರ್ದು ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಮರ್ತಾನ ರಾಜಾ….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಪಂಚಪಗಡಿ ಆಟ ಆಡ್ಕೊಂತ ಕುಂತಾನಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ದಂಡು ದಾರಿ ನೋಡ್ತೈತಿ ರಾಜಗೇ….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಮಹಾರಾಜ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ತಮ್ಮಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ವತ್ತು ಮುಳುಗಾಕ ಬಂತೈ….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಕ : ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಮರ್ತು ಪಂಚಪಗಡಿ ಆಡ್ಕೊಂತ ಮಹಲ್‍ನ್ಯಾಗ ಆದ.
ಹಿ : ದಂಡು, ಮಂತ್ರಿ ದಾರಿ ನೋಡ್ತಾರೆ-ರಾಜ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ! ತಮ್ಮಾ ವತ್ತು ಮುಳುಗಿತು!
ಕ : ಬರ್ಲಿಲ್ಲಲ್ಲ!
ಹಿ : ಬರಬಹುದು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ-
ಕ : ಆಗ ಬಂದಾನು, ಈಗ ಬಂದಾನು; ರಾತ್ರಿಯಾತು, ಹತ್ತು ಗಂಟಿಯಾಯ್ತು ಎಲ್ಲಾರು ಊಟ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಮಲ್ಕೊಂಡ್ರು ವನಂತರದಾಗ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಮುಂಜಾಲೆ ಬೆಳಕು ಹರದು ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ನೋಡ್ತಾರೆ, ರಾಜ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ! ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿದ-
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಏ ದಂಡೇ
ಹಿ : ಏನು ಮಹಾಮಂತ್ರಿ?
ಕ : ಎಂದೂ ರಾಜ ಬಿಸುಲ್ಮಕ ನೋಡಿದೋನು ಅಲ್ಲ;
ಹಿ : ಊರು ಬಿಟ್ಟೋನಲ್ಲ!
ಕ : ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೈಲಿಗೆ ಬಿದ್ದೋನಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇಲ್ಲಿವರಿಗೂ ಬಂದು ಗೆಳೆಯಾಗ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಊರಾಗ ಹೋದ!
ಹಿ : ಹೋದ.
ಕ : ಊರಾಗ ಹೋಗಿ ಗೆಳೆಯಾಗ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ನೆನಪಾಗೇತಿಲ್ ಆ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಹತ್ರ ಹೋಗ್ಯಾನೆ! ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಕುತ್ಕೊಂಡು ಬ್ಯಾಡ ಮಗನೆ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಜೋರು ಜುಲ್ಮಿ ಮಾಡಿ ಮಗನಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಕುಂದ್ರಿಸ್ಯಾರ!
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಕ : ದೇಶ ತಿರುಗಿ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬರೋಂಥ ಪಂಡಿತ ಹೋಗಿ ಊರಾಗ ಕುಂತ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ದೇನೈತಿ ಉಲ್ಡು ಇನ್ನು?
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೇಳ್ರೋ ನಡ್ರೋ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಾನೂ….
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ತಾಳ ಮೇಳ ಮಾಡ್ಕೊಂತ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಗೆ ಊರಾಗೆ ಒಂದ್ರು ವಾಪಾಸ್.
ಹಿ : ಬಂದ್ರು.
ಕ : ಧರ್ಮಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ಮಹಾರಾಣೀ ನಮಸ್ತೇ, ಮಂತ್ರಿ ಬಂದೀನಿ.
ಹಿ : ನಿಮಗೆ ದೀರ್ಘದಂಡ ಹಾಕ್ತೀವಿ.
ಕ : ಯಾಕಪ್ಪಾ ನಿನ್ನೆ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗೆ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೋಗ್ತೀವಿ ಅಂತ ಹೋಗಿದ್ರಲ್ಲೋ-ಮಗ ನೀವು ಎಲ್ಲಾರು ಇವತ್ತs ವಾಪಾಸು ಬಂದ್ರೆಲ್ಲಾ ಏನಿದು?
ಹಿ : ಓಹೋ! ಧರ್ಮಸೇಕ ತಂದೆ, ನಿಮ್ಮ ಹತ್ರ ಮಗಾ ಬಂದಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ?
ಕ : ಯಾರು ನೀಲಕುಮಾರ?!
ಹಿ : ನೀಲಕುಮಾರ ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಬಂದಿಲ್ಲಾ?
ಕ : ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ, ಗೆಳೆಯಗ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ ನಿನ್ನೆ ಹೋದ ಮಗ ಬಂದಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ?
ಹಿ : ಬಂದಿಲ್ಲ!
ಕ : ಬಂದಿಲ್ಲ ಅರಮನಿಗೆ ಮಗ ಅಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕ ಮಂತ್ರಿ ಎದಿಗೆ ದುಂಡು ಬಡಧಾಂಗಾತು.
ಹಿ : ಮೋಸವಾಯಿತು!
ಕ : ಯಾಕ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ?
ನಿನ್ನೆ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ವಾಪಾಸು ವನಂತರಕ್ಕೆ ಬರೋ ಟೈಮಿನಾಗ ಹೊತ್ತಾಗೇತಿ, ಟೈಮು ಮೀರಿ ರಾತ್ರಿ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಾಗ
ಹಿ : ಆಹಾ-
ಕ : ನಮ್ಮ ವನಂತರಕ್ಕೆ ಬರೋ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ದಾರಿ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಎತ್ಲಾಗ ಹೋದಾನೋ ಏನೋ?
ಹಿ : ಅಡವಿಗೆ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಯಾವ ಗುಡ್ಡದಾಗ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ನೋ….
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರಗ ಘಾತ ಆತು ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ! -ಹೌದು ತಾಯಿ-ತಂದೆ, ಊರಾಗ ದಂಡು ರೈತರು ಕೇಳಿಬಿಟ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ ಸುದ್ಧಿ !
ಕ : ರಾಜರ ಮಗ ಇಲ್ವಂತೆ. ರಾಜಕುಮಾರ ಇಲ್ಲಂತೆ!
ಹಿ : ಆ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ)
ಹೋದ್ಯಾ ಮಗನೇ ನೀಲಕುಮಾರ ಯಾ ಹುಲಿ ತಿಂದಿತೋ…….
ಯಾವ ಹೊನ್ನಿಗಾ ನುಂಗಿತು ಆಡಿವ್ಯಾಗs….ಒಟ್ಟು ಮಗs ನಮಗೆ….
ಇರಾ ಒಬ್ಬ ಮಗ ನಮಗೆ ಪರದೇಶಿ ಮಾಡಿ ಹೋದ್ಯಾ…….
ನಾವೆಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡ್ರು ನಮ್ಮ ಮಾತ್ಕೇಳ್ಲಿಲ್ಲಾ……..
ಕಡೆಕಾಲಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಂತ್ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನ ಪರದೇಶಿ ಮಾಡಿ ಹೋದ್ಯಾ….ಅಡಿವಿ ಪಾಲಾದ್ಯ ಮಗನೇ-ತಾಯಿ ತಂದೆ ಅಳ್ತಾ ಇದಾರೆ! ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿದ್ಯಾ-ಶಿವಾ ನಾನು ಎಂಥಾ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ!
ಕ : ಆಹಾ, ಅವ್ವಾ ಅಳ್ಬ್ಯಾಡ ತಾಯಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡು, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಎಲ್ಲಿದ್ರೂ ಪತ್ತೆ+ಮಾಡ್ತೀನಿ, ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ; ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಇದ್ದಾನು-
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ.
ಕ : ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ, ಊಟಿಲ್ಲ, ಉಪಚಾರಿಲ್ಲ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಗೆ ಊರು ಬಿಟ್ನಪಾ! ಹುಡ್ಯಾಕ ರಟ. ಎರಡರ್ಧಾರಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಬಂದಾನೆ, ಮೂರರ್ಧಾರಿ ತಿರುಗ್ಯಾನೆ; ನೀಲ ಕುಮಾರಾ ಅಂತಾ ಕೂಗ್ತಾನೆ; ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಬರ್ತಾ ಐತಿ ಗುಡ್ಡದಾಗ! ಆ ಗುಡ್ಡಾನೆಲ್ಲಾ ಹತ್ಯಾನ!
ಹಿ : ಹುಡುಕಾಟ!
ಕ : “ನೀಲ ಕುಮಾರಾ!” ಈ ಗುಡ್ಡದಾಗ ಧ್ವನಿ ಬರ್ತೈತಿ! ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ತಾನೆ!
ಹಿ : ಅಂ!
ಕ : ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹುಡುಕಿದ್ರು ರಾಜನ ಸುದ್ದಿನೇ ಇಲ್ಲ; ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಇಲ್ಲಂತ್ಹೇಳಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗೆ ವಾಪಾಸು ಊರಿಗೆ ಬಂದ.
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಧರ್ಮಸೇಕ-ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ತಾಯೀ.
ಕ : ಶರಣಾರ್ಥಿ
ಹಿ : ಐದಾನೇನೋ-ಸಿಕ್ಕನೇನೋ ಮಂತ್ರೀ-ಮಗಾ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಲ್ಲಿ ಐದಾನ್ರೀ ಮಗಾ!….ಮಗನ ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ ಸುಳಿವಿಲ್ಲಾ….ಅಡಿವ್ಯಾಗೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ ಬಂದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮಗನ ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲಾ!
ಹಿ : ಇಲ್ಲ
ಕ : || ಪದ ||
ಹೋದನೇ ಮಡದೀ ಮಗ ನಮ್ಮಾ…ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮಗ ಹೋಗ್ತಾನೇ ನನ ಮಡದೀ…ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಯಾವ ಹುಲಿ ನುಂಗೇತೇನ ನೋಡಾ ಮಗ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ವಸ್ತಿಮಾಡಿದಾ ಮಗ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಯಾ ಹೊನ್ನಿಗಾ ನುಂಗೇತೇನಾ….ಓ ನಾಮಾ ಶಿವಾಯ
ಅಗಲಿ ಹೋದ ನಮ್ಮ ಬಾಳಾ….ಬಾಳಾ….ಓ ನಮಾ ಶಿವಾಯ
ಕ : ಮಗನೇ ಯಾ ಹುಲಿ ನುಂಗಿತು, ಯಾ ಹೊನ್ನಿಗ ನುಂಗಿತು ಅಂತ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಅಳ್ತಾರೆ!
ಹಿ : ಮಹಾದುಃಖ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಅಲೋಚಿನಿ ಮಾಡ್ದಾ-ಏನ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಹುಲಿ ತಿಂದಿಲ್ಲ ಹೊನ್ನಿಗ್ಯಾ ತಿಂದಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಲ್ಲಾ; ಈ ಊರಾಗs ಯಾರ ಮನೆಗಾರ, ಗೆಳೆಯರ ಮನೇಗ ಕುಂತಿದ್ದಾನು. ಊರಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಪತ್ಯ+ಮಾಡ್ತೀನಿ ಅಳಬ್ಯಾಡ್ರಿ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿ ನಾಲ್ಕುವರಿ ಗಂಟ್ಯಾಗ ಊರಾಗ ಹೊಂಟ್ನಪಾ ಅಲ್ಲೇ-ರಾಜಕುಮಾರನ್ನ ಹುಡುಕಾಕ.
ಹಿ : ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಾತು!
ಕ : ಸಾಹುಕಾರ್ರೇ,
ಹಿ : ಏನಪ?
ಕ : ನಮ್ಮ ನೀಲಕುಮಾರ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ರ ಬಂದಿದ್ನೆ? ನಿಮ್ಮ ಮನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ನ?
ಹಿ : ಇಲ್ಲ ಬಂದಿಲ್ಲ
ಕ : ಬಡವ್ರೇ ನಮ್ಮ ರಾಜಗೆ ನೋಡಿದ್ರಾ?
ಹಿ : ನೋಡಿಲ್ಲಾ !
ಕ : ಊರಾಗೆಲ್ಲ ಪತ್ತೆ+ಮಾಡ್ತಿದಾನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುಳಿವಿಲ್ಲಾ!
ಹಿ : ಓಹೋ! ಮುತ್ತ ಶೆಟ್ಟಿ ಮನಿಗೆ ಹೊಕ್ಕೀನಂತಾ ಹೇಳಿಬಂದ ಅವರ ಮನೆಗೇನಾರ ಐದಾನೇನೋ
ಕ : ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಓಡಿ, ಐದು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು; ಶೆಟ್ರು ಅಂಗಡ್ಯಾಗ ಕುಂತಿದ್ರು. ನಮಸ್ಕಾರ ಮುತ್ತು+ಶೆಟ್ಟಿ ಸಾಹುಕಾರ
ಹಿ : ಶರಣಾರ್ಥಿ, ಶರಣಾರ್ಥಿ
ಕ : ಯಾಕ ಮಂತ್ರಿ ಬಂದೆ?
ಹಿ : ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ರ ಬಂದಿದೆ ನಿನ್ನೆ?
ಕ : ಬಂದಿದ್ರು.
ಹಿ : ಯಾವ ಕಡಿ ಹೋದ್ರು?
ಕ : ಅಲ್ಲಪಾ ಕುದ್ರಿ ಅಂಗಳದಾಗ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ್ರು; ಇಳಿಯಪ್ಪ ಕುದ್ರೀ ಅಂದ್ರ ಇಳಿಲಿಲ್ಲಾ!
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ನಾನು ತಡ ಮಾಡಂಗಿಲ್ಲ, ದಂಡು ವನಂತರದಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೀನಿ ನಾನು ಹೋಗ್ತೀನಿ ಅಂದ್ರು!
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ಹಾಂಗs ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತು ಮಾತಾಡಿದ್ರಪ್ಪ; ನಾನು ವೀಳ್ಯಾ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ ಹಂಗs ಬಾಯಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಹಿಂಗೆ ಬಾಜಾರದಾಗ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂದು ನಿಮ ವನಂತರಕ್ಕ ಬಂದ್ರಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ?
ಹಿ : ಓಹೋ ಬಂದಿಲ್ಲ!
ಕ : ಆಹಾ…. ಪತ್ಯೆ+ಆಯ್ತು! ಈ ಬಾಜಾರದಾಗ ಯಾರ ಮನಿಯಾಗರೆ ಇದ್ದಾನಂತ್ಹೇಳಿ ಶೆಟ್ಟಿ-
ಹಿ : ಹಾ-
ಕ : ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಹೋಗಿ ಮಾಡಿ ಬಾರಪ್ಪಾ ಅಂದ-ಶೆಟ್ಟಿ.
ಕ : ಬಾಜಾರದಾಗ ಚಿನಿವಾಲರ ಅಂಗಡಿ, ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿ, ಜವಳಿ ಅಂಗಡಿ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರದ ಅಂಗಡಿ, ಮಹಲು ಮಂಟಪ ಕೇಳ್ಕೊಂತ ಹೊಂಟ ಮಂತ್ರಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕುದ್ರಿ ಹೋಯ್ತೇನ್ರಿ ನಿನ್ನೆ ಈ ಕಡೆ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಿನ್ನೆ ಹೀಂಗs ಹೋದ ರಾಜಕುಮಾರ
ಹಿ : ಕುದರಿ ಮ್ಯಾಲೆ!
ಕ : ಕೇಳ್ಕೊಂತ, ಕೇಳ್ಕೊಂತ್, ದೊಡ್ಡ ಊರದು, ಪಗಡೋ ಸಾಲು ಬಜಾರ ಸಾಲಿ ನ್ಯಾಗ ಪಾತ್ರದಾಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿ ಹತ್ರ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಮನಿ ಎದುರಿಗೇ ಒಂದು ಮುದುಕಿ ಮನಿ; ಆ ಮನಿ ಹೊರ ಕಟ್ಟೀ ಮ್ಯಾಲೆ ಆಕಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೀ ಟೆಂವ್ ಟೆಂವ್ ದಮ್ಮು ಹತ್ತಿ ಕೆಮ್ಮುತಾ ಕುಂತಿರತೈತಿ.
ಹಿ : ಯವ್ವಾ?
ಕ : ಯಾರದು?
ಹಿ : ನಾನು ಮಂತ್ರಿ
ಕ : ಏನು ಬೇಕಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿ?
ಹಿ : ಏನಿಲ್ಲವ್ವ ನಿನ್ನ ಹತ್ರನೆ ಬಂದಿದ್ದೆ; ಇತ್ತ ಕಡಿಗೆ ನಮ್ಮ, ರಾಜಕುಮಾರನ ಕುದ್ರಿ ಬಂದಿತ್ತೇನು?
ಕ : ಈ ಎದುರು ಮನಿ ಪಾತ್ರದಾಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಲೇಸಿ ಅದಾಳಲ್ಲ-
ಹಿ : ಹೌದು,
ಕ : ಈಕಿ ನಿನ್ನೆ ಬರೊ ಕುದ್ರಿ ತರುಬಿದ್ಲು; ರಾಜ ಇಳುದ; ಅವ್ರು ಏನೇನು ಮಾತಾಡಿದ್ರೋ ಏನೋ ಆ ರಾಜನ ಕೈ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅರಮನಿಯಾಗ ಇಟಗೊಂಡಾಳ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೋದ ರಾಜ ಹೊರ ಬಂದಿಲ್ಲ! ಈಗ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ರಂಭಾವತಿ ಲೇಸಿ ಮನಿಯಾಗ ಐದಾನೆ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ಯೆವಾದ್ನೊ ಸ್ವಾಮೀ….
ಹಿ : ಆ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಒಳಗ ರಾಜ ಇರಬಹುದು ನೋಡ್ಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ ಬಂದಾನs.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ತಾಯಿ ಕೈವಲ್ಯ, ಗೇಟು ಬಾಗಲ ಕಾಯ್ತಾಳ; ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದಿಕಿ, ಆಕಿ; ಮಹಾ ಅಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಎಂಥ ಎಂಥ ಪಂಡಿತ್ರು ಬಂದ್ರೂ ಒಳಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡು ಅಂದ್ರ ಬಿಡಾಕಿ ಅಲ್ಲ ಆಕಿ,
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಯಾರು ನೀನು?
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿ ತಾಯೀ-ನಾನು!
ಕ : ಓಹೋ ಅಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮಹಾರಾಜ್ರು ಒಳಗ ಅದಾರೆ; ಸ್ವಲ್ಪ ದಾರಿ ಬಿಡು; ರಾಜನ ಕೂಟಾಗ ಮಾತಾಡಾದು ಐತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು
ಕ : ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿ ಮಂತ್ರಿ ಬಂದಾನ, ಮರ್ಯಾದಿ ಮಾಡಿ ದಾರಿ ಬಿಡಾನು ಅಂದ್ಲು. ಮುದುಕಿ.
ಹಿ : ಬರ್ರಿ ಮಂತ್ರಿ ಬರ್ರಿ-ಗೇಟು ಬಾಕ್ಲು ತಗದ್ಲು; ಒಳಗೆ ಬಂದ ಮಂತ್ರಿ
ಕ : ಎರಡು ಬಾಗ್ಲ ದಾಟಿ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-ಇಬ್ರೂ ಪಂಚ ಪಗಡಿ ಆಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ-
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ-ನೀಲಕುಮಾರ ವೀಳ್ಯ ತಿಂದು ಆನಂದದಿಂದ!
ಕ : ಮಹಾರಾಜ್!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶರಣರೀ
ಹಿ : ಓ ನಮಸ್ಕಾರ.
ಕ : || ಪದ ||
ಥೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಏನು ದೇಶ ತಿರುಗಿದೋ ಮರಾಜಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಏನು ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ಯೋ ರಾಜಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಏನು ಪಟ್ಟಾ ತೊಗೊಂಡೆಪ್ಪಾ ರಾಜಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಸುಡಲಿ ನೀಲಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಥೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಸುಡ್ಲಿ ನೀಲಕುಮಾರಾ
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೩)
ಹಿ : ಆ
ಕ : ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗಿ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಂತ್ಹೇಳಿ ನಡೋ ದಾರ್ಯಾಗ ಬಂದು, ನಮ್ಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಕೊಟ್ಟುಬಂದು, ಇಲ್ಲಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯಾಗ ಕುಂತೆಲ್ಲಪ್ಪ! ಏನು ಬುದ್ಧಿವಂತಪಾ, ನೀನು!
ಹಿ : ಏನಂತಾನೆ?
ಕ : ಏನು ದೇಶ ತಿರುಗಿದೆಪ್ಪ? ಏನು ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸಿದೆಪ್ಪ? ಏನು ಪಟ್ಟಾ ತೊಗೊಂಡೆಪ್ಪಾ? (ರಾಗವಾಗಿ) ಏನು ದಾನ ಧರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ಯೋ….
ಹಿ : ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹೊಯ್ಕೊಂಡೋ ಯಪ್ಪಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲಪಾ ಗೆಳಿಯಗ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರ್ತೀನೆಂತ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಸಮೋಕ್ಷ ಹೇಳಿ ಬಂದೆಲ್ಲಾ ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಗೆಳೆಯನ್ನ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರ್ಬೇಕಿತ್ತು ವನಂತರಕ್ಕೆ-ಒಂದು;
ಹಿ : ಇಲ್ಲಾಂದ್ರೆ.
ಕ : ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ಯಾಡಬಿಡು, ನಿನಗೆ ಸೌಡು ಆಗ್ಲಿಲ್ಲ, ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಹತ್ರ ಹೋಗಿ ಅವರ ಕೂಟ ಮಾತಾಡ್ಕೊಂತಾ ಕುಂದ್ರುಬೇಕು.
ಹಿ : ಅಲ್ಲಿರ್ಬೇಕಿತ್ತು.
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಡ ಶೆಟ್ಟಿ ಮನೇಗಾರ ಇರ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಜಾಗ್ಗಳನೂ ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯಾಗ ಬಂದು ಪಂಚಪಗಡಿ ಆಡ್ಕೊಂತ ಈಕಿ ಲೋಲಾಟದಲ್ಲಿ ಕುತ್ಕೊಂಡೆಲ್ಲ-ಏನು ಇದು?
ಹಿ : ಏನಿದು?
ಕ : ನಾವು ವನಂತರದಾಗ ಕುಂತಾಗ ನನಿಗೆ ರಂಭಾವತಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಪ್ರೇಮ ಆಗೇತಿ ಆ ಲೇಶಿ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಬರಬೇಕಿತ್ತು; ನಾವೇನು ಬ್ಯಾಡಂತಿದ್ವ್ಯಾ?
ಹಿ : ಹೋಗು ಅಂತಿದ್ವಲ್ಲಪಾ!
ಕ : ನಮಗ ಶೆಟ್ಟಿ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡ್ಸಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯಾಗ ಬಂದು ಕುಂತಿಯಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಮಗ ಅನ್ನಿಲ್ಲಾ, ಆಹಾರಿಲ್ಲ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ.
ಹಿ : ಮುಂಜಾಲಿಂದ ಹಿಡುದು ಸಂಜಿವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಅಮಲತಾ ಇದ್ದಾರೆ.
ಕ : ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಡಿವ್ಯಾಗೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ಬಂದೆ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದೆ ನೋಡಪ್ಪ, ಐದು ಗಂಟಿ ಆತು. ಏನು ಗಂಡ್ಸಪ್ಪ ನೀನು, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಇದ್ಹಾಂಗೆ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಸುಡ್ಲಿ-ಅಂದ ಆ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿದ.
ಕ : ಇಬ್ರೂ ಒಂದೇ ಸಾಲಿ ಕುಂತು ಓದಿದ ಗೆಳೆಯರು! ಬಂದು ಇಂಥ ಮಾತು ಹೇಳ್ಬೇಕಾದ್ರೆ; ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನಂಬಿ, ಒಂದು ಹೆಂಗ್ಸಿಗೆ ನಂಬಿ ಬಂದು ನಮ್ಗೆಲ್ಲಾ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಿ-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು ಆಡಬೇಕಾದ್ರೆ ರಾಜಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬಂದಂಗಾತು!
ಹಿ : ಹೌದು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ!
ಕ : ನಾನು ರಾಜ ಹೌದು; ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಎಂಥೆಂಥ ಮಾತ್ಹೇಳಿಬಿಟ್ನಲ್ಲ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಮಂತ್ರಿ! ನಾನೂ ಇವನೂ ಒಂದೇ ಸಾಲ್ಯಾಗ ಓದ್ದೋರು, ನನ್ನ ಮಾತು ಇವನು ಮೀರಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇವನ ಮಾತು ನಾನು ಮೀರಿದ್ದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ ; ಇಲ್ಲಿವರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದು ಇವತ್ತು ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಮುಖ ಹೆಂಗ ತೋರ್ಸಲಿ! – ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಶಿರಬಾಗಿ ಕುಂತ್ಕೊಂಡ-
ಹಿ : ಲಜ್ಜೆಭರಿತನಾಗಿ!
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ನೋಡಿಬಿಟ್ಳು; ಆಕಿ ಮಹಾಮಾಯಿ! -ಏನ್ರಿ ಮಾರಾಜ್?
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಯಾರ್ರೀ ಇವನು ಬಂದಾನು?
ಹಿ : ಇವನು ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ, ಸೇವಾನು+ಸೇವಕ ಮಂತ್ರಿ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಏನ್ರೀ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಚಾಕರಿ ಮಾಡಿ ಭಾಕರಿ ಉಣ್ಣೋಂಥ ಮುಂಡೇ+ಮಗ!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ನಿಮಗೆ, ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ, ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಥಿಂಥ ಮಾತ ಹೇಳ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪರ ಸಿಟ್ಟು ಇಲ್ವಲ್ರೀ!
ಹಿ : ಏನಂದಿ ಹೇಳು?
ಕ : ನಿಮಗೆ ಹೇಳಾದs ನನ್ನಂತಾಕಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ರೆ ಅವನು-
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ನಿಂತಬಿಟ್ಟಲೇ ಅವನ ತಲಿ ಹೊಡಸತಿದ್ದೆ-ಅಂದ್ಲು ಆ ರಂಭಾ!
ಹಿ : ಮಾಯಾ!
ಕ : ಆ ಮಾತ ರಂಭಾವತಿ ಹೇಳ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಅಂಗಾಲು ಸಿಟ್ಟು ನಡ+ನೆತ್ತಿಗೇರಿದಂಗಾತು; ಎಲೇ….. || ಪದ ||
ಏನೆಂದೆ ಲೌಡಿ+ಮಗs….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಮಂಚಾ ಇಳುದು ಬಂದಾನ….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಕ : ಲೇ ಮಂತ್ರೀ, ಸೊಕ್ಕು ಬಂತು; ಗುಲಾಮ್ ಚೋರಾ; ಲೌಡಿ+ಮಗನ! -ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಬಂದು ತೆಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದು ಎತ್ಹ್ಯಾಕಿ ಬಿಟ್ಟ-ರಾಜಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ದಡಲ್ ಅಂತ ಬಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿ ಅಂಗಾತ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿಬಿಡ್ಲಿಲ್ಲ, ಎದಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುತ್ಕೊಂಡು ಬಡ್ತಾ ಬಡಿತಾ ಇದಾನೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ!]
ಹಿ : ಮಹಾಬಡ್ತ!
ಕ : ಬಾಯಿಮ್ಯಾಲೆ ಬಡಿತಾನೆ, ಬಾಯಿ-ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ ರಕ್ತ ಹೋಗ್ತಾ ಐತೆ!
ಹಿ : ಕಳುವು ಮಾಡಿದ ಕಳ್ಲಗೆ ಬಡದ್ಹಾಂಗ ಬಡಿತಾನೆ ನೀಲಕುಮಾರ!
ಕ : ಒಳಗೆ ಯಾರು ದಾರಿ ಬಿಟ್ರು?
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಯಾರಪ್ಪಣೀ ತೊಗೊಂಡು ಬಂದೀ? -ಅಂತಾನೆ ಮಂಡಗೈಲೆ ಇರಿತಾನೆ!
ಹಿ : ಬಡಿಬ್ಯಾಡ ಗೆಳೆಯಾ ತಪ್ಪಾಯ್ತು.
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಗ, ನಿನ್ನ ಮಗ ನಾನು ಸಾಯ್ತೀನಿ, ಯಪ್ಪಾ ಹೊಡಿಬ್ಯಾಡ ಗೆಳೆಯಾ.
ಹಿ : ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ರು ಬಿಡುವಲ್ಲ; ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿದ್ರೂ ಕೇಳ್ವಲ್ಲು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾರೀ ಅವ್ವಾ ರಂಭಾವತೀ ನಿನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಬಡಿಯಾಕ ಹತ್ಯಾನ….ನೀನಾರ ಬಂದು ಬಿಡಿಸು….ರಂಭಾವತಿ ನಿನ್ನ ಮಗ ಸಾಯ್ತೀನೇ, ಬಿಡುಸ ಬಾರವ್ವಾ…ಅಂತಾನ ಮಂತ್ರಿ ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದು!
ಹಿ : ಅಂತಃಕರಣ ಬರ್ವಲ್ದು ಆಕೀಗೆ!
ಕ : ಬಡದ ಬಡದ-ಜೀವದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕಬರಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಛೆಗವಿದು ಜಲ್ಮ ಹೋದ್ಹಂಗ ಬಿದ್ರೂ ಬಿಡ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಮಹಂತ ಬಡ್ತಾ!
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ನೋಡಿಬಿಟ್ಲು, ಮಂತ್ರಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಾನ-ಮೂರ್ಛೆಗವದುಬಿದ್ದು.
ಹಿ : ಆಹಾ ರಾಜಾ!
ಕ : ಬಡಿಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಸಾಕು ಸತ್ತುಗಿತ್ತಾನು, ಕೇಸ್ ನಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಂದೀತು; ಸಾಕು ಮಾಡ್ರಿ; ರಾಜನ ಕೈ ಹಿಡದು ಎಳಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಲಪ್ಪ ಒಳಗ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಯಾವಾಗ ಆ ರಂಭಾವತಿ ರಾಜನ ಕೈ ಹಿಡುಕೊಂಡಕೂಡ್ಲೇ ಸಿಟ್ಟು ಹೋಯ್ತು.
ಹಿ : ಹೋಯ್ತು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದಾನೆ ಮಂತ್ರೀ….ಗಾಳಿ ಬೀಸೋರಿಲ್ಲ, ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚೋರಿಲ್ಲ, ನೀರ್ಕೊಡಾರಿಲ್ಲ, ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದಾನೆ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬಡಿಬೇಕಾದ್ರೆ ಶಿವಶಿವಾಂತ ಎದ್ದು ಕುಂತು ನೋಡಿದಾ-ಮಂತ್ರಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ರಾಜಾ ಹೋಗ್ತೀನ್ರೀ….
ಹಿ : ಚಲೇಜಾವ್, ಹೊರಗ ನಡಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದಿ.
ಕ : ಗದ್‍ಗದ್ ನಡುಕ್ಕೆಂತಾ ಮೆಲ್ಲಕ ಮುಂದೆ ಬಾಗಲ್ದಾಗ ಬಂದು-ಕೈವಲ್ಯಮ್ಮ ಹೋಗಿ ಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಯಾಕಪ ಹೊಡಿಸ್ಕೊಂಡು ಬಂದೆಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರೀ?
ಕ : ಗದ್‍ಗದ್ ನಡುಕ್ಕೊಂತಾ ಬಾಜಾರದಾಗ ಬರ್ಬೇಕಾರೆ ಬಾಯಾಗ ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ ಜನ ರಕ್ತ ನೋಡಿಬಿಟ್ರು!
ಹಿ : ರೈತ್ರು ಜನ!
ಕ : ಮಹಾರಾಜರ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಬಡ್ದಾರೆ! ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಬಡುದಾರೆ!
ಹಿ : ಯಾರು ಹೊಡದಿದ್ದಾರು?
ಕ : ನಮಸ್ಕಾರ ಧರ್ಮಸೇಕ್, ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ತಾಯೀ….
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿಗೆ ನೋಡಿ-ಏನು ಮಗನೆ ಯಾರು ಹೊಡದ್ರು?
ಕ : ಜಲ್ದಿ ಹೇಳು, ಯಾರು ಬಡದ್ರು? ಅವರ ತಾಯಿನಾಡ; ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡ್ರಿ, ನನಗೆ ಯಾರೂ ಬಡಿಲಿಲ್ಲ ಮಹರಾಜ್.
ಕ : ತೋಪಿನ ಬಾಯಾಗ ಕೊಡ್ತೀನಿ, ಹೇಳೊ ಮಂತ್ರಿ, ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡ್ತೀನಿ, ಹೇಳೊ ಜಲ್ದೀ.
ಹಿ : ನಿಮ್ಮ ಮಗ ನೀಲಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಆ ನನ್ನ ಮಗ?
ಹಿ : ಹೌದು ಮಹಾದೊರಿಯೇ….
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ನೀಲಕುಮಾರ-ನೀನೂ ಅವನೂ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರು, ಅಂಥಾ ಮಗ ನಿನಗೆ ಬಡುದನೇನೊ?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಏನು ಕಾರಣ?
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯಾಗ ಐದಾನ್ರಿ, ಲೇಶೀ ಮನಿಯಾಗ ಐದಾನೆ. ಲೇಶೀ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಇಂಥ ಬಡ್ತ ಬಡದಾನ!
ಕ : ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ… ….ಮಗನ ಮಾರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಲಿ, ಮಡದೀ….
ಹಿ : ಆ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಡದೀ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ! ಪಟ್ಟಾ ತಗೋ ಅಂದ್ರೆ ಪಟ್ಟ ತಗಳ್ಲಾರ್ದೆ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿ ಸೇರಿದ್ನಲ್ಲ ಮಗಾ…….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮುವತ್ತುಮೂರು ದೇಶದ ರಾಜರು ಬಂದು ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾದ್ರೆ ಮಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ ಅಂದ್ರೆ, ಲೇಶೀ ಮನಿಯಾಗ ಅದಾನ ಅಂದ್ರೆ ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಹೋಗತೈತಲ್ಲ!
ಹಿ : ಅಪಮಾನ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಲೋ ಮಗನೇ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ನೆಲ್ಲೋ….ಹೋಗಾನು ನಡೀ….ಮಡದೀ ಜಲ್ದಿ ಮಗನಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರಾನು ನಡೀ, ಜಲ್ದೀ ನಡೀ, ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟೋಗತೈತಿ, ಸೂಳಿ ಮನಿಯಾಗ ಬಿಡಬಾರ್ದು ಮಗನಿಗೆ….
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಕ : ಕ್ಷತ್ರಿ ವಂಶದ ಮಗ ಲೇಶಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರೋದು ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಸತಿ-ಪತಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕ್ಯಾಗ ಕುತ್ಕೊಂಡು ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಬಂದ್ರಪ್ಪ-ಮಗನಿಗೆ ಕರಿಯಾಕ! (ರಾಗವಾಗಿ)
ಮಗನೇ ಒಳಗೈದಿಯಾ ಬಾರಾ….
ರಂಭಾವತಿ ಸೂಳಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರಬಾರ್ದೂ…….
ನಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು……..ಒಬ್ಬಾ ಮಗ ನೀನು….
ಹಿ : ಆ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನೀನು,ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ್ಯಾ ನಮಗೆ ದಂಡು ಮಾರ್ಬಲ ಸಕಲಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲಾ. ಬಾ ಮಗನೆ…….ಅಪ್ಪಾ ಬಾರೋ ಮಗನೇ ನೀಲಕುಮಾರ ಅಂತ ಕರೀತಾರೆ………
ಹಿ : ಆ………
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನೀಲಕುಮಾರಾ…….
ಹಿ : ಆ………
ಕ : ರಂಭಾವತಿಗಿಂತ ರೂಪವಾದ ಕನ್ಯಾತಗದು ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ತೀವಿ ಬಾ ಮಗನೆ, ಬಾ ಮಗನೆ ಲೇಶಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರಬಾರ್ದು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಹೊರಗ ನಿಂತು ಕರೀತಾರೆ, ಕೂಗುತಾರೆ, ತಾಯಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತಾಳೆ, ಕಣ್ಣೀರು ತರುತಾಳೆ! ಹಡದ ತಾಯಿ!
ಹಿ : ಬೇಡ್ತಾಳೆ!
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮಾತು ಕೇಳ್ತಾನೆ, ಹೊರಗ ಬಂದಾರೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆ; ಹೋಗ್ಬೇಕು ಮಾತಾಡ್ಬೇಕು ಅಂಬೋದು ತಿಳೀವಲ್ಲದು ಮಗನಿಗೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಕೂಟ ಪಂಚ ಪಗಡಿ ಆಡ್ಕೊಂತ ಮಾತುಕತಿ ಆಡ್ಕೊಂತ ಒಳಗೇ ಆಗಿ ಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ಹೊರಗ ಬಂದು ತಾಯಿ-ತಂದಿಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸ್ಲಿಲ್ಲ;
ಹಿ : ತೋರ್ಸಲಿಲ್ಲ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಡದೀ ಮಗ ಬರೋದಿಲ್ಲಾ, ಹೋಗಾನು ನಡಿಯೇ ಮನಿಗೇ……
ಹಿ : ಆಹಾ……….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಗನ ದಾರಿ ಮಗನಿಗೆ, ನಮ್ಮ ದಾರಿ ನಮಗಾಯಿತು; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಗ ಎರವಾದ; ಹಡದೂ ಬಂಜಿ ಆದ್ವೀ…….
ಹಿ : ನಮ್ಮ ಕಡೇಕಾಲಕ್ಕ ಆ ರಂಭಾವತಿ ಬೇಕಾಯ್ತು ಇವನಿಗೆ!
ಕ : ಚಿಂತಿ ಮಾಡ್ಕೊಂತಾ ಸಂಜಿಗೆ ಮನಿಗೆ ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ನೀಲಕುಮಾರನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿದಾ-
ಹಿ : ಬಂದ್ನೇನ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗ?
ಕ : ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಮಗ ಮಂತ್ರೀ! ಮಗ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ! ಸೂಳಿ ರಂಭಾವತಿ ಕೈವಾಸ ಆದ- ಬರೋದಿಲ್ಲ ಮಗಾ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಗಾ ಬರ್ಲಿಲ್ಲಾ?
ಹಿ : ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಹಿಂಗ್ ಮಾಡಿದ್ರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಬರೋದಿಲ್ಲ, ಸೂಳಿ ಮನಿ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಮತ್ತೆ ಹ್ಯಾಂಗ್ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಪ್ರಯತ್ನ?
ಕ : ಇದಕ್ಕ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡೇನ್ರೀ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಂಭಾವತಿಗಿಂತ ರೂಪವಾದ ಕನ್ಯ ತಗದು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಸೂಳಿ ಮನಿ ಬಿಡ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಕ : ಕನ್ಯಾತಗದು ಬರ್ತೀನಿ, ಮೊದಲು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಆ ಮ್ಯಾಲೆ ರಂಭಾವತಿ ಮನೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡೋನು.
ಹಿ : ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳೀತು-
ಕ : ಹ್ಯಾಂಗನ್ನ ಮಾಡಪ್ಪ ಮಂತ್ರೀ.
ಹಿ : ನಾನಿರೋವರಿಗೂ ನೀವೇನು ಹೆದರಬ್ಯಾಡ್ರೀ ರಾಜಾ-ಅಂದಮಂತ್ರಿ.
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಮಗ ನಾನು-ಕುದರಿಗೆ ತಡಿ ಬಿಗದ, ರಾಜಡ್ರಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಕೈಯಾಗ ಪೋಟೋ ತೊಗೊಂಡ. ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ್ನೊ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೊ, ಕುಬೇರನೋ, ಈಶಾನ್ಯನೋ! ಅಂಥ ರೂಪಿಷ್ಟ ಮಗ ನೀಲಕುಮಾರ!
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಆ ಫೋಟೋ ತೊಗೊಂಡು ಜೇಬಿನಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡು ಕುದ್ರಿಹತ್ತಿ ಹೇಳ್ತಾನ-ಕನ್ಯಾ ತಗದು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ, ರಂಭಾವತಿ ಮನಿ ರಾಜಗ ಬಿಡುಗಡಿ ಮಾಡಿ-
ಹಿ : ಮಾಡಿ-
ಕ : ಆ ಮ್ಯಾಲೆ ನನಿಗೆ ಬಿಡದಂಥ ಬಡತಾ ಅನೈತಿ, ರಂಭಾವತಿ ಮ್ಯಾಲೆ ತಿರಿಸ್ಕೊ ಬೇಕು ಅಂದ! ಹಟ ತೊಟ್ಟ ಮಂತ್ರಿ!
|| ಪದ ||
ಕನ್ಯಾ ನೋಡಾಕ ನಡದಾನಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕನ್ಯ ತೆಗೀಲಿಕ್ಕೆ ನಡದಾನಾ………ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅದ ಊರು ಬಿಟ್ಟಾನ……….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಅದ ಊರು ಬಿಟ್ಟಾನ……….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಒಂದು ಗಾವುದ ಬರ್ತಾನ………ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಎರಡು ಗಾವುದ ಬರ್ತಾನ ……..ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಕನ್ಯಾ ನೋಡುತಾನೆ…….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಅವನ ಮನಸಿಗೆ ಬರುವಲ್ತು……..ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡುದಾನ………ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ……….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಚಲೋ ಕನ್ಯಾ ಸಿಗವಲ್ಲದೈ…….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಯಪ್ಪಾ ಹೆಣ್ಣೇ ದೂರಿವಲ್ಲದೂ……….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಕನ್ಯಾ ನೋಡ್ತಾನೆ, ರಾಜರ ಮಕ್ಳು ನೋಡ್ಕೊಂತಾ ನೋಡ್ಕೊಂತಾ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಸ್ವಲ್ದು ಮಂತ್ರಿಗೆ. ಇದು ನೀಲಕುಮಾರಗೆ ಒಪ್ಪಂಥ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ- ಅಂತಾನೆ, ಮುಂದೆ ಹೋಗ್ತಾನೆ!-
ಹಿ : ಹೋಗ್ತಾನೆ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಯಾವೂರೈತಿ?
ಹಿ : ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ
ಕ : ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ರಾಜ ರುದ್ರಸೇಕ, ರುದ್ರಸೇಕನ ಮಡದಿ ಮಹಾದೇವಿ- ರಾಣಿ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಆ ರಾಜಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಳಿಲ್ಲ ಒಬ್ಳೆ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ-ಮಗಳಂದ್ರೆ ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳಲ್ಲ ಸಾಕುಮಗಳು.
ಹಿ : ಸಾಕು ಮಗಳೇ? ಹ್ಯಾಗೆ?
ಕ : ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ನೋಡ್ರಿ, ರುದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ ಮತ್ತೆ ಮಹಾದೇವಿ ರಾಣಿ ಭಗವಂತಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಬೇಡಾಕ ನಿಂತಿದ್ರು-ಈಶ್ವರ ದೇವರ ಗುಡಿಯಾಗ;
ಹಿ : ಆ
ಕ : ದೇವಲೋಕದಾಗ ಏನು ನಡದೈತಿ ಆವಾಗ; ದೇವಾನು ದೇವತರು, ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕು ಪಾಲಕರು, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿಂಪುರುಷರು, ಕಿನ್ನರರು ಕೂಡಿರಬೇಕಾದ್ರೆ ಒಬ್ಬ ರಂಭಾ ದೇವಕನ್ಯೆ- ಸಂಗೀತ ಮಾಡ್ತಿದ್ಲು, ದೇವ ಸಭಾದಾಗ!
ಹಿ : ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭಾದಾಗ!
ಕ : ಸಂಗೀತ! ಹ್ಯಂಗ ಮಾಡ್ತಿದ್ಲು! ನರ್ತನ, ಪೀಟಿಲು, ಪಿಯಾನು ತೊಗೊಂಡು ದೇವಲೋಕದ ದೇವಕನ್ಯೆ ಸಂಗೀತ ಮಾಡ್ಬೇಕಾರೆ ದೇವಾನು ದೇವತರು ತಲೆ ದೂಗಿದರು.
ಹಿ : ಒಪ್ಪಿದ್ರು
ಕ : ಹ್ಯಂಗ ಮಾಡಿದ್ಲು ಆಕಿ ಸಂಗೀತ!
|| ಪದ ||
ದಿಲ್ ಚಮಕಾ ಆಹಾ ದಿಲ್ ಚಮಕಾ
ಮಹಮ್ಮದ ಕೆ ನೂರಸೇ
ದಿಲ್ ಚಮಕಾ ಆಹಾ ದಿಲ್ ಚಮಕಾ
ಮಹಮ್ಮದ ಕೆ ನೂರಸೇ
ಕುದಾಕುದ್ ಹೈ ಜಹಾ ಉಧರ ಜಾವೂಂಗಾ
ಕುದಾಕುದ್ ಹೈ ಜಹಾ ಉಧರ ಜಾವೂಂಗಾ
………………………………………
……………………………………….
……………………………………….
……………………………………….
ದಿಲ್ ಚಮಕಾ ಆಹಾ ದಿಲ್ ಚಮಕಾ
ಮಹಮ್ಮದೆ ಕೆ ನೂರಸೇ.
ಕ : ಸಂಗೀತ ಮಾಡಂಥ ದೇವಸಭಾ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವಾನುದೇವತರೂ ಸೇರ್ಯಾರೆ. ಕೀಟಕ ನಾರದ….
ಹಿ : ಆ ಸಭಾದಾಗ-
ಕ : ಸಭಾ ನೋಡಿದ, ಎಲ್ಲಾರು ಈಕಿ ಗಾಯನಕ್ಕ ಒಪ್ಪ್ಯಾರೆ; ಆದ್ರೆ ಈಕಿ ಗಾಯನ ಕೆಡಸ್ಬೇಕು ಅಂದ ನಾರದ.
ಹಿ : ಹೌದು ನಾರದಮುನಿ!
ಕ : ಒಂದು ತುಳಸಿ ಹುಳ ಆಗಿ ಹೋಗಿ ಎರಡೂ ಕುಚಗಳ ನಡುವೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡ ನಾರದ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಕಿ ತುಳಸಿ ಹುಳ ನೋಡಿಬಿಟ್ಲು-ಬಂಗಾರದ ಹುಳ! ಆಕಿ ಸಭಾ ನೋಡೋದು ಬಿಟ್ಲಪಾ-ತನ್ನ ಎದಿ ತಾನು ನೋಡ್ಕೊಂತ ತನ್ನ ಕುಚ ತಾನು ನೋಡ್ಕೊಂತ ನಕ್ಕಂತ ನಿಂತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಲು ಸಭಾದಾಗ!
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ದೇವಾನು+ದೇವತರು ನೋಡಿದ್ರು ಈಕಿದೇನು ವಿಚಾರ!-
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ಈಕಿ ಎದಿ ನೋಡ್ಕೊಂತ ನಿಂತುಬಿಟ್ಲು! ಈಕಿ ಗಾಯನ ನೋಡ್ಬಾರದು-ಅಂತ ಎಲ್ಲಾರು ಎದ್ದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ರು. ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಕುತ್ಕೊಂಡ, “ಮಗಳೇ ನೀನು ಸಭಾ ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟೆಲ್ಲಮ್ಮಾ! ನೀನು ಅವಿಚಾರ ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಟೆ.”
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನೀನು ದೇವಲೋಕದಾಗ ಇರಾಕಿ ಅಲ್ಲ, ದೇವ ಸಭಾ ಕೆಡಿಸೀ! ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೇ ನಡೀ- ಅಂದ ಪರಮಾತ್ಮ.
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ದೇವಕನ್ನಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸದ ಕೂಸು ಮಾಡಿ ಜೋಳಿಗೇಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಈಶ್ವರ ದೇವರ ಗುಡಿಯಾಗ ಇಳದಾನ ಪರಮಾತ್ಮ-ರುದ್ರಸೇಕ ರಾಜನ ಉಡಿಯಾಗ ನೀಡಾಕ-
ಹಿ : ನೀಡ್ಲಿಕ್ಕೆ!
ಕ : ಭವತೀ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ.
ಹಿ : ಭಿಕ್ಷಾ!
ಕ : ಜಂಗಮಯ್ಯಗಳು ಬಂದ್ರು ಗುಡಿಯಾಗ.
ಹಿ : ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ರು.
ಕ : ಏನು ಬೇಕ ನಿಮಗೆ?
ಹಿ : ಆಹಾ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ!
ಕ : ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ? “ಉಡಿ ಒಡ್ರಿ ಒಂದು ಕೂಸು ತಂದೀನಿ” ಅಂದ ಪರಮಾತ್ಮ!
ಹಿ : ಓಹೋ ದೇವ!
ಕ : ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಉಡಿ ಒಡ್ಡಿದ್ರು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಜೋಳಿಗ್ಯಾಗಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಮೂರು ದಿವಸದ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು ತಗದ.
ಹಿ : ಆಹಾ ದೇವಕನ್ಯೆ!
ಕ : ಅವರ ಉಡಿಯಾಗ ನೀಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಏನು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟ ನೋಡ್ರಿ;
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಶಾಪ!
ಕ : ಮಗಳೇ-
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ದೇವರ ಸಭಾ ಕೆಡಿಸಿ ಮರ್ತ್ಯಾಕ್ಕ ಬಂದಿ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಯವ್ವೌನ ಪ್ರಾಯಕ್ಕ ಬಂದಾಗ ನಿನಗೆ ಮರಣ ಬರ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ಮರಣ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು; ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಬಾರ್ದು! -ಅಂತ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಉಡಿಯಾಗ ಕೂಸು ಹಾಕಿ ಹೋದ ಆ ಕಡಿಗೆ. ಇವರು ಆ ಕೂಸಿಗೆ ತಂದು ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ಯಾರೆ.
ಹಿ : ರಾಜ ರಾಣಿ.
ಕ : ಶಿವ ಕೊಟ್ಟಂಥ ಫಲ!
ಹಿ : ಆ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೪)
ಕ : ಸತ್ಯಶಿವಲೋಚನ ಅಂತ ಹೆಸರಿಟ್ಟಾರೆ. ಶಿವಲೋಚನ-
ಹಿ : ಆಹಾ ಚಂದಾನ ಚಲುವಿ!
ಕ : ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ, ದೇವಲೋಕದ ದೇವಕನ್ನೆಯೋ, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಊರ್ವಶಿಯೋ, ರಂಭೆಯೋ, ರತಿಯೋ, ಸರಸ್ವತಿಯೋ, ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೇಖೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನರೇಖೆ, ಚಕ್ರ, ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯರೇಖೆ, ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೆ-ಮೂರ್ಛೆಗವಿಬೇಕು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾಮಗಳ ಪ್ರಕಾಶ!
ಹಿ : ಪ್ರಕಾಶ!
ಕ : ಋತುಮತಿಯಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳು ಆಗೇತಿ-ಆಯಮ್ಮಗ. ಎಂಥೆಂಥಾ ಪಂಡಿತರು ಬಂದ್ರೂ ಆ ರುದ್ರಸೇಕ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ ಅಲ್ಲ ಅಂತ ಒಬ್ರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ!
ಕ : ಆವತ್ತು ಮಂತ್ರಿ ಆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ್ನಪಾ. ಆss……ಆss….ಪಗಡೂರು ಸಾಲಿನ ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ; ಮಹಾರಾಜ ಪಂಡಿತಗೆ ನಮಸ್ತೇ.
ಹಿ : ಶರಣು ಶರಣಾರ್ಥಿ ಯಾರಪ್ಪ ನೀನು?
ಕ : ನಾವು ಮಂತ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್.
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಮಂತ್ರೀ ನಿಮ್ಮದು ಊರು ಯಾವುದು?
ಹಿ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೇಕ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯವರು ಬಂದೀವಿರಿ.
ಕ : ನಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನು?
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಹಾರಾಜ-ಮಗನ ಫೋಟೊ ತಂದೀನಿ ಮಗನಿಗೆ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ ನೀವು ಕನ್ಯ ಕೊಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಫೋಟೋ ತಂದೀವಿ, ನೀಲಕುಮಾರ-ವರ.
ಕ : ವರನೋಡಿ ಕನ್ಯೆ ಕೊಡ್ಬೇಕು, ಕುದರಿ ನೋಡಿ ಬೆಲೆ ಮಾಡ್ಬೇಕು, ಆಳು ನೋಡಿ ಅನ್ನ ಇಡಬೇಕು ಅಂತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೃತಿ ಸಾರ್ತೈತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಯಾವಾಗ ವರ ನೋಡ್ತೀನಿ ಆವಾಗ ನನ್ನ ಮಗಳ ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂದ.
ಹಿ : ತೊಗೊಳ್ರಿ ಇದೇ ವರ ಅಂದು ಫೋಟೊ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ.
ಕ : ರುದ್ರಸೇಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ನಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಶಿವಲೋಚನೆಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ವರ ಇದ್ದರೆ ಮಾತು ಕೊಡಾನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಸಭಾದಾಗ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು ಫೋಟೊ ಮಡಚಿದ್ದು ತಗದ. ಫಕ್ಕನ ನೀಲಕುಮಾರನ ಫೋಟೊ ನೋಡಿದ-
 ಭಲೇಭಲೇ ನನ್ನ ಅಳಿಯಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿದೆ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಇರಬೇಕೊ ಇಂಥ ಅಳಿಯ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಜೋಡೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ವರಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕೊಟ್ರೆ ಇದ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಸಭಾದಾಗ ಫೋಟೊ ತೋರ್ಸಿದ-ಮಡದಿ ಮಹಾದೇವೀ-
ಹಿ : ಏನ್ರಿ ಮಹಾರಾಜ್.
ಕ : ನೋಡು ವರಾ!
ಹಿ : ಚಲೋ ಅಳಿಯ, ಪಂಡಿತ!
ಕ : ಕಣ್ಣು ಕವಳಿಹಣ್ಣು, ಮೂಗು ಸಂಪಿಗಿ ತೆನಿ, ಹಲ್ಲು ದಾಳಿಂಬ್ರೆಹಣ್ಣು, ತುಟಿ ನಾಗರ ಹೆಡಿ, ಹುಬ್ಬು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು!
ಹಿ : ಚಂದಾನ ಚಲುವ!
ಕ : ಚಲೋ ಅಳಿಯ ಬಂದಾನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ! ಕೊಟ್ಟೆ ಮಗಳಿಗೆ ಅಂದ; ಮಾತು ಕೊಟ್ಟ!
ಹಿ : ಮಾತು ಕೊಟ್ರೆ ಹೋತು, ಮುತ್ತು ಒಡೆದರೆ ಹೋತು. ವೀಳ್ಯಾ ಹಂಚಿದರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು.
ಕ : ಹೆಣ್ಣು ನಿಶ್ಚಯ ಆತು.
ಹಿ : ಏನ್ರಿ ವೀಳ್ಯಾ ಹಂಚೀವಿ.
ಕ : ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕನ್ಯಾ ನೋಡ್ತೀನಿ ಅಂದ ಅವನು-ಗಂಡಿನ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ತಾಯಿ ನಾವು ಕನ್ಯಾ ನೋಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ನಡಿಯಪಾ.
ಕ : ಅರಮನಿಗೆ ಬಜಂತ್ರಿಯಿಂದ ಬಮ್ದ್ರು; ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಾಳೆ; ಮುವ್ವತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿ ಗೌಡೇರು ಆಯಮ್ಮಗ ಬಂಗಾರದ ಚೌರ ಬೀಸ್ತಾರೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಸೂರ್ಯದೇವರ ಬೆಳಕು-ಆಯಮ್ಮ! ಋತುವಾಗಿ ಒಂದು ಚರ್ಷಾಗೇತಿ! -ಇದೇ ನನ್ನ ಮಗಳು ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ.
ಹಿ : ಬಾ ಮಗಳೇ.
ಕ : ಹೊರಾಗ ಬಂದು ಬಾಗಲದಾಗ ನಿಂದ್ರಬೇಕಾದ್ರೆ ಮಂತ್ರಿ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟ, ಬಕ್ಕನೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರವಿ ಬಡದ್ಹಂಗಾತು!
ಹಿ : ಪ್ರಕಾಶ್!
ಕ : ಆಹಾ ತಾಯೀ, ತಾಯೀ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮಾ-
ಹಿ : ಮಹಾಪತಿವ್ರತಾ!
ಕ : ಶಿವಲೋಚನಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಿವನ ಬುದ್ಧೀ ಒಂದೇ-ಅಂದ ಮಂತ್ರೀ; ಅವನು ಮಹಾ ಜಾಣ.
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ಅಂಥಾ ರೂಪಿಷ್ಟಳು ತಾಯಿ!
ಹಿ : ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಒಪ್ಪಂಥಯಮ್ಮ!
ಕ : ನಮ್ಮ ರಾಜ ನೀಲಕುಮಾರಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಮಡದಿ! ಈ ಯಮ್ಮನ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೆ ನನ್ನ ನೀರ‍ಡಿಕೇನೆ ಹೋಯ್ತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಅಂತಾನ-ಈ ಯಮ್ಮನ ಪಾದದ ಮ್ಯಾಗಿನ ಕಳ, ರೂಪ, ಲಾವಣ್ಯ ಆಕಿ ಮುಖದ ಮ್ಯಾಲಿಲ್ಲ; ಯಾವಾಗ ಹೋಗಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಆ ಲೇಸಿಗೊಂದು (ರಾಗವಾಗಿ) ಕೈ ತೋರ್ಸೇನು ನಾನೈ….
ಹಿ : ಹೌದೂ………
ಕ : ರುದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ಹೋಗ್ತೀವ್ರಿ.
ಹಿ : ಲಗ್ನಕ್ಕ ಎಂದು ಬರ್ತೀರಪ್ಪ?
ಕ : ಹದಿನೈದು ದಿವಸ ಮಾಡಿ ಬರ್ತೀವ್ರಿ ನಾವು.
ಹಿ : ತಡ ಮಾಡಬಾರದು ನೋಡು.
ಕ : ಹೌದ್ರಿ ಮುಂದೆ ಗತ ಐತಿ ಗತದೊಳಗೇ ಲಗ್ನ ಆಗ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದೌದು.
ಕ : ಋತುವಾದ ಮಗಳು ಮನಿಯಾಗ ಇದ್ದರೆ ನಡು ಮನಿಯಾಗ ಕಂಬ ಸುಟ್ಹಾಂಗೆ.
ಹಿ : ನಿಜ.
ಕ : ಹೆಣ್ಣು ಋತುವಾಗಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರಬಾರ್ದು; ಲಗೂನ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ರಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಕನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ತಾಯಿ ಫೋಟೊ ತೊಗೊಂಡು ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುತ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ನಡುದಾನs ನಡುದಾನ…….
|| ಪದ ||
ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಟಣಯ್ಯಾ….ಹರಿರಾಮಾ ಹರೀ……..
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾನಯ್ಯಾ….ಹರಿರಾಮಾ ಹರೀ……..
ಓಹೋ ಬಂದ್ಯಾ ಪ್ರಥಾನಾ….ಹರಿರಾಮಾ ಹರೀ…….
ಬಂದೀನ್ರೀ ನಮ್ಮ ಧೊರೀ ನಾನೀಗಾ….ಹರಿರಾಮ ಹರೀ…….
ಕ : ನಮಸ್ಕಾರ ಮಹಾರಾಜ ರುದ್ರಸೇಕ-ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ತಾಯಿ.
ಹಿ : ಶರಣಾರ್ಥಿ.
ಕ : ಓಹೋ ಎಂಟು ದಿವಸ ಆಯ್ತು ಇವತ್ತು ಬಂದ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ-ಕನ್ಯಾ ತೆಗಿಯಾಕ ಹೋದೋನು?
ಹಿ : ಹೌದು ಮಾಹಾರಾಜ್ರೇ
ಕ : ಹೋದಂಥ ಕಾರ್ಯ ಹ್ಯಾಗಾಯಿತು?
ಹಿ : ಹ್ಯಾಗಾಯಿತು?
ಕ : ಹೋದಂಥ ಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಿತು ಮಹಾರಾಜ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ರುದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು-
ಹಿ : ಆ……..
ಕ : ಸತ್ಯಶಿವಲೋಚನೆ ನಿಮ್ಮ ಸೊಸಿ-ಫೋಟೊ ತಂದಿನಿ ನೋಡ್ರಿ ಮಹಾದೊರಿ.
ಹಿ : ಆ……..
ಕ : ಆಹಾ, ಆಯಮ್ಮನ ಫೋಟೊ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡ್ಕೊಂಡ ರುದ್ರಸೇಕ ಮಾವ; ಫೋಟೊ ಮಡಚಿದ್ದು ತಗದು ನೋಡಿದ- ದೇವಲೋಕದ ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯಲ್ಲೋ ಮಗಳು!
ಹಿ : ಮಹಾ ರೂಪಿಷ್ಟಳು!
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೆ ನನಿಗೆ ಆನಂದ! ದೇವಲೋಕ ಇಳದ್ಹಂಗಾತಲ್ಲ! ಸೊಸಿ ಶಿವಲೋಚನಾ ನೀನು ನನ್ನ ಸೊಸಿಯಲ್ಲ, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳು. ನನ್ನ ಮನಿ ಬೆಳಕಾಯ್ತು ಸೊಸೀ! ನನ್ನ ಮಗ ನೀಲಕುಮಾರ ಹೋಗಿ ರಂಭಾವತಿ ಸೂಳಿ ಮನಿಯಾಗ ಸೇರಿದಾನೆ; ಈ ಮಗಳ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರ್ಬೇಕು-ಮಗ?
ಹಿ : ಇರೋದಿಲ್ಲ.
ಕ : ಯಾವಾಗ ಹೋಗಿ ತೋರ್ಸತೀ? ಮಂತ್ರಿ, ಮಗನಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಬಾ; ಜಲ್ದಿ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಾನು, ಎಂದಿಟ್ಟ್ಯಪಾ ಲಗ್ನ?
ಹಿ : ಎಂಟು ದಿವಸಕ್ಕ.
ಕ : ಆಗಲಿ ಆನಂದಾತು ಹೋಗಿ ಬಾ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟ್ ಮಾಡ್ಯಾನ ಮಂತ್ರಿ-(ರಾಗವಾಗಿ) ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು ಗಂಟೆಗೆ…….ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮನ ಫೋಟೊ ಜೇಬಿನಾಗೆ ಇಟ್ಕೊಂಡಾನೆ………ಆ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಬರ್ತಾನೇ………
ಹಿ : ಆಹಾ……..
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ತಾಯಿ ಕೈವಲ್ಯಾ ಗೇಟ್ ಬಾಗಲ್ದಾಗ ಕುಂತಿದ್ಲು; ಐದಿ ಏನಮ್ಮಾ ಕೌಸಲ್ಯಮ್ಮಾ?
ಹಿ : ಬರ್ರೀ ಮಂತ್ರಿಯವರು ಬಂದಿರಿ?
ಕ : ಯಕಪ್ಪಾ ಬಂದೆ?
ಹಿ : ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲಮ್ಮಾ
ಕ : ಯಾಕ ದಾರಿ?
ಹಿ : ಮಹಾರಾಜ್ರಕೂಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡದೈತಿ
ಕ : ಹೋಗಾ; ಮೊದಲ ಬಂದಾಗ ಮರ್ಯಾದಿ ಮಾಡಿ ಒಳಗ ಬಿಟ್ರೆ ಒಳಗ್ಹೋಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದ ಮಾತಾಡಿ ಚಲೊ ಮೈಯಾಲ್ಲಾ ಬಡಿಸ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಳಾಗ ದಾರಿ ಬಿಡು ಅಂತಾನ! ನಾನು ದಾರಿ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಡಮ್ಮಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡೋದೈತಿ
ಕ : ಅದು ಯಾವ ಮಾತು? ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳು ನಾನು ಹೋಗಿ ಹೇಳ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ಮಾತಿಲ್ಲ ಒಂದು ತೋರ್ಸದೈತಿ.
ಕ : ರಾಜಗ ಒಂದು ಕಾಗದ, ಒಂದು ಫೋಟೊ ತಂದೀನಿಯಮ್ಮಾ ಆ ಫೋಟೊ ತೋರ್ಸೊ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಬಂದೀನಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಅದು ಯಾ ಫೋಟೊ ನನ್ನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಡು; ನಾನ್ಹೋಗಿ ರಾಜನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಡ್ತೀನಿ, ನಿನಗ ದಾರಿ ಬಿಡಾದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ತೋರ್ಸಬಹುದು.
ಕ : ಯಮ್ಮಾ, ನೀನು ಕೊಡೋದು ಅದೇ ಫೋಟೊ, ನಾನ್ಕೊಡೋದೂ ಅದೇ ಫೋಟೊ ತೊಗೊಂಡ್ಹೋಗಿ ಕೊಡು ಹೋಗಮ್ಮ -ಅಂದು ಹೊರಗ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಫೋಟೊ ಒಳಗ ಕೊಟ್ಟ!
ಹಿ : ಮಂತ್ರಿಗೆ ತಿಳೀಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಗೇಟು ಬಾಗಲು ಬಂಧೂರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಆಕಿ, ಕೌಸಲ್ಯ ಒಳಗ ಬಂದು-ಏನಿದು ಕಾಗದ ತಂದಾನ, ಫೋಟೊ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಮಂತ್ರಿ ತಂದಂಥ ಫೋಟೊ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಕಮಾನು ಕಿಟಕಿ ಬೆಳಕಿನ್ಯಾಗ ನೋಡ್ತಾ ಇದಾಳೆ- ದೇವಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯಳು! ಶಿವಲೋಚನ ಫೋಟೊ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲೇಲೆಲೆ ಇವನ ಬಾಯಾಂಗ ಮಣ್ಣ ಹಾಕ; ಮೋಸಗಾರ! ಮನಘಾತಕ ಮಂತ್ರಿ! ಎಲೋ…….
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಮೊದಲು ಬಂದು ರಾಜನ ಚೇಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬಡಿಸ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದೇ ಸಿಟ್ಟಿಲೆ ಎಂಥ ಹೆಣ್ಣು ತಗದು ಬಂದಾನ ಇವನ ವೋಸುರಿಲಿ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಂತ್ರಿ ಬಾಯಾಗ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಲೀ………ಎಂಥಾ ಹೆಣ್ಣು ತಗದು ಬಂದಾನೆ ಯವ್ವಾ……..ರಾಜ ಲಗ್ನಕ್ಕ ಹೋಗ್ತಾನ……..ನನ್ನ ಮಗಳು ಪರದೇಶಿ ಆಗ್ತಾಳೇ ತಾಯಿ……..ನನ್ನ ಮಗಳು ಒಬ್ಬಾಕೆ ಆಗ್ತಾಳೆ….ಇವನು ಎಂಥಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಮಂತ್ರಿ….ನೀಲಕುಮಾರಗೂ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕ ಜೋಡಾಗಿತ್ತಲ್ಲೇ ಯವ್ವಾ….ಈಗ ಪರದೇಶಿ ಆಗ್ತಾಳೆ ನನ್ನಮಗಳೂ………
ಕ : ಕೌಸಲ್ಯ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಏನು ಮಾಡಿದ್ರ ರಾಜ ನಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗs ಇದಾನು; ಹ್ಯಂಗ ಮಾಡಿದ್ರೆ ರಾಜ ನಮ್ಮ ಮನಿಯಾಗs ಸ್ಥಿರ ಆದಾನು?
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಶಿವಲೋಚನ ರೂಪ ನೋಡಿದ್ರೆ ಈ ಮಗಳ ಪಾದದ ಮ್ಯಾಗಳ ಕಳ ನನ್ನ ಮಗಳ ಮುಖದ ಮ್ಯಾಲೆ ಇಲ್ಲಲ್ಲೇ!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಯಾವ ದೇಶದ ಹೆಣ್ಣಿರಬಹುದು, ಎಂಥಾ ಚಂದಾನ ಚಲುವಿ ಈಕಿ! ಹ್ಯಾಗೆ ಐದಾಳೆ ಈಕಿ! ಮಕ ನೋಡಿದ್ರೆ ಸೂರ್ಯ ದೇವನ ಮಗ ಇದ್ಹಾಂಗೆ ಐತಲ್ಲೆ-ಇದು ಹೆಣ್ಣು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : || ಪದ ||
ಹೆಣ್ಣಿಂದು ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಕೆಡಿಸ್ಯಾಳಯ್ಯಾ……..
ಫೋಟೊದೊಳಗ ಕುಳ್ಡಿ ಮಾಡ್ಯಾಳಯ್ಯಾ….ಶಿವಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಕೆಡಿಸಿ ಕುಳ್ಡಿ ಮಾಡಿ-ಮಗಳೇ ರಂಭಾ
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ?
ಕ : ಬಾ ಇಲ್ಲಿ-ಲಗೂ ಮಾಡಿ
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ?
ಕ : ನಿನ್ನ ಸವತಿ ಫೋಟೊ ಬಂದೈತಿ ನೋಡಿಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ರಾಜ ಲಗ್ನಾಗಕ ತಂದಾನ-ಅವನ ಮಂತ್ರಿ!
ಹಿ : ಕನ್ಯಾ ತಗದು ಬಂದಾನೆ ರಾಜಗಾ!
ಕ : ಆ ಶಿವಲೋಚನ ಫೋಟೊ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡಿದು ರಂಭಾವತಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ-ತಾಯೀ ಅಬಾಬಾ! (ರಾಗವಾಗಿ) ದೇವಲೋಕದ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಇದು ತಾಯಿ! ಹೋಗ್ತಾನ ರಾಜ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ! ಹ್ಯಾಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು ತಾಯೀ……..
ಹಿ : ಮಗಳೇ ನಿನಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡಿ ಆಲೋಚಿಸಿನಿ ಹುಡುಕೀನಿ!
ಕ : ಗೊಂಬಿದೊಂದು ಕಣ್ಣು ಕಳಿದೀನಿ; ಹೆಣ್ಣು ಕುಳ್ಡಿ ಮಾಡೀನಿ… ….ಕುಳ್ಡೀ ಲಗ್ನಾಗ್ಬ್ಯಾಡಂತ್ಹೇಳಿ ಬಿಡು ರಾಜಗ; ರಾಜಾ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಓಹೋ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ!
ಕ : ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯ ಮಾಡೀ ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಯಮ್ಮಾ!-ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನೀಲಕುಮಾರ ರಾಜನ ಹತ್ರ ಮಂಚಕ್ಕ ಬಂದ್ಲು
ಹಿ : ಆ
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಹೆಣ್ಣು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಬಂದಾನಂತೆ ನೀವು ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಂತೆ; ಫೋಟೊ ಬಂದೈತಿ ನೋಡ್ರಿ-ಅಂತ ಫೋಟೊ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ ರಾಜಾಧಿರಾಜ, ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಏನು ಅದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಫೋಟೊ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಮಡಚಿದ್ದು
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಫೋಟೊ ಮಡಚಿದ್ದು ತಗದು ಆಹಾ-
|| ಪದ ||
ಎಂಥ ನನ್ನ ಮಡದೀ….ಹರಹರ ಮಾದೇವಾ
ಭಲೇ ಭಲೇ ಮಡದಿ ಶಿವಲೋಚನಾ ಶಿವಲೋಚನಾ
ಯಾವಾಗ ಹೋಗಿ ಮಡದಿಗೆ ನೋಡ್ಲೀ….ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಹೋಗ್ತೀನೇ ರಂಭಾವತೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತೀನೆ ನಾನು….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಬಲೇಲೆ ಬಲೇಲೆ ಹೆಣ್ಣೇ….
ಕ : ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯೋ ಈ ಹೆಣ್ಣು! (ರಾಗವಾಗಿ) ಓಹೋ ಹ್ಯಾಗಿದಾಳೆ! ಯಾವಾಗ ಹೋಗಿ ಈಕಿ ಮುಖ ನೋಡ್ಲಿ….ಎಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೇಕ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು? ಮಾದೇವಿ ತಾಯಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಶಿವಲೋಚನಾನ್ನ ನನಗೆ ತಗದು ಬಂದಾನ ಮಂತ್ರೀ…ಯಾವಾಗ ಹೋದೇನು ಯಾವಾಗ ಹೋಗಿ ನೋಡೇನು ಮಡದೀ…ಎಂಥಾ ರೂಪದ ಹೆಣ್ಣು ಇದು….
ಹಿ : ನಿಧಾನ ಮಾಡ್ರಿ ರಾಜಾ
ಕ : ಹೋಗ್ತೀನಿ ರಂಭಾ
ಹಿ : ನಿಧಾನ ಮಾಡ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ
ಕ : ಯಾಕ?
ಹಿ : ಲಗ್ನಕ್ಕ ಹೆಂಗೋಗ್ತೀರಿ ಮಾರಾಜ್?
ಕ : ಯಾಕ?
ಹಿ : ನೋಡ್ರಿ ಸರಿಯಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಫೋಟೊ+ಅದು ಹ್ಯಾಂಗೈತಿ ಅಂಬೋದು?
ಕ : ಏನಾಗೈತಿ?
ಹಿ : ಒಂದು ಕಣ್ಣು, ನೇತ್ರ ಇಲ್ಲ ನೋಡ್ರಿ.
ಕ : ಅಲೇಲೆ ಹೌದಲ್ಲೋ!
ಹಿ : ಆಹಾ ನೋಡು ರಾಜಾ
ಕ : ಹೆಣ್ಣು ಚಲೋ ಐತೆ-ಹ್ಯಾಂಗ್? ಬಲಗಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ನೋಡ್ರಿ ಅಸಯ್ಯ ಮಾಡಾಕೆ ಕುಲ್ಡಿಗೆ ತಗದು ಬಂದಾನ-ಅವನು ಮೋಸಗಾರ!
ಕ : ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂತ ಮೋಸ ಮಾಡ್ಯಾನ ಅವನು ಮಂತ್ರೀ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಇಂಥಾ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನೀವು ಲಗ್ನಾಗ್ತೀರಾ?
ಹಿ : ಆಗಬ್ಯಾಡ
ಕ : ಏನಂತಾರ ಜನ? -ಕುಳ್ಡಿಗಂಡ, ಕುಳ್ಡಿಗಂಡ ಅಂತ ಕೂಗತಾರ!
ಹಿ : ಹೌದು ಅಸಯ್ಯ!
ಕ : ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಾಗೂ ನೀವು ಬರಂಗಿಲ್ಲ-ಕುಳ್ಡೀನ ಲಗ್ನ ಆದ್ರ!
(ರಾಗವಾಗಿ) ರಾಜಾ ಹೋಗ್ಬ್ಯಾಡ್ರೀ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ….
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಲಗ್ನಾಗೋದೇನೆ ಬ್ಯಾಡಾ….ಹೋಗಲಿಬಿಡು ರಂಭಾ-ಫೋಟೊ ಮಾಡ್ನ್ಯಾಗ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ; ಪಂಚಪಗಡಿ ಆಡ್ಕೊಂತಾ ಇಬ್ರೂ ಕುಂತಗಂಡು ಬಿಟ್ರು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೊರಗಡೆ ಬರ್ಲೇ ಇಲ್ಲ ನೀಲಕುಮಾರ; ಒಳಗೇ ಆದ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ರಾಜನ್ನ ಹಿಣಿಕಿ ನೋಡ್ತಾನೆ, ಬರ್ತಾನೆ, ರಾಜ ಬಂದಾನು-ಈಗ ಬಂದಾನು, ಆಗ ಬಂದಾನು ಅಂತ ನೋಡ್ತಾನೆ! ಎರಡು ಗಂಟೆ ಆತು! ರಾಜ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ, ಫೋಟಾನು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ! ಎರಡೂ ಒಳಗಾದುವು! ಎದಿಗೆ ಗುಂಡು ಒಡದ್ಹಾಂಗಾತು ಮಂತ್ರಿಗೆ! -ಓಹೋ ಮೋಸ ಆಯ್ತು!
ಹಿ : ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಟ್ನೆಲ್ಲಾ!
ಕ : ಫೋಟೊ ಒಳಗ್ಹೋದ್ಮ್ಯಾಲೆ ರಾಜ ಒಂದು ಐದು ನಿಮಿಷ ಇರಬಾರ್ದಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಏನೋ ಘಾತ ಮಾಡ್ಯಾರೆ ಆ ರಂಡೇರು
ಹಿ : ಹೌದೌದು! ಪಾತ್ರದೋರು ಅವ್ರು!
ಕ : ಹಣಿ ಹಣಿ ಬಡ್ಕೊಂತಾ ವಾಪಾಸು ತಿರುಗಿದ ಮಂತ್ರಿ
ಹಿ : ನಮಸ್ಕಾರ ಧರ್ಮಸೇಕ ರಾಜಾ
ಕ : ಶರಣಾರ್ಥಿ, ಬಂದನೇ ಮಗ?
ಹಿ : ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಮಗ! ರಂಭಾವತಿ ಕೈವಾಸ ಆದ-ಮಗ!
ಕ : ಇಲ್ಲ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಫೋಟೊದ ತೋರ್ಸಿದೆ
ಕ : ಒಳಗೆ ಫೋಟೊ ಕೊಟ್ಟೆ ಫೋಟಾನು ಬರ್ಲಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಮಗನೂ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ! ಒಳಗ ಎಳ್ಡೂ ಗಡ್‍ಪಡದ್ ಆದವು.
(ರಾಗವಾಗಿ) ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ ಮಗನ ಬುದ್ಧಿ ಸುಡ್ಲೀ….
ಎಂಥಾ ಹೆಣ್ಣು ಕಳ್ಕೊಂಡ್ವೆ ಮಡದಿ ಮಹಾದೇವಿ….
ಹಿ : ಆ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ….ಏನು ಸೊಸಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ಲು! ಮಗ ಬಂದಿದ್ರೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಸೊಸಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತಿದ್ವಿ….
ಹಿ : ಹೌದೂ….
ಕ : ಮಗ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಅಂದ ಬಳಿಕ ಏನು ಮಾಡೋದೈತಿ!
(ರಾಗವಾಗಿ) ಸೊಸಿ ಮುಖ ನೋಡಾಕ ನಮ್ಮ ನಸೀಬ ಬೇಕೊ….ಕಾಗದ ಬರದು ಬಿಡಪ್ಪಾ….ಯಾರಿಗಾರ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಲಿ….ಅವರು ತಂದೀ ತಾತೀ….
ಹಿ : ಹೌದು ಕಾಗದ ಬರೀ
ಕ : ಹೌದು ಮದುಮಗನೆ ಬಂದಿಲ್ಲ ಅಂದ ಬಳಿಕ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೋಗ್ಬೇಕು?
ಹಿ : ಮಗ ಬರ್ಲಿಲ್ಲಿದ್ರೆ ಲಗ್ನ ಆಗಾದಿಲ್ಲೇನ್ರಿ?
ಕ : ಆಗೋದಿಲ್ಲ; ಅಪಮಾನಾತು-ನಮಗೆ ಮಗ ಬರ್ಲಿಲ್ಲಿದ್ರೆ ಲಗ್ನ ಆಗೋದಿಲ್ಲೇನು ಅಂತೀಯಲ್ಲೋ, ಏನು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡದೈತೇನೋ ಮಂತ್ರೀ!
ಹಿ : ಮಗನಗೊಡವಿ ನಿಮಗ್ಯಾಕ, ನಾನು ಐದೀನಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಾನು
ಕ : ಹ್ಯಂಗ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ತೀಯೋ ಮಂತ್ರಿ? ಏನು ಹುಚ್ಚೊ, ಏನು ಮಳ್ಳೊ, ಏನು ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪೇತೋ?
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಮದಲಿಂಗನ ಬಿಟ್ಟು ಮದುವಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು ಅಂತಿಯಲ್ಲೋ! ಹಾಂಗ ಬಿಟ್ಹೋದ್ರ ನಮಗೆ ಮರ್ಯಾದಿ ಬಂದೀತೇನೋ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅತ್ತಿ ಮಾವನೋರ ಪ್ರೇಮ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಇರ್ತೈತಿ?
ಹಿ : ಓ, ಅಳಿಯನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ!
ಕ : ಎದುರು ಭೇಟಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಎಲ್ಲಿ? ವರ ತೋರ್ಸಿರಿ ಅಂದಾಗ ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ತೋರಿಸ್ಬೇಕು?
ಹಿ : ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತಾರಲ್ಲ ಇವ್ರಿಗೆ ತೋರ್ಸಿಬಿಟ್ರಾತು.
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕುಂತಿರೋ ಸ್ವಾಮಿಗೆ?
ಹಿ : ಈ ಸ್ವಾಮಿಗೆ?
ಕ : ಓಹೋ ನಿಜವಾದ ಮದಲಿಂಗನ ಬಿಟ್ಟು ಮದುವಿಗೆ ಬಂದ್ರಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ದವಡಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಡೀ ಬೇಕಾದ್ರೆ-
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಆ ರಾಜಗ ಅಪಮಾನ ಮಾಡ್ಬೇಕಂತ ಮಾಡಿಯಾ? ಬೇಡ
ಹಿ : ಮಂತ್ರೀ ನೋಡು, ಆಲೋಚಿನಿ ಮಾಡು
ಕ : ಬ್ಯಾಡಪ್ಪ ಲಗ್ನದ ಗೋಪಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಕಾಗದ ಬರದುಬಿಡು ಯಾರಿಗರ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಲಿ
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಹಂಗಾಗದಿಲ್ಲ ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ. ತಗದ ಹೆಣ್ಣು ಬಿಡಾಕ ಬರಾದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ನಾನು ಐದೀನಿ, ಲಗ್ನದ ಗೊಡವಿ ನಿಮಗ್ಯಾಕ? ಮದುವಿ ಸಾಮಾನಕ್ಕ ರೆಡಿ ಮಾಡ್ರಿ ಅಂದ
ಹಿ : ಲಗ್ನದ ಸಾಮಾನು!
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೫)
ಕ : ಏನ್ಹೇಳಿದ್ರೂ ಕೇಳ್ವಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿ! ಒಂದೇ ಹಟ ಹಿಡುದ ಅವನು!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅಕ್ಕಿ ಬಂಡಿ, ಬೆಲ್ಲದ ಬಂಡಿ, ತೊಗರಿ ಬ್ಯಾಳಿ ಬಂಡಿ, ಉಪ್ಪು-ಕಾರ, ಮಟ್ಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಸೀರಿ, ಮದ್ವೆ ಕುಬ್ಸ, ಉತ್ತತ್ತಿ ಕೊಬ್ರಿ ಬಂಡಿ,ಅರಿಸಿಣ ಬಂಡಿ,
ಹಿ : ಆ ರಾಗ ಬಂಡಿ
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ತಗದು ಕೈಯಾಗ ಸಾಮಾನ ಕೊಟ್ರು
ಕ : ಗಂಡಿನೂರಿನಿಂದ ದಂಡಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಕಂಜೂರದ ಬಾಕು, ಮದಿನೀರು ಮಾಲು, ಒಂದು ನಿಂಬಿಹಣ್ಣು, ಬಂಗಾರದ ನಿಂಬಿಹಣ್ಣು-ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ತೊಗೊಂಡು ಜೇಬಿನಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ದಂಡು-ಆರು ಸಾವಿರ ಹಿಂದೆ ಆರು ಸಾವಿರ ಮುಂದೆ, ಇನ್ನೂರ ಬಂಡಿ ಮದುವಿ ಸಾಮಾನು ತಯಾರಾದ್ವು ಊರು ದೇವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಯಪ್ಪಾ ಮದುವಿ ಮನಿಗೆ ಹೊಂಟಾರೇ….
ಎಲ್ಲಾರೂ ಲಗ್ನಕ್ಕ ನಡುದಾರಾ……ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಇವ್ರು ಬರ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಒಂದು ಗಾವುದ ಎರಡು ಗಾವುದ ಮೂರು ಗಾವುದ ನಾಲ್ಕು ಗಾವುದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣತೈತಿ ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ-
ಹಿ : ಹೆಣ್ಣೋರ ಊರು!
ಕ : ವನಂತರದಾಗ ಹಳ್ಳಿದಾಗ ಮಕ ಮಾರಿ ತೊಳಕೊಂಡು ನೀರು ಕುಡಿಯಾಕ ಗಂಡಿನೋರು ಕುಂತರು.
ಹಿ : ನಿಬ್ಬಣ ಕುಂತುಬಿಡ್ತು
ಕ : ಎಲೋ ಮಂತ್ರಿ-
ಹಿ : ಅಯ್ಯಾ ಏನು?
ಕ : ಬೀಗರೂರು ಇದೇ ಏನೋ?
ಹಿ : ಹೌದ್ರಿ ಇದೇ ಬೀಗರೂರು-ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ.
ಕ : ಮದಲಿಂಗನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲಲ್ಲೋ!
ಹಿ : ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಮದಲಿಂಗ!
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ಮದಲಿಂಗ ಬಂದಿಲ್ಲ ಅಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ನಿಪ್ಪಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಎದಿಗೆ ಗುಂಡು ಬಡದ್ಹಂಗಾತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲೇಲೆಲೆ ಎಂಥಾ ಅಂದ ಮಾಡಿದ್ನೆಲ್ಲೋ ನಾನು!
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ ಬಂದಿಲ್ಲ? ಅಂತ ಕೇಳ್ತಾರೆ, ಎದುರು ಭೇಟಿಗೆ ಬಂದು ಮದುಮಗ ಎಲ್ಲಿ ತೋರ್ಸು ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ತೋರ್ಸಾದು ನಾನು?
ಕ : ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಕೇಳಿದಾಗ ನಾನು ಯಾರ್ನ ತೋರ್ಸಲಿ-ಮದುಮಗನಿಗೆ. ಎಂಥಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ನ್ಯೋ ಪರಮಾತ್ಮ! ನಾನು ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದೆ….
ಹಿ : ಬಲಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ, ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದೆ!
ಕ : ಹೆಣ್ಣಿನೋರು ಬಂದು ಮದಲಿಂಗನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹ್ಯಾಂಗ ಬಂದ್ರಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನನ್ನ ದವಡಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಡದು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಹಾಕ್ತಾರೆ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ರಾಜನ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ್ರೆ
ಹಿ : ಯಜಮಾನನ ಮರ್ಯಾದೆ ಹೋಗ್ತೈತಿ!
ಕ : ಕಡಿಗೋಗಿ, ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ತಗದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುತ್ಗೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ; ಪರಮಾತ್ಮಾ ಏನು ಹೊತ್ತು ತಂದ್ಯೊ! ಹ್ಯಾಂಗ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಇದು!
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಒಂದು ಪೇಪರ್ ತಗೊಂಡನಪಾ ಮಂತ್ರೀ.
ಹಿ : ಕಾಗದ!
ಕ : ನೋಡೋನ ಹ್ಯಂಗ ಆಗತೈತೋ ಲಗ್ನ.
ಮಹಾರಾಜ ರಾಜಶ್ರೀ-
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೇಕ ರಾಜನ ಮಗ-ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ತಾಯಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕುಮಾರ- ನೀಲಕುಮಾರ-
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೇಕ ಮಾವ-ಮಹಾದೇವಿ ಅತ್ತಿ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ ನೀಲಕುಮಾರ, ನಾನು ಮದುಮಗ ಆಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ಪ್ರಜೆಗಳ ತೊಗೊಂಡು ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಕರ್ಕೊಂಡು, ಇನ್ನೂರು ಬಂಡಿ ಮದಿವಿ ಸಾಮಾನ ತೊಗೊಂಡು ಲಗ್ನಕ್ಕ ಹೊರಡಬೇಕಾದ್ರೆ, ಮೊಗಲಾಯಿ ದಂಡು-ಏಳುಕೋಟಿ ದಂಡು ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತರು!
ಹಿ : ಶಭಾಸ!
ಕ : ಕಾಗದ ಬರೀತಾನೆ ಇವನು-ಕವಿ ಮಾಡಿ; ಏಳುಕೋಟಿ ದಂಡು ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಊರ ಮುಂದೆ ನಿಂತಾಗ ಹೊರಡೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ನಾನು ಮದುವಿಗೆ ಬಂದ್ರೆ ಊರ್ನೆಲ್ಲ ಲೂಟಿಮಾಡಿ, ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೊಗಲಾಯಿದವರು ಒಯ್ತಾರೆ ಅಂಬೋ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಒಬ್ಬನೆ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಾ ಮಾಡ್ತಾ ಅದೀನಿ-ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ ಬರಹ!
ಕ : ಲಗ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಮುಂದೆ ಗತ ಬೀಳತೈತಿ! ಮುಂದೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ ಅಂಬೋ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕ ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಮಂತ್ರಿ, ನನ್ನ ರುಂಬಾಳ, ನನ್ನ ಕೈಯಾಗಿನ ಬಂಗಾರದ ನಿಂಬಿಹಣ್ಣು, ನನ್ನ ಉಂಗುರ, ನನ್ನ ಬಾಕು ಇವು ನಾಲ್ಕು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸ್ತೀನಿ ಮಂತ್ರಿ ಕೈಯಾಗ. ಈತನೇ ನಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆ ಕಂಜೂರ ಬಾಕಿಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಕಳಿಸಿದ್ರೆ ಚಲೊ ಆಯ್ತು, ಅತ್ಲಾಗ ಲಗ್ನಾನೂ ಸಾಗಿತು ಇತ್ಲಾಗ ಯುದ್ಧಾನೂ ಸಾಗಿತು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಅಳಿಯನೇ ಬರ್ಲಿ ಅಳಿಯಾಗ ನೋಡೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಡ್ತೀವಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ-ಬಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ವಾಪಸು ಕಳಿಸಿದ್ರೆ, ಏಳುಕೋಟೆ ದಂಡಿನೊಳಗೆ ಆರುಕೊಂಟಿ ವೈರಿ ದಂಡಿಗೆ ಸಂಹಾರ ಮಾಡೀನಿ; ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಟಿ ದಂಡು ಐತಿ, ಅದೊಂದು ಕೋಟಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸೀದಾ ನಿಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬರ್ತೀನಿ. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಮಾವನ ತಲಿ ಹೊಡಿತೀನಿ, ಅತ್ತಿ ತಲಿ ಗಿಲಾವ್ ಮಾಡಿ ಹೊಡೀತೀನಿ. ಮಾವ-ಅತ್ತಿ ಮನಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಜಡಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಎಳ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನ ಊರಾಗ ನಾನು ಸ್ವಂತ ಲಗ್ನ ಆಗ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ-
|| ಪದ ||
ಸುಳ್ಳ ಕಾಗದ ಬರದಾನೈ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕಾಗದಾ ಮಡಿಚಾನಯ್ಯ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಜೇಬಿನ್ಯಾಗ ಕಾಗದ ಇಟಗೊಂಡ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಎದ್ದೇಳ್ರೋ ದಂಡೇ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಲಗ್ನಾಕ್ಕೆ ನಡೀರಯ್ಯಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಸುಳ್ಳುಕಾಗದ ಬರದು ಜೇಬಿನಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡs…….ಊರ ಹತ್ರ ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಮಾರೊತ್ತು ಇತ್ತು. ವನಾಂತರದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಕುತ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ರು. ಅರ್ಧ ಮೈಲು ಇತ್ತು-ಊರಿಗೂ ಆ ವನಂತರಕ್ಕೂ ಎದುರು ಭೇಟಿಗೆ ಬರ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೋರು.
ಹಿ : ಬರ್ಲಿ.
ಕ : ಮಜಲ್ ಮಾಡ್ರೋ ತಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಗಲಾಟಿ ಮಾಡ್ರೋ ಬೀಗರಿಗೆ ಕೇಳ್ಲಿ
ಕ : ಹೆಣ್ಣೋರು ಕೇಳಿಬಿಟ್ರು ರುದ್ರಸೇಕ-ಮಹಾದೇವಿ ಮಡದಿ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಾವಾಗ ಹೋಗಿ ಅಳಿಯಾಗ ನೋಡೇವ ನಾವು-ತಾಳ ಮೇಳ ಭಜಂತ್ರಿ ಮಾಡ್ಕೊಂತಾ ಹೆಣ್ಣೋರು, ಗೌಡರು, ಬಾಣಗಿತ್ತೇರು, ಜಗಜಟ್ಟಿ ನಾಕ ಜನರು, ದಂಡು, ಮಜಲು ಕಳಸ ಕನ್ನಡಿ ಸಹಿತ ಎದುರುಗೊಣ್ಣಾಕ ಬೀಗರಿಗೆ ಹೊರಟರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಬಂದ್ರೇನಪ್ಪಾ?
ಹಿ : ಬಂದ್ವಿ.
ಕ : ಎಲ್ಲಾರೂ ಕ್ಷೇಮ?
ಹಿ : ಓ ಕೆಮ್ಮು ನೆಗಡಿ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗೇತಿ!
ಕ : ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಾಲಾಭಗಳು ಆಕಡಿಗಿರಲಿ ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ಆ
ಕ : ನಮ್ಮ ಅಳಿಯ?
ಹಿ : ಅಳಿಯಾ?
ಕ : ಓ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಬಂದಿಲ್ರಿ, ಭಾಳ ಐತಿ ಕೌತುಕ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯಂದು.
ಹಿ : ಹೇಳಿದ್ರೆ?
ಕ : ಬಾಯಿ ಮಾತಿಲೆ ಹೇಳಿದ್ರೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಾದಿಲ್ಲ ಕಾಗದ ಬರದು ಕಳಿಸ್ಯಾನ ನೋಡ್ರಿ ಅಂದ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಕಾಗದ!
ಕ : ಆ ಕಾಗದ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ನಪ್ಪ!
ಹಿ : ಕಾಗದ ಮಾವ ರುದ್ರಸೇಕ ಅಗಸ್ಯಾಗ ನಿಂತ್ಕೊಂಡೇ ಓದುತಾನೆ-
ಕ : ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೇಕ ರಾಜನ ಮಗ-ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ದೇವಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ನೀಲಕುಮಾರ,
ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೇಕ ಮಾವ-ಮಹಾದೇವಿ ಅತ್ತೆಯವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ-
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಮದುವಿ ಸಾಮಾನು ತಯಾರು ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ನಾನು ಮದುಮಗ ಆಗಿ ಹೊರಡೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊಗಲಾಯಿ ದಂಡು ಏಳುಕೋಟೆ ದಂಡು ಬಂದು ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಬಂದ್ರೆ ಊರು ಹಾಳಾಗತೈತಿ ಅಂಬೋ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ, ಏಳುಕೋಟೆ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಾಕ ನಿಂತೇನಿ. ಇನ್ನು ಅತ್ಲಾಗ ಲಗ್ನ ಬಿಟ್ನೆ ಅಂದ್ರ ಗತಾಬೀಳತೈತಿ ಅಂಬೋ ಉದ್ದೇಶಕ ತಾಯಿ-ತಂದಿ ದಂಡು, ಮಾರ್ಬಲ ಮಂತ್ರಿ, ನನ್ನ ರುಂಬಾಳ, ನನ್ನ ಕೈಯಾಗಿನ ಬಂಗಾರದ ನಿಂಬಿಹಣ್ಣು, ನನ್ನ ಉಂಗುರ, ನನ್ನ ಕಂಜೂರ ಬಾಕು ಇವು ನನ್ನ ವಸ್ತು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸೀನಿ. ಈತನೇ ನಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮಡದೀನ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸೀದ್ರೆ ಚಲೋ ಆತು, ಅಳಿಯನೇ ಬಂದಾಗ ನೋಡಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಬ್ಬುಣಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ಕಳಿಸಿದ್ರೆ, ಏಳುಕೋಟೆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆರುಕೋಟಿ ಸಂಹಾರ ಆಗೇತಿ! ಇನ್ನು ಒಂದು ಕೋಟಿ ದಂಡು ಐತಿ, ಅದೊಂದು ಕೋಟಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಸೀದಾ ನಿಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಮಾನವ ತಲಿ ಹೋಡಿತೀನಿ, ಅತ್ತಿ ತಲಿ ಹೊಡಿತೀನಿ. ಮಾವನ ಮನಿ ಗಿಲಾವ್ ಮಾಡಿ, ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಜಡಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಎಳ್ಕೊಂತಾ ನನ್ನ ಊರಾಗ ಬಂದು ನಾನು ಸ್ವಂತ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂತೀನಿ.
ಹಿ : ಕಾಗದಾ ಓದಿದಾ ಮಾವ.
ಕ : ಮಾವ ಕಾಗದ ಓದಬೇಕಾದ್ರೆ ಗದ್‍ಗದ್ ನಡುಗುತಾನೆ, ಅಯ್ಯೋ ಏನು ಮಂತ್ರಿ ಇದು!
ಹಿ : ಏನು ಏಳುಕೋಟಿ!
ಕ : ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಲ್ಲ, ಎಳ್ಡು ಸಾವಿರಲ್ಲ ಏಳುಕೋಟಿ ದಂಡಿನ ಮ್ಯಾಲೆ.
ಹಿ : ಅಬಾಬಾಬಾ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಂಥ ಲಡಾಯಿ ಮಾಡ್ತಾ ಇದಾನೇ ತಾಯೀ….ಮಡದಿ ಮಹಾದೇವಿ ಈ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಂಗ ಮಾಡೋದು ಕಾಗದ ಹಿಂಗ ಐತೆಲ್ಲ ಎಂಥಾ ಲಡಾಯಿ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಾನು ಅಳಿಯಾ….
ಹಿ : ಅಬಾಬಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲಾ ಏಳುಕೋಟಿ ದಂಡಂತೆ!
ಹಿ : ಆ ಪಂಡಿತ ಮಹಾಶೂರ-
ಕ : ನಾವು ಹ್ಯಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಈಗ!
ಹಿ : ಆ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಹ್ಯಾಗೆ?
ಕ : ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಡೋದು ಬಿಡಾದು. ಅಳಿಯ ಬಂದಾಗs ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ ತಲಿ ಹೊಡೀತಾನೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಿನ್ನ ತಲೀನೂ ಹೊಡಿತಾನೆ;
ಹಿ : ಹೊಡಿತಾನೆ!
ಕ : ನಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಊರಾಗ ಲಗ್ನ ಆಗ್ತಾನಂತೆ!
ಹಿ : ಹ್ಯಾಗೆ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ತಲಿ ಹೊಡಿಸ್ಕೊಣಾದಕಿಂತ ಜಲ್ದಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿಬಿಡೋನ ಮಡದೀ….ಬರ್ಯಪ್ಪ ಊರಾಗ ಬರ್ರಿ. ಎಲ್ಲಾರೂ ಬರ್ರಿ ಏನು ಪರ್ವಿಲ್ಲ….
ಹಿ : ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ.
ಕ : ಬಿಡದಿಮನಿ ತಯಾರ ಮಾಡೀವಿ ಅಂದ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಹಿಗ್ಗಿದ.
ಹಿ : ಚಮತ್ಕಾರಿ ಮಂತ್ರಿ!
ಕ : ಚಲೋ ಆಯ್ತು ಕೆಲಸ, ಈಗ ನಮ್ಮ ದಂಡಿನಾಗ ಗಾಂಜಿ ಹುಡುಗರು ಐದಾರೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಂಡಾ ಕುಡಿಯ ಮಂದೀನೊ ಐತೆ-ನಮ್ಮ ದಂಡಿನಾಗೆ! ಸಾರಾಯ ಕುಡಿಯ ಮಂದಿ ಐತಿ.
ಹಿ : ಬ್ರಾಂದಿ ಕುಡಿಯಾರೂ ಐದಾರೆ!
ಕ : ಲಗ್ನ ಆಗೋ ಟಿಮಿನಾಗ ಹಂದ್ರದಾಗ ಬಂದು ನಿಶೆ ಆಗಿ ಏನ್ರೀ ಇಲ್ಲಿ ಆದಾನೆ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯಾ! ರಂಭಾವತಿ ಸೂಳಿ ಮನಿಯಾಗ ಅದಾನ ಅಂತ ಯಾವನನ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ರೆ ಕಾರ್ಯನ ಬಂದಾಗತೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಲೇ ತಮ್ಮಾ, ನಿಶಾ ಪಾನಿ ಮಾಡ್ಯಾರು; ಊರಾಗ ಒಬ್ಬಾನು ಬರಬ್ಯಾಡ್ರೋ ಊರ ಹೊರ್ಗ ಇರ್ರೋ ವನಂತರದಾಗೈ….
ಶೆಟ್ರು, ಸಾವ್ಕಾರು, ಜೊಗೇರು, ಬೋಗಾರು, ಸಾಳೇರು, ಮಾಮ್ಲೆದಾರು, ಸುಭೇದಾರು ಸರಿ+ಸುಮಾರು ಮಂದಿ ಊರಾಗ ಬಂದ್ರು!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ನಿಶೆ ಮಾಡೋರೆಲ್ಲ ಊರ ಹೊರಗ ಇರ್ರಿ, ಲಗ್ನಾಗೊವರಿಗೂ ಇಲ್ಲೆ ಇರ್ರಿ-ಅಪ್ಪಣೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ನಪ್ಪ! ಅರ್ಧ ಊರಾಗ ಬಂದ್ರು ಅರ್ಧ ಊರ ಹೊರಗ ಆದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ತೆಂಗಿನ ವನಂತರ, ವೇಗದ ವನಂತರ, ಮಾವಿನ ವನಂತರ, ಉಗೇದ ಮರ ಕಟ್ಟಿ, ಹಾದಿಗೆ ಹಂದ್ರ ಹಾಕಿ, ಬೀದಿಗೆ ಚಳ್ಳೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹಳದಿ ತೋರಣ ಕಟ್ಟಿ, ಸಾಸ್ವಿಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಸೇರು ತುಂಬಿದ್ರು. ಹಂದ್ರದಾಗ ಬಂದು ಕಂಜೂರದ ಬಾಕು, ದಸ್ತುರುಮಾಲು ನಿಂಬಿಹಣ್ಣು, ಸಿಕೇದ ಉಂಗುರ ತಂದು ಸಾಸ್ವಿ ಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಲಿಟ್ಟ ಮಂತ್ರಿ-ಮದುಮಗನ ಮಾಡಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು.
ಕ : ಅಮ್ಮಾ ಶಿವಲೋಚನಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಏನು ಮಾಡ್ತಿ ಮಗಳೇ? ಈ ಕಾಗದ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಬರ್ದು ಕಳಿಸ್ಯಾನೆ ನೋಡಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಯವ್ವಾ ಏಳುಕೋಟಿ ದಂಡಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಾಕ ನಿಂತಾನಂತ!
ಹಿ : ಮಹಾ ಪಂಡಿತ!
ಕ : ಈಗ ಆರುಕೋಟಿ ದಂಡಿಗೆ ಹೊಡದಾನಂತೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಟಿ ದಂಡು ಐತ್ಯಂತೆ! ಜಲ್ದಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಂಡೆಲ್ಲಾ ನೋಡುವಂತೆ….
|| ಪದ ||
ಯವ್ವಾ ಯವ್ವಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಲಡಾಯಿ ನೋಡ್ವಂತೆವ್ವ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆಹಾ ಒಳ್ಳೇದು ನಮ್ಮ ತಂದೆ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ತಾಯಿ ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗಾಳಯ್ಯ್ಅ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ರಾಜನ ಲಡಾಯಿ ಹ್ಯಂಗಿದ್ದೀತಯ್ಯಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮುವ್ವತ್ತುಮೂರು ಗೌಡೇರ್ಯಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಜರತಾರಿ ಸೀರಿ ಉಟ್ಟಾಳ ತಾಯಿ, ತಾಯೀ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಜರತಾರಿ ಕುಬ್ಸ ತೊಟ್ಟಾಳವ್ವಾ ತಾಯೀ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹಣಿಮ್ಯಾಲೆ ಮುತ್ತಿನ ದಂಡಿ ಬಿಗದಾರವ್ವ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮುತ್ತಿನ ದಂಡಿ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕೈಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಯಾರ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕೊಳ್ಳಾಗ ಅರವತ್ತಾರು ವಸ್ತಾ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ತಾಯಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಉಡಿ ತುಂಬ್ಯಾರ….ಓ ನಮಾಶಿವಾಯ
ಮದುಮಗಳ ಮಾಡ್ಯಾರಲ್ಲ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಬಂದು ಹಂದ್ರದಾಗ ನಿಂತಾಳ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮಾವ ಧರ್ಮಸೇಕ ಬಂದಾನ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹ್ಯಾಂಗ ಅದಿಯೇ ನನ್ನ ಸೊಸಿಯೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನನ್ನ ನೀರಡಿಕೆ ಹೋಯ್ತವ್ವಾ ತಾಯೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಂಥ ಸೊಸಿಯೇ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಒಂದು ಹಗಲು ಯಾವುದೇ ರಾತ್ರಿ ಯಾವುದೇ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅದಾ ಲಗ್ನ ಸಾಗಿಸ್ಯಾರ….ಶಿವಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮೂರು ದಿವಸ ಲಗ್ನ ಆಗ್ಯಾದವ್ವ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಧಾರಿ ಎರದು ತಾಳಿ ಕಟ್ಯಾರವ್ವ….ಶಿವಹರ ಮಾದೇವ
ಕ : ವೈಭವದ ಲಗ್ನ ಹಗಲು ಯಾವುದೋ ತಾರಿ ಯಾವುದೋ ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಕಾರ್ಯಗಳು!
ಕ : ಚಂದ್ರಹಾರ, ಕಂಠೀಸರ, ಗೋಧಿಸರ, ಬಹುಮಾಲೆ. ಕೈಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ, ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮುತ್ತಿನ ದಂಡಿ, ಮುತ್ತಿನ ದಂಡಿಗೆ ಎರಡು ತೊಂಡಲುಗಳು ಕಟ್ಯಾರ ಮುತ್ತಿನ ತೊಂಡಲವು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಮ್ಯಾಲೆ ಜಣಿಕ್ಯಾಡುತಾವ- ಮುತ್ತಿನ ಪೆಂಡಿ.
ಹಿ : ದಂಡಿ.
ಕ : ವೈಭವದ ಲಗ್ನ ಧಾರಿ ಎರದು, ತಾಳಿ ಕಟ್ಟಿ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಾದಾಗ-ಮಂತ್ರಿ ನಾನೀಗ ಗೆದ್ದೆ ಅಂದ ಅವನು!
ಹಿ : ಯಾರನ್ನ ಹೇಳ್ವಲ್ರಾಕ!
ಕ : ಏನ್ರೀ ಬೀಗರೇ?
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ನೀವು ಎರಡೂಟಿ, ನಾವು ಎರಡೂಟ-ನಾಲ್ಕು ಊಟ ಬಡ ಮುಂದಿಗೆಲ್ಲ ಹಾಕಿ ಬಿಡಾನು.
ಹಿ : ಬಡಜನ ಊಟ ಮಾಡ್ಲಿ.
ಕ : ಮಾವ ರುದ್ರಸೇಕ ಅಂತಾನ-ಅಪ್ಪಾ ನೀವು ಎರಡೂಟ ನಾವು ಎರಡೂಟ ಅಂದ್ರೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ ಆಯ್ತು.
ಹಿ : ಆ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಳಿಯ ಲಡಾಯಿ ಮುಗಿಸ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನ ತಲಿ ತಗದಾನು….
ಊರು ಬಿಡ್ರೋ ನಾಳೇ….ನನ್ನ ತಲಿ ತಗದಾನು ನಿಮ್ಮೂರಾಗ ನೀವು ಊಟ ಹಾಕ್ರಿ ನಮ್ಮೂರಾಗ ನಾವು ಊಟ ಹಾಕ್ತೀವಿ.
ಹಿ : ಮೊದಲು ಊರು ಬಿಡ್ರಿ.
ಕ : ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮಗೆ ಮುವ್ವತ್ತು ಮೂರು ಮಂದಿ ಚೌರೀ ಬೀಸೋ ಗೌಡೇರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಜತಿಗೆ ನಾವೂ ಹೋಗ್ತೀವಿ ಅಂತ ಮುವ್ವತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳೂ ಬೆಂಬಲ ನಡುದ್ರು.
ಹಿ : ರಾಜನ ಲಡಾಯಿ ನೋಡಾನು ಅಂತ ಎಲ್ಲಾರು ಹಿಗ್ಗಿದ್ರು.
ಕ : ಶಿವಲೋಚನ ಪಲ್ಲಕ್ಯಾಗ ಕುಂತಾಗ ಜಗನ್‍ಜ್ಯೋತಿ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು! ಆರು ಸಾವಿರ ದಂಡು ಮುಂದೆ ಆರುಸಾವಿರ ದಂಡು ಹಿಂದೆ; ಅತ್ತಿ ಮಾವ ಬಲಗಡೆ ಪಲ್ಲಕ್ಯಾಗ, ಎಡಗಡಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ವೈಭವದಿಂದ ನಡುದಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಊರ ಸಮೀಪ, ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾ ಅದಾರ.
ಹಿ : ಸಮೀಪದಾಗs ಊರು ಬೆಳ್ಳಗ ಕಾಣ್ತಾ ಐತಿ!
ಕ : ಇನ್ನೊಂದು ಮೈಲು ಐತಿ ಊರು; ಆ ತಾಯಿ ಪಲ್ಲಕ್ಯಾಗ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು ಹುಬ್ಬಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಲೈ ಇಟ್ಟು ನೋಡ್ತಾಳೆ- ಲಂಕಾಪಟ್ಣ ಕಂಡ್ಹಾಂಗ ಕಾಣ್ತೈತಿ-ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣ!
ಹಿ : ಏನು ಬೆಳಕು!
ಕ : ಅಣ್ಣಾ ಮಂತ್ರೀ
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ?
ಕ : ಅದೇನು ಊರು?
ಹಿ : ಹಾ ಅದೇ ನೋಡಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೂರು ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಣ; ನಿನ್ನ ಗಂಡನೂರು!
ಕ : ಆಹಾ ಊರು ಭಾಳ ಚಂದ ಕಾಣಸ್ತೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಲಡಾಯಿ ಕಾಣ್ವಲ್ಲದಲ್ಲೋ…….
ರಣಾಗ್ರ ಕಾಣ್ವಲ್ಲದಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿ………
ಹಿ : ಯವ್ವಾ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ರಂಭಾವತಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಲಡಾಯಿ ಮಾಡ್ತಾನವ್ವ, ರಂಭಾವತಿ ಲೇಶಿ ಮನಿಯಾಗ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ್ತಾನಮ್ಮಾ-ಅಂದ ಮಂತ್ರಿ.
ಹಿ : ಲಡಾಯಿ ಸುಳ್ಳಮ್ಮಾ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದ ಬರೆದು
ದಯಾ ಮಾಡ್ಬೇಕು ದಯಾ ಮಾಡ್ಬೇಕು
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕ್ಷಮಾ ಮಾಡ್ಬೇಕು
ಕ : ಲಡಾಯಿ ಇಲ್ಲ. ರಣಾಗ್ರ ಇಲ್ಲ, ಯುದ್ಧ ಇಲ್ಲ ಯಾವ್ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಹೋಗಿ ಸೂಳಿ ಮನಿಯಾಗ ಸೇರ್ಯಾನ-ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಬಿಟ್ಟು!
ಹಿ : ಆ
ಕ : ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದ ಬರದು ಲಗ್ನ ಮಾಡೀವಿ, ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಲೇಶಿ ಮನಿಯಾಗ ಸೇರಿದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವೆಷ್ಟು ಪರಪರಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಫೋಟೊ ಒಯ್ದು ತೋರಿಸಿದ್ವಿ-ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆ
ಕ : ತಗದ ಹೆಣ್ಣು ಬಿಡಬಾರ್ದು ಅಂಬೋ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕ ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದ ಬರದು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ-ತಂದಿಗೆ ತೋರ್ಸಿ ನಾವು ಮಹಾರಾಜನ ಕತ್ತಿರುಮಾಲಕ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬಂದೀವಮ್ಮ-ಮಂತ್ರಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತ.
ಹಿ : ತಲಿ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತ!
ಕ : ಕತ್ತಲಗವುದು ಕಾರಂಧಕಾರ ಬಿದ್ದು, ಮುಗಲು ಹರದು ಬಿದ್ದಾಂಗಾತು!
ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಪಲ್ಲಕ್ಕ್ಯಾಗ ಕುಂತಂಥ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ ಹಾರಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟು ಹಣಿ ಹಣಿ ಜಜ್ಜಿಕೊಂತಾಳ.
ಹಿ : ಮೋಸವಾಯ್ತು; ಮೋಸವಾಯ್ತು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅವ್ವಾ ಮೋಸದ ಲಗ್ನ ಮೋಸದ ಕಾಗದ! ಮಾವ ಧರ್ಮಸೇಕ ರಾಜಾ ಅತ್ತಿ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ದೇವೀ!
ಹಿ : ಆ…….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಕ್ಷತಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮೋಸ ಮಾಡ್ಬೇಕಾ, ಮಾವ ಧರ್ಮಸೇಕ ರಾಜಾ ನಾನೇನು ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನಿಮಗೆ? ನಿಜವಾದ ಮಾತ್ನೆ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ರೀ..
ಹಿ : ಮೋಸ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದ ಬರದು ನನಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಾಡಿ ಬಂದ್ರ್ಯಾ……….ತಾಯಿ-ತಂದಿ ದೂರ ಮಾಡಿದ್ರ್ಯಾ……..ತವರು ಮನಿ ಎರವಾಯಿತೊ…….ಅಗಲಿದೆಯಾ ತಂದೆ ರುದ್ರಸೇಕ…….ತಾಯಿ ಮಹಾದೇವೀ………
ಹಿ : ಅಮ್ಮಾ
ಕ : ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ್ನ ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿ, ಪರದೇಶಿ ಮಾಡಿ ದೂಡಿ ದ್ಹಂಗಾತು. ಲೇಶಿ ಮನಿಯಾಗ ಇರುವಂಥ ಪತಿ ಮುಖ ಎಂದಿಗೆ ನೋಡ್ಲಿ!
ಹಿ : ಕ್ಷಮಾ ಮಾಡು ತಾಯೀ
ಕ : ಅಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಏಳು ಏಳಮ್ಮಾ
ಕ : ಇನ್ನು ನನಿಗ್ಯಾ ಗಂಡನ ಮನಿ ಉಳುದುದ್ದದೊಂದೇ ಗಂಡನ ಮನಿ.
|| ಪದ ||
ಅಳಬ್ಯಾಡವ್ವ ತಂಗಿ ಅಳಬ್ಯಾಡೇ
ನಿನ್ನ ಕಳುಹ ಬಂದವರೆಲ್ಲಾ ಉಳುವಿಕೊಂಬುವರೇನು
ಅಳಬ್ಯಾಡವ್ವ ತಂಗಿ ಅಳಬ್ಯಾಡೇ || ಪ ||
ಕಡಿಕೀಲೆ ಉಡಿಅಕ್ಕಿ ತುಂಬಿದರಮ್ಮಾ
ದುಡುಕಿಲೆ ಮುಂದಕೆ ದೂಡಿದರಮ್ಮಾ
ಮಿಡಿಕ್ಯಾಡಿ ಮದ್ವಿಆದಿ ಮೋಜಕಾಣಮ್ಮಾ
ಉಡಿಕ್ಯಾಡಿ ಮಾಯದ ಮರ ಏರಿದೆ ತಂಗಿ || ೧ ||
ಆಹಾ ರಂಡೇರ ಬಳಗವು ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬರುವಾಗ
ಮಿಂಡೇರ ಬಳಗವು ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬರುವಾಗ
ರಂಡೇರವರ ನೋಡಿ ನಗುತಲಿ ನಿಂತು
ಕಂಡವರ ಕಾಲ್ಬಿದ್ದು ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತರೆ
ಗಂಡನ ಮನೆಯು ಬಿಡದಮ್ಮ ತಂಗೀ || ೨ ||
ಅಳಬ್ಯಾಡವ್ವ ತಂಗಿ ಅಳಬ್ಯಾಡೇ
ನಿನ್ನ ಕಳುವ ಬಂದವರೆಲ್ಲ ಉಳುವಿಕೊಂಬುವರೇನು
ರಂಗೀಲೆ ಉಟ್ಟೆಮ್ಮ ರೇಶಿಮೆ ಸೀರಿ
ಅಂಗು ನೂಲಿನ ಸೀರಿ ಮರ್ತೆಮ್ಮ ನಾರಿ
ಮಂಗಳ ಮೂರುತಿ ಶಿಶುನಾಳ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ
ಹೊರತಾದೆ ನೋಡವ್ವ ತಂಗೀ || ೩ ||
ಅಳಬ್ಯಾಡವ್ವ ತಂಗಿ ಅಳಬ್ಯಾಡೇ
ನಿನ್ನ ಕಳುವ ಬಂದವರೆಲ್ಲ ಉಳುವಿಕೊಂಬುವರೇನು
ಅಳಬ್ಯಾಡವ್ವ ತಂಗಿ ಅಳಬ್ಯಾಡೇ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೬)
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎರಡೂ ಕೈ ಮುಗದು ಬೇಡ್ಕೊಂತಾನ-ಅಳಬ್ಯಾಡಮ್ಮಾ ಯಾಕ ಅಳತೀದಿ? ಅಳಬ್ಯಾಡ ತಂಗೀ ಅಳಬ್ಯಾಡೇ……..
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ ನಿನಗೆ ಬಾಳ ಆಗೇತಿ ತಾಯೀ
ಕ : ಏಸು ಮಂದಿಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದುಃಖ ಮಾಡಿದ್ರು ಗಂಡನ ಮನಿ ಬಿಡುಗಡಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಅಳಬಾರ್ದು ಅಂತ ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ತಾಯಿ ಸಮಾಧಾನ ಆದ್ಲು; ಶಿವನ ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು!
ಹಿ : ಶಿವನ ಗುಣ ಬಂತು
ಕ : ಆಗ್ಲೆಪ್ಪಾ ಅಣ್ಣಾ ನಡೀ………
ಹಿ : ಸಮಾಧಾನ;
ಕ : ಮಾಂಗಲ್ಯ ಆದ ಬಳಿಕ ಪತಿಗೆ-ಸತಿಗತಿ, ಸತಿಯಳಿಗೆ ಪತಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಸದ್ಗತಿ ಇಲ್ಲ. ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೇ ದೇವರಿ!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಅಗಸಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಂತ್ರಿ ಕೇಳಿದಾ-ಮಹಾರಾಜ್ರೇ ಎಲ್ಲ್ಯಾಸಿ ಕರ್ಕೊಂಡ್ಹೋಗಾದು ಮದು ಮಗಳಿಗೆ?
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ ಮನಿ ಮುಂದೆ
ಕ : ಎಲ್ಲೀ ಬ್ಯಾಡ ಮಂತ್ರಿ, ರಂಭಾವತಿ ಮನಿ ಮುಂದೇ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಾನು. ಮಗ ನೋಡಾಕ ಬರ್ತಾನೆ, ಮಡದಿಗೆ ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಹಂಗs ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರ್ತಾನೆ; ಮಗನಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಡಾನು.
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ ಮನಿ ಮುಂದೆ ಮಜಲು
ಕ : ಸುರು ಮಾಡ್ರೋ ಗಲಾಟೆಯಾಗಲಿ ಪಾತ್ರದವರು, ಪಿಟೀಲು, ಪಿಯಾನು, ಸಂಗೀತ! ಚಲೋ ಗಾಯನ ಮಾಡ್ರಿ- ಬರ್ಲಿ ಮಗ.
|| ಪದ || (ಕಬೀರ ಭಜನೆ)
ಅಜೀ ಕಹೇ ಪ್ರಭೂ ಏಕ್ ಬಾತ್ ಸಬ್ ದಿನ್ ಕಹೇ ಪ್ರಭು ಏಕ್‍ಬಾತ್
……………………………………..
……………………………………..
ಉಸಕೆ ಊಪರ್ ಮಾರೆ ಏಕ್‍ಲಾತ್ ಸಬ್ ದಿನ್ ಕಹೇ ಏಕ್ ಬಾತ್
ಮಾತಾ–ಪಿತಾ ಜೋವೊ ಬಾತೇ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಜೋವೊ ಬಾತೇ
ಆತೆ ಮೇರೇ ಪೀಭೆ ಕೋಈ ನಹೀ ಆತೆ ಸಬ್ ದಿನ್ ಕಹೇ ಪ್ರಭು ಏಕ್‍ಬಾತ್
ಕಹತ್ ಕಬೀರ್ ಸುನ್‍ಬೈಸಾಧೂ ಕಹತ್ ಕಬೀರ್ ಸುನ್‍ಬೈಸಾಧೂ
ಭಜನಕರೋ ಜುಮ್ಮೆರಾತ್ ಸಬ್‍ದಿನ್ ಕಹೋ ಪ್ರಭು ಏಕ್‍ಬಾತ್
ಅಜೀ ಕಹೇ ಪ್ರಭು ಏಕ್‍ಬಾತ್ ಸಬ್‍ದಿನ್ ಕಹೇ ಪ್ರಭು ಏಕ್‍ಬಾತ್
ಕ : ಗಾಯನ ಕೇಳಿ ನೀಲಕುಮಾರಗ ಆನಂದ ಆಯ್ತು. ಏನಿದು ಗಾಯನ! ನಡಿಯೇ ಹೋಗಾನು ರಂಭಾ
ಹಿ : ಏನು ಶಬ್ದ ಆತು?
ಕ : ಹೊರಗಡಿಗೆ ಕೆಳಗ ಹೋಗಬಾರದ್ರಿ, ಮೇಲ್ ಮಾಡಿ ಹತ್ತಾನು ನಡ್ರಿ ಅಂದ್ಲು ಇಕಿ-
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ ಸೂಳಿ.
ಕ : ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬಂದಾರ ಮಡದಿಗೆ, ನೋಡಿಗೀಡ್ಯಾನು ಅಂತ! ಮ್ಯಾಲೆ ಹತ್ತಿದ ರಾಜಕುಮಾರ ಕಮಾನ ಕಿಟಿಕ್ಯಾಗ ನೋಡ್ತಾನೆ. ಅಬಾಬಾ ಏನ್ ಜನ ಜಾತ್ರಿ!
ಹಿ : ಬಹಳ ಮಂದಿ!
ಕ : ರಂಭಾ, ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಯಾಗ ಕುಂತಾಳಲ್ಲ ಆಕಿಯಾರು?
ಹಿ : ಮಡದಿ!
ಕ : ಚೌರ ಬೀಸೋಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಳ ನಡುವೆ ಕುಂತಾಳಲ್ಲ ಆಕೀ ನೋಡ್ರಿ.
(ರಾಗವಾಗಿ) ನಿಮ್ಮ ಮಡದೀ….ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬಂದಾರೆ ನೋಡ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರ್ಲೇ….ಫೋಟೊದಾಗ ನೋಡಿದ್ರ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿತ್ತು……..
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈಗನೋಡ್ರಿ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡಿ ಬೈಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಾವ ಆಕೀವು.
ಹಿ : ಓಹೋ ಕೆಳಗ ಜೋತಾಡ್ತಾವ.
ಕ : ತೋರ್ಸತಾಳೆ-ಅವು ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಎರಡು ತೊಂಡಾಲು ಇಳೇಬಿದ್ದಾವಲ್ಲ ಬಾಸಿಂಗದಾವು-ಅವಕ್ಕs ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡಿ ಅಂತ ತೋರ್ಸುತಾಳೆ-ಸೂಳೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೌದಲ್ಲೇ ಹೆಣ್ಣು ಬಹಳ ರೂಪಿಷ್ಟೆ ಐದಾಳೆ (ರಾಗವಾಗಿ) ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು ಇಲ್ಲ ನೋಡೇ. ..
ಹಿ : ಆಹಾ ರಾಜಾ!
ಕ : ಕುಲ್ಡಿ!
ಹಿ : ಹೌದು ಕುಳ್ಡಿ!
ಕ : ಮಗಾ ನೋಡ್ತಾನೆ. ತಾಯಿ-ತಂದೆ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಪ್ಪಾ, ಬಾರೋ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ನೊಡು ಬಾ ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೀವಪ್ಪ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಲೇ….ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಾಡೀವಿ. ನೋಡು ಬಾರೋ! ಈ ಸೌಂದರ್ಯವಾದ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ರೆ ಮೂರ್ಛೆ+ಗವಿತೇತಿ….
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಂದೆ ಕೈ ಬೀಸ್ತಾನೆ, ತಾಯಿ ಕೂಗ್ತಾಳೆ, ಮಂತ್ರಿ ಕರೀತಾನೆ, ದಂಡು ಕರೀತಾರೆ, ಇವನೇನು ದಾದs ಮಾಡ್ವಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ರಂಭಾ!
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ರಾಜಾ?
ಕ : ಬಹಳ ರೂಪಿಷ್ಟ ಅದಾಳೆ ನೋಡೆ ಆಕಿ, ಕಣ್ಣು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಭಾಳ ಚಲೋ ಆಗ್ತಿತ್ತು.
ಹಿ : ಭಾಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡಬಾರದು.
ಕ : ರಾಜಾ, ಕುಲ್ಡಿ ಮುಖ ನೋಡಬಾರದು ನಡ್ರೀ ಒಳಗಾ, ಜಲ್ದೀ-
ಹಿ : ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಬಿಟ್ಲು ರಾಜಗ.
ಕ : ಇವರು ನಿಂತು ಮಜಲ್‍ಮಾಡಿ, ಡಾನ್ಸ್ ಮಾಡಿ, ಸಂಗೀತಮಾಡಿ ಏನು ಮಾಡಿದೂ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ-
ಹಿ : ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ರಾಜ!
ಕ : ನಡ್ರೆಪ್ಪಾ ಅಂದು, ಅರಮನಿಗೆ ಬಂದ್ರು; ರಾಜ ಅರಮನಿಯೊಳಗ ಅಂತಾನೆ-ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮಾ, ಇದು ನಿಂದು ಮನಿ ನೋಡಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೊಸಿ; ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಫೋಟೊ ತೂಗ್ಹಾಕೀವಿ-ಇದೇ ನಿನ್ನ ಪತಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಕೈಯಾಗಳ ಒಂದುಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ ಉಂಗುರ ಸೊಸೀ, ನಿನ್ನ ಬೆರಳಾಗ ಇಡ್ತೀನಿ ತೊಗೋ.
ಹಿ : ಯದಕೆ ಮಹಾರಾಜರೆ?
ಕ : ನಾನು ಅರವು-ಮರವು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷ. ಈ ದಂಡಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಂಬಳ ಕೊಡೋದು ನೀನೇ; ದಂಡು ಭಟರಿಗೆಲ್ಲಾ ನೋಡೋದು ನೀನೆ, ರಾಜತ್ವ ನಿಂದು, ನಂದು ಅರವು ಮರವು-ಸೊಸೀ! ನೀನೇ ಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಪ್ರಜಗಳಿಗೆ.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಾವನೋರೇ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾಡ್ತೀನಿ.
ಕ : ಆಯಮ್ಮ ಗೌಡೇರಿಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಮನಿಯಾಗ ಆದ್ಲು.
ಹಿ : ಆದ್ಲು.
ಕ : ಎಂಟು ದಿವಸಾದಾಗ ಆ ಗೌಡೇರು ಬಂದಿದ್ರಲ್ಲ ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಿಂದ-ಎರಡು ಕೊಡಾ ತೊಗೊಂಡು ನೀರಿಗೆ ಹೊಂಟಿದ್ರು.
|| ಪದ ||
ನಾರಿ ಹೋಗಿ ನೀರಿಗೆ ಕರಿತಾಳೆ ವಾರಿಗೆ ಗೆಳತೇರು ನೀರಿಗೆ ಬರ್ರೆವ್ವ ತಂಗೀ
ಚಂದ್ರಪಟ್ಟಣದೊಳು ಕುಂಬಾರ ಮಾಡ್ಯಾನ ಚಂದಕೆ ತಂದೆನವ್ವನಾ ಬಿಂದೀಗಿ
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಮೋಹ ಮತ್ಸರ ಆರು ಗೆಳತೇರು ಬಂದು ಜೋಡಿ
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಕನಿಷ್ಠ–ಈ ಮೂರು ಸಿಂಬಿಮಾಡಿ ನಾ ಹೊತ್ತು ಕೊಡಾ
ಮರವು ಎಂಬೋ ಮಾತಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಡ ತುಂಬೀದೆನವ್ವ ಬಡಾಬಡಾ
ಹೊರಸುವರು ಯಾರಿಲ್ಲ ಬಲ ಎಡಾ ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತ ಭೆಟ್ಟಿ ಆದ ಗುರುರಾಯ
ಗೋಪಾಳ ದುರದುಂಡಿ ಪದಮಾಡಿ ಹೇಳ್ತಾನೋ ಸಾಂಬನ ಪಾದಕ ಹಂಬಲಾಗಿ!
ಕ : ಆ ಪಾತ್ರದಾಕಿ ರಂಭಾವತಿ ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಯ ನೋಡಿಬಿಟ್ಲು-ಯಾರು ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಇವರು!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಇಬ್ರು ಗೌಡೇರು!
|| ಪದ ||
ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಕುಂಬಾರ ಹೊಂಟಾನು ಬೀದಿಯಲೀ
ಗುರುಧ್ಯಾನ ಎಂಬ ಗುದ್ದಲಿ ತೊಗೊಂಡು ಆಗುದಾನ ಭೂಮಿ ಮ್ಯಾಲ
ಗರ್ವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ಹೇರಿದಾನು
ಹಂಸವೆಂಬ ಅಡತಾಳದ ಮೇಲೆ ಕೆಸರು ತುಳಿದಾನೊ ಪರೀಪರೀ
ವಿದ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕೋಲು ಹಿಡಿದಾನೆ
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ತಿಗರಿ ತಿರುವ್ಯಾನೆ
ಪಂಚಸತ್ವದ ಬಿಂದಿಗಿ ಹೊರತಂದಾನೇ…
ಕ : ಹಾಡು ಹೇಳ್ಕೊಂತಾ….
ಹಿ : ಹೇ ತಂಗಿ ನಿಂದ್ರಿ ಯಾವೂರಾರು ನೀವು?
ಕ : ನಾವು ಈ ಊರಾರು ಅಲಮ್ಮಾ ಪರದೇಶದವರು; ಶಿವಲೋಚನಿ ಅದಾರಲ್ಲ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಮಹಾರಾಣೀ ಊರವರು, ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೇಕನ ಮಗಳು ಶಿವಲೋಚನೀ ಗೌಡೇರು ನಾವು.
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಆಹಾ ಶಿವಲೋಚನಿ ಮಂಚ ತೂಗೋ ಗೌಡೇರು ಏನು ನೀವು?
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಕ : ನಿಲ್ಲಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಗುಣ ಹ್ಯಂಗ ಐತಿ?
ಹಿ : ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಗುಣ ಕೇಳ್ತೀಯಾ?
ಕ : ಹೌದು.
ಹಿ : ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಗುಣ ಕೇಳಿ ಏನು ಮಾಡ್ತೀಯಮ್ಮಾ ನಮಗೊಂದು ತಾನೊಂದು ಉಣಬೇಕೆಂಬುದಿಲ್ಲ-ಊಟ ಉಪಚಾರದಲ್ಲಿ!-
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಸೌಖ್ಯ ನಡಿಸ್ಯಾಳೆ!
ಹಿ : ಮಹಾರಾಣಿ!
ಕ : ಅಲ್ಲಮ್ಮಾ ಅಂಥ ತಾಯಿ ಫಕ್ಕನ ಸತ್ತಳು ಅಂದ್ರೆ ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡ್ತೀರಿ? -ಅಂದ್ಲು ಆ ಕೌಸಲ್ಯ.
ಹಿ : ಆ ಕೌಸಲ್ಯ!
ಕ : ಛೀ ಭಷ್ಟರಂಡೆ ಎಂಥ ಮಾತ ಹೇಳ್ತಿಯಲ್ಲೆ! ಅಂಥಾ ಮಾತು ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಸುಖದ ಜಲ್ಮ!
ಕ : ಅಂಥಾ ತಾಯಿ ನಮ್ಮ ಜಗತ್ತಿನಾಗs ಯಾರಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಅಲ್ಲಮ್ಮಾ ಜ್ವರ ಬರ್ಲಿ, ಚಳಿ ಬರ್ಲಿ, ಜಡ್ಡು ಬರ್ಲಿ, ಆಪತ್ತು ಬರ್ಲಿ, ಅನುವು ಬರ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನೋಡಾಕಿ ನಾನೇ- ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕಿ! ಊರಾಗೆಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗನ್ನ ಏನಾರ ಬಂದ್ರೆ ನೋಡಾಕಿ ಅದೀನಿ. ನಿಮಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮರಣ ಯದರಾಗ ಐತಿ ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ, ಮುಂದೊಂದು ಕಂಟಕ ಐತಿ, ನಾನು ಸಾಯದ್ಹಂಗ ನೋಡ್ಕೊಂತೀನಿ ಅಂದ್ಲು ಆ ಕೌಸಲ್ಯ.
ಹಿ : ಮರಣ!
ಕ : ಏ ತಂಗೀ?
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿವಂತ್ಲು ಅದಾಳೆ ಈಕಿ-
ಹಿ : ಈ ಮುದಿಕಿ!
ಕ : ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸುದ್ದಿಯಲ್ಲಾ ಈ ಯಮ್ಮನ ಮುಮ್ದೆ ಹೇಳ್ಬೇಕಮ್ಮಾ; ಅಂದ್ರ ಸಾಯದ್ಹಂಗ ನೋಡಿಕೊಂತಾಳೆ.
ಹಿ : ಸೂಳಿದ್ರೂ ಸೂಳಿ ತಾಯಿ ಇರಬಾರ್ದಂತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಐತಿ!
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಲಪ್ಪ. ಗೌಡೇರು ಮಳ್ಳಾಗಿಬಿಟ್ರು! ಕೊಡಾ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದ್ರು ಮನಿಗೆ; ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಕುಂತಿದ್ಲು-ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ; ಶರಣಾರ್ಥೆಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ-ನಿನಗೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳ್ತೀವಿ, ಬಲಗೈ ಭಾಷಿ ಕೊಡಮ್ಮ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮಾ….
ಹಿ : ಯಾವ ಮಾತಮ್ಮಾ? ಏನ್ ಕೇಳ್ತೀರಿ ಕೇಳ್ರಿ, ಕೇಳಿದ್ದ ಕೊಡ್ತೀನಿ.
ಕ : ಇಲ್ಲಮ್ಮ ಭಾಷಿಕೊಂಡು ಅಂದ್ರು ಇಬ್ರೂ ಗೌಡೇರು.
ಹಿ : ಭಾಷಿ ಕೊಟ್ಲು ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ!
ಕ : ನಿನ್ನ ಜಲ್ಮ ಯದ್ರಾಗ ಐತಿ, ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೇಳ್ಬೇಕು-ಅಂದ್ರು ಗೌಡೇರು.
ಹಿ : ಮರಣ!
ಕ : ಮರಣ ಅಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಾಯಿಗೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ರವಿ ಬಡದ್ಹಾಂಗ ಆತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕತ್ತಲಗವುದು ಕಾರಾಂಧಕಾರಾಗಿ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಂಗ ಆತು-ಅಮ್ಮಗ!
ಹಿ : ಮರಣ!
ಕ : ಮರಣದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನ ಬಾ ಅಂತ ಊರಾಗ ಹೇಳ್ಯಾರೊ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಮನಃಪೂರಕ ಕೇಳ್ತೀರೋ ಏನು ಗೌಡೇರ್ಯಾ?
ಹಿ : ಇದು ಯಾರು ನಮಿಗೆ ಬೋಧ ಮಾಡಿಲ್ಲಮ್ಮಾ; ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ.
ಕ : ಅಂಥಾ ಹೊತ್ತು ಬಂದ್ರ ಇಲ್ಲೀಂತ; ನಿನ್ನ ಮರಣ ಯದರಾಗ ಐತಿ-ಹೇಳು ರಾಣಿ.
ಹಿ : ಹೇಳಯವ್ವಾ.
ಕ : ಯವ್ವಾ ನನ್ನ ಮರಣ ನಿಮಿಗೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ; ಒಬ್ರೂ ಯಾರ ಮುಂದೂ ಹೇಳ್ಬ್ಯಾಡ ನೋಡ್ರಿ ನೀವು.
ಹಿ : ಯಾರ ಮುಂದ ಹೇಳಾದಿಲ್ಲಮ್ಮಾ-ನಾವು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೆ ಮುಚ್ಚಿಗೊಂತೀವಿ.
ಕ : ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು ಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಾಗ ಸಜ್ಜಕಾನ ಮೀನಿನ ಮೂಗಿನಾಗ ಗಾಡಿನತ್ತು ಇರೋದೇ ನನ್ನ ಮರಣದ ಮೀನು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು!
ಕ : ಆ ಸಜ್ಜಕಾನ ಮೀನಿಗೆ ಏನ ಮಾಡ್ಬೇಕು, ಅಂದ್ರ ಸಮುದ್ರ ದಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಳು ಬಂಡಿ ಕಟ್ಗಿ ಹೊಡೆದು ಸುಟ್ಟು ಕಿಚ್ಚು ಮಾಡಿ- ಕಿಚ್ಚಿನಾಗ ಒಂದು ಬಂಡಿ ಲೋಬಾನ ಹಾಕ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು
ಕ : ಒಂದು ಖಂಡುಗದ ಅನ್ನ ಒಯ್ದು ಸಮುದ್ರ ದಂಡಿಗೆ ರಾಶಿ ಹಾಕ್ಬೇಕು. ಅನ್ನದ ವಾಸನಿಗೆ, ಲೋಭಾನದ ವಾಸನಿಗೆ ನೀರಿನಾಗಿಂದ ಮೀನು ಬಾಯಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ದಂಡಿಗೆ ಬರ್ತೈತಿ.
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ಅದೇ ಕಮಲಾವತಿ ಮೀನು! ಮೀನಿಗೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡದ್ರೆ ಸತ್ತು ಹೋಗತೈತಿ; ಮೀನು ಕಡಿಗೆ ತಗದು ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಗದ್ರೆ ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಬಂಗಾರದ ಶಿವದಾರ-
ಹಿ : ಶಿವದಾರ ಐತಿ!
ಕ : ಆ ಶಿವದಾರ ತಂದು ನನ್ನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕಿದ್ರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಇಲ್ಲ!
ಕ : ಆ ಶಿವದಾರ ಯಾರನ್ನಾ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್ರ ಆವಾಗ ನನ್ನ ಮರಣ-ಅಂದ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ, ಸಾಯ್ತೀನಿ ಅಂದ್ಲು!
ಕ : ಗೌಡೇರು ಕೇಳ್ಕೊಂಡ್ರು, ಸೀದಾ ಕೊಡಾ ತೊಗೊಂಡು ಹೊಂಟ್ರು-ಸೋಮವಾರ ಮುಂಜಾನೆ-ಕೌಸಲ್ಯಮ್ಮಾ.
ಹಿ : ಆ?
ಕ : ನಾವು ಮರಣ ಕೇಳಿ ಬಂದೀವಿ, ನಿನಿಗೆ ಹೇಳ್ತೀವಿ, ನೀನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಏನು ಆಗಧಂಗ ನೋಡ್ಕೊಳ್ಳವ್ವ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾವಿ ದಂಡ್ಯಾಗೆಲ್ಲಾ ಕುಂತು ಹೇಳ್ಯಾರಾ……….ಮುಂದೇನಾರಾ ಬಂದ್ರೆ ನೋಡಮ್ಮ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ…….
ಕ : ಗೌಡೇರು ಕೂಡಾ ತುಂಬ್ಕೊಂಡು ಆಕಡಿಕೆ ಹೋಗುತ್ಲೆ ಈಕಡಿಕೆ ಕೌಸಲ್ಯಮ್ಮ ಬಂದು-ಮಗಳೇ ರಂಭಾ
ಹಿ : ಏನಮ್ಮಾ ತಾಯೀ?
ಕ : ಬಾ ಇಲ್ಲಿ.
ಹಿ : ಏನು ಹೇಳವ್ವಾ?
ಕ : ನಿಮ್ಮ ರಾಜ ಎಲ್ಲಿ? ಜಳಕಾ ಮಾಡ್ತಾನೇನು?
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು!
ಕ : ಜಲ್ದಿ ಶಿವಲೋಚನಳ ಶಿವದಾರ ತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಡು; ನಿನ್ನ ಸವತಿ ಇವತ್ತು ಸತ್ತು ಹೋಗ್ತಾಳೆ, ಮಣ್ಣುಪಾಲು ಆಗ್ತಾಳೆ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾಜ ಹೋಗಧಂಗ ಇರ್ತಾನೆ-ನಿನ್ನ ಹತ್ರಾನೆ! ಅಂತಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ಲು;
ಹಿ : ಮಗಳ ತೆಲಿ ತುಂಬಿದ್ಲು !
ಕ : ಸವತಿ ಮರಣದ ಶಿವದಾರ ತರಿಸಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ತೆಲಿಗೆ ಸೆರಗಾಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಲಪಾ ರಂಭಾವತಿ; ಸೀರಿಹರಕೊಂಡ್ಲು ಕುಬ್ಸಹರ್ಕೊಂಡು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲ್ಕೊಂಡು ಉಳ್ಯಾಡತಾಳ! ರಾಜ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ರಾಜಡ್ರಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-ಮಡದೀ!
ಹಿ : ಏನ್ರೀ ನನ್ನ ರಾಜಾ?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಮಧುರವಾಣಿ ನಿನ್ನ ತುಟಿಗೆ ಹಲ್ಲಿನ ಗಾಯ……..
ಏನೇ ಮಡದಿ ರಂಭಾ ಕೈಬಿಡಬ್ಯಾಡಾ……….
ಹಿಂಗ್ಯಾಕ ಮಲಗಿದಿ ಮಡದಿ ಎದ್ದೇಳೂ………..
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಯ್ಯೋ ಹೊಟ್ಟಿ ಶೂಲೀ……..ಹೊಟ್ಟಿ ಶೂಲೀ……..
ಕ : ಮಡದೀ ಯಾಕ ಬಂತು ನಿನಗ ಹೊಟ್ಟಿಶೂಲಿ? ಏನು ಮಾಡಿದ್ರೆ ಅದು ವಾಸಿ ಆಗತೈತಿ? ಹೇಳು; ಲಗೂನ ಮಾಡಿ ಹೇಳು
ಹಿ : ಅಯ್ಯೋ! ನಿಮ್ಮ ರಂಭಾ ಸಾಯ್ತಾಳೆ ಕಾಪಾಡ್ರಿ ನನ್ನ ಧೊರೀ….ಅಯ್ಯೋ….
ಕ : ಮಡದೀ, ನಾನೀಗೇನು ಮಾಡ್ಲಿ ಹೇಳು ರಂಭಾ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡ್ತೇನು ಬೇಕಾದ್ರ.
ಹಿ : ಧೊರೀ… ನನ್ನ ಧೊರೀ….ನನಗ ಆ ಶಿವದಾರ ತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಮದ್ಲು ಹಾಕಿಸ್ರೀ ನನಗೆಂದೂ ಸಾವಿಲ್ಲಾ….ಧೊರೀ….ರಾಜಾ…..
ಕ : ಅದೆಲ್ಲಿ ಸಿಗತೈತಿ ರಂಭಾ?
ಹಿ : ಯಾವ ಶೆಟ್ಟಿ ಅಂಗಡ್ಯಾಗ? ಯಾವ ಸಾಬ್ರ ಅಂಗಡ್ಯಾಗ? ಹೇಳು ಈಗಿಂದೀಗ ನಾನೇ ತಂದು ಕೊಟ್ಟೇನು?
ಕ : ನನ್ನ ರಾಜಾ! ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೀ ಸಿಗೋದಿಲ್ರಿ-ಅದೊಂದು ಜಾಗಾ ಬಿಟ್ಟು!
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿ? ಯಾ ಜಾಗದಾಗ ಸಿಕ್ಕೀತು ನನ ರಂಭಾ?
ಕ : ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು ಗಾವುದ ದೂರದಾಗ ಇರೋ ಸಮುದ್ರದಾಗ ಸಜ್ಜಕಾನ ಮೀನು ಐತಿ; ಅದರ ಹೊಟ್ಯಾಗಿರೋ ಶಿವದಾರ ತಂದು ನನ್ನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕ್ರಿ; ನನಿಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ಮರಣಂಬೋದು ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ ಆ ಶಿವದಾರ ತರೋದರ ಬಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ಲು ಮಳ್ಳುರಾಜಗ.
ಕ : ಇಷ್ಟೇ ಹೌದಲ್ಲೋ! ಇನ್ನೊಂದು ತಾಸಿನೊಳಗ ತರ್ತೀನಿ ಅಂದ ನೀಲಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಏಳು ಮಂದಿ ಆಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಏಳು ಬಂಡಿ ಕಟ್ಗಿ ಹೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟ-ಸಮುದ್ರ ದಂಡಿಗೆ; ಒಂದು ಖಂಡುಗದ ಅನ್ನ ತಯಾರ ಮಾಡಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ದಂಡಿಗೆ ಅನ್ನದ ರಾಶಿ ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟ. ಏಳು ಬಂಡಿ ಕಟ್ಗಿ ಹೊಡಸಿ ಕಿಚ್ಚಿನಾಗ ಒಂದು ಬಂಡಿ ಲೋಬಾನ ಒಗೆದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ ಅಂಬು ಬಾಣ ತೊಗೊಂಡು ಕಾದ್ಕೊಂತ ಕುಂತಾನ, ನೀರಿನಾಗ ಮೀನು ಎಲೈತಿ ಬರ್ಲಿ ನೋಡೋನು! ನಡೋ ಸಮುದ್ರದಾಗ ಐತಿ ಮೀನಿನ ಮೂಗಿನಾಗ ಗಾಡಿನತ್ತು!
ಹಿ : ಥಳಕ್, ಥಳಕ್ ಹೊಳಿತೈತಿ!
ಕ : ಅನ್ನದ ವಾಸಿನಿಗೆ, ಲೋಬಾನದ ವಾಸಿನಿಗೆ ಮೀನು ಬಾಯಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರ್ತೈತಿ-ಸಮುದ್ರ ದಂಡಿಗೆ; ಬಂದು ಅನ್ನದ ವಾಸಿನಿಗೆ ಬಾಯಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ನಿಂದ್ರಬೇಕಾರೆ ನೋಡಿದ ನೀಲಕುಮಾರ; ಅಂಬು ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟ:
ಹಿ : ಮೀನು ಗಪ್ಪ ಅಂತ ಬಿತ್ತು ದಂಡಿಗೆ!
ಕ : ಮೀನು ಕಡಿಗೆ ತಗದು ಹೊಟ್ಟಿ ಬಗದುಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ಆಹಾ! ಶಿವದಾರ, ಬಂಗಾರದ್ದು !
ಕ : ಶಿವದಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವದಾರ! ಇಂಥಾದು ಯಾವಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ.
ಕ : ಇದು ಬಂಗಾರದ ಶಿವದಾರ ಶಿವನ ಕೊಳ್ಳಾಗಿಂದು! ಚಂದಾಗಿ ತೊಳದು ಜೇಬಿನಾಗ ಇಟ್ಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಒಂದು ಅರ್ಧ ಗಂಟ್ಯಾಗ (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಮ್ದುಬಿಟ್ಟಾ………
ಹಿ : ಆಗ ಎರಡು ಗಂಟಿ ಟೈಮು.
ಕ : ರಂಭಾವತಿ, ತೊಗೋ ಶಿವದಾರ;
ಹಿ : ಇದೋ ತಂದೇನಿ ನೋಡು
ಕ : ಗ್ವಾಡಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಗೂಟ ಇತ್ತು; ಹೋಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಗೂಟಕ್ಕೆ ಶಿವದಾರ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಜಳಕಾ ಮಾಡಾಕ ಕುತ್ಗೊಂಡುಬಿಟ್ಲು ರಂಭಾವತಿ. ಜಳಕಾ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಶಿವದಾರ ಹಾಕ್ಕೋಬೇಕು ಅಂತ ಇಕೀದು!
(ರಾಗವಾಗಿ) ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮಾ………ಈಶ್ವರನ ಪೂಜಾ ಮುಗಿಸ್ಯಾಳೆ………ತನ್ನ ಗಂಡನ ಧ್ಯಾನಾ ಮುಗಿಸ್ಯಾಳೆ, ಅತ್ತಿ ಮಾವನ ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಊಟ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ದಂಡಿಗೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಕೊಂಡು ಮಾತಾಡ್ಕೊಂತ ಎಲ್ಲಾ ಸಭಾಮಾಡಿ ದಂಡಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಂಬಳ ಕೊಟ್ಟಿಗಂತ ಕುಂತಾಳೆ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆಗ ಎರಡು ಗಂಟೆ ಟೈಮು; ರಂಭಾವತಿ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಶಿವದಾರ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಲಪ್ಪ!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಸಭಾದಾಗ ಕುಂತು ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಹೇಳ್ತಾ ಕೇಳ್ತಾ ಕುಂತಿದ್ದ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಮೂರು ಮಾರುದ್ದ ದೂರ ಪುಟುದು ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ಲು !
|| ಪದ ||
ರಾಮಾ ರಾಮಾ ಅಂತಾ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಾಳ್ರಿ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮೂರುಗಂಟಿ ಟೈಮು ಜಲ್ಮ ಹೋಗೈತಿ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಶಿವಲೋಚನಾ ಅಯ್ಯೋ ಮಗಳೇ….ಸೊಸೀ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ಅತ್ತಿ–ಮಾವ ದಂಡೂ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅಯ್ಯೋ ಸೊಸೀ ಜಲ್ಮಹೋತ್ರೋ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅವ್ವಾ ಕೈ ಬಿಟ್ಟೇನೇ ತಾಯೀ ತಾಯೀ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮಾತಾಡೇ ನನ್ನ ಸೊಸೀ ಶಿವಲೋಚನಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಜ್ವರಇಲ್ಲ ಚಳಿಇಲ್ಲ ಮಂತ್ರೀ ಸೊಸಿ ಹೋದ್ಲು………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕೈಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ಯಾ ಮಗಳಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮಾತಾಡೇ ನನ್ನ ಸೊಸಿಯೇ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದ ಬರ್ದುದ್ದು ನಾವೇ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ವೆವ್ವಾ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಎಂಥದಾಯ್ತೇ!…………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಸೊಸಿ ಮುಖ ಬಂಗಾರ ಐತೆ ತಾಯೀ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಡೋ ಮನಿಯಾಗ ಕಂಬ ಮುರಿತ್ರೆ!………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮಾವ–ಅತ್ತಿ ಬಾಚಿಬಿದ್ದಾರೆ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಸೊಸಿ ನೋಡಾಕು ಅಂತಾರೆಯವ್ವಾ ಮಾತಾಡು………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮುವ್ವತ್ತು ಮೂರು ಗೌಡೇರೆ ತಾಯೀ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಮಗ ಪರದೇಶಿ ಮಾಡಿ ಹೋದ್ಯಾ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಬಾ ಬಾರೋ ಎನ್ನ ಮಗನೆ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮತಾಯೀ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ತಾಯಿ ಮರಣ ಹೊಂದ್ಯಾಳೇ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅತ್ತಿ–ಮಾವ ನೋಡ್ತಾರೆ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹೋದೇನೆ ನನ್ನ ಸೊಸೀ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನೋಡಿ ದುಃಖ ಮಾಡುವಾಗಾ……..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಆಹಾ ದಂಡು ಅಳುವಾಗಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಅತ್ತಿ ಮಾವಾ ಬಂದು ಬಳಗಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೭)
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಕುರುನರು, ಕುಂಬಾರು, ಬ್ಯಾಡ್ರು, ವಕ್ಕಲಿಗರು, ಶೆಟ್ರು, ಶ್ರೀಮಂತರು, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳು ದುಃಖ ಮಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಪ್ರಧಾನಿ ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿದಾ-ಮಹಾರಾಜ್!
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಸತ್ತವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅತ್ತರೆ ಏನು ಫಲ ಐತಿ?
ಹಿ : ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ!
ಕ : ಇದು ಶ್ರಮ!
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಈ ತಾಯಿಗೆ ನಾವು ಮಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಬರಬೇಕು.
(ರಾಗವಾಗಿ) ಪ್ರಧಾನಾ ಈ ತಾಯಿಗೆ ನಾವು ಮಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು, ಓಹೋ ಸ್ಮಶಾನ ರುಧ್ರಭೂಮಿ….ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇದು ಸ್ಮಶಾನದಾಗ ಮಣ್ಣು ಕೊಡ ಪಿಂಡ ಅಲ್ಲ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನಮ್ಮ ಊರು ಮುಂದೆ ಧರ್ಮದ ವನಂತರ ಐತಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆ ಧರ್ಮದ ವನಂತರದಾಗ ಮಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಬರಾನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ-
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ತಾಯಿಗೆ ಚಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ
ಹಿ : ಓಹೋ
ಕ : ನಾಕ್ ಬಾಳಿ ಕಂಬ ತರಿಸಿ ನಾಕು ಮೂಲಿಗೂ ಕಟ್ಟಿ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಬಂಗಾರದ ತಗಡ ಕಟ್ಟಿ ಕಮಾನ್ ಮಾಡಿ, ಆ ತಾಯಿಗೆ ಜರ್ತಾರದ ಸೀರಿ ಜರತಾರದ ಕುಬ್ಸ, ಬೇಕಾದ ವಸ್ತಾ ವಡವಿ ತಾಯಿ ಮುತ್ತೈದತನದ ಸಾಮಾನೆಲ್ಲಾ ಹಾಕಿದ್ರು
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಹಣಿಗೆ ಬಂಗಾರ ಸಾಮಾನು, ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮುತ್ತಿನದಂಡಿ, ವಸ್ತಾ ವಡವಿ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಕಿ, ತಾಯಿ ಚಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕುಂದ್ರಿಸ್ಕೊಂಡು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಆ ತಾಯಿಗೆ ತೊಗೊಂಡು ತೇರು ಎಳದ್ಹಂಗ ಒಂದು ಜಾತ್ರಿ ನಡದ್ಹಂಗ ನಡದೈತಿ
|| ಪದ ||
ತೇರು ಸಾಗುತೈತಿ ತಂಗೀ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಾನು ಬಾ
ತೇರು ಸಾಗುತೈತಿ ತಂಗೀ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಾನು ಬಾ
ನಾಕೂಗಾಲಿ ಒಂದೇ ಜೋಡಿ ಎಂಟು ಕಾಲಿನ ಮಂಟಪ ಕಟ್ಟಿ
ನಾಕೂಗಾಲಿ ಒಂದೇ ಜೋಡಿ ಎಂಟು ಕಾಲಿನ ಮಂಟಪ ಕಟ್ಟಿ
ಹರನೆಂಬೋ ಕಂಬವ ಜಡಿದು ನರವೇಣಿ ಹಗ್ಗವ ಬಿಗುದು
ಬಂಟರೆಲ್ಲರೈವರು ಕೂಡಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಾನು ಬಾ
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಸೂಸ್ತ್ರದ ಗೊಂಬಿ ಮ್ಯಾಲೆ ನೋಡವ್ವ ಮುತ್ತಿನ ಕಳಸ
ಏನು ಚಂದ ಕಾಣುತಾವ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಾನು ಬಾರೆ
ಮರ್ತನೆಂಬುದು ಮಾಯಾದ ಪ್ಯಾಟಿ, ಗರ್ತೆರೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಕೊಂಡು
ಅಕ್ಕರ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡನು ನಡೀರೆ. ಅಕ್ಕರ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಾನು ನಡೀರೆ
ಕ : ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮನ ಮಾವ ಉಡಿಯಾಗ ಮಂಡಕ್ಕಿ ಕಟ್ಕೊಂಡಾನ, ಮಂಡಕ್ಕಿ ಒಳಗ ಮುತ್ತು-ರತ್ನ ಬೆರಿಸ್ಯಾನ. ಸೊಸಿ ತಲಿಮಾಲೆ ತೂರ್ತಾನೆ-ಮುತ್ತು-ರತ್ನ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಮಡದೀ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಸೊಸಿ ಹಿಂದೆ ವೀಳ್ಯಾ ಚಲ್ಲತಾ ನಡೋ ಬಜಾರದಾಗ ಪಾತ್ರದಾಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿ ಮುಂದೆ ನಿಂದ್ರಿಸಿದ್ರು- ಮೆರವಣಿಗೀನ
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಮಜಲು ದನಿ ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಗಾ ನೋಡಾಕ ಬರ್ತಾನೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣು ಕೊಡ್ಸಿ ಬಿಡಾನು ಸತಿ-ಪತಿ, ರಿಣ ತೀರಲಿ-
ಹಿ : ತೀರಲಿ
ಕ : ಮಜಲು ಮಾಡ್ರೋ ತಮ್ಮಾ, ನೋಡಾಕ ಬರ್ಲಿ ಮಗಾ
ಹಿ : ಆಗಲಿ
ಕ : ಅಗಡ್‍ದೊಮ್, ಅಗಡ್‍ದೊಮ್, ಭಜನಿ, ಮಜಲು, ತಾಳಮೇಳ, ಭಜಂತ್ರಿ, ಹಲಗಿ, ಕಾಖಿತಾಳ-ಬಾರಿಸವೇಕಾದ್ರೆ ನೀಲಕುಮಾರಗ ಕೇಳಿಸಿ ಬಿಟ್ತು ಅಬಾಬಾಬಾ….ಏನು ಗದ್ಲ ಇವತ್ತು ಈ ಊರಾಗ!
|| ಪದ ||
……………………………………………….
……………………………………………….
……………………………………………….
(ಸೂಚನೆ: ಈ ಪದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಪಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ)
ಕ : ರಂಭಾವತೀ ಏನಿದು ಗಲಾಟೆ?
ಹಿ : ಓಹೋ ಗಲಾಟೆ!
ಕ : ಏನೈತ್ರಿ ನೋಡಾನು ನಡ್ರಿ ಅಂದ್ಲು
ಹಿ : ನಡಿ ರಂಭಾ!
ಕ : ಮ್ಯಾಲೆ ಕಮಾನ ಕಿಟಿಗ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ಇಬ್ರು ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ನೋಡ್ತಾರೆ-ಜನ ಜಾತ್ರೆ! ಮರಮರಡಿ, ಮಾಳ್ಗಿ ಹಿಡ್ಸವಲ್ಲದು.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ರಾಜ ನೀಲಕುಮಾರ ನೋಡಿದ-ರಂಭಾ ಏನು ಜನ ಇದು!
ಹಿ : ಎಷ್ಟು ಜನ!
ಕ : ಏನು ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತೇರು ಎಳಸ್ತಾನೋ, ಏನು ಉಚ್ಯಯ ಎಳಸ್ತಾನೋ ಏನು ಊರು ದೇವತೀದು ಎಳಸ್ತಾನೋ!
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಸತ್ತಾಳ ಮಣ್ಣು ಕೊಡಾಕ ಹೋಗ್ತಾರ ಅಂತ ಹೇಳಬಾರದು ಅಂದ್ಲು ಆಕಿ.
ಹಿ : ಏನು ಜವಾಬ್?
ಕ : ಏನು ತೋಡಿ ಹೇಳ್ತಾಳೆ ಆಕಿ? ರಂಭಾ ಪಾತ್ರದಾಕಿ ಮೊದಲೇ ಲೇಶಿ! ಧೊರೀ ಈ ಊರಿಗೆ ಹೊಸ ಗಾಳೆಮ್ಮ ಬಂದು ಹೊಕ್ಕಂಡಿದ್ಲು-
ಹಿ : ಗಾಳೆಮ್ಮ?
ಕ : ಊರೆಲ್ಲ ಹಾಳು ಮಾಡಾಕ ಬಂದಿತ್ತು ತಾಯಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಮಂತ್ರಿ ಮೂವರೂ ಕೂಡ್ಕೊಂಡು, ಹೂವಿನಲೇ ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು-ಅಮ್ಮ ಊರು ಹಾಳು ಮಾಡ್ಬೇಡ ಅಂತ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಗಾಳೆಮ್ಮನ್ನ ಮಾಡಿ ಗಾಳೆಮ್ಮಗೆ ಕಳಸಾಕ ಹೊಂಟಾರ್ರಿ.
ಹಿ : ಹೌದು ಗಾಳೆಮ್ಮ !
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ರಾಜ-ಮಗನೇ, ನೀಲಕುಮಾರ ಬಾರೋ ನಿನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ನೋಡು..
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ತೀರ್ಕೊಂಡಾಳಪ್ಪ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಲೆ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಕಟ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ವಿ….ನೀಲಕುಮಾರಾ ನಿನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣು ಕೊಡು ಬಾ ಸತಿ-ಪತಿ ರಿಣ ತೀರ್ಲೀ….ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಕರಿತಾರೆ. ಅಪ್ಪಾ ಬಾರೋ ನಿನ್ನ ಮಡದೀ ಶ್ರಮಾ ಒಯ್ತಿವಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಕೂಗಾದು ಕೇಳ್ತಾನೆ! ಹೋಗ್ಬೇಕು ಅಂಬೋದು ತಿಳಿವಲ್ಲದು! ರಂಭಾ-
ಹಿ : ಏನ್ರಿ ರಾಜಾ?
ಕ : ಎಂಥ ಬಣಗಾರ; ಜೀನಗಾರ. ಎಂಥ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಐದಾನೆ ನೋಡು. ಏನು ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟಾನ!
ಹಿ : ಹೌದು ಬಾಳ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟಾನ.
ಕ : ಆ ಗಾಳೆಮ್ಮ ಏನು?
ಹಿ : ಹೌದು ಗಾಳೆಮ್ಮ!
ಕ : ಎದ್ದು ಬರ್ತಾಳಮ್ಮ ಅಂದ್ಹಾಂಗ ಕಾಡ್ತಾಳ ನೋಡು! ಎಷ್ಟು ಚಂದಾನ ಚಲುವಿ! ಏನು ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟಾನ ಜೀನಗಾರ- ಆಹಾ!
ಹಿ : ಮಾರಾಜಾ ಬಾಳ್ಹೊತ್ತು ಗಾಳೆಮ್ಮ ನೋಡಬಾರ್ದು.
ಕ : ಓಣಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ ಹೊಂಟಾಳ್ರಿ ಆಕಿ
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು
ಕ : ಬಾಳ್ಹೊತ್ತು ನೋಡಬಾರ್ದು ಆಯಮ್ಮನ ಸೊಗಡು ನಮಗೆ ಬಡದ್ರೆ ಯರ್ಥಾ ಸತ್ತು ಹೋದೇವು. ಒಳಗ ಹೋಗಾನು ನಡ್ರಿ ಅಂದ್ಲು ಆಕಿ-
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ ಲೇಸಿ
ಕ : ಸಿಟ್ಟಿಲೆ ಹೊಂಟಾಳ; ದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದೀತು ಒಳಾಗ ಹೋಗಾನು ಅಂತ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಲು
ಹಿ : ಹೋಗಿಬಿಟ್ರು.
ಕ : ಇವರು ಹಿಂಗs ನಿಂತು ಮಜಲ್ ಮಾಡಿ ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಸಾಕಾಯ್ತು
ಹಿ : ಸಾಕಾಯ್ತು!
ಕ : ಬರಾದಿಲ್ಲ ಅವುನು.
ಹಿ : ನಡ್ರಿ
ಕ : || ಪದ ||
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊಲಿ ಮನಿ
ಬಿಟ್ಟೊಂಟೆ ತಾಯಿ ಮನಿ
ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನು ಇದು ಖಾಲೀ ಮನಿ || ಪ ||
ವಸ್ತಿ ಮಾಡುವ ಮನಿ ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗುವ ಮನಿ
ಸಿಸ್ತಿಲೆ ಕಾಣುವ ಶಿವನ ಮನಿ
ಸಿಸ್ತಿಲೆ ಕಾಣುವ ಶಿವನ ಮನಿ
ಚಿಂತಿ ಕಾಂತಿಯ ಮನಿ ಸತಿ ಸೇರುವ ಮನಿ
ಚಿಂತಿ ಕಾಂತಿಯ ಮನಿ ಸತಿ ಸೇರುವ ಮನಿ
ಅಂತು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಆಡುವ ಮನಿ
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊಲಿ ಮನಿ………….
ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲು ದಾಟಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ
ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲು ದಾಟಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ
ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ಗಾಳಿಯ ಮನಿ
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊಲಿ ಮನಿ………..
ವಸಧಿಯೊಳಗೆ ನಮ್ಮ ಶಿಶುನಾಳಧೀಶನ
ವಸುಧಿಯೊಳಗೆ ನಮ್ಮ ಶಿಶುನಾಳಧೀಶನ
ಹಸುನಾದ ಪದಗಳ ಹಾದುವ ಮನಿ.
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊಲಿ ಮನಿ
ಬಿಟ್ಟೊಂಟೆ ತಾಯಿ ಮನಿ
ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನು
ಇದು ಖಾಲೀ ಮನಿ.
ಕ : ವನಂತರದ ನಡುವೆ ಸರದಾಗ ಮೂರು ಮಳ ಅಗಲ ಆರುಮಳ ಉದ್ದ ಕುಣಿ ತಗದ್ರು
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಕುಣಿಯಾಗ ಮಗಳ ಶ್ರಮ ಹ್ಯಾಂಗ ಇಡ್ಬೇಕು! ಬ್ಯಾಡ ಶ್ರಮ ಕೆಟ್ಹೋಗ ತೈತಿ; ಮಳಿ ಬಂದ್ರೆ ಮಣ್ಣು ಪಾಲು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬೆಳ್ಳಿ ತಗಡು ತಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಟಿಗಿ ಮಾಡಿ ಪೆಟಿಗ್ಯಾಗ ಇಟ್ಟು ಮಗಳಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಕೊಡೋಣು ಮಂತ್ರೀ….
ಹಿ : ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಜ್! ಬೆಳ್ಳಿಪೆಟಗಿ!
ಕ : ಸೊರಗಿಲ್ಲ, ಕಂದಿಲ್ಲ, ಜರಇಲ್ಲ, ಚಳಿಯಿಲ್ಲ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮಗ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಕುಣಿ ಅಗಲ ಕುಣಿ ಉದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ-ತಾಯಿಗೆ ತೊಗೊಂಡು ಬಂದ್ರು; ತಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮುತ್ತಿನ ದಂಡೆ, ಹಣಿಗೆ ಕುಂಕುಮ, ಕೈಗೆ ಕಂಕಣ. ಕೊಳ್ಳಾಗ ವಸ್ತ, ಮುತ್ತಿನ ಉಡಿತುಂಬಿ, ಮದುವಿ ಪೀತಾಂಬರ, ಮದುವಿ ಕುಬ್ಸ ಎಲ್ಲಾ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಾಯಿ ಹಿಂದೆಲೆ ಒಯ್ಲಿ.
ಹಿ : ಇವು ಯಾವ್ಯಾವುದೂ ಮನಿಗೆ ಒಯ್ಯಾದು ಬೇಡ.
ಕ : ಎಲ್ಲಾ ಸೊಸಿ ಹಿಂದೆ ಹೋಗ್ಲಿ. (ರಾಗವಾಗಿ) ಇವು ಒಂದೊಂದೇ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಬರ್ತಾವೆ ಮಡದೀ-ಅಂದ ರಾಜ!
ಹಿ : ಹೌದು ಒಯ್ಯದು ಬ್ಯಾಡ ಮಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಯ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ-ಅಂದ್ಲು ರಾಣಿ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಮ್ಮಾ. ಅಂಗಾತ ಮಲಿಗಿಸಿದ್ರು, ಎಲ್ಲಾರು ಮುಖಾ ನೋಡ್ರಿ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಹೋಗ್ತಾಳೆ! ಈಗ ಕೊನೆ ಮುಖ ನೋಡ್ರಿ-ಎಲ್ಲಾರೂ ನೋಡಿ ದಬಾಸ ಮುಚ್ಚಿ ಪಾಟಿಕಲ್ಲು ಹೊಂದಿಸಿ ಮಣ್ಣು ಎಳದ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಳಿಗಾಲ ಬಂತು ಅಂದ್ರ ಮಗಳ ಶ್ರಮ ಕೆಟು ಹೋದೀತು.
ಹಿ : ಹೌದು ಕೆಡತೈತಿ!
ಕ : ಅದಕಾಗಿ ಮೂರು ಮಳ ಅಗಲ ಮೂರು ಮಳ ಉದ್ದ ಕುಣಿಗೆ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ರು
ಹಿ : ಸಮಾದಿ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ರು.
ಕ : ಪತಿವ್ರತಾ! ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳೇ ನೀನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈಜಾಡ್ಲಿಲ್ಲ! ಮಗನ ಮುಖ ನೀನು ನೋಡ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಕ ನನ್ನ ಮಗ ನೋಡ್ಲಿಲ!
ಹಿ : ಸತಿ-ಪತಿ ಕಲೀಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಭೂಮಿ-ಕೈಲಾಸ ಜೋಡು, ಮರ-ಗಿಡ ಜೋಡು, ತಾಯಿ-ಮಗ ಜೋಡು, ಸತಿ-ಪತಿ ಜೋಡು, ನೀವು ಅಗಲಿ ಹೋದ್ರೆಮ್ಮಾ ನಮಿಗೇನಾರಾ ಅನುವು ಬರ್ಲಿ, ಜ್ವರ ಬರ್ಲಿ, ದನ ಕರಕ್ಕ ಏನಾರ ಆಗ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಸಮಾಧಿ ಮೂರು ಸುತ್ತ ತಿರುಗಿ, ಎರಡು ಊದಿನಕಡ್ಡಿ ಹಚ್ಚಿದ್ರೆ ನಮಗೆ ಬಂದಂಥ ಜ್ವರ ಚಳಿ ಕಮ್ಮಿ ಮಾಡಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಮಾಡವ್ವ-ಮಹಾತಾಯಿ!
ಕ : ತಾಯೀ ಹೋಗಿಬರ್ತೀವಿ ಅಂತ ಎಲ್ಲರೂ ಮಂಗಲ ಮಾಡಿ ಮನಿಗೆ ಹೋದ್ರು
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸಮಾಧಿ ಆದ ಎರಡೇ ದಿವಸದಾಗ-
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ ಹೇಳ್ತಾನೆ-ಏನೇ ರಂಭಾ….
ಹಿ : ಏನು ಹೇಳು ನನ್ನ ದೋರಿ?
ಕ : ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಶೂಲಿ ಗುಣ ಆದ್ರ ಇವತ್ತಿನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿನ ದೇವತಾ ಪೂಜಿ ಇಡತೀನಿ ಅಂತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ.
ಹಿ : ಹೌದೆ?
ಕ : ಧರ್ಮದ ವನಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಪುಷ್ಪಾ ತರಬೇಕು ಹೋಗ್ಲೇನೆ?
ಹಿ : ಅಗತ್ಯ ಹೋಗಿ ಬರ್ರೀ.
ಕ : ಹೇಗೋ ಆ ಶಿವಲೋಚನಿ ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾಗ್ಯಳಲ್ಲ; ಈ ರಾಜ ರ್ಲ್ಲಿ ಹೋದ್ರೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ-ಅಂತಾ ರಂಭಾವತಿ ಅಂದುಕೊಂಡ್ಲು
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ಕುದ್ರಿಗೆ ತಡಿಬಿಗದ. ಬಾಯಿಗೆ ಲಗಾಮು ಅದರ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಒಂದು ಸೊನ್ನಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ್ರೆ ಆ ಕುದುರಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು?
ಹಿ : ಸೀದಾ ಆ ಧರ್ಮದ ನಡೋ ವನಂತರಕ್ಕೆ ಬಂತು!
ಕ : ಇಳದು ನೋಡ್ತಾನೆ-ಸೂಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಇರುವಂತಿಗೆ, ಶಾವಂತಿಗೆ, ಚಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ದಂಡಾಪ್ರತಿ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ದಾಳಿಂಬ, ನೀರಲ, ಪನ್ನಿ ರಸಬಾಳಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಮ್‍ಫಲ, ಜಾಂಬ್‍ಫಲ, ಹಲಸು………
ಹಿ : ಎಲ್ಲಾ ಹೂವು-ಹಣ್ಣು ಅದಾವು!
ಕ : ಈ ಹೂವು ಆ ಹೂವು ಅಂತ ತನ್ನ ಪೂಜಾ ಸಲುವಾಗಿ ಹರೀತಾ ವನಾಂತರ ತಿರುಗುತಾ ಐದಾನ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಳಿ! ಉತ್ತರಿಮಳಿ! ಎಲ್ಲಿತ್ತೋ ಏನೋ!-
ಹಿ : ಎರಡು ಗಂಟಿ ಟೈಮು ಆಗ.
ಕ : || ಪದ ||
ಮಳಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಸುರಿತೈತೇ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ರಾಜಾ ಮಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಗೇ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಏನು ಮಳಿ ಸುರಿತೈತೋ ದೇವಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ತೊಯ್ದುಕೊಂಡಾನೇ ರಾಜಾ ರಾಜಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಅಬಾಬಾ ಏನು ಮಳಿಯಪಾ! ಗದಗದ ನಡುಗುತಾ ಅದಾನೆ ರಾಜ! ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ತೋದು ತಪ್ಪಡಿ ಆಗೇತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ ರಾಜ ನಡುಗುತಾ ಅದಾನೆ!
ಕ : ಗಿಡ-ಹೂವಿನ ಗಿಡ, ತೆಂಗಿನಮರ ಬಾಳಿಗಿಡ ಚಾಟಿನ್ನೆಲ್ಲಿ!
ಹಿ : ಸ್ವಾಮೀ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಅನ್ನು ವಲ್ಲ! ತಾಯಿ-ತಂದಿ ನೆನಸಬೇಕೆಂಬೋ ಬುದ್ಧಿಲ್ಲ.
ಹಿ : ಅವರ ಸುದ್ದಿಲ್ಲ!
ಕ : ಆದರೆ
|| ಪದ ||
ಸಾಯ್ತಿನೇ ರಂಭಾವತೀ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ರಂಭಾವತಿ ನೆನಸ್ತಾಳೆ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ರಂಭಾವತೀ ಸಾಯ್ತಿನೀ ಅಂತ ಕೂಗುತಾನೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ……….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮ್ಯಾಗ ಮಳಿ ಕಡಿಮೆ ಆಗೇತಿ
ಹಿ : ಆಗೇತಿ!
ಕ : ಮೂರುಗಂಟೆ ಟೈಮು-
ಹಿ : ಆಗ!
ಕ : ಇನ್ನು ಮನಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು ಮಳಿ ಕಡಿಮೆ ಆತು ಅಂತ ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ವನಾಂತ್ರದಾಗ ಕುದ್ರಿ ಬಿಟ್ಟನಪಾ! ರೆಪ್ಪಗುಟ್ಟಿಗೊಂತ ಕುದ್ರಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತ್ರೀ?
ಹಿ : ಆ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿ ಹತ್ರ ಬಂದ ಕೂಡ್ಲೆ ಗಪ್ಪಂತ ನಿಂತುಬಿಡ್ತು ನೋಡ್ರಿ.
ಕ : ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡವಲ್ಲದು-ಕುದ್ರಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಚಬಕಾ ತಗೊಂಡು ಸೆಳಿತಾನ-ಕುದ್ರಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಎತ್ತಿ ಇಡವಲ್ಲದು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇವನಮ್ಮನ, ಈ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿ ಹತ್ರ ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ ಕುದ್ರಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಡ್ತಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನಾಯ್ತು ಈ ಕುದ್ರೀಗೆ ಹೋಗ್ವಲ್ಲದಲ್ಲ!
ಹಿ : ಕುದ್ರಿಕಾಲಾಗ ಪೇಚಾಡ್ತಾನೆ-ರಾಜಕುಮಾರ
ಕ : ಇನ್ನೊಂದು ಸರುವು ಬಂತಪ್ಪ ಬೋರ್ ಅಂತಮಳಿ! ಕತ್ತಲ ಗವದ ಬಿಟ್ಟೈತಿ, ಮಾಡ ಮುಚ್ಚೈತಿ!
ಹಿ : ಸುರೀತೈತಿ ಮಳಿ!
ಕ : ಅಲೇಲೆಲೆ, ಈ ಮಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ವ್ಯರ್ತ ಸಾಯ್ತಿನಿ ಹೋಗಿದ್ದರ ಊರಾಗ ಹೋಗಿಬಿಡ್ತಿದ್ದೆ. ಕುದ್ರಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಕುದ್ರಿ ಕಟ್ಟೆಬಿಟ್ಟ. ಗಚ್ಚಿನಕಟ್ಟಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದುನೋಡ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಮಾಡು ಇತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಕುಂದ್ರುವಷ್ಟು!
ಹಿ : ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಮಾನು!
ಕ : ಆ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿಹತ್ತಿ ಅದರಾಗ ಹೊಕ್ಕಂಡ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕೈಕಾಲು ಮುದಿರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಗುಬ್ಬಿಮರಿ ಕುಂತ್ಹಾಂಗ ಆಗೇತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬೋರ್ ಅಂತ ಸುರಿತೈತೆಪಾ ಮಳೀ….
ಹಿ : ಈ ರಾಜನ ಕತಿ ಇದು-ಇಲ್ಲಿ!
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ತೂಗುಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಟೈಮು ನೋಡ್ಕೊಂಡ್ಲು-ರಾಜ ಬರೋ ಹೊತ್ತಾಯ್ತು!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಕೊಳ್ಳಾಗಿದ್ದ ಶಿವದಾರ ಬೆಳ್ಳಿಗೂಟಕ ಸಿಗ್ಹಾಕಿಬಿಟ್ಳು-ಜಳಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಂತ!
ಹಿ : ಶಿವದಾರ!
ಕ : ರಾಜ ಬಂದ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆರತಿ ಬೆಳಗೋಂಬೊ ಬುದ್ಧಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆ ಸೂಳಿ ಶಿವದಾರ ಯಾವಾಗ ತಗದ್ಲು-ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಸಮಾಧ್ಯಾಗ ಎದ್ದು ಕುಂತುಬಿಟ್ಲು!
ಹಿ : ಓ ಜಲ್ಮ ತಿರುಗಿತು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಾಪ!
ಕ : ನೋಡ್ತಾಳೆ ಸಮಾಧಿ ಬೆಳ್ಳಿಪೆಟಗಿ!
ಹಿ ಅರಮನಿ.
ಕ : ತಾಯೀ (ರಾಗ) ಅರಮನಿಯೊಳಗ ತೂಗಾ ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಮ್ಮ ಮಾವ-ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿ, ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ದಂಡು, ಗೌಡೇರು, ಬಾಣಗಿತ್ತೇರು ಇದ್ರಲ್ಲೇ….ಎಲ್ಲಾರೂ ಮಾಯಾಗಿ ನನಗೆ ಒಬ್ಬಕಿಗೇ ತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟೋ ಗ್ಯಾರೆಲ್ಲೇ….ಮಾವ ಧರ್ಮಸೇಕಾ….ಅತ್ತಿ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ….ಮಂತ್ರೀ ನಾನೇನ; ಮಾಡಿದ್ದೆ? ನನ್ನ ಅಪರಾಧ ನೋಡಿ ಸಮಾಧ್ಯಾಗ ಇಟ್ಟು ಹೋಗೀರಾ…
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನನ್ನ ಗುಣಗಳು ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳಾದ್ವೇ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ? ಹ್ಯಾಂಗ್ ಕಾಣಿಸ್ತು? ನನಿಗೆ ತಂದು ಇಟ್ಟು ಹೋಗೀರಾ? ಅರಮನಿ ದೂರಾಯ್ತು ತಾಯೀ! ತೌರುಮನಿ ದೂರಾಯ್ತು! ತಾಯಿ-ತಂದೆ ನನಿಗೆ ಎರವಾದ್ರು! ಮುವ್ವತ್ತು ಗೌಡೇರು ಹೋದ್ರು ತೂಗೋ ಮಂಚ ದೂರಾಯ್ತು!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಅನಾಥಳು ಪರದೇಶಿ ಆಗಿ-ಆ ಸಮಾಧಿ+ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟ್ಯಾನಿಂದಾ-
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೆನಸಿ ಅಳ್ತಾಳೆ-ಒಬ್ಬಾಕೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹೊರಾಕ ಒಂದು ಸೋಗಿನಂತ ಶಬ್ದ ಬರ್ತೈತಿ-ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿಯಿಂದ.
ಹಿ : ಆಮ್ಯಾಲೆ ಏನಂತಾಳೆ-
ಕ : ಕೊನಿಗೆ ಆಗಲಿ ಹೋದ್ಯಾ ನನ್ನ ಮದುವಿ ರಾಜಾ! ನೀಲಕುಮಾರಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರ್ಲೆ ನನಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಾಡಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ರು ಊರಿಗೆ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : (ರಾಗ) ಅರಮನಿಯಾಗ ಇದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಮಂಚಕ ನೀನು ಬಂದು ಮುಖ ತೋರಿಸ್ಲಿಲ್ಲಾ ಪತೀ….ನಿನ್ನ ದಾರಿ ನಿನಗಾಯ್ತು ನನ್ನ ದಾರಿ ನನಗಾಯ್ತು….ನನ್ನ ಹತ್ರ ವೀಳ್ಯಾ ತೊಗೊಳ್ಲಿಲ್ಲಾ! ಬಾಸಿಂಗ ಜೋಡು ಆಗಲಿ ಹೋದ್ಯಾ! ನೀಲಕುಮಾರ+ಪತೀ! ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಬಂದು ಸಮಾಧಿ ಕಟ್ಟೀಲಿ ಕುಂತೀನೀ….
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : (ರಾಗ) ಎಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಾ ನೋಡ್ಲೀ….
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ಸೋಗಿನಂಥ ಧ್ವನಿ ತಗದು ಅಳೋದು ಪಿಟೀಲಿನಂತ ಸ್ವರ ಆಗೇತೀ! ಇದು ರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು! ದಿಗ್ಗನೆ ರಾಜ ಎದ್ದು ನೋಡ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಮಳಿ ಕಡಿಮೆ ಆಗೇತಿ.
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ಅಂದ್ಕೊಂತಾನೆ-ಏನಿದು ಈ ವನಂತ್ರ! ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ರೋಧನ ಮಾಡಿದ್ಹಂಗ ಆಗ್ತೈತಲ್ಲ!
ಹಿ : ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು ಅತ್ತಂಗ ಆಗತೈತಲ್ಲ.
ಕ : ಯಾರು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರು? ಎಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾರು?
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಈ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿ ಒಳಗೆ ಅತ್ತಂಗ ಆಕತಲ್ಲೋ!
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೮)
ಕ : ನಮ್ಮ ತಂದಿ ಹೆಸರು ತಗಿತೈತಿ ತಾಯಿ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ಅಂತೈತಿ, ಮಂತ್ರಿ ಹೆಸರ ತಗಿತೈತಿ, ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಹೆಸರ ತಗೀತೈತಿ, ಗೌಡೇರ ಹೆಸರ ತಗಿತೈತಿ, ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಇಲ್ಲ ಅಂತೈತಿ, ಬಂಧು ಬಳಗ ಎರವಾಗೈತಿ ಅನ್ನತೈತಿ! (ರಾಗ) ನನ್ನ ಹೆಸರ ತಗೀತ ಐತಲ್ಲೊ ಈ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಯಾಗೆ…..ನೀಲಕುಮಾರಾ ನನ್ನ ರಾಜಾ, ಅಗಲಿ ಹೋದ್ಯಾ ನನ್ನ ಬಾಸಿಂಗ ಜೋಡು-ಅಂತೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಇದೇನು-ನನಗೆ ತಿಳಿವಲ್ಲದಪಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : (ರಾಗ) ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಯಾಗ ದೊಡ್ಡ ದೆವ್ವ ಐತಲೇ ತಮ್ಮಾ! ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ನಾನು ಹೂವು ಹರಿಯಾಕ ಬರೋದೈತಿ-ಈ ವನಾಂತರಕ್ಕೆ. ಒಂದು ದಿವಸೆಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವಸ ನನಗೆ ನೋಡ್ತೈತೆ ನನ್ನ ಗೋಣ ಮುರಿತೈತಿ-
ಹಿ : ದೆವ್ವ!
ಕ : ಹಿಂಗ ಮಾಡ್ಬಾರ್ದು ನಾಳೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳ್ನ ಕರಿಸಿ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿ ಕಿತ್ತಿಸಬೇಕು ಎಲ್ಲಾ.
ಹಿ : ಕೀಳಿಸಿದ್ರೆ?
ಕ : ಕಿತ್ತಿಸಿಬಿಟ್ರೆ ಅದು ಬೈಲಿಗೆ ಬೀಳತೈತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : (ರಾಗ) ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೋಡ್ತೈತೆ. ನನ್ನ ಗೋಣು ಮುರಿತೈತೋ ದೆವ್ವಾ….
ಹಿ : ಹೌದೂ.
ಕ : ಹಿಂಗ ಮಾಡ್ಬಾರದು.
ಹಿ : ಮತ್ತೆ ಹ್ಯಾಗೆ?
ಕ : ಮ್ಯಾಲೆ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ಅವರು ಮಾಡಿದ ರತನಾವತಿ ಕೆರಿ ಐತಿ.
ಹಿ : ಓ ಕೆರೆ!
ಕ : ಆ ಕೆರಿಯಾಗಳ ನೀರು ಬಂದು ಈ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಡಿಯ್ಹಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಮಾಡಿದ್ರೆ?
ಕ : ನೀರು ಬಡದು ಬಡದು ಕಟ್ಟಿ ಕಿತ್ತುಗೊಂಡು ಹೋಗ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ನೀರಿನಗುಂಟಾ.
ಕ : ಗಚ್ಚಿನಕಟ್ಟಿ ನೀರಿನಗುಂಟಾ ಕಿತ್ಕೊಂಡು ಬೈಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ನೀರಿನ ಜತಿಗೇ ದೆವ್ವ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡ್ತೈತಿ.
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು!
ಕ : ನನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಪೀಡಿ ಹೋಗ್ತೈತಿ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಇಷ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂದ ರಾಜ.
ಹಿ : ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗೆ ಮಳಿ ಬೈಲಾತು.
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕು ಅಂತ ಹೋಗೋ ಟೈಮಿನಾಗs ಆಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬೆಳ್ಳಿಗೂಟಕ ಇದ್ದಂತ ಶಿವದಾರ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕೊಂಡ್ಲು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಲ್ಕೊಂಡೇ ತಾಯಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಲು!
ಹಿ : ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟಿಗ್ಯಾಗ ಜಲ್ಮ ಬಿಟ್ಲು!
ಕ : ರಾಜ ಬಂದು ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ! ಈಕಿ ಗಾಯನ ಮಾಡ್ಕೊಂತ ನುಡಿಯುತ್ತಾ, ನಾಚುತ್ತಾ, ನುಡಿಯುತ್ತಾ, ಕೆಮ್ಮುತ್ತಾ ಓರಿಗಣ್ಣಿಲಿ ನೋಡ್ಕೊಂತ ಆರ್ತಿ ಬೆಳಗಾಕ ಬಂದ್ಲು.
|| ಪದ ||
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೇ ಸಖೀ
ಮೂರುತಿ ತಾಯಿ ಗುರುರಾಯರಿಗೆ
ಬಂದಿತು ವರವಿದು ಮಂಗಳವಾಗಲಿ
ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಜಯಲೋಲಗೆ || ೧ ||
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೆ ಸಖೀ….
ಮಾನ್ಯತಿ ಮಾನ್ಯಗೆ ಜಯ ತೋರಿದ ಶೀಲಗೆ
ಖಂಡಿತ ಸುಗಣಾ ಸುಗುಣಾಲೋಲಗೆ
ದೇಶ ಶಿಶುನಾಳ ವಾಸುಳ್ಳ
ಚಿಗಟೇರಿ ಚನವೀರ ಕೃಪಾಪಾದವ
ಪೂಜಿಸಿ ಆರತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೆ ಸಖೀ || ೨ ||
ಕ : ಆನಂದದಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಆರತಿ ಬೆಳಗಿ ಒಳಗ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋದ್ಲು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಡ್ರ ಕಾಯಿಕೀ ಮಂದಿ ಕರೆಸಿದ.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಕೆರಿ ಅಂಗಳದಾಗಿನ ಮರಗುಳೆಲ್ಲ ಕಡದು, ಕಲ್ಲು ದುಂಡಿಯಲ್ಲಾ ಬೈಲಿಗ್ಹಾಕಿ, ಗರಸು ಮಣ್ಣು ಕಡದು, ಏರಿಗೆ ಹೊತ್ತಾಕಿ, ಕೆರಿಯಾಗಳ ನೀರು ಸಮಾಧಿ ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬರಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು.
ಹಿ : ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ನೀರು ಬರಂಗ ಮಾಡ್ಬೇಕು!
ಕ : ಐದು ದಿವಸದಾಗ ಆ ಕೆರಿ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಬಂದ ವಡ್ರು ಕಾಯಿಕೀ ಮಂದಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಉತ್ತರಿ ಮಳಿ ಕೊನೇದು ಊರಾಕ ಸುರೀತೈತಿ-ದಬ್ಬಗುಟ್ಟಿ!
ಹಿ : ಎಲ್ಲಿತ್ತಪ್ಪ ಅಡಿವ್ಯಾಗ ಮಳೆ!
ಕ : ಅಲೇಲೆಲೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜೋರಾದ ಮಳೀ! ಒಳ್ಳೆ ಸವರಾತ್ರಿ; ಕೆರಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡೇತಿ!
ಹಿ : ಕೆರಿ ಕೋಡಿ ಬಿತ್ತು ನೋಡಪ!
ಕ : ಕೆರಿ ಕೋಡ್ಯಾಗಳ ನೀರು ಕೋಡಿನ ಹೊಡದು ಆನಿ ಗಡತರ ನೀರು ಬರ್ತಾ ಐತಿ ವನಂತರಕ್ಕೆ!
ಹಿ : ನಗುತಾ ಐತಿ ವನಂತರಕ್ಕೆ!
ಕ : ಸೀದಾ ನೀರು ಗಚ್ಚಿನ ಕಟ್ಟೆಗೆ ಒದೀತು. ನೀರು ಬಡದೂ ಬಡದೂ….ಕಟ್ಟಿ ಕದಲಿ ಹೊಯ್ತು!
ಹಿ : ಹೋಯ್ತು, ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಯ್ತು!
ಕ : ದಿಕ್ಕಿಗೊಂದು ಕಲ್ಲು ಬಿದ್ದಾಗ, ಭೂಮಿ ಕೊರೆ+ಬಿದ್ದಾಗ, ಬೆಳ್ಳಿ ದಬಾಸ್ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟಗಿ ತುಂಬಾ ನೀರಾಯ್ತು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಟಿಗಿ ತುಂಬಾ ನೀರಾಯ್ತು-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಟಿಗಿ ಯಾವಾಗ ನೀರು ತುಂಬಿತು-ಈಜುಗುಂಬಳಕಾಯಿ ಬುಲ್ಡಿ ಎದ್ದಂಗ ತಾಯಿ ಶ್ರಮ ಎದ್ದು ಬಿಡ್ತು!
ಹಿ : ಶ್ರಮ ಮೇಲಾಯ್ತು!
ಕ : ಒಳ್ಳೆ ಸವರಾತ್ರಿ! ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಬಡದು; ಈ ಮರಕ್ಕೆ ಬಡದು, (ರಾಗ) ಬಾಳಿ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಬಡದು, ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಬಡದು, ಹೂವಿನ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಬಡದು
|| ಪದ ||
ತಾಯಿ ಪೀತಾಂಬ್ರ ಉಚ್ಚೇತಯ್ಯ ಸೀರಿ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಮದುವಿ ಪಿತಾಂಬ್ರ ಬಿಚ್ಚೀ ಬಿಚ್ಚೀ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಸೂರಿ ಆಗ್ಯಾವ, ಆಗ್ಯಾವಾ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ತಾಯಿ ದಂಡಿ ಹೋಗಿ ಹೋಗೀ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಬಾಳಿ ಗಿಡದಾಗ ಸಿಕ್ಕೊಂಡೈತೊ ಐತೋ…………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ತಲಿಮ್ಯಾಲಿನ ಮುತ್ತಿನದಂಡಿ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಹೂವಿನ ಗಿಡದಾಗ ಬಿದ್ದೈತಿ………..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕೈಯಾಗಿನ ಕಂಕಣ ಉಚ್ಚಾತೆಯ್ಯಾ……..ಓನಮಾ ಶಿವಾಯ
ನಿಂಬಿ ಗಿಡದಾಗ ಬಿದ್ದೈತಿ……….ಓನಮಾ ಶಿವಾಯ
ತಾಯಿ ನೋಡ್ರಿ ಎಂಥಾ ಒಳ್ಳೇವಳೂ………ಓನಮಾ ಶಿವಾಯ
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವ ತೇಲಿದ್ಹಾಂಗ ಶ್ರಮಾ………ಓನಮಾ ಶಿವಾಯ
ತಾಯಿ ಉಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ………ಓನಮಾ ಶಿವಾಯ
ತಾಯಿ ಹೊಟ್ಟೀಲಿ ದಿಗಂಬ್ರ ಹುಟ್ಟಿದ್ಹಾಂಗ……….ಓನಮಾ ಶಿವಾಯ
ನೀರಗುಂಟ ನಡುದಾಳ ಶ್ರಮಾ………..ಓನಮಾ ಶಿವಾಯ
ಬಂದ ಬಂದಾಗ ಹೋಗ್ತಾಳಾ……….ಓನಮಾ ಶಿವಾಯ
ಕ : ಪೀತಾಂಬ್ರ ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕ ಸುತ್ಕೊಂಡು, ಉಟ್ಟಮಾರ್ಗಾದ್ಳು. ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಸೂರಿ ಆಗ್ಯಾವ ದಂಡಿ ಬಾಳಿ ಸುಳಿಯಾಗ; ಮುತ್ತಿನ ದಂಡಿ ಹೂವಿನ ಗಿಡದಾಗ; ಮುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ ನಿಂಬಿಗಿಡದಾಗ, ಹಿಂಗ ಅರವತ್ತಾರು ವಸ್ತಾ ಗಿಡಕ್ಕೊಂದು ಮರಕ್ಕೊಂದು ಸಿಕ್ಕೊಂಡಾವ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಉಟ್ಟು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನೀರಿನ ಗುಂಟ ಒಂದು ಫರ್ಲಾಂಗು ಎರಡು ಫರ್ಲಾಂಗು ಅರ್ಧಮೈಲು ಬರೋದರಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳದ ದಂಡಿಗೆ ಯಾವ ದೇವರ ಗುಡಿ ಐತ್ರಿ?
ಹಿ : ಅಂಬಾದೇವಿ ಗುಡಿ!
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ ಗುಡಿ; ಮೊದಲಿನ ಯಜಮಾನ್ರುದು ಮ್ಯಾಲೆ ಕೆರಿ ಐತಿ, ಕೆರಿಯಾನ ನೀರು ಬಂದು ಗ್ವಾಡಿಗೆ ಬಡದ್ರೆ, ಗ್ವಾಡಿ ಕೆಟ್ಹೋದಿತು ಅಂತ ಗ್ವಾಡಿ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಒಂದು ಆನಿ ಎತ್ತರ ಬಂಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸ್ಯಾರ-
ಹಿ : ಗುಡಿ ಗ್ವಾಡಿಗೇ!
ಕ : ನೀರು ಬಂದು ನೀರು ಬಂದು ಬಂಡಿಗೆ ಬಡದು ಆಕಡಿ ನೀರು ಆಕಡಿ, ಈಕಡಿ ನೀರು ಈಕಡಿ-
ಹಿ : ಹೌದು ಹೋಳಾಗತೈತಿ!
ಕ : ಗುಡಿಗೆ ದೇಖರೇಕಿ ಇಲ್ಲ, ಒಳಗ ಪೌಳಿಲ್ಲ, ಅಂಬಾದೇವಿ ಗುಡಿಗೆ ಜನ ಬರಾದು ಹೋಗಾದು ಇಲ್ಲ.
ಹಿ : ಪೂಜಾರಿನೂ ಇಲ್ಲ.
ಕ : ಶ್ರಮಾ ತೇಲಿಕಂತ, ತೇಲಿಕಂತಾ ತಾಯಿ ಉಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದೇಶಿಯಿಂದ ತೇಲಿಬಂತು!
ಹಿ : ಅದೋ ಬರ್ತಾ ಐತಿ!
ಕ : ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾಮನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ನಿಗಿನಿಗಿ ಹೊಳಿತ ದಿಗಂಬರ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರಮ ಬಂದು-
ಹಿ : ಅಂಬಾದೇವಿ ಕೃಪ!
ಕ : ಭಗವಂತನ ಶಾಪ! ಶಿವಲೋಚನಾ ತಾಯೀ ಶ್ರಮ ಹೋಗಿ ಗುಡಿಯಾಗ ಬಿತ್ತಪ್ಪ ಒಳಗ ಹೋಗಿ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಆ ಗುಡಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದಂಗಾತು-
ಹಿ : ಆ ಯಮ್ಮನ ಪ್ರಕಾಶದಾಗ!
ಕ : ಬೋರ್ ಅಂತೈತಿ ನೀರು. ಇಲ್ಲಿ ನೀಲಕುಮಾರ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯಾಗ ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಲ್ಕೊಂಡೇ ಕೇಳ್ತಾನೆ-ಏನು ಇದು?
(ರಾಗ) ದೆವ್ವ ಏನು ಹೋಯ್ತೋ ಐತೋ………
ಮುಂಜಾನೆ ಹೋಗಿ ನೋಡ್ಬೇಕು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬೆಳಗಾ ಮುಂಜಾನೆ ಕುದ್ರಿ ಹತ್ಕೊಂಡು ಏರಿ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಗುಬ್ಬಿ ಕುಡದೇನೆಂದರೆ ನೀರಿಲ್ಲ ಕೆರಿಯಾಗ! ವನಾಂತರದಾಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ- ದಿಕ್ಕಿಗೊಂದು ಕಟ್ಟೀ ಕಲ್ಲು ಬಿದ್ದಾವ!
ಹಿ : ಆ ಕಟ್ಟಿ ಸುಳುವಿಲ್ಲ ಬಿಡಪ್ಪ!
ಕ : ಹೋಯ್ತು ದೆವ್ವಾ! ಹೋಗಿ ಬಿಡ್ತು ನೀರಾಗ! ನನ್ನ ಮೈ ಮ್ಯಾಲಿನ ಪೀಡಿ ಹೋಯ್ತು-
ಹಿ : ಅಂದುಕೊಂಡ ರಾಜಕುಮಾರ!
ಕ : ತೆಂಗಿನ ಮರದಾಗ ನೋಡ್ತಾನೆ ಫಳಕ್ಕ ಫಳಕ್ಕಂತ ಹೊಳಿತೈತಿ-ಪಿತಾಂಬ್ರ ಸೀರಿ ಸೆರಗಾ! ಹೇ ಇದು ಯಾರ ಪಿತಾಂಬ್ರ ಇದು? ಹಿ :ಏನು ಸೀರಿ ಇದು!
ಕ : ಯಾವ ದೇವಿದೋ! ಅಂಬಾದೇವಿದೇ ಇದು, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳದಲ್ಲ-ಇದು ಸೀರಿ!
ಹಿ : ದೇವತೆಗಳು ಉಟ್ಕೊಳಂತ ಪೀತಾಂಬರ ಇದು!
ಕ : ಇದು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಬಾರ್ದು ಅಂತ ಮೆಲ್ಲಗ ಬಿಡಸ್ಕೊಂಡು ನಡುವಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಕಟ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ಬಾಳಿ ಸುಳಿಯಾಗ ನೋಡ್ತಾನ-ದಂಡಿ! ಯಾ ದೇವರ ದಂಡಿನೋ ಉಡಿಯಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ! ನಿಂಬಿಗಿಡದಾಗ ಕಂಕಣ ಇದೂ ದೇವರದ್ದು! ಮುತ್ತಿನ ದಂಡಿ-
ಹಿ : ದಂಡಿ!
ಕ : ಚಂದ್ರಹಾರ-ಅಲೇಲೇ
(ರಾಗ) ಇವೆಲ್ಲಾ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಮಾನು? ಯಾವ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯಸಾಮಾನು? ನೀರಿನ ಗುಂಟ ಬೈಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಾವೈ…….ನೀರಿನಗುಂಟ ಕೆಳಗ ಇನ್ನೂ ಹೋಗ್ಯಾವೇನೋ ಎಲ್ಲಿತನಕ ಹೋಗ್ಯಾವ ಅಲ್ಲಿತನಕ ಹೋಗ್ಬೇಕೂ……..
ಕ : ಸಿಕ್ಕ ವಡವಿ-ವಸ್ತ್ರಾ ತನ್ನ ಉಡಿಯಾಗ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ
ಹಿ : ದೊಡ್ಡ ಉಡಿಯಾಗಿ ಬಿಡ್ತು!
ಕ : ಅರ್ಧ ಫರ್ಲಾಂಗ್ ಬಂದು ನೊಡ್ತಾನೆ-ಯಾವೂ ಇಲ್ಲ ಸಾಮಾನು! ಎರಡು ಫರ್ಲಾಂಗ್ ಬಂದು ಹುಡುಕ್ತಾನೆ- ಯಾವೂಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಮತ್ತೇನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಏ ಎಷ್ಟೊಕೊಂದು ಸಾಮಾನು ಅದಾವಲ್ಲ! ಯಾ ಗುಡಿ ಬಡದು ಯಾ ದೇವ್ರ ಸಾಮಾನು ಕೆರಿಸೇರಿದ್ವೊ! ಇವು ಯಾ ದೇವರವು ಅದಾವೊ! ಯಾ ಅಂಬಾದೇವಿದು ಐತೋ! ಯಾ ಕಾಳಿಕಾ ದೇವಿದು ಐತೋ! ಯಾ ಊರಮ್ಮಂದು ಐದಾವೋ……..ಸಾಮಾನು ಇವು!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : ಇನ್ನು ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ಗರಕ್ಕನ ತಿರುವಿದ ಕುದ್ರಿಯಾ- ರಾಜಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಅಂಬಾದೇವಿ ಗುಡಿ! ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗ ಕಾಣ್ಸಿತು!]
ಕ : ಆಹಾ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೇವಾಲಯ ಕಾಣ್ತೈತಿ!
ಹಿ : ಗುಡಿ!
ಕ : ಆ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ಕುದ್ರಿಬಿಟ್ಟ ಗುಡಿಗೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ…….
ಕ : ಅಂಗಳದಾಗ ಬಂದು ಕುದ್ರಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ, ಕುದ್ರಿ ಇಳದು ಒಳಗ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ತಗದ. ನಿಂತು ನೋಡ್ತಾನೆ- ಅಂಬಾದೇವಿ ನಿಗಿನಿಗಿ ಹೊಳಿತಾ ಇದಾಳೆ! ಜಗದೇಶ್ವರಿ ಅಂಬಾ!
ಹಿ : ರಾಜ ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಅಂಬಾ!
ಕ : ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಬಲಭಾಗದಾಗ ಗುಡಿಯಾಗ ನೋಡಿದ-ಫಳಕ್ಕನೆ ಹೊಳಿತಾಳ ದಿಗಂಬರ ರೂಪದಿಂದ ಉಟ್ಟಮಾರ್ದಶಿಯಿಂದ-
ಹಿ : ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ-
|| ಪದ ||
ಅಲೇಲೇ ಎಂಥ ಹೆಣ್ಣೋ ಈಕಿ………ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಯಾವ ರಾಜನ ಮಗಳಯ್ಯಾ………ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಯಾವ ರಾಜನ ಮಡದೆಯ್ಯಾ………ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಕ : ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ, ಊರ್ವಶಿಯೋ, ರಂಭೆಯೋ, ರತಿಯೋ ಸರಸ್ವತಿಯೋ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ-ಪದ್ಮ ರೇಖೆಗಳು! ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಧನರೇಖೆ ಚಕ್ರ! ವಕ್ಕಳ ಶಂಖಾಕಾರ.
ಹಿ : ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀ, ದೇವಕನ್ಯೆ!
ಕ : ದಿಗಂಬರ ರೂಪದಿಂದ ಉಟ್ಟಮಾರ್ದಶಿಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಬಾನ ಹತ್ರಯಾರು ತಂದು ಒಗದು ಹೋಗಿರಬಹುದು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಯಾವ ರಾಜನ ಸೊಸಿಯೇ, ಯಾವ ರಾಜನ ಮಡದಿಯೋ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತ್ಯೋ!
ಹಿ : ಹಾ!
ಕ : ಈಕಿ ರೂಪಕ್ಕ ಈ ಗುಡಿಯಾಗೆಲ್ಲ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿರಬೇಕಾದ್ರೆ-ಯಾರಿದ್ದಾರು. ಹ್ಯಂಗ ತಂದು ಒಗದಿದ್ದಾರದು! ಹ್ಯಂಗ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳು ಈಕಿ!
ಹಿ : ಜಲ್ಮಿಲ್ಲ!
ಕ : ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಈಕಿ ಜಲ್ಮ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ವೈಭವದಿಂದ ಭಜಂತ್ರಿಯಿಂದ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ (ರಾಗ) ನಾನು ಲಗ್ನ ಆಗತಿದ್ದೆನೇ ತಾಯಿ….ಅಂಬಾ…
ಹಿ : ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಇಲ್ಲ! ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಇಲ್ಲ! ಅಂದ ಅವನು
ಕ : ಯಾರು ಐದಾಳೋ ಏನೋ! ಪಾಪ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿ, ದಿಗಂಬರ ರೂಪದಿಂದ ಉಟ್ಟಮಾರ್ದಶಿಯಿಂದ ಬಂದು ಬಿದ್ದಾಳೆ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಈ ವಸ್ತ್ರ, ಈ ವಡವಿ, ಈ ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಈ ಪೀತಾಂಬರ ಇನ್ನೂ ಯಾರವೂ ಅಲ್ಲ ಇಕಿವೇ!
ಹಿ : ಹಾ
ಕ : ಯಾಕ ರಂಭಾನ ಮನಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕು?
ಹಿ : ಬ್ಯಾಡ
ಕ : ಅಂಬಾನ ಗುಡಿ ಮುಲ್ಯಾಗ ಸುರ್ವಿ ಬಿಟ್ಟನಪ-ಮುತ್ತುರತ್ನ! ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು ದಿಗಂಬರ ರೂಪದಿಂದ ಮಲ್ಕೊಂಡಾಳ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಅರ್ಧಸೀರಿ ಹಾಸಿ ಅರ್ಧಮ್ಯಾಲೆ ಹೊಚ್ಚಿದಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಂಬಾ, ನಾನು ಹೋಗ್ತೀನಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ-ಅಂತ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೊರಗ ಬರ್ತಾ ಇದಾನೆ; ಆಯಮ್ಮನ ರೂಪ ನೋಡಿ ಇವನು ಮುಂದಕೆ ಕಾಲು ಇಡೋದೇ ಆಗ್ವಲ್ಲದು!
ಹಿ : ಪಾಪ!
ಕ : ಇಕಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸೈರಸವಲ್ಲದು! ಅಂಬಾದೇವಿ ಗುಡಿ ಮುಂದೇ ನಾನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಆದ್ರೂ ಪರ್ವಿಲ್ಲ-ಬಂದದ್ದು ಪಾಪ ಬರ್ವಲ್ಲದಾಕ-(ರಾಗವಾಗಿ) ಸತ್ತ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಯಾನಯ್ಯಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಸತ್ತ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಭೋಗ ಮಾಡ್ಯಾನೆ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳ ಧರ್ಮಕೆಟ್ಟು ಹೋಯ್ತು! ಇಕಿಗೆ ನಾನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ನಲ್ಲೋದೇವ ಎಂಥ ಅಪರಾಧ!
ಹಿ : ಚಾಂಡಾಲ!
ಕ : (ರಾಗ) ಪುಣ್ಯಾತಮಳೇ ಯಾರೋ ಏನೋ-ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ ಕೆಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೆ; ನಾನು ದ್ರೋಹಿ ಆದೆ!
ಹಿ : ಹಾ.
ಕ : ಅಂಬಾ ನಿನ್ನ ಕೃಪ ಇರ್ಲಿ – ಇಕಿ ಮ್ಯಾಲೆ! ಅಂತ ಅಂದದ್ದೇ ಅಂಬಾ ಗುಡಿ ಹಿಂದೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ರಾಜಡ್ರಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಅಂಬಾದೇವಿ ಕದ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದಕಾ ರಂಭಾವತೊ ಜಳಕ ಮಾಡಾಕ ಶಿವದಾರ ತೆಗೆದು ಬೆಳ್ಳಿ ಗೂಟಕ ಹಾಕಿದ್ಲು!
ಹಿ : ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಜಲ್ಮ ತಿರುಗಿತು!
ಕ : ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಶಿವಶಿವಾ ಅಂತ ಗುಡಿಯಾಗ ಎದ್ದು ಕುಂತ್ಲು ನೋಡಾ ಇದಾಳೆ-ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಹೊಳಿತೈತಿ ಅಂಬಾನ ಗುಡಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ ಇದೇನು!
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ ಗುಡಿಯಾಅ ಬಿದ್ದೀನಲ್ಲ! ಹ್ಯಾಂಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದು?
ಹಿ : ಯಾರು ತಂದು ನನಿಗೆ ಒಗದಿದ್ದಾರು?
ಕ : ನೋಡ್ಕೊಂತಾಳೆ-ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ ಕೆಟ್ಟು ಹಾನಿಯಾಗೇತಿ!
ಹಿ : ಆ….
ಕ : ಆಹಾ ಮೋಸವಾಯ್ತು! ನೀಲಕುಮಾರಾ!….ನೀಲಕುಮಾರ ನನ್ನ ಪತೀ ಬಾ….
ಹಿ : ಆ….
ಕ : ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಲೆ ಮಾಡಿದ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಅನ್ಯಾಯವಾಯ್ತು; ಯಾವ ಚಾಂಡಾಲ ಬಂದಿದ್ದು ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ನನ್ನ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ನನ್ನ ಧರ್ಮ ಕೆಡಿಸಿ ಹೋಗ್ಯಾರ….ಪತೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದೂ….
ಕ : ಮಾವಾ ಧರ್ಮಸೇಕಾ; ಅತ್ತಿ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ, ನಿಮ್ಮ ಸೊಸಿ ನೀರ ಪಾಲಾದ್ಲು!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಕೆಟ್ಟೆ! ಅರಮನಿಯೊಳಗೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಂತ ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೀ ಧರ್ಮ ಕೆಟ್ಹೋತು! (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಂಬಾ….ಅಂಬಾ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ ಕೆಡಿಸಿದ್ರೆ…. ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಈ ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಗೆ!
ಹಿ : ಯಾವ ಪಾಪಿ ಚಾಂಡಾಲ!
ಕ : ನನ್ನ ರೂಪ ನನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡಿ ತಡಿಲಾರದ ನನ್ನ ಧರ್ಮ ಕೆಡಿಸಿ ಹೋದ್ರು! ಇರಬಾರದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಜಲ್ಮಾ! ಹೆಣ್ಣು ಜಲ್ಮಾ ಒಯ್ದು ಮಣ್ಣಾಗ ಇಡಬೇಕು.
|| ಪದ ||
ಶಿವಶಿವ ಜಲ್ಮಾ ಇದು ವ್ಯರ್ಥವೂ
ಶಿವ ಶಿವ ಜಲ್ಮಾ ಇದು ವ್ಯರ್ಥವೈ
ಭೂಮಿಯೊಳು ನಾರಿಯಾ ನರಜಲ್ಮವೇ
ಭೂಮಿಯೊಳು ನಾರಿಯಾ ನರಜಲ್ಮವೇ
ಶಿವಶಿವ ಜಲ್ಮಾ ಇದು ವ್ಯರ್ಥವೂ
ಶಿವಶಿವ ಜಲ್ಮಾ ಇದು ವ್ಯರ್ಥವೈ
ಪತಿ ಸೇವೆ ಮಾಡದ ನಾರಿ ಜಲ್ಮ ವ್ಯರ್ಥವೂ
ಪತಿ ಸೇವೆ ಮಾಡದ ನಾರಿ ಜಲ್ಮ ವ್ಯರ್ಥವೈ
ಪತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಜಲ್ಮ ಇದು ವ್ಯರ್ತವೂ
ಪತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಜಲ್ಮ ಇದು ವ್ಯರ್ಥವೈ
ಶಿವಶಿವ ಜಲ್ಮಾ ಇದು ವ್ಯರ್ಥವೂ
ಶಿವಶಿವಾ ಜಲ್ಮಾ ಇದು ವ್ಯರ್ಥವೈ.
ಹಿ : ಇಲ್ಲಿ ಏನಾಯ್ತಪಾ?
ಕ : ಭೋಜನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ರಂಭಾವತಿ ಆಕಿ, ಶಿವದಾರ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್ಲು – ಅಲ್ಲಿ ಮಲ್ಕೊಂಡೆ ತಾಯಿ ಜಲ್ಮ ಬಿಟ್ಲು!
ಹಿ : ರಾಜಕುಮಾರ ಮನಿಗೆ ಬರುತ್ಲೇ-
ಕ : ಕೈಯಾಗ ಆರತಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ರಾಜಗ ಆರತಿ ಬೆಳಗಾಕ ಬರ್ತಾಳ ಸೂಳಿ! ಆ ರಂಭಾವತಿ ಮೇಲೆ ರಾಜಂದು ಪ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲ!
ಹಿ : ಪ್ರೀತಿ ಹೋತು ಕಿತಗೊಂಡು!
ಕ : ಏರಂಭಾ ತಗೀ ಆರತಿ;
ಹಿ : ಆಂ!….
ಕ : ಏನು ಆರತಿ ಬೆಳಗತಿ ನೀನು! ಅಲ್ಲೇ, ನೀನ್ಯ್ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, ಮಡಿ ಉಡಿಯಿಂದ ಬಂದು ಆರತಿ ಬೆಳಗ ಪದ್ಧತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಅಂಥಾದ್ದು, ನನಗೆ ನೋಡಿ ತಕ್ಷಣಾನೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿದ್ಹೇಹಿಂಗ ಆರತಿ ತಗೊಂಬಂದು ಬೆಳಗಾದು ಅಂದ್ರೇನು?
ಹಿ : ಓಹೋ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ
ಕ : ರಾಜಾ ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಇಲ್ಲದ ಯಾಕ ನನಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡ್ತೀ? ಆರ‍ತಿ ಏನು ಬೆಳಗತಿದಿ ಅಂತೀರಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಾರೇಗಾರ ಹೋಗಿನೋಡಿ ಬಂದಿರಿ ಏನ್ರೀ ರಾಜೈ….ಯಾರ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ರಿ ದೊರೀ….(ರಾಗವಾಗಿ) ಎಲೇ ನೀನು ಇದ್ದು ಮತ್ತೆಯಾರಿಗೆ ನೋಡ್ಲೇ….ಸೊಕ್ಕು ಬಂತೇನೆ….
ಹಿ : ಇಲ್ರಿರಾಜಾ ತಪ್ಪಾತು ಕುಚೇಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆ
ಕ : ಒಳಗೆ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಲು ಸೂಳಿ ರಾಜ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಈಶ್ವರನ….
ಹಿ: ಪೂಜಾ ಮುಗಿಸಿದಾ…
ಕ : ದಿಗಂಬರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಯಾಗ ಮಲಗಿದ ತಾಯಿ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಪಿತಾಂಬ ಉಟ್ಕೊಂಡು ದೇವಿಧ್ಯಾನ ಮಾಡ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಒಂದು ತಾಸು ತಾಯಿ ಜಲ್ಮ ತಿರಿಗಿತ್ತು ನೋಡ್ರಿ! ತಾಯಿ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಅದೇ ಗರ್ಭ ಆಗೈತಿ!
ಹಿ : ಗರ್ಭಿಣಿ! ಪರಮಾತ್ಮ!
ಕ : ರಾಜಾ ಒಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ; ಹೋಗ್ತಾನೆ; ಬಂದಾಗ ರಾಣಿ ಜಲ್ಮ ಮಲಗಿರತೈತಿ! ಆತ ಹೋದಾಗ ತಿರುಗತೈತಿ! ಇದರಂತೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು-ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಮೂರು ತಿಂಗಳು-ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಆರು ತಿಂಗಳು ಆದ್ವು!
ಹಿ : ರಾಜ ಒಂದು ದಿನ ನೋಡ್ತಾನೆ-
ಕ : ಎಲೇ!
ಹಿ : ಇದೇನು!
ಕ : ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸ ಆದ್ರೂ ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯೊಳಗೇ ಬಿದ್ದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಾಳೆ ಈಕಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಇದು ನಾತನೆ ಆಗಿಲ್ಲ!
ಹಿ : ಈ ಹೆಣ ನಾರವಲ್ಲದಲ್ಲ!
ಕ : ಸತ್ತು ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬಿ ಗುಡಿಯಲ್ಲಾ ಇಚ್ಚಂಡ ಆಗ್ಬೇಕಿತ್ತು! ಅಂಥಾದ್ದು ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು ಎಷ್ಟೋ ತಿಂಗಳಾದ್ರೂ ನಾತಇಲ್ಲ; ದೂರ್ವಾಸನೀ ಏನೂ ಇಲ್ಲಲ್ಲ.
ಹಿ : ಹೌದು ಏನೂ ಇಲ್ಲಲ್ಲ! ಅಂದ್ರೆ-(ರಾಗವಾಗಿ) ಸತ್ತ ಶ್ರಮದ ಹೊಟ್ಟಿ ಉಬ್ಬೇತೋ ತಾಯೀ….ಗರ್ಭ ಅಂಬೋದು ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ ರಾಜಗ….
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೯)
ಕ : ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬೇತಿ, ಇವತ್ತಾಗಲಿ, ನಾಳೆಯಾಗಲಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಒಡಿತೈತಿ! ಹೊಟ್ಟೆ ಒಡದು ಗುಡಿಯಲ್ಲ ಇಚ್ಚಂಡ ಆಗತೈತಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗ್ತೈತಿ! ಅಂಬಾದೇವೀ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾ ಇರಲಿ! (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೋಗ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಬರ್ತಾನೆ…..ಬರತ್ತಾನೆ
ಹಿ : ಎರಡು ದಿವಸಕ್ಕೂ ಒಮ್ಮೆ ಮೂರುದಿವಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ!
ಕ : ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸ ನವಮಾಸ ತುಂಬ್ಯಾವೆ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮಗ! ಆವತ್ತು ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬೈತಲ್ಲೊ ಈಕಿದು!
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು!
ಕ : ಈಗ ಒಡಿತೈತಿ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಡಿತೈತಿ ಅಂಬ್ಹಂಗ ಆಗೈತಿ!
ಹಿ : ಆಗೈತಿ,
ಕ : ಇನ್ನು ತಡ ಮಡ್ಬಾರದು! ನಿಂತ್ರೆ ಕಣ್ಣ ತುಂಬಾ ನೋಡ್ಬೇಕಾಗುತೈತಿ ಅಂದು ಅಂಬಾನ ಗುಡಿ ಕದಾ ಮುಚ್ಚಿದ್ದೆ ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಆಕಡಿಕೆ ಹೊಗಾದಕೂ
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಜಳಕ ಮಾಡಾಕ ಶಿವದಾರ ತಗದು ಬೆಳ್ಳಿ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಸಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ಲು! (ರಾಗವಾಗಿ) ಶಿವಶಿವ ಅಂತ ತಾಯಿ ಎದ್ದು ಕುಂತ್ಲೂ
|| ಪದ ||
ತಡಿಯಲಾರೆ ಬ್ಯಾನಿಗಳನೂ….
ನಡುವಿನ ಶೂಲಿಗಳೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಜಾವ ಜಾವದ ಬ್ಯಾನಿ ಭರ್ಚಿಲೆ ಇರುದ್ಹಂಗೈ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ…ಬ್ಯಾನಿಗಳೈ
ತಾಸು ತಾಸೀನ ಬ್ಯಾನಿ ತಾಳಿಲೆ ಕಟುದ್ಹಂಗ
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ ಈ ಬ್ಯಾನಿಗಳೈ
ಕಣ್ಣ ತೆರೆಯೋ ನನ್ನ ಬಾಳಾ
ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸ ತುಂಬಿದ್ವು ಅಂಬಾದೇವಿ! ಬಾಣಂತನ ಮಾಡೋರು ಯಾರು? ತಡಿಲಾರೆ ಬ್ಯಾನಿಗಳನು-ಅಂಬಾ ಅನಾಥಳು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳು.
|| ಪದ ||
ಅಂಬಾದೇವಿ………………ಆ
ತಾಸು ತಾಸಿನ ಬ್ಯಾನಿ ತಾಳಿಲೆ ಕಟುದ್ಹಂಗ
ನಾನು ಯಾರೀಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ
ತಡಿಯಲಾರೈ ಬ್ಯಾನಿಗಳನೂ
ಜಾವ ಜಾವದ ಬ್ಯಾನಿ ಭರ್ಚಿಲೆ ಇರುದ್ಹಂಗೈ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ ಈ ಬ್ಯಾನಿಗಳೈ
ಕಣ್ಣ ತೆರೆಯೋ ನನ್ನ ಬಾಳಾ!
ಕ : ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸ ಆದಾಗ ಜನನ! ಅಂಡದೊಳಗಿಂದ ಪಿಂಡಾಂಡ ಅರ್ಧಕೂಸು ತಾಯಿ ಹೊಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗ ಬಂದೈತಿ, ಅರ್ಧ ಹೊಟ್ಯಾಗ ಐತಿ! ಅಂಥಾ ಟೈಮಿನಲ್ಲಿ-ಶಿವದಾರ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಲು -ಆ ಸೂಳಿ ರಂಭಾ!
ಹಿ : ಅಂಬಾ ಅಂತ ಮಲ್ಕೊಂಡ್ಲಪಾ-ತಾಯಿ ಜಲ್ಮ ಹೊಗಾದಕ್ಕೂ ಕೂಸು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ತೇಲಗಣ್ಣು, ಮೇಲಗಣ್ಣು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಾಕ ಹತ್ತೈತಿ!
ಕ : ಇತ್ತ ಕಡಿಗೆ ನೀಲಕುಮಾರ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಬಂದ. ಆಕಿ ಆರತಿ ಬೆಳಗಾಕ ಬಂದ್ರೆ-ತಗೀ ಏನು ಆರತಿ ಬೆಳಗತಿದಿ;
ಹಿ : ಯಾಕ್ರೀ?
ಕ : ಸ್ನಾನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಆರತಿ ಬೆಳಗ್ಬೇಕು ಆರತಿ ಅಂದಿದಿಲ್ಲ?
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು!
ಕ : ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡೇರಿ ನಾನು ಬರೋದು ಆರತಿ ಬೆಳಗಾಕ!
ಹಿ : ಹೌದ್ರಿ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿ ಆರತಿ ಇಡು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಜಳಕಮಾಡು ನಾನು ನೋಡ್ತೀನಿ-ಅಂದ ರಾಜ.
ಹಿ : ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆ!
ಕ : ಆರತಿ ಇಟ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿಗೂಟಕ್ಕೆ ಸಿಗ್ಯಾಕಿಬಿಟ್ಲು ಶಿವದಾರ
ಹಿ : ಆಕಿ ಜಳಕಕ್ಕ ಕುಂತ್ಲು.
ಕ : ಶಿವಶಿವಾ ಅಂತಾ ಗುಡಿಯಾಗ ಎದ್ದು ಕುಂತ್ಲು-ಶಿವಲೋಚನಾ.
|| ಪದ ||
ತಾಸು ತಾಸಿನ ಬ್ಯಾನಿ ತಾಳಿಲೆ ಕಟುದ್ಹಾಂಗ
ಕಣ್ಣಾ ತೆರಿಯೋ ನನ್ನ ಬಾಳಾ
ಕಣ್ಣಾ ತೆರಿಯೋ ನನ್ನ ಬಾಳಾ
ನಾ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ
ಜಾವ ಜಾವದ ಬ್ಯಾನಿ ಭರ್ಚಿಲೆ ಇರುದ್ಹಾಂಗ
ಕಣ್ಣಾ ತೆರಿಯೊ ನನ್ನ ಬಾಳಾ
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ
ಕ : ನವನರಗಳೂ ತಿರುಗಿ, ಅರವತ್ತಾರು ಕೀಲು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಡಲಿ, ಅಂಡಾಂಡದಿಂದ ಪಿಂಡಾಂಡ ಹೊರ ಬಂತು! -ಭೀಮನಂತ ಕುಲಪುತ್ರ! ಮುಂಗಾರು ಮುಗಿಲು ಮಿಂಚುಗ್ಯಾನ! ಹಗಲುಚುಕ್ಕಿ ಮಾಡಿದ್ಹಂಗ ಗಂಡು ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ- ತಾಯಿ ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ!
ಹಿ : ರಾಜಪಂಡಿತ ಕ್ಷತ್ರಿ!
ಕ : ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರಬೇಕಾದ್ರೆ ಅಂವ್ಬಾನ ಗುಡಿಹಾಳ ಜಂತ್ಯಾನ ಮಣ್ಣು ಉದರತೈತಿ.
ಹಿ : ಬಗನೆ ಮಗನ್ನ ನೋಡ್ತಾಳೆ-ತಾಯಿ!
ಕ : ಏನು ಪ್ರಕಾಶ! ರಾಜ ಕ್ಷತ್ರಿ! ಆಹಾ ಏನು ಮಗ ಇದು! ಅಂಬಾದೇವೀ ಕೈಯಾಗನ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ತೊಗೊಂಡು ಮಗನ ಹುರಿ ತಾನೇ ಕೊಯ್ದುಬಿಟ್ಲು.
ಹಿ : ಏನು ಮಗ!
ಕ : ದೇವತಾ, ದೇವೇಂದ್ರನ ರೂಪ ಇದು. (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ! ಮಗನೇ ಹಿಂಗದಾನೆ! ನನಗೆ ಮುಟ್ಟಿದಂಥ ಮಾರಾಯ ಹ್ಯಾಂಗ್ ಇದ್ದಾನು!
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆಹಾ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಇಂಥಾ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಆಮಾರಾಯ ಒಂದು ಮುಖ ತೋರ್ಸಬಾರದೆ! ಯಾರು ಇದ್ದಾರು-ಅಂತಾ…?
ಹಿ : ಹೌದೇ.
ಕ : ಮಗನೇ, ಮಗನೇ…..ಎಂತ್ಹೇಳಿ ತೊಡಿಮೇಲೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ತುಟಿ ಗಲ್ಲಾ ಹಿಡದು ಪ್ರೀತಿ ಮಡ್ಕೊಂತ ಕುಂತ್ಲು! ಜನನ ಆದ ಒಂದು ಕಾಲುಗಂಟ್ಯಾಗ ಆ ಶಿವದಾರ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕೊಂಡುಬಿಟ್ಲು ಅಲ್ಲಿ ಆಕಿ-
ಹಿ : ಸೂಳಿ ರಂಭಾವತೀ!
ಕ : ಕೂಸು ಒಂದುಕಡಿ ಪುಟದಬಿತ್ತು ಅಂಗಾತ! ಈ ಬಾಣಂತಿ ವತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ಲು! ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯಾಗ ಮೂಲ್ಯಾಗ ಕೂಸು ಟ್ಹಾ,ಟ್ಹಾ ಅಂತ ಅಳ್ತೈತಿ!
ಹಿ : ಒಂದೇಸವನೇ ಅಳತೈತೆ!
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಆರತಿ ಬೆಳಗಿದಳು. ರಾಜ ಒಳಗ್ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಾ ಮುಗಿಸ್ಕೊಂಡು ಬೇಗ್ಗೆ ಐದು ಗಂಟೆಗೆ-ಆ ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯಾಗ ಆಕೆ ಹೊಡಿಯಂಗ ಇತ್ತು ಹೊಡದೈತೋ ಏನ್ ಹ್ಯಾಂಗ್ ಐತೊ ನೋಡಿಬರಾನು ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಕುದ್ರಿ ಹೊಡ್ಕೊಂಡು ಅಂಬಾನ ಗುಡಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕುದ್ರಿ ಮೈಯಾಕ ಬಿಟ್ಟು, ಒಳಗ ಒಂದು ನೋಡ್ಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ಅಂಬಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ನೋಡ್ತಾ ಇದಾನೆ ಬಲಗಡಿಗೆ ರುದ್ರ ಅವತಾರ!
ಹಿ : ಮಹಾ ಪಂಡಿತಮಗ.
|| ಪದ ||
ಆಹಾ ಎಂಥಾ ಮಗನೇ…..ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
ಮಲಗ್ಯಾನೈ ಬಾಲಾ….ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
ಯಾ ತಾಯಿ ಹಡದಾಳೇ…..ಹರಹರ ಮಾದೇವ
ಏನು ಮಗನ ರೂಪವೇ ರೂಪವೇ….ಶಿವಹರ ಮಹಾದೇವ
ಕ : ಭಲೆಲೆ ಕುಮಾರ ಭಲೆಲೆ ಮಗನೇ! ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಈಕಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಡಿತೈತಿ ಅಂತ ಮಾಡಿದ್ದೆ; ಹೊಟ್ಟು ನೋಡಿದ್ರೆ ಈಗ ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಗಲೇತಿ! ಮಗ ನೋಡಿದ್ರೆ ರುದ್ರಾವತಾರ!
ಹಿ : ಮಹಾ ಪಂಡಿತ ಮಗ! ಚಲೋ ಮಗ ಹುಟ್ಟ್ಯಾನ!
ಕ : ದೇವತಾಕುಮಾರ ಐತೋ ಈ ಹುಡುಗ! ಇಂಥಾ ಮಗಾ ಹ್ಯಾಂಗ್ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೀತು! ಜಲ್ಮ ಸತ್ತು ಶ್ರಮವಾಗೇತಿ, ಒಂದುವ್ಯಾಳೆ ಜಲ್ಮ ತಿರುಗಿರಬೇಕು.
ಹಿ : ಹೌದು ಹೌದು ತಿರುಗತೈತಿ ಅಂತಾರೆ!
ಕ : ನನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಂಡಿತ ಐದಾನೆ-ಅಂದು ಅಂಬಾನ ಗುಡಿ ಕದ ಮುಚ್ಚಿದ; ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ಸೀದ ಕುದ್ರಿ ಹೊಡ್ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗೆ ಮುತ್ಸೆಟ್ಟಿ ಮನಿಗೆ ಬಂದ.
ಹಿ : ಶೆಟ್ಟಿ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯ.
ಕ : ಶೆಟ್ರೇ!
ಹಿ : ಏನು ಮಹಾರಾಜ್ರೆ ಬಹಳ ದಿವ್ಸಕ್ಕೆ ಬಂದ್ರಿ ಗೆಳೆಯಾ-ನೀಲಕುಮಾರ ಬರ್ರಿ.
ಕ : ಏನಿಲ್ಲ ಗೆಳೆಯಾ ಊರ ಮುಂದಿನ ವನಂತರದಾಗ ಮುದ್ಲಾಪುರದ ಬಂಗ್ಲ್ಯಾಗ ಯಾವುದಾರೋ ಏನೋ ಪರಸ್ಥಳದ ಮಂದಿ ಗುಳೆದಾರು ಬಂದು ಉಳುಕೊಂಡಾರೆ. ಅದರಾಗ ಏನೋ ಒಬ್ಬಾಕಿ ಜನನ ಆಗ್ಯಾಳಂತೆ; ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರ್ತಿದ್ದೆ; ಬಂದು ನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ರು; ಏನ ಬೇಕಪ್ಪ ಬಡವರೇ ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ.
ಹಿ : ನಮಗೇನು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಏನ ಬೇಕ್ರಿ!
ಕ : ನಮಗೆ ಎರಡು ಹಂಡೇವು ನೀರು ಬೇಕ್ರಿ, ನೀರು ಕಾಸಾಕ ಎರಡು ಹಂಡೇವು ಕೊಡ್ರಿ ಅಂದ್ರು, ತಂದು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳೀನಿ. ಎರಡು ಹಂಡೇವು, ಎರಡು ತಪಾಲಿ, ಎರಡು ಕೊಳಗದ ತಾಲಿ, ಕೊಡ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಒಯ್ದು ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಎಂಟು ಹತ್ತು ದಿವಸಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಡ್ತೀನಿ ನಾನು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗ್ರಿ ಗೆಳೆಯಾ,ನೀವಾದ್ರು ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಬೇಕು-ಪರಸ್ಥಳದವರಿಗೆ!
ಕ : ಎರಡು ಹಂಡೇವು, ತಪಾಲಿ, ಕೊಳಗ, ತಾಲಿ, ಚರಿಗಿ, ಕೊಡಪಾನ, ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ ಗುಲಾಬಿ ಎಣ್ಣಿ, ಸಂಪಿಗಿ ಎಣ್ಣಿ.
ಹಿ : ಚುಮಿನಿ ಎಣ್ಣಿ.
ಕ : ಹೇ, ಹೇ! … ಇವೆಲ್ಲಾ ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಸಾಗಿಸಿದ-ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಗೆ.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಎರಡು ಒಲಿ ಗುಡಿಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಹೂಡಿದ; ಹಂಡೇವು ಒಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಏರಿಸಿ ಕೊಡಪಾನದಿಂದ ನೀರು ತಂದು ತಂದು ತುಂಬಿಸಿದ. ಒಲಿಗೆ ಉರಿ ಹಚ್ಚಿ ನೀರು ಕಾಸಿ ಬೇವಿನ ತಪ್ಲ ಚಂದಾಗಿ ತಿರುವಿ ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ. ತೈಲ ಎಲ್ಲಾ ತಂದು ಬಟ್ಲಕ್ಕಹಾಕಿ ಕೂಸಿಗೆ ಮದ್ಲು ನೀರ ಎರಿಬೇಕಂತ್ಹೇಳಿ ಗಂಧದ ಎಣ್ಣಿ, ಗುಲಾಬದ ಎಣ್ಣಿ ಹಚ್ಚಿ ಮಗನಿಗೆ ತಂದು ನೀರೆರದ! ಒಂದು ಶಲ್ಯ ಹಾಸಿ,
ಹಿ : ಒಂದು ಶಲ್ಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೊಚ್ಚಿದ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಬಾರೇ ಮಡದಿ ನೀರ ಎರ್ಕೋ ನೀನು, ಕೈ ಬಿಟ್ರೆಬಿದ್ಹೋಗ್ತೀ……ಶ್ರಮ ಹಿಡಿದಾನ ಒಂದು ಕೈಲೇ…..ನೀರು ಎರಿತಾನಾ……ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯಾಗ ಆದ ಮಡದಿ ತಂದು ಅರ್ಧ ಪಿತಾಂಬ್ರಹಾಸಿ ಅರ್ಧಪಿತಾಂಬ್ರ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೊಚ್ಚಿದ ಮಗನಿಗೆ ತಂದು ಆಕಿ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಹಂಡೇವು ಕೊಡಪಾನ, ತಪಾಲಿ ಕೊಳಗ ತಾಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮೂಲ್ಯಾಗ ಒಟ್ಟಿ-
ಹಿ : ಒಟ್ಟೀ-
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ ಹೋಗ್ತೀನಂತ್ಹೇಳಿ, ಕದ ಮುಚ್ಚಿ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕಾದ್ರೆ ಆಕಿಜಳಕ ಮಾಡಾಕ ಶಿವದಾರ ತಗದು ಗೂಟಕ್ಕ ಹಾಕಿದ್ಲು! ಇಲ್ಲಿ ಅಂಬಾದೇವಿ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ-
ಎದ್ದು ತಾಯಿ ನೋಡ್ತಾಳೆ, ಗಮಗಮ ಗಮಾಡಸ್ತೈತಿ!
ಹಿ : ಗುಡಿಯೊಳಗ!
ಕ : ಯವ್ವಾ, ಪಾತ್ರಿ ಒಟ್ಯಾರ ಮೂಲ್ಯಾಗ ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದಾರು! ನೀರು ಎರದಾರ ಮಗನಿಗೆ ನನಗೂ ನೀರು ಎರದಾರೆ! ಜರತಾರ ಪಿತಾಂಬ್ರ ಉಡಿಸ್ಯಾರೆ! ಗಂಧದ ಎಣ್ಣಿ ಗಮಾಡಸ್ತೈತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನನಗೆ ಮುಟ್ಟಿದಂತ ಮಾರಾಯ ಬಂದು ನನಗೆ ಓಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿ ಹೋಗ್ಯಾರ ತಾಯೀ……
ತೊಡಿಮ್ಯಾಲೆ ಮಗನಿಗೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಮಲಿ ಕುಡುಸಾಕ ಆಕಿ ಕುಂದ್ರಾಕು, ಅದೇ ವ್ಯಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ರಂಭಾವತಿ ಶಿವದಾರ ಹಾಕ್ಕೊಳ್ಕೊದ್ಕು-
ಹಿ : ನ್ಯಾರಾತು.
ಕ : ತಾಯಿ ಮಗ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲು ಆದ್ರು! ಐದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈರ್ಲ ಮಾಡಿ
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ರಂಭಾನ ಮನಿಗೆ ಬಂದು ಕರೀತಾನ-ರಂಭಾ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ
ಹಿ : ಏನು ಮಹಾರಾಜ್ರೇ?
ಕ : ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಜನನ ಅಕ್ಕಾರಲ್ಲ ಆಗ ಬಾಣಂತಿಕಾರ ಏನೇನು ಕೊಡ್ತಾರೆ?
ಹಿ : ಬಾಣತಿಕಾರ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳ್ರಿ;
ಕ : ಆದ್ರ ಮದ್ಲು ಇದನ್ನ ಹೇಳ್ರಿ, ಯಾಕ್ರೀ ಎಂದೆಂದೂ ಬಾಣಂತಿಕಾರ ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಾರಿಗಾರ ನೋಡಿ ಬಂದೀರೇನ್ರೀ….. ಹೋಗಿ
ಕ : ಎಲೇ ರಂಭಾ ನೀನಿದ್ದು ಮತ್ಯಾರೆಗೆ ನೋಡ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕು ನಿನಿಗೆ!
ಹಿ : ಅದಕ್ಕಲ್ರೀ ಆ ಯಾರಗೆರೀ ಅದು ಬಾಣಂತಿಕಾರ ಅಂತ ಅಷ್ಟೇ.
ಕ : ಎಷ್ಟೊಂದು ನೀನು ಗಾಬರಿಯಾಗ್ತಿಯಲ್ಲ ರಂಭೀ! ಮದ್ಲಾಪುರದ ಬಂಗ್ಲಿ ಹತ್ರ ಯಾವುರೋರೋ ಹಳ್ಳೇರು ಬಡಸ್ತನ ಬದುಕು ಮಾಡಾಕ ಬಂದು ವಸ್ತಿಯಾಗ್ಯಾರ; ಅದರಾಗ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಜನನ ಆಗ್ಯಾಳಂತೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ-ಮಹಾರಾಜಾ ಈ ಬಡವೀ ಕೈಯಾಗ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಕೊಡ್ರಿ ಅಂದರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನೀವೇನು ಭಯಾ ಪಡ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಬಾಣಂತಿ ಅದಾಳ ಅಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ತಂದು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಬಂದದಕ್ಕೆ, ನೀನೇ ಹೇಳು-ಕಾಗದ ಬರ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಕೊದಸ್ತೀನಿ-ಅಂದ ರಾಜಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಎಲ್ಲಿ ಅದಾರ ಅವ್ರು?
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ರಂಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದಾರೆ,
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಾನು ಬಂದು ನೋಡಿ ಕೊಡಿಸ್ತೀನಿ ನಡ್ರೀ ದೊರೀ………
ಕ : ಎಲೇ ರಂಭಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ………
ಕ: ನೀನು ಬರ್ತಿ ಏನೆ ಹೊರಗೆ? ನಾನು ಊರಾಗ ಇದ್ದರೆ ನೀನು ಊರಾಗ; ನಾನು ಮನಿಯಾಗ ಇದ್ದರೆ ನೀನು ಮನಿಯಾಗ; ನಾನು ಎತ್ಲಾಗರ ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಒಂದು ತುಡುಗ ನಾಯಿ ತಿರುಗಿದ್ಹಂಗ ಓಣಿ ಓಣಿ ತಿರುಗುತಿಯೇನೇ ರಂಡೇ!
ಹಿ : ಆಹಾ…….
ಕ : ಆ ಹೇಳು ಅದು ಏನೇನು ಸಾಮಾನು?
ಹಿ : ಶ್ಯಾವಿಗೆ, ಬಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಕೊಬ್ರಿ, ಅಜವಾನ, ಉತ್ತತ್ತಿ
ಹಿ : ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ಚಾ.
ಕ : ಅದೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕಾಗದಾಗ ಬರಕೊಂಡು, ಜೇಬಿನಾಗ ಇಟಕೊಂಡ ಇದ್ದಿರೇನ್ರಿ ಶೆಟ್ರಾ………..
|| ಪದ ||
ಇದ್ದಿರೇನ್ರಿ ಶೆಟ್ರಾ…………ರಾಮ ಹರೇ ರಾಮಾ
ಬಾರೋ ನೀಲಕುಮಾರ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯಾ……..ರಾಮ ಹರೇ ರಾಮಾ
ಕಾಗದಾನ ಕೊಟ್ಟ ಗೆಳೆಯನ ಕೈಲೀ……..ಹರೆ ರಾಮಾ ಹರೆ ರಾಮಾ
ಕಾಗದಾ ತಗದು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮಡದಿ ಹಡದಾಳ….ಹರೆ ರಾಮಾ
ಶೆಟ್ರು ಮಡದಿ ಕರದಾರಾ….ಶೆಟ್ರು ಮಡದಿ ನೋಡ್ಯಾಳಾ…… ಹರೆ ರಾಮಾ
ಅಣ್ಣ ನೀಲಕುಮಾರಾ……..ಹರೇ ರಾಮ ಹರೇ
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಗೆಳೆಯ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಶೆಟ್ರ ಹೆಣತಿ, ಕಾರುಕುಟ್ಟಿ, ಹದ ಮಾಡಿ, ಶ್ಯಾವಗಿ ಸಕ್ಕರಿ ಎಲಿ ಬೇಕಾದಂಥ ವಸ್ತು ಬಿದರ ಬುಟ್ಯಾಗ ತುಂಬಿ ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗು ಅಣ್ಣ ಅಂತ ಎಲ್ಲಾನೂ ಕೊಟ್ಲು.
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀಲಕುಮಾರ ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಮೂಲ್ಯಾಗ ಇಟ್ಟು-
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಮಡದಿಗೆ ನೀರೆರದು-
ಹಿ : ಎರದು,
ಕ : ಮಗನಿಗೆ ನೀರೆರದು, ಮಡದಿಗೆ ಮೈತೊಳೆದು ರಾಜಕುಮಾರ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಗೆ ಹೋಗ್ಬೇಕಾದ್ರೆ-ಶಿವದಾರ ತಗದು ಬೆಳ್ಳಿ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಸಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ಲು ಆಕಿ!
ತಾಯಿ, ಎದ್ಲು ಕುಂತ್ಲು ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ತಾಯಿ-ಗುಡಿಯಾಗ ಗಮಾಡಸ್ತಾ ಐತಿ, ಬಾಣಂತಿಕಾರ! ಮಹರಾಯರು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಬಾಣಂತಿ ಊಟ ಇಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾರೆ! ತಾಯಿ ಕೂಸನ್ನ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಲಿ ಕುಡುಸ್ತಾ………..
|| ಪದ ||
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಲಾ
ಸುಮ್ಮನ ಮಲಗೈ ದೇವಕೀ ಬಾಲಾ
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಲಾ
ಗಿಂಡೀಲೆ ನೊರೆ ಹಾಲ ಹಿಂಡಿ ತಂದೇವೋ ಬಾಲಾ
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಡುದು ಮಲಗೋ ಬಾಲಾ ಜೋ ಜೋ || ೧ ||
ಓ ಯನ್ನ ಬಾಲಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗೈ ದೇವಕೀ ಬಾಲಾ
ನನ್ನಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದಾಗಿ ಆಡುವ
ನನ್ನ ಗೋವಿಂದ ಮಲಗಯ್ಯ ಬಾಲಾ
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಲಾ
ಕ : ಹಾಡು ಹೇಳ್ಕೊಂತ ಬಾಣಂತಿ ಊಟ ಮಾಡೋದ್ಕೂ ಆಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಶಿವದಾರ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕೊಳ್ಳದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋತು.
ಹಿ : ಕೂಸು ಒಂದು ಕಡಿಗೆ ಆಕಿ ಒಂದ್ಕಡಿಗೆ ಬಿದ್ರು!
ಕ : ಮುಂಜಾನೆ ನೀಲಕುಮಾರ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-ಮಗ ಮಲ್ಕೊಂಡು ಐತಿ! ಐದು ದಿವಸದ ಈರ್ಲ, ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸದ ಉಡಿ ಸಾಗಿಸಿ, ಹನ್ನೊಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಲಕಟ್ಟಿ ತೊಟ್ಲಕ್ಕ ಹಾಕಬೇಕು ಅಂದು ತೊಟ್ಲ ತಂದು ಕಟ್ಯಾನ- ನೀಲಕುಮಾರ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಆತ ಬಂದು ನೋಡಿ ಅಂತಾನ-ತೊಟ್ಲದಲ್ಲಿ ಮಗನಿಗೆ ಹಾಕಿ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ ಇಕಿ; ಯಾರದಳೋ ಏನೋ! ನನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ಕಂತೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ ಇದು!
|| ಪದ ||
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಳಾ
ಸುಮ್ಮನ ಮಲಗೈ ದೇವಕಿ ಬಾಳಾ
ಜೋ ಜೋ ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಳಾ
ನನ್ನಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದಾಗಿ ಆಡೋ
ಕಂದ ಗೋವಿಂದ ಮಲಗೋ ಜೋ ಜೋ
ಯಶೋಧೆಯವರಿಗೆ ಬಂಧನ ಬಿಡಿಸಿದೆ
ಚಂದ ಗೋವಿಂದ ಆಡು ಬಾ ಜೋ ಜೋ ಜೋ ಜೋ
ಕಂದ ಗೋವಿಂದ ಮಲಗೋ ಜೋ ಜೋ
ಗಿಂಡೀಲೆ ನೊರೆಹಾಲ ಹಿಂಡಿ ತಂದೇವೊ
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಡಿದು ಮಲಗೋ ದೇವಕೀ ಬಾಳಾ
ಜೋ ಜೋ ಜೋಯನ್ನ ಬಾಳಾ
ಕ : ರಾಜಕುಮಾರ ಅಂತಾನೆ-ನಾನು ನೀಲಕುಮಾರ
ಹಿ : ಆ……….
ಕ : ನನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ-ಕುಶಲಕುಮಾರ-ಅಂತ ಹೆಸರಿಟ್ಟ. ತೊಟ್ಲ ತೂಗಿ ಹೊರಗ ಹೋಗಾದಕೂ, ರಂಭಾವತಿ ಜಳಕಮಾಡಾಕ ಶಿವದಾರ
ಹಿ : ತಗದ್ಲು !
ಕ : ರಾಜದೂರ ಹೋಗಿದ್ದ ; ತಾಯಿ ಎದ್ಲು !
ಯವ್ವಾ ತೊಟ್ಲ ತೂಗತಾರ! ಯಾರು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರು!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದಾರು? ನನಗೆ ಮುಟ್ಟಿದಂಥ ಮಾರಾಯನೇ ಬಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾನೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏನು ಹೆಸರಿಟ್ರೋ ಏನು!ನಾನು ತೊಟ್ಲಾ ತೂಗಿ ಬಾಣತಿ ಹೆಸರ ಇಡ್ಬೇಕು.
|| ಪದ ||
ತೂಗಿರಿ ರಂಗಾನ ತೂಗಿರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ ತೂಗಿರಿ ಅತುಲ ರಂಗಾನ
ತೂಗಿರಿ ರಂಗಾನ ತೂಗೀರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ ತೂಗಿರಿ ಅತುಲ ರಂಗಾನ
ತೂಗಿರಿ ವರಗಿರಿ ವೆಂಕಟ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಾನ ತೂಗೀರಿ ಕಾವೇರಿ ರಂಗಾನ
ತೂಗಿರಿ ರಂಗಾನ ತೂಗೀರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ ತೂಗಿರಿ ಅತುಲ ರಂಗಾನ
ಆಲದ ಎಲಿಮ್ಯಾಲೆ ಮಲಗೀದ ಮಗನಾ ಬಂಧು ಬಳಗ ತೂಗೀರಿ
ತೂಗೀರಿ ರಂಗಾನ ತೂಗೀರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ ತೂಗೀರಿ ರಂಗಾನ
ಇಂದ್ರಗನ್ನಿಕೆಯರು ಮಂದಹಾಸದೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ತೊಟ್ಲ ತೂಗೀರೆ
ತೂಗೀರಿ ರಂಗಾನ ತೂಗೀರಿ ಕೃಷ್ಣಾನ ತೂಗೀರಿ ಅತುಲ ರಂಗಾನ
ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಬಾಲ ಮಲಿಗ್ಯಾನೆ ವೈಕುಂಠ ವಾಸಾನ ತೂಗೀರೆ,
ಕ : ಆಯಮ್ಮನ ಬಾಯಿಗೆ ಅಂಬಾದೇವಿ ಏನು ವಚನ ಕೊಟ್ಲು? ಕುಶಲಕುಮಾರ ಅಂತ ಹೆಸರಿಟ್ಲು !
ಹಿ : ಹೌದಾ?
ಕ : ಅದೇ ಹೆಸರು, ರಾಜ ಏನು ಹೆಸರ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೋ-
ಹಿ : ಅದೇ ನಾಮ! ಇಬ್ರ ನಾಮಕರಣ ಒಂದೇ ಆತೂ.
ಕ : ಹಿಂಗೇ ದಿನ ಸಾಗಿದ್ವು! ಯಾವಾಗ ಹೊತ್ಗೊಂಡು ಬಿದ್ಲು, ಮಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗತಿತ್ತು; ಅದ್ದು ಕುಂತಾಗ ಮಗನಿಗೆ ಮಲಿ ಕೊಡಾದು; ಯಾವಾಗ ಹೊತ್ತುಕೊಂಬಿದ್ಲು, ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿ ಬಿಡಾದು.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಎದ್ದು ಕುಂತಾಗ ಮಲಿ ಕೊಡಾದು, ಬಿದ್ದಾಗ ಮಲಗೋದು, ಆರು ತಿಂಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯಾಗ ಕೂಸು ಬೆಳೀತೈತಿ; ತಾಯಿಗೆ ಗುಡಿವಾಸ!
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ ಬರ್ತಾನ ಹೋಗ್ತಾನ, ನೋಡ್ತಾನೆ ಹೋಗ್ತಾನೆ! ಎರಡು ವರ್ಷದ ಮಗ ಓಡಾಡ್ತೈತಿ, ಗುಡಿಯಾಗ- ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯಾಗ!
ಹಿ : ಆ….
ಕ : ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ತಾಯಿ ಎದ್ದು ಕುಂತಾಗ ಯವ್ವಾ ಯವ್ವಾ ಅಂತ ನಿಂತು ಅರಸತೈತಿ!
ಹಿ : ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಗುಡಿಹೊರಗ ಬಂದು, ಅಂಗಳದಾಗ ಆಡಿ, ತಾಯಿ ಹತ್ರ ಹೋಗಿ ಮಲ್ಕೊಂತೈತಿ;
ಕ : ಐದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನ ತಿಳಿತಾ, ತಿಳಿತಾ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರತೈತೀ, ಪ್ರಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನ!
ಹಿ : ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನ ತಿಳಿತೈತಿ!
ಕ : ಹೊರಗ ಬಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಆಟ ಆಡತೈತಿ!
ಹಿ : ರಾಜಕ್ಷತ್ರಿ!
ಕ : ದಾಂಡಿಗ ಇದ್ದಂಗ ಐತಿ ಹುಡುಗ, ಕ್ಷತ್ರಿಕುಮಾರ! ಒಂದಿನ ನೀಲಕುಮಾರ ರಾಜಡ್ರಸ್ ಹಾಕೊಂಡು ಒಂದು ಗುಡಿ ಹೊರಗೆ ಕುದ್ರಿ ನಿಂದ್ರಿಸಿ ನೋಡ್ತಾನೆ-
ಹಿ : ಹುಡುಗ!
ಕ : ಅಲೇಲೆಲೆ ಹುಡುಗ ಹೊರಗ ಬಂದೈತಲ್ಲೊ ಆಡಾಕ!
ಹಿ : ಓಹೋ ಕಲ್ಲಿನ ಆಟ:
ಕ : ಮಗನೇ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತುಕೊಂಡು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ ಹುಡುಗ ಗರಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಟ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಯಾರು ಇವರು? ನನಗೆ ಮಗ ಅನ್ನೋರು ಯಾರಿದ್ದಿಲ್ಲ! ಇವತ್ತು ಈತ ರಾಜಡ್ರಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಗ ಅಂತಾನೇ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಲೇ ನನಗೆ ಮಗ ಅಂತ ಅನ್ನಿ ಲಿಕ್ಕೆ.
|| ಪದ ||
ನೀನ್ಯಾರೋ ಲೌಡಿ ಮಗನೇ…….ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
ಮಗಾಂತೀಯೇನೋ…………ಹರಹರಯನ್ನ ಮಹಾದೇವ
ಬೇಕೇನೋ ಕಲ್ಲಿನೇಟು……….ಹರಹರ ಮಾಹಾದೇವ
ಕೈಯಾಗ ಕಲ್ಲ ಹಿಡುದಾನ……….ಹರಯನ್ನ ಮಹಾದೇವ.
ಯಾರು ಅದೀ ನೀನು-ಮಗನೇ ಅಂತ ಅನ್ನಲ್ಲಿಕ್ಕೆ? ನನ್ನ ತಾಯಿ ಗಂಡನೇ? ತಾಯಿ ಮಿಂಡನೇ ನೀನು? ಮಗನೆ ಅಂತಯಾರಿಗೆ ಅಂದ್ಯೋ? ಕಲ್ಲಿಲೆ ಒಡದ್ರೆ ನಿನ್ನ ಕುದ್ರಿ ಒಂದು ಕಡಿಗೆ ಆದೀತು, ನೀನು ಒಂದು ಕಡಿಗೆ ಆದೀ ಲೌಡೀ ಮಗನೇ!
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೧೦)
ಹಿ : ಶಬಾಸ್ ಕ್ಷತ್ರಿ!
ಕ : ಕೈಯಾಗ ಕಲ್ಲು ಹಿಡದು ತೋರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಕುದ್ರಿ ಇಳದು ರಾಜ ಗದಗದ ನಡಕ್ಕಿಂತ ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಹುಡುಗ! ನಾನೇನೋ ಸಂಭಾಯಿತ ಅಂತ ಮಾಡಿದ್ದೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅಂದದ್ದಲ್ಲ ಆಡಿದ್ದಲ್ಲ; ಮಗನಾ ಅಂದದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುಕಮ್ಮಿ ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿಲೇ ಬಿಗಿತೈತೋ.
ಹಿ : ಯವ್ವಾ.
ಕ : ಅಪ್ಪಾ ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನಬೇಕೋ ಹುಡುಗ ನಿನಗೆ?
ಹಿ : ಏನನ್ನ ಬೇಕು ಅಂತಿಯೇನೋ?
ಕ : ಗುಡ್ಡದ ಶಿಪಾಯಿ, ಗುಡ್ದದ ಶಿಪಾಯಿ, ಅಡಿವ್ಯಾಗನ ಗುಡ್ಡದ ಶಿಪಾಯಿ ಈಗ ನಾನು ಗುಡಿಯಾಗ ಅದೀನಿ.
ಹಿ : ಇರಲಿ ಬಿಡಪ್ಪಾ ಗುಡ್ಡದ ಶಿಪಾಯೀ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನೀನ್ಯಾರೋ ಇಲ್ಲಿ ಬರ್ಲಿಕ್ಕೆ……..ನೀನ್ಯಾರು?
ಹಿ : ನೀನು ಯಾರು?
ಕ : ಯಾರಂತ ಕೇಳ್ತೈತಲ್ಲ ಹುಡುಗ ಈಗ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಾಜ ಅಂದ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿಲೆ ಬಿಗಿತೈತೋ ಏನೋ! ರಾಜಗೀಜ ಅಂದ್ರ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಈ ಗುಡಿ ಅಂಗಳದಾಗ ಬರಗೊಡಸಾದಿಲ್ಲ! ಹ್ಯೆಂಗಮಾಡ್ಲಿ-ಅಂದ.
ಹಿ : ಆಹಾ ಗುಡ್ಡದ ಶಿಪಾಯಿ!
ಕ : ಏನೂ?
ಹಿ : ನಾನು ಗುಡಿ ಪೂಜಾರೀ ಮಾರಾಯ….
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ನಾನು ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿ ಮಾರಾಯಾ….
ಅಂಬಾನ ಪೂಜೆಗೆ ಬಂದಾನೈ ನಾನಾ….
ಒಳ್ಳೇದು ಗುಡಿ ಪೂಜಾರೀ….
ಕ : ಅಂಬಾನ ಪೂಜೆಗೆ ಬಂದೇನೇ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಗುಡಿ ಪೂಜಾರೀ.
ಕ : ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿ ಅಂದದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟೀನಿ ಬ್ಯಾರೇರು ಏನಾರಾ ಅಂದದ್ರ ಕಲ್ಲಿಲೆ ಬಿಗದಾ ಬಿಡ್ತಿದ್ದೆ….
ಹಿ : ಆಗಲೆಪ್ಪ ಮಾರಾಯಾ.
ಕ : ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಕ್ಕಿ ನೀನು ಪೂಜಾ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ?
ಹಿ : ಅಮ್ಮಂದು ಪೂಜೆ.
ಕ : ಇಗಾ ಪೂಜಾರಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಒಳಗ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ;
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಎಲೋ, ಪೂಜಾರಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಒಳಗ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಎಡಗಣ್ಣಿಲೆ ನೋಡೀ; ಬಲಗಣ್ಣಿಲೆ ನೋಡೀ; ಸೀದಾ ಅಮ್ಮಂದು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಸೀದಾ ಹೊರಗ ಬರಬೇಕು.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಮಾರಾಯಾ.
ಕ : ಆಗಲಿ ಬಿಡಪ್ಪ ಅಂದ. ಅಂಬಾನ ಗುಡಿ ಹಿಂದೆ ಹಳ್ಳ ಹರೀತಿತ್ತು. ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚರಿಗಿ ತುಂಬ ತುಂಬ್ಕೊಂಡು ಹೊನ್ನರಿಕೆ ಹೂವು ಹರಕೊಂಡು ಬಂದಾನ.
ಹಿ : ಎಂದಾನ ಗುಡಿಯಾಗಿನ ದೇವ್ರ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದಾನು ಆದ್ರೆ ಬಂದೀತು!
ಕ : ದೇವಿ ಪಾದ ತೊಳದು ಹೊನ್ನರಕಿ ಹೂವು ಏರಿಸಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಊದಿನಕಡ್ಡಿ ಬೆಳಗಿ-ಯವ್ವಾ ಎಂಥ ಸಿಟ್ಟಿನ ಮಗನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ದೇವಿ. ಮಗನ ಅಂದದ್ದೊಂದು ತಪ್ಪಾತು. ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದ್ನೆಯವ್ವಾ…..
ಹಿ : ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿತ್ತು ಆ ಹುಡುಗಾ….
ಕ : ಲೇ ಎಷ್ಟೊತ್ತು ಮಾಡ್ತಾನ ಪೂಜಾರಿ ಒಳಗ, ಅವನು! ಪೂಜಿ ಆಯ್ತಲ್ಲೋ ಹೊರಗೆ ಬಾರೋ.
ಹಿ : ಒಳಗ ಬಂದ್ರ ಅಮ್ಮನ ಪೂಜಿ ಒಂದು ಆದ್ರೆ. ಹೊರಗೆ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ ಎಲ್ಡು ಪಾಲು ಆದೀತು!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಆ ಬಂದೆ, ಬಂದೆ….ಬಂದ್ನೊ ತಮ್ಮಾ ಬಂದೇ….ಅಲ್ಲಪ್ಪ ಬಾರೊ ಇಲ್ಲಿ ಆಕೀ.
ಹಿ : ಏನು?
|| ಪದ ||
ಕ : ಆಕಿ ಅಂತಾ ಯಾರಿಗೆ ಅಂದೇ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಮಾಡ್ಕೊಂಡ ಹೇಣತ್ತೇನೋ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ನಿನ ಇಟ್ಟಂಥ ಸೂಳೇನೂ….ಹರಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ
ಕ : ಲೇ ಆಕೀ ಅಂತಾ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಅನ್ನಾಕ ನೀನು ಮಾಡ್ಕೊಂಡ ಹೇಣ್ತೆ? ನೀನು ಇಟ್ಟಂಥ ಸೂಳೇ? ಆಕಿ ಅಂತ ಹೆಂಗ ಅಂದಿ?
ಹಿ : ತಪ್ಪಾತು, ತಪ್ಪಾತಪ್ಪಾ ಮಾರಾಯ ಮತ್ತೆ ಏನು ಅನ್ನಬೇಕಪ್ಪ?
ಕ : ಆ ಯಮ್ಮ ಯಾರು! ಆ ತಾಯಿ ಯಾರು? -ಅಂತ ಅನ್ನು
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಹೀಂಗ ಬಿದ್ದಿರ್ತಾಳೋ ಏನು ಯಾವಾಗರ ಎದ್ದು ಕುಂದ್ರುತಾಳೋ?
ಹಿ : ಪೂಜಾರೀ, ಏಳೋದು ಬೀಳೋದು ಮಾಡ್ತಾಳೆ?
ಕ : ಒಂದು ವ್ಯಾಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳೋದು, ನಮ ತಾಯಿ ಎದ್ದು ಕುಂದ್ರುತಾಳೆ, ಒಂದು ಟೈಮಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾನೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲ್ಕೊಂತಾಳೆ-ಏಳೋದು ಬೀಳೋದು ಮಾಡ್ತಾಳೆ-ಪೂಜಾರೀ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಹಂಗಾದ್ರೆ ತಮ್ಮಾ, ಗುಡ್ಡದ ಸಿಪಾಯೀ
ಹಿ : ಏನು?
ಕ : ನಾನು ಹೊಕ್ಕೀನಲ್ಲ ಈಗ ಹೋದಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎದ್ದುಕುಂತ್ರೆ –
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಯವ್ವಾ ನೀನು ಏಳೋದು ಬೀಳೋದು ಮಾಡ್ತೀಯಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಮರಣ ಯದರಾಗ ಐತಮ್ಮ -ಅಂತ ಕೇಳ್ಕೊ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮರಣ ಹೇಳಿದ್ರೆ-ನಾಳೆ ಇದೇ ಟೈಮಿನಾಗ ನಾನು ಬರ್ತೀನಿ. ಮರಣ ಏನಾರ ಹೇಳಿದ್ರೆ ನನ್ನ ಮುಂದೇ ಹೇಳು, ಮುಂದಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡೋನು ಮಗನೇ,ತಪ್ಪಾತು ನಾಲಗಿ ಜಾರಿತಪ್ಪ –
ಹಿ : ಗುಡ್ಡದ ಸಿಪಾಯಿ.
ಕ : ಆಹಾಂ ಗುಡಿಪೂಜಾರಿ ಹಂಗಾದರ ತಾಯಿ ಮರಣ ಕೇಳಲ್ಯಾ?
ಹಿ : ಕೇಳಬೇಕು.
ಕ : ಹೌದು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಕೇಳ್ತೀನಿ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಹೋಗಿಬರ್ತೀನಿ, ಗುಡ್ದದ ಸಿಪಾಯೀ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಹೋಗಿ ಬಾರಲೇ ಗುಡಿಪೂಜಾರೀ.
ಕ : ಎಂಥ ಸಿಟ್ಟಿನ ಹುಡುಗ ಐತಿ ಇದು!
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಕೊಂಡು ರಾಜ ಆಕಡೆ ಹೋಗಾದ್ಕು,
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ ಜಳಕ ಮಾಡಾಕ ಶಿವದಾರ ತಗದ ಬೆಳ್ಳಿ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಸಿಗೆಹಾಕಿಬಿಟ್ಲು !
ಕ : ಆಹಾ, ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಯಾಗ ತಾಯಿ, ಎದ್ದು ಕುಂತ್ಲು ಶಿವಲೋಚನ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-ಯವ್ವಾ ಆ ಕುಂತೇನವ್ವಾ?
ಹಿ : ಆ ಕುಂತೀನಿ ಬಾ ಮಗನೇ.
ಕ : ಈಗ ಅರ್ಧ ಗಂಟೆ ಮುಂಚೆ ಅವನು ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿಯಂತೆ ನೋಡಮ್ಮಾ-
ಹಿ : ಬಂದಿದ್ನೆ?
ಕ : ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅವನು.
ಹಿ : ಏನಾತಪ್ಪ?
ಕ : ನಾನು ಹೊರಗ ಆಡತಿದ್ನೆ – ಕಲ್ಲಿನ ಆಟ!
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಕುಂತಿದಿಯೇನೋ ಮಗನ ಅಂತ ಬಂದು ಹೇಳಿದನಮ್ಮಾ!
ಹಿ : ಮಗ!
ಕ : ಮಗನೆ ಅಂದದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು ಯವ್ವಾ.
ಹಿ : ಆ!
ಕ : ಲೇ ನೀನು ಯಾರೋ ಲೌಡಿ ಮಗನೇ ಮಗನೆ ಅಂತಾ ಹ್ಯಾಂಗ್ ಅಂದ್ಯೋ? ಕಲ್ಲು ತೋರ್ಸಿ ಬಿಟ್ನೆಮ್ಮಾ – ತರತರ ನಡುಗಿದ ಅವನು!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ಮತ್ತೆ ಏನು ಅನ್ನಬೇಕೋ ಹುಡುಗಾ ಅಂದ.
ಹಿ : ಗುಡ್ಡದ ಸಿಪಾಯಿ ಹೇಳು ಅಂದೆ.
ಕ : ನೀನಾರು ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿ ಅಂದ ಆ ಅಮ್ಮಂದು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ನೋಡಿ ಏನನ್ನ ಬೇಕಮ್ಮಾ ಅವನು! –
ಹಿ : ಆಕಿ, ಆಕಿ ಅಂದ ನೋಡಮ್ಮ!
ಕ : ಆಕಿ ಅಂತ ಯಾರಿಗೆ ಅಂದಿ ಅಂತ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗ ಮಾಡಿದೆನಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನಬೇಕೋ ಹುಡುಗ ಅಂದ.
ಕ : ಆ ಯಮ್ಮ ಯಾರು ಆ ತಾಯಿ ಯಾರು ಅಂತ ಹೇಳು ಅಂತ ಅಂದೆ
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಹಿಂಗ ಬಿದ್ದಿರ್ತಾಳೋ ಏನು ಏಳ್ತಾಳೋ ಅಂದ ಅವನು
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಯವ್ವಾ ನೀನು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸ ಆತು ನಾನು ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ. ಏಳೋದು ಬೀಳೋದು ಮಾಡ್ತಿಯಲ್ಲೇ ತಾಯಿ? ನಿನ್ನ ಮರಣ ಯದರಾಗ ಐತಿ ಅಮ್ಮಾ? ಅಂದ ಮಗ.
ಹಿ : ಮರಣದ ತಾತ್ಪರ್ಯ!
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯವ್ವಾ-ನನ್ನ ಮರಣ ಏನು ಕೇಳ್ತೀ?……ಸಮುದ್ರದಾಗ ಸಜ್ಜಕಾನ ಮೀನು ಐತಿ, ಅದರ ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ ಗಾಡಿನತ್ತು ಇರೋದೇ ನನ್ನ ಮರಣದ ಮೀನು.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಏಳು ಬಂಡಿ ಕಟ್ಟಿಗಿ ಹೊಡದು ಸುಟ್ಟು ಬಂಡಿಲೋಬಾನ ಹಾಕಬೇಕು. ಎಡಗಡಿಗೆ ಖಂಡಗದ ಅನ್ನದ ರಾಶಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಸಮುದ್ರ ದಂಡಿಗೆ ಮೀನು, ಅನ್ನದ ವಾಸನಿಗೆ ಲೋಬಾನದ ವಾಸನಿಗೆ ಬಾಯಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ದಂಡೆಗೆ ಬರ್ತೈತಿ, ಅಂಬು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡದ್ರೆ ಮೀನು ಸತ್ತು ಹೋಗತ್ತೈತಿ ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಗದರೆ ಬಂಗಾರದ ಶಿವದಾರ ಐತಿ;
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ತಾಯೀ.
ಕ : ಆ ಶಿವದಾರ ತಂದು ನನ್ನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕಿದ್ರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರಣ ಇಲ್ಲ ಮಗನೇ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಆ ಶಿವದಾರ ಯಾರನ್ನ ಬ್ಯಾರೇರು ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗತ್ತೈತಿ ಅಲೇಲೆಲೆ ಯವ್ವಾ!
ಹಿ : ಆ.
ಕ : ನಾಳೆ ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿ ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳ್ಯಾನೆ, ಒಳ್ಳೇದಮ್ಮ ಅಂದ.
ಹಿ : ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಮಾತಾಡ್ಕೊಂತ ಕುಂದ್ರಾದಕು, ಆಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಜಳಕ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಶಿವದಾರ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್ಲು!
ಕ : ತಾಯಿ ಮಲ್ಕೊಂಡೇ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಲು. ತಾಯಿ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಮಗ ಮಲ್ಕೊಂಡ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮರುದಿವಸ ನೀಲಕುಮಾರ ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯೊಳಗ ಜಳಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು -ರಂಭಾ
ಹಿ : ಏನು ರಾಜ್ರೇ?…
ಕ : ಈಗ ಬಂದು ಬಿಡ್ತೀನಿ, ವನಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರ್ತೀನಿ.
ಹಿ : ತಡ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ ರಾಜಾ.
ಕ : ಮಾರು ಹೊತ್ತು ಏರಿತ್ತು; ಕುಶಲಕುಮಾರ ಹೊರಾಗ ಬಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಆಟ ಆಡ್ಕೊಂತ ಅಂಗಳದಾಗ ತಿರುಗಾಡುಕ ಹತ್ತೈತೆ
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಓಹೋ ಹುಡುಗ ಹೊರಗ ಬಂದೈತಲ್ಲೊ! ನಿನ್ನಿನ್ಹಂಗ ಮಗನ ಅಂದ್ರ ಕಲ್ಲಿಲೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಿಗಿತೈತೊ! ಮಗ ಅನ್ನಬಾರದು ಓತಮ್ಮಾ -ಈ ಗುಡ್ದದ ಸಿಪಾಯೀ
ಹಿ : ಓಹೋ ಹಿಂಗ ಹೇಳ್ಬೇಕು ನೋಡಲೆ ಗುಡಿಪೂಜಾರಿ.
ಕ : ನಿನ್ನೆ ಅಂದ್ಹಂಗ ಇವತ್ತು ಮಗನೇ ಅಂದದ್ದರೇ ಬಿಗದೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಕಲ್ಲಿಲೆ….
ಹಿ : ಹಾ ಹಗಲಲ್ಲ ಮಗನ ಅಂತ ಯಾಕ ಅನ್ನಬೇಕಪ್ಪಾ, ಆ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎದ್ದಿದ್ಲೇನೋ!
ಕ : ನೀನು ಹೋಗೋ ವ್ಯಾಳಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿದ್ಲು, ನೀನು ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದಿ -ಪೂಜಾರೀ
ಹಿ : ಎದ್ದಿದ್ಲು ತಾಯಿ!
ಕ : ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎದ್ದಿದ್ಲು | ಶಿವದಾರದಾಗ ಮರಣ (ರಾಗವಾಗಿ) ತಾಯಿದು; ಶಿವದಾರದಾಗ ಮರಣ ಐತೀ….
ಹಿ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಹೌದು-
ಕ : ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟಿಲಿ ಐತೆಂತೆ ಪೂಜಾರಿ.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಆ ಶಿವದಾರ ತಂದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕಿದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರಣ ಇಲ್ಲಂತೆ!….
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಆ ಶಿವದಾರ ಯಾರನ್ನ ಹಾಕಂಬಿಟ್ರ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸತ್ತುಹೋಗ್ತಾಳಂತೆ!
ಹಿ : ಓಹೋ!
ಕ : || ಪದ ||
ಆಹಾ ಮೀನು ಹೊಡದು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಾಂತೋ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನಾನೇ ತಂದೀನೀ ಶಿವದಾರಾ…….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ನನ್ನ ಮನಿಯಾಗs ಐತಲ್ಲೇ ತಾಯೀ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ರಂಭಾವತಿ ಕೊರಳಾಗs………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಶಿವದಾರ ತಂದು ಹಾಕ್ತೀನಿ……….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಈಕಿ ಶಿವದಾರ ಮರಣದ್ದು………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹ್ಯಂಗ ಕೇಳಿದ್ದಾಳು ರಂಭಾವತೀ………ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಓಹೋ ಬಾರೋ ತಮ್ಮಾ ನೀನೀಗ……..ಹರಹನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕತಂತ್ರ! ಹ್ಯಾಂಗ್ ಕೇಳಿದ್ದಾಳು ಆಕಿರಂಭಾ ಮರಣದ ಶಿವದಾರ- ನಾವೇ ತಂದೀನೀ. ನನ್ನ ಮನಿಯಾಗ ಐತಿ.
ಹಿ : ಮರಣ
ಕ : ತಮ್ಮಾ
ಹಿ : ಏನೋ ಪೂಜಾರಿ?
ಕ : ಗುಡ್ಡದ ಶಿಪಾಯೀ, ಆ ಶಿವದಾರ ಕೊಡಸ್ತೀನಿ ಬರ್ತೀಯಾ?
ಹಿ : ಬರ್ತೀನಿ; ಎಲ್ಲೈತಿ….ಅದು?
ಕ : ಮನಿಯಾಗ ಐತಿ, ನನ್ನ ಮಡದಿ ರಂಭಾವತಿ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಐತಿ, ಅದು.
ಹಿ : ಆ.
ಕ : (ರಾಗವಾಗಿ) ಯಪ್ಪಾ ಬರ್ತೀನಿ ನಡಿ-ಕೊಡಸು ನಡಿ ಮಾರಾಯಾ!
ಹಿ : ಬಾ ನಾವಿಬ್ರೂ ಹೋಗಾನು.
ಕ : ನಮ್ಮಿಬ್ರಿಗೂ ನೋಡಿ ಆಕಿ ರಂಭಾವತಿ ಏನಂತಾಳ?
ಹಿ : ಏನಂತಾಳ?
ಕ : ಏನ್ರಿ ಈ ಹುಡುಗ ಯಾರ ಮಗ ಅಂತ ಕೇಳ್ತಾಳೆ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು.
ಕ : ಹಂಗ ಅಂದ್ರೆ ಸಿಟ್ಟಿಗಿ ಬಂದಿಯಪ್ಪಾ ಮಾರಾಯ
ಹಿ : ಅದೇನಿಲ್ಲ.
ಕ : ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಮಗ
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಮುತ್ತ ಶೆಟ್ಟಿ ಮಗ ಅಂತ ಹೇಳತೀನಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಯಾಕಾದೀತ್ರೀ ಹುಡುಗನ ಮುಖ ನಿಮ್ಮ ಮುಖ ಒಂದೇ ಐತಿ, ನಿನ್ನ ಮಗ ಅಂತಾಳೆ ಆಕಿ.
ಹಿ : ಹೌದೇ….
ಕ : ಹ್ಯಾ….ನನ್ನ ಮಗ ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಮಗ ಅಂತೀನಿ. ನಾವಿಬ್ರು ಒಳಗ ಹೋಗಾನು.
ಹಿ : ಆ
ಕ : ಊಟಕೊಂಡು ಆಕಿನಾನು ಪಂಚಪಗಡಿ ಅಡಾಕ ಕುಂದ್ರುತೀವಿ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು
ಕ : ನೀನೇನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಂದ್ರೆ-ಕೈಯಾಗ ಬಾಣ ಬಡಿಗಿ ತೊಗೋಬೇಕು
ಹಿ : ಆ
ಕ : ದಡಲ್ ಬಡಲ್ ಅಂತ ಗಡಿಗಿಯಲಾ ಹೊಡಿಬೇಕು-ಅಡಿಗಿಮನಿಯಾಗ
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಈ ಹುಡುಗನ್ನ ಯಂಥಾನ ಕರ್ಕೊಂಬಂದ್ರಿ?
ಹಿ : ಹುಡಗೆಲ್ಲಾ ಗಡಿಗಿ ಹಾಳು ಮಾಡ್ತಾನಲ್ಲ.
ಕ : ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಆಕಿ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದಾಗ ನೀನು ಯಾಕ ಗಡಿಗಿ ಹೊಡಿದೋ ತಮ್ಮಾ ಅಂತ ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ-
ಹಿ : ಆಹಾ….
ಕ : ನೀವು ಪಗಡಿ ಆಟ ಆಡಿದ್ರಿ: ನಿಮಗೆ ಹೊತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು, ನನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಂತ್ರೆ ಹೊತ್ತು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ! ನೀವು ಪಗಡಿ ಆಟ ಆಡಿದ್ರೆ ನಾನು ಗಡಿಗಿ ಆಟ ಅಡ್ದೆ ಅಂತ ನೀನು ಹೇಳು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು ಜವಾಬು!
ಕ : ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಟ್ರೆ ಹೊತ್ತು ಹೋಗತೈತಿ, ತಮ್ಮಾ ಅಂತ ನಿನಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಆಯಮ್ಮನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಇದ್ದ ಶಿವದಾರ ಕೊಡಸ್ಬೇಕು ನನಗೆ. ಅಂದ್ರ ಹೊತ್ತು ಹೋಗತೈತಿ, ಅಂತ ನೀನು ಹೇಳು.
ಹಿ : ಆಗಲಿ ಪೂಜಾರಿ
ಕ : ಆ ಶಿವದಾರ ನಾನು ಇಸ್ಕೊಡ್ತೀನಿ, ಶಿವದಾರ ತೊಗೊಂಡು ಓಡಿ ಅಂಬಾನ ಗೂಡಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಡು.
ಹಿ : ಆಹಾ! ಚಲೋ ಉಪಾಯ ಇದು ಪೂಜಾರಿ! ಆಗಲಿ ಪೂಜಾರಿ-ಇಬ್ರು ಹೋಗಾನು ನಡಿ.
ಕ : ಇಬ್ರು ಕುದ್ರಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುತ್ಕೊಂಡು. ಆ ರಂಭಾವತಿ ಮಹಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೆ
|| ಪದ ||
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೆ ತಾಯಿ
ಮೂರುತಿ ತಾಯಿ ಉಡು ರಾಜ ಮುಖಿ
ಬಂದಿತು ವರವಿಂದು ಮಂಗಳವಾಗಲಿ
ಬಂದಿತು ವರವಿಂದು ಮಂಗಳವಾಗಲಿ
ಸರ್ಪಭೂಷಣಗೆ ಜಯ ಲೋಲಗೆ
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ಮಾನ್ಯತೆ ಮಾನ್ಯಗೆ ಜಯ ತೋರಿದ ಶೀಲಗೆ
ಖಂಡಿತ ಸುಗುಣಾ ಸುಗುಣಾಲೋಲಗೆ
ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೆ ಸಖೀ
ವಾಸುಳ್ಳ ಶಿಶುನಾಳಧೀಶಗೆ
ಚಿಗಟೇರಿ ಚನಿವಾರ ಪಾದವ ಪೂಜಿಸಿ ಆರುತಿ ಬೆಳಗಾನು ಬಾರೆ ಸಖೀ.
ಕ : ಓಹೋ ಹೋ ಮಹಾರಾಜಾ ಇದು ಯಾರ ಮಗಾರೀ?
ಹಿ : ಇದು ನನ್ನ ಗೆಳಿಯಾ ಮುತ್ತು ಶೆಟ್ಟಿ ಮಗಾ.
ಕ : ಹೋ ಯಾಕಾದೀತ್ರೀ!
ಹಿ : ಹೌದೇ?
ಕ : ಹುಡುಗನ ಮುಖಾ ನಿನ್ನ ಮುಖ ಒಂದೇ ಐತಿ!
ಹಿ : ಹೌದು ಒಂದೇ ಐತಿ.
ಕ : ಛೇ ಛೇ ನನ್ನ ಮಗ ಅಲ್ಲ ಗೆಳೆಯನ ಮಗ ಅಭ್ಯಾಸ ಆಗೇತಿ ನನಗೆ
ಹಿ : ಹೌದ್ರಿ.
ಕ : ಆ ಒಳ್ಳೇದು ಬರ್ರಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಒಳಗ ಕುದ್ರಿಕಟ್ಟಿ ರಾಜಗ ಮಗನಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಊಟಕ್ಕ ನೀಡಿದ್ಲು ಊಟ ಮಾಡಿದ್ರು! ಪಂಚ ಪಗಡಿ ಆಡಾಕ ರಾಜ ನೀಲಕುಮಾರ ರಂಭಾವತಿ ಇಬ್ರೂ ಕುಂತ್ರು.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಆಡಾಕ ಕುಂತಾಗ ಆ ಹುಡುಗ ನೋಡ್ತು. ಆ ಹುಡುಗ ಕೈಯಾಗ ಬಾಣ ಬಡಿಗಿ ತೂಗೊಂಡು ಗಡಿಗಿ ಹೊಡಿ ಅಂತ ಹೇಳ್ಯಾನ, ಬಡಿಗೀಗೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಬಾರದು-ಅಂತು ಹುಡುಗ, ಅದು.
ಹಿ : ಆಹಾ
ಕ : ಕೈಯಾಗ ಒಣಕಿ ತೂಗೊಂತು, ಒಣಿಕಿ, ಒಳಗ ಬಂದು ನೋಡ್ತೈತಿ ಹಂಡೇವು, ತಪೇಲಿ ಕೊಡಪಾನ ಒಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಾಳ- ಪಾತ್ರದಾಕಿ!
ಹಿ : ಲೇಶಿ!
ಕ : ದಡಲ್ ಬಡಲ್ (ರಾಗವಾಗಿ) ಕುಟ್ಟುತೈತೆ ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವಾ ಅಯ್ಯೋ ಎಂಥ ಹುಡುಗನ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ರಿಮಾರಾಜ! ಹುಡುಗನ್ನ ತುಡುಗ ನುಂಗ; ಸಾವು ನುಂಗ, ಹೊತ್ತುಗೊಂಡು ಹೋಗ ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ.
ಹಿ : ಹಾಳ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ-ಎಲ್ಲಾ
ಕ : ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು ಸ್ವಲ್ಪ ರಂಭಾ, ಮೊದಲು ಸಿಟ್ಟಿನ ಹುಡುಗ ಕೈಯಾಗ ಒಣಕಿ ತೊಗೊಂಡೈತಿ, ನಿನಿಗೆ ಮದಿವಿ ಮಾಡಿತು. ನಾನಲ್ಲ ಕರೀತಿನಿ ಸುಮ್ಮನಿರು
ಹಿ : ಲೇ ಹಿಂಗ್ಯಾಕ ಗಲಾಟಿ ಮಾಡಿದೋ ಲೌಡಿ ಮಗನಾ….
ಕ : ಭಲೇ ಭಲೇ ಅಲೇಲೆ ಪೂಜಾರಿ ಲೌಡಿ ಮಗ ಅಂದ್ನಲ್ಲ ಇವನು! (ರಾಗ) ಹೆಂಗಾದ್ರು ಗುಡಿತಾಗ ಸಿಕ್ತಿ ಬಾರೋ ಪೂಜಾರೀ….
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಯಾಕಪ್ಪಾ ಗಲಾಟಿ ಮಾಡಿದೆಲ್ಲೋ?
ಹಿ : ಸುಮನೆ ಕುಂತ್ರೆ ಹೊತ್ತು ಹೋಗಲಿಲ್ಲಪ್ಪ
ಕ : ನೀವು ಪಗಡಿ ಆಡಿದ್ರೆ ಹೊತ್ತು ಹೋಗತೈತಿ, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಂತ್ರೆ ಹೊತ್ತು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ! ನೀವು ಪಗಡಿ ಆಡಿದ್ರೆ ನಾನು ಗಡಿಗಿ ಆಟ ಆಡ್ದೆ.
ಹಿ : ಚಲೋ ಆಯ್ತು.
ಕ : ತಮ್ಮಾ ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಟ್ರು ಹೊತ್ತು ಹೊಗತೈತಿ.
ಹಿ : ಅದನ್ನಾರ ಹೇಳು.
ಕ : ಆ ರಂಭಾವತಿ ತಾಯಿ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಶಿವದಾರ ಐತಲ್ಲ ಅದನ್ನ ಕೊಡ್ಸಿಬಿಡು. ಆಡ್ಕೊಂತ ಕುಂದ್ರತೀನಿ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಏನೇ ರಂಭಾವತಿ, ಆ ಹುಡುಗ ಆಡ್ತಾನಂತೆ ಶಿವದಾರ ತಗದಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು
ಹಿ : ಕೊಡಲಾರೆ-
ಕ : ಬ್ಯಾಡ್ರಿ ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತು ಇದು. ಅಸುವಾಲ್ದಿ ಹುಡುಗ ಇದು; ಎಲ್ಲೆನ್ನ ಕಳದೀತು.
ಹಿ : ಹೌದು!
ಕ : ಕಳಿಯೋ ಹುಡುಗಲ್ಲ, ಮಹಾಪಕ್ಕ ಹುಷಾರಿ ಐತೆ, ಒಯ್ದರೆ ನನ್ನ ಗೆಳಿಯ ಮುತ್ತು ಶೆಟ್ಟಿ ಮನಿಗೆ ಒಯ್ತಾನೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮತ್ತ ಇಲ್ಲೇ ಇಸ್ಕೊಂಡು ಕೊಡ್ತೀನಿ, ಆಡ್ಲಿ ಕೊಡು-ಗಲಾಟೆ ಮಾಡ್ತೈತಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಗೊಂದಲಿಗರ ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಆಟಗಳು: ಮಹಾಸತಿ ಶಿವಲೋಚನಾ(೧೧)
ಕ : ರಾಜನ ಮಾತ ಮೀರಲಾರದ ಶಿವದಾರ ತಗದು ಮಗನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಟ್ಟಳಪಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಪಂಚ ಪಗಡಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು-ಇಬ್ರದೂ
ಹಿ : ಹೌದು
ಕ : ಈ ಹುಡುಗ ಮೆಲ್ಲಕ ಒಂದೊಂದೆ ಬಾಗಲ ದಾಟತೈತಿ!
ಹಿ : ಶಿವದಾರ ತೊಗೊಂಡು.
ಕ : ಒಂದೊಂದೆ ದಾಟ್ಕೊಂತಾ ಮೂರು ಬಾಗಲ ದಾಟಿ ಹಾರಿ ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಗೆ ಓಡಿ ಬರ್ತೈತಿ ಆ ಹುಡುಗ ಶಿವದಾರ ತಗೊಂಡು!
ಹಿ : ಓ ಹುಡುಗ ಹೋಯ್ತು!
ಕ : ಹುಡುಗ ಹೋಯ್ತಲ್ಲೆ! ಮರಾಜಾ ಅರಮನಿಯೊಳಗೆ ಹುಡುಗಿಲ್ಲ! ಶಿವದಾರ ತೊಗೊಂಡು ಯಾವ ಕಡೀಗೆ ಹೋಯ್ತೊ ಜಲ್ದಿ ಹೋಗ್ರಿ; ಯಾರನ್ನ ಕಸ್ಕೊಂಡಾರು.
ಹಿ : ಲಗೂ ಮಾಡಿ ಹೋಗ್ರಿ-ಕಳದೀತು.
ಕ : ತಗೊಂಬಂದು ಶಿವದಾರ ನಿನಿಗೆ ಕೊಡ್ತೀನಿ, ರಂಭಾ ಅಂತ್ಹೇಳಿ, ಕುದ್ರಿಗೆ ತಡಿ ಬಿಗದು ರಾಜಡ್ರಸ್ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಕುದ್ರಿಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತ್ಗೊಂಡು, ಕುದ್ರಿ ಹೊಡ್ಕೊಂಡು ಅಂಬಾನ ಗುಡಿಗೆ ಓಡುಸ್ತಾನೆ-ರಾಜಕುದ್ರಿ !
ಹಿ : ಹುಡುಗ ಓಡ್ತೈತಿ ಶಿವದಾರ ತೊಗೊಂಡು.
ಕ : ಲೋ ಗುಡ್ಡದ ಸಿಪಾಯಿ ನಿಂದ್ರು.
|| ಪದ ||
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಾರಲೇ ಗುಡಿ ಪೂಜಾರೀ…..ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಲೌಡಿಮಗ ಅಂದಿದ್ದೆ ನೋಡು ರಂಭಾವತಿ ಮನಿಯಾಗ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಹಿ : ಇಲ್ಲಪ್ಪ ಮಾರಾಯ!
ಕ : ಮಾರಾಯ ಸಿಟ್ಟಿಲೆ ಹೇಳಿದ್ರೆ ಆಕಿ ಹೊಟ್ಟಾಗ ಕಬಟೆದ್ದು ಶಿವದಾರ ಕೊಡ್ತಾಳ ಅಂದು ಲೌಡಿಮಗ ಅಂದದ್ದು ನಿಜ!
ಹಿ : ತಪ್ಪು.
ಕ : ಹ್ಯಾಂಗರ ಮಾಡಪ್ಪ ನಿನ್ನ ಕೈಯಾಗ ಸಿಕ್ಕೇನಿ ಅಂದ.
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಹಂಗಾದ್ರೆ ಪರ್ವಿಲ್ಲ ಬಾ ಪೂಜಾರಿ.
ಹಿ : ಅಂಬಾನ ಗುಡಿ ಮುಂದೆ ಇಬ್ರೂ ಬಂದು ನಿಂತ್ರು.
ಕ : ಪೂಜಾರೀ.
ಹಿ : ಏನು ಆಡ್ವಿ ಸಿಪಾಯೀ?
ಕ : ನೀನು ಒಳಗ ಬರಬ್ಯಾಡ ಹೊರಗೆ ಇರು; ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮಲಿಗ್ಯಾಳ ಒಳಗೆ.
ಹಿ : ನೀನೆ ಹೋಗಪ್ಪ-ಮಾರಾಯಾ ಅಂದು ಹೊರಗs ನಿಂತ ರಾಜಕುಮಾರ.
ಕ : ಕುಶಲಕುಮಾರ ಚರಿಗಿ ತುಂಬಾ ನೀರು ತಂದು ಅಂಬಾದೇವಿ ಪಾದ+ದಡಿಗೆ ಶಿವದಾರ ಇಟ್ಟು ಪೂಜಾಮಾಡಿ ಆ ಶಿವದಾರಕ್ಕೆಎರಡು ಊದನಕಡ್ಡಿ ಬೆಳಗಿದ!
ಹಿ : ಭಗವಂತನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಆಗತಾ ಬಂತು.
|| ಪದ ||
ಶಂಕರ ಭೂತೇಶಾ ಭವಹರ
ಶಂಕರ ಭೂತೇಶಾ ಭವಹರ || ಪ ||
ಕಿಂಕರನೊಳು ನೀ ಬಿಂಕವ ತೊರೆದು
ಕಿಂಕರನೊಳು ನೀ ಬಿಂಕವ ತೊರೆದು
ಶಂಕಿಸಿದಲೆ ಪೊರೆ ಭವಹರಾ
ಶಂಕರ ಭೂತೇಶಾ….
ಅತಿಹಿತ ಎನುತಲಿ ಸ್ತುತಿಪೆನು ಸ್ತುತಿಪೆ
ಮತಿಕೊಡೋ ಗಿರಿಜೇಶಾ ಮಲ್ಲೇಶಾ
ಮತಿಕೊಡೋ ಗಿರಿಜೇಶಾ ಮಲ್ಲೇಶಾ
ಶಂಕರ ಭೂತೇಶಾ ಭವಹರ….
ಕರಗಿದ ಮನದಿಂ ಚರಣವ ನಂಬಿದೆ
ಕರಗಿದ ಮನದಿಂ ಚರಣವ ನಂಬಿದೆ
ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪ್ಯಾಡೋ ಕೊಟ್ರೇಶಾ
ಶಂಕರ ಭೂತೇಶಾ ಮಲ್ಲೇಶಾ…
ಕ : ದೇವತಾಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಮಗ ಶಿವದಾರ ತಾಯಿ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕಿದಾ. ಶಿವಶಿವ ಅಂತ ಎದ್ದುಬಿಟ್ಲು! – ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ! ಎದ್ದು ನೋಡ್ತಾಳೆ-ಶಿವದಾರ! ಯಾರು ಕೊಟ್ರಪ್ಪ ಮಗನೆ?
ಹಿ : ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತಾಯೀ.
ಕ : ಎಲ್ಲೈದಾನ ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿ?
ಹಿ : ಹೊರಗಡೆ ಇದಾನಮ್ಮ.
ಕ : ಒಳಗೆ ಕರಿಯಪ್ಪಾ ನೋಡ್ತೀನೀ.
ಹಿ : ನೀನಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಹ್ಯಾಗೆ ಬರ್ತಾನಮ್ಮ ಅಲ್ಲೆ ಇರ್ಲಿ ಬಿಡಮ್ಮಾ.
ಕ : ಒಳಗ ಕರಿಯಪ್ಪಾ.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು; ಪೂಜಾರೀ-
ಕ : ಏನಪ್ಪಾ ಸಿಪಾಯೀ?
ಹಿ : ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕರೀತಾಳ ಬಾರೋ.
ಕ : ಬಂದೆ ಅಂತ ಒಳಗ ಬಂದು ನೀಲಕುಮಾರ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಗುಡಿ ತಲಬಾಗಲದಾಗ ಇದ್ದಾಗ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶ!
ಹಿ : ಚಂದ್ರಾಮ! ಕ್ಷತ್ರಿಯ!
ಕ : ಇವರೇ ಏನ ಮಗನೇ ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಿ ಅಂಬೋದು?
ಹಿ : ಹೌದು ತಾಯಿ ಈತನೇ ಶಿವದಾರ ಕೊಡಿಸಿದ್ದು.
ಕ : ಇವರ ಊರು ಯಾವುದು? ಇವರ ಹೆಸರೇನು? ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಯಾರು? ಕೇಳು ಮಗನೆ!
ಹಿ : ಪೂಜಾರಿ?
ಕ : ಏನಪ್ಪ ಮಾರಾಯ?
ಹಿ : ನಿಮ್ಮೂರು ಯಾವುದು? ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಯಾರು?
ಕ : ಹೇಳು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕೇಳ್ತಾಳೆ!
ಹಿ : ಓಹೋ.
ಕ : ತಮ್ಮಾ ಧರ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಟಣ-ಧರ್ಮಸೇಕ ಮಹಾರಾಜ ತಂದಿ ಗಂಗಾಸಾಗ್ರ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ. ಅವರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ನನ್ನ ಜಲ್ಮ ನಾಮಕರಣ ನೀಲಕುಮಾರ ಅಂತ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ, ರಾಜ ಅಂದ ತಕ್ಷಣನೇ ತಾಯಿ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ –
|| ಪದ ||
ಎದ್ದು ಬಂದಾಳೆ ಆ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಪತಿ ಪಾದ ಹಿಡದಾಳ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಮಾಹಾರಾಜಾ ಮಾಹಾರಾಜಾ ನೀ ನನ್ನ ರಾಜಾ….ಹರಯನ್ನ ಮಾದೇವ
ಕ : ಮಹಾರಾಜ ಮಾಹಾರಾಜಾ ನೀಲಕುಮಾರಾ, ನಾನೇ ಶಿವಲೋಚನ, ತೌರುಮನಿ ರುದ್ರಾವತಿ ಪಟ್ಣ, ನಿಮ್ಮ ಪೋಟೊ ನೋಡಿದ್ದೆ!
ಹಿ : ಮಾಹಾರಾಜ್ರೆ ನೀವೇ ನಿಮ್ಮ ಲಗ್ನಕ್ಕ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ!
ಕ : ಓಹೋ ಶಿವಲೋಚನಾ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು! ನಿನ್ನ ಫೋಟೊ ರಂಭಾವತಿ ಸೂಳಿ ಮನಿಯಾಗ ನೋಡ್ದೆ !
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಫೋಟೊ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಫೋಟೊದಾಗ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಕೆಡಿಸ ಕುಲ್ಡಿಗೆ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಮಡದಿ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಉಪಾಯದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದ ಬರದು ಮಾಂಗಲ್ಯಮಾಡಿ ಕರ್ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಊರಾಗ ನೀನು ರಾಣಿ ತಗೊಂಡಾಗ ಶಿವದಾರದ ನಿನ್ನ ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಅವರು ಕೊಳ್ಳಾಗ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಅವರು ನಿನ್ನ ಮರಣದ ಪಾಲು ಮಾಡಿದ್ರು!
ಹಿ : ಏನು ಮೋಸ!
ಕ : ಅಂಬಾದೇವಿ ನಮ್ಮಿಬ್ರಗೆ ಸತಿ-ಪತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗುಡಿಯಾಗ ಕಲಿಸಿದ್ಲು! ಅಂತ್ಹೇಳಿ ನೀಲಕುಮಾರ-ಆಯಮ್ಮ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಉಳ್ಯಾಡಿದೇವಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡ್ಯಾರ, ದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆದ್ಲು ಅಂಬಾ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಮಗಳೇ ದೇವಲೋಕದಾಗ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭಾದಲ್ಲಿ ದೇವಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಜಲ್ಮ ತಾಳಿ ದೇವಸಭಾ ಕೆಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂಡಿದ ಮಗಳೇ ಇಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶಾಪ ವಿಮೋಚನ ಆಯ್ತು.
ಹಿ : ಆಯ್ತು.
ಕ : ಭೂಮಿ-ಕೈಲಾಸ ಜೋಡು, ಮರುಗಿದ ಜೋಡು, ಜೋಡಿನಲ್ಲಿ ಜೋಡು-ಸತಿ-ಪತಿ ಜೋಡು!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೂ-ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ಕಲಿಸೀನಿ-
ಹಿ : ಒಂದು ಮಾಡೀನಿ.
ಕ : ನಡೀರಿ ಅಂತ ಅಂಬಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದಾಗ-ಊರ ಮುಂದೆ ಅಗಸ್ಯಾಗ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮ ಮಾವಗೂ, ಅತ್ತೆಗೂ, ಮಂತ್ರಿಗೂ ಕಾಗದ ಬರದಾಗ ಊರಾಗಿನ ಜನ ಎಲ್ಲಾ ಹೊಳ್ಳಿ ಬಂದ್ರು ಗುಡಿಗೆ.
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ಮಂತ್ರಿ ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ-ಸತಿ-ಪತಿ ಬಂದಾರ ನೀಲಕುಮಾರ-ಶಿವಲೋಚನ!
ಹಿ : ಆಹಾ.
ಕ : ಮಹಾರಾಜಕುಮಾರ ನೀಲಕುಮಾರ?
ಹಿ : ಏನು ಮಂತ್ರೀ?
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಎಂಥ ಬಡ್ತಾ ಬಡಿದೆಲ್ಲಾ!
ಹಿ : ರಂಭಾವತಿ ಒಂದು ಕೈ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ. ಅಪ್ಪಣಿ ಕೊಡ್ರೀ
ಕ : ಆಹಾ ಏನರ ಮಾಡು ಹೋಗು ಅಂದ!
ಹಿ : ಹೌದು.
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ರು-ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡ್ತಾ ಇದಾನೆ ಮಂತ್ರಿ-
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ರಂಭಾವತಿ ಲೇಶಿ ಬಂದು ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮನ ಪಾದ ಹಿಡಿದು ಯವ್ವಾ ನಿನಗೆ ಸತಿ-ಪತಿ ಅಗಲಸಿದಾಕಿ ನಾನು- ಪಾತ್ರದಾಕಿ. ನಾನು ಭಾಳ ಪಾಪ ಮಾಡೀನಿ ಫೋಟೊದಾಗ ಕಣ್ಣು ನಾನು ಕೆಡಿಸಿ.
ಹಿ : ಕೆಡಿಸಿ.
ಕ : ನಿನ್ನ ಗಂಡಗ ನಾನು ಲಗ್ನಕ, ಬರದ್ಹಂಗ ಮಾಡಿದೆ!
ಹಿ : ಮರಣದಾಸ!
ಕ : ಪರಮಾತ್ಮ ಶಾಪ ಮುಗದು ನೀವು ಸತಿ-ಪತಿ ಆದ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಾನು ಸೇವಕಳಾಗಿರುತ್ತೀನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು.
ಹಿ : ಆದದ್ದಾತು ರಂಭಾವತಿ,
ಕ : ಮಂತ್ರೀ ಈ ಯಮ್ಮಗ ಏನು ಮಾಡಬ್ಯಾಡ
ಹಿ : ಆಹಾ! ಈಕಿ ಲೇಶಿ ಧರ್ಮ ಅದು.
ಕ : ಈಕಿ ಪಾದ ಹಿಡುದಾಳ ಅಂದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡು.
ಹಿ : ಒಳ್ಳೇದು.
ಕ : ಒಳ್ಳೇದು ಜನನಿ ಅಂತ್ಹೇಳಿ ಹಾಗೂ ತಾಯಿಗೂ ಕರ್ಕೊಂಡು
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ತಾಯಿ-ತಂದೀ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಮೀರಿ ಧಿಕ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನಾನು ಸೂಳಿ ಮನಿ ಸೇರಿದ್ದೆ!
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅನಂತರದಿಂದ ಶಿವಲೋಚನಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ಹಿಡಿದೆ.
ಹಿ : ಆಹಾ!
ಕ : ಅದಕ್ಕ ತಂದಿ ತಾಯಿ ಅಂತಾರ ಮಗನೇ ಆದದ್ದಾತು. ನಮ್ಮ ಸೊಸಿ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೇದಾತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀವಿಬ್ರೂ ಸತಿ-ಪತಿ; ರಾಜ-ರಾಣಿ.
ಹಿ : ಅಂತ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದ್ರು!
ಕ : ನೀಲಕುಮಾರ ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡ್ಕೊಂತಾ ಇರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕತಿ ಶಿವಲೋಚನಮ್ಮನ ಕತಿ ಮುಕ್ತಾಯ ಆತು.
ಮಂಗಳ
ಅಂಬಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರುತಿಯ ಎತ್ತಿರಾರುತಿಯ
ದೇವಿಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರುತಿಯ ಎತ್ತಿರಾರುತಿಯ
ಅಂಬಾ ಶಾಂಭಾವಿಗೆ ನೆನೆದೇವೊ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ಗಂಧ ಅಕ್ಷತಿ ಚಂದದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ
ದೇವಿ ಶಾಂಭವಿಗೆ ನೆನದೇವೊ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ಅಂಬಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರುತಿಯ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ಲಂಕೆಗೆ ಹನುಮಂತ ಹೋಗಿ ಲಂಕೆ ಸುಟ್ಟ
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆ ನೆನೆದೇವೋ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ಅಂಬಗೆ ಬೆಳಗೀರಾರುತಿಯ ಎತ್ತೀರಾರುತಿಯ
ಜಯಾ ಜಯ ನಮಃ ಪಾರ್ವತೀ ಪತಿ ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ
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